Пролог
Это был жаркий летний день, когда ей исполнилось двенадцать лет. Мир Люсии перевернулся с ног на голову. Все пошло наперекосяк, когда ее мать умерла, и ей пришлось войти в королевский дворец.
«Неужели мне это приснилось? Или я все еще сплю…?»
Словно находясь в трансе, пробормотала Люсия, садясь на кровати. Ей просто приснился очень долгий сон. Она не знала, вернулась ли она в прошлое, и был ли этот сон вещим. В нем она переживала свою будущую жизнь. Это была отнюдь не мирная жизнь. Большая часть дней была окрашена страданиями и слезами. Но иногда она ощущала счастье и радость. Она жила, цепляясь за крошечный кусочек надежды.
«Мама…»
Она не имела ни малейшего понятия. Ее мать была благородных кровей. Она ни разу не обмолвилась об этом ни единым словом, пока была жива. Когда же Люсии исполнилось двадцать пять лет в ее сновидении, она столкнулась с братом своей матери и узнала правду.
Ее мать, Аманда, была младшей дочерью графа Бадена. Баденские дворяне когда-то были влиятельными маркграфами* (графами пограничной территории). Однако в настоящее время, не имея ни единого участка земли, у них сохранился лишь титул. Воля Баденских дворян была глубока, но их имя было практически забыто в высшем обществе, и неизвестно было, как долго они смогут удерживать свой титул.
Аманда сбежала ночью, захватив единственный кулон, который передавался из поколения в поколение в ее семье.
Дядя Люсии с горечью рассказывал, что они должны были сразу же, как только Аманда сбежала, отправиться на ее поиски. Он и представить себе не мог, что видит ее в последний раз. Она была безрассудной молодой девушкой, когда сбегала, и глупо было думать, что она вернется. Месяц спустя они попытались разыскать ее, но было уже слишком поздно.
Поиски были тщетны. Аманда бежала в столицу, и это сделало ее почти недостижимой. Даже Люсия не до конца помнила, как они пережили тяжелые времена в столице.
Не смотря на то, что Аманда была незамужней девушкой, она родила королевскую дочь. Можно было только предполагать истинность ситуации. Когда родилась Люсия, правда должна была открыться королевской семье, но Аманда предпочла сделать то, что никакой другой человек на ее месте не сделал бы. Она скрыла свою благородную родословную и стала жить как простолюдинка вместе с Люсией.
Мать Люсии была аристократкой, дочерью знатной Баденской семьи. Более того, сама Люсия была связана с королем кровными узами. Она не знала правды, и все свое детство считала свою мать простолюдинкой.
Ее мать была красива, а горожане были милы с ними. Маленькая Люсия всегда играла вместе с другими детьми около речки или леса. Казалось, словно все это было лишь вчера, но теперь стало далеким воспоминанием, и она ничего не могла с этим поделать, кроме как проливать скопившиеся слезы. Именно благодаря этим радостным денькам в ее жизни было хоть какое-то счастье.
Но счастье не было долгим. Страдания пришли как гром среди ясного неба. Аманда заболела из-за эпидемии, охватившей весь город. В воспоминаниях Люсии ее мать была миниатюрной и худенькой женщиной, не похожей на крепких простолюдинок города.
Она выросла в благородной семье и никогда не переживала тяжелых дней. Воспитание Люсии занимало все ее силы. Она была матерью-одиночкой, и это сказывалось на ее здоровье, так продолжалось до тех пор, пока она не слегла от болезни.
Ее мать, казалось, знала, что скоро умрет. За несколько дней до смерти она послала Люсию с поручением передать письмо. По всей вероятности оно предназначалось королю.
Люсия понимала решение своей матери. Она делала все, что могла, до самого последнего вздоха. Жизнь осиротевшей девочки могла только по спирали спуститься в глубины ада. Если бы Люсия не вошла во дворец, ей пришлось бы стать продажной женщиной и торговать своим телом до конца жизни.
Через несколько дней после смерти Аманды стражник привел Люсию в королевский дворец. Королевская семья владела магическим устройством, которое могло подтвердить происхождение любого человека. Это было сокровище королевской семьи, но иногда им могли пользоваться и другие дворяне за соответствующую цену.
И даже если незаконнорожденных детей было слишком много, конфликты по поводу кровного родства не возникали благодаря этому волшебному сокровищу.С помощью этого устройства король подтвердил свое родство с Люсией и даровал ей имя. Это была первая и последняя встреча дочери с «отцом».
«Вивиан Гессе.»
Это было новое имя Люсии. Никто не удосужился спросить о ее подлинном имени. Все было решено в одностороннем порядке. Она потеряла свою мать, ее насильно притащили в королевский дворец, и ей великодушно предоставили обветшалый дворец, отделенный от всех.
Проплакав всю ночь, она проснулась рано утром и поняла, что все изменилось – и она сама, и ее окружение. Она села, обняв колени, и задумалась о своем будущем.
Только потому, что она в одночасье стала принцессой, в ее жизни ничего не изменилось к лучшему. Необузданный король разбросал свое семя повсюду. Известий о новом принце или даже принцессе было недостаточно, чтобы стать горячей темой дворцовых слухов.
Люсия была Шестнадцатой принцессой. Она узнала об этом после долгого пребывания во дворце. Она подсчитала общее количество детей, которые получили одобрение короля, и выяснила, что она была шестнадцатой принцессой. У нее было туманное происхождение, и она появилась на свет после одной ночи, проведенной с королем. Вдобавок ко всему, она была королевской принцессой, выросшей среди простолюдинов.
«Даже если я знаю свое будущее…»
Люсия тяжело вздохнула. Она только начинала понимать, как будет развиваться ее будущее. Ее будущее начиналось в пограничных землях и здесь же заканчивалось. Люсию ждал горький конец. Как бы то ни было, она не извлекла из этого сна ничего полезного. У нее не было возможности общаться с высшей аристократией, и хоть она и знала свое будущее, эти знания были бесполезны.
После того как Люсия вошла в королевский дворец, ее жизнь не стала какой-то особенной. Она жила спокойной жизнью, не боясь умереть с голоду. Никто не проявлял к ней никакого интереса, но из-за этого никто и не пытался ее запугать. Каждый день был таким же, как и все остальные. Когда Люсии исполнилось девятнадцать, ее жизнь снова изменилась.
В тот год, когда Люсии исполнилось девятнадцать лет, ее родной отец, король страны Гессе VIII, скончался. Она видела его всего лишь один раз в своей жизни, поэтому, услышав эту новость, не испытала никаких чувств. Она верила, что его смерть никак не повлияет на ее жизнь. Однако будущий король, Гессе IX, составил новый бюджет для королевского дворца. Он решил избавиться от последствий необузданной жизни прошлого короля. Гессе IX начал проект по изгнанию всех своих сводных братьев и сестер из дворца.
Когда Люсии исполнилось двадцать, во дворце осталось только шесть принцесс. У Люсии не было родственников. Она провела всю свою жизнь, прячась в отдельно стоящем дворце, не имея вообще никакого отношения к внешнему миру. Не было никого, кто добровольно согласился бы взять ее под свою опеку. Не было даже прибыли, которую можно было бы получить, выдав ее замуж.
Гессе IX выставил Люсию на аукцион, она была всего лишь мертвым грузом для королевского дворца. Девушке было двадцать лет, когда ее продали с аукциона человеку, предложившему самое большое приданое.
Граф Матен, новоиспеченный муж Люсии, был на двадцать лет старше ее и успел дважды пережить развод. У него было три сына, старший из которых был ровесником Люсии. Пять лет, проведенные вместе с графом, были для нее самым ужасным временем. С экономической точки зрения Люсия жила гораздо лучше, чем во время своего пребывания в отдельно стоящем дворце, но она была уничтожена морально. Граф был старый, толстый извращенец-инвалид. Он реализовал все свои сексуальные желания благодаря Люсии.
«Я не хочу!!»
Люсия вздрогнула. Она ни за что не хотела испытать все эти события снова. Правильнее сказать, она не хотела переживать это грядущее будущее. Даже если ей придется умереть, она не хотела снова выходить замуж за этого ублюдка.
«Я должна изменить свое будущее. Я изменю его, несмотря ни на что!!»
Будущее, которое она видела во сне, уже менялось. Первоначально у Люсии были симптомы аутизма в первые несколько месяцев пребывания в королевском дворце. Смерть матери, личность отца и то, что ее прогнали в место без единой капли любви и какой-либо привязанности, – для маленькой девочки было слишком тяжело перенести все эти события в одиночку.
Некому было позаботиться о Люсии, которая отгородилась от внешнего мира. Вначале к ней несколько раз заглядывали врачи и дворцовые служанки, чтобы убедиться, что она не умерла с голоду.
Крайне незаинтересованное окружение послужило катализатором для Люсии. Мало-помалу она сама смогла восстановить свою ясность ума. Но на этот раз все было по-другому. У Люсии не было никаких симптомов аутизма. У нее не было грандиозной мечты изменить жизнь вокруг себя. У Люсии было лишь одно желание – она просто хотела свободы, чтобы она могла жить так, как сама того пожелает.
«Я могу это сделать. Я могу его изменить.»
Но она не знала, как это сделать. Как двенадцатилетняя принцесса без каких-либо связей, здесь она ничего не могла поделать. Но она не отчаивалась.
«У меня еще полным-полно времени в запасе.»
Однако время продолжало неумолимо бежать вперед. Не успела она опомниться, как Люсии исполнилось восемнадцать.
--------------------------------------------------------------------------------------------
* Маркграф – в раннем средневековье в Западной Европе должностное лицо в подчинении короля, наделённое широкими административными, военными и судебными полномочиями в марке (граница частных владений либо государственной территории).
Глава 1: Восемнадцать
Люсия ненавидела открывать глаза каждое утро.
«Ах... эта проклятая мигрень. Почему я должна проходить через одну и ту же боль дважды в жизни?»
Люсия, поддерживая свою ноющую от боли голову, поднялась с кровати. Ее жизнь шла в точности по той же колее, что и во сне. Как только у нее начались месячные в возрасте пятнадцати лет, она начала страдать от сильных мигреней, по крайней мере, один раз в месяц и самое большее три-четыре раза в месяц. Хотя это было не так серьезно, но оказалось, что это хроническая болезнь, которая будет терзать ее всю оставшуюся жизнь.К тому времени, когда Люсии исполнилось восемнадцать, она искренне верила, что видела свое собственное будущее во сне. Она приложила к этому немало усилий. Многое в ее будущем уже изменилось.
Но иногда будущее было неизбежно, и его никак нельзя было изменить. Например, летом, когда ей было тринадцать, прошел сильный ливень, который затопил весь первый этаж королевского дворца. Следующей зимой из-за наводнения наступили холода, и в доме стало не хватать дров. Она всю зиму дрожала от холода.
Когда ей исполнилось пятнадцать, у нее наступила первая менструация, и она стала страдать от мигрени. Такой силой обладало будущее. Даже зная, что произойдет в дальнейшем, изменить эти события было невозможно.
Когда ей исполнится девятнадцать лет, король умрет. Люсию продадут похожему на свинью графу Матену. Это было то будущее, которое Люсия не могла изменить. Осознав это, она впала в отчаяние. Какой смысл в знании будущего? Ей казалось, что небеса одурачили ее, превратив все в большую шутку.
Она в отчаянии заперлась в своей комнате, но Люсия смогла освободиться от этих мыслей через несколько дней.
«Даже если я умру здесь от голода, никто не узнает.»
Это было как глоток свежего воздуха, она больше не ощущала тяжкого бремени печали, давящего на ее сердце.
Люсия открыла окна. В комнату хлынул холодный утренний воздух. Она прислонилась к подоконнику и позволила ледяному ветру обдувать все ее тело. Она словно столкнулась лицом к лицу со своей собственной холодной судьбой.
Теперь она была достаточно высокой, чтобы опереться руками о подоконник и выглянуть наружу. Она была похожа на свою мать, поэтому у нее было маленькое тело. Ее волосы были рыжевато-каштановыми, как и у остальных жителей города, но у нее были тыквенно-оранжевые глаза, которые сверкали, словно золото и выделялись среди остальных. В остальном она выглядела как любой другой человек, которого можно было встретить на улице.
Но даже так она не была лишена привлекательности. У нее был бледный, но сияющий цвет лица, поэтому она немного принарядилась, чтобы показать все свое обаяние. Обычно ее очарование дремало. Она никогда не нуждалась в корсете из-за своей тонкой талии. Ее хрупкое тело могло разжечь в большинстве мужчин желание защитить. Однако она не принадлежала к высшей аристократии, поэтому все ее обаяние не могло быть оценено по достоинству.
- Посмотрим. У меня кончились дрова, а картошка и яйца также на исходе.
В настоящий момент она стояла рядом со своим скрипучим старым деревянным столом, составляя список необходимых вещей. Она небрежно завязала свои длинные волосы в конский хвост, и ее простое поплиновое* платье выглядело почти так же, какуниформа королевской дворцовой служанки. В ее нынешнем состоянии никто бы не подумал, что она принцесса.
- Я должна сегодня же пойти запросить необходимые товары.
Для Люсии, как принцессе, было неподобающе делать все самой, но через несколько лет это стало нормой. В данный момент в ее дворце не было ни одной официальной прислуги. К счастью, дворец был не так уж велик, так что особых проблем не возникало. Верхний этаж дворца был закрыт по соображениям безопасности с тех пор, как она впервые прибыла сюда. В настоящее время часть первого этажа также была перекрыта. Единственными жилыми помещениями, которые она могла использовать, были ее спальня и еще несколько других комнат.
Сперва у нее было пять служанок. Но они были грубы и совсем не могли считаться дворцовыми служанками.
У королевских служанок была своя гордость. Слуги, обслуживавшие почтенных аристократов, назывались «горничными», но среди них были и другие звания.
Королевская дворцовая горничная следила за выполнением служанками-работницами домашних хлопот и различных поручений. Официально Люсия, входившая в королевскую семью, должна была иметь экономку, королевских дворцовых горничных, служанок-работниц и трех слуг.
Проблема заключалась в том, что здесь было слишком много королевских отпрысков. Кроме того главная проблема заключалась в том, что Люсия, как шестнадцатая принцесса, занимала самое низшее положение среди своих братьев и сестер. Как бы усердно ни трудились горничные, надежды на повышение по службе не было, и никто из них не собирался добровольно занимать эту должность. У слуг не было никакой возможности получить дополнительные карманные деньги, поэтому все служанки сторонились ее. Шли годы, служанки одна за другой уходили в отставку, и вскоре у Люсии не осталось ни одной из них.
Изначально, как только горничная уходила в отставку, следовало нанять новую горничную. Однако ее дворец не имел никаких надежд на хороший заработок, поэтому любая королевская дворцовая горничная или рабочая служанка держалась подальше от этого места. Горничные королевского дворца получали достаточно жалованья для своей повседневной жизни. Однако обычным служанкам было трудно выжить только на свою зарплату.
Служанки, нанятые для обслуживания Люсии, через несколько дней уходили или подкупали высокопоставленных чиновников, чтобы их перевели в другое место. Вскоре служанки перестали приходить во дворец вовсе. Имена слуг были занесены в реестр и получили свое жалованье, но они никогда не появлялись, чтобы выполнить свою работу.
Если бы Люсия официально зарегистрировала жалобу, все было бы решено. Хотя она не обладала властью, она все еще считалась принцессой. Во сне она лично отправилась к служанкам и решила проблему. В этот раз она также решила найти служанок и разрешить возникшую проблему. Однако по дороге туда она столкнулась с королевской дворцовой горничной, которая приняла ее за обычную служанку и поручила ей простую работу.
Люсии пришла в голову блестящая идея, и она безропотно выполнила свою задачу. Она решила не подавать жалобу и вместо этого вернулась домой, чтобы привести свои мысли в порядок. Если она будет достаточно долгое время притворяться служанкой, то сможет получить шанс покинуть королевский дворец.
Люсия осталась совсем одна в возрасте пятнадцати лет. После этого она решила вести двойную жизнь в качестве принцессы и горничной. Как горничная, она должна была делать запрос для ежедневных нужд и заниматься физическим трудом, но она заслужила право свободно покинуть королевский дворец.
Люсия уже три года жила одна во дворце. И вероятнее всего, до сих пор сохранились документы, подтверждающие то, что Люсия живет вместе с пятью другими служанками.
Ни один дворцовый чиновник не потрудился бы прийти и лично проверить, правдивы ли эти документы или нет. Жалоб бесчисленных детей короля итак было достаточно, чтобы головы чиновников разрывались от боли. У них не было времени на Люсию, которая никогда не выказывала какого-либо недовольства.
Люсия возвращалась домой после того, как сегодня утром запросила все необходимое, а также получила чаевые за хорошо выполненную работу. Будь то королевский дворец или грязные закоулки города, все люди были практически одинаковы. Деньги соблазняли людей продолжать стремиться вперед.
Там был другой проход, через который служанки обычно выходили из дворца. Все они стояли в длинном ряду, ожидая своей очереди. Очередь постепенно уменьшалась, пока, наконец, не подошла очередь Люсии. Она показала гвардейцу свой пропуск, разрешающий ей уйти. Это был пропуск, выданный Принцессой Вивиан. Однако даже если Люсия покажет свое лицо гвардейцу, он не узнает ее. Он быстро подтвердил подлинность пропуска и кивнул.- Ты что-нибудь выносишь из дворца?
Гвардеец уже убедился, что Люсия была с пустыми руками, но все равно спросил.
- Нет.
Он снова кивнул и выпустил ее из дворца.
Люсия глубоко вдохнула свежий воздух. Она повернула голову и посмотрела на гигантские дворцовые стены, окружавшие это место.
В пределах дворцовых стен было безопасно. За ними же молодой девушке было трудно спокойно передвигаться одной.
Статус позабытой Шестнадцатой принцессы работал в ее пользу, предоставляя ей больше свободы. Люсия из сна никогда не осознавала этого факта, но теперь она это поняла.
И все же будущее не давало ей спокойно вздохнуть. Она хотела как можно скорее покинуть это место.
«Странно, сегодня так много народу.»
Улицы были переполнены людьми. Всякий раз, когда ей удавалось протиснуться, толпа увлекала ее в другую сторону, заставляя бегать кругами.
Пробравшись сквозь толпу, она добралась до небольшого двухэтажного дома, где дверь ей открыла женщина средних лет. Между ее бровей и вокруг глаз пролегли складки, словно обезумевшая, на самом же деле это было ее естественное выражение лица.
- Добро пожаловать.
- Здравствуйте, мисс Фил. А мадам Норман дома?
- Она всегда дома. Она все еще спит, растянувшись на полу после долгой ночи пьянства. Подождите секунду, позвольте принести вам чая.
- Благодарю, мисс Фил.
Успокаивающий аромат чая наполнил гостиную, когда Люсия с мягким выражением лица терпеливо сидела, наслаждаясь своим чаем. Из кухни доносились шаги мисс Фил, но этот звук показался ей музыкой для ушей. Люсия мечтала купить такой же маленький домик и наслаждаться жизнью. Она бы наняла двух человек и позволила бы им заниматься мелкими домашними делами, а сама бы наслаждалась жизнью, мирно попивая чай. Она бы занималась такими вещами, как небольшие прогулки или же проводила время за чтением книг. Хотя она и не знала, когда эта мечта станет явью.
На лице Люсии появилась нежная улыбка. Тощая женщина, неуклюже спотыкаясь, спускалась по лестнице со второго этажа, едва держась на ногах, а ее глаза казалось, были подернуты дымкой. Она прохрипела скрипучим голосом:
- Мисс Фил, воды…!
Норман села на диван напротив Люсии и оперлась на подлокотник. У нее было худощавое тело и лицо, от которого исходила неприветливая атмосфера. На вид ей было далеко за тридцать, но на самом деле она была весьма молода. Норман залпом выпила стакан воды, который принесла мисс Фил, и вздохнула так, словно желала умереть.
- Ааа, у меня внутри все болит.
- Тебе следует прекратить выпивать, тц-тц.
Пробормотала мисс Фил своим неповторимым грубоватым тоном и вернулась на кухню. Ее речь и поведение всегда были резкими, но Люсия знала доброту мисс Фил – та отправилась на кухню, чтобы приготовить что-нибудь съестное, чтобы унять похмелье Норман.
- Зачем ты так много выпила?
- Я думала, что смогу написать еще одну строчку, если выпью, но не смогла сдержаться. Извини. В таком состоянии я не могу должным образом позаботиться о своей гостье. Спасибо, что проделала весь этот путь.
- Что ты подразумеваешь под словом «гость»? Мне совсем не сложно навестить тебя. Даже если бы мне не нужно было сюда приходить, я бы все равно вышла прогуляться.
- Видишь тот настольный ящик. Открой его, там моя последняя книга.
Мадам Норман была писательницей, знаменитым автором романов. Все книги Норман были о любви, но люди считали эти книги элегантными и наполненными смысла. Они были забавными, но поучительными; ее книги, убившие двух зайцев одним выстрелом, вызвали сенсацию. Благодаря множеству книг, которые она издала за последние годы, она могла спокойно жить, не нуждаясь в дополнительном заработке.
Когда Люсия достала книгу, у нее перехватило дыхание.
- Ты закончила! Я уже давно жду этого момента.
Люсия поспешно открыла последнюю страницу.
- Ты уже решила покончить с этим? Почему? Эта серия очень популярна.
- Будет скучно, если я продолжу, эта длина в самый раз. Мой редактор следовал за мной по пятам, прося увеличить серию еще на две-три книги. Хе-хе.
- Какая жалость. Я считаю, что было бы неплохо, если бы ты последовала совету своего редактора.
- Загляни в книгу.
Люсия пролистала страницы и обнаружила спрятанный в книге конверт. Внутри лежал чек, свидетельствующий о том, что деньги принадлежали ей. Глаза Люсии вылезли из орбит, когда она увидела сумму денег.
- Норман, это слишком много...
- Возьми. Ты заслужила.
- Но я уже получила много денег…
- Это бонус с тех пор, как я закончила свой роман. Если ты все еще чувствуешь себя не в своей тарелке, можешь считать это гонораром за помощь в создании идей для моего романа. Идеи для этого романа в основном исходили от тебя.
В прошлом Норман не была популярным писателем. Она была бедным автором, которой с трудом хватало денег на свое пропитание. Ее обычным сюжетом был роман между простолюдинкой и благородным мужчиной. В реальной жизни это было невозможно, но люди всегда могли мечтать об этом.
Однако читателям нужна была не простолюдинка, а элегантная аристократка. Простолюдины хотели испытать жизнь дворянина через эти книги, в то время как дворяне не утруждали себя подбором книг о простолюдинах. Даже так Норман никак не могла написать о дворянке, потому что не имела ни малейшего представления о том, как они живут.
Норман, нищая простолюдинка, никак не могла позволить себе принять участие в светском рауте, устроенном знатью. Ей нужно было либо активно читать книги других людей, либо опрашивать служанок, которые раньше служили дворянам. Однако у нее не было денег, поэтому она ничего не могла сделать.
Ее книги не продавались, поэтому она не могла даже оплатить ренту. Хотя ее единственным талантом было писательство, она не видела способа пробиться на литературное поприще. Пока Норман сидела на пустынной центральной площади, откуда ни возьмись, появилась Люсия и протянула ей буханку хлеба. Норман считала, что встреча с Люсией изменила всю ее жизнь.
Норман не знала, но Люсия уже долгое время не спускала с нее глаз. Норман не была похожа на бездомную нищенку, но выглядела голодной. Она сидела вдоль дороги, но не просила милостыню. Люсия не могла удержаться, чтобы не подойти и не поговорить с ней.
Именно так произошло их знакомство.
- Все благодаря тебе, Люсия.
Люсия поведала Норман обо всем, что знала о высшем обществе. Люсия посещала множество светских вечеров в своем сне. Ее слова, не шли ни в какое сравнение с рассказами простых служанок, которые просто прислуживали знати. У Норман появилась возможность создать прочную основу для своих романов с помощью подробных рассказов Люсии о благородных дамах из высшего общества.
- Это потому, что романы Норман просто потрясающие.
- Если бы не ты, я бы не смогла написать ни единой строчки, так что все это благодаря тебе. Теперь я могу продолжать зарабатывать больше денег.
Люсия навещала Норман раз в неделю. За несколько часов беседы с ней она заработала довольно много денег.
Норман заплатила ей изрядную сумму. Конечно, поначалу Люсии приходилось навещать ее с корзиной хлеба, но как только ее книги начали продаваться, Норман уже не стеснялась выражать ей свою благодарность деньгами.
Сейчас их роли изменились. Многие люди, включая вдов, навещали ее. Она твердо стояла на ногах. Теперь Норман могла собрать столько информации, сколько ейбыло нужно, даже без Люсии. Но Норман не стала вести себя неблагодарно по отношению к человеку, который помог ей, когда она больше всего в этом нуждалась.
Норман хотела продолжать поддерживать Люсию и помочь ей выйти замуж. Они были связаны не только деньгами. Норман принимала Люсию как свою младшую сестренку.
- Спасибо тебе, Норман. Мне очень повезло встретить тебя.- Именно это я и хотела сказать.
Глаза Люсии задрожали, когда она подтвердила полученную сумму денег. С той суммой, которую она уже скопила, она сможет сбежать и спокойно начать новую жизнь.
«Нет. Риск и опасность слишком велики.»
Независимо от того как мало интереса она вызывала у окружающих, она все еще была принцессой. Если она исчезнет, то дворцовая стража будет послана на ее поиски. Не из-за беспокойства за Люсию, а потому что их авторитет будет подорван. Если так, то они узнают о ее прошлом с Норман. И вполне возможно, что Норман понесет некое наказание.
Не было никакой гарантии, что она вообще сможет сбежать. Для того чтобы благополучно сбежать, ей придется покинуть столицу и уехать куда-то далеко. Она была просто одинокой девушкой; в девяти случаях из десяти с ней произойдет какое-нибудь несчастье. Она думала об охране или эскорте, но никому не могла доверять. Скорее всего, охрана, в конце концов, вонзит ей нож в спину и украдет все ее деньги.
Если она хочет устроить побег, то безопасней всего совершить его после свадьбы с графом Матеном. Она прекратит быть частью королевского дворца, так что даже если она пропадет, никому не будет до нее дела. Она могла бы закрыть глаза и терпеть еще один год, проводя его в поисках надежного человека и тщательном планировании побега, чтобы никто не нашел ее, когда она убежит.
«Но... Я не хочу, этот мужчина…»
Холодок пробежал по спине, когда она представила себе лицо этого человека. Неужели нет никакого выхода? Способа сбежать от него.
- Люсия, у тебя есть любимый человек?
- Да... что?
- Почему ты так потрясена? Мне интересно, есть ли у тебя молодой человек? Если у тебя никого нет на примете, то я могу найти кого-нибудь очень милого и представить его тебе.
- Как ты думаешь, сколько мне лет? Ах, все в порядке.
- Тебе всего восемнадцать. Я же не говорю тебе, чтобы ты выходила замуж. Тебе просто нужно познакомиться с горсткой мужчин, так, чтобы когда тебе было около двадцати двух, у тебя был выбор за кого выходить замуж. Дворцовые служанки весьма популярны, ты же знаешь. Люди думают, что они очень скромны. Они смотрят на них иначе, чем на женщин, которые зарабатывают на жизнь физическим трудом или фермерством. У тебя также бледноватая кожа. Просто плыви по течению и скажи мне. Какие мужчины тебе нравятся? Тебе нравятся мужчины постарше, на которых можно положиться? Или молодые и симпатичные парни? Я найду их для тебя.
- А что насчет тебя? Норман, почему ты все еще одна?
Сияющие ранее глаза Норман стали скучающими, как только тема разговора вернулась к ней.
- Ну, я уже слишком стара для этого.
- А при чем тут возраст? Ты просто не заинтересована в этом. Ты обманываешь своих читателей. Как можно не верить в любовь, когда пишешь любовные романы?
- Тц, что значит обманываю? Я даю жизнь вечной любви, которая не существует в реальном мире. Когда мои читатели попадают в мой роман, они окунаются в мечту.
- Тогда почему ты хочешь, чтобы я вышла замуж?
- Несмотря на то, что нет такой вещи, как вечная любовь, я считаю, что когда сердца двух людей связываются, они могут стать добрыми друзьями друг для друга. Поскольку ты всегда одна, я хочу, чтобы ты нашла друга, который будет с тобой до самого конца.
- Почему это я одна? У меня есть ты, Норман. Норман, ты мой друг и моя семья.
Норман, тронутая ее словами, взглянула на Люсию и широко развела руки. Поторопись и приди в объятия своей старшей сестренки. Люсия разразилась смехом, а Норман сверкнула на нее глазами.
- От тебя пахнет спиртным, так что я не хочу этого делать.
- А? Как ты можешь так себя вести в столь трогательный момент?
- Мне пора. Норман, тебе следует еще немного отдохнуть. Ты выглядишь так, словно можешь умереть в любой момент.
Темные круги под глазами Норман делали ее похожей на трупа.
- Ах, мне и правда, не помешало бы еще вздремнуть. Я чувствую себя так, словно кто-то выворачивает мои органы. Если ты не торопишься, то можешь отдохнуть еще немного и не торопиться возвращаться домой. В любом случае, на улице очень много людей, тебе будет трудно их обойти.
- Теперь, когда ты заговорила об этом, разве сегодня особенный день? Я видела много людей по дороге сюда.
- А ты разве не знала? Я словно погребена в стенах своего дома, но при этом ты знаешь гораздо меньше, чем я. В городе парад, рыцари возвращаются.
- Ах…
Это сегодня. День, когда людям представилась редкая возможность увидеть государственного министра, поэтому все отложили свои дела на другой день и вышли поприветствовать его.
«Во сне я безвылазно сидела в своем дворце, поэтому никогда не знала таких вещей.»
Это было одной из самых главных перемен в жизни Люсии, по сравнению с прошлым. Пока Люсия притворялась дворцовой служанкой, она могла выходить в мир и исследовать его. Благодаря этому Норман также заработала много денег.
«Война закончилась…»
По сравнению с обособленным тихим дворцом, который все так же оставался изолированным и без каких-либо изменений, внешний мир был полон шума. Когда Люсии было восемь лет, она пережила свою первую войну. Это была локальная война между двумя маленькими странами. Но время шло, а война постепенно разрасталась, и вскоре весь мир раскололся надвое.
В будущем эту войну будут называть Первым этапом континентальной войны. К тому времени, когда Люсии было около одиннадцати лет, ее страна – Ксенон*, решила вступить в войну и стала главной силой Северо-Восточного Альянса. Следующие пять лет война была в самом разгаре. Северо-Восточный Альянс постепенно брал верх, и в течение следующих двух лет в сражениях наступило затишье. Примерно в то время, когда ей исполнилось восемнадцать, война завершилась перемирием после долгих переговоров. В этой войне Ксенон был в числе стран победителей.Норман было плохо, поэтому ей не хотелось находиться рядом с таким большим количеством людей, Люсия же решила заглянуть на парад на обратном пути во дворец. Было бы жаль пропустить такое событие.
- Ваа!
Когда наделенные шармом рыцари шествовали через весь город, люди вопили и свистели так громко, что в толпе можно было оглохнуть. В то время Ксенон находился в состоянии войны, но она не затронула мирное население, поэтому большая часть его граждан нисколько не пострадала от войны.
Однако война все равно будет давить на сердца горожан. Счастье победы в войне и полученная в результате свобода подарили людям отличное настроение. Бодрящая атмосфера была заразительной и заставляла Люсию чувствовать себя очень радостной.
Рыцарские доспехи различались между семьями, и на груди и спине у них были начертаны соответствующие гербы. Некоторые рыцарские отряды носили роскошные красные плащи вместе со своими доспехами, в то время как другие рыцарские отряды носили простые и грубые доспехи. Об их знатности и могуществе можно было судить только по семейным титулам.
- Ваааа!! Тэран!!
Послышались крики, которые нельзя было сравнить ни с какими другими. Мужчины кричали, топая ногами, а женщины вопили что есть силы: «Тэран! Тэран!». Один рыцарский отряд расколол толпу, пробираясь через город. У всех рыцарей этого отряда на доспехах был изображен Черный лев. Простой люд обычно не мог различать гербы разных благородных семей, но в Ксеноне не было ни одного человека, который не узнал бы герб с Черным львом.
«Тэран…»
Люсия могла видеть лишь одно, когда оглушительные звуки и оживленная атмосфера рассеялись на заднем плане. Рыцарь, возглавлявший отряд, ехал верхом на белом коне и был облачен в безупречные черные доспехи, шествуя по городу. Хоть этот рыцарь и скрыл свое лицо за шлемом, она прекрасно могла представить его в своем воображении. Она знала этого человека. Хьюго Тэран. Он не был королевских кровей, но все же пользовался уважением короля. И хотя это была всего лишь формальность, он имел право наследовать престол. Герцог Тэран. Это был молодой герцог Тэран.
Черный лев войны.
Он был вооружен как дисциплиной, так и стратегией. Победа Северо-Восточного Альянса в этой войне была возможна благодаря его способности к фортификации* и доминированию. Ксенон вступил в войну последним, но именно он возглавил переговоры, которые привели к окончанию войны. Их потери были минимальны, а приобретения огромны. Если говорить точнее, отряд герцога Тэрана всегда побеждал, и это было главной основой для победы северо-восточных союзников.
По правде говоря, Люсия не должна была знать ни о герцоге Тэране, ни о его имени, ни о том, что он сделал для войны. Она знала обо всем этом благодаря своему сну.
Граф Матен, за которого Люсия вышла замуж, был довольно скользким человеком. Куда бы ни ступал граф Матен, он всегда находил путь к отступлению. Таким образом, после войны он смог присоединиться к фракции наследного принца и жить в роскоши.
В результате Люсия посещала множество благородных светских приемов вместе со своим мужем либо одна, как его жена. Она должна была посещать эти приемы, словно это была ее работа, поэтому было множество случаев, когда она встречалась с герцогом Тэраном. Вокруг этого человека всегда была толпа людей. Это было похоже на гоготание гиен, дерущихся из-за куска мяса.
Граф Матен испробовал все возможные способы, чтобы заручиться поддержкой герцога Тэрана, но всегда терпел неудачу. До этого момента она вообще не знала этого человека. Она считала, что он просто какой-то великий рыцарь. Узнать его получше ей довелось нескоро.
Примерно через два года после свадьбы Люсии герцог Тэран женился. Его женитьба взволновала все высшее общество. Он женился на молодой мисс из безвестной дворянской семьи, не имевшей никакого влияния. Она была просто милой молодой девушкой. Она не была красавицей, и никто не мог понять, почему герцог выбрал себе в жены именно ее. Герцог никогда не объяснял своих поступков, поэтому множество слухов летало по городу.
Самые горячие слухи ходили о том, что герцог Тэран по уши влюблен в эту девушку, но все они были сомнительны, и никто не хотел в них верить.
Люсия узнала правду гораздо позже. Информация исходила из небольшой лазейки высшей аристократии, но она была полностью достоверна.
Как и предполагали слухи, герцог не был влюблен ни в юную мисс, ни в ее знатную семью с богатым происхождением. Два знатных рода заключили своего рода соглашение.
Ее ценность заключалась именно в том, что она была дворянкой без какого-либо влияния и богатства. Ему нужна была жена в качестве формальности, которая не могла бы повлиять на его герцогство. Именно поэтому он женился на этой девушке. Герцог никак не реагировал на эти слухи, и в скором времени они стали реальностью.
«Конечно, так оно и было.»
«Иначе, зачем бы герцог Тэран женился на такой женщине.»
Знатные женщины говорили с такой страстью, что чуть не харкали кровью. Это был единственный способ выплеснуть всю свою досаду из-за того, что они потеряли такую выгодную сделку.
«Что с ней не так? Разве вы не такие же?»
Мужчина будет искать женщину со здоровой маткой, чтобы продолжить свой род, в то время как женщина будет искать мужчину с огромным состоянием взамен. Это была форма стратегии, связанная контрактом.
Несмотря на то, что процесс женитьбы герцога отличался, он оставался более или менее таким же, как и любой другой дворянин в стране. В любом случае, она все еще была официальной женой герцога. Ну и что с того, что она была только номинальной женой; она все еще оставалась его женой. Герцог не заводил наложниц, и хотя было неизвестно, есть ли у него тайные любовницы, никаких слухов об этом не ходило. По крайней мере, герцог Тэран не был таким мерзавцем, как граф Матен.
***
Отряд Тэранских рыцарей уже прошел мимо, пока Люсия пребывала в оцепенении, а мимо проходил уже другой отряд. Наблюдая за тем, как отряд рыцарей герцога Тэрана отдаляется все дальше и дальше, Люсия крепко во что-то вцепилась. Она опустила взгляд на свои руки, это был роман Норман.
«Брак по контракту…»
Темой последнего успешного романа Норман был брак по контракту. Эту идею Люсия предложила без долгих раздумий. Она должно быть подсознательно вспомнила о женитьбе герцога Тэрана из своих воспоминаний.
«Брак по контракту…»
В глазах Люсии зажегся огонек.
«Номинальная жена*»
Ее тело содрогнулось от внезапного осознания. Казалось, вся кровь в ее теле отхлынула, оставив после себя лишь холод.
«Жена герцога…»
Люсия прикусила губу. Этот план мог бы стать ключом к успешному спасению от ее мрачной судьбы.
«Стоит ли мне попробовать?»
Сначала ей необходимо встретиться с герцогом Тэраном. Но как это сделать? Просто потому, что она хотела встретиться с ним.… Она не была тем человеком, который мог бы это сделать. Даже сам король не мог помыкать им, как ему заблагорассудится.
«Верно... прием! Сегодня вечером будет празднование победы.»
Пять дней подряд каждый вечер устраивался бал. Герцог скорей всего должен будет посетить балл, проводящийся в первую ночь. Получить приглашение было проще всего в первый же вечер, потому что место проведения бала было грандиозным, и все для того, чтобы отпраздновать победу в войне. Хорошо, что она была принцессой.
Ее личности было более чем достаточно, чтобы присутствовать на балу, так что никаких проблем возникнуть не должно.
Было множество вещей, которые надо было подготовить к сегодняшнему приему. Во-первых, ей нужно было платье. Время воспользоваться ее сбережениями, наконец, настало. Она обдумала все, что ей необходимо было сделать, и быстро двинулась вперед.
- У вас... ни одного не осталось?
Служащая виновато кивнула головой. Люсия тут же упала на пол. Она бежала сюда, не останавливаясь; это была ее последняя надежда, но все было напрасно.
Было не так уж много ателье, которые шили платья достаточно хорошего качества, чтобы соответствовать такому балу и находиться в пределах ее бюджета. Обычно ателье были забиты до краев платьями, но сейчас был особый случай.
Это будет экстравагантный бал, устраиваемый впервые за долгое время. Там будут присутствовать все знатные дамы столицы, и экипажи выстроятся в очередь, чтобы попасть внутрь. Было много аристократов, таких как Люсия, которые не были богаты, так что покупка этих недорогих платьев была сродни с походом на войну.
Слишком глупо было думать, что она сможет его купит в последнюю минуту. Ей следовало бы сделать предварительный заказ месяцем раньше. Самое позднее за неделю до этого она могла бы получить какое-нибудь бесформенное или едва сносное платье.
«А что я могу поделать, если только сегодня собралась пойти на прием?!»
- Есть.… Одно…
Служащая, должно быть, почувствовала жалость к Люсии, которая, казалось, была в полном отчаянии.
- Осталось одно?
- Эм, его пошили несколько лет назад, так что стиль немного... Ну, с небольшим ремонтом, оно будет....
- Все в порядке! Я его куплю. Несмотря ни на что, оно мое!
- Нет, но платье немного мало.
- Слишком мало?
- Если вы немного пройдетесь в нем, оно будет вам впору. Но вы же не собираетесь его носить, верно?
- Собираюсь!
Поспешно ответила Люсия, но тут же выразилась другими словами.
- Я имею в виду, что человек, который будет носить его, точная копия меня. У нее точно такая же фигура, как у меня, так что никаких проблем.
- Неужели? Тогда, пожалуйста, проходите и примерьте платье. Позвольте мне взглянуть, если где-нибудь понадобиться подшить его.
Служащая глубоко зарылась в склад и вышла оттуда с платьем. Лицо Люсии засияло. Это было скромное простенькое платье нежно-голубого цвета. Несмотря на то, что оно было сшито несколько лет назад, оно не выглядело дешевкой.
Она переоделась в платье и посмотрелась в зеркало. На платье не было ни корсета, ни панье*, поэтому оно казалось бесформенным. Ее волосы были собраны в неуклюжий пучок, а макияж был в полном беспорядке, так что ничего вообще не подходило друг другу. Служащая крутилась вокруг нее, поправляя то тут, то там.
- Юная мисс, как у вас может быть такая тонкая талия? Скорее всего, ни один из наших корсетов вам не подойдет. Похоже, нам придется заново подгонять бедра. Длина немного коротка, так что... вам, наверно, придется чем-то прикрыться. Кружево здесь порвано, так что нам нужно отрезать его и пришить новый кусок... Мы должны немного обновить платье.
- Могу ли я сделать это здесь?
- Хм... Похоже, это займет очень много времени, мне очень жаль. У нас уже и так очень много других платьев, ожидающих ремонта.
- Если я надену его без ремонта…
Служащая изо всех сил замотала головой.
- Этого никогда не должно случиться! Вы только выставите себя посмешищем.
Говорят, что за каждым спуском есть подъем. Как только служащая увидела напряженное лицо Люсии, она протянула ей еще одну руку помощи.
- Моя мать уже отошла от дел, но... Она очень долго перекраивала платья. Если вы не против этого…
- Конечно!
----------------------------------------------------------------------------------------------------------
* Поплин («папский») – двухсторонняя, одноцветная или узорчатая шёлковая ткань, образованная сочетанием тонкой плотной основы с более грубым и редким поперечным утко м (поперечная нить в ткани, вводимая челноком между нитями основы перпендикулярно к ним, на всю ширину материи), образующим мелкий рубчик.
* Просто для общего развития, кому интересно: Ксенон – благородный одноатомный газ без цвета, вкуса и запаха. Название происходит от древнегреческого слова ξένος «чужой, странный».
* Фортификация – военная наука об искусственных закрытиях и преградах, усиливающих расположение войск во время боя и называемых поэтому фортификационными сооружениями (от фр. fortifier – укреплять, усиливать).
* Номинальный – являющийся каким-либо только по названию; фиктивный.
* Панье (фр. panier – «корзина») – каркас из ивовых или стальных прутьев или из пластин китового уса для придания пышности женской юбке.
Глава 2: Восемнадцать
Когда он снял шлем, его черные волосы рассыпались по плечам. Слуги помогли ему снять тяжелые доспехи с груди, рук и ног. Во время войны он никогда не носил на себе столько брони. Он шествовал по улицам, разодетый словно шут, и в то же время терпел всю эту толпу, вопящую во все горло. Он едва мог вынести этот марш в идеальном военном строю, как пес императора.
- Почему бы тебе не повесить несколько картин тут и там? Здесь так пусто.
Однако в данный момент его беспокоило совсем другое. Незваный гость проследовал за ним в его личные покои, критикуя все подряд. Несмотря на то, что он переодевался, другой мужчина бесстыдно слонялся вокруг, увлеченно разглядывая помещение.
- Это моя спальня.
- Строго говоря, это не твоя спальня. Это гостиная, которая, как оказалось, служит спальней. Это место идеально подходит для гостей.
- Гостиная на первом этаже.
- Если не сегодня, то когда еще мне доведется побывать в твоем доме. Не будь жадиной. У меня есть несколько очень красивых картин. Я пришлю вам несколько.
Он сдерживал растущую ярость в своем сердце; по его выражению лица никогда нельзя было понять его истинные мысли и чувства. От него исходил лютый холод, в то время как алые глаза выражали спокойствие и умиротворение.
Он стоически уступил, позволяя своим слугам поухаживать за ним, пока они одевали его во фрак. Он готовился к сегодняшнему балу в честь победы.
Изначально он хотел отдохнуть и появиться только ближе к концу бала. Если бы не этот раздражающий незваный гость.
- Я смогу посетить только сегодняшний бал, – сказал он, застегивая манжету своего рукава.
- Хорошо. Но бал будет идти не три дня, а пять…
- Вы берете свои слова обратно?
- Я понял. Послушай, Герцог. Почему ты так ненавидишь посещать светские приемы? У нас есть отменное вино, еда, а также красивые женщины. Почему бы тебе не развлечься?
- У меня дома и так вина более чем достаточно. Также у меня нет хобби – вкусно поесть. И даже без этих балов, у меня более чем достаточно женщин.
- Послушай. Это не единственная причина. Герцог, ты должен мне помочь. Ты дал слово.
- Я обещал, что помогу, когда вы станете следующим императором.
- Так ли это? Кто, как ты думаешь, сможет стать следующим императором, если не я?
Кронпринц Квиз выпрямился, высокий и уверенный в себе.
- Поговорим после того как вы станете следующим императором.
Никогда не знаешь, как повернется жизнь. Квиза его слова, казалось, ничуть не обеспокоили, и он просто вздохнул.
- Тебя гораздо тяжелее завоевать, чем застенчивую юную леди.
- Навязчивые люди никогда не пользуется популярностью.
- Мм? А? Герцог, это была шутка? Это ведь шутка, не так ли?
Квиз весело рассмеялся, но его собеседник не проявил особого энтузиазма.
- Разрешите откланяться.
Ему хотелось как можно скорее вышвырнуть этого непрошеного гостя из его личных покоев.
***
Служащая ателье не могла не помочь несчастной юной мисс. Люсии пришлось заплатить вдвое больше за платье и его ремонт. По словам сотрудницы, это была «выгодная цена дня». Она объяснила это тем, что платье шло вместе с корсетом и панье*. Однако она не могла никого нанять, кто помог бы ей с макияжем и прической.
К счастью, Люсия знала некоторые основные приемы макияжа и прически. Однако если бы какой-нибудь профессиональный косметолог увидел ее, он бы прищелкнул языком, сетуя на убогую технику и весь ее вид в целом.
К тому времени, как Люсия добралась до банкетного зала, она уже порядком устала. Ее ноги болели от беготни по всему городу. Кроме того, она много времени потратила на свой макияж и прическу из-за своих скудных умений, заставляя ее сильно нервничать.
«Все мои сегодняшние вложения не должны пропасть зря…»
Несмотря на то, что во сне она присутствовала на многих общественных мероприятиях, она все еще очень нервничала и волновалась.
«Ах... Так много людей. Если я не буду осторожна, меня задавят люди.»
Больше всего внимания привлекали болтающие люди по всему бальному залу. Несмотря на то, что знать любила приемы и балы, она воздерживалась от них из-за войны, поэтому сейчас люди выглядели очень веселыми и оживленными. Не будет преувеличением сказать, что на сегодняшнем балу присутствовали все столичные дворяне.
Количество приглашений на высококлассные светские вечера было ограничено. Дворяне редко общались с людьми, не входящими в их круг общения. Было практически невозможно для дворянина, занимающего низкое положение в обществе, присутствовать на том же банкете, что и высшая знать, в отличие от сегодняшнего дня. Следовательно, любой дворянин, желающий установить связи с более высокопоставленными дворянами, будет здесь. Это был хороший шанс познакомиться с людьми из высшей аристократии и сделать себе имя.
Люстры сверкали, а столы ломились от лакомств. Благородные дамы были одеты в шикарные платья и драгоценности, а мужчины в изысканных костюмах кружили вокруг них. Музыка продолжала тихо играть на заднем плане, создавая приятное впечатление от вечера.
Она переживала, сможет ли найти его среди огромной толпы, но отыскать его оказалось не так уж трудно. Она просто следила за окружающими, за их взглядами и шагами и, естественно, оказалась перед ним.
«Ах.… Это он…»
Хьюго Тэран.
Ее сердце громко забилось. Он был еще обворожительнее, чем в ее сне. Обычно люди слышали только о его знаменитом имени – Черный лев войны. Однако в десяти случаях из десяти люди были бы потрясены его привлекательной внешностью. Он вовсе не казался грубым и диким. Он не просто выглядел броско, его благородное очарование не имело равных.
Их взгляды были прикованы к его черным как смоль волосам и кроваво-красным глазам, и лишь после они обращали внимание на его словно высеченное из камня лицо. Его ровная высокая переносица прекрасно сочеталась с его глубокими глазами.
Когда он открывал свои тонкие губы, все замолкали, прислушиваясь к его словам. Сильная линия подбородка и шея выдавали его мужественность.
Люсия с разинутым ртом оценивала его привлекательность, но тут же быстро пришла в себя от потрясения, оглядываясь вокруг, чтобы посмотреть, заметил ли кто-нибудь ее неподобающее поведение. К счастью, никто не интересовался жалкой, неприглядной молодой мисс.
«Брак по контракту…?»
Люсия с трудом сглотнула.
«Смогу ли я... добиться успеха…?»
Уровень был слишком высок. «Он не тот человек, на которого ты осмеливаешься смотреть», – здраво рассуждало ее сознание.
Квиз, пребывавший в приподнятом настроении, протащил Хьюго через весь бальный зал. Ему хотелось расхаживать с таким видом, словно он является обладателем бесценного сокровища. По мнению Квиза, герцога Тэрана можно было считать настоящим сокровищем. Он делал все возможное, чтобы склонить герцога на свою сторону.
Ни один из них прямо не заявил, решили ли они поддержать друг друга. Однако тот факт, что они шли бок о бок и разговаривали, заставлял разыграться воображению других людей. Квиз использовал это в своих интересах, в то время как Хьюго молча игнорировал его выходки.
Хьюго устал и просто хотел домой. Когда Квиз станет следующим императором, он должен будет делать все это, чтобы помочь ему обрести сторонников, но об этом можно будет подумать в будущем. Он пока не считал нужным прилагать столько усилий ради кронпринца.
«Что бы это могло быть…?»
Он уже давно чувствовал на себе чей-то украдкой брошенный взгляд. Всю свою жизнь он был чутким охотником. Он без труда мог ощутить, когда был под чьим-то прицелом. Он не чувствовал никакого злого умысла, но это больше вызывало в нем негодование оттого что он мог бы быть чьей-то мишенью. Он притворился, что ни о чем не подозревает и осмотрелся в поисках этой особы.
«Девушка…?»Особой к его удивлению оказалась девушка. Она была одета в голубое платье, а каштановые волосы струились по плечам; она казалась юной мисс, только что вступившей во взрослую жизнь. Когда Хьюго посмотрел на девушку, та избегала его взгляда, но он уже все понял.
Он привык к томным взглядам других женщин. Однако эта шатенка не относилась к данной категории. Она выглядела так, словно хотела что-то сказать; ее глаза были полны тревоги, а иногда отчаяния.
«Если ей есть что сказать, то рано или поздно она подойдет.»
Он отмахнулся от ее интереса в его сторону. Однако ее пристальный взгляд продолжал безостановочно беспокоить его чувства. Теперь он время от времени поглядывал на нее, чтобы понять, что она задумала. Она ни с кем не разговаривала, не танцевала; она просто не спускала с него глаз. На какое-то мгновение, оставшись один, он увидел, как она шагнула ему навстречу.
Но как только кто-нибудь вновь подходил к нему, она отступала назад. Он невольно нахмурился. В конце концов, бал подходил к концу, а она так и не подошла к нему.
«К нему совершенно невозможно подойти…»
Казалось, что он был сегодняшним героем. Люди вообще не оставляли его в покое. В его кругу знакомых не было ни одной обыкновенной личности. Более того, кронпринц Квиз, Гессе IX, не отходил от герцога ни на шаг.
«Главный зачинщик моего ужасного брака находится прямо здесь», – посетовала Люсия в направлении сводного брата. Она не особо обижалась на кронпринца. Хоть у них и были общие кровные узы, он не был обязан заботиться о ней как о настоящей семье. Они были рождены от разных матерей, что делало их ничем не отличающимися от чужаков.
Прием, наконец, закончился, а она так и не смогла передать ему ни единого слова. Какие разговоры, она даже не смогла приблизиться к нему.
«Хаа... что же делать. Он посетит завтрашний бал?»
Она не была уверена, будет ли он присутствовать на завтрашнем балу, но скорей всего, сегодняшний вечер был ее единственным шансом. Люсия все же решила прийти на следующий день.
Прошло пять дней. Сегодня был последний день. Хотя столица принимала бал уже пять ночей подряд, никто не выглядел уставшим. Скорее всего, как только прием закончится, многие люди будут утомлены, и на какое-то время останутся дома. Некоторое время в высшем обществе будет очень тихо.
Однако в сравнении с первым и вторым вечерами, довольно много людей не присутствовало. Большинство из тех, кто посетил сегодняшний бал, были их заядлыми любителями. Остальные же занимались поисками партнера, чтобы провести некоторое время наедине в темных коридорах или в саду.
Не все были там, чтобы насладиться балом. Были и те, кто с огромным аппетитом лакомился деликатесами; те, кто хотел завязать новые знакомства; а другие бросали кокетливые взгляды, ища скрытую интрижку. Вопреки всем остальным одинокая Люсия, которая стояла в стороне от всех, прислонившись к стене, потягивала бокал безалкогольного шампанского.
Она провела последние пять дней, стоя всю ночь на каблуках, и это причиняло ей сильную жгучую боль. Ее корсет был не слишком тугим, но он сильно сдавливал грудь, затрудняя дыхание. Хотя она и была голодна, но из-за корсета могла съесть лишь пару кусочков.
Хотя запах еды был очень соблазнительным, она рассматривала его в качестве фонового украшения. Было неловко идти в уборную, поэтому она ограничилась одним бокалом шампанского, чтобы смочить пересохшие губы.
Она чувствовала, насколько верным было то, что голод усиливал депрессию. Люсия в этот момент была крайне подавлена. Она не знала, было ли это потому, что она была так голодна, что чувствовала, как ее желудок прилип к позвоночнику, или потому, что она не могла приблизиться к герцогу последние пять дней. В любом случае, эти две причины в равной степени сильно огорчали Люсию.
Она посмотрела на мужчину в черном фраке, стоящего вдалеке. Он выглядел превосходно по сравнению с кем-либо еще в этом зале, будь то внешность или статус. Он был высокого роста, с широкими плечами и тонкой талией; его тело имело идеальные пропорции. Хотя никто не мог разглядеть его тело под одеждой, любой мог сказать, что он был хорошо сложен.
Времени осталось совсем немного. Она даже не сможет поприветствовать его, когда бал закончится. Она не была уверена, будет ли у нее шанс встретиться с ним снова еще когда-нибудь.
«По крайней мере, я смогла смотреть на его лицо без всякого сожаления.»
Последние пять ночей она незаметно преследовала этого человека. Она признала, что стала слишком одержима этим занятием. Наблюдать за ним было совсем не скучно. Он был красивым мужчиной, приятным для глаз. Было также забавно наблюдать и за окружающими его людьми. Особенно когда женщины вульгарно прижимались к нему грудью…
Он был прекрасным созданием, но не пытался добиться благосклонности своей внешностью. Выражение его лица всегда было холодным, без всякой радости, гнева, печали или удовольствия. Иногда он слегка хмурился или поднимал брови. Когда он смеялся, только его губы цинично улыбались. Тем не менее, люди старались уловить его настроение, наблюдая за переменами его лица.
Одно его присутствие приводило людей в замешательство. Он естественно излучал внушительное присутствие, которое подавляло других. Это было достоинство правителя и самообладание сильного.
Те, кто видел его издали, были изумлены недурной внешностью герцога Тэрана, но те, кто разговаривал с ним, могли понять, почему герцога одарили титулом Черный лев войны.
Влиятельные мужчины, в отличие от невлиятельных, всегда имели женщин, слоняющихся вокруг них и выстраивающихся в очередь с нескрываемой похотью.
Люсия могла понять многочисленных женщин, которые постоянно пытались заговорить с герцогом. Он занимал высокое положение и был очень богат; он был красив и молод; у него было все, о чем только можно было мечтать. У него не было ни жены, ни спутницы. Даже обыскав весь мир, было бы трудно найти кого-то сравнимого с ним. Он был редчайшей из редкостей. Если бы она занимала более высокое положение в обществе, то без каких-либо сомнений присоединилась бы к этим женщинам прямо сейчас.
«Если бы у меня была хотя бы большая грудь.»
«Хааа.»
Этот вздох содержал в себе много смысла. Ей никак не удавалось сократить расстояние между собой и герцогом.
В этот момент был еще один человек, столь же усталый, как и Люсия. Его уровень стресса поднялся выше, чем у нее. Бесполезные отбросы, следующие за ним словно приклеенные, испытывали его терпение, пока он гадал, когда же они заткнутся и исчезнут.
Он искренне скучал по полю битвы. Там он мог затыкать людям рот сколько угодно. Его маленькая радость в жизни состояла в том, чтобы отсекать головы тех, кто называл его дьяволом. Хорошо, что сейчас у него не было при себе никакого оружия. Он доверял своему терпению, но не на все сто процентов.
Хьюго перевел взгляд своих красных глаз в сторону угла. Никто не заметил, что все это время он наблюдал за конкретным человеком.
«Ничего не изменилось.»
Хрупкая на вид женщина с рыжевато-каштановыми волосами все это время стояла на том же месте, держась за один и тот же стакан. За последние четыре дня она ни разу не сменила свое нежно-голубое платье.
Он нечасто посещал балы, но был достаточно благоразумен, чтобы знать, что женщины не надевают одно и то же платье на следующий день. На таком пятидневном балу, как этот, у них будет, по меньшей мере, три платья, и они будут их менять. Если они так бедны, что не могут позволить себе даже трех платьев, то лучше бы им вообще не показываться. Она даже не могла снискать унижения от окружающих. Он вообще не видел, чтобы она пыталась с кем-то заговорить, ни разу.
«Деньги?»
Если ее интересуют его деньги, то будет лучше, если она скажет ему об этом прямо. Он даже был готов дать ей некоторую сумму, не задавая никаких вопросов. Его удивляла ее непреклонность.
Изначально он планировал присутствовать только в первый вечер, но затем решил прийти и на следующий день. Ему было интересно, придет ли она снова. Она стояла в углу в том же самом платье и все так же продолжала глазеть на него. Если она рассчитывала привлечь его внимание, постоянно надевая одно и то же платье, то ей это удалось.
На второй день она так и не подошла к нему. Он мог бы и сам подойти к ней, начать разговор, но не сделал этого. Он выжидал, когда она первая к нему подойдет. Это походило на игру с победой на кону.
В итоге она установила рекорд, посещая бал, пять дней подряд. Квиз был очень доволен, хоть он и не уделял все свое внимание только ему, заискивая перед ним. В конце концов, девушка не смогла приблизиться к нему и сохранила большую дистанцию между ними.
«Видимо все из-за этих отбросов.»
Каждый из них был уверен, что сделал все возможное, чтобы произвести впечатление на герцога, но как только Хьюго отворачивался от них, он намеревался стереть всех этих людей из своей памяти.
«Такое чувство, что она подойдет ко мне, если я буду один... Следует ли мне попытаться и найти такое место, где меня никто не найдет?»
Последние пять дней он посещал эти балы, и его любопытство к девушке почти угасло. Квиз, который все это время прилипал к нему, словно жвачка, куда-то исчез.
- Извините, я на минутку.
Когда Хьюго потребовал их внимания, все выразили свое нежелание и смотрели, как он скрылся из виду. Они предполагали, что он вернется после того, как разберется со своими делами, и ждали его, весело болтая между собой.
«А?»
Люсия, преследовавшая его, была поражена его неожиданным поведением. Он не был похож на тот тип людей, которые любят побродить на таких вечерах. Обычно он оставался на одном и том же месте, и люди сами собирались вокруг него. Это было впервые, когда он отправлялся куда-то один. Люсия на мгновение заколебалась, но все же решила последовать за ним. Это возможно ее первый и единственный шанс.
Хьюго шел не спеша. Он почувствовал, что кто-то уже идет за ним.
«И что я сейчас делаю?»
Он рассмеялся про себя. Он находил забавным, что ему пришлось пройти через столько трудностей, чтобы услышать, что же скажет эта девушка. Он был не из тех, кто тратит свое время на бесполезные вещи. Все было бы кончено, если бы он просто не обращал на нее внимания.
Он не был заинтересован в том, чтобы затащить ее в постель. Для него существовали два типа женщин. Те, кого он хотел уложить в постель, и те, кого не хотел. Это был первый раз, когда он испытывал интерес к женщине последнего типа.
«Было довольно скучно в эти дни.»
Высокое напряжение, войска, охваченные безумием, и ощущение горячей густой крови. Он жаждал этого. Он резко оборвал свои блуждающие мысли о войне. В любом случае, ему было очень занятно узнать о цели этой девушки.
Он направился в восточный сад. Луна светила там ярче всего, поэтому этот сад был не лучшим местом для тайной любовной интрижки. Пожалуй, это было лучшим местом, чтобы побыть одному, не слыша стонов, наполненных страстью.
Он удобно устроился около фонтана, который еще не был наполнен водой. До определенной степени этот сад был открыт. Вокруг не было ни души, но и не слишком пустынно. Он был доволен своим выбором. Он повернул голову, услышав хруст сухих листьев. Когда появилась женщина, мелкая забава в его сердце улетела в далекие дали.
- Хьюго…
Не обделенная формами блондинка сверкала в лунном свете словно бриллиант. При появлении этой женщины со столь же прелестным личиком, выражение его лица застыло.
- Я позволял вам обращаться к себе только по имени в прошлом, леди Лоуренс.
Юная мисс впала в сильное потрясение, ее глаза задрожали. Он подвел черту под своими холодными словами. Он отнял у нее право звать его по имени и не называл ее по имени, как раньше. София пристально уставилась на него своими блестящими от слез глазами, кусая свои красные губы.
- Пожалуйста, простите мою дерзость, Ваша Светлость.
- Я потревожил вашу прогулку?
- Нет. Я просто заметила, что Ваша Светлость прошла мимо меня и...
- Я был бы рад, если бы вы могли сейчас уйти.
- Только на мгновение... Только на мгновение это все, что мне нужно. Ваша Светлость, пожалуйста…
Он тихо вздохнул.
- Неужели остались еще какие-то невысказанные слова между нами?
- …Вы слишком бессердечны. Почему вы так холодно отвергаете меня? Я верила, что когда-то мы разделяли наши сердца.
Он безразлично ответил женщине, которая уже готова была расплакаться в три ручья.
- Леди Лоуренс. Я никогда ни с кем не разделял своего сердца. Я делю только свою постель.
София не могла поверить своим ушам, ее глаза наполнились слезами. Ее плечи подрагивали, когда она вытирала слезы носовым платком.
Хьюго не стал утешать ее и стоял поодаль, заложив руки за спину. Он уже начал раздражаться. Именно по этой причине он перестал заводить интрижки с незамужними женщинами. Они всегда нарушали правила.
Смотреть на нее было неприятно, поэтому он повернулся к ней спиной.
- Нет ничего хорошего в том, чтобы продолжать.
София посмотрела на человека, воздвигшего между ними стену, полными от негодования глазами. Она не могла поверить в его холодность. Когда она взглянула на него, ее чувства, полные досады, медленно сменились чем-то горячим. София подбежала и крепко обняла его за спину.
Она обхватила руками его крепкую грудь и уткнулась лицом ему в спину. Ее переполняли эмоции, когда она почувствовала тепло его тела. Она чувствовала тоску, вспоминая об их страстной ночи. Ее полные груди прижались к его спине с разжигающейся страстью, но он закрыл глаза и бессердечно отдернул ее руки от себя. Тело Софии содрогнулось, увидев, как он повернулся и отошел в сторону, чтобы сохранить некоторое расстояние между ними. Он не давал ей ни малейшей возможности.
- Что я сделала не так? Все, что я сделала, – это призналась в любви своему возлюбленному. Зачем вы послали мне розы разлуки? Это излишне.
- Возлюбленный говорите?
Он прищелкнул языком. Как эта девушка могла быть так глупа?
- Я говорил вам правду с самого начала. Я говорил вам держать свое сердце при себе. Вы же в свою очередь обещали сделать это. Теперь вы прикидываетесь, что ничего не знали?
София не забыла. Она не забыла, что ее бросят, как только она заговорит с ним о любви. София прекрасно это понимала. Все женщины до нее испытывали то же самое. Но этот холодный человек звал ее по имени с такой горячей страстью, держа в своих объятиях, что все эти мысли вылетели у нее из головы.
*** Я совсем другой. Я не твой возлюбленный. Я – единственный в своем роде. ***
София пошла по стопам всех остальных глупых женщин, которые были до нее. Она попала в категорию под названием «Женщины прошлого».
- Разве мы не можем... начать все сначала? Ваша светлость, я больше не покажу вам свое сердце. Все в порядке, если вы обнимаете других девушек. Пожалуйста, позвольте мне остаться рядом с вами.
- Вы были прекрасным цветком, леди Лоуренс. Я сорвал этот цветок и поставил в вазу. Но судьба этих цветов в том, чтобы увянуть и ничего больше.
Губы Софии задрожали, представив себя увядшим цветком. Каждое его слово терзало ее сердце.
Пока она была его любовницей, ей казалось, что весь мир находится в ее руках. Он был страстным и необузданным. Он, не колеблясь, баловал ее дорогими подарками. Когда она говорила, что видела что-то красивое, он дарил ей это на следующий же день. Она щеголяла своими подаренными ожерельями и серьгами на всех балах, которые посещала, и даже когда она намекала на их отношения, он никак не возражал.
Однажды женщина, состоявшая в прошлом в таких отношениях с герцогом, предупредила Софию.
- Если вы хотите остаться рядом с ним подольше, не пытайтесь стать ближе. Наслаждайтесь этими днями до того, как получите эти розы, леди Лоуренс.
В то время она считала эти слова чепухой. Когда она осознала правду, было уже слишком поздно. София пала в бездну, а он уже ушел, оставив ей лишь букет желтых роз.
- Жену графа Фалькона сорвал другой, разве она не увядший цветок?
Прошло довольно много времени с тех пор, как они расстались. Но София вновь решила приблизиться к нему после того, как узнала о разлетающихся слухах. Жена графа Фалькона была широко известна тем, что была трижды вдовой. София не могла смириться с тем, что ее бросили ради такой женщины.
По мере того как их встреча затягивалась, Хьюго все больше раздражался. Он быстро оглядел травянистые заросли впереди. Все это время кто-то подслушивал их разговор. Хьюго был уверен, что это та самая девушка. У него не было цели светиться своими прошлыми отношениями с этой девицей. Его интересовало, что эта спрятавшаяся девушка скажет ему, но теперь все это стало ему слишком докучать.
- Вы не имеете права решать, с кем мне спать. Не переоценивайте себя.
- Она проклятая женщина, Ваша Светлость. Я просто беспокоюсь, что это может навредить вашему эго.
Он потратил немало усилий, чтобы уложить Софию в постель. Она не подошла к нему первой, это он пригласил ее на танец и завлек в свою постель. Он наслаждался интрижкой в другом стиле, отличающейся от прошлых женщин. Она была более красивой и материалистичной. В будущем он намеревался найти женщину противоположную ей.
- Леди Лоуренс.
Его голос был невероятно холоден и очень испугал Софию.
- Я ненавижу, когда меня поглощают эмоции. Поэтому я не злюсь. Это пустая трата моего времени и к тому же это весьма скверное ощущение быть переполненным гневом. Если вы продолжите злить меня еще больше, чем сейчас, вам придется заплатить за это. До сих пор все те, кто выводили меня из себя, платили за это своей жизнью.
Вся кровь отхлынула от лица Софии, она стала похожа на белый лист бумаги.
- Не зли меня.
Губы Софии задрожали, когда она посмотрела на него, побледнев на мгновение, затем она развернулась и быстро скрылась из виду. Он проследил за ее удаляющейся фигурой холодным взглядом, а затем сосредоточил все свое внимание на определенном месте.
- Выходите. Пора перестать подслушивать подобно вороватым склочным женщинам.
Глава 3: Ну что, поженимся?
Поначалу она не собиралась подслушивать. Она аккуратно следовала за ним в том же направлении, пока он не остановился.
«Как же мне начать этот разговор?»
Ее разум словно застрял в черной дыре, когда она представила свое мрачное будущее. Она забыла подготовиться к этому моменту, потому что так рьяно пыталась просто встретиться с ним лично. Несмотря на это ее ноги уже двигались в его направлении. Увидев его, Люсия остановилась и замялась. Именно тогда она упустила свой шанс из-за другой женщины.
Она стояла слишком близко, чтобы уйти. Боясь, что ее обнаружат, она присела на корточки за высокой травой. Ей не хотелось подслушивать, но она и не могла не слышать их из-за непосредственной близости.
«Леди Лоуренс...? Она... София Лоуренс…?»
София была известной леди в вещем сне Люсии. У Люсии не было никаких дружеских связей с ней, но Люсия видела ее несколько раз. В высшем обществе было много красавиц, но София достигла вершины среди них всех. Если использовать сравнение с пищевой цепочкой, то она была бы среди главных хищников.
«София Лоуренс... была его бывшей любовницей?»
Люсия уже знала, что у него было множество любовниц. К тому же он регулярно без каких-либо колебаний менял их. У каждой его партнерши грудь была размером с арбуз, талия тонкая, как у муравья, и в завершение ко всему обворожительное личико. Кроме того общая черта у всех его женщин была в том, что все они были красивейшими дурами. Все его женщины были практически идентичны друг другу, так что Люсия предположила, что в этом заключались его пристрастия, когда дело касалось женщин.
Но София Лоуренс была совсем другой. София была похожа на букет белых лилий. Она обладала величественной красотой, выделяющейся среди многих других красавиц. Ее отец, барон, придавал большое значение воспитанию своих детей, поэтому она была известна как утонченная и скромная молодая мисс.
«Она совсем не скромная. Она волчица в овечьей шкуре.»
Маркиз влюбился в ее красоту, и София уже была замужем к тому времени, когда Люсия активно посещала светские приемы. Маркиз был вдовцом, а она дочь барона – это был вполне приемлемый брак. В далеком будущем София умрет, родив мертвого ребенка. Люсия по этой причине чувствовала себя странно.
«Она так отчаянно цепляется за него.»
София, очаровательная юная мисс, отбросила всю свою гордость и стала умолять. Слушая ее, Люсия чувствовала жалость.
Он ведь не единственный мужчина в этом мире, понимаешь? Люсия хотела передать ей эти слова. Но если София продолжит настаивать, что в этом мире есть только один «Хьюго Тэран», Люсия будет беспомощна и сможет только промолчать.
Люсия никогда бы не подумала, что сможет увидеть его манеру держаться на свидании в таком видном месте. В довершение всего в самый неподходящий момент.
«Хаа... но все же. Подумать только, он мужчина, который угрожает смертью бывшей пассии…»
Если бы Люсия была на месте Софии, она бы тут же упала в обморок.«Это, правда... намного превосходит то, что я себе представляла…»
Люсия многое знала об этом человеке, но все это были слухи, которые она узнала то тут, то там. Она вообще не была лично знакома с Хьюго Тэраном. В своем сне она приветствовала его всего один раз. Она всегда смотрела на него издалека. Она представила его образ, наблюдая за множеством людей, круживших около него во время бала, но все ее представления о нем разбились на множество мелких осколков. Он оказался гораздо более жестоким, чем она предполагала, и, самое главное, он не испытывал ни малейшего сочувствия.
«Брак по контракту...? А что если он рассердится на меня за такое нелепое предложение?»
Если она разозлит его, убьет ли он и ее?
«Что же мне делать? Что же делать? Что же делать?»
Когда Люсия уже была готова упасть замертво из-за всех этих переживаний, он милостиво положил конец ее терзаниям.
- Выходите. Пора перестать подслушивать подобно вороватым склочным женщинам.
Люсия жутко испугалась. Она на мгновение задержала дыхание, но он точно звал ее. Решив, что теперь уже слишком поздно отступать, она поднялась с корточек. Как и следовало ожидать, он смотрел прямо на Люсию.
- Я... прошу прощения, Ваша Светлость. Я не хотела подслушивать…
- Не слишком ли далеко вы стоите для беседы?
Люсия робко прошла по высокой траве и остановилась в паре шагов от него.
- Еще раз... Мне очень жаль. Я действительно не хотела подслушивать ваш разговор. В мои намерения не входило слушать, и я никому не скажу об этом ни слова. Обещаю.
- Все в порядке. И что же вы хотите мне сказать?
- …А?
- Вы ходите за мной по пятам уже несколько дней, потому что хотите мне что-то сказать.
Он хотел разобраться уже с этой девушкой и поспешить домой. От его прежнего веселого настроения ничего не осталось.
«О, Господи.»
Вы все это время знали? Вы знали, что я преследовала вас все это время? Люсия была потрясена, нет, смущена. Она не знала, что делать, когда поняла, что все ее мысли на счет ее предложения куда-то разбежались. Она ощутила, как ее спина покрылась холодным потом.
Настроение Хьюго улучшилось, когда он увидел, как девушка застыла, словно восковая фигура. Вблизи от нее исходила совсем другая атмосфера, чем вдали. Ее тихий голос звучал мягко, а выражение лица было очень оживленным. Видимо вся ее прежняя вялость была вызвана усталостью, скопившейся за все это время. Она не красавица, но как бы это сказать?
«Милая.»
Она похожа на мелкого травоядного. Что-то вроде белки или кролика? Он никогда не рассматривал белку или кролика и не находил их милыми. На них даже не было смысла охотиться. Несмотря на это он был человеком, который великодушно приветствовал любые противоречия в себе.
- Ваша цель. Не заставляйте меня повторяться снова и снова.
- Ну... дело в том что. Контракт... Я хотела предложить вам контракт.
- Контракт?
Хьюго был немного разочарован. Все оказалось намного скучней, чем он ожидал.
- Да. Контракт. Контракт, чтобы изменить жизнь.
Мою жизнь. Добавила Люсия про себя.
- Контракт, чтобы изменить жизнь, говорите?
Это звучало занятно. Он пробурчал себе под нос: «Хм».
- Разве вы не отстаете в вашем самопредставлении?
- Ах, да. Вы совершенно правы. Но, как я уже говорила вам, это очень важный контракт…
Люсия изо всех сил старалась найти правильный способ передать свою мысль. Я хочу вырваться из своего нынешнего положения. Что же касается будущих проблем, то я буду решать их по мере поступления.
- Это неподходящее место, чтобы поднимать такую тему. Кто я такая, содержание контракта, все остальное.
Она показалась ему подозрительной, но он решил принять ее просьбу. Судя по его ощущениям, здесь никто не бродил. Однако, если информация, которую она должна была передать, была конфиденциальной, то было неплохой идеей сделать это в другом месте.
Пока контракт приносил ему выгоду, он всегда был открыт для него.
- Куда вы хотите, чтобы мы пошли?
- Можно ли будет поговорить в вашем особняке?
Он сделал паузу, обдумывая.
- Хорошо, согласен. Когда?- Я свяжусь с вами вскоре.
До сих пор он всегда верховодил при обсуждении контрактов. До сих пор он всегда одерживал верх, и так будет продолжаться и в будущем. Он не беспокоился о контрактах, которые могли бы связать его. Она предложила контракт, так что в этом деле он также одержит верх. Но она вела себя так, словно все было наоборот. Одно из двух. Либо она не знала ничего лучше и не знала страха, либо пыталась надуть его.
- Вы хотите сказать, чтобы я ждал ваше послание, которое вы отправите неизвестно когда?
Струйка холодного пота стекла по спине Люсии. Однако она держалась достойно и смело.
- Вы должны быть в состоянии вынести все это. В конце концов, это контракт, который изменит всю нашу жизнь.
Он удивленно уставился на Люсию. За все свою жизнь он еще не встречал человека, который вел себя так бессмысленно. Невозможно было судить о ее характере по внешнему виду, но она не выглядела настолько бесстыдной, чтобы пытаться обмануть его. Однако то, как она пристально смотрела на него широко распахнутыми глазами, пытаясь казаться храброй, пробудило его интерес.
- Я надеюсь вашим словам можно верить. Я не такой уж гостеприимный человек.
Люсия мысленно поправила, что у него, вероятно, никогда не было «момента», когда он был бы гостеприимен к кому-либо. Он был человеком, чьим жизненным девизом было угрожать другим людям. Возможно, она была совершенно не права, оценивая герцога Тэрана в целом. Но она поняла одну вещь. Этот мужчина не был джентльменом.
- … Да. Я буду иметь это в виду.
***
Люсии нужен был тот, с кем можно было бы посоветоваться. Она хотела тщательно все обдумать в компании близкого человека. Единственным человеком, которому она могла довериться, была Норман. Норман была старше Люсии; несмотря на то, что за плечами Люсии было больше прожитых лет жизни, если принять во внимание ее сон. Норман написала множество романов, используя многочисленные тяготы и переживания из ее жизни. Она сможет ей помочь.
Она не могла поведать Норман все в мельчайших подробностях, так как та считала, что Люсия работает во дворце прислугой.
«На самом деле я – принцесса. И я подумываю о том, чтобы предложить герцогу Тэрану заключить брачный контракт со мной. Как ты думаешь, смогу ли я добиться успеха?» – она не могла этого сказать.
- Норман, мне нужно принять важное решение в своей жизни, – Люсия хотела выразить это абстрактно.
- Передо мной два пути. Если я ничего не сделаю, то в итоге пойду по левой тропинке. Я знаю, что меня там ждет. В конце концов, я буду очень страдать и проживу нелегкую жизнь. Однако я могу попытаться пойти направо. Понятия не имею, увенчается ли эта попытка успехом или нет. Даже если мне это удастся, я понятия не имею, что представляет собой эта тропа. Эта тропинка может привести меня к лучшей жизни, но в то же время есть вероятность, что моя жизнь закончится еще хуже, чем в аду. Норман, какой путь выбрала бы ты?
- Если бы это была я, то я бы рискнула пойти по тропинке направо.
- … Ты даже не задумалась об этом.
- Разве ты не сказала, что знаешь, что случится с тобой, если пойдешь по левой тропинке? И что хуже того, это будет жизнь, полная страданий. В таком случае надо рискнуть. Даже если другой путь приведет к еще большим страданиям, это будет моим решением, и я не буду сожалеть о нем.
- Сожалеть…
- И если знать все о своем будущем, разве это не скучно? Жизнь интересна, когда не знаешь, что может произойти. Даже если человек сегодня одинок, что насчет завтрашнего дня? Люди живут с этой надеждой в своих сердцах.
- Вау, Норман. Ты похожа на мудреца.
- Пфхаха. «Мудрец», убирайся из города! Я та, кто живет, даже не зная, что означает слово «завтра». Жизнь – это азартная игра. Есть только одна попытка. Нет никакого способа получить что-либо, не рискуя.
Как выразилась Норман, это была азартная игра. Азартная игра с ее жизнью на кону. Если она преуспеет в этом рискованном деле и станет женой герцога, ее жизнь полностью изменится. Даже если этот брак завершится разводом, у нее будет гарантированная денежная компенсация, на которую она сможет прожить. Ее мечта жить в маленьком двухэтажном домике уже не была такой далекой. Жизнь, которую она вела в своем сне, была ужасна. Она хотела жить беззаботной и спокойной жизнью.
«Да. Давай просто сделаем это. В жизни есть только один шанс.»
Прежде чем мужество Люсии рассеялось, она покинула дом Норман и направилась к особняку герцога Тэрана. Она могла любого остановить на улице, чтобы узнать, как добраться до особняка герцога, и все они могли указать ей дорогу. До этого момента все шло гладко. Когда она оказалась перед возвышающимися стальными воротами особняка, у нее перехватило дыхание. Все мужество, которое она взрастила, усохло и превратилось в крошечную горошину.
«Почему здесь никого нет?»
Особняк герцога не охранял ни один солдат.
«Неужели все мои усилия были напрасны?»
Если бы стража спросила ее: «Кто вы?» – она бы убежала, но она чувствовала необъяснимую пустоту, не видя никого вокруг. Она толкнула калитку, чтобы дать выход своему раздражению, но калитка довольно легко распахнулась.
«О боже... она открылась.»
Она несколько раз заглядывала в ворота и колебалась, прежде чем осторожно войти на территорию особняка. Она полагала, что, поскольку это был особняк герцога, кто-нибудь из прислуги заметит ее и поприветствует. К несчастью, сколько бы она ни бродила, она не заметила даже тени другого человека.
«Почему это место так плохо охраняется? Точно ли в особняк герцога я пришла?»
- Кто ты?
Внезапно перед Люсией, слоняющейся по окрестностям особняка, возник мужчина. Люсия потрясенно ахнула, прижимая руки к груди, чтобы успокоиться. Мужчина видимо совсем не чувствовал себя виноватым за то, что перепугал девушку чуть ли не до потери сознания. Напротив, он придвинулся ближе и начал внимательно рассматривать ее.
- Ты не похожа на здешнюю прислугу, что ты здесь делаешь?
Грубо поинтересовался мужчина с самодовольным видом. Наглый рыжеволосый мужчина был одет во внушительные доспехи, на которых был выгравирован Черный лев. Люсия продолжала стоять, вытянувшись как струна.
- Вы один из рыцарей герцога?
Мужчина забавлялся: «Что это?» – пробормотал он, оглядывая Люсию с головы до ног.
- Да, и что с того?
- Его Светлость у себя?
- Интересно. Зачем ты ищешь Его Светлость?
- Извините за вторжение, но не могли бы вы передать Его Светлости, что у меня есть для него предложение? Я прошу о встрече с герцогом Тэраном.
- Итак, кто же ты?
- Я... У меня есть важное предложение для Его Светлости. Он будет готов встретиться со мной, если вы скажете, что я та, кто предложил контракт на Балу Победы.
- Меня это не волнует. Я спрашиваю, кто ты такая. Я не могу пригласить тебя в особняк нашего Лорда, когда даже не знаю твоего имени. Ты совсем не похожа на титулованную особу. Ты торговка?
Люсия почувствовала, как у нее запылали уши. В ее текущем состоянии было бы трудно утверждать, что она дворянка, не говоря уже о принцессе. Даже если он резко ответит, ей будет нечего ему сказать. Она пожалела, что не притворилась девочкой на побегушках, чтобы передать послание. Но теперь было уже слишком поздно сожалеть об этом.
- Несмотря на то, что я так одета и кажусь незначительной, я дворянка.
Мужчина замер, и некоторое время пристально смотрел на Люсию. Внезапно он развернулся.
- Следуй за мной.
***
Тук-тук, постучал он кулаком по двери. Не дожидаясь ответа, он открыл ее: «Я вхожу». Рыжеволосый мужчина просунул голову во внутренний кабинет, где за широким письменным столом сидел человек с темными цвета воронова крыла волосами. Герцог бросил взгляд на вошедшего с важным видом человека. В следующее мгновение он уже тщательно изучал бумаги, ставя свою подпись.
- Где Джером?
Если бы его праведный дворецкий был свидетелем грубой манеры этого парня, он не стал бы молча наблюдать за происходящим.
- Он уехал, чтобы уладить какие-то неотложные дела. Он объяснил мне причину, но я уже забыл, о чем шла речь.
Должно быть, это было весьма срочное дело. Иначе Джером не ушел бы, оставив только этого парня за главного.
Он скорей всего ненадолго покинул поместье, поэтому решил не беспокоить герцога по этому поводу.
- У меня нет времени играться с тобой. Поиграй один.
- …Черт. Ты всегда обращаешься со мной как с незрелым ребенком.
«Ты ведь даже не намного старше меня», – пробормотал рыжеволосый юноша себе под нос.
- Если бы ты был незрелым ребенком, я бы давным-давно преподал тебе урок.
- Ого, после того как ты так сильно избил меня во время наших спаррингов, как ты можешь быть таким бесстыжим произнося эти слова?
- Я сделал это, потому что ты показался мне очень забавным.
- Вот черт…!
Он пыхтел от возмущения. Хьюго это позабавило; слегка улыбнувшись, он снова вернул свое обычное холодное выражение. Единственным человеком, которому Хьюго мог бы показать свои эмоции, был этот засранец.
- У тебя гость.
- На сегодня у меня не запланировано никаких встреч.
Было бесчисленное множество людей, стоящих в очереди, чтобы встретиться с ним. Если бы Хьюго согласился встретиться с каждым, у него бы не осталось времени на сон.
Большинство из них проявляли уважение и направляли официальные письма с просьбой о встрече. Тем не менее, была и такая кучка людей, которая могла ворваться без приглашения ради встречи с ним. Они могли проигнорировать предупреждение стражника и проложить себе путь силой. Они могли беспардонно устроиться поудобнее в гостиной и заявить, что уже получили разрешение, поскольку уже находились в его доме.
В конце концов, все это доставляло слишком много хлопот, и Хьюго совсем избавился от стражи. Если они проходили за ворота, он обвинял их в незаконном проникновении на частную территорию. Он наставлял меч к шее таким незваным гостям. Когда меч вонзался в кожу, проливалось большое количество крови. После такого зрелища никто больше не осмеливался врываться в его особняк. Но в то же время он приобрел дурную славу дьявольского герцога.- Это очень забавный гость. Почему бы тебе не взглянуть?
- Я его знаю?
- Нет. Хоть он и выглядит жалким простолюдином, но утверждает, что он дворянин, – прыснул рыжеволосый парень.
- Скорее всего, его одежда полнейшее старье и у него нет слуг. Но при этом у него такой самоуверенный вид. Ну, разве он не забавен? Я умираю от желания узнать, зачем ему понадобилось встречаться с герцогом.
Глаза рыжеволосого Роя засияли, а Хьюго прищелкнул языком. Бессовестный парень, который прервал свою работу только для того, чтобы удовлетворить свое любопытство. Если бы его дворецкий Джером был здесь, он бы просто затрясся от негодования. Рой знал, что Джером прочтет нотацию и будет критиковать его, по меньшей мере, часа два; даже так его сиюминутное развлечение было важнее.
Рой без умолку твердил о том, как ему скучно. Если он откажется, Рой будет досаждать ему без конца. Именно в этот момент Хьюго почувствовал усталость от всех этих документов, которые нужно было просмотреть. Было неплохой идеей устроить небольшой перерыв.
- Было ли еще что-то в том сообщении?
- Что... еще он сказал? Прежде всего, гость – девушка.
Хьюго все это время думал, что это мужчина, и раздраженно нахмурил брови. Рой резко дернулся назад, словно получил ожог, и отбежал в самый дальний угол кабинета.
- Она протараторила что-то о контракте на Балу Победы. Она сказала, что Ваша Светлость встретится с ней несмотря ни на что.
Глаза Хьюго сузились. После десяти дней отсутствия каких-либо вестей он засомневался в истинности намерения девушки.
- А где сейчас этот гость?
- В гостиной. О, я не оставил ее в комнате одну. Я велел служанке подать ей чай. Я знаю элементарные правила хорошего тона, – хвастливая фигура Роя выглядела до боли жалкой.
Прямо напротив Люсии сидели двое мужчин. Люсия потягивала чай, время от времени поглядывая на герцога. Она не могла поверить, что будет вот так сидеть в одной комнате с герцогом. Хотя она видела его уже не в первый раз, ей все еще было очень интересно увидеть герцога лично.
«Он действительно... герцог Тэран…»
Контраст его черных как вороново крыло волос и кроваво-алых глаз испугал бы любого, кто встретился бы с ним взглядом. Его присутствие было настолько сильным, что оставляло незабываемое впечатление. Это была их первая встреча после Бала Победы, и они сидели напротив друг друга в ярко освещенной комнате.
- Вы зашли, зная, что я был в особняке?
- Н-нет. Если бы вас не было на месте, я бы оставила сообщение.
Его голос очень хорошо отражал его внешность. Его голос был тяжелым и тихим по звучанию, но обладал пронзительной властной аурой. «Даже голос у него удивительный», – подумала она про себя, сидя на корточках за высокими травянистыми зарослями.
«Я... понятия не имела, что на меня так легко подействует внешность и голос человека.»
В своем сне она много раз обманывалась, но так и не смогла усвоить этот урок. Она потеряла все свои сбережения из-за обаятельного мужчины, в которого по уши влюбилась. Неважно как горько ни страдал бы человек в своей жизни, ему трудно было изменить свои чувства только потому, что он этого хотел.
«Скорее всего, из-за графа Матена.»
Люсия никогда не знала и не видела мужчину, пока жила, словно в ловушке внутри Королевского Дворца. Первый мужчина, которого встретила Люсия, был стар, тучен, невысок, уродлив и жесток. После такого опыта она не могла не посодействовать в похищении своего сердца красивым молодым человеком.
«Хотя то, что он красив, не делает его хорошим человеком…»
Мужчина перед ней был тому доказательством. Этот человек был негодяем. У него не было проблем с тем, чтобы растоптать женское сердце, как игрушку. Хотя Люсия знала обо всем этом, она не была уверена, что в будущем не превратится в кого-то вроде Софии. Если он будет шептать ей на ухо нежные мелочи с этим лицом и голосом, она потеряет себя.
«Возьми себя в руки. Ты должна взять себя в руки», – Люсия успокоила свое грохочущее сердце.
- Я была груба, прося о встрече без предварительного уведомления. Прошу извинить меня за столь позднее представление. Я Шестнадцатая Императорская Принцесса, Вивиан Гессе. Для меня честь иметь возможность поговорить с Вашей Светлостью.
- Пффф.
Когда Люсия представилась как «Шестнадцатая Принцесса», он разразился смехом. Это был тот самый рыжеволосый мужчина, который привел Люсию в особняк. Она не придавала особого значения его глумливому хохоту, лишь бездумно наблюдая, насколько он бесцеремонен. Именно тогда она вспомнила, кто этот человек.«Рой…Кротин.»
Верный подчиненный герцога Тэрана. Он был известен как рыжеволосый юноша, Бешеный Пес Кротин. Большинство историй, следующих за Кротиным, были преувеличены, но даже половины этих небылиц было достаточно, чтобы претендовать на звание «Бешеного Пса».
- Чтобы не тратить попусту время Вашей Светлости, я сразу перейду к делу. Я пришла... просить руки Вашей Светлости.
Как только Люсия закончила фразу, она затаила дыхание. Ей казалось, что ее сердце вот-вот взорвется от этой тишины. Пройдя точку невозврата, она почувствовала себя лучше, сказав это. Люсия продолжала наблюдать за его реакцией. Его брови на мгновение дернулись, но на удивление он сохранил равнодушное выражение лица. Тишина в гостиной была разрушена раздавшейся со стороны мужчин возбужденной реакции.
- ПВАХАХАХА!!
Рой расхохотался так, что казалось, словно он может умереть от этого. Герцог Тэран холодно взглянул на него, гадая, не сошел ли тот с ума. Даже так взрыв хохота Роя не прекращался. В конце концов, герцог ударил его кулаком по затылку и смог остановить смех, Рой же вскрикнул от боли.
- Угх. Ты пытаешься убить меня?
Рой схватился за затылок и завопил от ярости, в то время как одинокая слеза повисла в уголке его глаза. Люсия, наблюдавшая за ними, испугалась. «Так вот почему его прозвали Бешеным Псом?»
- Ты слишком шумный. Выйди.
- А? Почему? Я буду держать рот на замке и буду смирным. Честное слово~
Рой плотно сжал губы, а Хьюго, прищелкнув языком, вновь обратил свое внимание на юную леди, сидевшую напротив него.
«Принцесса?»
Хьюго наблюдал за юной мисс, утверждавшей, что она принцесса. На прошедшем Балу Победы она казалась благородной леди. Сейчас же она ничем не отличалась от любой простолюдинки, которую можно встретить на улице. «И она утверждает, что принцесса?»
Его не интересовала королевская семья. Сам король, скорей всего, понятия не имел, как выглядят все его дети. Их было не один и не два. Поэтому он решил, что она действительно принцесса. Ранг ее статуса был слишком низок, чтобы она могла притворяться и лгать об этом, вдобавок она была удивительно подробна.
Он любил женщин, но у него были свои правила. Он не приближался ни к кому, кто доставил бы ему больше хлопот, чем это было необходимо. Ему нужна была девушка, с которой он мог бы переспать, а после отшвырнуть, заявив, что он просто был пьян. Принцесса занимала первое место в его списке запретных зон. В первую очередь, он не давал надежды на поддержание отношений. Если бы он знал, что она принцесса, то не согласился бы на эту встречу.- Кто?
- …Что?
- Принцесса, кто та особа, которая послала вас сюда? Беседа не может продолжаться до тех пор, пока не будет присутствовать главный зачинщик.
- Вы верите, что я принцесса?
Люсия думала, что он рассердится, за попытку обмануть его. Она уже собралась было безропотно принять любые оскорбления и агрессию. Но его реакция была слишком мирной.
- Вы солгали?
- Нет. Я не лгала. Я... думала, вы рассердитесь.
- Я бы разозлился, если бы вы солгали.
Она вспомнила его слова с прошедшего Бала Победы. Холодок пробежал у нее по спине. Не было никого, кто мог бы внушить больше ужаса другому человеку, чем этот мужчина, чье значение слова «бешеный» имело другой смысл.
- Я не вру. Хотя есть вещи, которые я не могу вам сказать... но я не из тех, кто лжет. Никто не пытается дергать за ниточки. Я та особа, которая все решает.- Принцесса, кто-нибудь знает, что вы здесь?
- Никто не знает. Никто не знает, что принцесса Вивиан покинула королевский дворец.
Это не ложь. Она покинула королевский дворец в качестве служанки, прислуживающей принцессе Вивиан. В настоящее время было отмечено, что принцесса Вивиан спокойно занимается своими делами в своем собственном отдельно стоящем дворце.
- Позже я выясню, как это возможно. Разве вы не предлагали контракт в прошлый раз? Это совсем не то, о чем вы говорили раньше.
- В этом нет ничего особенного. Я предлагаю вам контракт. Контракт, который изменит жизнь. Меняющий жизнь контракт с браком на кону.
Он остолбенел от изумления от того, что потерял столько времени, в нем просыпалась ярость. Кипящий жар охватил его нутро и начал расти. Пустая трата времени и полная бессмыслица. Она делала все, что он ненавидел. Он холодно усмехнулся ей.
- Вы хотите заморочить мне голову этой чепухой?
- Я знаю, что говорю несуразицу. Я понимаю, что вы чувствуете отвращение из-за моего неожиданного предложения. Я здесь для того, чтобы объяснить вам все те плюсы, которые вы приобретете, женившись на мне. После того, как вы выслушаете меня, вы сможете отклонить это предложение. Я не отниму у вас слишком много времени. И я больше никогда вас не побеспокою.
Эта девушка, похожая на слабого кролика, нервничала до мозга костей, но она была убедительна в своих словах. Ее честные глаза смотрели прямо на него. Это были те самые полные отчаянья глаза, которые он видел на балу. Ее глаза, казалось, были полны безнадежности, но в то же время в них не было и намека на жадность. В результате он заинтересовался ей.
Причина того, что он до сих пор слушал эти бессмысленные слова, заключалась исключительно в этих глазах. Он решил еще немного попусту потратить свое время.
- Хорошо. Говорите.
- Хм... перед этим. Не лучше ли будет, если человек рядом с вами покинет комнату?
- Нет! Почему?
Рой, смотревший на него сверкающими глазами, неожиданно вспылил. Он возражал против того, чтобы пропустить такое занятное представление.
- Принцесса, вы находитесь здесь и обсуждаете все это только благодаря мне. Как вы могли ударить меня в спину после этого?
- Эм, спасибо вам. И мне очень жаль. Однако то, что я хочу передать – очень личная информация. Эта информация может роковым образом навредить мне в будущем. Дело не в том, что я вам не верю, но я полагаю, что вы можете меня понять.
- Я не из тех, кто болтает, но... случайно, вы меня знаете?
- А? Ах… эм... разве вы не знаменитая личность?
- Я? Я так знаменит…?
Рой потер подбородок и склонил голову набок, а Люсия продолжала смотреть на него, обливаясь холодным потом. Правда, что в далеком будущем он станет знаменитым, но в данный момент это, вероятно, было не так.
«Она неплохо управляется с ним.»
Рой, который все это время подпрыгивал от ярости, вдруг притих и замер, а Хьюго тихо рассмеялся про себя. Рой чувствовал себя не очень уютно, пытаясь противостоять такой благородной девушке. Он был вспыльчивым человеком с крупным телосложением, он не задумывался над своими словами, он выражал свои мысли прямо, часто грубо и невежливо – и в довершение всего, его громкий голос, казалось, подавлял и запугивал всех вокруг. Но если вы узнаете его поближе, то не найдете никого более простодушного, чем он. Его можно было принять за очень большого, упрямого пса.
Эту молодую особу невозможно было понять, но она была интересна.
- Выйди из комнаты.
- …подумаешь.
Рой тихо заворчал, но вышел без особого сопротивления. Теперь, когда они остались одни, Люсия почувствовала, как ее нервы снова напряглись. Она еще раз прокрутила в голове последний сценарий. Это была азартная игра. Она бросила кости.
- Я... знаю, что у Вашей Светлости есть сын, который станет вашим преемником.
Глава 4: Ну что, поженимся?
Единственная причина, по которой он нуждался в номинальной жене, заключалась в том, что у него было дитя любви (ребенок, рожденный вне брака). Незаконнорожденные дети были распространенным явлением среди знати, но герцог хотел, чтобы это дитя любви стало его преемником.
Ксенон был терпимой страной по отношению к незаконнорожденным детям. До тех пор, пока дитя любви было зарегистрировано в семейном реестре, никакие несправедливые действия не могли обернуться против них. Однако для того, чтобы зарегистрировать ребенка, оба родителя должны быть согласны. По воспоминаниям Люсии, у герцога больше не было детей от его будущей жены. Неизвестно было, то ли они не могли иметь детей, то ли сами этого не желали, но, скорее всего, последнее.
- Я не внедряла никаких соглядатаев среди людей Вашей Светлости.
Герцогу ее слова показались до смешного нелепыми. Соглядатай? Всего лишь Шестнадцатая принцесса? Если бы это было правдой, то первым делом с утра люди, отвечающие за безопасность, должны были бы заплатить своими жизнями.
- Даже если бы вы отправили к нам доносчика, это не имеет значения. Можете продолжать.
Она чувствовала себя неловко, так как думала, что он будет настаивать на объяснении всего изобилия информации, которой она располагала о нем. Однако отвечал он на удивление спокойно. На самом деле, в данный момент он выглядел довольным. Она смущенно взглянула на него; он вел себя иначе, чем в прошлую встречу. Он оказался на удивление очень терпеливым и спокойным человеком. Правда, никогда нельзя судить о характере человека, встретившись с ним лишь раз. Крохотная искра надежды вспыхнула в ней; может быть, она сумеет донести до него свою мысль.
- Ах... да. Как я уже говорила... Если вы хотите, чтобы ваш ребенок стал вашим преемником, Ваша Светлость должны жениться.
- Итак. Принцесса, вы подразумеваете, что я должен жениться на вас?
- …Да.
Он тихо рассмеялся себе под нос.
- Ни для кого не секрет, что у меня есть внебрачный ребенок. Это легкодоступная информация, которую можно найти без особых усилий. Если только вы не пытаетесь сохранить этот факт в тайне?
- Нет! Я не пытаюсь угрожать Вашей Светлости. Я не смею даже думать об этом. Как я уже сказала, я здесь, чтобы предложить вам контракт. Я хочу поведать вам о выгоде, которую вы можете приобрести, женившись на мне.
Он непонимающе уставился на Люсию и приоткрыл рот.
- Что же это? Какую выгоду я получу, женившись на вас, Принцесса?
Его тон был сухим и деловым.
- У меня нет родственников. Вашей Светлости нет необходимости беспокоиться по этому поводу. Мой статус в королевской семье, как у Шестнадцатой принцессы, очень низок, так что вам не придется обременять себя дорогим приданым. Но поскольку я принцесса, я думаю, что это выглядит более привлекательно, чем какая-то безымянная дворянка. Хотя я полагаю, что Ваша Светлость не заботится о таких мелочах. Я никогда не буду вмешиваться в вашу личную жизнь. Вы можете развлекаться в свое удовольствие, нет, вы просто можете продолжать жить так, как вы жили все это время. Если вы хотите, мы можем даже назначить время для развода где-нибудь в будущем.
Он спокойно слушал, но выражение его лица было странным.
- О, и наконец. Я не стану помехой для ребенка Вашей Светлости. Видите ли, я не могу забеременеть.
Он издал тяжелый вздох. Он молчал, так как в этот момент он чувствовал себя очень неуютно. В настоящее время это было самым сильным проявлением эмоций на лице герцога.
- Какого черта?
Выражение его лица снова стало ледяным.
- Принцесса, я хотел бы заглянуть в вашу голову и посмотреть, что в ней. Правда... нет, просто исчезните. Вы действительно думаете, что это выгодно для меня?
- …Д-да?
- Давайте обсудим все по порядку. Принцесса, вы станете женой герцога Тэрана. Моя власть не так слаба, чтобы ее легко подавили какие-то простые дворяне. В правительстве есть отделение, которое занимается прямыми родственниками, а не родственниками, связанными браком, поэтому мне нет необходимости напрягаться из-за таких вещей. Другое дело, если бы они решили совершить государственную измену. Даже если бы это произошло, нетрудно уладить такое происшествие. Что касается приданого... я уже говорил вам, но Тэранское Герцогство не бедно. У нас нет причин срезать острые углы* ради какого-то приданого. А такая вещь, как привлечение внимания других дворян, то мне не нужно напрягаться из-за этого. Кроме того в традициях семьи Тэран нет такой практики как развод. Если вы хотите покинуть семью Тэран, вы сможете сделать это только после смерти. Нет, вероятно, вы не сможете этого сделать даже после своей смерти. В любом случае, так оно и есть. А что касается моих личных дел…
Он нахмурился, словно у него болела голова.
- Я в целом догадываюсь, что вы имели в виду. Однако вы хотите сказать, что после того, как я женюсь, я должен продолжать развлекаться с женщинами, топча свою репутацию в грязь?
- …А?
Разум Люсии потерял дар речи.
- Н... но из того, что я слышала…
- В данный момент я не женат. Никого не заботит, что делает неженатый мужчина в компании женщин, – его слова были весьма разумны.
- Было незрело думать, что вы сможете ухватиться за кого-то по таким незамысловатым причинам, – несмотря на то, что он не пытался быть саркастичным, его слова вызвали в сердце Люсии вспышку гнева.
- Стало быть, Ваша Светлость, вы приняли решение, что будете верны только одной женщине после вашего брака на всю оставшуюся жизнь?
На какое-то мгновение он потерялся с ответом. Конечно, это было бы не так. Он не станет принимать такое нелепое решение. Разве не прекрасно было бы время от времени заводить интрижки? Однако он не мог понять, почему сейчас пытается оправдаться.
- Это не то, что вас должно заботить, Принцесса.
- Да, конечно же, нет. Но все же вы не отрицаете моих слов.
- Не имеет значения, так это или нет. Это не то, что должно заботить принцессу.
- Конечно, нет. Разве я когда-нибудь возмущалась по этому поводу?
Внезапно на ссорящийся дуэт снизошло молчание. Люсия собралась с мыслями, которые разлетелись в разные стороны, и любезно умолкла. Она сказала несколько бессмысленных слов. Люсия, которая совсем недавно была на взводе, помрачнела. Если он ничего не сможет получить от этого брака, то не будет никакой причины заключать этот контракт.
- Тогда... Как насчет проблемы, связанной с тем, что ваш ребенок станет преемником? Неужели нет никакой пользы в том, что я не могу забеременеть? – Разве это не серьезная проблема, что женщина не может выносить ребенка? Он пришел в замешательство от ее тона; казалось, она спрашивала, какой цвет платья лучше смотрится на ней.
- Это правда, что я хочу, чтобы этот ребенок стал моим преемником. Меня слегка огорчит, если моя жена родит сына, но... Я не обязан ничего вам разъяснять относительно этого вопроса. В любом случае, от этой проблемы ничего нельзя получить. К тому же можете ли вы доказать, что не в состоянии родить ребенка?
- …Нет.
Даже если бы ей поставили диагноз у врача, он не смог бы дать стопроцентного подтверждения. Если бы она забеременела, то получилось бы, что этот врач поставил ей ложный диагноз, и ему пришлось бы заплатить за это своей головой.
- Если у вас нет возможности доказать это, то вы не можете внести это в список как одно из преимуществ.
- Ххаа…
Люсия тяжело вздохнула. Все, что она подготовила, было уже полностью исчерпано. Тогда, в ее сне, по какой причине он женился на той женщине? Должно быть, они договорились о каком-то определенном условии. Возможно ли, чтобы слухи о браке по контракту были всего лишь враньем, и они оба были безумно влюблены друг в друга? Люсия впала в отчаяние, вдруг к ней пришла одна идея и она подняла голову.
- В таком случае. Как насчет этого? Я не влюблюсь в Вашу Светлость.
- …Что?
- Я гарантирую, что никогда не полюблю вас. Я сохраню свое сердце при себе.
Внезапно он разразился оглушительным смехом. Люсия окинула его пустым взглядом. Впервые она видела, чтобы он так открыто веселился. Значит, он тоже был человеком, который мог так смеяться. Она поняла, как глупо было думать, что он никогда раньше не смеялся.
- Из всех преимуществ мне больше всего нравится эта.
Как это забавно. Эта девушка действительно забавна.
- Хорошо. Давайте считать это вашим основным аргументом. Таким образом, Принцесса, вы не против того, что я заигрываю с другими женщинами, а также не против завершения брака разводом. Но, Принцесса, в чем состоит выгода для вас?
- Все в порядке... мне достаточно просто получить титул жены герцога.
- Я не буду ждать, что вы предоставите мне условия для роскошной жизни из-за этого. Кроме того, я не буду использовать имя герцога для решения своих личных незначительных распрей в борьбе за власть.
- Я не стремлюсь к подобному. Просто... я уже говорила вам, я – шестнадцатая принцесса. Его Величество даже не знает о моем существовании, поскольку живет в своем мирке.
Он не пытался утешить ее такими фразами, как «это неправда». Вместо этого он улыбнулся.
- Принцесса должна быть готова к тому, что ее в любое время могут продать ради блага Королевства. Когда будет предложено достойное приданое, королевство и бровью не поведет, только бы сбыть меня в любое место под Небесами. Не имеет значения, сколько ему лет и сколько раз он был женат, и неважно, насколько плохая у него репутация. Ваша Светлость, по крайней мере, вы молоды и одиноки. Прежде чем Королевство выставит меня словно лот на аукционе... я хотела бы сама продать себя. Тогда, по крайней мере, я бы сама выбрала для себя эту роль. Не важно, что со мной произойдет, я не буду чувствовать себя жертвой.
Ее глаза, казалось, горько взвывали к нему. Он был не из тех, кто легко проявлял сострадание по отношению к другим людям. Он не станет беспокоиться о других, независимо от их положения. У ее предложения не было ни плана, ни какого-либо основания; он не испытывал к нему ни капли доверия. Даже так это было впервые с момента его рождения, когда он испытывал такое веселье.
- Что ж время пришло, мне пора уходить. Благодарю, что уделили мне время, и прошу простить мне мою дерзость. Пожалуйста, простите.
Люсия встала и поклонилась. Как только она подняла голову, казалось, что ее лицо вновь оживилось. Она сделала все возможное, чтобы побороть свою судьбу. Пройдет ли все гладко, теперь оставалось лишь уповать на небеса. Она сделала все, что могла.
- Я подумаю.
Люсия широко раскрыла глаза.
- Я пока не могу дать вам четкого ответа. Как вы сами выразились, Принцесса, это контракт, который может изменить жизнь.
- Ах…
В это было трудно поверить. Это было похоже на сон.
- Я лишь согласился подумать об этом. Я еще не дал своего согласия.
- Ах... я понимаю.
- У вас был такой самодовольный вид, словно вы совершили великое дело, так что я просто хотел подтвердить, что вы все правильно поняли.
Люсия слегка нахмурилась и надула губы. Он что, дразнит ее? Гнев начал подниматься в ее груди из ниоткуда. Кроме его внешности, в нем не было ничего, что бы ей нравилось.
- Тогда сперва…
Когда он поднялся и протянул к ней руки, Люсия оцепенела. Он схватил ее за подбородок своей крепкой рукой и прижался губами к ее губам. До этого момента Люсия понятия не имела, что происходит. Теплый кусок плоти захватил ее губы и коснулся более глубоких уголков рта. Она сильно зажмурилась. Ее руки сжались в кулаки до такой степени, что задрожали от напряжения.
Внезапный глубокий поцелуй длился недолго. Его язык слегка коснулся ее рта, прежде чем он оторвался от ее дрожащих губ. Увидев ее раскрасневшееся лицо, он усмехнулся.
- Я просто проверил.
- За…чем…?
- По крайней мере, мы не должны чувствовать никакого отторжения по отношению к физическому контакту как супружеская пара. К счастью, к нам это не относится.
- Ох… Ясно…
- Пожалуйста, подождите. Я прикажу подготовить карету, чтобы сопроводить вас к воротам королевского дворца.
Развернувшись, он вышел из комнаты, а Люсия плюхнулась на диван. Она потерла ладонями пылающие щеки. В качестве супружеской пары, естественно будет время, когда такие моменты будут необходимы. Физический контакт, возникший мгновение назад, был чем-то настолько обыденным. Несмотря на это Люсия сжала обе ладони в кулачки и начала бить саму себя.
- Ты больная на всю голову. Ты действительно безнадежная идиотка.
Это было невероятно, но Люсия не думала ни о чем, кроме слова «брак». Она действительно не задумывалась о положении мужа и жены. «Даже если он женится, у него будет любовница», – предположила она. Она не могла смотреть на это иначе. Люсия не думала, что ей придется спать с ним в одной постели.
- … Мне даже посоветоваться по этому поводу не с кем.
Пробормотала она, думая о своей унизительной несуразности.
***
Для разнообразия в его жизни возникла проблема, которая нуждалась в рассмотрении.
- Брак…В настоящее время ему было двадцать три года. Он был уже в самом подходящем возрасте для этого. Несмотря на это у него не возникало никаких мыслей о женитьбе. Помимо брака, у него и так было предостаточно проблем, которые необходимо было решить. Он не хотел тратить свое время на такую раздражающую вещь, как жена. В первую очередь он не желал иметь дел со свадьбой. У него никогда не было нехватки в женщинах.
Но если он хочет, чтобы сын стал его преемником, то ему надо жениться. Единственным человеком, который мог унаследовать его положение, был тот, кто находился в его семейном реестре. Не имело значения, будет ли герцог разлучен смертью или сам расторгнет брак с женщиной, ему необходимо было жениться, чтобы официально усыновить своего сына. Согласно закону Ксенона, неженатым мужчинам не позволялось усыновлять детей или официально регистрировать их в семейном реестре.
Мальчишка был еще мал. Подобная вещь, как свадьба, не была насущным делом. Но когда-нибудь ему придется пройти через это. Он должен будет найти понимающую женщину, которая согласится зарегистрировать этого отпрыска в семейном реестре. С этой точки зрения принцесса, пришедшая к нему с таким предложением, была весьма привлекательна.
- Свобода в личной жизни, говорите? Это приятное дополнение.
Он разразился смехом. Для принцессы он изобразил безразличие, но все предоставленные условия были весьма заманчивы. Он подразнил ее поцелуем и, вспомнив ее раскрасневшееся личико, вновь рассмеялся. Она и впрямь была забавна. Это было освежающим разнообразием в его жизни.
Однако было слишком много сомнительных факторов. Ему необходимо было подтвердить, действительно ли она является принцессой. Также он должен был выяснить личность того, кто за всем этим стоит. Какова была ее цель в этом предложении? Он полагал, что все сказанное ею сегодня было ложью.
Он рассматривал худшие варианты развития событий, когда ощущал хоть каплю сомнения. Это было его руководящим принципом в жизни.
- Ваша Светлость, это Джером.
Как только он ответил: «Войдите», – вошел его верный дворецкий.
- Я не могу подобрать слов, Ваша Светлость. Я позабочусь о том, чтобы подобное событие, как сегодня, никогда больше не повторилось.
- Это не твоя вина. Все же ты не можешь носиться ястребом за Роем каждую секунду своей жизни.
- Начиная с сегодняшнего дня, я так и поступлю.
Джером не ожидал, что он станет причиной злосчастного происшествия за тот короткий промежуток времени, пока отсутствовал. Как он мог оставить Его Светлость наедине с другим человеком неизвестного происхождения?! Джером был весьма осмотрителен и все ради того, чтобы не доставить проблем Его Светлости, ступая с особой осторожностью по тонкому льду, находясь в столице. В этот момент ему показалось, что кто-то очень сильно треснул его по затылку; в его груди поднимался неконтролируемый гнев. Джером стиснул зубы, выплескивая весь свой гнев на Роя.
- Прикажи Фабиану доложить мне, как только он прибудет.
- Да, Ваша Светлость.
Хьюго решил, что раскопает все, что сможет, об этой принцессе.
***
Поздним вечером Джером поприветствовал Фабиана, прибывшего в особняк герцога. Фабиан был адъютантом* герцога Тэрана. Он изо всех сил старался избегать сверхурочной работы, и неважно как много ее было. Если бы это не было таким срочным делом, он бы не отправился в особняк так поздно ночью.
- Что случилось?
Фабиан хлопнул по плечу своего брата Джерома, чье лицо казалось застывшим, словно камень. Они были близнецами, рожденными одной матерью в один и тот же день, но внешне ничем не были похожи друг на друга, кроме темно-синих глаз. Люди, узнававшие об их родстве, поражались данному обстоятельству.
- Это не такой уж и серьезный случай, так что расслабься немного. Просто дело в том, что Его Светлость уже какое-то время проявляет большой интерес к этой теме. Завтра у меня выходной, поэтому я решил заскочить сегодняшним вечером. Он еще не спит?
- Его нет на месте.
- Что так? Неужели он отправился на ночную прогулку? И сейчас, когда я, наконец, здесь, все ушли. Несомненно, я должен поступить также. Тут уж ничего не поделаешь. Ах, пожалуйста, не говори Его Светлости, что я заходил. Завтра у меня выходной, так что я не хочу, чтобы он меня вызывал.
Фабиан был серьезным подчиненным, но из-за своей лени он всегда отставал на полшага. Джером цокнул языком, но не стал возражать, так как доверял Фабиану. Если бы его работа была срочной, он бы постарался закончить ее как можно скорее. Фабиан повернулся, чтобы уйти, но внезапно остановился.
- Куда он отправился?
Джером на мгновение заколебался.
- К графине Фалкон*.
- Фалкон... Фалкон... Кто... что? Он до сих пор навещает ее?
- Говори тише. Все уже спят.
- Не в этом дело! Что ты делаешь?
- …Что же мне теперь делать? У меня нет никакой квалификации, чтобы заботиться о том, с кем он спит.
- А почему это тебя не должно волновать? Трое ее мужей погибли! Она совершенно определенно проклятая женщина!
- …Ты шутишь? Проклятие? Такое бывает?
- Как идут дела с дочерью барона Лоуренса?
- Я уже отправил ей розы в соответствии с пожеланиями Его Светлости.
- Почему ты мне ничего не сказал? Если бы я узнал раньше…
- Что бы ты сделал? Ты что, собрался контролировать всех женщин, входящих в его спальню? Не переходи границ, иначе потеряешь жизнь. Ты хоть знаешь, что у тебя одна голова на плечах?
- Я серьезно.
Все тело Фабиана затряслось от безысходности, когда он яростно провел рукой по волосам.
- Почему ты становишься таким чувствительным, когда слышишь имя этой женщины?
- Я уже говорил тебе. Эта женщина – ведьма. Не может быть, чтобы такая злополучная женщина находилась вблизи Его Светлости. Он поддерживает связь с этой женщиной уже больше года. Он никогда не вел себя подобным образом ни с одной из своих прошлых пассий. Вне всяких сомнений. Его Светлость уже влюбился в нее!
- …Я гарантирую, что если ты произнесешь эти слова перед Его Светлостью, то потеряешь свою жизнь.
- Я знаю! Поэтому я и молчал все это время!
Джером подумал, что уровень верности этого парня отклонился в худшую сторону. Несмотря на то, что Джером не испытывал такого отвращения к этой ситуации, как Фабиан, но он тоже чувствовал себя не очень комфортно из-за этой интрижки герцога. Все ее мужья умерли меньше чем через год после свадьбы по неизвестным причинам. Они были совершенно здоровы, пока внезапно на них не обрушивался несчастный случай. Поэтому все высшее общество считало, что она проклята.
Кроме того, отношения между графиней Фалкон и герцогом отличались от других. Он продолжал поддерживать интимные отношения с графиней Фалкон, даже когда встречался с другими женщинами. Он не отправлял ей дорогих подарков, как обычно это бывало с другими пассиями. Но даже так их узы оставались крепкими. Таким образом, прошло уже больше года.
Три месяца назад он расстался с дочерью барона Лоуренса. Так что теперь графиня Фалкон была его единственной любовницей. Если бы Фабиан узнал об этом, он бы разъярился еще сильнее, чем сейчас, именно поэтому Джером помалкивал об этом.
- Я ухожу.
- Что ты собираешься сделать?
Джером ухватился за Фабиана. У него было плохое предчувствие, что его брат не сможет спокойно вернуться домой.
- Я собираюсь доложить о собранной информации герцогу.
Он хотел разделить этих двоих, несмотря ни на что. Месяц назад он получил приказ найти всю подноготную принцессы. Он не понимал, зачем герцогу понадобилось так тщательно изучить всю информацию об этой принцессе, но в любом случае она была девушкой. Он планировал использовать свой доклад, чтобы противостоять ведьме.
Герцог не сказал ничего конкретного, когда давал задание, но он уже дважды интересовался ходом работы. Это означало, что он был очень заинтересован этим делом.
- Оставайся здесь. Я скоро вернусь.
- …Ты пойдешь?
- Я пойду и скажу, что ты должен сообщить ему нечто важное. Если он пожелает вернуться домой, я приведу его сюда. Если он захочет выслушать тебя позднее, то уйдешь домой. Как тебе?
- … Прекрасно. Передай ему, что это тот самый доклад, которым он так интересовался.
- Понял.
В девяти случаях из десяти он возвращался домой. Если герцог решит выслушать доклад позже, он серьезно обдумает сложившуюся ситуацию. Но вероятность этого была мала. Как и сказал Фабиан, они поддерживали отношения в течение долгого времени. До графини такого не было. Но лишь по этой мелкой причине он не верил, что герцог любит ее.
Герцог был холодным и бессердечным человеком. Должна быть причина, по которой герцог отправился к графине, но она точно не была связанна с эмоциями. Вот почему Джером не переживал за герцога, как Фабиан.
***
На широкой кровати мужчина слегка приподнялся, прижав спиной огромных размеров подушку, при этом читая какие-то документы.
Верхом на мужчине обнаженная женщина держалась за его широкую грудь, пока двигала бедрами.
- Ха... унг... ах... Ну как?
Она соблазнительно стонала, двигая бедрами и вбирая в себя его твердый член, но лицо мужчины, просматривавшего какие-то документы, оставалось неизменным.
- Весьма неплохо.
- Ун... да. Ты... слишком много. Это займет... два месяца... чтобы сделать его…
Анита нахмурилась, услышав спокойную оценку мужчины, но он не сказал, что это «мусор», так что можно было расценивать это как комплимент. Голова Аниты запрокинулась назад, когда она продолжила двигать бедрами вверх и вниз. Всякий раз, когда его твердая плоть впивалась в ее самые глубокие места, она резко вскрикивала.
- Ну... как?
- Это весьма неплохо.
- Я... говорю об этом.
Он швырнул документы на пол и усмехнулся. Он сжал ее ягодицы своими огромными руками, заставляя ее внутренности сильнее обхватить его член.
- Это тоже неплохо.
- Да... ах... Ты... слишком скуп на похвалу. Не думай... что я никогда тебя не оцениваю…
- Какова же моя оценка?
- Ты... неплох. Тоже.
- Хмм.
Он ухмыльнулся и, вставая, взял ее за бедра. Женщина легла на кровать, в то время как он накрыл ее своим телом сверху. Он начал двигаться в ней с огромной силой. Когда их тела ударялись друг о друга, громкие шлепки наполняли комнату, в то время как женщина пронзительно вскрикивала.
- Хуук! Аах! Айк!!
Мягкое женское тело прильнуло к нему. Он не давал вскрикивающей женщине покоя, продолжая непрерывно врываться в ее нутро. Он не останавливался, пока женщина не закричала, ощущая себя так, словно готова была испустить последний вдох. Эта женщина всегда поднимала белый флаг, чтобы признать свое поражение.
В спальне, полной исполненного желания, продолжала витать страсть. Анита хихикнула, прижимаясь к его широкой груди с довольной улыбкой.
Она чувствовала шрамы, полученные им в боях, под его упругими мышцами. Его внешность очаровывала; его искусные поцелуи и методы соблазнения заставляли ее пылать от жара. С его безумно сильной выносливостью он вполне мог продолжать любовные ласки всю ночь. В нем не было ни единого изъяна. Она встречалась со многими мужчинами, но он выделялся среди остальных.
Поначалу она была очарована его происхождением. Он был правителем Севера, герцогом Тэраном. Когда же ей представится возможность переспать с таким мужчиной? Сначала именно так она и думала, но теперь его принадлежность к роду Тэран не имела для нее значения. Она была слегка подавлена его высоким положением в обществе.
Анита уже знала, что он порвал свои отношения с Софией. Когда она столкнулась с ней на Балу Победы, та с такой свирепостью глянула на нее, словно Анита была ее заклятым врагом, и она разобралась в этой ситуации. Анита не чувствовала никакой ненависти к Софии. Как ни странно, но ей было жаль, что София стала одной из многочисленного списка его прошлых женщин. Анита ожидала, что возможно, София сумеет завоевать его сердце. Мысли Аниты раскололись на два лагеря – она хотела, чтобы он влюбился в другую женщину, но в то же время не хотела, чтобы это произошло.
Герцог Тэран не был известным повесой в высшем обществе. Вопреки ожиданиям люди не знали о его гареме женщин. Он практически никогда не заводил отношений с теми, кто занимал высокое положение у политической власти. София была редким исключением, когда они познакомились через знакомых.
София была широко известной женщиной, но она не обладала большой властью. Также у барона Лоуренса не было весомой поддержки среди аристократии. Иными словами, она была той, с кем он мог завести интрижку и бросить в любое время при своем желании. Анита понимала, что он всегда заранее все это рассчитывал.
Те, у кого были интимные отношения с герцогом, никогда не заканчивали счастливым браком. Теперь Анита могла понять причину этого. Он был очень хорош в сексе. Он мог отправить женщину на небеса много раз за одну совместно проведенную ночь. Вкусив его однажды, ни один другой мужчина не сможет их удовлетворить.
Большинство из них подходят к нему, прельщенные его властью и высоким статусом, но со временем все они полностью влюбляются в него. Таким образом, женщины продолжат цепляться за этого мужчину словно одержимые. Но в конечном итоге все они будут выброшены из его жизни.
Он был подобен ледяному огню. Он может дать женщине свое тело, но не отдаст ей даже малой частички своего сердца. Когда же это началось? В самом начале Анита намеревалась наслаждаться телесными удовольствиями, к тому времени она осознала, что уже отдала ему свое сердце. Но как только она раскроет ему свои чувства, он разорвет с ней все связи, как и со всеми остальными женщинами до нее.
Поэтому Анита никогда не раскрывала своего сердца. Она выставляла себя в таком свете, словно бы нуждалась в нем для удовлетворения своих материальных нужд; эти отношения продолжались под девизом «давай и бери». Она никогда не спрашивала, когда они вновь смогут увидеться. Никогда не связывалась с ним первой. Вот так она смогла продержаться больше года.
- Ты ведь подпишешь со мной контракт, правда?
Анита управляла торговой компанией. Время от времени он давал ей наводку, и она с удовольствием инвестировала деньги здесь и там. Теперь ее торговая компания разрослась до более крупных масштабов, и она составила контракт, чтобы он мог стать одним из инвесторов. Она вела себя так, словно нуждалась в нем ради своего дела. В действительности она размышляла о том, чтобы извлечь из него выгоду.
- Я рассмотрю его.
- Что же это такое? Я раскрыла все важные секреты моей торговой компании! Должна ли я выразить более добрые намерения, чем это? – Анита скользнула руками вниз по его груди и потерлась об его бедра. Она плавно повела свои руки к его средоточию, захватив его.
- Разве это не я проявляю добрую волю?
- Боже. Как ты можешь быть так самоуверен?
Благодаря тому, что Анита стимулировала его, его мужское достоинство снова начало твердеть. Она прижалась к его груди и пососала соски. Облизав их, она принялась массировать его твердый член.
- Ты можешь снова его вставить?
Когда он поднялся, Анита поспешно подняла свои ягодицы. Его рука прижалась к ее спине, когда он глубоко вошел в нее.
- Хаа… Унг…
Он вошел и энергично вышел, пока она облизывала свои губы в предвкушении. В этот момент кто-то постучал в дверь спальни.
- Госпожа, у меня для вас срочное послание.
Голос за дверью дрожал. Анита стиснула зубы. Кто посмел прервать ее драгоценное время, проведенное вместе с ним? Первым делом сутра она выпорет и прогонит ее.
- Я давала указания вам, чтобы никто не прерывал нас! Убирайся!
- Гость ищет Его Светлость. Он попросил аудиенции по какому-то срочному делу.
Гость герцога? Анита взглянула на него потрясенными глазами. Она надеялась, что он откажет просьбе того человека, но после недолгого раздумья он выскользнул из нее. Анита коротко вскрикнула от краткой стимуляции.
- Пусть войдет.
Анита скрыла свою досаду и перевела взгляд на дверь.
- Проводите его сюда.
Спустя минуту дверь открылась, впуская мужчину. Женщина была одета в прозрачную накидку, которая мало что скрывала, ее соблазнительные формы покоились на постели. Позади нее, с обнаженным торсом, сидел герцог. Джером обвел представшую картину скучающим выражением лица, не моргнув глазом, а затем склонил голову.
- Ваша светлость, я прошу прощения за то, что прервал ваше времяпрепровождение.
- В чем дело?
- Фабиан ждет вас в особняке с докладом, который вы запрашивали. Я здесь для того, чтобы узнать мнение Вашей Светлости об этом деле, которым вы уже много раз интересовались.
- Ясно. Я ухожу, так что жди.
Джером вышел, а Хьюго поднялся с постели, лицо Аниты помрачнело.
- Ты... уходишь?
- Где мои вещи?
Ее сердце словно разрывалось на части. Ей хотелось удержать его. Ей хотелось попросить его остаться. Небеса падут, если он не прослушает этот доклад завтра? Он без малейшего колебания вернулся к работе. Но она не могла его удержать. Если она будет льнуть к нему, прося остаться, он оттолкнет ее. После этого он больше никогда сюда не придет. Он часто посещал ее дом, и ее сердце невольно наполнилось уверенностью.
Она хотела этого мужчину. Так сильно его желала. Хотя она сама выдавала желаемое за действительное, ей казалось, что этот роман подходил к концу.
- Ты все-таки уходишь, даже когда наши тела так возбуждены?
Она прижалась к нему своим огромным бюстом. Его глаза не дрогнули при виде ее кокетливого соблазнения. Он слегка улыбнулся и быстро поцеловал ее в губы.
- Прикажи принести мои вещи.
Анита надула красные губы. Однако она отдала приказ своим служанкам принести его одежду, которая была аккуратно сложена. Анита лично помогала ему одеваться. Она намеренно прикасалась к нему в определенных местах, лаская.
- Довольно.
Анита испуганно отпрянула. Он взирал на нее ледяными глазами. Обычно, когда Анита соблазняла подобным образом других мужчин, они наспех сбрасывали с себя всю одежду и сами бросались на нее. Как он мог так быстро остыть? Казалось, что весь его прошлый пыл был ложью. Анита с горечью в сердце прикусила губу. Она не хотела, чтобы этот мужчина навсегда исчез из ее жизни.
- Готово.
Анита отошла на пару шагов и с улыбкой оценила его внешний вид. Одежда идеально подчеркивала его высокий рост и пропорции тела. Анита любила его тело так же, как и лицо. Ее приводило в восторг простое любование им.
- Меня не будет дома в течение следующих десяти дней.
Сказала Анита с самодовольным видом. От попытки удержать такого человека, он быстрее сбежит. Порой нужно соблюдать некоторую дистанцию. Ее реплика была маленькой местью мужчине, оставившему ее с таким равнодушием. Но она тут же пожалела о своем мелочном поведении. Он тихо усмехнулся, словно видел ее насквозь.
Анита прошлась с ним до двери своей спальни. Она никогда не провожала его и никогда не встречала. Возможно, таким образом она пыталась защитить свою гордость.
Постояв некоторое время в темноте, Анита медленно вышла на балкон. Его карета была уже далеко. Даже когда она скрылась из виду, Анита продолжала стоять неподвижно, пристально глядя вдаль.
-------------------------------------------
* «Срезать острые углы» – фразеологизм, означающий: делать менее резкими критические замечания, суждения о ком-либо или по поводу чего-либо; смягчать или снимать остроту разногласий.
* Адъютант («помогающий») – военнослужащий, состоящий при военном начальнике или при штабе воинской части для исполнения служебных поручений или для выполнения штабной работы.
* Фалкон – с англ. Falcon переводится как Сокол или Ястреб, что как по мне весьма подходит этой даме.
Глава 5: Ну что, поженимся?
- И это все?
Спросил Хьюго, пролистав отчет Фабиана, который состоял всего из пары страниц. Прошел целый месяц с тех пор, как герцог отдал приказ разыскать всю имеющуюся информацию на принцессу. Ни одно расследование не занимало столько времени. Вернувшись домой глубокой ночью, несмотря на все усилия, которые ему пришлось приложить, он был очень разочарован.
- Там почти нечего было расследовать, так что я просто проявил осторожность в этом деле. Мне жаль, что я не оправдал ваших ожиданий.
Впервые Фабиан почувствовал предел своих собственных способностей. Это был не первый раз, когда он проверял чье-то прошлое, но на этот раз, сколько бы он ни копался, все было напрасно. Она была скрыта глубоко внутри королевского дворца, так что сложно было найти какую-либо информацию о ней. Никто не знал ни о какой принцессе Вивиан, поэтому у него не было отправной точки для расследования.
Хьюго прекратил упрекать Фабиана. Он прекрасно знал его мастерство. Фабиан не был подчиненным, бездарно выполняющим свою работу и придумывающим себе оправдания, чтобы скрыть недочеты.
До двенадцати лет принцесса росла как простолюдинка вместе с матерью. Впоследствии она вошла в королевский дворец. Со стороны могло показаться, что с тех пор она ни разу его не покидала, также она не дебютировала в высшем обществе. Однако раз в неделю она притворялась дворцовой служанкой и уходила по делам в город. Вот и вся информация, которую Фабиан смог насобирать за все это время.
«Поскольку она никогда официально не дебютировала в высшем обществе, как она могла так естественно вести себя во время Бала Победы?»
Она не сделала себе имя на этом балу, но это и не было тем местом, где любой нормальный человек мог бы это сделать. Она не выделялась на вечере, и в то же время не совершала никаких ошибок или создавала себе проблем.
- Она выписала себе разрешение для выхода из дворца и так просто ушла? С каких это пор так легко можно сбежать от охраны королевского дворца?
- Стража дворцовых ворот знает ее как служанку. Во дворце слишком много королевских детей, поэтому за всеми служанками, снующими туда-сюда, слишком тяжело уследить. Они просто проверяют, не взяли ли они с собой что-нибудь из дворца и все.
Ему было интересно, чем она занималась каждую неделю, но она всегда ходила в одно и то же место. Каждую неделю она посещала известную писательницу. Эта женщина-романистка также жила отшельницей и знала только одного человека – свою домработницу.
- Я полагаю, что она получила сведения о мальчишке от нее?
Существование его сына Демиана не было таким уж секретом, но это не было тем, что простая принцесса могла узнать по своей прихоти. Хьюго с подозрением отнесся к тому, как принцесса узнала об этом, поэтому и приказал собрать о ней информацию.
- Она известная писательница. Из ее романов известно, что она очень хорошо разбирается в высшем обществе. Похоже, у нее есть информатор, который передает ей все последние новости из высшего общества. Мне не удалось установить личность этого человека, но если вы хотите, я продолжу свое расследование.
- Достаточно. Это не так и важно. В конце концов, я хотел убедиться, действительно ли она принцесса или нет.
Весь доклад в основном состоял из домыслов. Она была принцессой, не имеющей ничего общего с этим именем, но в то же время все в ней было непонятно. Он еще раз бегло просмотрел этот жалкий отчет.
- Почему у нее нет никакой прислуги?
- Поначалу к ней было приставлено много прислуги... Но большинство из них ушли или были переведены через несколько дней по неизвестной причине.
- Ты уверен, что никто за кулисами не дергает за ниточки?
- Нет никакой ошибки. Я навел справки повсюду, но она не имеет никаких связей ни с одной фракцией в королевском дворце.
Не было никакого способа получить более подробный отчет, чем этот. Хьюго на мгновение погрузился в свои мысли. Ему не потребовалось много времени, чтобы принять решение. Он справился с этим, как и со всеми другими своими обязанностями, быстро и упорядоченно.
- Поскольку она покидает дворец каждую неделю в одно и то же время, то, вероятно, покинет его завтра. Приведи ее ко мне.
- А…? Завтра…?
Завтра у него должен был быть выходной.
- Какие-то проблемы?
- …Нет, Ваша Светлость.
Его упрямство привело к тому, что карма отняла у него выходной. Фабиан стиснул зубы, абсолютно уверенный, что это тоже было частью проклятия ведьмы.
***
- Как все прошло?
Тихо спросила Норман, поглядывая на Люсию.
- Что именно?
- Насчет тех двух путей, о которых ты спрашивала на прошлой неделе. Разве это не о тебе? Я не знакома с подробностями, но разве это что-то такое, о чем трудно поговорить со мной?
- … Да, прости.
- Не бери в голову. У каждого есть пара секретов. Бывают моменты, когда тебе приходится хранить эти секреты от своих родных и близких. Мне просто показалось, что ты с чем-то борешься... Я просто хотела узнать, все ли с тобой в порядке.
Работа Норман заключалась в понимании эмоций и мыслей других людей. Она могла легко и с большой точностью заглянуть в их мысли. Несмотря на то, что у мисс Фил всегда было угрюмое выражение лица, Норман без труда понимала ее; в то время как Люсия, сколько бы раз ни встречалась с мисс Фил, ничего не могла разглядеть за этим мрачным выражением лица.
- Твои слова тогда очень помогли мне. Я решила рискнуть. Сейчас я жду результат.
- Я вижу. Если получишь хорошие вести, ты должна рассказать мне.
- Да, обещаю. Но Норман знаешь, иногда я не могу узнать и понять свое собственное сердце. Человек, который связан со мной... я хочу рассказать тебе... О своем отце.
Включая то время, когда она впервые встретилась со своим отцом в двенадцать лет, и, добавив встречу в том сне, то получалось, что она встречалась с ним всего лишь дважды. Отец был для нее загадкой.
- Мой отец пренебрегает мной. Он не морит меня голодом, хорошо кормит. Однако я встречалась с ним только один раз, когда мне было двенадцать. Все это время я никогда особо не задумывалась об этом. Я считала, что это не имеет значения, потому что это ничем не отличается от того, как если бы этого отца вообще и не было.
Один год. Остался всего один год. В следующем году Император умрет.
- Я всегда думала, что этот человек не имеет ко мне никакого отношения. Но в эти дни я не могу не чувствовать бесконечного отвращения к нему... Или что-то в этом роде.
Ей хотелось войти во внутренний дворец, где жил Император, и сказать ему в лицо: «Ваш конец близок». Она все еще испытывала непреодолимое желание увидеть, как исказится его лицо.
Она была всего лишь одной из его многочисленных детей. К тому же она не была ребенком, рожденным от великой любви. Если бы только он проявил хоть каплю заботы, она бы никогда не была продана в другую семью, словно товар.
- Мне кажется, что если этот человек умрет, то это доставит мне удовлетворение. Даже несмотря на то, что он мой отец... Мне не следует так думать, верно?
- О чем ты говоришь? Ты называешь такого человека отцом?
Норман смотрела на Люсию спокойными и печальными глазами.
- Это нормально ненавидеть и проклинать его. Пока боль в твоем сердце проходит, все в порядке. Пока это чувство не разъедает твое сердце, нет ничего ужасного в ненависти к такому человеку.
Глаза Люсии постепенно покраснели. В этом была виновата Норман. Она никогда в жизни не испытывала привязанности. Такой совершенно незнакомый человек, как Норман, проявил столько любви и заботы к Люсии, что она не могла не сравнить Норман со своим отцом. Благодаря заботе и дружбе Норман семя ненависти к ее отцу возросло. Норман аккуратно села рядом с Люсией и крепко обняла ее.
- Люсия. Ты всегда ведешь себя старше, чем есть на самом деле. Жизнь коротка. Даже когда ты живешь своей жизнью, делая то, что хочешь, ты не сможешь сделать все сразу. Пока это не убийство, не сдерживай себя, а делай все, что хочешь. Это мой совет тебе как от повидавшей жизнь старшей сестренки.
Люсия прыснула, улыбнувшись. Формально она была старше Норман. Люсия раскрыла объятия и прижалась к ней. Несмотря на то, что Норман была очень худа, ее объятия казались удобными и уютными. В этой жизни Люсия чувствовала себя счастливее, чем в той, что ей снилась. Просто познакомившись с Норман, Люсия поверила, что преуспела в своей второй жизни.
***
Она возвращалась в королевский дворец. Мужчина, проходя мимо, невзначай преградил ей путь. Это был молодой человек с темно-каштановыми волосами. Поклонившись Люсии, он протянул ей белый конверт.
Она на мгновение замешкалась, прежде чем принять его. Он был пуст. Но на лицевой стороне была эмблема Черного льва.
На данный момент он должен был уже закончить свое расследование о ней. Неудивительно, что они вычислили ее обычный график выхода из дворца.
- Я пришел сопроводить вас.
Она узнала этого мужчину по его холодным темно-синим глазам из ее сна.
«Фабиан.»
Он был личным помощником герцога Тэрана. В герцогстве Тэран было всего несколько влиятельных аристократов, сидевших в центре власти. Герцог ограничивал власть всех вокруг себя и не допускал никаких уступок. Рой Кротин был одним из самых известных дворян герцогства Тэран, а чуть ниже его стоял Фабиан.
Он выполнял все ежедневные поручения герцога; он был самым высокопоставленным секретарем и помощником. Ходили широко распространенные слухи, что Фабиан нес ответственность за принятие или отклонение приглашений на светские вечера. Поэтому, какими бы важными и влиятельными ни были аристократы, они склоняли головы и падали ниц перед Фабианом.
- Прямо… сейчас?
- Наш Господин желает провести более подробную беседу, чем в прошлый раз. Вы можете отклонить это приглашение, я вернусь один.
Люсия посмотрела на двух людей, ожидавших ее у кареты. В ней не было ни единого окна, ни герба герцога. Если Люсия сядет в эту карету и исчезнет, никто не узнает, что ее убил герцог Тэран.
«Как продумано. Мне немного страшно.»
Люсия молча села в экипаж. Карета тронулась, и некоторое время спустя остановилась. Кто-то открыл дверцу, выпуская ее. Люсия сразу узнала особняк герцога Тэрана. Она была здесь всего раз, но все же смогла узнать некоторые знакомые ориентиры.
- Проходите, пожалуйста.
Другой мужчина с точно такими же темно-синими глазами, как у Фабиана, проводил Люсию в особняк.
Пока Люсия ждала в приемной, Фабиан пошел уведомить о ее прибытии своего господина.
- Мы сопроводили ее сюда.
- Она одна?
- Да.
- Неужели она спокойно последовала за вами?
- Да.
Хьюго усмехнулся. Она была очень забавной леди. Она выглядела незаурядной личностью с того самого момента, как сама без приглашения и без какого-либо уведомления пришла в особняк герцога; и сегодня тоже никто не узнает, что ее сопровождали в дом герцога. Казалось, она совершенно не боится того, что может с ней случиться.
Хьюго одной рукой подпирал подбородок, а другой барабанил по столу. Предложение брака от нее оживило его интерес, но в данный момент он не испытывал отчаянного желания играть свадьбу. Несмотря на то, что он приказал провести тщательное расследование, эта девушка казалось, хранила в себе множество загадок. Она не выглядела слишком подозрительной, но это не означало, что он мог легко это игнорировать. В то же время это не было большой проблемой. Так как он никогда никому не доверял.
Но это не отменяет того факта, что он должен жениться. Произойдет ли это сейчас или позже ничего не изменит. И не важно, кто этот человек. Поэтому Хьюго бросил монетку. Если она сядет в карету и доберется до его дома, то это будет орел. Если откажется – решка. Он поставил на орла. Именно таким способом он решил изменить свою жизнь.
В данный же момент Люсия наслаждалась крекерами и чаем, которые подал мужчина, сопроводивший ее в гостиную. Чай был очень ароматным, а крекеры очень вкусными. Люсия размышляла о том, что будь в ее жизни эти две вещи, ее жизнь была бы счастливой.
- У вашего повара золотые руки. Это самые вкусные крекеры, которые я пробовала в своей жизни.
Услышав комплимент Люсии, мужчина на мгновение замолчал, прежде чем ответить.
- Я рад, что они пришлись вам по вкусу.
Она с большим удовольствием съела половину крекеров, которые он ей подал; Джером наблюдал за Люсией, думая, что она необычная молодая мисс.
Он и раньше обслуживал многих гостей, но впервые встретил такого расслабленного гостя, как она. В большинстве случаев они слишком нервничали, чтобы притронуться к угощениям, и едва ли делали хоть пару глотков чая. Если бы он знал, что она принцесса, то удивился бы еще сильнее.
Пока Люсия с удовольствием уплетала крекеры, дверь гостиной внезапно открылась. Заметив, что это был герцог Тэран, она быстро вскочила со своего места. Поприветствовав Люсию со своим обычным холодным выражением лица, он сел прямо перед ней. Увидев, как герцог махнул рукой, Джером, поклонившись, вышел из комнаты. Теперь в этой просторной гостиной осталось лишь два человека.
- Пожалуйста, садитесь.
Люсия потрясенно плюхнулась обратно. В данный момент ее рот был до краев набит крекерами. Она никак не могла выплюнуть их, поэтому начала жевать их так быстро, как только могла. Она слишком быстро сглотнула и почувствовала, что задыхается, поэтому схватив чашку, залпом выпила оставшийся чай. Он спокойно ждал, не говоря ни слова, но это еще больше смутило ее, заставив покраснеть.
Когда она закончила борьбу с крекерами, герцог положил на стол огромный конверт и придвинул его к ней. Он кивнул головой, давая ей знак заглянуть внутрь. Она так и сделала. Подавив смущение, она с невозмутимым видом взялась за чтение документов.
«Сейчас ей должно быть восемнадцать.»
Ее внешность соответствовала возрасту, но временами она казалась гораздо более зрелой, старше своих лет. Конечно, те, кто принадлежал к королевской семье и высшему обществу, быстро взрослели, но в ней было нечто особенное.
Хьюго впервые по-настоящему взглянул на юную особу. Раньше он просто подтверждал ее внешние черты, такие как цвет волос и лицо в целом. На этот раз он не торопясь разглядывал ее как женщину.
Она не была дурна собой, но и безупречной красавицей также не была. Единственное, что бросалось в глаза, – это цвет ее глаз. На первый взгляд казалось, что они переливались золотом, но присмотревшись, они больше походили на драгоценный камень тыквенно-оранжевого цвета.
Но это все. Ее внешность или тело совсем не привлекали его. Вероятно, именно по этой причине он согласился взять ее в жены.
В конверте лежали два документа. Отказ от родительской опеки и соглашение о семейном реестре. Это были две самые ценные бумаги для женщины. Обычно женщины не имели никакого представления о законах, но они знали каждое слово и каждую точку в этих двух документах. В том числе и документы о разводе, они никогда не должны были подписывать эти бумаги так легко. Эти документы символизировали всю власть, которой обладала женщина.
- По просьбе Принцессы, вот два документа, которые вы должны подписать.
- …И это все? А как насчет тех вопросов, о которых мы говорили в прошлый раз…?
- Кроме этих двух, мы больше ничего не можем официально задокументировать.
- Правда? Разве вам не нужна свобода в личной жизни? Будет ли нормальным удерживать и любить вас?
Ее глаза были широко распахнуты, когда она задавала эти вопросы, словно невежественный ребенок, и он мгновенно почувствовал нарастающее напряжение в его груди. Он терпеть не мог бессмысленные разговоры и глупые шутки. Он ненавидел, когда люди впустую тратили его время. У него и в мыслях не было оставлять какие-либо лазейки в этом контракте.
- Позже я добавлю эти два условия, а также устный контракт.
Вопреки ожиданиям она совсем не выглядела потрясенной его словами. Она кивнула, пребывая в глубоких раздумьях, и взяла перо, чтобы подписать документы, чем немало поразила его.
- Подождите. Что вы сейчас делаете?
- Вы же сами сказали мне подписать его…
- Я изложил вам свои условия контракта, так что у вас тоже должны быть какие-то условия, разве нет?
- Мне также следует это сделать?
- Конечно. Договор в принципе не может быть заключен, если он выгоден только одной стороне.
Он хотел заключить контракт, а не обманывать ее. Люсия глубоко задумалась. Она вообще никогда об этом не задумывалась. Ее единственной целью было выйти за него замуж. Но раз уж он предложил, она не хотела отказываться. Это было бы слишком расточительно.
- Вам нужно время? Просто к вашему сведению, если этот контракт не будет заключен сегодня, все будет отменено.
- Почему?
- Будет ли этот контракт выгоден наверняка неизвестно, и кроме того существует слишком много переменных.
Ему необходимо будет изменить свое расписание, чтобы снова встретиться с принцессой; это было слишком хлопотно. Этот брачный договор был просто прихотью. Никогда не знаешь, как изменятся его чувства завтра.
- Ничего, если я задам вам один вопрос? Почему вы ненавидите женскую любовь?
Он молча смотрел на нее, и Люсия задалась вопросом, не наступила ли она на болезненное воспоминание, кротко взглянув на него.
- Я... спросила о чем-то, о чем вы не хотели говорить?
- Это впервые, когда женщина задает мне такой вопрос, и я просто нахожу это интересным. Я не испытываю к ней ненависти. Обычно женщины надеются, что в ответ на их любовь, я подарю им свою. Но я не могу этого сделать, поэтому я и говорю им, не открывать своего сердца и не влюбляться.
Болезненное воспоминание? Как же. Он просто эгоист до мозга костей. Если женщины не надеялись на ответную любовь, то это означало, что они могли любить его только односторонне. Он должен когда-нибудь испытать страдание любовной лихорадки, которая заставит его кровь бурлить.
К ее сожалению, у нее не было таких способностей. Казалось невозможным изменить его образ мыслей. Он был человеком, который держал в своих руках весь мир.
- Мне кое-что пришло на ум.
- Там есть чистая бумага, можете ей воспользоваться, чтобы написать свои условия.
- Ничего страшного. Нет нужды документировать это. Все, что мне нужно это ваше обещание с честью герцога на кону.
Он фальшиво рассмеялся.
- Честь герцога, говорите? Это уже более высокий уровень, чем какая-то документация. Итак, ваши условия?
- Их два. Первое, пожалуйста, пообещайте мне, что вы не будете оскорблять меня физически или морально. Я говорю это вовсе не для того, чтобы оскорбить Вашу Светлость, пожалуйста, поймите меня правильно.
Из-за неприятных воспоминаний из своего сна Люсия хотела иметь предохранительный клапан, чтобы обезопасить себя.
Его выражение лица, когда он все это время смотрел на Люсию, стало еще более злобным. Она верит, что он мужчина, способный физически ранить и оскорбить свою женщину? Это немного неприятно, но она заявила, что не пытается оскорбить его, поэтому он решил ей поверить. В конце концов, это было простое условие контракта.
- Что на счет второго?
- Второе... Я сделаю все возможное. Однако иногда люди не могут контролировать свои чувства. Возможно, это просто для Вашей Светлости. Если вы посчитаете, что я не в состоянии контролировать свои чувства, пожалуйста, подарите мне розу.
Какого черта?... Невозможно было понять, о чем думает эта особа. Хьюго вновь подумал, что ему действительно хочется взломать ее сознание и посмотреть, что там скрывается. Он понял, что она никогда раньше не заключала контракты.
Это был явно контракт, предназначенный для того, чтобы принести пользу обеим сторонам. До сих пор он соглашался только на те контракты, которые были выгодны ему самому. Так было всегда. Он одержал верх в этом контракте. Но дело было не в его навыках ведения переговоров, а в том, что человек, сидящий перед ним, был слишком незрелым, чтобы заметить это.
Она сама будет виновата, если подпишет контракт, который будет выгоден в одностороннем порядке. У него не было причин становиться ее советчиком или нравственно праведным человеком. Никто не обязан быть морально правым. Он думал так всю свою жизнь.
Но у него имелась капелька совести, когда он имел дело с ней. Он решил дать ей совет относительно этого односторонне выгодного контракта.
- Почему бы вам не выбрать более реалистичные условия? Принцесса, вы не знаете цены этих документов.
Обычно, когда мужчина просил свою жену подписать отказ от родительской опеки и соглашение о семейном реестре, ему приходилось тратить целое состояние, чтобы добиться этого.
- Я все прекрасно понимаю. Полагаю, эти два документа очень высоко оцениваются.
- …Это так.
- Я стану женой герцога, так что все мои жизненные потребности будут обеспечены. Помимо этого, мне больше ничего не нужно.
Фраза «жизненные потребности», слетевшая с уст принцессы, была занятна, но также она ошеломляла.
- Первое условие... отлично. Но какой смысл второго?
- Это для меня. В жизни такое бывает, что когда вы не можете к чему-то прикоснуться, чем-то завладеть, оно становится гораздо более важным, чем любые материальные ценности. Но это не означает, что они мне не нравятся; я не отношусь к деньгам легкомысленно. Деньги, несомненно, очень важны. Нам всем они нужны. Без них жизнь очень тяжела. Но пока у человека есть достаточно денег на жизнь, нет никакой разницы между теми, у кого их много, и теми, у кого их меньше.
Он притворно рассмеялся.
- Вы говорите так, словно прожили целую жизнь. Однако, Принцесса, это всего лишь мои домыслы, основываясь же на вашем возрасте и жизненном опыте это невозможно, так, где же вы научились этой вздорной философии?
Люсия вздрогнула, услышав: «Словно прожили целую жизнь».
- Можете называть мои слова вздором. В любом случае, таковы мои условия. Я считаю, они не так уж и сложны.
Не так уж и сложны? Они были до смешного просты. Независимо от того, с какой стороны посмотреть на этот контракт, он был выгоден в одностороннем порядке.
- …Прекрасно. Я принимаю ваши условия.
Люсия была вся на нервах и даже не заметила, что затаила дыхание. После его слов она вздохнула с облегчением. Быстро подписав документы, она вернула их ему. Он мельком просмотрел их и отложил в сторону.
- На этом наша помолвка завершена. Если вы хотите свидетельство…
- Нет, не нужно. Хм, я все поняла. Я буду считать, что теперь мы помолвлены.
Слово «помолвка» казалось слишком громким. Люсия чувствовала себя странно.
«Что ж... теперь я... невеста герцога Хьюго Тэрана.»
Они еще не были женаты, но было сомнительно, что он разорвет помолвку. Она прошла через все это и добилась желаемого, хотя вероятность успеха была очень низкой. Все ее эмоции ясно читались на лице. Хьюго, наблюдавший за ней, задумался: «Неужели она из тех, кто одержим честью?»
- Солнце уже село, ты должна вернуться. Ты ведь не получала разрешение покинуть дворец на два дня, не так ли?*
Ей показалось? Его манера общения…
- Ускользать из дворца, притворяясь горничной. Не думай делать что-то подобное в будущем.
…Ей не показалось.
- Почему вы вдруг…
«…Разговариваете со мной свысока?», – это слишком прямолинейно. Тогда может «говорите так бесцеремонно»? Он, казалось, прочел ее мысли, прежде чем она заговорила, и непринужденно откинулся на спинку софы.
- Со своей женщиной я разговариваю без всяких церемоний и любезностей.
Лицо Люсии вспыхнуло.
- …Когда это я успела стать... женщиной Вашей Светлости?
- Начиная с момента, как ты стала моей невестой.
- Но мы еще не поженились! До свадьбы может случиться все, что угодно!
- Разве ты не поняла, что такое помолвка? В традициях семьи Тэран нет такого понятия, как развод. Естественно это означает, что не существует и такого понятия, как разорванная помолвка.
Если бы его слуги были рядом и слышали этот разговор, они бы задались вопросом, существует ли такая традиция.
- Д... даже если так. Почему вы не можете почтительно говорить со своей невестой? Почему бы и нет? Это также традиция семьи Тэран?
- Я не буду это делать.
- …
Она никак не могла понять, что он за человек. Поначалу она думала, что он жуткий. Она считала его повесой, который любит играть с женскими сердцами. Позднее она стала думать, что он был человеком со строгими манерами. Она желала знать, может ли он быть более благородным человеком, чем ей показалось при первой встрече. Встретившись с ним сегодня, она увидела, что он был очень разумным человеком, который не позволяет своим эмоциям влиять на его решения. Но сейчас… она не имела ни малейшего представления, какой он на самом деле.
- Я уже говорил, что тебе запрещается покидать королевский дворец под видом прислуги. Почему ты меня не слушаешь?
- …А что, если я все-таки уйду? Что вы тогда будете делать?
- Если так интересно, почему бы тебе не попробовать?
- …
Да. Нет ничего точнее, чем первое впечатление. Угрожать другим людям было его жизненным девизом. Она недоумевала, почему поверила в этого человека и выбрала его в качестве своего будущего мужа. Прежнее изумление сменилось беспокойством. Сорвала ли она куш или угодила в грязь лицом, результаты ее азартной игры оставались загадкой.
- …Это так неожиданно... Неужели я не могу встретиться только с одним человеком в последний раз?
Вместо того чтобы проигнорировать его требование, она попросила его разрешения, решив, что так будет лучше всего.
- И что ты собираешься делать после встречи с ней? Эта писательница не знает, что моя дорогая – принцесса.
Люсия была потрясена дважды подряд. Во-первых, потому что он знал о Норман. Во-вторых, потому что он так естественно назвал ее «дорогая».
- И все же... я хочу попрощаться с ней.
- Я не прошу тебя оставить ее навсегда. Наша помолвка еще не объявлена. До тех пор пока все не станет официальным, я не хочу иметь дело с какими-либо ненужными слухами, парящими вокруг.
- Тогда вы не будете против, если я встречусь с ней после нашей свадьбы?
Люсия подняла на него сияющие глаза, заставив его вздрогнуть.
- …Да. Я не против. Но ни слова не говори о сегодняшнем контракте, никогда.
- Конечно, у меня никогда не было таких намерений. Ваша Светлость, вы гораздо более понимающий человек, чем я изначально думала.
- …В прошлый раз ты думала обо мне как о неразборчивом в связях мужчине, а на этот раз я стал понимающим? Насколько ничтожным человеком вы меня считаете?
- …Прошу прощения. Это не входило в мои намерения.
Хьюго с удивлением смотрел на Люсию, которая неуклюже извинялась. Проведя с ней некоторое время, он понял, почему раньше чувствовал некую несовместимость с другими людьми. Как правило, люди боялись и избегали его. Были ли они женщинами или нет, не имело значения. Женщины, с которыми он встречался, внешне вели себя кокетливо, но в глубине души оставались отстраненными. Однако эта девушка разговаривала с ним очень непринужденно.
Однако пока ничего определенного не было. Может быть, потому, что она плохо его знала. Он решил, что она никогда раньше не слышала слухов о нем. Если бы она услышала хотя бы малую толику этих слухов, то ее сияющие глаза, смотревшие на него, омрачились. Люди считали его монстром. Но больше всего ему не хотелось опровергать эти слухи.
***
Через пять дней после своего возвращения в Королевский Дворец Люсия обнаружила удивительный факт.
«Он не уточнил, будет ли свадьба через полгода или через целый год. Пока я не выйду замуж, я не смогу ни навестить Норман, ни поговорить с ней... Она будет так волноваться за меня.»
После долгих раздумий она решила написать письмо.
«Я попрошу его доставить ей это письмо. Он мог бы прочесть его, прежде чем передать. Думаю, он согласится с этими условиями.»
Норман.
Мне очень жаль, что приходиться прощаться с тобой через письмо. Пожалуйста, не волнуйся обо мне. Я жива и здорова. Однако из-за некоторых важных вопросов, возникших в моей жизни я не смогу связаться с тобой. Пожалуйста, не пытайся меня искать и не жди. Мы обязательно встретимся с тобой в один прекрасный день. Я обещаю, что это произойдет в ближайшем будущем. Мы пронесем нашу дружбу через всю жизнь.
Я переживаю, что из-за написания романов ты слишком поздно ложишься спать. Это вредно для твоего здоровья. Пожалуйста, береги свое здоровье.
Твой вечный друг.
Даже если кто-то, кроме Норман, случайно прочитает это, он не сможет получить никакой новой или важной информации. Норман знает почерк Люсии, так что почувствует облегчение, получив это письмо.
Закончив письмо, она выглянула в окно на голубое небо; там не было видно ни единого облачка.
- Похоже, сегодня прекрасный день для стирки.
***
Люсия была вся в поту после утренней работы. Она сняла все постельные принадлежности и занавески из своей комнаты для стирки. Принеся большие деревянные тазы в сад своего отдельно стоящего дворца, она наполнила их мыльной водой. Люсия сложила все белье и занавески в разные тазики, наступив на них, чтобы смыть всю скопившуюся грязь. Все утро она была занята физическим трудом, но при этом чувствовала себя вполне отдохнувшей. Люсия топтала белье, напевая себе под нос.
- Ты прислуга, работающая здесь?
Люсия подняла голову, услышав незнакомый женский голос. Судя по форме, она была похожа на дворцовую служанку. Обычные горничные и дворцовые служанки носили разные цвета униформы, хотя их общий дизайн был одинаковым.
«Что здесь делает дворцовая служанка?»
Люсия уставилась на женщину потрясенными глазами, не зная, что делать, а та продолжила холодным вопросительным тоном.
- Почему ты не отвечаешь? Кажется, ты та служанка, который работает здесь, но я вижу тебя впервые. Принцесса у себя?
«Она ищет меня...? Зачем? Собственно, что я должна сказать в этой ситуации?»
Практически никто не знал, как выглядит принцесса Вивиан. В сложившейся ситуации эта служанка ни за что не поверит, что Люсия и есть принцесса.
- Так ладно. Поторопись и ответь. Ты язык проглотила? У нас здесь почетный гость, который желает встретиться с принцессой.
«Почетный гость? Желает встретиться?»
Это было впервые, когда отдельно стоящий дворец посетил гость.
- Я и не знал, что стирка является одним из требований для благородной леди.
Откуда-то донесся знакомый низкий голос. Это никак не мог быть он, поэтому Люсия застыла на месте. Она с большим трудом повернула голову на его голос. Казалось, что все ее тело внезапно заржавело. Человек, которого здесь не должно было быть, стоял прямо перед ней. Черные как вороново крыло волосы и алые глаза. Под черным пальто виднелась синяя рубаха, которая подчеркивала его цвет волос. Он взирал на нее своим бесстрастным выражением лица.
В этот момент душа Люсии покинула ее тело.
- Как ужасно, что слуга не в состоянии даже узнать принцессу. Все потому, что у тебя такое странное хобби, Принцесса.
Когда истина дошла до всех присутствующих служанок, их лица приобрели пепельный оттенок. Люсия это видела и была уверена, что сейчас она выглядит точно так же, как они.
- Зд... Здравствуйте... Что вы... здесь делаете…?
- Для начала давай поговорим после того, как ты вылезешь оттуда.
Люсия была потрясена до такой степени, что была готова лишиться чувств. Пытаясь вылезти из таза, она поскользнулась и шлепнулась обратно. Она не упала в неприглядном виде, и это не причинило ей боли, но она была сильно смущена.
Ее лицо вспыхнуло, и она опасливо на него взглянула. Он взирал на нее с высоты своего роста, скрестив руки на груди. Он остался таким же бесстрастным, как обычно, но она не могла не думать о том, какой жалкой она ему кажется.
Когда он подошел ближе, Люсия застыла от его резких движений. Он встал около таза и протянул руку. Она растерянно уставилась на его руку, после чего взглянула на него. Ей пришлось очень сильно задрать голову, чтобы увидеть его лицо. Он и без того был высок ростом; в данный же момент он казался настоящим великаном. Он был очень высок и широкоплеч, но это никак не повлияло на его быструю реакцию.
Он задумался над причиной, почему она не принимает его руку, и нахмурился с недовольным выражением лица. В мгновение ока Люсия быстро схватила его за руку. Его рука была огромной. В сравнение с ним ее ладонь казалась совсем детской. Он легко поднял ее одним быстрым рывком.
Люсия выбралась из деревянного таза, но теперь она была босиком. Все это время его взгляд был прикован к ее ногам. Люсия проследила за его пристальным взглядом вниз, и ее уши залились краской от смущения.
- Ах!
Люсия потрясенно вскрикнула, когда ее тело поднялось в воздух.
- На вашу одежду попадет мыльная вода!
Она закричала от страха, что его дорогая одежда испачкается, но он вел себя так, словно вообще не слышал ее, когда направился к входу в ее дворец. Люсия не сопротивлялась в его объятиях и покорно оставила свое тело на его попечение. Хьюго взглянул на нее, выглядевшую так, словно она была готова расплакаться, и легкая улыбка появилась на его губах. Но она исчезла в тот же миг.
-------------------------------------------
* Все это время Хьюго говорил в вежливой форме. Внезапно в этот момент он отбрасывает все вежливые формы речи.
Глава 6: Ну что, поженимся?
Люсия оставила герцога в гостиной, а сама вернулась в спальню, чтобы переодеться.
- Принцесса, где ваши служанки?
- М-м… Видите ли…
Когда она пробормотала причины, лица служанок, следовавших за ней, побледнели и приобрели синий оттенок. Главные дворцовые служанки обычно были ответственны за распределение дворцовых обязанностей между собой. Таким образом, они будут первыми, кого накажут после сегодняшних событий.
Пока она переодевалась, служанки приложили все усилия, чтобы поухаживать за ней. Они делали все возможное, чтобы облегчить свое наказание.
Люсия сделала вид, что ничего не знает. Именно они предпочли не выполнять свои обязанности. У нее не было никакого намерения наказывать их за это, но Люсия не собиралась заступаться за них, если они будут наказаны.
Дворцовые служанки, которые были сейчас здесь, пришли сюда не из-за беспокойства за нее. Они были здесь, потому что боялись уважаемого гостя, который пришел с визитом. Другими словами, они боялись принцессы, которая пользовалась поддержкой могущественного Герцога.
В гостиной Люсия потрясенно смотрела на чай, который подали горничные. Они действительно обладали такими навыками. В этом дворце не было чая, но им удалось раздобыть немного и приготовить его так быстро. Сколько времени прошло с тех пор, как она пила чай, подаваемый дворцовыми служанками?
Он посмотрел по углам гостиной; в каждом углу стояли по две дворцовые служанки. Они были готовы выполнить любой приказ и находились здесь для того, чтобы незамужняя принцесса не оставалась в комнате наедине с мужчиной.
- Вы хорошо себя чувствуете? Судя по вашим упражнениям, которые мне посчастливилось лицезреть, вы здоровы.
Лицо Люсии покраснело от слов герцога.
- Да, Ваша Светлость. Вы хорошо себя чувствуете? Я удивлена вашим внезапным визитом.
- Я просто последовал вашему примеру.
В данный момент он намекал ей на то, как она нагрянула к нему в особняк без приглашения. Это была ее ошибка, поэтому Люсия не могла ничего сказать. Этот мужчина действительно затаил обиду.
«Так значит, когда вокруг будут другие люди... он будет говорить со мной в вежливой форме.»
В этом не было ничего удивительного, но ей показалось, что он был очень добр к ней. Похоже, его внезапная перемена тона несколько удивила ее.
- Мне необходимо обсудить с вами кое-что, поэтому было бы лучше, если бы вы сменили этих служанок своими самыми надежными слугами.
- А? Ах... в данный момент их здесь нет…
- Они заняты каким-то делом? Неужели нет ни одного?
Если точнее, у нее вообще не было служанок. Однако Люсия просто кивнула. Задумавшись на мгновение, он встал.
- Все будет в порядке, если мы пройдемся?
Люсия взглянула на двух горничных, ждущих дальнейших приказаний, и поднялась. Единственным местом, где они могли прогуляться, был крошечный садик возле дворца, но если немного отойти от сопровождавших их слуг, то они смогут поговорить, не боясь, что их подслушают.
- Почему ты сама выполняешь обязанности своих служанок? Ты принимаешь себя за прислугу? Ты даже покидаешь дворец со специальным разрешением, которое выдается слугам.
Как только они остались одни, он отбросил все формальности. Видимо в этом заключалась его манера ведения непринужденных бесед наедине с ней. В прошлый раз это удивило ее, но, слушая его сейчас, она чувствовала, что они будто бы стали немного ближе, и это было не так уж плохо.
- …Здесь нет никого, кто мог бы этим заниматься.
- Что же тогда делают слуги?
- М-м… Как бы... По правде говоря... я живу здесь одна.
- …У вас нет слуг?
- Нет.
- В этом заброшенном дворце ты живешь совсем одна?
- Да.
- А как насчет еды и уборки? Ты сама этим занималась?
- …Да. Это не так уж и сложно. Я не прислуживаю никому, в конце концов, мне нужно заботиться только о себе…
- Ты считаешь это приемлемым?
Все это время он приглушал свой голос, но вдруг разразился громким хохотом.
- Как давно?
- …Ну, прошло уже несколько лет.
- Невероятно.
Так вот что имел в виду Фабиан, когда говорил, что во дворце с ней нет других служанок. Он предположил, что она была своеобразной личностью, которая заставляла людей убегать.
Хотя она и занимала низкое положение в королевской семье, она все же оставалась принцессой. Не было никакого смысла в том, чтобы у особы королевского происхождения не было ни одного слуги. Это было серьезным промахом со стороны управляющих. Уму непостижимо, что они так плохо справляются с управлением дворцовой прислуги. Если бы подчиненные, работавшие под его началом, выполняли свои обязанности подобным образом, он бы убил их на месте, не говоря ни слова.
- Что вы хотели обсудить со мной?
- Его Величество дал разрешение на наш брак. Когда решится точная дата свадьбы, я дам тебе знать заранее. Тебе не придется ждать больше месяца.
Он чувствовал усталость после долгой утренней борьбы с Императором в попытке одержать верх. Император уже давным-давно позабыл о принцессе, но во время аудиенции он говорил о ней так, словно она была его самой драгоценной дочерью. Разум императора был полон корыстных намерений, именно поэтому их напряженная борьба, съевшая немало нервных клеток, продолжалась некоторое время. В конце концов, они пришли к компромиссу, который удовлетворил обоих.
Она говорила, что Император уже позабыл о ее существовании. Во время аудиенции было ясно как день, что Император не знал, кто она такая. Его ложь была слишком очевидна. Хьюго от начала и до конца называл ее «Шестнадцатой принцессой», стараясь не называть ее имени. В результате Император до самого конца называл свою дочь «Шестнадцатой принцессой», не имея возможности произнести ее имя ни разу на протяжении всего разговора.
Прямо сейчас Император занят, пытаясь выяснить личность «Шестнадцатой принцессы». В действительности же этим занимались его слуги, которые бегали по дворцу, словно их ноги были в огне.
Хьюго не понимал почему, но чувствовал сильное раздражение по отношению к Императору. Он никогда ему не нравился, но он и не держал на него зла. Несмотря на то, что он был отцом, он был слишком беспечен по отношению к тому, что незамужняя девушка должна была войти в дом мужчины, чтобы получить его руку и сердце. В своем собственном дворце ей приходилось самой стирать и убирать. Она явно подвергалась дискриминации при том, что была дочерью Императора.
Самую малость он сочувствовал ее горестям, при этом соглашаясь со злобной критикой Квиза в адрес Императора; Император только и знал, как разносить свое семя по всему дворцу.
- …Вы невероятно... быстро решили все дела.
Люсии потребовалось некоторое время, чтобы понять его слова. Она думала, что на все это уйдет, по меньшей мере, полгода. Его скорость была поразительной.
- Я займусь вопросом на счет горничных.
- В этом нет необходимости. Даже без вашего вмешательства они понесут наказание. Если Ваша Светлость лично вмешается, все закончится более суровым наказанием. Я не хочу этого.
- Люди, которые не выполняли должным образом свои обязанности, должны быть справедливо наказаны. Ты слишком терпима.
- Можете так думать, но мне нравилось жить одной в этом дворце. Я полностью контролировала свою свободу. В конце концов, вы также выиграли от этого.
- …В каком смысле?
- Этот брак. Разве вы не удовлетворены нашей сделкой? Полагаю, именно поэтому вы заключили ее со мной так быстро. Если бы я смирно оставалась сидеть во дворце, то никогда не смогла бы предложить этот брак.
Она обладала сильным характером. Откуда взялась такая сила воли в таком маленьком теле? Она казалась подходящей кандидатурой на роль хозяйки дома. Хьюго к своему удивлению начал представлять себе ее будущее в качестве хозяйки дома Тэран.
- Как только мы официально зарегистрируем брак, я планирую вернуться на Север. Мы останемся там на некоторое время.
Земли герцога Тэрана находились на Севере. Это была обширная, бесплодная земля с нескончаемыми войнами.
- Я не планирую проводить свадебную церемонию. Твои мысли по этому поводу?
Без церемонии все, что им нужно было это пара человек, которые засвидетельствуют то, как они распишутся в свидетельстве о браке. Ей не хотелось идти по церковному проходу, держа отца за руку. Единственный человек, который захотел бы поздравить Люсию со свадьбой, была Норман, но из-за ее статуса простолюдинки она не сможет присутствовать. Люсии было все равно, каким образом будет заключен их брак.
- Да, хорошо.
Любая другая женщина тряслась бы от ярости, если бы их свадьба состояла лишь из подписания документов. Замужество это то, о чем женщины мечтают всю свою жизнь. Однако это был не обычный брак, так как одна сторона бесстыдно вела его, в то время как другая сторона соглашалась, словно это был какой-то пустяк.
- Ваша Светлость, у меня есть одна просьба. Речь о Норман... писательнице, про которую вы уже и так знаете. Я написала ей небольшое письмо. Ничего, если ваши люди доставят его для меня? В нем нет никакой существенной информации. Ничего страшного, если вы тоже прочтете его. Раз уж мы собираемся отправиться на Север, пройдет некоторое время, прежде чем я смогу снова связаться с ней. Я не хочу, чтобы она волновалась.
- Все в порядке. Давай свое письмо, я доставлю его для тебя.
Наступила странная тишина, у Хьюго дернулись брови, и он отвел взгляд. Люсия смотрела на него глазами, полными безграничной благодарности. Это были те же самые глаза, которые он видел у женщин после того, как дарил им дорогие ожерелья с драгоценными камнями. В действительности же глаза Люсии сияли еще более ослепительной радостью.
- Благодарю вас. Ваша Светлость гораздо более внимательны, чем я думала – я имею в виду, что вы все-таки весьма учтивый человек, как мне и показалось в самом начале.
Эта девушка не боялась его, вместо этого она считала его бессовестным злодеем. Казалось, очень просто изменить ее предвзятое отношение к нему как к злодею и предстать перед ней в качестве неплохого человека.
Он был озадачен, было ли это тем, что стоило отпраздновать или нет. Во всяком случае, сейчас он чувствовал себя очень странно. Тем не менее, это не было неприятным ощущением.
«Похоже, мне не придется тратить слишком много денег.»
Он слегка откашлялся и заговорил.
- Тебе придется уехать отсюда. Это место слишком изолировано и с ужасной охраной. Весть о том, что я был здесь, быстро распространится. Те, кто интересуется мной, не оставят тебя в покое. Тебя захотят посетить очень многие.
- …Понимаю.
- Надеюсь, ты не будешь блуждать, где ни попадя, веди себя хорошо и сиди во дворце. Не соглашайся встречаться со всеми, кто захочет видеть тебя.
Как он мог говорить с таким недоверием в голосе? Как будто она была бестолковой девчонкой, он словно разговаривал со своим подчиненным. Ранее Люсия увидела его в новом более мягком свете, но теперь все эти чувства исчезли. Все очки, которые ему удалось собрать благодаря своему обаянию, ушли в минус.
«Странно... что я не ненавижу его…»
Это и есть тот самый шарм, который заставлял всех тех женщин цепляться за него? Он был эгоистичен и груб, но из-за этого не казался неприятным.
- Да. Будут ли еще какие-нибудь приказания?
Немного помедлив, он с улыбкой ответил: «Нет».Эта девушка определенно отличалась от других. У нее всегда было свое собственное мнение на все его слова, но она становилась весьма покорной в важные моменты. Но в то же время она не была рабыней. Циничные и надменные компании были ему неприятны, но он также презирал тех, кто пресмыкался перед ним, облизывая его ботинки. Трудно было найти золотую середину между двумя этими пунктами. Она была самой приемлемой кандидатурой для этого контракта.
***
Герцог вернулся в свой особняк и направился в приемную. Джером и Фабиан последовали за ним. Джером взял пиджак у Хьюго и вышел из комнаты. Фабиан, который все это время молчал, вдруг открыл рот, и выплеснул наружу целый поток слов.
- Куда вы ездили? Я же говорил вам, что вы не должны уходить одни еще и тайком. Неужели так сложно хотя бы сообщить нам, куда вы направляетесь?
Фабиан был единственным человеком, у которого хватало смелости придираться к Хьюго. Даже у вассалов, чьи волосы покрылись сединой от старости, не хватало храбрости делать это. Хьюго часто представлял себе, как вскрывает грудь этого парня, чтобы увидеть, что в ней нет ничего, кроме его хваленой храбрости.
- Разве ты не говорил, что сегодня у тебя выходной?
Фабиан придерживался рабочего графика, словно это было законом. После пяти дней работы, он обязательно получал выходной. Фабиан заявил, что его семья так же важна, как и его обязанности при герцоге. Он был единственным, кто беспардонно заявил об этом герцогу в лицо.
Тем не менее, Фабиан никогда не колебался следовать за герцогом в многомесячных войнах. Он по натуре не был ни подлым, ни расчетливым парнем. Он никогда не отказывался от важных обязанностей, но все же не забывал заботиться о том, чтобы получить все дополнительные льготы в этом процессе. Таким образом, Фабиан и Джером, несмотря на то, что и были братьями, были полными противоположностями.
- Вчера вы ничего не говорили о том, что собираетесь куда-то уйти. Если бы вы сказали об этом, я бы помог вам.
- Я ездил во дворец.
Фабиан вздохнул. Как мог герцог войти во дворец без сопровождения слуг? Он переживал не потому, что боялся, что герцогу грозит опасность. Пожалуй, не было на земле существа, которое могло бы избавиться от герцога физической силой.
Война окончилась, поле битвы осталось позади. Но даже без меча, это место имело бесчисленное множество других способов убить человека. Небольшой повод, неточное слово или действие может превратиться в огромную катастрофу.
Род Тэран изначально был нейтрален ко всем политическим фракциям. Но теперь все было по-другому. Это был первый случай в истории, когда род Тэран решил поддержать чью-то сторону. Об этом еще не было объявлено публично, но пожимать руку кронпринцу было то же самое, что шагнуть в водоворот борьбы за власть между различными фракциями.
У кронпринца было много недоброжелателей. Все глядели на них во все глаза, выискивая малейший промах, чтобы нанести разрушительный удар. Аристократы с мощной политической властью никогда не ходили в одиночку. Рядом всегда должен быть свидетель, на случай, если что-то произойдет.
Бывали времена, когда герцог бывал слишком бессердечен. Человек, который хлопотал, пытаясь уладить все дела, был Фабиан. Герцог вообще не проявлял никакого внимания к происходящему вокруг. Приказав Фабиану решить какую-либо проблему, он больше не думал о ней. Не было ничего более раздражающего, чем обнаружить герцога, слоняющегося вокруг без сопровождения.- …Вы ходили навестить кронпринца?
- Хм? А... Надо было бы это сделать, раз уж шел по пути.
- Если вам не нужно было навещать наследного принца, то зачем вы ездили во дворец…?
- Я женюсь. Я только что получил согласие от Его Величества.
- …
Фабиан глубоко вздохнул. Он крепко сжал губы, чтобы остановить ругательство, готовое вырваться наружу.
- С этой принцессой?
- Да.
- Когда?
- Скорей всего в течение месяца.
Месяц? Фабиан изо всех сил старался подавить в груди разгорающийся гнев.
Во время войны он был его адъютантом. В мирное же время он был его помощником. Он всегда знал о сложном характере герцога, но герцог часто ставил его в безвыходное положение без единого объяснения. Иначе говоря, принимал все решения герцог, а нес ответственность за их благополучное исполнение – он.
- Не позволь этой новости распространиться по всему Королевству.
- …А?
- Как только мы закончим со всеми необходимыми документами, мы отправимся на Север.
«И когда вы это решили?» Фабиан был в отчаянии от перспективы организовывать еще и компанию по переезду на Север. К счастью, у него был один месяц, чтобы обо всем позаботиться.
- Людям из Герцогства нет необходимости приезжать на свадьбу. Простого извещения о моем браке будет достаточно.
Он решил, что никто из его вассалов не должен присутствовать на свадьбе. Фабиан подумал о тех немногих людях, которые будут потрясены до потери сознания этой новостью, и почувствовал к ним жалость.
Нынешний Господин и Герцог рода Тэран правил как диктатор. Никто другой не смог бы вести себя так гордо и самоуверенно, как герцог Тэран.
Фабиан почитал своего господина как Герцога, но он не желал иметь с ним ничего общего как с человеком. Герцог легко переступал через человеческие жизни. Не стоит даже надеяться на что-то вроде внимания или благожелательности.
Он очень сочувствовал принцессе, которая станет женой герцога. Если жена герцога будет надеяться получить взаимность в этом браке, то ее будет ждать очень печальная жизнь.
- У нас ведь есть остров? С шахтой?
- …Вы говорите об алмазном руднике на острове Сейнт?
- Да. Приготовь его в качестве приданого.
- …Ваша Светлость, это уж слишком…
Фабиан не мог молчать как обычно. Это уже было запредельно, это было слишком тяжело для него. Фабиан отвечал за расследование, поэтому был в курсе всех подробностей сложившейся ситуации. Скромная принцесса, которую Император даже не мог вспомнить. Личность ее биологической матери была неясной, а других родственников у нее не было.
- Я уже закончил переговоры с Императором. Мы не будем устраивать официальную свадьбу. Мы все сами уладим с документами.
- …
Он не мог найти подходящих слов. Как мог Герцог не провести свадебную церемонию? Хоть он и не был королевских кровей, девушка все-таки была принцессой. Разве это не издевка в сторону королевской семьи? Так или иначе, он сохранял безмолвие в отношении отца, так легко обменявшего свою дочь на алмазную шахту.
Не было ничего необычного в браке, заключенном неофициально. Временами ситуация была слишком срочной, как например во время войны; неофициальные браки были обычным явлением. Одна мысль возникла в голове Фабиана.
- Вот почему вы сразу же возвращаетесь на Север?
Земли герцогства Тэрана граничили с поселениями очень жестоких варваров. Там постоянно что-нибудь да происходило. Благодаря этому у них всегда был предлог для срочных дел в Королевстве.
- …Неужели на нашей территории действительно что-то происходит?
Герцог ответил легким смешком. Фабиан хорошо его понимал. На землях герцогства ничего не происходило. Причина, по которой они опустят свадьбу, заключалась в том, что герцог считал ее слишком хлопотной. Надлежащим образом, устроенная свадьба занимала, по меньшей мере, полдня. Он явно не хотел делать что-то настолько раздражающее.
- Я передам тебе кое-какие дела, о которых ты должен позаботиться. Терпеть не могу, когда досаждают, поэтому проследи, чтобы слухи не распространились.
- Да, Ваша Светлость.
Фабиан без труда подчинялся решениям своего господина. Он отлично знал свое место. Ему просто нужно было улаживать дела герцога. Он не имел права указывать герцогу, какие принимать решения. Работая вместе с ним, он никогда не переступал черту, поэтому и продолжал служить под его началом так долго.
«Это... из-за его сына…?»
Это было единственной причиной, почему герцог решил вступить в брак.
«Какая несчастная принцесса.»
Он нарисовал мысленный образ одинокой принцессы, плачущей каждую ночь, будучи запертой в особняке Герцога-Монстра. Если Джером узнает, что Фабиан считает их господина монстром, он изобьет его до смерти.
Все потому, что Джером никогда не видел их господина в бою. Если бы он увидел, как герцог сражается... Фабиана внезапно пробрала дрожь. Но Фабиан вовсе не хотел, чтобы Джером когда-нибудь увидел эту сторону их господина. Он надеялся, что Джером будет видеть в герцоге Тэране никого иного, как их благородного господина.
Как долго принцесса сможет терпеть этого эгоистичного и бессердечного человека? Женщины – прекрасные создания, живущие ради любви. Вот чему научила жена Фабиана за все годы их брака. Принцесса станет похожа на медленно увядающий цветок, в то время как герцог будет продолжать не замечать ее.
Она вероятней всего сопьется в попытке пережить свое одиночество. Либо же попытается заполнить пустоту в своем сердце роскошью. Единственное, что можно было бы гарантировать так это то, что как бы ни изменилась его супруга, как бы она ни отчаялась, герцогу будет все равно.
В тот же день после визита герцога Люсии пришлось съехать из своего уединенного дворца. Ее поселили в живописный небольшой дворец, располагавшийся в Центральном дворце, где проживали особы с высоким статусом. Несмотря на то, что дворец считался небольшим, он был более просторным, чем ее дворец, в котором она жила все эти годы.
Это был маленький уголок Центрального дворца, известного как Дворец Роз. Император очень любил это место. Дворец олицетворял уважение и почет, которые он питал к своим близким. Маленький дворец был окружен огромным садом, где росли розы. В конце весны можно было увидеть все разнообразие цветовой палитры благодаря этим цветам. Кроме того благоухающие розы распространяли свой нежный аромат вплоть до самого Центрального дворца.
Люсия, вероятно, так и не сможет увидеть этот сад цветущим. «Так жаль», подумала она.
Ее жизнь во внутреннем дворце была очень комфортной. Все горничные, словно стали ее руками и ногами и выполняли все ее пожелания, она чувствовала себя чрезвычайно важной персоной, чья жизнь утопала в роскоши. В отличие от предположения герцога, никто не приходил навестить ее. Лишь только один человек постоянно беспокоил ее.
- Пожалуйста, скажите ему, что я плохо себя чувствую.
Сегодня к ней пожаловал Великий Камергер. Люсия, как всегда, сидела за столиком на террасе и пила чай. С какой стороны ни посмотри на эту ситуацию, в данный момент она явно не выглядела больной. Великий Камергер переживал не лучшие времена.
- Принцесса, Его Величество плохо себя чувствует и надеется, что Вы сможете навестить его.
- Какая жалость. Пожалуйста, передайте ему мои наилучшие пожелания. Надеюсь, он скоро поправится. Я также чувствую себя не очень хорошо и даже пошевелиться не в силах.
- Принцесса.
- Давайте не будем тратить нашу энергию впустую. Вы уже поняли, что я туда не пойду.
Люсии было все равно, что Великий Камергер получит выговор от Императора. Хоть это и было слишком тривиально, это был ее собственный способ отомстить.
«Поскольку вы никогда не пытались проведать меня, я тоже не пойду к вам на встречу.»
Так она и решила в глубине души, когда Император прислал к ней несколько человек.
Император хотел видеть не свою дочь. Девушка, которую он желал видеть, была невестой герцога Тэрана. Положение его невесты обладало большим авторитетом. Хотя она была всего лишь Шестнадцатой принцессой, Император не мог насильно вытащить ее из этого дворца.
Служанки, похоже, еще не знали, что она невеста герцога Тэрана. Тем не менее, смотря на то, как она грубо обращалась с Императором, и ей ничего за это не было, прислуга изо всех сил старалась сделать все возможное, чтобы не провиниться перед ней.
Это так нелепо. Ее статус изменился за одну ночь. Она начала понимать, почему герцог так высокомерен. Если быть окруженным такими людьми всю свою жизнь, то любой мог бы стать таким же, как герцог.
По истечению некоторого времени; никто не знал, что завтра эта девушка собирается выйти замуж. Люсия решила, что ему не нужны глупые слухи, поэтому она никому об этом и не сказала. Как бы ни подлизывались к ней дворцовые служанки, Люсия старалась держать их подальше от себя.
Была уже глубокая ночь, но она никак не могла заснуть. Люсия сидела у окна и смотрела на луну в ночном небе. На сердце у нее было неспокойно.
С того раза он больше ни разу не приходил к ней. Время от времени он посылал кого-нибудь из своих людей проверить, не нуждается ли она ни в чем. У нее уже было все необходимое в этом месте, лишь один раз она попросила об одолжении.
«Я не хочу встречаться с Императором. Пожалуйста, защити меня от него.»
Она боялась, что он появится в качестве свидетеля во время их тихой свадьбы. Она просила об этом два дня назад и до сих пор не получила ответа. Однако, похоже, он получил сообщение и послал своих людей, чтобы все устроить.
Луна сегодня была очень яркой. Люсия почувствовала легкое сожаление. Одним из ее заветных желаний было прожить счастливую жизнь вместе с мужем в окружении своих детей.
«Я та, кто выбрал этот путь.»
Она не собиралась ни о чем сожалеть. Неважно, что ей встретиться на пути, она не будет сожалеть о чем-либо. Она уже достаточно испытала это чувство в своем сне.
***
- Ты действительно собираешься сделать это?
Заорал Квиз во всю глотку. Плавный мягкий подход не сработал, так что пришло время использовать гнев. Если он в очередной раз потерпит неудачу, то он вернется к мягкому подходу и попробует еще раз. Данный спектакль повторялся уже столько раз, что стал привычной картиной.
- Что бы ты ни сказал, это ничего не изменит, я уезжаю.
Хьюго спокойно пил чай, в то время как Квиз продолжал подпрыгивать на стуле.
- Почему именно сейчас? Разве ты не знаешь, сколько людей целится мне в горло…?
После того как Хьюго сообщил Квизу, что возвращается на Север, принц вел себя как ребенок, просящий милостыню. «Ты не можешь так уйти, тебе придется убить меня, прежде чем ты уйдешь, как ты можешь так поступить со мной?» Если бы кто-нибудь услышал эти слова, то решил бы, что он пытается остановить свою любовницу.
Слуги кронпринца были смущены, но, как и Хьюго, сохраняли непроницаемое выражение лица.
- Род Тэран владеет этими землями на Севере уже десятки и сотни лет. Только потому, что герцог отлучится на некоторое время, земля никуда не исчезнет.
- У владельца, который оставляет свою лавку без присмотра, будут неприятности.
Его слишком долго не было на Севере из-за войны. Если бы он захотел просто немного отдохнуть, Квиз вцепился бы в него, не отпуская. Он обещал помочь наследному принцу, но у него и в мыслях не было защищать его от всех политических врагов. Его дом находился на севере.
- Значит, ты уезжаешь через два дня?
- Я тебе уже много раз говорил.
- Даже когда я тебя так умоляю?
- Пожалуйста, перестань ныть. Просто потому, что меня здесь нет, не означает, что с тобой что-то случится. Даже если останусь, я ничем не смогу тебе помочь.
- А почему бы и нет? Просто стоя рядом, люди будут относиться с опаской ко мне!
- И тебе это нравится? Они должны опасаться кронпринца, а не меня.
- Это лучший способ. Поскольку война закончилась, люди начнут официально делать свой ход. Знаешь ли ты, какая идет борьба за военные трофеи в данный момент?
- Военные трофеи?
Хьюго рассмеялся себе под нос.
- Все они принадлежат мне.
- Да, все принадлежат мне.
- Я же сказал, что они мои.
- Все, что принадлежит герцогу, принадлежит мне.
Хьюго тихо вздохнул. В голове принца, вероятно, не было ничего, кроме дьявольских гадюк. Но Хьюго не испытывал неприязни к характеру наследного принца. Так было лучше, чем терпеть общество чрезмерно осторожных параноиков.
Среди тех, кто обладал властью, Квиз был первым человеком, который обращался с ним так же открыто и за его спиной. До сих пор он был единственным человеком с таким характером. Поэтому Хьюго и решил протянуть руку помощи Кронпринцу в борьбе за власть.
- Я уеду всего на два года.
- Слишком долго! Только год!
- Два года. Кто знает, что произойдет после того, как на трон взойдет следующий Император. Здоровье Его Величества в последнее время оставляет желать лучшего.
- При всех хронических болезнях возраст его тела должен быть как у восьмидесятилетнего старика. При этом всего несколько дней назад он делил постель с девушкой. Этот старикашка. У него есть энергия только на такие вещи.
Помощник кронпринца притворно кашлянул от смущения. Кронпринц бросил сердитый взгляд на него за то, что тот прервал его болтовню.
Кронпринц всегда называл Императора так: «этот старик», «старикашка», «ужасный недоимператор». Сколько бы раз они ни слышали эти слова, они никак не могли привыкнуть к этому. Единственным человеком, который мог слушать ругательства принца с отсутствующим выражением лица, был герцог Тэран.
- Я откланяюсь.
- Почему бы тебе не перекусить перед отъездом?
- Я очень занят.
- Ты никогда никому не позволяешь себя задерживать.
- О. Завтра я женюсь.
На секунду в комнате повисла тишина. Кронпринц и все остальные в комнате застыли как вкопанные.
- …Что ты будешь делать…? Герцог, что ты будешь делать?
Бриллиант, упавший в грязь, все равно остается бриллиантом. Это фраза лучше всего описывала Императора. Император обещал, что дата его свадьбы никому не будет известна. До самого конца даже кронпринц не знал об этом браке. Хоть наследный принц и скверно отзывался об Императоре, он никогда не предпринимал действий, направленных против него. Если он будет действовать опрометчиво, то только пострадает от ответной реакции.
- Я уже обсудил это с Императором. Свадьба будет проходить неофициально, так что тебе нет необходимости присутствовать. Да, кстати, особа, на которой я женюсь – принцесса.
- Герцог!
Крикнул кронпринц, но Хьюго лишь поклонился и вышел из комнаты. Как только он вышел, избалованно-мальчишеское поведение наследного принца тут же исчезло. Выражение его лица было грозным, как у демона. Он прорычал своему адъютанту:
- Чем ты занимаешься?! Как так вышло, что герцог Тэран собирается завтра жениться, а я не знал об этом, пока он лично мне не сказал?
- Прошу прощения.
Адъютант побледнел.
- Поторопись и выясни, что, черт возьми, происходит!
- Да! Ваше Высочество!
Глаза принца горели яростью, в то время как он кипел от злости, тяжело дыша.
- Принцесса? Бред. Сколько принцесс в этом месте? Если он интересовался принцессами, то должен был сказать мне об этом раньше. Я бы с радостью отдала ему свою сестру.
Когда Хьюго сообщил ему, что собирается жениться на «принцессе», он мог себе представить, что произошло.
- …Этот мерзкий старикашка.
Квиз стиснул зубы. Император казался отстраненным от светских дел, поскольку он держался особняком во внутреннем дворце, но за закрытыми дверями он контролировал все из теней. Он представил самодовольное лицо Императора: «Неважно, что ты делаешь, я вижу тебя как на ладони».
Квиз презирал Императора. Он ненавидел его до мозга костей. И, несмотря на то, что Император знал об этом, он все же даровал Квизу положение Кронпринца, при этом глумливо усмехаясь, словно напрашиваясь на драку.
«Давай посмотрим, как долго ты сможешь оставаться в таком состоянии.»
Голубые глаза Квиза пылали гневом.
Глава 7: Первая ночь
Не было ни свадебной процессии, ни гостей, чтобы поздравить их, ни каких-либо благословений. Они просто сидели за столом друг напротив друга, где Хьюго Тэран и Вивиан Гессе расписывались в свидетельстве о браке.
На документах она подписалась своей полной фамилией «Гессе», при этом записав только инициалы своего имени: «Вивиан». Это было стандартной формой заполнения свидетельства о браке. Но в этом документе она подписала свое полное имя сверху и использовала стандартный метод подписи чуть ниже.
Вивиан. Так ее звали. Она жила под этим именем, пока была женой графа Матена, больше пяти лет. После развода она прожила остаток своей жизни как Люсия. Но теперь ей придется всю оставшуюся жизнь прожить как Вивиан.
Она никогда не думала, что имя Вивиан принадлежит ей. Когда она жила под этим именем, она не чувствовала ничего, кроме боли и страдания. Люсия и Вивиан были словно двумя разными людьми. Ее волновала мысль, действительно ли имя, записанное в свидетельстве о браке, принадлежало ей или нет.
Она была разочарована тем, что ее фальшивая оболочка Вивиан останется с ней на всю оставшуюся жизнь из-за этого брака, но в то же время она чувствовала облегчение. С одной стороны, она чувствовала слабую надежду, что ей удастся пробиться сквозь эту оболочку и вырваться во внешний мир. С другой стороны, Люсия не могла видеть дно черной дыры, в которую вот-вот была готова упасть. Люсия не могла выразить свои чувства одним словом.
Двое мужчин, которых она никогда в жизни не видела, присутствовали на их свадьбе в качестве свидетелей; процедура была проста, и она быстро стала официальной женой герцога Тэрана. Так и закончилась их свадьба.
Люсия не была ярой сторонницей таких вещей, как свадьба, но ей было немного грустно, что традиционный поцелуй после нее был опущен. После того первого поцелуя он больше никогда не касался ее. Она притворилась, что смотрит куда-то в сторону, и украдкой взглянула на его губы.
Его сжатые губы вытянулись в прямую линию, его непреклонная натура, казалось, отражалась в них. Они не были слишком полными; когда его губы прижались к ее губам, они показались ей очень мягкими. Он посасывал губы Люсии, когда его язык проник в ее рот…
- Завтра утром мы отправимся на Север.
- Да... Хорошо!
Когда он внезапно открыл рот, Люсия подскочила от неожиданности. Он как-то странно на нее смотрел, поэтому она быстро отвела взгляд в сторону. Она переживала, не покраснело ли ее лицо в этот момент.
«Ааа, я, должно быть, сошла с ума. Что я делаю? Серьезно.»
- Ничего страшного, если захочешь остаться в столице.
Ее бешено колотящееся сердце внезапно замерло, и холодный ветер с воем пронесся мимо. Чернила на брачном контракте еще не успели высохнуть, а он уже думал о расставании как о каком-то тривиальном деле.
Она поняла, что он не видит в ней женщину. У нее не было никаких надежд на теплую и любящую супружескую жизнь, но она не могла не чувствовать горечи.
Ее сердце сжалось от боли. Он говорил ранее, что их брак никогда не станет чем-то, что свяжет их вместе. Люсия, в сердце которой поначалу теплилась крохотная надежда, отбросила все это. В этот момент в ее сердце не было ни капли разочарования.
- …Я последую за вами. Но если Ваша Светлость желает, чтобы я осталась здесь, я так и сделаю.
Она опустила глаза в пол и заговорила тихим голосом, изо всех сил стараясь не выдать свои эмоции. Она не пыталась бросить ему вызов или что-то в этом роде. Не было никаких преимуществ, чтобы оставаться здесь. Она всем телом ощущала на себе его пристальный взгляд.
Люсия рассчитывала плыть по течению, спокойно и расслабленно, насколько это возможно. Она не видела в нем человека, который мог бы физически оскорбить женщину, но в особой осторожности не было ничего плохого. Она уже испытала, насколько слаба женщина против физических оскорблений со стороны мужчины.
- Там нет никаких развлечений, в отличие от столицы. Ты должна принять твердое решение, чтобы не сожалеть.
- Со мной все будет в порядке.
«Я никогда не находила ничего занимательного в столице.»
Как только их экипаж тронулся, они не разговаривали, пока не достигли конечного пункта. Как только они прибыли, он вышел и отправился в свой кабинет. Люсия стояла одна у парадных ворот, и только Джером остался, чтобы показать ей поместье.
- Приветствую Вас, Госпожа. Я нынешний дворецкий, служащий герцогу Тэрану. Пожалуйста, зовите меня Джером.
На вид ему было около тридцати. Она помнила этого мужчину с темно-синими глазами, в то время как он пытался изящно и лаконично представиться. Именно он подал ей чай, когда она была здесь в последний раз. «Значит, он был дворецким». Он казался слишком молодым, чтобы быть главным дворецким герцога.
- Приятно познакомиться. В прошлый раз чай был изумительно вкусным, Джером.
Джером удивленно смотрел на Люсию, но все следы его чувств быстро стерлись. Вместо этого он ответил дружелюбным и мягким тоном:
- Благодарю. Пожалуйста, говорите без формальностей, Госпожа.
- Мне удобнее говорить именно так. Ох, если это неуместно для леди герцогского дома, я исправлю свои дурные привычки.
- Это не так. Госпожа, что бы вы ни сказали, это будет новыми правилами дома Тэран. Вы сначала пообедаете или отдохнете? Хотите, я покажу вам поместье?
Только что она услышала нечто совершенно невероятное. Но в данный момент у нее сильно болела голова, и она не могла долго размышлять на эту тему. Люсия сказала, чего ей сейчас больше всего хотелось.
- Сначала я хочу отдохнуть.
- Я проведу вас в вашу спальню.
Джером проводил Люсию в спальню и представил ее двум женщинам средних лет.
- Это ваши горничные, которые позаботятся о ваших нуждах, если что-то понадобится.
Джером быстро назвал их имена и опыт работы. Горничные прислуживали ей, пока она раздевалась. Она надела нижнее платье и легла спать, ожидая, пока пройдет ее мучительная головная боль.
Она провалилась в глубокий сон, но через некоторое время проснулась от чьего-то голоса. К счастью, голова больше не болела.
- Госпожа, почему бы вам немного не поесть перед сном?
Очень осторожно спросила ее горничная. Она не знала характера своей госпожи и боялась, что та закричит и ударит ее.
- М-м… Как долго я спала?
- Вы спите уже около шести часов.
- …Как долго.
- Сейчас мы готовим ужин.
- Его Светлость уже поел?
- Позже он поужинает в своем кабинете. Он часто обедает в кабинете, когда у него много важных дел, которые нужно просмотреть.
Подведя итог это означало, что Люсия должна есть одна. В день свадьбы она сидела совсем одна за большим обеденным столом, полным восхитительных угощений. Она чувствовала легкое огорчение. Поужинать вместе не так уж и сложно. В конце концов, они жили в одном доме.
Люсия помрачнела, но быстро сделала все возможное, чтобы забыть об этом.
«Не надейся ни на что. Давай вообще ни на что не надеяться.»
Если она будет расстраиваться из-за каждой мелочи, то ее супружеская жизнь вскоре превратится в ад.
«Теперь у меня есть уютный дом, и мне не придется беспокоиться ни о чем до конца своей жизни. Кроме того, я сбежала от того человека.»
Это было именно то, что она хотела изначально получить. Но желание человека было поистине бесконечным. Она только-только успела выйти замуж, но уже успела взрастить в своем сердце надежду.
- Джером, о тех служанках…
- Да. Они совершили какую-то ошибку?
- Не в этом дело. Судя по всему, они самые опытные и старшие горничные, есть ли причина, по которой они должны отвечать за обслуживание моих тривиальных потребностей?
В своем сне Люсия какое-то время работала горничной в одной дворянской семье. Поэтому она понимала, какие задачи будут возложены на горничную в зависимости от ее возраста и опыта.
- Прошу прощения, я не объяснил вам этого раньше времени. Госпожа, вы проведете в этом поместье лишь одну ночь. Завтра мы отправимся на Север. Пока мы будем в пути, они будут прислуживать вам. Когда же мы прибудем на наши земли, служанки, которые будут прислуживать вам, будут другими.
- О, другие служанки в этом поместье живут в столице, и они не могут уехать с нами. Правильно?
- Так и есть.
- Тогда чем будут заниматься эти горничные, когда мы вернемся в наши владения?
- Им будут даны соответствующие задания в зависимости от их возраста и опыта.
- Понятно. Спасибо за объяснение.
- Нет проблем.
После этого разговора Джером решил, что у Люсии не будет проблем с управлением основными делами поместья. Если бы Люсия узнала об этом, она бы решительно опровергла его мысли.
Люсия ознакомилась с особняком герцога, когда горничная показывала ей окрестности. Поместье было настолько огромно, что она не могла осмотреть его целиком, но окружающий его сад был во много раз огромнее.
- Этот особняк давно принадлежит роду Тэран?
- Нет. У рода Тэран никогда не было особняка в столице. Это поместье было приобретено несколько лет назад.
- Так ли это? Кто был первоначальным владельцем? Поместье и сад очень огромны. Должно быть, это была очень влиятельный и знатный род.
- Нашему господину принадлежит множество особняков. Он, должно быть, купил около десяти из них. Это единственный особняк, который он сохранил, а остальные приказал разрушить.
- …Ах.
Должно быть, он гораздо богаче, чем думала Люсия.
Ванная комната была просторной и роскошной. Ванна не была сделана из фарфора, как обычные ванны; они построили стенку, начинающуюся от пола, приставив к ней ванну. Горничным не нужно было наполнять ее вручную; к этому месту был подключен резервуар с горячей водой, так что, чтобы наполнить ванну, нужно было лишь повернуть кран.
Она и раньше слышала о таких уборных, но впервые увидела их собственными глазами. Обычно в обязанности слуги входило черпать и сливать воду. Неважно сколько усилий они тратили, чтобы нагреть воду и наполнить ванну, в городе не было водопровода. Поэтому многие люди не тратили свои деньги на улучшение своих ванн до такого уровня; зачем, если есть слуги.
«Сомневаюсь, что он построил такую систему водоснабжения, чтобы облегчить жизнь прислуге...»
Как и предполагала Люсия, герцог не отдавал такого приказа. Джером, отвечающий за обустройство дома, стремился создать эффективную систему. Одним из его немногочисленных увлечений было сносить и перестраивать части здания.
Приняв ванну, она вернулась в спальню. Служанки с большой заботой ухаживали за Люсией. Они помогли ей высушить волосы и нанесли эфирное масло с нежным цветочным ароматом, которое делало кожу мягкой и гладкой. Сегодня их первая брачная ночь.
«Этот человек... Он не придет сегодня ко мне в комнату.»
Люсия была в этом уверена. Завтра утром они отправятся в его владения, поэтому он предпочтет хорошенько выспаться. Нет никаких гарантий, что он вообще посетит ее спальню, даже после возвращения на Север. В первую очередь, он не хотел ребенка. Вполне возможно, что он никогда в жизни не посетит спальню Люсии.
«У него уже есть сын.»
Он женился только ради своего ребенка. Если Люсия родит сына, все будет очень сложно. Хотя теперь благодаря этому браку его сын был узаконен, ребенок законной жены будет обладать большей властью.
Вероятно, он сделает все, что в его силах, чтобы предотвратить подобный исход. Он сказал ей об этом так, словно это был обыкновенный пустяк, но подобные заявления, вероятно, имели для него большой вес. У нее не было возможности доказать, что она не может иметь детей, поэтому он всегда будет подозревать ее.
Как только все горничные ушли, в спальне воцарилась тишина. Люсия вновь легла в постель. Однако она так долго проспала сегодня, что совсем не чувствовала сонливости. Она крутилась и ворочалась в кровати, погруженная в собственные мысли.
«Так будет лучше…»
Она дала обещание никогда не влюбляться в него. Его будет легче выполнить, если он будет держаться подальше от нее. Они всего лишь обменялись коротким поцелуем, и это заставило ее сердце биться так быстро; если они сделают что-то еще, то... Лицо Люсии постепенно становилось все горячее и горячее. Она стала быстро обмахивать свое лицо обеими руками, пытаясь избавиться от этих мыслей.«Давай подумаем о чем-нибудь другом. О чем-нибудь другом… Что же мне теперь делать, когда я стала женой герцога…? Что же делать…?»
Первым в ее списке, что пойдет на пользу ее мужу, было активное участие в светских вечерах. Граф Матен всегда прилагал все усилия к тому, чтобы Люсия приобщилась к высшему обществу. Но она ни разу не смогла оправдать его ожиданий. Она всегда чувствовала себя усталой, и все, что она могла делать, это стоять на месте и считать время.
«Хаа... Ходить на эти приемы. У меня нет уверенности в этом аспекте…»
Скрывая этот факт, будет ли считаться это нарушением контракта?
Первая жена герцога (в ее сне) была очень талантлива в налаживании связей и участии в этих светских мероприятиях. Она скупала все самые последние и дорогие платья, а также украшала себя всевозможными драгоценностями. Герцогиня разъезжала по всему городу, участвуя в светских мероприятиях с притягательным самообладанием. Благородные дамы вокруг нее осыпали ее бесконечными комплиментами.
«Но за ее спиной они только и делали, что критиковали и обливали ее грязью.»
Герцогиня не имела какого-то удивительного происхождения. Она была всего лишь жалким камушком, который каким-то образом закатился в великосветское общество. Не было ничего приятного в том, чтобы обнаружить камень. У нее не было ничего общего с благородными дамами высшего общества, выросшими с серебряной ложкой во рту.
Естественно, что никто не будет так откровенно грубить герцогине в лицо.
Люсия никогда не стремилась к активному участию в светских вечерах высшего общества, но время от времени старательно принимала в них участие. Именно таким образом она узнала и увидела многое. Она стояла на шаг позади всех, поэтому у нее было много возможностей наблюдать за другими людьми с объективной точки зрения.
Она никогда не завидовала обаянию герцогини. Иногда ей казалось, что она переживает тяжелые для себя времена. Поначалу герцогиня была скромна, но со временем она опьянела от собственного высокого положения.
После того как ее брак с графом Матеном подошел к концу, она отдалилась от этих светских раутов. Потом Люсия работала горничной у нескольких аристократов и узнала новости о герцоге Тэране.
За все эти годы герцогиня ничуть не изменилась. Со временем ее репутация стала еще хуже. Когда правда об ее замужестве раскрылась, все благородные дамы смеялись и глумились над ней, распространяя эту новость повсюду. Герцогиня сама вырыла себе могилу. За эти годы она нажила себе слишком много врагов.
«После этого…»
Она не знала, что случилось с ней потом. Люсия много работала, копила деньги, работая горничной, чтобы купить себе маленький домик. После ухода с работы она вела спокойную и тихую жизнь. Все шумные и роскошные светские вечера остались позади.
Очень редко она слышала какие-то сплетни от других горничных. Среди всех этих слухов была информация о герцоге Тэране, но их содержание казалось немного туманным.
«Почему... я вышла за него?»
Люсия испугалась.
«Тогда... Что будет с первой женой герцога…?»
Она подумала об этом только сейчас. Она сама себя шокировала, осознав свой эгоизм.
«Тут уж ничего не поделаешь.»
Ее угрызения совести длились недолго.
«Если бы я обращала внимание на чужие заботы и трудности, я бы не смогла выжить в этом мире собак, которые поедают своих же собратьев.»
Люсия вздрогнула, еще раз осознав свою эгоистичную и жестокую натуру. Однако она не хотела ничего менять в своем характере. Она уже знала, что хорошие люди проходят нелегкий путь.
После всех этих раздумий ей совсем не хотелось спать. Во всяком случае, она чувствовала себя более бодрой. Поворочавшись с боку на бок, она встала и включила свет в спальне.
«Давай осмотрим комнату.»
Все в спальне было огромным: ее кровать, диван и все остальное. Это была неприятная комната, она казалась слишком холодной и неприветливой, совсем неподходящей для женщины. Если бы ей пришлось остаться в этой комнате больше чем на одну ночь, она бы все в ней изменила. В целом, все здесь было выдержано в одном стиле, но одна вещь сбивала с толку всю планировку комнаты.
«Ради всего святого… что это за картина…?»
В центре пустой белой стены висела гигантская авангардистская картина. Она не имела ни малейшего понятия, что художник этой картины пытался передать; она совершенно не подходила к спальне.
Это была одна из картин, присланных кронпринцем Квизом. Хьюго поморщился, увидев ее. Когда Джером спросил, что ему делать с картиной, он ответил примерно так:
«Повесьте ее.»
Люсия, которая не знала об этом, решила, что это может быть какая-то знаменитая картина. Ее догадка была не так уж и далека от истины. Наследный принц всегда был озорной личностью; он специально лично выбирал картину, которая ему особенно понравилась, и отправил герцогу.
«Винный шкаф.»
У стены были выставлены десятки винных бутылок в соответствии с их сортами. Люсия осмотрела все винные бутылки, выставленные за стеклянной дверцей. Редко в спальне женщины находился винный шкаф. Возможно, у пожилой дамы нашелся бы такой.
Люсия не очень хорошо разбиралась в винах, но она помнила особенно сладкое роскошное вино из своего сна, которое идеально подходило ее вкусу. Люсия подпрыгнула от радости, когда обнаружила тот же самый сорт. На мгновение она заколебалась, вынимать его или нет.
- Это напиток в честь праздника. По крайней мере, я могу вознаградить себя за это.
Свадьба прошла без благословений, но она имела право поздравить и благословить себя.
Рядом с винным шкафом был красиво накрыт маленький столик на двоих. Кроме того, в винном шкафу было несколько бокалов, а также штопор. Обстановка была в самый раз. Люсия откупорила бутылку и стала понемногу пить, поднимая бокал в воздух.
- Восхитительно... А? Уже пусто?
Она выпила всего несколько бокалов, но бутылка была уже пуста. Она почувствовала, что этого ей мало, поэтому облизав губы, Люсия встала, чтобы взять еще одну, но у нее так закружилась голова, что она снова села.
- Ах... Почему все так?
Она сделала несколько глубоких вдохов и снова попыталась встать. Ее живот горел, а стены продолжали вращаться.
- Ах... Я... должно быть, пьяна…
Люсия едва добралась до кровати, спотыкаясь на каждом шагу. Отдышавшись, она заснула. Но, даже напившись, она не могла полностью погрузиться в сон. Через некоторое время она проснулась, чувствуя сильную жажду.
«Так жарко... И я так хочу пить…»
Это был первый раз, когда Люсия пила алкоголь. В вине, которое она выпила, был низкий процент алкоголя, но для первого раза он был довольно мощным. Несмотря на то, что в спальне было холодно, ее тело словно пылало в огне.
Люсия крутилась и вертелась в постели, пока не решила снять ночную сорочку. В любом случае, в спальне она была одна. Это была ее спальня.
«У меня получилось. Я больше не обязана выходить за него замуж. Я изменила свое будущее.»
Алкоголь помог утрировать чувство свободы в ее сердце. Она стала смелее, поэтому сняла и нижнее белье. Все ее тело горело огнем и имело розовый оттенок.
Люсия перевернулась, наслаждаясь прохладой простыней на своей коже. Повалявшись так некоторое время, она поднялась и направилась к столу в центре комнаты. На серебряном подносе стояли графин с водой и стакан. Она налила себе воды и залпом осушила его, в попытке утолить жажду.
Щелк.
В тихой спальне этот звук был подобен грому. Она с опозданием повернула голову на звук. Когда же ее взгляд упал на дверь, соединяющую спальню с приемной, та уже была открыта. В тот момент, когда она увидела человека, стоящего в дверях, она уронила стакан с водой, который держала в руке, и застыла, словно статуя.
Хьюго только что принял ванну и вошел в спальню в халате. Он остановился, увидев совершенно нагого незваного гостя. В спальне воцарилась тяжелая, удушливая тишина. Прищурившись, он как бы невзначай осмотрел ее тело сверху донизу.
Он устал после нескольких часов непрерывной работы, но почувствовал, что его голова мгновенно прояснилась. Сначала он задался вопросом: «Кто эта женщина?» В следующую секунду он вспомнил: «Ах да, я женился». Он сообразил, что эта женщина его жена.
У нее была длинная тонкая шея и круглые плечи, ее гладкая грудь с розовыми сосками казалась сладкой, и у нее была тонкая талия, в то время как ее бедра нежно изгибались, придавая ей фигуру песочных часов. В спальне горел свет, так что он мог легко рассмотреть каждый изгиб ее тела.
Но, к его сожалению, местечко прямо под ее пупком было скрыто за столом, и он не мог его увидеть. Он задумался, а не приказать ли ей отойти немного в сторону. Таковы были его мысли.
*звук разбившегося стакана*
Резкий звук нарушил тишину комнаты. Она застыла на месте, и стакан выскользнул из ее рук, мгновенно разбившись о мраморный пол. Люсия вздрогнула и опустила взгляд. Она попыталась пошевелиться, но он твердо потребовал:
- Не двигайся!
Люсия вновь застыла на месте. Она не шевельнула ни единым мускулом и просто смотрела, как он приближается к ней. Она невольно отпрянула, но он продолжал пристально смотреть на нее, и она снова замерла. Добравшись до нее, он подхватил ее на руки.
*звук бьющихся друг о друга стекол*
С каждым шагом осколки стекла впивались в его спальные туфли и издавали резкий звук. Несколько шагов к кровати показались вечностью.
- Нигде не болит?
Услышав его тихий голос, она поняла, что сидит на кровати.
- Н-н…нет.
Люсия покачала головой и быстро высвободилась из его объятий. Она быстро завернулась в одеяло и спрятала лицо под подушку. Кожа, где он касался ее, горела, а в голове была полнейшая пустота.
Он наблюдал за ней смеющимися глазами, пока она, как гусеница, заворачивалась в одеяло и отползала в самый дальний угол кровати.
- Ты встретила меня своим обнаженным телом, а теперь притворяешься невинной девушкой?
Ей хотелось провалиться сквозь землю от смущения, но, услышав его насмешливый голос, она взяла себя в руки. Это было слишком низко с его стороны. Ему следовало бы извиниться и спросить, не напугал ли он ее, но нет. Люсия высунула голову из-под подушки и воскликнула:
- Вы вошли без всякого предупреждения!
- Это было грубо с моей стороны. В будущем я обязательно буду уведомлять о своем приходе прямо из-за двери.
Люсия не была уверена, шутит он или издевается над ней. Однако отреагировала она весьма преувеличено, поэтому снова почувствовала себя неловко. Он лишь переживал, не поранилась ли она о стекло. Если бы не он, в ее ноги впилось бы множество осколков.
- …Я и не думала, что вы когда-нибудь придете сюда.
Она не ждала его обнаженной, чтобы соблазнить. Люсия пошла окольным путем, чтобы выразить эти мысли.
- Это моя спальня. Естественно я приду сюда.
- …Дворецкий сказал мне спать здесь. Он ни разу не упомянул, что это ваша спальня. Это в традициях вашей семьи, чтобы супруги делили спальню?
Хьюго что-то смутно припомнил. Джером говорил что-то насчет того, что комната госпожи еще не готова, и он просто кивнул в ответ. Свадьба прошла слишком внезапно, и они собирались провести здесь всего одну ночь, поэтому дворецкий и сказал, что предоставит госпоже его спальню.
Джером был перфекционистом. Если бы все приготовления были не на должном уровне, это было бы то же самое, как если бы не иметь их вообще. Он решил, что раз они женаты, то не будет ничего плохого в том, чтобы провести ночь в одной спальне.
- Такой традиции нет. Видимо где-то произошла ошибка.
- Тогда... Вы ведь все неправильно поняли, да?
Люсия беспокоилась, не сочтет ли он ее вульгарной женщиной, но он даже и не думал об этом. Он не смотрел на женщин таким образом. Для него в этом мире существовали только два типа женщин. Женщины, которых он хотел уложить к себе в постель, и женщины, которых не хотел. Не было никакого смысла судить, была ли девушка вульгарной или скромной.
- Это твое увлечение спать нагишом?
Она не была похожа на человека, увлекающегося такими вещами, и это новое открытие показалось ему забавным. Лицо Люсии вспыхнуло, и она высокомерно сверкнула глазами.
- Нет. Мне было жарко...
Ее ответ не имел никакого смысла в этой холодной комнате, но когда его взгляд упал на пустую бутылку вина возле винного шкафа, уголок его рта приподнялся.
- Ты пила вино?
- …Да.
Ответила она кротким голосом. Раз это комната принадлежала ему, то получалось, что Люсия без разрешения ее владельца достала бутылку вина.
«Ах. Зачем я это сделала?» Впервые после пробуждения ото сна она представила, как было бы хорошо, если бы этот момент оказался сном.
- Пьяная, обнаженная девушка ждет меня в моей спальне... Все слишком хорошо подстроено для простого совпадения.
По его голосу было ясно, что он развлекается, это сильно расстроило Люсию. Ее настроение было окончательно испорчено его постоянными насмешками. «Неужели вы думаете, что все женщины в мире будут по уши влюблены в вас?» Люсия хотела сказать это ему в лицо, но подавив чувства, заговорила относительно спокойно:
- Я же сказала. Я не знала, что это ваша спальня, и никогда не думала, что вы придете сюда. Уж не знаю, как много красавиц ждали Вашу Светлость в обнаженном виде, но даже если бы у меня и были такие мысли, я, вероятно, единственная женщина в этом мире, которая имеет право быть в вашей постели. Как раз после того, как я подписала все бумаги сегодня утром.
Как только Люсия закончила говорить, она прикусила язык. Она произнесла такие смелые слова. Что, если он был сторонником мужского превосходства, который не сидел сложа руки и не смотрел, как женщина отвечает ему? Ее беспокоила его реакция.
Когда она была замужем за графом Матеном, то могла отвечать лишь «Да» или «Нет». Они не говорили ни о чем таком, что могло бы выйти за рамки этих ответов. Она странно себя чувствовала по отношению к своей новообретенной личности, которая могла высказаться и упрекнуть.
Он наблюдал за тем, как она возмущается и тихо посмеивался.
- Прошу прощения, если мои необдуманные слова расстроили тебя. Извини.
- …
- Я должен встать на колени?
- Ах, нет. Я просто потрясена... я никогда не думала... что вы когда-нибудь в своей жизни извинитесь.
Вот опять. Возникло сильное желание вырвать из ее головы одну за другой все мысли о нем. Он бы перебрал каждую из них и говорил бы: «Эта мысль ошибочна, так что избавься от нее».
- Каким человеком ты меня видишь? Ты так говоришь, наслушавшись всяких слухов обо мне?
- Нет. Я основываю свои мысли и чувства на том, что вижу сама. Я считала, что вы не тот тип людей, который может извиниться, я думала, что вы из тех, кто любит господствовать над другими.
- Впервые слышу такое едкое замечание в лицо.
- Что вы подразумеваете под едким замечанием? Это лишь мое мнение. Не осуждайте меня так.
Выражение ее лица было очень серьезным и открытым. Она была такой с их первой встречи. Ее взгляд был прямым и искренним, именно поэтому он нашел время выслушать ее безрассудное предложение; именно этот взгляд привел их к нынешней ситуации.
Хьюго слегка повернулся, без какого-либо умысла. При этом действии свернувшийся под одеялом комок заметно вздрогнул. «Хмм», – его брови поползли вверх. Он снова пошевелился, и снова ее тело, скрытое одеялом, вздрогнуло.
«Она боится, что я наброшусь на нее?» Маленький зверек перед диким хищником дрожал от страха. Сытый хищник, вероятно, не стал бы дважды смотреть на этого крохотного зверька. Будучи сытым, он не видел нужды в охоте на него, но сегодня этот зверек пробудил в нем аппетит. Настроение у него было хорошее, поэтому он ухватился за одеяло, которым она прикрывалась, как щитом, и вытащил скрученную фигуру, похожую на суши.
- Кья!
Люсия коротко вскрикнула и покатилась по широкой перине. Придя в чувства, она обнаружила себя полностью беспомощной и обнаженной. Он смотрел на нее сверху вниз, зажав в объятиях. Люсия затаила дыхание. Она боялась, что ее тело коснется его рук, поэтому не пошевелила ни единым мускулом.
- Раз ты единственная женщина, которая имеет право спать в моей постели, почему же ты думаешь, что я не навещу тебя? В конце концов, это наша первая совместная ночь.
Скорее всего, если бы у них были раздельные спальни, он не пошел бы к ней. Раз уж она спит на его кровати, он не прикоснется ни к одному волоску на ее теле и просто ляжет спать рядом с ней.
Причина была проста. У него просто не хватало духу делать с ней подобного рода вещи. Она сильно отличалась от женщин, которые ему нравились. Его привлекали сладострастные красавицы. Одним словом, он был невосприимчив к ней. Но при этом его интересовали ее мысли. С их самой первой встречи он не переставал гадать, о чем думает эта девушка. Он хотел знать.
Люсия часто делала элементарное очень запутанным в своих бесконечных размышлениях. Это не был брак по любви. Она не была невероятной и очаровательной женщиной, которую желали мужчины. Важнее всего был его сын.
Он не хотел, чтобы его жена забеременела. И он никогда не поверит, что она не может иметь детей без каких-либо доказательств. Но она не желала поднимать эту тему. Если бы она заговорила об этом, он бы без колебаний покинул комнату. Люсия не хотела, чтобы он уходил. Несмотря на то, что это был договорной брак, свадьба даже без первой брачной ночи казалась такой жалкой.
- Завтра... Вы говорили, что мы отправляемся на Север…
В его взгляде читался вопрос.
Осознание того, что она обнажена и беззащитна, росло все больше и больше. Она чувствовала, как в ней начинал разгораться жар. Стараясь не задеть его, Люсия тихонько продвигала руки к груди, пытаясь прикрыться. Это действие не имело ни смысла, ни пользы, но было рефлекторным для любой женщины, страдающей от унижения.
«Какая занятная реакция.»
Он всегда проводил время с женщинами, которые бросались на него; было интересно хоть раз увидеть столь скромную реакцию. Несомненно, эта девушка была девственницей. Чрезвычайно невинной девственницей. Подозрение, что она намеренно пряталась и ждала его, полностью исчезло. Но в другом смысле он потерял к ней интерес.
С девственницами было слишком хлопотно иметь дело. Они не знали, что делать со своим телом, и это не приносило никакого удовольствия. Они были его последним прибежищем, когда дело доходило до удовлетворения его похоти. Ночь с опытной и умелой женщиной была более приятной. Он наслаждался плодами, которые созрели до такой степени, что падали с деревьев.
Что же делать... Она выглядела напуганной. Он не собирался спать с девушкой, которая не чувствовала того же.
- Если ты не хочешь, я не буду.
- …Но в первую ночь... Мы не имеем права отказываться.
Первая брачная ночь была и правом, и обязанностью. На самом деле это было закреплено законом. В далеком прошлом две знатные семьи во время войны сошлись в браке ради мира, и было время, когда этого требовал закон.
На сегодняшний день границы различных земель Королевства были установлены, и такое событие было редкостью. Причина, по которой закон остался, заключалась в том, что могло наступить время, когда он понадобится в будущем. Если удастся доказать, что молодожены никогда не проводили совместную первую ночь, брак мог быть аннулирован. Это иногда использовалось, когда один из супругов по какой-то причине уходил из жизни. За все это время это применялось только один или два раза.
«Вспомнить закон. Эта принцесса ничего не поняла.»
- Если бы это была не наша первая ночь, ты бы отказалась?
- …Я подумаю об этом после сегодняшней ночи.
Он решил не отвечать, но, услышав ее ответ, разразился смехом. Она побледнела от страха и дрожала, но даже так, она его не разочаровала, дав такой смелый ответ. Действительно ли она ничего не понимает? Может быть, она делала это нарочно?
- Взгляни на меня, Принцесса. Если мы начнем, то невозможно будет остановиться на полпути. Ты точно уверена, что не пожалеешь об этом?
Люсия до сих пор помнила свою первую брачную ночь в своем сне. Граф Матен взобрался на нее своим тяжелым телом и много раз пытался войти в нее силой, но не мог подняться и потерпел неудачу. Он не мог справиться с собственным гневом и, напившись до чертиков, потерял сознание.
Он храпел всю ночь, в то время как она дрожала от страха, лежа рядом с мужем, ничем не отличающимся от незнакомца. Все могло бы быть еще хуже. Рассуждая об этом под таким ракурсом, ей становилось легче.
- На это не так-то легко решиться. Я не собираюсь начинать войну с Вашей Светлостью.
Он замолчал на мгновение и усмехнулся. После этого настроение резко изменилось на сто восемьдесят градусов, и она снова занервничала. Холодок пробежал по ее спине, и она вновь застыла, словно статуя. Этот человек был мужчиной; она только сейчас осознала столь очевидный факт.
Разгоряченный мужчина и обнаженная девушка под ним. Это была не та ситуация, когда она смогла бы оказать сопротивление. Приподнявшись, он скинул с себя халат. Люсия, увидев это, закрыла глаза. Когда же его рука коснулась ее бедер, она затаила дыхание.
Глава 8: Первая ночь
Люсия закрыла глаза, словно ожидая казни, в то время как он спокойно смотрел на нее. Хьюго размышлял, стоит ли ему сейчас же полакомиться этим крольчонком, но передумал. Скорее всего, на полпути он потеряет аппетит. Он решил оказать этой невинной принцессе приятную услугу и поведать ей немного о мужском теле.
- Имя.
Крепко зажмурившая глаза Люсия медленно открыла их.
- …Что?
- Я не хочу слышать «Ваша Светлость» в постели. Лучше зови меня по имени.
- Ваше имя…?
- Только не говори мне, что не знаешь его.
- Не в этом дело. Я знаю. Хм... Хью?
Когда он не ответил, Люсия снова спросила:
- Или, может быть, Хьюго…?
Его долгое молчание тревожило. «Я ведь не ошиблась с именем? Его зовут не Хьюго?» Она видела это имя, когда он расписывался в свидетельстве о браке. Прежде чем она успела еще больше занервничать, он нерешительно ответил:
- …Первый вариант.
- Первый... Тогда, Хью…?
В этот момент он содрогнулся всем телом. Она уловила дрожь в его алых глазах. Люсия поняла, что он питает особую привязанность к имени «Хью». Может быть, это его прозвище, данное близким человеком? Его матерью? Или, может быть... женщиной, которую он любил…?
А любил ли он когда-нибудь? У него был сын. Кем была мать его ребенка? Любил ли он эту женщину? Где она теперь и почему они расстались?
- Вивиан.
Погрузившись в раздумья о том, нормально ли будет спросить его об этой женщине, она вздрогнула, услышав свое незнакомое имя. Он, казалось, заметил ее сверхчувствительную реакцию, поэтому она придумала оправдание.
- Никто... не звал меня по имени…
- Теперь это будет происходить очень часто, Вивиан.
- …
Его низкий голос ласкал ее слух. Ее незнакомое имя совершенно естественно слетело с его губ.
- Вивиан.
- …
Она хранила молчание, пока он наблюдал за ней, издав смешок, похожий на вздох.
- Дорогая, ты знаешь, что очень упряма?
- …С каких это пор?
- С этих самых.
- …Знаете ли вы, что очень хорошо навязываете свое мнение?
- Я ничего не навязываю. Все, что я говорю, оказывается правильным.
Его беззастенчивое самомнение лишило ее дара речи. Он приблизился, и она почувствовала его дыхание на своих губах. Когда его губы прижались к ее губам, она закрыла глаза. Он легонько поцеловал ее плотно сжатый рот несколько раз, а затем нежно пососал нижнюю губу. На мгновение он отстранился.
- Открой рот.
Тихо скомандовал он. Она с трудом сглотнула от волнения; горло болело. Ее лицо покрылось румянцем, чуть помедлив, она все-таки позволила своим губам немного приоткрыться. На мгновение ей показалось, что его глаза улыбнулись. Вскоре его губы плотно накрыли ее, и мягкий кусочек плоти проник в ее рот.
«Ах…»
Его язык плавно проскользнул в нее. Он медленно обошел ее зубы и щеки по бокам. Она ощутила трепетное удовольствие, когда их языки сплелись. Когда же их губы чуть приоткрылись, он заговорил:
- Ты на вкус как вино.
Люсия почувствовала, как ее щеки заливает румянец. Он сменил позу и вновь прижался к ее губам. Как он и сказал, их поцелуй был со вкусом вина, вызывая у нее головокружение от восторга. Их языки извивались, слюна смешивалась. Он был сосредоточен на исследовании ее рта через поцелуи. Его язык извивался и посасывал ее, потом отпустил.
- Ху…
Стон сорвался с ее губ. Легкий поцелуй постепенно разгорался. Его нежный язык внезапно глубоко проник в ее рот, и продолжил непрерывно массировать чувствительное место, она бессознательно крепко вцепилась за простыни. Он заставлял Люсию задыхаться, пока она не достигла предела. После чего он оторвался от ее губ и, дав ей отдышаться, начал снова.
Их поцелуй продолжался таким образом еще много раундов. Плечи Люсии, затекшие от нервного напряжения, постепенно расслабились. Его поцелуи были сладкими и успокаивающими. Когда он оторвался от особенно долгого поцелуя, Люсия, слегка задыхаясь, перевела дыхание. Только с этим, казалось, что они уже сделали более чем достаточно.
- С-с… свет. Слишком ярко…
- Мне нравится, что я могу видеть тебя.
- Но…
Хьюго поцеловал ее в глаза, из которых вот-вот были готовы пролиться слезы.
- У тебя очень красивое тело. Позволь мне насладиться видом.
Ее щеки порозовели, когда она прикусила губу; она выглядела очаровательно. Это была не пустая лесть, ее тело действительно было очень красивым. Она была небольшого роста, ее соски имели прелестный, похожий на цветок розовый оттенок. Линия, соединявшая ее тонкую талию с тазом, была прекрасна. Она не была пышнотелой красавицей, но обладала неким очарованием.
Он еще несколько раз чмокнул ее в губы и плавно перешел к щеке, затем к уху. Его влажные губы целовали ее за ухом, затем потихоньку спустились к шее. Люсия медленно прикрыла глаза, когда ее самоощущение затуманилось. Всякий раз, когда его губы касались ее кожи, она чувствовала себя странно.
«Это аромат вина…?»
У нее был уникальный аромат тела. Это был не резкий запах духов, а естественный запах ее тела. Сперва он подумал, что это просто запах вина. Но этот аромат немного отличался от него. Он был очень слабым и освежающе сладким.
«Запах незрелого... фрукта…»
Это был естественный запах. Ее неповторимый аромат. Он впервые осознал, что кто-то может так приятно пахнуть. Хьюго продолжал напиваться ее ароматом, целуя и облизывая ее. Неизвестно, что заставило его чувствовать опьянение то ли его вкусовые рецепторы, то ли обоняние. Ее кожа была мягкой, как шелк. Когда он лизнул ее, она была совершенно гладкой и сладкой.
Это было не в его стиле быть таким нежным. Однако в данный момент он сам наслаждался этим. Всякий раз, когда его губы касались ее кожи, она начинала дрожать самым очаровательным образом. Он взял ее за тонкое запястье и пососал с внутренней стороны.
Легкая боль заставила ее слегка дернуться. Оставив розоватый след на ее коже, он начал целовать другое запястье. Он усмехнулся, в то время как Люсия растерянно уставилась на него.
Он провел губами от ее шеи вниз, к грудям.
- Ах!
Сотрясающее ее грудь наслаждение заставило Люсию издать короткий стон. Он вобрал в рот ее сосок и пососал его. Он тщательно облизывал ее соски, словно из них вытекало молоко.
- Хк! (дыхание перехватило)
Он слегка прикусил ее сосок и пощекотал языком. У Люсии перехватило дыхание, когда он облизал ареолу, прежде чем снова его пососать.
Ее груди были мягкими и нежными. Это было все равно, что набрать полный рот взбитых сливок; он боялся, что они растают у него во рту. Она бесшумно лежала в постели, вцепившись в простыни, но ее тело дрожало, а бедра время от времени вздрагивали. Постепенно он почувствовал, что его нижняя половина начала нагреваться.
Он отпустил ее грудь, которая теперь была влажной от его слюны, и начал ласкать другую. Он лизал, иногда слегка покусывал и время от времени сосал с большей силой. С каждым движением его языка покалывание поднималось вверх по ее спине, и она не могла не стонать от удовольствия.
После того, как он подразнил ее грудь, его поцелуи спустились к животу. Люсия гадала, куда теперь двинутся его губы; ей было немного страшно, но в то же время она чувствовала предвкушение. Она так крепко вцепилась в простыни, что кончики пальцев побелели.
- Х-ха…
Его губы спустились к низу ее живота, а затем к внутренней стороне бедер. Они двинулись к местам, до которых еще никто не дотрагивался. Его губы коснулись глубоких участков внутренней поверхности ее бедер и начали сосать. Она почувствовала жжение.
Он целовал ее от бедер до икр, издавая легкие чмокающие звуки. Услышав их, лицо Люсии вспыхнуло. Последний поцелуй он оставил на ее пятках. Когда она вышла из оцепенения, его губы вернулись к ее шее.
Сжав ее грудь одной рукой, другую он поднес к животу. Он медленно провел рукой вниз по ее животу и естественно скользнул к внутренней стороне бедра. Люсия была потрясена и смотрела на него широко раскрытыми глазами. В этот момент их глаза встретились. Его алые глаза были переполнены чем-то горячим и чувственным.
Казалось, он наблюдал за ее реакцией, исследуя ее низ с легким нажимом. Ее дыхание участилось, а тыквенно-оранжевые глаза задрожали. Наблюдая за ней, он почувствовал, как его тело вспыхнуло.
- Ах!
Его длинный и твердый палец медленно вошел в нее. Она вскрикнула, но не от боли, а от удивления. Когда его палец выскользнул наружу, она вздохнула с облегчением. Но в следующую же секунду он еще глубже погрузил в нее палец.
- Хнн…
Он продолжал двигать пальцем, входя и выходя из нее, но это было не так глубоко, чтобы причинить ей боль. Она никогда раньше таким не занималась, поэтому чужеродный предмет внутри нее показался ей странным. По мере того как стимуляция продолжалась, ее нижняя половина стала скользкой от вытекающей смазки, а хлюпающий звук становился все громче. Все ее тело горело от жара, и она чувствовала, как рефлекторно дрожит ее спина. Еще несколько его пальцев прижались и потерлись об нее.
Странное, неописуемое ощущение охватывало ее тело всякий раз, когда его палец входил в нее. Это было немного щекотно, может быть, немного странно, но приятно. В то же время это казалось немного болезненным. Ее дыхание стало резким, и она не могла думать ни о чем, кроме тех чувств, которые зрели в ее груди.
- Ах…
В этот момент, покалывание поднялось вверх, переполняя ее тело и заставляя дрожать, а ее голова запрокинулась назад, поскольку эйфория циркулировала по всему ее телу в течение нескольких секунд. Краткий миг блаженства прошел, и ее чувства притупились, а в теле не осталось сил. Она наслаждалась ощущением его пальцев, нежно перебирающих ее волосы.
- Ну как? Моя невинная Принцесса.
- …Но это еще не конец.
Она знала, что секс завершался тем, что мужчина извергал свое семя в женщину. Хотя это было всего лишь сном, какой бы ненормальной жизнью не жила Люсия, она уже однажды была замужем. Она никогда не испытывала полноты сексуального процесса, но все те годы брака спала в одной постели с мужем.
Руки Хьюго, гладившие ее волосы, замерли.
- Так ты знаешь.
- Я не дура.
- Ты вошла во дворец в юном возрасте и прожила все эти годы без единой служанки. От кого ты могла узнать об этом?
- Ох... Из к-книги…
- Книга... Какой скучный метод обучения. Что же в ней написано?
- Там сказано, что я буду плакать и кричать, но... я думаю, что все это выдумка.
Все это время Хьюго дразняще улыбался, но после ее слов его улыбка застыла. Он тяжело вздохнул и после тихо усмехнулся. Эта женщина была похожа на необработанный алмаз. Она была наивна, но искренна. В некотором смысле она могла быть опаснее многих искусных женщин в мире. Изначально, когда он начал ласкать ее, у него не было намерений доходить до конца.
- Тогда я должен оправдать твои ожидания.
Он испытал некоторое облегчение. С недавних пор его нижняя половина стала очень твердой, и начала доставлять неудобство. Его тело возбудилось в тот момент, когда его пальцы обхватили ее обнаженное тело.
Он обхватил ее бледные бедра, покрасневшие от давления его рук. Черт. Он проглотил проклятия. Нижняя часть его тела онемела. Почему у этой женщины такая нежная кожа? Он хотел оставить метки на всем ее белоснежном теле.
- Разведи слегка ноги, вот так.
Сказал он своим низким голосом. Ее длинные стройные ноги неуклюже обвились вокруг его бедер, ударяясь то тут, то там. Температура его тела поднялась, и нижняя половина тела болела от постоянной стимуляции. Реакция его тела была довольно бурной. Он думал, что она совсем не в его вкусе.
«…Прошло слишком много времени.»
Он слишком долго воздерживался от секса. С того самого момента, как встал вопрос о женитьбе, у него уже больше месяца не было секса с другой женщиной. В данный момент он сдерживал свое сексуальное неудовлетворение. Для мужчины у него было очень здоровое тело. Он никогда не проводил больше десяти дней без радостей женского тела. Воздержание более месяца было новым рекордом.
Не то чтобы он хотел почтить свою жену или что-то в этом роде. Он был слишком занят приготовлениями к возвращению на Север, и прежде чем он это понял, прошел месяц.
Взяв ее уставшие руки, он положил их себе на плечи.
- Держись за меня. Не нервничай и расслабься.
Люсия нерешительно обняла его за плечи, осторожно, словно не должна была его касаться. Его мышцы были твердыми, но упругими. Он успокаивающе улыбнулся, заставив ее сердце трепетать.
- Если это не твой первый раз, обещаю, что это будет райская ночь.
Люсия засомневалась в своем слухе. Он говорил таким нежным тоном, но ей казалось, что он ее дразнит.
- А что, если это мой п...первый раз?
Хьюго просто хотел подразнить ее этими словами, но она ответила так невинно, что рассмешила его, словно рассказав хорошую шутку.
- Скорей всего будет немного больно.
Он решительно приподнял верхнюю часть своего тела и расположился между ее ног, постепенно наваливаясь на нее своим весом. Тупая боль пронзила Люсию, и она нахмурилась. «Если это вся боль, то это весьма терпимо». Люсия стиснула зубы.
- …Расслабься. Я еще даже не начал.
Он даже наполовину не вошел в нее. Он лишь слегка надавил головкой, но она была слишком напряжена, и казалось, что он не сможет продвинуться дальше. Удовольствие больше походило на боль, и ему было очень трудно удержаться от того, чтобы просто с силой не вонзиться в нее.
- Н-нх... Как мне это сделать…?
Он склонился к ней, прижавшись к губам. Он посасывал ее маленькие мягкие губки, дразня языком. Хьюго сжал и помассировал ее грудь. Как только он немного успокоил ее, ее напряженные мышцы расслабились. Почувствовав, что снова может двигаться, он продвинулся чуть вперед. Острая боль пронзила ее тело, и Люсия вцепилась в его плечи с такой силой, что кончики пальцев побледнели.
- Хаа… Хаа…
Люсия тяжело задышала, словно ей не хватало воздуха. Не останавливаясь, он продолжал постепенно продвигаться вперед. Наполняя ее таким образом, он достиг девственной плевы. Как только он прорвался сквозь эту хрупкую стенку, он с легкостью смог скользнуть внутрь.
- …!
Адская боль. Казалось, ее тело вот-вот расколется надвое. Как это могло быть «немного больно»? Острая боль поглотила весь ее разум. Все перед ее глазами исказилось, а губы задрожали. В этот момент она поняла, что, когда боль слишком сильна, невозможно было даже закричать. Ей было слишком трудно справиться с давлением и сопутствующей болью от его члена.
Даже если бы она попыталась стряхнуть его с себя, он был так плотно прижат к ней, что она даже не могла дрожать. Она завертела головой из стороны в сторону, пытаясь уменьшить боль. Коснувшись губами его руки, она с силой укусила ее.
Он поморщился от неожиданной боли в руке. Хьюго опирался на свои руки, чтобы не наваливаться на нее всем весом, но она сильно укусила его за руку. Ее зубы впились в его крепкую мускулистую руку, а глаза наполнились слезами, когда она посмотрела на него с возмущением.
Он нахмурился, улыбаясь при этом. Ее бедственное положение казалась нелепым, но в то же время она выглядела очаровательно. Он не позволял женщинам кусать себя так, как они того хотели, но ей он позволил эту дерзость. В данный момент боль доставляла ему удовольствие. Прямо сейчас его мысли были заняты совсем другим.
«Это потрясающее чувство…»
Казалось, он очутился в другом мире. Было не просто туго. Там была какая-то тягучая текстура, которая сжимала его со всех сторон.
«Это из-за того, что она девственница?»
Но в последний раз, когда он обнимал девственницу, не было ничего особенно приятного. Он совершенно не мог ей насладиться и на полпути обмяк. Чем она отличалась от других женщин? Его либидо ничуть не утихло, скорее, разгорелось с еще большей силой. Пот стекал по его спине.
Поласкав и ощутив все прелести ее тела, он высоко оценил ее миниатюрную фигурку. Ее тело было маленьким, а кости тонкими. Казалось, он мог легко сломать ее, если бы сжал слишком сильно.
Он осторожно продолжил, словно держал в своих руках сокровище, борясь с желанием растерзать ее тело, чтобы удовлетворить все свои желания. Изначально он намеревался сделать ей приятно, чтобы она смогла расслабиться, но его поцелуи продолжались слишком долго. Он был полностью поглощен вкусом ее кожи, и он слишком сильно возбудился, лаская ее тело.
«Это не моя вина», – подумал Хьюго. Его молодая жена безрассудно провоцировала его.
Она устала кусать его, поэтому отпустила его руку и всхлипнула. Ее несчастный плачущий вид был очаровательным. Ее плачущее лицо невероятно возбуждало его. Он начал сомневаться в своих предпочтениях в том типе женщин, которые, как он думал раньше, ему нравились. Он сжал рот, глубоко дыша. Он еще никогда не испытывал такого сильного сексуального возбуждения.Его твердый член напрягся до предела, пока она крепко сжимала его. Он чувствовал вину, но не мог больше терпеть. Приподнявшись, он раздвинул ее бедра так, чтобы его естество смогло войти в нее на всю длину.
- Хн…
Тело Люсии дернулось от этого действия. Он увидел, как ее кровь вытекает из влажного местечка между бедрами, когда он вырывался из нее. Ее глаза, холодно смотревшие на него, постепенно оттаивали. Он вновь глубоко вонзился в нее.
- Укх!
Она громко застонала. Казалось, она испытывала боль, но ее тело дрожало от удовольствия. Когда он выскользнул из нее, она ощутила жжение, но как только он снова вошел, ее вход жадно поглотил его. Ее мягкие и влажные внутренности непрерывно стимулировали его член. Он ощутил такой прилив чувств, который был готов вот-вот взорваться.
- Ах! Больно! Остановись! Перестань!
Пока Люсия плакала и умоляла, он замер внутри нее. Он обладал огромной силой воли, благодаря которой смог остановиться в такой момент, но она совершенно этому не удивилась бы.
- Я уже говорил, что, как только мы начнем, остановиться на полпути будет невозможно.
Хьюго пытался подавить свои порывы, вены на его руке от приложенных усилий вздулись.
- Больно. Я чувствую себя так, словно умру сейчас.
Когда она заплакала, он ответил холодным и сдержанным тоном:
- Ты не умрешь. В противном случае ты не смогла бы появиться на свет.
Она словно страдала от всей этой несправедливости, и ему захотелось поддразнить ее.
- Разве твоя фантазия не исполнилась? Я заставил тебя кричать и плакать.
Услышав его бесстыжий ответ, она вскрикнула:
- Ах! Аах!
Люсия ничего не знала о мужском теле. Он был слишком большим и умелым. Решительная и искусная женщина смогла бы хорошо принять его, но Люсии было невыносимо больно. Нежные и расслабляющие поцелуи, еще совсем недавно покрывавшие ее тело, казались ложью. Он безжалостно врывался в нее, не останавливаясь. Всякий раз, когда он входил в нее на всю длину, ее дыхание прерывалось, после чего следовала немая боль.
- Ухн! Пожалуйста... немного... помедленнее!
- Я... итак медленно…
Он не лгал. В данный момент он сдерживался изо всех сил. Если бы он этого не делал, она бы уже давно потеряла сознание от боли. И все же он не рассчитывал, что события будут развиваться именно таким образом. Он не хотел, чтобы их первая ночь прошла вот так, но его тело желало обратного. Твою мать! Что в ней было такого особенного, из-за чего он чувствовал себя так хорошо? Это было чертовски приятное чувство.Кровь продолжала вытекать, окрашивая простыни. Его чуткое обоняние уловило ее запах. Половина его рассудительности уже исчезла. Влажные звуки разносились по всей комнате, когда он продолжал энергично толкаться в нее.
- Нг! Ах! Хн!
Она стонала, совершенно не обращая внимания на разлетавшиеся по спальне звуки. Лицо ее побледнело, а глаза задрожали. По ней было видно, что она испытывала жгучую боль.
Ее ногти впились в его спину, оставляя царапины. Он действительно ненавидел, когда ему наносили раны. Изначально он бы отшвырнул такую женщину от себя, покинув ее. Однако в данный момент у него не было ни малейшего желания уходить.
Когда он увидел ее глаза, переполненные слезами, его страсть к ней усилилась еще больше. Ему хотелось самозабвенно зарыться в эту мягкую и миниатюрную женщину, и опустошить ее, вылизав все ее тело.
«Больно…»
Она чувствовала, словно внутри нее пылает огонь. Ее тело двигалось в ритме его сильных толчков. Все было совсем не так, как она себе представляла. Она думала, что он войдет в нее пару раз, и на этом все закончится. Было слишком больно, горячо и долго.
Боль никуда не исчезла, но сейчас она затерялась где-то на задворках ее сознания. Она уже давно поняла, что усталость никак не была связана с этой болью; нечто вздымалось откуда-то из самой глубины внутри нее, и она не могла этого вынести. Его твердый член погружался в нее, входя и выходя. Ужасная боль постепенно притуплялась.
- Х-ха… Хаа…
Крики стали постепенно затухать. Вместо этого комната наполнилась ее усиливающимся хриплым дыханием. Ее глаза все еще были полны слез, но теперь в них вместо холода проглядывалось что-то теплое. Это явно было вызвано не болью, а чем-то другим, что заставило ее нахмуриться.
Боль все еще была. Безусловно, но... Что-то было не так. Все ее тело от кончиков пальцев до макушки охватило ошеломляющее эйфорическое потрясение. Подавив крик, она тихо вздохнула.
- Твое нутро сотрясается как сумасшедшее.
Он крепко держался за ее бедра, погружаясь в нее все глубже. Ее смазка, вперемешку с кровью, стекала вниз к ягодицам. По мере того как он продолжал толкаться, вязкие жидкости создавали постоянный хлюпающий звук, на всю комнату были слышны шлепки. От места сплетения их тел во все стороны разлетались брызги.
- Аах, х-ху…
С ее губ больше не слетали крики боли. Вместо этого она начала мяукать и стонать от удовольствия. Он чуть сменил направление своих толчков, проникая еще глубже. Он сосредоточился на ее учащенном дыхании и стонах, и настойчиво ударил в самую чувствительную точку.
- Ах! Аах…
Все внутри нее сжалось от нахлынувших чувств, и она задрожала. Он увидел, что она вот-вот кончит, и погрузился в нее еще глубже.
- Хн!
Ее тело замерло, из глаз хлынули слезы. Все внутри нее трепетало. Он был еще очень далек от своего предела, но если бы он продолжил, она потеряла бы сознание. У него не было такого гадкого увлечения, как таранить тело женщины, потерявшей сознание. Его дыхание было хриплым, когда он позволил себе кончить в нее.
«Черт», – отдышавшись, он нахмурился. Для него это было впервые, чтобы он кончал внутрь женщины.
Тело Люсии обмякло, когда что-то горячее излилось в нее. Она тяжело дышала, ее грудь поднималась и опускалась.
«В-все… закончилось…?»
Ее размышления длились недолго. Почувствовав, как его большая рука гладит ее лоб, она тут же заснула.
Казалось, все ее тело плавилось, от нахлынувшей на нее усталости. Когда она открыла глаза, сквозь шторы проглядывал лучик утреннего солнца. Спокойное дыхание лежащего рядом мужчины вызвало у нее странное чувство.
«Точно... я... вышла замуж…»
Ее мучила жажда, поэтому она осторожно встала, стараясь не разбудить его.
- Оох…
Невольно с ее губ сорвался стон. Ощущение было таким, словно ее избили. Она с трудом выбралась из постели, но как только ступила на пол, силы покинули ее, и она упала. К счастью, на полу лежал ковер, и она не слишком сильно ушибла колени.
Все ее тело невыносимо болело. Пульсирующая боль между ее ног не утихала. Не облегчало положение и то, что она чувствовала, будто что-то все еще было внутри нее. Болело и внутри, и снаружи, просто везде.
Люсия помассировала свои плечи и руки и обнаружила странную отметину.
«Это еще что?»
На запястье красовался красновато-фиолетовый синяк.
«Откуда он здесь взялся? Когда это я успела удариться?»
Она надавила на него пальцем, но ожидаемой боли не почувствовала. На другой руке виднелся такой же кровоподтек. Некоторое время она растерянно смотрела на него, и в памяти всплыло воспоминание о том, как он болезненно сосал ее запястья.
Аккуратно развязав халат, она осмотрела свою грудь, и обнаружила еще несколько подобных синяков. Поразившись представшему виду, она быстро захлопнула халат. Ее лицо горело от смущения, и она закрыла его обеими руками.
«Ах. Боже мой. Боже мой. Позволь мне умереть. Что же делать?»
Смущение нахлынуло, словно прилив. Она была несчастным ребенком, чье сердце бешено колотилось от одного лишь поцелуя. За одну ночь произошло грандиозное событие.
«Значит, вот как это все происходит?»
Это был ее первый секс. Муж в ее сне, граф Матен, был импотентом. Он грубо терся об нее, а через несколько мгновений он уже дико задыхался, заканчивая на этом. Мурашки побежали по коже от неприятных воспоминаний. Она не понимала, почему людям нравилось этим заниматься.
Теперь она поняла, почему Хьюго насмехался, говоря, о таком скучном способе познания такой вещи как секс. Она ни в одной книге не сможет прочесть то, что произошло вчерашней ночью. Они занимались этим не ради рождения детей; это было чем-то более таинственным, чем получение простого удовольствия. Они соединились физически на самом глубоком из возможных уровней.
«Как люди после такого… еще и расстаются? Как возможен развод?»
Это больше похоже на диалог. Серьезный, тяжелый диалог, в котором могли участвовать лишь двое.
Удивительно. Еще вчера он казался ей чужим, но сегодня утром она почувствовала себя немного ближе к нему.
«Просто немного... Нет, это было очень больно, но...»
Если он снова захочет сделать это с ней, она не сможет отказаться. Было очень больно, но не только… Ощущение его тяжелого тела, прижимающегося к ней, его нежные ласки и поцелуи, его дыхание и алые глаза, пылающие жаром... И то чувство, нахлынувшее на нее… Это и есть то самое удовольствие, о котором говорилось в книге…? Пока она перебирала в памяти события прошлой ночи, внутри нее вновь начал разгораться пожар.
«Стоп!! Перестань об этом думать! Что-нибудь другое, другое, другое…»
Люсия потрясла головой, пытаясь избавиться от этих мыслей.
«Когда это я успела накинуть на себя халат…?»
Она этого не помнила. Это он одел ее? Или он отдал приказ горничной? Она помнила, что сильно вспотела, но ее кожа была мягкой и чистой.
Люсия машинально посмотрела на дверь спальни. Это была очень просторная и экстравагантная комната. Высокий потолок, мраморные колонны, ужасающе роскошный декор…
«Я могла бы... что-то изменить здесь…»
Хватит ли ей умений и уверенности, чтобы стать достойной титула Герцогини? Если она будет жаждать чего-то недостижимого, то, в конце концов, именно она и будет страдать.
«Я ни о чем... не буду жалеть.»
Решила Люсия. Она вынесет любой исход, который последует за ее действиями. Если ей придется заплатить за это, она так и сделает. Она решила, что не станет плакать. Ее не продали герцогу как во сне графу. Она сама выбрала этот путь.
Глава 9: Первая ночь
Хьюго, все еще лежавший в постели, слегка нахмурился и открыл глаза. Его глаза были ясными, словно он и не спал. Он был очень чувствителен к своему окружению и не спал с того самого момента, как Люсия начала барахтаться в постели.
«Что она, черт возьми, делает?»
После того как она с глухим стуком упала с кровати, воцарилась тишина. Он сбросил с себя одеяло и встал. Для человека, который еще пару минут назад спал, он двигался легко. Поднявшись с постели, он подошел к ней.
Она сидела в оцепенении, как вдруг начала отчаянно трясти головой из стороны в сторону. Ухватившись за перину, она попыталась встать. Хотя он и не привык лично помогать другим, он не мог спокойно на это смотреть и ничего не делать. Хьюго медленно подошел к ней, стараясь не напугать.
- Ох…
Ее тыквенно-оранжевые глаза широко раскрылись при виде пустой постели и его стоящей рядом фигуры.
- У тебя ужасные привычки ко сну. Как ты могла свалиться с такой широкой кровати?
Он только что встал, поэтому голос его звучал тише обычного. И все же он был прекрасен. Люсия, смотревшая на него ошеломленным взглядом, быстро вернулась к реальности.
- Н-ничего... подобного!
Его руки, поднявшие ее, заставили ее тело пылать, поэтому Люсия смущенно попыталась оттолкнуть его. Однако его тело было неподвижным, как гора, и не поддавалось. Она решила прекратить борьбу с ним, когда поняла, что все дальнейшие усилия будут тщетны.
- Тогда может ты лунатик?
- Я проснулась из-за жажды и…
Люсия почему-то немного смутилась и, глядя в пол, тихо пробормотала:
- Ходить сейчас... немного трудно…
Он испустил тихий вздох. Надев спальные туфли, лежавшие под кроватью, он легким шагом двинулся к столу. Дойдя до него, под его ногами послышался звон осколков.
«Ах... вчера я разбила стакан…»
Она совсем забыла об этом. Если бы не он, Люсия бы босиком ступила прямо на пол, усыпанный осколками стекла.
Он легко поднял Люсию одной рукой и остановился перед столом. Налив воды, он протянул ей стакан.
- На этот раз не разбей.
- …Да.
Он никогда не переставал поддразнивать ее. Она цокнула себе под нос, проглотив тихие жалобы, и послушно взяла протянутый стакан.
Он был не только высок, но и очень силен. Он обращался с ней легко, словно она была маленьким ребенком. Он поддерживал ее лишь одной рукой, но она чувствовала себя очень спокойно и удобно.
- Б-благодарю.
Взяв ее пустой стакан, он поставил его на стол.
- Что-нибудь еще?
- …А?
- Может мне отнести тебя в ванную?
- Нет!!
Крикнула Люсия, и ее лицо залилось краской. Встретившись с ним взглядом, ей показалось, что его алые глаза смеются над ней. Черные волосы, обычно аккуратно уложенные, сейчас были взъерошены, это казалось ей поразительным. Люсия подняла руку и убрала волосы с его лица. Его брови слегка дернулись.
Она смутилась своего импульсивного поступка, его горячий взгляд казался томным. Проследив за его взглядом, Люсия вздрогнула от неожиданности. Половина ее груди виднелась из-под раскрывшегося халата, выставляя напоказ ее соски. Ранее она небрежно завязала его, но теперь он был полностью распахнут. Ее уши пылали.
Люсия поспешно схватилась за халат, в попытке прикрыться. К несчастью, халат оказался зажат между его руками и ее телом, и, потянув за него, она никак не смогла прикрыться. Именно в этот момент его рука крепко сжала ее грудь.
- Хк… (прерывистое дыхание)
Люсия, полная смятения, ахнула и быстро перевела на него взгляд. Его кровавые глаза, казалось, поймали ее в ловушку, и она не могла из нее вырваться. Все это время он не сводил с нее глаз, и она почувствовала, как его взгляд стал тяжелее. Она была напугана, но не могла отвести от него глаз.
Как только он с силой сжал ее грудь, Люсия вздохнула и застонала. Положив ее на стол, Хьюго стал ласкать ее грудь.
- Ах!
По всему ее телу пронеслась волна возбуждения. Посасывая ее грудь, его язык коснулся ее соска. Легонько прикусив его, он вновь начал лизать.
- Ах! Хк!
Люсия вцепилась в его плечо, в то время как ее тело содрогнулось от возбуждения. Ее тело опиралось об жесткий стол, когда он прижался к ней. Жадно схватив ее грудь, он дразняще лизал, покусывал и сосал ее без остановки. Звуки, срывающиеся с его губ при этом, взволновали ее, и ее тело обожгло жаром.Пояс давно уже лежал на полу, а ее халат полностью распахнулся, открывая шикарный вид. Холодный воздух коснулся ее кожи, когда оголилось ее тело. Хьюго раздвинул ее ноги, подперев одну из них своей рукой. Его палец потерся об нее, медленно пробираясь внутрь.- Уу…
Жгучая боль заставила ее вскрикнуть. Она все еще страдала от последствий бурной ночи. Тем не менее, после того, как его палец вошел в нее, обследуя ее изнутри, ее смазка начала вытекать со смущающим звуком, который эхом разнесся по спальне. Благодаря этому его палец легко заскользил, входя и выходя из нее. Однако ей все еще было невыносимо больно.
- Больно?
Люсия поспешно кивнула. Она смотрела на него беспомощным и полным отчаяния взглядом. Больно. Я не хочу этого делать. Послала она ему это сообщение своими глазами. Но когда вместо его пальца в нее вошел его затвердевший член, она полностью побледнела. Он проникнул в нее на всю длину; она расплакалась.
- Шш…
Он попытался успокоить ее, целуя, при этом войдя еще глубже. Внутри у нее все горело и болело.
- Уукх…
Это была совершенно другая боль, чем когда он впервые вошел в нее. Боль была и внутри, и снаружи, боль была везде. Одна за другой слезы стекали из ее глаз.
Он вложил всю свою силу в толчки, толкаясь в нее на столе. Воистину... Это слишком приятно. Ее внутренности, крепко обвившиеся вокруг его члена, стимулировали его во всех нужных местах. Казалось, он вкушал деликатес, наклонившись, он слегка облизнул ее губы.
«Она действительно... сводит с ума.»
Ее слезы, выражение лица, всхлипывания и крики, ее нежное тело и кожа, ее невинные реакции и ее внутренности, которые крепко обнимали его эрекцию... Все в ней неимоверно возбуждало его. Он словно превратился в изголодавшегося вампира, почуявшего запах крови. Демон внутри него зашипел, желая освободить своего внутреннего зверя и грубо обращаться с ней пока его сексуальный голод не будет удовлетворен.
«Не могу.»
Если бы он не сдерживал своего внутреннего демона, эта хрупкая женщина умерла бы. Его молодая жена была хрупкой и слабой; немного силы и она легко сломается. Она была еще слишком неопытна, чтобы полностью принять мужчину. Было бы весьма скверно, если бы он убил свою жену в первую же брачную ночь.
Хьюго легонько чмокнул плачущую Люсию. Запустив язык в ее маленький ротик, он тщательно исследовал его, собирая свое благоразумие, которое уже собиралось покинуть его. Их поцелуй продолжался до тех пор, пока она не начала задыхаться.
Он был полностью в ней. Когда Хьюго медленно отодвинулся, Люсия застонала. Она замерла, закрыв глаза, думая, что это еще не конец. Однако он просто помог ей одеться и плавно поднял ее. Люсия смотрела на него широко раскрытыми глазами.
Он отнес ее на кровать. Люсия настороженно посмотрела на него, но промолчала.
- Не жалеешь?
Люсия быстро покачала головой из стороны в сторону.
- Я больше не буду ничего делать, так что спи.
Она позволила своим напряженным мышцам расслабиться. Она вела себя совершенно иначе, чем секунду назад, из-за чего ему пришлось проглотить горькую улыбку.
«Значит, она такой человек.»
Он тяжело вздохнул. Его положение было нелепым и жалким. Жуткая эрекция доставляла боль от сдерживаемого сексуального неудовлетворения. На то чтобы остыть уйдет слишком много времени, поэтому он был очень раздражен тем, что ему придется позаботиться об этом самому. Ему никогда не приходилось мастурбировать, так как у него никогда не было недостатка в женщинах; поэтому он никогда и не прибегал к этому.
Он еще раз вздохнул, не зная, как поступить в такой ситуации, в то время как Люсия любовалась им. В комнате стало чуть светлее, и она могла более отчетливо разглядеть его лицо. Было бы очень трудно найти столь же красивого мужчину, как он.
Его словно высеченное из камня лицо было весьма гармоничным; черты идеально сочетались друг с другом. У него были высокая переносица и проницательные глаза. Люсия не могла найти в нем никаких недостатков. Но даже в этом случае люди не считали герцога Тэрана «очаровательным».
«Это из-за... выражения его лица...?»
Он всегда был равнодушен и холоден. Невозможно было узнать, о чем он думает, наблюдая за выражением его лица. Трудно было догадаться, хорошо ему или плохо.
Он был хорошо известен своими военными заслугами и ужасающим присутствием на поле битвы, чем заставлял своих врагов трястись от страха.
Хьюго встал и куда-то исчез. Она смотрела вслед уходящему мужу с тяжелым сердцем, даже не подозревая, что он отправился в ванную, чтобы позаботиться о своей эрекции.
«Почему он согласился жениться на мне…?»
Она не имела ни малейшего понятия. Между ними многое произошло, но этого было недостаточно, чтобы оправдать такой исход. Он смог бы найти много женщин, которые согласились бы на те же условия, что и она. Тогда она выбрала лучший из возможных путей, но, оглядываясь назад, поняла, что это не совсем так. Правильней было бы, если бы он посмеялся над ней, решив, что это шутка, и отмахнулся от нее, как от насекомого.Хьюго вернулся из уборной в отвратительном настроении. Он смог разрешить возникшую проблему со своим стояком, но он совершенно не чувствовал себя удовлетворенным. Во всяком случае, чувствовал он себя нелепо. Он только что женился; в его постели находилась идеальная женщина, и все же ему пришлось прибегнуть к дрочке. По отношению к ней он решил вести себя как джентльмен, но при этом не мог не кипеть от гнева внутри. Спрятав его глубоко в сердце, он вернулся в постель.
Она не спала, просто ворочалась в постели. Смотря в ее тыквенно-оранжевые глаза, он не мог не чувствовать досады. Однако по одному выражению его лица никогда нельзя было узнать его истинные чувства. Казалось, на нем была холодная и равнодушная маска.
- Ты не собираешься возвращаться ко сну? Если сейчас не ляжешь, то не сможете набраться сил. Через несколько часов мы отправимся на Север, а это будет нелегкая поездка.
- Я не стану помехой в этой поездке. Не волнуйтесь.
Ее голос был полон решительности и силы, и он не мог удержаться, чтобы не осмотреть ее тело с головы до ног.
- Ты не в состоянии даже ходить.
Люсия выглядела защищающейся, надув губы. Когда он продолжил смотреть на нее, она беззвучно произнесла одними губами: «Что?»
- …Ты ведь собирался сделать это снова, не так ли?
Этим вопросом она застала его врасплох, заставив рассмеяться.
- Так ты говоришь, что это я виноват в том, что ты не можешь ходить.
- …Не то чтобы я не могу. Просто это... немного странно…
- Утром я вызову врача.
- Хах? Я в порядке. Я действительно в порядке.
Люсия была шокирована его словами и вежливо отказалась. Как она должна была объяснить эту неловкую боль другому человеку? Пускай даже он был бы врачом, она не хотела этого.
Люсия встала, чтобы доказать, что ее тело в идеальном состоянии, но мышцы были напряжены, а нижняя часть тела болела. Она испустила немой крик в своем сердце, в то время как капли холодного пота выступили на ее лбу.
Он щелкнул языком и аккуратно помог ей вернуться в постель.
- Если ты устала, четко скажи мне это. На мой взгляд, сегодня уехать будет невозможно.
- Я действительно в порядке. Пожалуйста, не думайте, что вы должны менять свои планы из-за меня.
- Поездка в экипаже займет, по меньшей мере, три-четыре дня. По пути не будет ни деревень, ни городов, в которых ты могла бы отдохнуть. Тебе придется провести все эти дни в карете. Хочешь сказать, тебя это устраивает?
- Да, я, правда, в порядке.
- Не упрямься по глупости.
Необходимо брать ответственность за свои слова. Выкрикивать высокомерные слова, а после придумывать кучу оправданий – было слишком раздражающим. Ему нужно было четко понять ее образ мышления для планирования любых изменений, чтобы свести к минимуму любые неприятности, которые могут возникнуть позже. Предупредительные меры станут невозможными, как только проблемы будут слепо оставлены на будущее, потому что «тут уж ничего не поделаешь».
Не было никакой разницы и с женщинами. Они говорили: «Я в порядке, не беспокойтесь». Но позже они говорили ему, что имели в виду совсем другое. Они жаловались, что он не понимал их чувств. В таких случаях он тут же расставался с ними. Любой, кто скрывал и таил жалобы в себе, в конце концов, мог вонзить ему нож в спину.
- Я не пытаюсь упрямиться... Насколько я понимаю у вас срочные дела на Севере. Это правда, что я испытываю некоторый дискомфорт, но я чувствую, что смогу это вытерпеть.
Его ледяная маска чуть треснула. Срочные дела в Герцогстве. Они были лишь предлогом, чтобы побыстрее урегулировать брак в неофициальном порядке. Он не поделился ни с кем подробностями по этому поводу, и любой решил бы, что следующим шагом будет поспешить вернуться в Герцогство.
Конечно, он не мог сказать: «Я не стал устраивать пышную свадьбу, потому что это слишком хлопотно. На Севере ничего не происходит». Он постарался скрыть свое замешательство, из-за чего его голос зазвучал дружелюбней обычного.
- …Это не так срочно, чтобы возникли проблемы из-за опоздания на несколько дней. Я отложу нашу поездку на более поздний срок.
Люсия взглянула на него по-новому. Этот человек не был таким властным и холодным, как ей казалось вначале. Он не проигнорировал ее слова, и при разговоре с ним не чувствовалось неловкости. Чем больше она узнавала его, тем больше не понимала. Он не был таким уж плохим человеком, но и хорошим его назвать тоже было нельзя. С какой бы стороны он себя не показывал, в следующий момент она думала о нем совершенно иначе.
- Не против... если я задам вопрос?
- Нет, засыпай.
- Когда неотложные дела на Севере будут улажены, вы вернетесь в столицу?
Эта женщина действительно... Хьюго взглянул на нее холодным взглядом, но она не казалась испуганной или кроткой. Она была такой с самого начала; она не колебалась, когда имела дело с ним. Она была молчалива, но высказывала все, что хотела. Было бы прекрасно не обращать на нее внимания, но ему показалось странным, что он не возражал против ее вопросов.- Там нас ожидает много дел, требующих внимания. Я не планировал возвращаться в столицу в ближайшее время.
Он сказал кронпринцу, что вернется через два года, но точной даты не было. Было бы неплохо продлить этот срок еще на некоторое время.
- Все будет в порядке? Я имею в виду... неужели наследный принц с радостью согласился на вашу просьбу?
Этого вопроса он не ожидал. Хьюго с интересом взглянул на нее. Это правда, что он встал на сторону наследного принца, но лично для него он пока ничего не сделал. Но никто не был уверен, правда это или нет. Это был щекотливый вопрос. Заинтересована ли эта женщина во власти? Он зафиксировал эту мысль.
- Он не слишком охотно согласился.
Квиз пытался связать Хьюго угрозами и взятками. Но герцог совершенно не испытывал искушения. Он создал идеальную систему управления на Севере, так что даже если его там не будет, Герцогство будет в порядке в долгосрочной перспективе. Тем не менее, необходимо было сделать его присутствие как герцога более ощутимым.
- Я так понимаю... вы придерживаетесь своих решений, которые принимаете, до самого конца.
Люсия уловила эту его склонность. Приняв решение, он двигался вперед, не оглядываясь. Ему понадобился всего месяц, чтобы заключить этот брак. Все произошло так быстро. Прежде чем она успела все осознать, как уже расписывалась в свидетельстве о браке.
- Случалось ли вам когда-нибудь сожалеть о принятом решении?
Его молчание удручало.
- …Если вопрос слишком личный тогда…
- Никогда. Я не привязан к прошлому. Бесполезно цепляться за то, что невозможно изменить.
Так оно и было. Она почувствовала, как у нее защемило сердце.
«Как только он бросит меня, он никогда не оглянется назад. Будь то его работа, взаимоотношения с людьми или женщины.»
Он был жестким и высокомерным человеком. Именно таким она его и представляла. Он всегда был уверен в себе и принимал похвалы людей как нечто само собой разумеющееся. Многие жаждали приблизиться к нему. Подойти к нему было нелегко, и самое большее, что люди могли сделать, это лишь украдкой поглядывать на него издалека. Возможно, этот человек нравился Люсии гораздо больше, чем она себе представляла.
Удивительно, она могла дотронуться до него, только руку протяни. Кроме того она стала его женой. Теперь она была его женщиной, и это было невероятно.
«Такие ясные глаза.»
Подумал Хьюго, глядя в ее тыквенные глаза, пристально глядевшие на него. Ее глаза искрились желанием, благоговением и каплей смятения. Обычно в глазах женщин, которые желали его, не отражались подобные эмоции. Многие женщины, пытавшиеся соблазнить его, жаждали его богатства и власти. Он никогда не встречал женщин с такими ясными глазами.
Неужели она отличалась от них, потому что выросла в таких уникальных обстоятельствах? Если бы она росла как нормальная королевская особа в окружении слуг, то ничем бы не отличалась от остальных. Такой она, вероятно, стала только потому, что верила, что была обычного происхождения.
Его теория жизни заключалась в том, что мир не может измениться. Однажды ее ясные глаза будут осквернены алчностью этого мира. Она могла оставаться такой невинной до сих пор лишь потому, что еще не испытала истинного мира. Она была просто поздним цветком.
Она не казалась тупоголовой, так что, по крайней мере, не будет раздражать в будущем. Кроме того, ее тело было не просто приятным, оно было потрясающим. Хьюго был вполне удовлетворен этими результатами, хоть это и была поспешная женитьба.
- Видимо ты уснешь только после того, как я уйду.
- Как насчет Вашей Светлости? Вы больше не будете ложиться?
- Я просыпаюсь примерно в это время каждый день.
- Так… рано?
Граф Матен вставал только в середине дня, когда солнце стояло высоко. Она подозревала, что он за всю свою жизнь ни разу не вставал раньше полудня. Но в его оправдание, граф Матен так поступал не из-за того, что был особенно ленив или что-то в этом роде. Для знати было обычным делом ложиться спать далеко за полночь и просыпаться поздним утром. Причина заключалась в том, что аристократы часто посещали различные балы, светские приемы и званые обеды до поздней ночи.
- Я же просил не называть меня «Ваша Светлость» в постели.
- …Да. Но это... не так просто. Это как-то неправильно…
Другим женщинам всегда не терпелось назвать его по имени. Но его жена была не так проста. Несмотря на то, что он сидел рядом с ней, она даже пальцем к нему не притронулась. После жаркой ночи женщины прижимались и цеплялись к нему, словно жвачка.
«Ночь была неприятной? Кажется, это была плохая идея пытаться прикоснуться к ней прямо сейчас?»
Она отличалась от других женщин. Они не плакали от боли, как она. Впервые с момента его рождения, он начал подозревать о своей гордыни.
- Вивиан.
Он никогда не держал вопросы в себе, но встретившись с такими ясными глазами, не мог собраться с духом, чтобы спросить: «Как тебе наша первая брачная ночь?» Возможно, он боялся того, что может сорваться с губ девушки. В ее случае она не ответила бы «было приятно», чтобы польстить его самолюбию.
- …Для начала вместо моего имени тебе бы не помешало привыкнуть к собственному, не испытывая при этом такого удивления, услышав его. Может тебе просто неприятно, когда я зову тебя по имени?
- …Мне не по себе... от него...
- Должен же я как-то тебя называть.
- Есть и другие способы звать меня.
- Другие способы? И какие же... Моя жена? Милая? Дорогая? Любимая? Зайка моя?
Лицо Люсии залилось ярким румянцем. Как он мог произносить такие слова так естественно?
- Выбирай.
Когда она застыла с плотно сжатым ртом, он склонил голову на бок.
- Тебе не нравятся обычные способы обращения? А как насчет «Мое солнышко» или «Милый друг»?
- Мое имя! Пожалуйста, зовите меня просто по имени.
- Мм. Думаю это лучший вариант. Вивиан.
Люсия надулась, увидев его хитрую улыбку. Как и ожидалось от игрока. Она не ждала, что он останется ей верен лишь потому, что они были женаты. В ее сне, хотя на публике после свадьбы он не появлялся с любовницами, у него должны были быть девицы, с которыми он мог в тайне заигрывать.
- Давай остановимся на этом. Возвращайся ко сну.
- Но…
- Вивиан!
Глаза Люсии расширились, после чего она мило рассмеялась. «Что же делать?», – тихо пробормотал он себе под нос, глядя на нее с некой нежностью, пока она смеялась.
- Сколько часов вы обычно спите?
- Часа три-четыре.
- Каждый день?
- Бывают случаи, когда мне удается поспать всего час или два.
Люсия впала в состояние шока, раскрыв широко рот. Герцогом быть нелегко, с его обязанностями не каждый бы справился. Это было возможно только для такого трудоголика, как он.
- …Прошу меня простить. Но для меня это невозможно. Я умру, проспав всего три-четыре часа.
- …Разве я просил тебя делать то же самое?
- Ваша Светлость... Хью... Как может жена герцога спать, в то время как ее муж работает…?
Было неясно, смеется ли он от удовольствия или от того, что не может подобрать слов.
- Я ценю твои чувства, но в этом нет необходимости. А теперь закрой свой ротик и спи.
Своей рукой он прикрыл ей глаза. Его огромная ладонь накрыла большую часть ее лица. Хьюго не особо нравилось разговаривать с женщинами, но разговор с ней его не раздражал. Собственно голос у нее был очень приятный. У нее был не типичный фальшивый и резкий гнусавый голос, который он привык слышать от других, а чистый и нежный, ласкающий слух.
- Простите, что раздражаю вас.
- …
Он не чувствовал раздражения. Но не стал трудиться опровергать ее слова.
Пару раз моргнув, Люсия вскоре заснула. Наблюдая за ее тихим и расслабленным дыханием, он тихо усмехнулся.
Некоторое время он смотрел, как она мирно спит, а потом встал. Хьюго обошел кровать и наклонился к ней, легонько поцеловав ее в щеку. Затем он нежно пососал ее мягкую нижнюю губу, облизнув ее. Когда он выпрямился, выражение его лица было очень сложным.
***
Джером и трое слуг дежурили в приемной. Они ни за что не потревожат молодоженов в их собственной спальне. После смерти прошлой герцогини это золотое правило было проигнорировано. Однако с появлением новой герцогини оно было восстановлено.
Выйдя из ванны, к Хьюго поспешили троица слуг. Они обтерли его, одновременно снимая халат, чтобы помочь ему переодеться в повседневную одежду. Они обнаружили круглую отметину от укуса на руке своего господина и красные царапины на его плече, однако ничего не сказали, и быстро спрятали их под одеждой.
Эти слуги двигались так, словно были единым целым, совершенно гармонично. Самому младшему из них было семнадцать лет. Их родители умерли из-за вспыхнувшей эпидемии в трущобах, эта троица была единственной, кто смог пережить это испытание.
Все трое остались сиротами и потеряли голос из-за эпидемии. Джером взял их под свое крыло и лично обучил. Все трое были сообразительны и преданны. Прошло много лет, и в настоящее время они преуспели в своей работе до такой степени, что Джерому вообще не нужно было присматривать за ними.
- Все приготовления к отъезду завершены. Не желаете ли в последний раз все проверить?
- Я откладываю нашу поездку на завтра.
- Да, Ваша Светлость. Вчера поздно вечером приходила прислуга из дворца. Сказав им, что вы спите, они передали, что вернутся сегодня утром.
Квиз был очень упрям. Он не сдавался. Скорее всего, он будет продолжать докучать ему письмами, с просьбой вернуться в столицу. Кроме того, принц обладал невероятным талантом приставать к нему в максимально возможной степени, не вызывая при этом раздражения.
- В следующий их визит, пускай останутся на ночь. Сегодня мне необходимо наведаться во дворец.
Раз есть время, он должен навестить кронпринца и немного успокоить. Во дворце шли ожесточенные бои за титул следующего Императора. Кронпринц был мишенью для всех только из-за своего титула. Наследный принц пока не имел нужной силы подавлять кого-либо; он был просто огромной яркой мишенью для всех. Несмотря на напряженную обстановку, Квиз уступил решению герцога вернуться на Север.
- Пока меня не будет, вызови врача.
До сегодняшнего дня герцог ни разу не вызывал врачей. Самым свободным человеком был семейный врач герцога. Таким образом, все поняли, кому мог понадобиться доктор.
- Герцогиня больна?
- Нет. Не вызывай пока врача. Когда наша Принцесса проснется, спросите, не нужен ли ей врач. Следуйте ее решению.
Герцог не забыл ни одной детали прошлой ночи.
- Обязательно позови женщину-врача.
- …Конечно, Ваша Светлость.
Женщина-врач? У Джерома закружилась голова. Он решил, что попробует расшифровать скрытое послание своего господина чуть позже. Где он сможет найти женщину-врача? Он решил, что должен заранее изучить этот вопрос и выбрать лучшего доктора.
- Ваша Светлость, это Фабиан.
Хьюго нахмурился, услышав голос из-за двери. Для прихода Фабиана было слишком рано. Когда он появлялся раньше времени, это означало, что возникло какое-то срочное дело. Получив разрешение войти, Фабиан вежливо поздоровался с герцогом и передал ему конверт.
- С Севера пришло срочное донесение.
Лицо Хьюго омрачилось, когда он прочитал письмо. Похоже, он сглазил себя. На Севере действительно возникли проблемы. Это произошло из-за его долгого отсутствия.
Если хозяин не будет должным образом дисциплинировать своих подданных, будь то животные или люди, они, в конце концов, забудут о своем положении. Варвары следовали именно этой логике. Они не посмеют выйти за рамки дозволенного, пока их должным образом сдерживает страх.
- Разве я был недостаточно щедр, с чего они надумали вновь досаждать мне?
Его низкое рычание вызвало леденящую атмосферу. Джером и Фабиан держали рты на замке и внимательно следили за своим господином настороженным взглядом. Они поняли, что это был риторический вопрос.
- Фабиан. Сообщи всем на Севере, что я собираюсь почтить их своим присутствием. Я должен сделать обход по своей земле.
- Но тогда, Ваша Светлость...
- Не имеет значения. Я с нетерпением буду ждать встречи с ними, чтобы увидеть, как долго они смогут продержаться. Будет очень приятно увидеть их боевой дух. Таким образом, наступать на них будет забавно.
- Да, Ваша Светлость.
Коротко и твердо ответил Фабиан.
- Джером. Я уезжаю. Ты же останешься здесь и сопроводишь герцогиню в герцогство. Нет нужды спешить.
- Да, Ваша Светлость.
Джером последовал за герцогом, который уже выходил из особняка. Хьюго оставил последнее напутствие, прежде чем оседлать коня.
- Она Госпожа Дома Тэран. Передайте ей свое почтение.
- Мы будем следовать вашим приказам, Ваша Светлость.
Отдав команду коню, Хьюго умчался вдаль. Рыцари, стоявшие наготове, последовали за ним. Джером стоял неподвижно, наблюдая за герцогом, пока тот не скрылся из виду. Прежде чем вернуться в особняк, он снова обернулся в ту сторону, куда исчез герцог.
- …Госпожа Дома Тэран.
Герцог не сказал чего-то особенно важного. «Передайте ей свое почтение». Он произнес такие очевидные слова. Но эти очевидные слова говорили о многом уже потому, что их произнес сам Хьюго, герцог Тэран. Герцог был не из тех, кто заботится о других. Он даже не потрудится сделать вид, что делает это.
«Не слишком ли глубоко я пытаюсь истолковать его небрежно брошенные слова?»
Лишь будущее могло сказать.
Глава 10: Северные земли
Спустя некоторое время после ухода Хьюго Люсия проснулась из-за стойкого желания посетить уборную. Сев, она потянула за витой шнур, свисавший с потолка около кровати, чтобы вызвать прислугу. Она страдала от изжоги из-за выпитой бутылки вина вчера вечером. Горничные, словно ждали сигнала прямо за дверью, появились буквально через секунду.
- Доброе утро, Ваша Светлость.
- Мне нужно в уборную, помогите встать.
Опираясь на горничных, Люсия выбралась из постели. Но при попытке встать на ноги, все ее тело пронзила боль, заставив поморщиться.
- Вы нехорошо себя чувствуете? Может, стоит вызвать врача?
Люсия на мгновение задержала взгляд на горничных. В их словах были слышны глубокое уважение и беспокойство за госпожу, но она никак не могла отделаться от ощущения, что их выражения лиц словно говорили ей: «Мы знаем, где, что и почему у вас все болит».
Пожалуй, она занималась самоуничижением, так как выражения лиц служанок не менялось. Люсия чувствовала облегчение от того что ей прислуживали пожилые горничные. Если бы ей прислуживали молодые девушки лет двадцати, она бы чувствовала себя очень неловко из-за своего смущения.
Люсия понимала повадки и привычки горничных. Перед своими господами они вели себя вежливо, так как их обучали всегда сохранять непроницаемое выражение лица. Однако за их спинами они смеялись и глумились, как обычные люди.
Прислуга в основном всегда живет в том же доме, что и их хозяева, из-за чего выходит, что они ограничены в своей свободе. Поэтому их интерес и источник развлечений, естественно, были направлены на семейные дела их господ. Их жизнь состояла из наблюдения за привычками и словами своих хозяев. В их рутинной повседневности мелкие происшествия, происходящие в жизни их господ, казались им Событиями.
Раньше, когда Люсия работала горничной*, она старалась сосредоточиться на своих обязанностях. Она была тихой и добросовестной служанкой. Благодаря этим качествам через некоторое время она стала любимицей своей госпожи среди остальной прислуги и часто стала прислуживать той во время светских мероприятий. При этом другие служанки смотрели на нее с презрением и подвергали травле.
Будь Люсия более бойкой по натуре, она попросила бы свою госпожу наказать этих слуг и ходила бы с высоко поднятой головой. Однако все, о чем она заботилась, – это как можно лучше выполнять свою работу.
Можно было бы подумать, что они будут благодарны ей за это, но это было не так. Они обращались с ней как с букашкой. И все же Люсия не обижалась на их поведение. Если внимательно прислушаться к их словам, они не вели никаких изысканных бесед. Это было особенно верно по утрам, когда их хозяева выходили из одной спальни. Болтовня служанок становилась особенно неприятной. Люсия только вздыхала, слушая, над чем потешалась прислуга.
Пусть это и были горничные герцога, но и они ничем не отличались от той прислуги из ее сна. Однако она никак не могла их наказать, не зная наверняка, о чем они сплетничали за ее спиной.
Просто это немного напрягало, так как она знала все темные и грязные секреты, происходящие за кулисами.
- …Незачем. Будет неплохо, если вы мне немного поможете. И еще… вчера я разбила стакан.
- Мы уже все убрали. Но, пожалуйста, на всякий случай не забудьте надеть спальные туфли.
Все это время она спала беспробудным сном, не подозревая, что горничные входили и выходили из спальни. Вполне возможно, что она потеряла сознание. Люсия не спеша возвращалась в спальню, как вдруг остановилась возле окна. Служанки, поддерживавшие ее, также остановились и молча ждали.
За окном ей открылся вид на огромный сад. Обнаружив, как кто-то быстро приближается к особняку, она тихо пробормотала себе под нос:
«Рой Кротин…?»
Он бежал, словно дикий кабан, на которого велась охота. Что-то произошло сегодня утром? С первого взгляда было ясно, что это нечто важное.
- Где сейчас Его Светлость?
- Рано утром он отправился на Север.
- …Его здесь нет?
- По этому поводу, Госпожа, главный дворецкий ждет вас, чтобы сообщить вам обо всем этом прямо сейчас.
- Необходимо было тогда впустить его в комнату.
- Ему нельзя входить сюда…
- О…
Пока с ней не было мужа, никому, кроме женщин, не разрешалось входить к ней в спальню. Ксенон был очень гибок, когда дело касалось законов о супружеской измене, но впускать случайных мужчин в спальню госпожи – было табу.
Если бы такое произошло, то отклонить просьбу о разводе без малейшей компенсации не получилось бы. Снаружи, например, в саду, все было бы в порядке, но в спальнях это было запрещено. Это был смехотворный обычай с давних времен.
Еще до войны соседняя страна указывала пальцем на Ксенон, утверждая, что он находится в полнейшем беспорядке. В ответ на такой выпад Ксенон прислал письмо, в котором говорилось, что они оскорбляют честь королевской семьи и страны в целом, в результате чего он сумел заполучить извинения... Но все же Люсия была согласна с тем утверждением.
- А как насчет планов отбыть сегодня утром?
- Его Светлость приказал перенести все на завтра.
- Тогда не думаю, что это нечто столь важное. Я поговорю с дворецким позже. В данный момент мне бы хотелось еще немного отдохнуть.
Люсия попросила чашку медовой воды и снова заснула. Лицо Роя, полное отчаяния, все еще маячило перед глазами Люсии. Герцог уехал рано утром, так что же нужно было Рою? Размышления забирали много сил, поэтому она вновь погрузилась в мир сновидений.
***
- Как могло это произойти? Как?
Рой кипел от гнева под ярким утренним солнцем. В этот момент его рыжие волосы были похожи на горящие языки пламени. Это было обычным зрелищем, и никто, казалось, не обратил на него внимания.
- Что насчет Кронпринца? Почему ты здесь?
- Кого это волнует? Я не соглашался на это!
Наследный принц согласился отпустить Хьюго из столицы при условии, что он оставит здесь надежную охрану; Рой был выбран кандидатом на эту сделку. Было невозможно предсказать, как поведет себя Рой в следующий момент, но по части мастерства во владении мечом ему не было равных. Единственным человеком, который мог устроить ему знатную трепку, был Хьюго.
Никого не интересовало его мнение. Хьюго отдал приказ в своей обычной манере: «Потому что я так сказал», – не обращая внимания на возражения Роя. Два дня назад Рой закатил истерику, отказавшись стать личным стражником Квиза, и Хьюго жестоко избил его, превратив лицо в цветущую поляну из синяков, вынудив того взяться за это дело.
Сегодня утром герцог отправил Квизу письмо. Рой также смог прочесть его, заглядывая через плечо наследного принца. Это было короткое послание, в котором сообщалось, что на Севере что-то произошло, и он покидает столицу. Как только Рой прочел эти строки, он со всех ног бросился к особняку, но герцога уже не было.
- Господин отдал тебе приказ. Для тебя же будет лучше вернуться, нельзя оставлять свой пост.
- На это нет времени! На Севере возникли проблемы! Как можно оставить меня здесь, когда там происходит такое веселье!? – Дин взглянул на Роя, словно тот был ничтожеством.
- Ты считаешь это весельем?
- Это уж точно в сто раз веселее, чем торчать рядом с наследным принцем как какая-нибудь статуя! Я собираюсь последовать за ним.
- Да, ты прав. Возможно, это окажется твоей лучшей попыткой, и господин, наконец, точно тебя прибьет.
Несмотря на безжалостный прогноз Дина, Рой вцепился в него, не отпуская.
- Пфф, господин может избить меня до полусмерти, но он никогда не убьет меня.
- ...Ты гордишься очень странными вещами. Как ты и сказал, ты не умрешь, но скорей всего потеряешь руку или ногу. Хотя нет. Он не сломает тебе ни одной кости, но будет бить так сильно, что ты не сможешь двигаться еще три или четыре дня.
Рой сердито посмотрел на него, но, в конце концов, опустил руки. Он глубоко уважал своего Господина, но время от времени он страшился этой жестокой стороны хозяина. Но, не считая Роя, с другими рыцарями у герцога таких проблем не возникало.
Единственным человеком, который осмеливался досаждать герцогу, был Рой. С другой стороны, было весьма похвально, что он продолжал бросать вызов герцогу, терпя такие ужасные побои.
- Да, это довольно болезненно. Но кстати, что ты здесь забыл? Почему не последовал за Господином?
- Я отвечаю за сопровождение Ее Светлости, пока мы не доберемся до Севера.
- Аа... Его Светлость теперь женат.
Пробормотал Рой ничего не выражающим тоном. Другие изумленно разинули рты, услышав о женитьбе герцога, но Рой воспринял новость без особого интереса. Менталитет Роя несколько отличался от менталитета обычного населения.
- М-м-м, а кто стала Хозяйкой дома? Я слышал, что она была принцессой.
«Хотя я уже знаю об этом.»
Рой был не настолько глуп, чтобы так легко разглашать личную информацию герцога. Рой попытался подавить смех, вспомнив день встречи герцога и принцессы.
Принцесса бросила герцогу быстрый выпад: «Я пришла предложить вам жениться на мне». – В тот момент герцог пребывал в полном шоке. Было так забавно наблюдать, как такая миниатюрная юная мисс набрасывается на Герцога.
- Я немного волнуюсь. Я не привык сопровождать... кого-то из знати.
- Пожалуй, все пройдет отлично.
- Хм? Ты уже встречался с Госпожой?
Рой почесал затылок.
- Нет, но... В любом случае с тобой все будет в порядке. Во мне говорят инстинкты.
Дин разразился смехом.
- Вот как. Пожалуй, я поверю твоему звериному чутью. В любом случае, уходи, пока тебя не заметили остальные, и возвращайся к своим обязанностям. Если попадешься на глаза дворецкому, одной пощечиной ты точно не отделаешься.
- Угх... Джером... пугает меня.
Иногда он мог быть даже страшнее самого господина.
- Что ж, приятно это слышать от тебя.
При звуке голоса, раздавшегося у них за спиной, лицо Роя побледнело. Джером стоял позади них некоторое время, слушая их разговор, и сейчас смотрел на них, как голодный дикий зверь. Рой завопил так, словно сам Бог Смерти появился перед ним.
***
Полуденное солнце ярко светило за окном, когда Люсия проснулась. Она смогла открыть глаза, но не более. Все ее тело болело, а мышцы ныли. Казалось, что ее тело превратилось в гигантский булыжник, приклеившийся к кровати. Она чувствовала большую усталость, по сравнению с утром.
«Больно...»
С течением времени боль в мышцах становилась все сильнее. Как он и говорил, поездка на Север была бы невозможна в ее нынешнем состоянии. Служанки, ухаживавшие за ней, видели, что состояние госпожи ухудшается, поэтому выглядели обеспокоенными.
- Ваша Светлость, вам очень плохо?
- ...Будьте добры, принести мне легкий перекус. Я хочу спокойно поесть, не вставая с постели.
Попросила Люсия, скривившись от боли. Утром она чувствовала, как ее горло слегка пересохло, но теперь оно стало колючим и болезненным.
- Ах, конечно. Госпожа, я сейчас же все приготовлю.
Вскоре служанки внесли подносы с едой, наполненные разнообразными небольшими яствами. Стакан теплого молока, разнообразные фрукты, покрытые медом и орехами, маленькая корзинка с крошечными крекерами, хлеб, который был еще теплым на ощупь, а также множество других закусок. Не без помощи горничных, Люсии удалось привстать и съесть с каждого блюда по небольшому кусочку. Наполняя желудок, она чувствовала, как внутри нее накапливается энергия.
Покончив с трапезой, она приняла ванну. После этого Люсия вернулась в спальню и продолжила набираться сил до самого вечера. После наступления сумерек она, наконец, смогла выйти в приемную, чтобы поговорить с Джеромом. Прошли лишь сутки, а оживленное состояние Люсии сменилось тем, что она стояла одной ногой в могиле. Джером оглядывал ее с растущим беспокойством.
- Ваша Светлость, господин приказал вызвать доктора по вашей просьбе.
- Нет нужды его вызывать. Я слышала, герцог уехал на Север.
- Да, он получил срочное донесение из герцогства и немедленно уехал.
Джером беспокоился, не закатит ли новоиспеченная Хозяйка из-за этого гневную истерику. Вчера они только поженились, а на следующее утро герцог уехал по срочному делу. Уехал, не сказав ни единого слова на прощание, и, что еще хуже, никто не мог сказать точно, когда эти двое смогут встретиться вновь.
Люсия с самого начала знала, что ее свадьба прошла так молниеносно из-за возникших проблем на Севере, поэтому не расстроилась.
- Когда мы уезжаем?
- Ах, да. Отъезд запланирован на завтра, но господин сказал, что нет необходимости спешить. Лучше всего будет дождаться момента, когда вы почувствуете себя готовой к долгой поездке.
- Поскольку все было запланировано на завтра, давайте и уедем завтра.
- Да, Госпожа. Также я бы хотел кратко проинформировать вас об этой поездке. Когда вам будет удобно?
- Пожалуй, сейчас.
- Да, Госпожа. Мы отправимся из столицы в Герцогство Тэран в Роум. Роум это название города, а также название замка герцога Тэрана. Расстояние, которое нам необходимо преодолеть, очень велико, но мы пройдем через Врата, что сократит нашу поездку до четырех дней. Вам доводилось раньше пользоваться Вратами?
- Никогда.
Ксенон смог остаться одной из самых могущественных держав благодаря своему магическому артефакту, называемому «Вратами». Независимо от того, с какой границы шло донесение, Император мог получить его уже через неделю. И независимо от того, было ли это восстание или вторжение, он мог эффективным образом передавать приказы. Многие страны открыли для себя такие «Врата». Однако Ксенону принадлежало больше всего Врат среди всех стран.
В далеком прошлом магия была обычным делом. Но в один прекрасный день она словно исчезла, оставив после себя лишь крохи былой магии. И до сих пор историки занимаются исследованиями, чтобы выяснить причину этого явления.
Когда магия исчезла из мира, магическое ремесло и все исследования магов также исчезли. Однако магические артефакты сохранились по всему миру и считались ценным антиквариатом. В основном они хранились в королевской сокровищнице. Среди этих магических артефактов были такие, которые были встроены в землю, и позволявшие перемещаться на большие расстояния; эти артефакты назывались «Вратами».
- Чтобы добраться до ближайших Врат, потребуется примерно полдня езды в экипаже. Затем мы переместимся на Северные земли и продолжим путь, который займет еще четыре дня.
- Замок герцога находится в четырех днях пути от Врат? Это довольно далеко; разве люди обычно не строятся ближе к ним?
- На Севере всего пять Врат. Врата, расположенные ближе всего к Роуму, окружены множеством камней и валунов, что в свою очередь сделает путешествие в экипаже весьма неприятным и трудным.
- Их всего пять? Хотя Северные земли так обширны?
- Да, всего пять.
По этой причине знать, проживающая на Севере, не часто бывала в столице. Было очень непросто передвигаться туда-сюда.
- Но, Джером, никому не позволено свободно... входить во Врата. Насколько я знаю, только важные государственные лица имеют право пользоваться ими. Все ли будет в порядке?
- Собственно говоря, Госпожа права. Пользоваться Вратами разрешено только для государственных целей. Однако Первыми Вратами столицы позволяется пользоваться до тех пор, пока оплачиваются расходы. Кроме того, Герцог заявил, что хотел бы воспользоваться ими. Найдется ли кто-нибудь достаточно храбрый, кто посмеет отказать его просьбе?
- ...Понимаю.
Ее муж был важной фигурой. Но она до сих пор не могла к этому привыкнуть. Статус леди зависел от ее мужа или отца. Даже если кто-то станет Императрицей, она не будет автоматически признана высшим обществом. Никогда еще не было случая, чтобы неизвестная аристократка с низким статусом случайно поднялась на вершину светской лестницы.
Женщины считали все, что принадлежало их отцу и мужу, своей собственностью. Если герцогиня проявит свое влияние, баронессе придется подчиняться ее приказам. Это было неписаным правилом. Однако все следовали этой системе.
В своем сне Люсия была графиней. Граф Матен владел землями и имел большое влияние на столичных аристократов из-за долгой истории рода Матен. Таким образом, было много женщин более низкого статуса, чем Люсия.
Но даже так Люсия никогда не переступала через тех, кто окружал ее, чтобы подпитать собственную гордость. В первую очередь она никогда не чувствовала себя собственницей имущества графа Матена.
Поэтому Люсия никак не могла осознать свое место на этой светской лестнице. Если она воспользуется социальным положением своего мужа, чтобы контролировать других, как другие дамы, будет ли она в конечном итоге наслаждаться этим? В данный момент она чувствовала себя паразитом, присосавшимся к герцогу.
- Я представлю вам тех, кто будет сопровождать нас завтра. У вас есть еще какие-нибудь вопросы?
- Есть ли что-нибудь, чего я должна опасаться во время поездки?
- Если я вспомню, то сообщу вам об этом завтра.
Весь оставшийся день она провела в постели. На следующее утро Люсия чувствовала себя гораздо бодрее.
Но возникла другая проблема. После первой ночи с Ним кровь, вытекающая из ее тела, не останавливалась. Кровотечение было не слишком сильным, но служанки, ухаживавшие за ней, не могли не обратить на это внимания.
- Госпожа, на всякий случай давайте вызовем врача.
На следующий день, вместо того чтобы уехать, как планировалось, вызвали лекарку.
Все опытные женщины-врачи, которых им удалось отыскать в столице, нервно ждали. В округе было не так уж много именно женщин-врачей. Было мало женщин, которым удавалось поступить в медицинское учебное заведение. Даже если кто-то из них и станет официальным врачом, ее всегда будут сравнивать с коллегами-мужчинами.
Когда женщина ставит диагноз, никто не принимает его как истинный и окончательный. Спальня аристократки закрыта для мужчин, но мужчины-врачи были освобождены от этого правила. Поэтому у знати не было причин из кожи вон лезть, чтобы найти врача женского пола. Спрос на них был невелик, а известных мужчин-врачей можно было довольно легко найти. Таким образом, женщины, работающие в области медицины, едва могли зарабатывать себе на жизнь.
Большую часть времени жена врача была помощницей в течение многих лет, а затем официально начинала свое образование, чтобы стать врачом. Это было полезно, когда муж и жена были оба врачами. Все найденные лекарки имели сходные обстоятельства.
Но лекарка, которую сегодня вызвали, была вдовой.
Очень редко в престижной благородной семье обращались за помощью к семейному врачу-женщине. Она последовала за горничной в спальню госпожи. Когда она заметила миниатюрную женщину, лежавшую в постели, то позволила себе немного расслабиться. Она представляла себе властную аристократку, но пациенткой оказалась молодая девушка.
- Где именно вы ощущаете дискомфорт?
Лицо юной аристократки залилось краской, и она не смогла ответить сразу. Женщина заколебалась и обратилась за помощью к горничной. Та в свою очередь спросила у Люсии: «Мне объяснить вместо вас, Госпожа?» – Получив разрешение, она дала объяснения врачу тихим, но твердым голосом.
Лекарка, внимательно слушавшая объяснения горничной, постепенно полностью расслабилась. Она взглянула на лежащую в постели пациентку и с трудом сдержала смех. Новобрачная выглядела весьма очаровательно.
- Ваша светлость, вы где-нибудь чувствуете боль?
- ...Совсем немного, когда двигаюсь…
- Как вы думаете, возможно ли, что у вас менструация?
- Нет.
- У всех девственниц первая ночь проходит по-разному. У них либо может открыться сильное кровотечение, либо его вообще может не быть. Иногда бывают случаи, когда кровотечение может продолжаться в течение нескольких дней. До тех пор, пока нет сильного кровотечения, как во время менструаций, или боли, вам не о чем беспокоиться. Пока же вам следует некоторое время не двигаться и просто отдыхать. Ваше тело само потихоньку придет в норму после небольшого отдыха. Пожалуйста, не переутомляйте свое тело и отдохните еще около четырех дней, и ваше здоровье восстановиться.
По мере того как Люсия слушала лекарку, ее лицо все больше и больше покрывалось краской. Она была бы в порядке, просто отдыхая; она напрасно вызвала врача. Ей казалось, что вызвав врача, она тем самым рассказывала всему миру о событиях прошлой ночи, и поэтому не могла поднять голову от смущения.
- Ах, но, пожалуйста, воздержитесь в эти дни от полового акта. Репродуктивные органы женщин более нежные, чем кажется. Если вы не будете осторожны, то в будущем можете столкнуться с неприятными последствиями.
- В любом случае…
В любом случае, что? Его здесь не было, так что она бы и не смогла этим заняться. Означало ли это, что если бы он не уехал, она бы вновь согласилась? Люсия задавала себе вопросы, отвечая на них, при этом чувствуя себя все более смущенной.
- Ах... Неважно, я все поняла. Вы выполнили свою работу, так что можете быть свободны. Спасибо, что зашли.
- Вам нет необходимости принимать какие-либо лекарства, но я выпишу вам укрепляющие организм травы, чтобы помочь скорейшему выздоровлению.
После того, как она закончила выписывать рецепт, Джером вызвал лекарку в соседнюю комнату.
- Вы обдумали наше предложение?
Как только герцог попросил найти талантливую женщину-врача, Джером очень быстро нашел ее. В столице нашлась лишь горстка талантливых лекарок, но найти такую в Роуме было бы еще сложнее.
Джером не пропустит ни одного приказа своего господина мимо ушей. Он тщательно продумал скрытые смыслы и выполнил свои обязанности. Было сложно исполнять приказы герцога, но работа дворецкого была его призванием в жизни, и он никогда не думал, что она утомительна.
Он не просто нашел хорошую лекарку для Ее Светлости. Семейным врачом герцога был Филипп – мужчина. И насколько можно судить, герцогу не нравилась сама мысль, что Филипп будет заботиться о здоровье Ее Светлости. А его инстинктам можно было доверять.
Поэтому Джером предложил Анне стать личным домашним врачом Ее Светлости. Вчера он попросил Анну заехать в особняк, и когда он спросил, может ли она осмотреть пациентку, она согласилась.
- Вы сказали, что мне придется покинуть столицу не навсегда, а лишь на некоторое время.
- Да, через пару лет вы сможете вернуться обратно.
- Что ж… Тогда я принимаю ваше предложение.
Анна не хотела покидать столицу, полную воспоминаний, но она жила одна, и ей было трудно найти такую стабильную работу в знатной семье. Джером рассмеявшись, с любезной улыбкой произнес:
- Добро пожаловать в дом герцога Тэрана, Анна.
-------------------------------------------
* Имеется в виду в ее сне, после развода с графом Матеном.
Глава 11: Северные земли
Люсия спала целыми днями, приходя в себя. Так продолжалось в течение двух дней, пока кровотечение, наконец, не остановилось. Она чувствовала себя намного лучше, и хотя ее тело все еще немного болело при движении, это было терпимо.
Люсия была единственной, кто отдыхал перед отъездом; все остальные без устали сновали по всему особняку, заканчивая необходимые дела. Джером был сосредоточен главным образом на проверке съестных припасов и медикаментов для их поездки, а также необходимых предметах для комфорта Ее Светлости.
Четырнадцать работников вместе прорабатывали подробный маршрут своей поездки на Север. В этой поездке принимали участие: Люсия и две ее служанки, Джером, Анна, восемь слуг и четыре рыцаря. Пока Люсия в последний раз перед поездкой наслаждалась чашечкой чая в гостиной, Джером решил представить ей четырех рыцарей, которые будут сопровождать их. Получив согласие Люсии, Джером пригласил рыцарей войти в комнату.
«Я думала, сэр Кротин будет с нами.»
Она никого не смогла узнать среди этих рыцарей. Сэр Кротин, яростно ворвавшийся в поместье, оставил глубокий след в ее памяти. Однако Люсия подумала, что будет невежливо спрашивать о нем в присутствии всех этих людей, поэтому решила отказаться от этой идеи.
Одному из рыцарей на вид было около двадцати пяти лет, в то время как остальные трое были примерно на четыре-пять лет старше. Все они стояли у двери, неподвижные, словно статуи, в то время как Люсия сидела на диване посреди гостиной.
- Джером, есть ли причина, по которой рыцари должны стоять так далеко?
- Нет. Однако это всего лишь мера предосторожности на случай, если Ваша Светлость испугается, увидев их вблизи.
Рыцари сами по себе были высокими и громоздкими, а вместе с доспехами, они казались гигантами. Каждый из них был вооружен длинным мечом, висевшим на поясе. Зачастую женщины до смерти пугались, видя их вблизи.
- Все в порядке. Скажи им, чтобы подошли поближе. Я должна, по крайней мере, знать, как они выглядят. Будет не очень хорошо, если вдруг что-то произойдет, а они так и будут стоять вдали.
Люсию нисколько не пугали высота и громоздкость рыцарей. Если бы это было так, она бы вообще не смогла приблизиться к герцогу. Во сне она поняла, что нельзя судить людей лишь по их внешности. В своем сне у нее был опыт в управлении небольшой кузней, ремонтируя и продавая рыцарские доспехи и оружие.
- Разумеется, Госпожа.
Рыцари подошли ближе, пока не оказались всего в нескольких шагах. Джером по очереди представил их, в то время как рыцари вежливо кивали при упоминании их имен. Среди рыцарей заговорил старший:
- Ваша Светлость, мы сделаем все возможное, чтобы защитить вас и обеспечить максимальный комфорт. Госпожа, есть единственное, что вы должны обязательно помнить. Я уверен, что ничего не произойдет за время нашей поездки, но в случае, если мы окажемся в опасной ситуации, пожалуйста, не отходите от сэра Хэба.
Командир рыцарей указал ей на сэра Дина Хэба. Из всех четырех рыцарей он был самым молодым.
- Но почему? Почему именно сэр Хэба будет меня охранять, а не капитан рыцарей?
- Все из-за того, что сэр Хэба самый опытный среди нас.
- Я не понимаю. Насколько мне известно, ранг рыцаря, определяется на основе мастерства, а не возраста.
Рыцари взглянули друг на друга со странным блеском в глазах. Это правило не было прописано в законе, но ему следовали все. Это была не афишируемая традиция, известная только тем, кто тесно сотрудничал с другими рыцарями.
- Это... потому что сэр Хэба…
Когда капитан не смог ответить, Дин решил сам дать ответ:
- Я объясню вам. Я не благородного происхождения, также меня официально не приняли ни в одном рыцарском обществе. Я рыцарь простой крови.
- И что?
Дин думал, что его слов будет достаточно, чтобы убедить Люсию, но он был застигнут врасплох ее вопросом.
- Но ведь... Возможно, Ваша Светлость будет неуютно себя чувствовать.
- Иначе говоря, вы думали, что я буду испытывать недоверие к рыцарю простого происхождения.
- ...Именно так.
- Ваш статус при рождении не определяет ваших способностей. Я не хочу нарушать рыцарский устав. Сэр Хэба, пожалуйста, возглавьте отряд рыцарей.
Глаза Дина задрожали, когда он посмотрел на Люсию, а затем склонил голову.
- Да, Госпожа.
Ответил он с гораздо большим уважением.
Когда Джером отпустил рыцарей, он выразил свое потрясение:
- Госпожа, я и не знал, что вы знакомы с рыцарским уставом. Честно говоря, я боялся, что вы будете неуютно себя чувствовать с рыцарями и весьма переживал по этому поводу. Сэр Хэба очень талантлив, несмотря на свой юный возраст. Ему не нужно было проходить испытательный срок, чтобы стать официальным рыцарем.- Боже мой! Такое возможно только после первой победы в соревнованиях по фехтованию или верховой езде. Должно быть, он очень искусен. Поразительно. Но судя по его внешности, он выглядит весьма безобидно.
- Госпожа, вы вновь удивляете. Вы очень хорошо осведомлены.
Люсия ответила лишь легкой улыбкой.Она не очень долго управляла кузницей, но приобретенный в ней опыт сильно повлиял на ее жизнь. Граф Матен был очень тучным, отчего его фигура казалась еще крупнее, чем была на самом деле. Несмотря на его невысокий рост, она всегда чувствовала страх перед ним.
Пока она управляла маленькой кузницей, рыцари, посещавшие ее, были намного выше и широкоплечее. Иногда они выглядели устрашающе, но все они были очень кроткими великанами, которых нельзя было сравнить с графом Матеном. Благодаря им Люсия вновь смогла открыться и начать доверять людям.
Естественно, что и среди этих добрых великанов встречались отбросы общества. Они требовали ремонта, при этом откладывая время платежа на потом. На потом значит никогда. Время от времени другие рыцари ловили и выбивали из них эту дурь. Разница между наемниками и рыцарями была такой же, как между землей и небом. Рыцари гордились своим оружием и берегли его больше, чем кто-либо.
Если бы конец этой истории был счастливым, то жизнь была бы прекрасна.
Но, увы, это было не так: она влюбилась в мужчину и благодаря ему же разорилась, потеряв свою кузницу. С их первой встречи она верила, что он был рыцарем, но вскоре правда вылезла наружу. В прошлом он все же был рыцарем, но его выгнали по неизвестной причине. Другие были возмущены его поступком, позорившим честь рыцарей, поэтому помогли выследить его. Однако пропавшие деньги так и не удалось вернуть.
Тот мужчина был красив и силен, ей следовало бы с самого начала заподозрить его намерения. Он никогда не требовал телесных удовольствий и осыпал ее платонической любовью. Она приняла сердце этого человека за нечто чистое и невинное.
- Сэр Кротин не присоединится к нам?
Лицо Джерома на мгновение застыло.
- Откуда вы знаете сэра Кротина?
- Я видела его, бегущим в наше поместье всего несколько дней назад. Я думала, он собирается присоединиться к нам.
- Это не так. Ему было приказано охранять кронпринца.
- Похоже, сэр Кротин вам не нравится.
- ...Нельзя сказать, что не нравится... Просто от него одни неприятности.
«Сэр Кротин, пожалуй, не такой уж плохой человек.»
Если слова Джерома означали, что сэр Кротин вспыльчив и необуздан, она прекрасно это понимала. По всей вероятности именно поэтому он и получил прозвище «Бешеный Пес». Люсия представила себе верного, но в то же время необузданного пса, бегающего туда-сюда.
***
Ее первый опыт использования Врат был разочаровывающим. Все вокруг потемнело, и на мгновение она почувствовала головокружение, но на этом все. Удивительным было то, что она переместилась на такое большое расстояние в мгновение ока, но то, что она сможет полюбоваться просторами северных земель во время их небольшого путешествия, оказалось неправдой.
Три экипажа ехали по бескрайней бесплодной земле. В одной карете ехали Люсия и еще несколько женщин. Последние две предназначались для слуг и рыцарей, которые могли отдыхать по очереди на протяжении всей поездки.
Все шло гладко. За все время поездки не пролилось ни капли дождя, что очень помогло. Они ехали целый день, останавливаясь ненадолго, чтобы перекусить, а затем продолжали путь. Ближе к вечеру они делали привал, но уже вместе с восходом солнца оказывались вновь на дороге. Они могли бы выбрать более длинный маршрут, который занял бы вдвое больше времени, таким образом, их точки отдыха могли бы быть расположены в небольших деревнях и городах, но они выбрали самый короткий маршрут, на пути которого не было ни одной деревни, чтобы как можно быстрее добраться до замка.
Сегодня была последняя ночь под открытым небом. Завтра к полудню они уже прибудут в замок. Снующие вокруг рыцари указали на подходящее место для привала и приказали слугам все подготовить.
Как только все экипажи остановились, Джером остановил лошадь рядом с каретой Люсии и постучал в окошко. В течение всей поездки Джером не ехал в экипаже, а скакал вместе с другими рыцарями верхом. Окошко, которое было закрыто, чтобы не пропускать дорожную пыль, открылось.
- Ваша Светлость, мы остановимся здесь на ночлег.
- Можно выйти?
Джером повернулся к рыцарям. Те в свою очередь уже успели осмотреть прилегающие территории и убедиться в их безопасности, поэтому кивнули в ответ.
- Да, все в порядке.
Вскоре Люсия и еще несколько женщин вышли из экипажа. Все были бледны и измождены от усталости.
Было весьма утомительно ехать целый день в постоянно трясущейся карете. Дороги были вымощены не так ровно, как в столице, поэтому экипаж продолжал дребезжать без остановки.
Люсия молча перенесла всю поездку. Она ни разу не пожаловалась, так что другие женщины тоже не могли роптать. Благодаря терпению Люсии все смогли прибыть к месту назначения с рекордной скоростью.
- Ваша Светлость, вы хорошо себя чувствуете?
- Я в полном порядке. Спасибо вам, Анна, за помощь, которую вы ранее оказали мне, я чувствую себя намного лучше.
Поездка в трясущемся экипаже вызвала приступ тошноты и головную боль. Анна не просто дала необходимые лекарства, чтобы помочь Люсии справиться с дискомфортом, она также использовала специальную технику массажа уникальных точек на руке, чтобы ослабить возникшие неприятные симптомы на протяжении всей поездки. Ее навыки оказались весьма полезны.
Люсия и Анна отправились на прогулку недалеко от лагеря. Чуть отстав, за ними тихо следовал Дин. Все эти дни Дин беспрестанно сопровождал герцогиню.
Все остальные занимались обустройством лагеря: кормили лошадей, готовили ужин и собирали хворост на ночь. Они выбрали равнинное место для ночлега, убедившись, что вокруг не прячутся дикие животные.
Рыцарь, оставшийся в лагере, смотрел на крошечную фигурку Люсии и говорил о чувствах, переполнявших его сердце:
- Ох, если бы все переносили тяготы поездки на большие расстояния так, как Ее Светлость, то я был бы рад выполнять такую работу хоть тысячу раз.
Остальные рыцари также присоединились к его рассуждению:
- Прекрасная особа стала госпожой дома герцога Тэрана.
***
Проснувшись на следующее утро, чтобы продолжить свой путь, они обнаружили, что за ночь земля покрылась тонким слом инея. Они ехали все утро, пока не остановились на ранний обед.
- Госпожа, мы почти приехали. Видите? Это и есть Роум.
Джером указал на место, где желтая грунтовая дорога* заканчивалась и вместо нее начиналась зеленая трава. Чуть дальше она увидела здания различной высоты, тянущиеся к голубому небу. Посреди всех этих зданий в самом центре возвышался величественный замок – цель всей их поездки.
Как только Люсия увидела Роум, вся скопившаяся усталость от путешествия улетучилась и сменилась возбуждением. Человек, с которым она хотела встретиться и познакомиться, находился прямо там.
Ей было сорок, когда она узнала, что у герцога Тэрана есть наследник. На тот момент его сын только-только достиг совершеннолетия*, и ему должно было быть около двадцати лет. Если подсчитать все эти годы, то его сыну сейчас должно быть около четырех или пяти лет.
Как только карета въехала на луг, Люсии больше не нужно было беспокоиться о дорожной пыли, поэтому она открыла окошко. Наслаждаясь свежим воздухом, проникавшим в окно, она одновременно наслаждалась проносящимся мимо пейзажем. Рыцари ехали верхом на небольшом расстоянии вокруг кареты. Среди них был и Джером.
«Джером всего лишь дворецкий, но... кажется, он очень дружен с другими рыцарями.»
В середине их путешествия Джером пересаживался в экипаж, чтобы немного передохнуть, но большую часть времени он ехал и отдыхал вместе с другими рыцарями, разговаривая о чем-то своем. Дворецкий и рыцари никак не были связаны, но выглядели очень дружелюбными по отношению друг к другу.
Они приехали рано. Предполагалось, что они прибудут поздно вечером, но было только начало дня. Экипажи помчались прямиком к герцогскому замку в Роуме, столице Севера.
Жители северной столицы останавливались и сплетничали между собой при виде проезжающей мимо кареты. Карета, в которой ехала Люсия, была украшена гербом Черного льва.
Когда они пересекли мост, ведущий к замку, повсюду послышалось звонкое звучание горна.
Вокруг внешних стен в разных местах были установлены наблюдательные башни. Внутри располагались тренировочные площадки для рыцарей, а также предоставленные специально для рыцарей просторные комнаты для отдыха. Все рыцари, тренировавшиеся секунду назад, разом остановились, отдавая честь и кланяясь проезжающей карете.
Карета проследовала во внутренний замок и остановилась у главной башни.
Там их встречали десятки горничных и слуг. Джером открыл дверцу кареты, выпуская несколько горничных, которые прислонили небольшую лесенку, достав ее из потайного отделения под каретой, и Люсия, наконец, вышла из экипажа, Анна последовала за ней.
Люсия осмотрелась по сторонам. Каменные стены главной башни, казалось, достигали небес. Также к ней примыкало множество других башенок поменьше. Около сотни слуг стояли в ряд, склонив головы.
- Госпожа, прошу.
Люсия последовала за Джеромом, проходя мимо многочисленных слуг замка. Ворота башни были сделаны из крепкого дерева, похожего на сталь. Когда массивные ворота открылись, перед Люсией открылся просторный холл.
- Госпожа, вы порядком устали за эту долгую поездку.
- Не я одна. Все усердно работали. Джером, пожалуйста, позаботьтесь обо всех, кто участвовал в этом небольшом путешествии, чтобы они могли хорошо отдохнуть.
- Конечно. Все будет исполнено, так что вам не нужно беспокоиться. Госпожа, чем вы хотите заняться? Если желаете отдохнуть, я отведу вас в ваши покои.
- Я бы хотела поприветствовать жителей этого замка.
- С этим можно не спешить, рабочих лучше поприветствовать чуть позднее.
- Я не это имела в виду. Я хочу поприветствовать родителей герцога. Если его отца нет на месте, то хотя бы с матерью встретиться. Хочу поприветствовать его родственников.
- Их нет.
- Совсем… никого?
- Да. Прежние герцог и герцогиня давно покинули этот мир. У него также нет других каких-либо родственников. Его Светлость, Герцог – единственный оставшийся представитель рода Тэран.
Люсия запуталась.
«Единственный? А как же его сын?»
Она воздержалась от дальнейших расспросов. Возможно, о его сыне еще никто не знает. Но герцог говорил об этом так, словно существование ребенка не было большой тайной.
- ...Я не настолько устала. Я была бы не прочь осмотреть замок.
- Как пожелаете, я вас провожу.
Хотя замок был очень просторным, планировка помещений была довольно простой.
- На первом этаже располагается несколько гостиных, комнат для переговоров и обеденный зал. Через этот зал можно выйти в сад замка.
- Здесь есть сад? Я хочу взглянуть.
- ...Пожалуйста, не возлагайте на него больших надежд.
Войдя в сад, Люсия лишилась дара речи. Сад был невероятно огромен, но, несмотря на весну, не было видно ни одного цветка. Виднелась лишь зелень деревьев и кустарников.
- …
Джером смущенно кашлянул:
- По сложившимся обстоятельствам…
- ...Если вы собирались довести сад до такого состояния, то зачем вообще его создавали?
- Он был построен по приказу прошлой герцогини. После ее смерти, за садом перестали ухаживать должным образом. Он бы выглядел еще хуже, если бы мы его окончательно забросили, поэтому мы решили оставить здесь хотя бы деревья.
- Это приказ герцога?
- Герцога не волнуют такие вещи, как сад.
- …
Все верно. Могло ли быть иначе.
Она решила вернуться в холл первого этажа.
- Если вы подниметесь на второй этаж по лестнице, свернув налево, то окажетесь в личных покоях Его и Ее Светлости. У каждого из вас есть отдельная спальня, гостиная и ванная комната. Повернув направо, вы окажетесь в кабинете Его Светлости. Все эти комнаты находятся на одном этаже, но напрямую в них не попасть. То есть вам надо будет вернуться на лестницу и пройти в том направлении, куда вы желаете попасть.
- Джером. Я хочу кое о чем спросить.
Все это время Люсия не переставала думать о его сыне. Возможно, ребенок был тайной за семью печатями, но Джером точно должен был знать о нем.
- Совсем недавно вы заявили, что Его Светлость – единственный оставшийся представитель рода Тэран.
- Да, Госпожа.
- Но... у него ведь есть сын.
Лицо Джерома стало непроницаемым.
- ...Прошу прощения?
- У Его Светлости есть сын, так что он не единственный из рода Тэран, верно?
- Госпожа... Вы... знали?
- Конечно знаю.
- ...Я думал, что вы не в курсе.
- О боже, Джером. Неужели вы думали, что Его Светлость не сообщит мне о своем сыне? Он не такой человек.
Джером как раз таки знал, к какому «типу» людей относился герцог.
- Я думала, что смогу встретиться с его сыном, как только приеду. Где он сейчас?
- Молодой Господин... в настоящее время не в Роуме.
- А где же?
- Сейчас он учится в школе-интернате.
- Только не говорите, что это из-за меня.
- Вовсе нет. Его Светлость уже давно отправил туда Молодого Господина.
- Уже давно? Сколько же лет Маленькому Лорду?
- В этом году исполнится восемь.
Люсия была удивлена, потому что его сын оказался намного старше, чем она ожидала. Восемь лет? Сколько же лет было герцогу, когда у него родился сын? Если посчитать, то ему было где-то семнадцать-восемнадцать лет.
«...Так рано.»
В семнадцать лет он уже обзавелся ребенком, тогда как рано он начал сближаться с женщинами? Несмотря на то, что нынешнее общество признало сексуальные отношения мужчин и женщин, в семнадцать лет было все равно слишком рано.
- ...Когда Маленький Лорд вернется домой?
- Не знаю. С тех пор как Молодой Господин уехал в школу-интернат, он ни разу здесь не появлялся.
- Ни разу…? Значит, Его Светлость навещает сына?
- Насколько мне известно, он никогда не посещал школу.
Люсия растерялась. Разве он не жаловал своего сына? Разве не ради него он пошел на этот брак? Хотя ребенок был рожден вне брака, она думала, что герцог любит своего сына до такой степени, что хочет передать ему титул герцога.
- Госпожа, если у вас есть еще какие-то вопросы по поводу Молодого Господина, то лучше обратиться лично к Его Светлости. Я не имею права разглашать информацию столь опрометчиво.
- ...Понимаю. Как зовут его сына?
- Молодого Господина зовут Демиан.
Демиан. Вновь и вновь повторяла про себя его имя Люсия.
***
Роум был старым замком, которому чуть меньше ста лет. Хотя внешне замок выглядел как старинный, внутри было уютно и чисто, благодаря тщательному обслуживанию и реконструкции на протяжении многих лет. Люсия полюбила каждую частичку этого замка. Она чувствовала, что довольна своей жизнью. Ей не нужно было заботиться о готовке еды, об уборке своей постели, а также о подготовке ванны. Ей не на что было жаловаться.
Джером вошел в гостиную. В одной руке он держал поднос. Он делал замысловатые движения, ставя его на столик перед Люсией. Пока он расставлял чайный сервиз, Люсия не услышала ни малейшего стука.
Обычно у людей было несколько дворецких, один отвечал за поместье в столице, другой – в герцогстве, но в случае Джерома он отвечал за оба места. Он был очень компетентным дворецким. Джером был еще молод; просто невероятно, что у него был такой талант.
- Госпожа, это свежеиспеченный пирог.
Пирог был с золотистой корочкой, и от него исходил сладкий аромат яблок.
- О боже, выглядит очень аппетитно. Спасибо за угощение.
- Пожалуйста, не ешьте слишком много. Иначе вы не сможете нормально поужинать.
- Разве не будет лучше обойтись только этим на ужин? Если я буду есть так каждый день, то располнею.
Завтрак и обед готовились просто, но ужин всегда был грандиозным праздником, не уступающим ни одному банкету. Она боялась, что такими темпами герцог разорится. Не стоит забывать и о закусках в перерывах между приемами пищи.
Джером был очень дружелюбен. И дело было не только в нем; все старались вести себя как можно лучше, боясь, что Люсия впадет в депрессию. Вот почему они прилагали столько усилий, готовя самые лучшие блюда.
Она только что вышла замуж, и ей сразу же пришлось жить в незнакомом месте совсем одной, без мужа, неизвестно где пропадающего. Обычно в таких условиях женщины бы рыдали навзрыд, но Люсия быстро ко всему приспособилась, словно кактус в пустыне.
- Джером. Меня кое-что интересует.
- Да, Госпожа. Пожалуйста, говорите.
Умелый дворецкий герцогского замка, как обычно, грациозно налил ей чаю.
- Розы разлуки прислал Джером, верно?
Чайничек, еще секунду назад находящийся в руках Джерома, упал, разливая свое содержимое по всему столику. Джером в оцепенении смотрел, как чай проливается на пол. Он только что совершил ошибку, которую никогда не сможет исправить. Через несколько секунд Джером вышел из оцепенения, поставил пустой чайничек на место и приказал горничным принести полотенце.
- Прошу прощения, Госпожа.
- Все в порядке. На меня ничего не попало. Ну так что, чья же это была идея с розами?
- …
По спине Джерома заструился холодный пот. Он неосознанно обвел взглядом комнату в поисках кого-нибудь, кто мог бы ему помочь, но никого не нашел. Привычное расслабленное и почтительное выражение лица Джерома бесследно исчезло, его сменило нервное и в то же время полное серьезности выражение, словно он готовился броситься в саму бездну.
- После долгих раздумий я не думаю, что герцога заботит подобное. Также я не думаю, что это была его идея на счет роз разлуки.
- ...Госпожа, э-это…
- Все в порядке, я уже все знаю. Это ведь ваша идея, верно, Джером?
- …Да. Герцог не отдавал такого приказа, я сам…
- Вы посылаете алые розы в знак расставания? Разве это не бессердечно?
- ...Они... желтые. Желтые розы.
- Ах, так это были желтые розы. Почему же вы выбрали именно этот цвет?
- ...Желтая роза* среди множества своих значений также может олицетворять разлуку, расставание.
- Надо же! Откуда вы столько знаете? Вы, должно быть, большой романтик, Джером.
Голос Люсии все это время звучал бодро и энергично, так что Джером постепенно расслабился. Когда горничные вернулись, чтобы убрать беспорядок, он ощутил, как лихорадочное биение его сердца постепенно приходит в норму.
- ...Жена моего младшего брата управляет цветочной лавкой. Время от времени они что-нибудь рассказывают о цветах, поэтому я и вспомнил об этом.
Естественно, он всегда покупал розы у своей невестки. Фабиан решил, что это будет убийством двух зайцев одним выстрелом. Это было лучшим решением для всех. Его невестка изольет все свое сердце и душу, чтобы сделать самый красивый букет из возможных.
- Значит, у вас есть младший брат.
- О, кажется, я вам не говорил. Личный помощник Его Светлости Фабиан – мой младший брат. Вы уже знакомы с ним?
- Ах, конечно. Вы двое действительно такие…
- Да, мы совсем разные. Тем не менее, мы близнецы.
- Боже мой, как неожиданно! В поместье герцога много близнецов. Джером со своим братом, шеф-повар и его брат тоже близнецы, а также две сестры-горничные. Как интересно и необычно.
- Госпожа, после ваших слов это действительно кажется необычным. У Его Светлости тоже был близнец.
- У него есть брат?
Джером быстро закрыл рот. Он вновь совершил ошибку. За эти несколько минут он совершил две огромные ошибки. Оговорился. Это была одной из ошибок, которые герцог больше всего ненавидел. Лицо Джерома было полно отчаяния и растерянности. Люсия быстро все поняла.
- Мне не следует знать об этом, да?
- …Это не так. Его брат давно покинул этот мир. Рано или поздно вы бы все равно об этом узнали, но было бы лучше держать это в секрете... И лучше не поднимать эту тему в присутствии Его Светлости.
Люсии был интересен брат герцога, чем розы, но Джером казался очень обеспокоенным, поэтому она сжалилась над ним и сменила тему разговора.
- Хорошо. Давайте продолжим разговор о розах. Кому вы отправили розы в последний раз?
Холодный пот выступил на застывшем лице Джерома. Он бы предпочел продолжить разговор о брате-близнеце герцога. Если бы кто-то мог его спасти в данный момент, то он бы обнял этого человека, крепко расцеловав.
- Я уже говорила, что все в порядке. Может быть, это Леди Лоуренс?
- ...Да, как вы узнали…?
- Не имеет значения как. О, если последней, кто получил розы, была леди Лоуренс... Тогда как насчет графини Фалкон?
Джером был на грани безумия. Изо рта Госпожи продолжали вылетать снаряды, попадая в цель и взрываясь. Самообладание покинуло Джерома. Еще ни разу ему не приходилось оказываться в столь трудном положении как сейчас.
- После того как Его Светлость расстался с леди Лоуренс, он начал встречаться с графиней Фалкон. Разве последней, получившей прощальные розы, не должна быть Графиня?
- …
- Все в порядке. Просто скажите правду.
Несчастный Джером не осознавал истинного страха, когда женщина произносила слова: «Все в порядке, так что расскажи мне все». Если бы сейчас здесь был Фабиан, он бы сказал: «Именно поэтому у тебя никого и нет», – прищелкивая языком.
- ...Его Светлость не отдавал мне такого приказа…
- Хммм…
Люсия слегка надула губы:
- Значит, Его Светлость все еще встречается с Графиней.
- Нет! Вовсе нет! Он никогда не встречался с ней после свадьбы. Пусть небеса обрушатся на меня, если это ложь.
Люсия залилась звонким смехом:
- Почему вы вдруг стали таким серьезным? Что плохого в том, чтобы встретиться с ней?
- А?
- Пустяки. В любом случае, спасибо.
- ...Не стоит благодарности.
Отчего-то Джером испугался Ее Светлости.
- Ах, еще…
- Д-да?
Джером перепугался не на шутку. «Госпожа, ПОЖАЛУЙСТА!» – хотел он взмолиться, но слова застряли у него в горле.
- Почему вы так потрясены? Я хотела обсудить вопрос, касающийся моих личных горничных.
Казалось, кто-то столкнул его с обрыва, но тут же кто-то другой подхватил его, не дав упасть. Джером почувствовал облегчение и вернулся к образу любезного дворецкого.
- Да, Госпожа. Есть что-то, что вам не нравится?
- Не в этом дело. Пожалуйста, не назначайте никого конкретного на эту должность. Пускай они сменяются каждые несколько дней.
- Возможно ли, что горничная, ухаживающая за вами, совершила какую-либо ошибку?
- Если я отдам предпочтение какой-нибудь одной горничной, это вызовет раздор и трения между ними. Я не желаю никаких неприятных конфликтов в будущем. Если горничные разделятся на разные клики*, это может показаться не таким уж большим делом, но эта небольшая проблема может разрастись и стать источником всех неприятностей в будущем.
Люсия была хорошо осведомлена о жизни служанок и тщательно продумала это новое правило. Пока она работала горничной, она думала, что это помогло бы создать правильную атмосферу, чтобы предотвратить любые трения между прислугой.
Люсия не одобряла подход своих господ к этому вопросу, благоволя кому-то, а кого-то не замечая вовсе. Почему они вели себя так нелогично и себе же создавали проблемы?
Джером несколько раз моргнул, глядя на Люсию, после чего кивнул.
- …Да. Будет исполнено.
Ах. Ее Светлость удивительнейшая женщина. Раболепие Джерома, скрытое глубоко в душе, начало реагировать, когда адреналин заструился по его венам. Он ожидал, что подобное чувство он будет ощущать только по отношению к одному человеку. Но, кажется, очень скоро в его сердце станет на одного хозяина больше.
------------------------------------------
* Мне это словосочетание «желтая грунтовая дорога» напомнило «дорогу, вымощенную желтым кирпичом», ведущую к Изумрудному городу… Ахаха)) Любимое произведение детства (прошу прощения, я отвлеклась, но так хотелось это написать ^ ^)
* В данном произведении юноши достигают совершеннолетия в 19 лет, девушки в 17.
* Минутка интересности: Желтые розы – являются символом солнца, тепла и жизни. У человека, которому подарили такой букет, в организме образуется животворящая энергия. При этом букет излучает жизнь, стимулирует деятельность всего организма. У того, кому его подарили, улучшается материальное и духовное состояние. Цветы обладают мистическим значением, они могут рассеять зло и устранить негатив.
Печальную же ассоциацию они получили по одной легенде. Однажды пророк Магомед отправился на войну, а дома его ждала любимая жена. Но девушка не дождалась своего возлюбленного и нашла другого. Узнав о предательстве супруги, Магомед по совету мудрецов отправил ей букет красных роз, которые в случае подтверждения измены должны были пожелтеть. Что и произошло. Розы сменили свой цвет на следующее утро. С тех пор желтые розы считаются признаком предательства и расставания.
Но легенда не отражает истинного значения, так как желтый цвет олицетворяет солнце, радость, хорошее настроение. А во многих странах он символизирует богатство и достаток.
* Клика (группа людей) – (от франц. – шайка, банда) – компания или сообщество людей, стремящихся любыми средствами достигнуть каких-либо низменных, корыстных целей.
Глава 12: Северные земли
Северные Земли находилась под контролем рода Тэран в течение бесчисленного количества лет, до такой степени, что их правление стало непоколебимым. Это было негласным правилом, что даже Император не мог вмешиваться в дела Севера. Обладая такой властью, род Тэран вполне мог бы отделиться и стать независимой страной, но они не предприняли ни единой попытки восстать против Императора.
Большая часть населения считала герцога Тэрана Королем Севера. Но даже в этом случае герцог являлся вассалом Императора. Даже без приказа Север платил налоги; во время войны они сражались на передовой; кроме того, именно им приходилось улаживать конфликты с варварами пограничья. Если бы Император стал вмешиваться в дела Севера, герцог, возможно, мог бы заявить об отделении, что вызвало бы сильную головную боль. Не все прошлые поколения Императоров придерживались того же мнения, но до тех пор пока у Императора есть толика мудрости, он будет знать, что лучший вариант оставить Север в покое.
Род Тэран всегда отстаивал свое положение правителей Севера. Они никак не вмешивались в столичную политику, сосредоточившись лишь на проблемах, связанных с Севером. Однако семь лет назад эта тенденция начала понемногу меняться.
Предыдущий Герцог Севера внезапно скончался, а нынешний получил этот титул в возрасте восемнадцати лет. Как только он стал новым герцогом, ему пришлось покинуть Северные Земли и принять участие в различных войнах, вспыхивающих по всей Империи в качестве авангарда.
Воинские успехи герцога Тэрана пронеслись по полям сражений. Его искусство войны заставило трепетать небеса и землю. Рыцари из других отрядов, получившие шанс сражаться бок о бок с герцогом, стали его верными последователями, независимо от того кому до этого они служили.
Пока герцог Тэран зарабатывал военные заслуги, Северная Земля вела спокойную жизнь. Север был далек от войны. Независимо от того, сколько разрушений причинил герцог Тэран, Севера это никак не коснулось.
Хьюго никогда не проходил формального испытания, благодаря которому можно было бы узнать, сможет ли он править обширными Северными Землями. Он был молод и уже давно покинул Север по собственной инициативе. Люди стали предполагать, что его единственной способностью было ратное дело, и что он не способен взять бразды правления в свои руки. Именно так считали противники правления герцога Тэрана.
На других территориях герцоги взимали налоги с графов с их земель. Выплачивая налоги, графы получали право управлять своей землей по своему усмотрению.
Однако Северные Земли управлялись по-другому. Все земли Севера находились под строгим контролем рода Тэран. Это включало в себя все от налогов до повседневных законов, касающихся всех жителей. Каждое предыдущее поколение герцогов рода Тэран запрещало любую форму тирании на своих территориях. Простой народ Севера вел мирную жизнь, но среди знати были те, кто считал, что герцог несправедливо отнял у них право распоряжаться их землей так, как того хотели они.
Аристократы, живущие на безопасном расстоянии от варварских земель, посчитали, что военная мощь герцога для их же защиты им не нужна. Эти аристократы создали коалиции с единомышленниками, живущими ближе к столице, и построили заговор против герцога. Они планировали подать Императору официальную просьбу об отделении от Северных Земель, чтобы официально стать независимой территорией в составе Империи. И это еще не все; они тайно увеличили налоги за спиной герцога Тэрана и создали секретный фонд, направленный на создание собственных войск.
Но эти люди совершили роковую ошибку. Они совершенно не смыслили об истинной личности герцога.
- Угх…
Из-за сдавленного горла, он не мог нормально дышать. Его тело потяжелело, словно его замуровали под землю. Голова же раскалывалась так, словно ее проткнули стальной пикой. Граф Браун вяло моргнул.
Он попытался как следует открыть глаза, но не смог: теплая жидкость стекала у него со лба, закрывая обзор. Небрежно вытерев лоб дрожащими руками, он обнаружил на них запекшуюся кровь.
Леденящее душу чувство страха охватило его с ног до головы. Обернувшись, граф огляделся вокруг. Место показалось знакомым. Он находился в зале своего замка.
Откуда-то донесся приглушенный плач. Граф повернулся на звук, и его глаза расширились. В том углу на коленях стояли десятки людей. По их перепачканным лицам катились слезы, они задыхались, громко всхлипывая. Зажав свои рты ладонями, в попытке унять свои рыдания, они создавали жалкое зрелище.
Он знал их всех: свою жену, детей и даже некоторых своих самых преданных подчиненных. Все, кто хоть немного был связан с графом Брауном, были там.
Он хотел спросить, что они все здесь делают, но голос его не слушался. Когда граф Браун взглянул на свою семью, их лица стали еще безобразней и неприятней, когда они разразились ужасными воплями. Их глаза были полны отчаяния и обиды по отношению к графу Брауну, и он ничего не мог с этим поделать.
- Мы позволили крысе сбежать.
- Прошу прощения, Мой Господин.
Вслед за голосами послышались шаги. Стук кожаных ботинок по каменному полу отдавался все громче и громче. Через открытую дверь в зал вошла группа людей. Во главе этой группы шел высокий мужчина.
Глаза графа Брауна расширились, а тело затряслось, как при лихорадке. У лидера группы были волосы воронова крыла и алые глаза. Все жители Северных Земель знали эти характерные черты. У всех герцогов рода Тэран были черные волосы и алые глаза. Даже если человек за всю свою жизнь никогда воочию не видел герцога Севера, он все равно смог бы мгновенно его узнать.
Граф отвел взгляд в сторону. В тот момент, когда их глаза с герцогом встретились, он перепугался до смерти, запаниковав и попятившись назад. Герцог неумолимо приближался к графу, словно змея к дрожащей лягушке. Граф ничего не мог поделать, склонив голову, он уставился в пол.
Герцог остановился всего в шаге от графа. Приставив свой длинный холодный меч к глотке графа, он заставил его поднять глаза.
Граф задавался вопросом, почему он не предпочел остаться лежать без сознания на полу. Из брони на черноволосом мужчине красовалась одна единственная черная нагрудная пластина, чем-то испачканная. Разобрать точный цвет этого пятна было невозможно, но это точно должна была быть кровь. Особенно учитывая, что рукава и брюки герцога были залиты именно ей.
Меч герцога, приставленный к шее графа, также был весь в крови. На лице черноволосого мужчины были видны капли крови. Граф почувствовал, как теплая жидкость потекла по его штанам. Когда герцог Тэран увидел, что граф обмочился, он нахмурился:
- Граф Браун. Верно?
- Да... Да.
- Ваш сын, который должен был унаследовать ваше положение, сбежал один. У вас есть предположения, куда он мог сбежать?
- А?
Тц, прищелкнул языком Хьюго. Жалкий граф успел растерять большую часть своего рассудка, и было слишком поздно, чтобы добиться от него какой-либо достоверной информации. Похоже, на то, чтобы поймать крысу, уйдет еще какое-то время. Хьюго протянул руку, подав знак. Рыцарь немедленно поднес документы. Хьюго бросил их к ногам графа.
- Эта подпись, она ведь ваша. Верно?
Граф поднял бумаги дрожащими руками и пробежал по ним глазами. Это было прошение, которое он собирался послать Императору. Подписи всех связанных с этим делом дворян были аккуратно проставлены в этих документах, как и его собственные. Земля, на которой он стоял, вдруг показалась ему бездонной пропастью. Как будто смерть маячила прямо перед ним.
- С-суд. Я хочу подать прошение Императору о суде...
Челюсть графа безостановочно дрожала. Граф Браун был вассалом герцога Тэрана, но в то же время и вассалом Императора. Как один из вассалов Императора, он имел право просить его стать своим посредником. Несмотря на то, что это был герцог, граф не мог спокойно стоять и принимать приговор об измене Империи.
- Суд.
Пробормотал монотонный голос.
- Он говорит то же самое, что и тот мужик с утра.
Граф почувствовал, как его охватывает леденящий душу страх. Он слышал, как Смерть шепчет ему в уши. Не колеблясь, он распростерся на полу.
- Умоляю, помилуйте! Пощадите меня! Ваша Светлость!
Его единственной мыслью было не расстаться с жизнью. Он был готов на все ради этого. Граф хотел показать, как много накопленного богатства он может предложить герцогу, но не мог собраться с духом, чтобы заговорить. Его грудь сдавило, словно от сердечного приступа. Не выдержав, из его глаз потекли неконтролируемые потоки слез.
- Они кажутся точными копиями друг друга.
Произнес голос полный презрения.
- Подними голову.
Граф тут же поднял голову, словно кто-то дернул его за волосы. Его взгляд наткнулся на полное равнодушие в кроваво-алых глазах. В этих глазах не было ни малейшей доли гнева или возбуждения. Именно из-за этого граф испытывал жуткий страх. Он ощущал, как за этим равнодушным взглядом крылось желание убийства. Это были глаза хищника, затаившегося в засаде, чтобы наброситься на свою жертву.
- Кгх... Поми…луйте…
Граф видел, как меч глубоко вошел в грудь, там, где было его сердце. Но даже в этом случае ему и в голову не пришло сделать шаг назад, он просто стоял, дрожа всем телом. Меч продолжал вонзаться все глубже, и тело графа еще сильнее забилось в конвульсиях. Его глаза закатились, а изо рта хлынула кровь.
Рыцари уже много раз видели кровожадный нрав герцога и все равно пришли в оцепенение от этого зрелища. Но вместо отвращения в их взглядах, обращенных на герцога, было видно восхищение. «Маневр, проделанный герцогом, очень труден. Он не использовал всю свою силу, но его меч пронзил броню насквозь, словно граф был сделан из тофу*». Именно по этой причине Фабиан называл всех отобранных герцогом рыцарей сумасшедшими.
Хьюго ни разу не вздрогнул, наблюдая за проступающими эмоциями на лице умирающего. Он продолжал вонзать свой меч, пока судорожно дергающееся тело не превратилось в труп. Этот человек умер скорее от ужаса, чем от боли. Как только он перестал дышать, герцог быстро вытащил свой меч из тела и полоснул им по шее.
Бух
Послышался хруст костей, и отрубленная голова покатилась по полу.
- Кьяя!
- Ааа!
Родственники графа, собравшиеся в углу, нарушили молчание и начали кричать.
- Шумно.
Услышав тихий голос герцога, рыцари переглянулись и направились к людям графа. Когда рыцари подошли ближе, собравшаяся знать начала скорбно завывать.
- Ваша Светлость!!
Крикнул Фабиан, вбегая в зал.
- Вы не можете убить их всех! Иначе здесь никого не останется для работы! Управление этой областью встанет в тупик!
Рыцари остановились; оставшиеся члены семьи зажали рты, пытаясь приглушить рыдания, и посмотрели на Фабиана, как будто он был их надеждой на жизнь. Герцог был страшен, как вампир, залитый кровью. Тем не менее, Фабиана это, похоже, нисколько не трогало, и он кричал, топая ногами.
- Кажется, я велел тебе взять с собой несколько людей из Роума.
- Вы думаете, население Роума велико? Есть ограниченное количество людей, пригодных для работы здесь.
- Исключений нет.
В общей сложности тринадцать лордов вступили в сговор, и Хьюго уже успел посетить семерых из них. В шести регионах после его визита творился полнейший хаос. Вассалы лордов, а также их дети были хладнокровно убиты. Число убитых достигло нескольких сотен человек.
- Разве вы не можете сделать несколько исключений? Объем работы после всех ваших неожиданных визитов так вырос, что у меня спина вот-вот сломается. Сломается, говорю!
- Я уничтожу все источники возможных неприятностей. Что вы делаете? Неужели думаете, что я все сделаю сам?
Рыцари подчинились и тут же обнажили мечи. Звон мечей, крики и вопли разнеслись по всему залу. За несколько мгновений около пятидесяти человек превратились в груду мяса. Запах крови быстро наполнил залы.
- Ххаа…
Фабиан издал тяжкий вздох. Он видел, как дел становилось все больше и больше. Ах, серьезно! Почему они, валяя дурака, не зная своего места, должны были увеличивать его нагрузку! Фабиан больше беспокоился о своих выходных днях, чем о людях, умирающих у него на глазах. В глазах рыцарей Фабиан казался еще более безумным, чем они.
«Хоть я и знал, но... он действительно убивает всех этих людей, как жуков.»
Мысли Фабиана о жестокой действительности были коротки. Он слишком привык к этому. Вся вина приходилась на тех, кто начал весь этот беспорядок.
«Будь я на его месте, предпочел бы самоубийство. Этот идиот.»
Эти аристократы совершенно не понимали нрава Владыки Севера. Хьюго терпеть не мог все усложнять. Если какая-либо часть клубка запутывалась, он ее отрезал, вместо пустой траты времени в попытках распутать ее. Если он был чем-то недоволен, то такого понятия, как помилование, не существовало. Время от времени Фабиан думал, что герцог слишком жесток, но он был в сто раз лучше, чем нерешительный правитель.
- Отправляемся завтра утром.
- Да!
Твердо ответили рыцари. Фабиан, стоявший в стороне, тяжело вздохнул. Герцог очень быстро управлялся с этим заговором, устроенным против него. Такими темпами он все уладит в течение месяца.
Тринадцать лордов не было поводом для смеха. По отдельности территории этих лордов были невелики, но вместе они составляли большую часть Северных Земель. Однако рыцари герцога Тэрана не были обычными. Они сражались против варваров пограничья в течение многих лет, и все они становились сильнее в геометрической прогрессии в течение всего этого времени. Каждый из них имел большой жизненный опыт, и их навыки убийства были другого уровня. Кроме того, герцог Тэран лично тренировался с рыцарями каждый день; они не могли расслабиться даже на мгновение.
Герцог и рыцари пересекали обширные Северные Земли, сражаясь с кровожадными варварами пограничья. К этому времени они превратились в безжалостных убийц. Для этих рыцарей подобные ситуации были подобны прыжку в бой против отары овец.
В зал быстрыми шагами вошел рыцарь, чтобы передать информацию главному рыцарю. Главный рыцарь Эллиот передал информацию герцогу:
- Они поймали его.
- Ведите его ко мне.
Несколько рыцарей поклонившись, покинули зал. Вскоре вошли два рыцаря, таща за собой человека и удерживая его за руки. Этот человек и сам был в полном беспорядке, но как только он увидел хаос в зале, начал кричать. В этот момент рыцарь ударил его сзади по шее, заставив упасть на пол.
- Вааа!
Человек ползал по полу, судорожно завывая. Герцог был не настолько отзывчив, чтобы позволить этому человеку продолжать рыдать. Он уже собирался пнуть его, но остановился, когда плачущий человек начал хохотать.
- ПВАХАХА!!
Он сошел с ума? Но его глаза похожи на глаза здравомыслящего человека.
- Заткнись. Прежде чем я решу свернуть тебе шею.
Тихая, но убийственная угроза герцога остановила смех юноши, который тяжело дышал, пытаясь успокоиться. Он опустился на колени и ударился лбом об пол.
- Прошу, убейте меня.
Это было впервые. Впервые его не умоляли о пощаде.
- Что?
Фабиан понял, что герцог расспрашивает его, и вмешался:
- Он сын бывшей жены графа Брауна. Прошло чуть больше года с тех пор, как было решено, что он станет преемником своего отца, но, похоже, они устроили это так, чтобы он стал жертвенным агнцем в случае провала их плана.
- Другие ничего подобного не готовили.
- Граф Браун всегда подходил подробно ко всему, что делал.
- Пускай он останется отвечать за эти территории.
- Правда?
Обрадовался Фабиан.
- Пожалуйста, убейте меня! Ваша Светлость!
Герцог сказал, что дарует ему жизнь и оставляет управлять этими землями, но он все еще желал смерти. Фабиан впился в него взглядом, гадая, не сошел ли этот человек с ума. Он испытывал облегчение от того, что его нагрузка уменьшилась, но, похоже, радоваться он начал слишком рано.
- Почему?
- Я презираю кровь... текущую по моим венам.
Юноша с отвращением смотрел на свои руки, в то время как герцог уставился на него пустым взглядом. На губах Хьюго появилась кривая улыбка.
- Ты ненавидишь кровь в своих жилах, и все же не можешь убить себя. В таком случае ты должен жить, неся эту боль.
Точно так же, как он не мог избавиться от своих кровных уз.
Юноша потрясенно посмотрел на Хьюго, повернувшегося к нему спиной.
- Меня зовут Хюэ. На моем языке это означает демон, дьявол, что-то в этом роде.
- Хью? Ого. Мы выглядим одинаково и даже имеем похожие имена! Меня зовут Хьюго.
- Только не Хью, Хюэ. Идиот.
- Хюэ, Хюэ, Хью! Если произносить его быстро, то никакой разницы. Хью. Тебя зовут Хью.
- …
- До сих пор мне казалось, что я совсем один. Но теперь нас двое. Верно, Хью?
- Идиот. Твой мозг настолько ярок, что сгорел дотла. Неужели не понимаешь, что собирается сделать наш старик? Будь то ты или я, один из нас будет убит.
- Я буду защищать тебя.
- Ты пресмыкающийся ублюдок.
- Ты тоже можешь защитить меня.
Вспоминая свое прошлое, его безжалостное сердце все еще болело, как будто иголки пронзали его насквозь.
- Это для твоего же блага, Хью. Я люблю тебя, мой брат.
Хьюго хотел сказать своему брату, покинувшему этот мир, одну вещь.
«Ты ошибаешься.»
Если бы это было для его же блага, его старший брат должен был заколоть его мечом. Его старший брат бросил его в этот жалкий и грязный мир.
«Мне нужен алкоголь.»
Но даже в этом случае он не мог напиться. Даже если бы он выпил весь алкоголь в мире, он бы не напился. Как бы он ни наслаждался алкоголем, девушками и убийствами они не могла утолить его желание. Родословная рода Тэран была ужасна. Поэтому он был чудовищем.
Сколько бы он ни купался в чужой крови, он мог мгновенно превратиться в благородного аристократа. Эти две личности отражали его истинную сущность.
«Я устал.»
Мир, в котором он жил... был слишком утомительным.
***
В свободное время Люсия отправилась осматривать достопримечательности Роума. Не было такого места, куда бы ей было запрещено заходить. Вокруг высокой главной башни было построено множество сооружений, а высокие внутренние стены окружали все здание. Взглянув на восток, юг, север и запад, можно было обнаружить еще четыре возвышающихся строения. Забравшись на эти башни, можно было увидеть весь Роум с высоты птичьего полета.
Тем не менее, вход в западную башню был закрыт. Она уже много раз проходила около этой башни, но она всегда оставалась запертой, поэтому Люсия решила спросить горничных, следовавших за ней.
- Почему это место заперто? Принесите мне ключи.
- Госпожа, будет лучше не входить туда.
- Но почему?
Одна из горничных ответила с крайним беспокойством:
- Там водятся призраки.
Горничная вздрогнула, словно рассказывала какую-то невероятную историю, а Люсия через несколько мгновений прыснула от смеха:
- Призрак? Кто-нибудь видел его?
Горничная продолжала страстную речь обо всех людях, которые были свидетелями ужасного призрака, вспоминая даже историю подруги своей подруги, а также рассказы, которые ей передал дальний родственник. Однако сама она никогда не видела призрака. Это была случайная сплетня, которую она где-то услышала.
- Тогда почему призрак появляется здесь? Должна же быть какая-то причина, верно?
- ...Я не уверена в точной причине. Но все говорят, что здесь есть призраки.
Люсия продолжила расспрашивать горничную на эту тему и выяснила, что большинство жителей Роума знали об этой истории. Если история распространилась до такой степени, то это был не просто слух, а значит, что-то действительно должно было произойти в этой башне. Люсия тут же подумала о человеке, который мог бы утолить ее любопытство.
***
- Джером, я хочу кое о чем спросить.
Данная фраза заставила Джерома съежиться от страха. Его сердце ушло в пятки, и холодный пот выступил на лице.
- Конечно, Госпожа. Пожалуйста, говорите.
- Речь идет о западной башне. Я заметила, что она заперта. Все говорят, что там бродят призраки. Действительно ли они там обитают?
Джером сглотнул внезапно вставший в горле комок. Как и следовало ожидать от Ее Светлости, она не задавала обычных вопросов.
- ...Такие слухи действительно ходят, но я никогда в жизни не видел призраков.
- Значит, раньше вам доводилось бывать в этой башне?
- Да. Однако люди продолжали распространять слухи, что тому, кто войдет туда, грозит несчастье. Поэтому мы решили закрыть ее.
- Должна же быть причина. Почему все продолжают сплетничать об этом и по сей день?
- ...Потому что ранее там погибли люди.
- Это не был... обычный несчастный случай, не так ли?
- Да. Произошло убийство.
- О Господи.
Она печально вздохнула, но глаза ее сверкали.
- Кто, почему и как? Как можно кого-то убить в стенах замка? Должно быть, это было не обычное убийство.
Ххаа. Тяжело вздохнул Джером. Он раздумывал, не следует ли ему честно все рассказать Ее Светлости.
В конце концов, он решил, что хозяйка дома должна об этом знать. По мнению Джерома, Люсия уже была идеальной герцогиней рода Тэран.
- Это произошло еще до того, как меня наняли дворецким в замок, так что все, что я знаю также получено из вторых рук. Люди, погибшие в западной башне, были предыдущими герцогом и герцогиней Тэран.
Люсия поинтересовалась этой темой с легким сердцем, словно читала детективный роман, однако после этих слов ее лицо застыло.
- …Боже. Нет... почему?
- Это тайна герцога Тэрана. Все это произошло очень давно, и мало кто об этом знает. Однако я решил, что Госпожа должна об этом знать.
Расследование было весьма долгим и утомительным. Люсия слушала, затаив дыхание.
- Я уже говорил вам, что у Его Светлости был брат-близнец.
- Да.
- Предыдущий герцог боялся, что его дети будут сражаться за титул следующего герцога. Поэтому он принял жестокое решение. Он решил позволить одному из своих сыновей стать его преемником, а от другого сына отказаться. Я не уверен, что герцог решил убить собственного ребенка. Однако брошенный ребенок повзрослел и предстал перед герцогской четой, после чего покончил с собой собственными руками.
«Боже мой.» Шокирующая правда о тайне рода Тэран начала доходить до нее, заставляя ее руки дрожать.
- В то время Его Светлость не был в Роуме и смог избежать смерти. Меня тогда также не было в замке, так что я не слишком уверен в точных деталях этой истории.
Пережить что-то настолько болезненное. Она полагала, что он никогда в жизни не испытывал никаких трудностей и тягот жизни.
- Тогда... его брат-близнец... убил собственных родителей?
- Предыдущий герцог действительно был его отцом, но герцогиня не была его матерью. Я слышал, что их мать умерла при родах.
Это было нелепо, ребенок убил своего собственного отца, но она почувствовала некоторое облегчение, что он не убил свою собственную мать. Может быть, это было из-за ее собственного личного опыта. Отец Люсии был человеком, который не заслуживал даже ее презрения, но ее мать была единственным любимым человеком в этом мире.
- Он очень... сильный человек. Я даже представить себе не могу, как он пережил это…
- Да, Его Светлость очень сильный человек.
Люсии стало немного грустно, поняв, откуда могла взяться его сила. В этот момент ей захотелось крепко обнять его. Возможно, он давным-давно оставил свое прошлое позади. И в результате ее чувства могут вызвать у него раздражение. Тем не менее, ей хотелось утешить его в некотором роде. Он мог быть немного эгоистичным и говорить неприятные вещи, но сейчас ей казалось, что она может простить ему все, что угодно.
Конец 1 тома
-------------------------------------------
* Тофу («мясо без костей») – так называемый соевый творог или сыр, пищевой продукт из соевых бобов, богатый белком.
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Глава 13: Герцогская чета
Капли дождя застучали по стеклу. На душе у нее было спокойно, пока она наслаждалась ароматом чая, наполнявшим гостиную. Люсия наслаждалась послеобеденным чаем. Вместо своей личной гостиной на втором этаже она предпочла ту, что была на первом.
Она сидела в просторной и тихой комнате совершенно одна, казалось, будто время остановилось.
«Неужели... прошел целый месяц…?»
Со дня их свадьбы прошел месяц. Из этого месяца три недели она провела в одиночестве в замке Герцога Тэрана, расположенном в Роуме. Она не получала о нем никаких вестей с тех пор, как он уехал из столицы.
- Госпожа. Чего бы вы хотели сегодня на ужин?
- Ничего особенного.
Каждый день он задавал один и тот же вопрос, и каждый день она отвечала ему тем же. Люсия никогда не ела более дорогой и роскошной еды, чем та, что подавалась здесь.
Джером с теплотой наблюдал, как Люсия ест крекеры. Поначалу он волновался, что Принцесса станет Хозяйкой Дома Герцога. Он переживал о том, как он будет справляться с капризами такой привередливой и своенравной аристократки; об истерике, которую она закатит после пренебрежения со стороны мужа; его голова начинала болеть, как только он представлял себе эти приближающиеся дни.
Однако он давно отбросил эти заботы во время их поездки в Роум. Даже рыцари были очень довольны, они впервые встречали такую знатную леди, которую было так легко сопровождать.
Герцогиня никогда не делала того, что пытались делать любовницы Герцога. Она не лезла из кожи вон ради того, чтобы угнетать своих слуг. Она также не утруждала себя мелочной борьбой за власть с Джеромом. Она позволяла людям вокруг себя делать свою работу, в то время как сама жила своей жизнью. Кроме того она ни разу не повышала голос на других.
У нее были мягкие манеры и нежное сердце. Джером действительно чувствовал себя счастливым от всего сердца.
Бооонг…
Раздался звук горна. Люсия испуганно посмотрела на Джерома. Увидев напряженное выражение его лица, ее страх удвоился. Джером обычно был очень расслаблен и невозмутим, поэтому, увидев его таким, она сильно встревожилась.
- Его Светлость вернулся.
Пульс Люсии участился.
- Госпожа, вам незачем выходить, чтобы приветствовать Его Светлость.
Люсия уже собиралась встать со своего места, но неловким движением снова села.
- Я не имел в виду ничего такого. Просто я принимаю меры предосторожности на случай, если Госпожа испугается.
- Испугается…?
- Я не могу рассказать Госпоже подробностей, однако задача, за которую взялся Его Светлость, была опасной. В такие моменты Его Светлость становится весьма раздражительным. Он всегда принимает ванну перед тем, как что-то сделать; для вас будет лучше встретиться с Его Светлостью позже.
Люсия кивнула, проводив дворецкого взглядом до двери. Она не знала точной причины, из-за которой он так долго отсутствовал, и с какими проблемами столкнулся Север. Она с любопытством рассматривала мелкие детали замка, но даже и не пыталась вмешиваться в его дела. Ей удавалось собрать лишь обрывки информации через случайно подслушанные разговоры рыцарей, охранявших замок.
- Можно сказать, что они уже мертвы…
- Господин Герцог... прощает…
Она была слишком далеко, чтобы слышать все их разговоры, но она могла понять, что задача Герцога состояла в том, чтобы кого-то убить.
«Может быть, это связано с варварами пограничья?»
Любой житель Ксенона знал, что Север постоянно воюет с варварами. Все сходились во мнении, что северяне живут в мире потому, что Герцог Тэран держал все опасности на расстоянии.
Если бы мелкие стычки с пограничными варварами обострились... То это также можно было бы рассматривать началом полноценной войны.
Она считала, что нечто вроде войны никак не повлияет на ее жизнь. Война закончилась не так давно и из-за того, что Ксенон лишь принял участие в ней, граждане не испытали на себе ее последствий. В этот момент она поняла, что Север всегда находился в состоянии войны.
«Зачем я пришла сюда?»
Муж Люсии, Герцог Хьюго Тэран, был известен как Черный лев в годы войны. Убив бесчисленное количество людей, он стал печально известен этим.
***
За месяц Хьюго уладил все возникшие проблемы. Что же касается вопросов, связанных с хаосом на этих землях, возникшим из-за нехватки административных служащих, то Хьюго не придавал им особого значения.
Так или иначе, он все равно собирался отправиться на Север. Но для полного обхода потребовалось бы, по меньшей мере, шесть месяцев. Вместо такой долгой поездки он решил вернуться домой. Он не сделал ни единой остановки, независимо от того, шел дождь или бушевала гроза. Он царственно вошел в Роум в одежде, пахнущей грязью и пылью, покрывающей все его тело.
- Я рад видеть, что вы в добром здравии, Ваша Светлость.
Слуги замка выстроились вдоль стен холла, в то время как Джером вежливо приветствовал Герцога. По одному его виду было ясно, что Герцог убьет любого, кто приблизится к нему. Его убийственная аура еще не исчезла, и казалось, что до сих пор были слышны крики тех, кого он убил.
«Сколько бы раз я ни видел его таким, никак не могу привыкнуть к этому.»
Всякий раз, видя своего Господина в таком состоянии, Джерома охватывало чувство несовместимости. Он всегда оставался в замке, занимаясь его делами, поэтому никогда не видел Герцога Тэрана в действии.
Герцог в представлении Джерома был совершенным человеком без единого изъяна. Он был прям в своих суждениях, никогда не злился и не орал на своих подчиненных. Каждый день он выполнял свои обязанности в назначенное время. Поэтому всякий раз, когда Джером видел Герцога в таком состоянии, он не мог не нервничать.
- Я заранее приготовил воду для ванны.
Горячая ванна и расслабляющая чашка чая. Все, что требовалось его Господину, чтобы вернуться к нормальной жизни.
- В мое отсутствие что-нибудь произошло?
Джером, обладавший здравым смыслом, сумел понять истинный вопрос своего Господина. Его Господин никогда прежде по возвращении не задавал ему такого неопределенного вопроса.
- Ничего важного. Ее Светлость тоже пребывает в мире и здравии. Я сообщил Госпоже, что нет никакой необходимости выходить и лично приветствовать вас.
- Хорошо.
Повернувшись к Джерому спиной, он продолжил:
- Совещание через час. Все должны присутствовать. Без каких-либо оправданий.
Когда Герцог исчез, отправившись принять ванну, Джером, повернувшись, взглянул на гостиную, где его ждала Люсия. Совещание будет длиться несколько часов. Было бы лучше, если бы он обменялся с ней парой слов приветствия перед собранием.
«Войск противника нет около наших дверей, и перенос совещания никак бы не помешал.»
Как только свадебные документы были подписаны, ее притащили на их земли и чуть ли не заточили в замке. Хуже того, за весь месяц он не прислал ни одной весточки о себе. Любой бы раскритиковал такое ужасное поведение и обращение. Но, все же, приехав, он спросил о самочувствии Госпожи, а это что-то, да значило. Джером служил Герцогу много лет и понимал, что это означает нечто очень важное.
«Похоже, я не ошибся в своих предположениях.»
- Она Госпожа Дома Тэран. Передайте ей свое почтение.
Эти слова Герцога Джером воспринял как предупреждение:
- Если не будете знать своего места, умрете.
Джером не собирался игнорировать предостережения Герцога. Всякий раз, когда у него появлялась такая возможность, он старался просветить слуг на этот счет. К счастью, Джером правильно понял, что имел в виду Герцог. Джером выполнял свою работу не только потому, что это было его долгом, но и потому, что искренне уважал Госпожу Дома Тэран.
«Фабиан наверно уже добрался до столицы…?»
Несмотря на то, что это был всего лишь небольшой конфликт, возникший на Севере, все эти люди были людьми Императора. И их погибло слишком много. На Фабиана была возложена задача проинформировать Императора об этом конфликте и договориться о том, как все это уладить. Перед отъездом в столицу Фабиан послал Джерому короткое послание:
Этот человек слишком легкомысленно относится к человеческой жизни.
Этой короткой фразы было достаточно, чтобы передать страдания Фабиана. Джером прекрасно его понимал, чувствуя себя немного виноватым. В отличие от Джерома, Фабиан сопровождал Герцога в каждом бою в качестве генерал-адъютанта и видел, как его Господин забирал бесчисленное количество жизней. Ничего нельзя было поделать с тем, как эти братья относились к своему Господину, между ними в этом вопросе существовала огромная пропасть: один видел убийства, другой – нет.
Фабиан был согласен с теми, кто называл его Господина «тираном». Они бранили и отчитывали тех, кто бросался такими небрежными замечаниями, но про себя они думали точно так же. Если бы Герцог не подавлял и не эксплуатировал других, его не называли бы тираном. Он делал все, что ему заблагорассудится, и никто не мог возразить против его действий; он был настоящим тираном.
Джером был свидетелем этой тирании во время женитьбы Герцога. Брак был внезапным и без всяких торжеств, но даже в этом случае никто не высказывал недовольства. Все смотрели на Джерома, ожидая от него ответов, которых не было, пытаясь понять истинные намерения Герцога, стоявшие за этим браком.
Правда в том, что Джером также не имел ни малейшего представления на этот счет. Фабиан, похоже, кое-что знал, но Джером не пытался копать глубже. Они оба были братьями и держали свою частную и общественную жизнь отдельно.
«Было бы неплохо, имей этот брак для него хоть какое-то значение...»
Если бы необузданный нрав Господина хоть немного утих, им бы больше не о чем было желать.
***
В обеденном зале слышалось тихое эхо звяканья посуды. Люсия положила в рот маленький кусочек стейка, наслаждаясь нежным мясом высшего сорта.
Впервые его попробовав, она была так глубоко тронута, что ей становилось грустно всякий раз, когда приходилось проглатывать каждый кусочек. Она ела это блюдо всего пару раз, но никаких эмоций, испытанных ею при наслаждении первым кусочком, нигде не было видно. В своих мыслях она была согласна, что это лучшее блюдо, но в глубине души не чувствовала того же. Ее чувство вкуса было весьма непостоянным.
Люсия сидела за достаточно длинным столом, который мог вместить двадцать человек. Герцог вернулся, но Люсия осталась наслаждаться трапезой в одиночестве. Кроме Люсии, здесь присутствовали только горничные и слуги, готовые обслужить ее в любой момент.
Он вернулся сегодня днем, и хотя наступил поздний вечер, она еще ни разу его не видела. Выйдя из ванны, он сразу же собрал своих подчиненных в своем кабинете, чтобы провести совещание, которое не собиралось скоро заканчиваться.
Похоже, они даже и не думали ужинать, потому что горничные продолжали усердно работать, принося в кабинет чай и бутерброды. Сначала она собиралась подождать и насладиться ужином вместе с ним, но дворецкий предложил сначала поесть, и ей ничего не осталось, кроме как поужинать в одиночестве.
«Он очень занятой человек...»
Она не ожидала от него семейной жизни, наполненной любовью, однако, поскольку они будут жить в одном доме, она думала, что они смогут жить миролюбиво, время от времени обмениваясь парой фраз. Похоже, даже это было всего лишь ее заблуждением.
Они жили в одном доме, но жили совершенно раздельно. Они бы не смогли случайно встретиться, если бы кто-нибудь из них намеренно не искал другого.
«Было бы здорово, если бы его семья все еще была жива.»
Будь то его мать или брат, она могла бы постараться наладить с ними хорошие отношения. Ее печалила трагическая гибель его семьи. В то же время она хотела познакомиться с его сыном, проживающим в школе-интернате.
К счастью, она была не из тех, кто легко впадает в уныние. У нее была довольно независимая личность. Большую часть времени она сама выполняла свои обязанности и сама решала свои проблемы. Но этот скучный образ жизни становился все более утомительным.
Всю свою жизнь она была полна забот. Однако это место было до такой степени роскошным, что ей нечем было заняться.
Аппетита не было, и она едва доела половину стейка. Это было таким расточительством, но если бы она съела хотя бы еще пару кусочков, то почувствовала лишь боль и рвотные позывы.
«Может, мне просто доесть всю тарелку и потом мучиться?»
Поразмыслив над этим, она отложила нож.
- Вам пришлось не по вкусу это блюдо?
- Ничего подобного. Пожалуйста, передайте шеф-повару, что блюдо было прекрасным, как обычно. Сегодня... я просто не так голодна. Думаю, я съела сегодня слишком много крекеров.
Обычно так и было. Однако сегодня она съела совсем немного крекеров. Но даже в этом случае Джером не потрудился побеспокоить Люсию, напомнив ей об этом.
- Дождь все еще идет?
- Да, похоже, он будет лить всю ночь напролет.
- Ясно.
Если бы не дождь, она могла бы прогуляться по унылому саду. Казалось, время сегодня тянулось очень медленно.
- Я пойду наверх.
- Принести вам чаю?
- Да, пожалуйста. А, вообще-то неважно. Я буду в кабинете. Выпью чаю позже.
- Да, Госпожа.
Единственным местом, которое Люсия любила в Роуме, был рабочий кабинет Хьюго. Высокий черный куполообразный потолок. В стене, выходящей на юг, было огромное окно, которое позволяло солнечному свету освещать комнату до самого заката. Остальные стены до самого потолка были завалены книгами. Стены имели три уровня ограждений шириной примерно в одного человека. По лестнице можно было пройти через все уровни книжных полок.
Слева можно было найти еще одну комнату, без двери. Внутри стояли софа и кровать. Справа была еще одна комната, но она была плотно заперта. По словам Джерома, комната была заполнена различными фамильными реликвиями рода Тэран, и только Герцогу было позволено войти в нее. Даже сам Джером никогда раньше не входил в нее.
Это был роскошный рабочий кабинет мечты.
В столичном поместье был похожий кабинет, и они всегда покупали по два экземпляра каждой книги. Один экземпляр оставался в Роуме, а другой увозился в столицу. Если бы она знала, что в столичном особняке есть кабинет, то непременно бы его посетила. Она провела все свои дни в постели и понятия не имела, что он вообще существует.
- Книга, которую я читала вчера... Ах, нашла.
Люсия никак не могла набраться смелости вынести книги из кабинета, поэтому всегда вежливо читала внутри. Боясь испачкать страницы книг, она даже не решалась пить здесь чай.
Она не получала разрешения войти в кабинет. Дворецкий сказал, что все будет в порядке, поэтому она часто приходила сюда, но немного беспокоилась, не подумает ли Хьюго иначе.
Люсия погрузилась в чтение, наслаждаясь запахом старых страниц. Она почти дочитала ее. Примерно через полчаса она перевернула последнюю страницу. Посмотрев некоторое время на слово «Конец», она медленно закрыла книгу.
«Весьма неплохо. Середина казалась немного вялой на события, но ощущение при прочтении было приятным и безмятежным. Мне следовало бы почитать еще несколько работ этого автора.»
Люсия вернула книгу на прежнее место и еще раз оглядела книжную полку. Книги на ней были аккуратно расставлены, так что было легко найти другие работы автора. Среди множества названий одно особенно привлекло ее внимание. Единственная проблема заключалась в том, что книга находилась очень высоко. Протянув руку, она едва смогла дотянуться до нее. Казалось, что если она будет ходить на цыпочках, то сможет дотянуться до книги.
«Еще чуть-чуть. Немного…»
Люсия старалась изо всех сил. Книга была так близко и в то же время так далеко. Пока она прикладывала все усилия, чтобы достать книгу, из-за ее спины появилась тень. Длинная рука плавно обвилась вокруг ее талии, и она почувствовала, как чья-то сильная грудь прижалась к ее спине. Она ощутила запах этого человека, и внезапно у нее закружилась голова. Другая рука мужчины легко дотянулась до книги, которую Люсия пыталась достать.
- Эта?
Люсия вздрогнула от тихого голоса, раздавшегося у нее над головой. От его низкого, но мягкого тона захватывало дух. Люсия рефлекторно вырвалась из его объятий так быстро, как только могла. Она так быстро опознала человека по запаху и голосу, что это удивило ее.
«Должно быть, я... ждала его. Этого мужчину.»
Она очень хорошо проводила свои дни в Роуме. До такой степени хорошо, что она похвалила себя за свою быструю адаптацию. Поэтому она полагала, что не думает о нем. Она не думала, что скучает или тоскует по нему вообще.
Но в тот момент, когда Люсия увидела его, ее сердце запело. Казалось, ее сердце переполняли всепоглощающие эмоции, и оно колотилось так громко, что она забеспокоилась, слышит ли он его биение.
- Благо…дарю.
Взяв протянутую ей книгу, она отступила на шаг. Она вела себя так, словно обожглась, и он с досадой посмотрел на Люсию. Он лишь приобнял ее за талию. Ему казалось, что он все еще чувствует ее мягкое тело, поэтому крепко сжал руку в кулак.
«Совещание закончилось? Может быть, они взяли небольшой перерыв. Стоит ли мне спросить о его благополучии? Как мне начать этот разговор…?»
Десятки мыслей кружились в ее голове. В конце концов, она так и не набралась смелости что-либо сказать.
- Прости, что так поздно приветствую тебя после моего возвращения.
Когда он начал разговор, Люсия почувствовала, как удушье покидает ее тело:
- Этого и следовало ожидать, учитывая объем вашей работы. Собрание... закончилось?
- На сегодняшний день.
- Замок просто потрясающий. Он настолько огромен, что мне потребовалось больше суток, чтобы осмотреть его.
- Пожив здесь некоторое время, ты поймешь, что посещаешь лишь несколько комнат, необходимых для повседневной жизни.
- Ах... да. Уверена, что это так.
- Я слышал, ты не закончила ужин.
- Я поела. Хотя... конечно, у меня не будет огромного аппетита каждый божий день.
- Сегодня у тебя не было особого аппетита?
- А? Ну... не совсем…
- Было не очень вкусно?
- Шеф-повар обладает первоклассными навыками.
- Кто-нибудь неприветлив с тобой?
- Все действительно очень дружелюбны. Все.
Он задавал свои вопросы неспешно, но Люсия отвечала на них с пугающей быстротой. По воле случая, если бы еда действительно была не очень вкусной или если бы кто-то был недружелюбен, казалось, что сейчас не самое подходящее время, чтобы все это обсуждать. В любом случае, еда была высшего качества, и все в Роуме были дружелюбны с ней.
Он медленно придвинулся ближе. Люсия заколебалась, делая маленькие шажки назад, но вскоре ее спина ударилась о книжную полку позади нее. Он придвинулся еще ближе к ней, положив одну руку на книжную полку и удерживая ее от побега, в то время как другой рукой нежно провел по ее волосам.
Ее сердце заколотилось с такой бешеной скоростью, что даже стало больно. Та ночь, которую они разделили месяц назад, живо всплыла в ее памяти. Его подавляющая сила и его тяжелое тело, которое постоянно входило в нее; а также острая боль, заставившая ее покрыться холодным потом. Она чувствовала себя так, словно превратилась в непристойную женщину, заставляя ее нервничать.
- Взгляни на меня.
Люсия осторожно подняла голову, возвращая свое внимание от увлекательного разглядывания пола и окружающей обстановки обратно к Хьюго. Ей пришлось поднять голову, чтобы встретиться с ним взглядом; он возвышался над ней.
- Тебе некомфортно рядом со мной?
- ...Это не так, я просто немного волнуюсь.
- Но почему?
- Я... все еще чувствую себя неловко, но, кажется, это не относится к Вашей Светлости. Прошел целый месяц с тех пор, как мы виделись в последний раз…
- Ты ворчишь на меня за то, что я вернулся через месяц?
- Как я могу…?
Уголки его губ растянулись в улыбке, что заставило сердце Люсии учащенно забиться. Приподняв ее подбородок, он слегка наклонился, чтобы встретиться с ней взглядом. Когда его губы коснулись ее губ, сердце Люсии сжалось так сильно, что казалось, оно вот-вот остановится, и она закрыла глаза.
Он слегка прикусил ее нижнюю губу, от потрясения ее губы слегка приоткрылись. Быстро воспользовавшись случаем, он запустил свой язык ей в рот. Его теплая плоть мягко касалась ее десен и щекотала небо. Ощущение их сплетающихся языков заставляло ее тело петь.
Запустив руку в волосы Люсии, Хьюго углубил поцелуй. Звуки их поцелуя становились громче, отчего лицо Люсии вспыхнуло. Ее блуждающие руки каким-то образом неосознанно обвились вокруг его шеи. После этого он крепко обнял ее за бедра и крепко прижал к себе.
Спустя некоторое время он оторвался от ее покрасневших губ. Люсия тяжело дышала, словно после долгого бега. У нее перехватило дыхание, и она не была уверена, было ли это из-за того, что она физически устала или она была опьянена возникшей атмосферой.
Все ее мысли разлетелись в разные стороны, но когда он укусил ее за шею, чувства вернулись, как пощечина. Взяв себя в руки, она осознала, что его нога оказалась между ее ног, а их тела были прижаты друг к другу. Его руки также крепко обхватили ее бедра.
Она уже давно уронила книгу, позволив ей шлепнуться на пол. Его алые глаза были в паре сантиметров от нее и казались спокойными, как обычно, но в то же время Люсия видела, что за этим спокойствием пылал пожар.
Внезапно потолок закружился. Он поднял ее на руки и быстро зашагал куда-то. Он прошел в соседнюю комнату, смежную с кабинетом, и положил ее на кровать. Она ошеломленно смотрела, как он взбирается на нее, и запоздало поняла, каковы его истинные намерения. Он собирался взять ее. Прямо сейчас, прямо здесь.
- Подождите... подожди!
В этот короткий миг он уже обнажил грудь Люсии. Почувствовав на своей коже холодный воздух, она осознала еще более ужасающий факт.
«Я не люблю боль!»
Она была напугана. Люсия быстро скрестила руки на груди, прикрывая их ладонями.
- Давайте... давай сначала помоемся.
Люсия выпалила случайное оправдание, но, поразмыслив, поняла, что оно было весьма подходящим.
- Я уже принял ванну.
- Я имею в виду себя. Я!
- Меня это не волнует.
- Мне не все равно! Ваша Светлость... Хью. Пожалуйста…
Утром она умыла лишь лицо. Шел дождь, и погода была такой унылой, что ее тело тоже чувствовало усталость. Она была напугана, но, отбросив страх в сторону, она не хотела валяться в постели в таком ужасном состоянии.
Выгнув брови, он покорно отодвинулся от нее. Он даже помог ей подняться, держа за руку. Люсия привела в порядок свое платье так быстро, как только могла, и вылетела из кабинета со скоростью летящей стрелы. Волк укусил ее за шею, и она едва успела убежать. Хьюго смотрел, как она убегает, словно кролик, и выдавил из себя смешок.
Он с трудом сумел сдержать нахлынувшую на него похоть. Он вспомнил ее наполненные слезами глаза цвета тыквы, и желание, которое ему удалось сдержать, вспыхнуло с новой силой.
В любом случае, ей некуда было бежать. Она могла лишь попытаться скрыться где-нибудь в Роуме, но и это ее бы не спасло. В конце концов, она была его женой.
Жена.
Хьюго почему-то понравилось это слово. Он был еще довольнее оттого, что это слово – «Жена» – было привязано к ней.
Хьюго провел рукой по волосам. Он делал это бессознательно, когда все шло не так, как ему хотелось.
В его душе творился хаос. Ему хотелось взять ее. Полностью погрузиться в нее. Всякий раз, вспоминая те ощущения внутри нее, его нижняя половина болезненно напрягалась. Он страстно желал ее. Это был неоспоримый факт. Однако он не понимал ясной причины этого.
Она не была сногсшибательной красавицей. И в области постельных утех она была новичком. В их первую брачную ночь она так разнервничалась, что дрожала как осиновый лист, и из-за боли с трудом выдержала весь процесс. Всякий раз, когда он касался ее тела, она вздрагивала, словно ждала удара. Он также не мог удовлетворить свои желания в полной мере.
Несмотря на это, ощущения от ее тела были ошеломляющими. Давление и жар ее внутренностей накатывали на него волнами, и той эйфории было достаточно, чтобы заставить его потерять рассудок. Увидев ее попытки подстроиться под его движения, он полностью лишился здравого смысла.
Он никогда не позволял постельным ласкам влиять на его обычную жизнь. Каким бы горячим и страстным ни был секс, как только он вставал с постели, он мог стереть все это из своей памяти. Но после той ночи она продолжала появляться в его сознании и бесконечно будоражить его.
Ее судорожные стоны, то, как она крепче сжимала его плечи, когда он входил в нее, ее напряженное нутро и полные слез глаза. Его нижняя половина пульсировала, когда он смотрел на следы ее зубов, оставленных на его руке.
Секс и убийства доставляли ему равное удовлетворение. Его кровь жаждала крови других. Он не мог убивать людей круглый год, поэтому в свободное время он старался унять жар своего тела, завлекая женщин в свою постель. Поэтому, убивая кого-либо, он не нуждался в женском теле, чтобы удовлетворить себя.
Однако в этот раз все было по-другому. Каждую ночь он не мог избавиться от мыслей о ней, и его член пульсировал как сумасшедший. Но даже в этом случае он не желал утолять свою сексуальную неудовлетворенность, выпуская пар со случайной женщиной. Вот почему он отменил свой шестимесячный обход Севера и вместо этого вернулся домой. Весь месяц его тело пылало, словно в огне.
Он должен был убедиться, действительно ли ее тело было таким сладким. Может быть, он просто сожалел, что та их ночь пролетела слишком быстро. В последнем случае, все, что ему нужно было сделать, это позаботиться об этом сожалении. Если это окажется первым, то для него это стало бы огромной проблемой.
Как бы сильно он ни жаждал женского тела, его сердце никогда не было потрясено до такой степени. Ему не нравилось, что его вообще можно чем-то взволновать.
Поднявшись с кровати, он снова вошел в кабинет. Подняв упавшую книгу, он хотел поставить ее обратно на полку, но вместо этого остановился и положил ее на стол. Похоже, она хотела прочесть ее; скорей всего, она вновь будет искать ее.
- Она... в кабинете.
Нерешительно ответил Джером. Всем было запрещено входить в кабинет без разрешения. Он был задуман как место, в котором можно было забыться от внешнего мира; это было его единственное личное пространство во всем замке. Время от времени ему требовалось место, где он мог бы просто подышать в одиночестве. Он не проводил так много времени в кабинете, но если он когда-нибудь решал пойти туда, это означало, что он не хотел, чтобы его беспокоили, если только это не было очень срочным делом.
Услышав, что она в кабинете, он не почувствовал раздражения. Скорее, он возжелал отнести ее в постель и соблазнить. Он до сих пор не мог поверить, что женился.
Принимать подобное предложение руки и сердца было не в его стиле. С того момента все продолжало запутываться в странных направлениях. Он не мог решить, был ли он счастлив или раздражен, и это приводило его в замешательство.
Кто-то постучал в дверь.
- Ваша Светлость, это Джером, – вежливо произнес Джером.
- Войди.
Как только Джером вошел, он первым же делом взглянул на Герцога. Он видел, как Госпожа вылетела из кабинета в направлении своей спальни. Джером отметил, что горничные уже приготовили для нее ванну. Он также подметил про себя, что лицо Госпожи было напряжено, и стал размышлять о сложившейся ситуации.
Джером следил за каждым действием своей Госпожи. Он не пытался надзирать, он просто хотел окружить ее заботой. Не было похоже, чтобы Госпожа полностью освоилась в этом месте, так что он собирался продолжать заботиться о ней таким образом еще некоторое время. Он был всего лишь старшим дворецким, и поэтому не хотел переступать границы дозволенного.
Обычно Джером не пытался откусить большой кусок, который не мог проглотить; он также не перенапрягался ради верности. Он всегда делал свою работу как можно лучше, но никогда не старался на все сто процентов. Но даже в этом случае причина его внезапной резкой перемены в поведении заключалась в том, что он был очень доволен нынешней хозяйкой дома. Интуиция говорила, что она не станет нарушать покой Герцога.
С тех пор как Герцог Тэран женился, некогда унылый замок, казалось, наполнился вновь обретенной энергией, и это весьма радовало Джерома. Они наняли много новых горничных ради удобства Госпожи, что внесло немалый вклад.
В замке, еще недавно полном одними мужчинами, теперь было много молодых женщин. Суровые и жуткие лица подчиненных резко смягчились. Джером уже застал многих слуг на свиданиях, но закрывал на это глаза.
- Ваша Светлость. Это я сказал Госпоже, что она может войти в кабинет. Если я перешел границы…
- Каково твое мнение о Герцогине как о хозяйке дома?
Герцог не обратил никакого внимания на его извинения и вместо этого задал случайный вопрос. И все же Джером не растерялся. Герцог не был таким любезным человеком, чтобы объяснять собеседнику каждую мелочь.
- Я не смею судить Ее Светлость, но Госпожа всем нравится.
- Всем?
Герцог усмехнулся, как бы говоря: «Разве это не только твое мнение?»
Джером начал признавать свои ошибки, хотя его и не допрашивали. Он боялся, что его ошибка может вызвать гнев, который будет направлен на нее. Кроме того, Джером должен был застать Герцога сразу же после окончания собрания и сообщить, что у Госпожи весь день был плохой аппетит.
Услышав эту новость, Герцог почувствовал некое беспокойство и вину перед ней. Поэтому он решил отложить последние детали совещания на потом и пошел в кабинет, чтобы встретиться с ней.
Компетентность Джерома как дворецкого проистекала из его стиля аккуратно пресекать проблемы в зародыше. Поэтому он чувствовал себя странно. Джером понимал, что женщина не может заслужить любовь Герцога только тем, что она его любовница. Напротив, Герцог причинял бесконечную боль всем знатным дамам, с которыми у него были связи.
Все бывшие пассии Герцога без исключения ненавидели Джерома. Одна особо требовательная особа плеснула Джерому соком в лицо. Также многие женщины нашептывали клевету Хьюго о Джероме. Естественно, что тем человеком с кем разрывали все связи, был не Джером, а женщина.
- Почему?
- У нее более чем достаточно достоинств, чтобы исполнять обязанности Герцогини. Она не оскорбляет своих слуг. У нее есть четкая линия того, что она одобряет и не одобряет, кроме того она никогда не создает проблем из-за пустяков. Но, несмотря на свое дружелюбие, она не переходит черту «хозяйка и слуга» с горничными. Благодаря чему у служанок нет никаких шансов преисполниться самомнения из-за фаворитизма.
- Неужели…?
Это было неожиданно. Казалось, что она не сможет выразить ничего, кроме сердечной теплоты по отношению к окружающим ее людям. Она была так молода, и все же она обладала такими умениями в управлении людьми, стоящими ниже ее. Не будь это так, Джером не стал бы хвалить ее до такой степени.
- Что она сейчас делает?
Такими темпами Джером вскоре начнет петь дифирамбы, посвященные Ее Светлости. Поэтому он быстро выдал ответ:
- Она купается.
Губы Хьюго изогнулись в довольной улыбке. Реакция Хьюго была мгновенной, отличной от вялого притворства, которое он обычно демонстрировал перед другими.
- Госпожа просила принести чай в ее комнату. Я принесу его для вас обоих.
Джером предложил им обоим выпить по чашечке чая, наслаждаясь мирным вечером. Но на этот раз он не совсем верно угадал истинные намерения своего Господина. Герцог желал вовсе не чая.
- Не стоит.
Губы Джерома сжались в тонкую линию.
- Не беспокойте нас.
Застывшее выражение лица Джерома смягчилось, и он поклонился.
- То же самое касается и утра.
- Будет исполнено.
Глава 14: Герцогская чета
Люсия разглядывала плавающие красные лепестки цветов на поверхности воды. Постепенно ее лицо приобрело тот же алый оттенок. Горничные нежно поливали плечи Люсии водой из ванны; каждый раз, когда они плескали немного воды, можно было ощутить этот душистый аромат лепестков.
Люсия никогда и никому не приказывала так готовить ванну. Все это было идеей пронырливых служанок. Цель этой благоухающей ванны казалась настолько очевидной, что она смутилась. Однако более неловким было то, что она действительно преследовала эту цель.
- Госпожа, как ваша кожа может быть такой гладкой?
- Ваша кожа такая шелковистая даже без применения какого-либо масла.
- Даже кожа младенца не сможет сравниться с Вашей.
Сегодня служанки болтали без умолку. Казалось, они пребывали в счастливом расположении духа, предвкушая первую совместную ночь герцогской четы в Роуме. Люсия слушала лесть служанок без особого энтузиазма. Она также знала, что ее кожа была очень красивой. Но она не испытывала особой гордости по этому поводу.
«Как бы то ни было, мужчин привлекает только красивое лицо и очаровательное тело, а не красивая кожа. Он... наверное, считает так же.»
Герцог Тэран в ее сне светился в скандалах со многими женщинами. Каждый раз, когда кто-нибудь приветствовал его на светских вечерах, на его руке висела новая спутница. Однако была у этих женщин одна общая черта, у них у всех была огромная грудь.
Люсия бросила быстрый взгляд на свою и тихо вздохнула. Она никак не могла заявить, что у нее большая грудь. Но, по крайней мере, у нее была тонкая талия, которая подчеркивала ее бедра, так что она не выглядела полностью плоской. И все же она считала, что в этом нет ничего такого, чем стоило бы щеголять. Ее лицо тоже не было особенно симпатичным.
Чтобы привлечь его внимание, нужно было обладать хотя бы красотой Софии Лоуренс. Люсия вспомнила события с Бала Победы. Такая красавица, как София, была выброшена без всякой задней мысли.
Все пассии Герцога Тэрана были прекрасны, словно розы. Хотя он постоянно менял их как перчатки, это не омрачало его репутации. После женитьбы он не появлялся ни с одной женщиной, кроме своей жены.
В ее сне Герцог, по крайней мере, уважал свою жену. Поэтому она почувствовала облегчение, потому что это означало, что в этой жизни она будет иметь такой же уровень уважения со стороны Герцога.
Приняв ванну и войдя в спальню в халате, она была крайне удивлена. Хьюго сидел за столом с бокалом вина. Он уже собирался сделать глоток, но вместо этого повернулся к Люсии и медленно поднялся.
Горничные, прислуживавшие Герцогу, заволновались, увидев их обоих, и быстро вышли, оставив герцогскую пару наедине. Завтра все слуги замка наверняка будут сплетничать об этом: Герцог даже не мог дождаться, когда Герцогиня закончит принимать ванну, и решил подождать в ее спальне.
Люсия тяжело вздохнула. Он позволил ей спокойно принять ванну, чтобы подготовить свое сердце. Но это не уменьшило ее страхов. Их первая совместная ночь была слишком внезапной и напряженной. Она не могла сказать, что ей не понравился весь этот процесс, но было очень больно и изнурительно.
Но даже с подобными чувствами она была не в силах отвести от него взгляд. Воспоминания об их первой ночи были туманны, но внезапно вернулись с предельной ясностью. Она подошла к нему, словно одержимая.
Он же в свою очередь налил ей бокал вина и протянул, словно спрашивая, не хочет ли она выпить. На нем была тонкая прозрачная льняная рубашка, которая подчеркивала его мускулы. Люсия, судорожно сглотнув, кивнула.
Она отпила немного вина. У него был горьковато-кислый вкус. Ей не особо понравилось, но она выпила весь бокал до дна и подтолкнула его обратно к нему.
- Еще?
Когда она кивнула, уголок его губ приподнялся, и он снова наполнил бокал вином, тихо посмеиваясь. После выпивки ее тело согрелось, а сердце расслабилось. Он любовался ее раскрасневшимися щеками, когда же она слизнула остатки вина с губ, его глаза потемнели еще сильнее.
Он потянулся к ней без предупреждения. Его рука поддерживала ее затылок, пока он посасывал ее алые губы. Взяв бокал из ее рук, он осторожно поставил его обратно на стол и обнял ее за талию.
Он слегка пососал ее губы, чтобы она смогла немного расслабиться, после чего пустил в дело язык, углубляя поцелуй, ощутив при этом горьковато-сладкий вкус вина. Проведя языком по ее деснам, он отстранился, продолжая смотреть ей в глаза. Он хотел снова увидеть ее глаза, полные слез.
- Нравится алкоголь?
- ...Лишь по особым случаям.
Он удовлетворенно усмехнулся и снова припал к ее губам. Его поцелуи были полны ласки и нежности, они возбуждали ее, так что Люсия вынуждена была прислониться к нему, чтобы не упасть из-за нахлынувшей неги во всем теле.
Он скользнул руками под ее раскрывшийся халат. Одна рука погладила ее по бедру, а другая потянулась вверх и сжала грудь. Его прикосновения вызвали дрожь во всем ее теле. Его колено проскользнуло между ее ног и потерлось о ее тело. Прижавшись губами к ее шее, он тихо прошептал:
- Ты вся дрожишь.
Услышав его слова, Люсия поняла, что все ее тело сотрясает волнующая дрожь. Опьянение, испытываемое ранее, уже прошло.
- Не бойся. На этот раз больно не будет. Если не сможешь расслабиться, то не сможешь насладиться процессом и вновь пострадаешь.
Ее дрожь не стихала, поэтому Хьюго крепко обнял ее с жестким выражением на лице. Она была маленькой и слабой, но уверенной и стойкой. Если такой человек, как она, боится его до такой степени, он должен быть отвратительным негодяем.
Она была юна и девственна. Он и сам понимал, что их первая ночь была тяжелой. Она бы нервничала, даже если бы он обращался с ней мягко, но он обращался с ней так же, как и со всеми своими прошлыми увлечениями на одну ночь. Должно быть, это было жестким испытанием для нее.
У нее уже был длинный список сложившихся мнений о нем, но теперь он будет на один пункт длиннее. Он также был уверен, что этот пункт тоже не будет нести в себе положительный смысл.
«Проклятие. Мне следовало сдержаться тогда». Он слишком поздно пожалел об этом.
Он не хотел навязываться ей, когда она дрожала от страха. Он хотел насладиться ночью вместе с ней, наполненной страстью. Все его прошлые пассии были женщинами, которые наслаждались близостью с ним. В случае Люсии это был ее первый раз, и он не был уверен, как ему следует двигаться дальше. Впервые ему захотелось соблазнить женщину, которая не умела получать удовольствие от секса.
Хьюго легко поднял ее и подошел к кровати. Она не отвергла его, но ее руки и кисти были напряжены от нервов.
Положив ее на кровать, он лег рядом, обнял ее за бедра и прижал к себе. Его рука нежно скользнула вниз по ее спине, но он не пытался действовать дальше.
Спустя некоторое время Люсия смогла расслабиться, но в то же время она почувствовала некоторую досаду. Похоже, он и не собирался заходить дальше, как в их первую брачную ночь. Вполне возможно он пришел сюда, чтобы показать всем слугам в замке, что они счастливая супружеская пара. Возможно, он делал это ради нее.
Положение хозяйки дома во многом зависело от того, добилась ли молодая супруга любви мужа или же нет. Если так, то какой смысл скрывался за тем, что произошло между ними в кабинете Хьюго? Если бы она не отвергла его тогда, изменило бы это что-нибудь? Слишком много сложных мыслей крутилось у нее в голове.
- Ты что, спишь?
- …
- Эй. Ты действительно спишь? Я делаю это не для того, чтобы усыпить тебя, знаешь ли.
Он перекатился на нее всем телом. Глаза Люсии округлились от шока, когда она посмотрела на него. Он казался немного смущенным и нерешительным.
- Ты устала?
- Я в порядке, но... вы…ты, наверное, уже устал. По возвращении вы были заняты совещанием…
- Я в порядке. Это не проблема... Во всяком случае, я совсем не чувствую усталости.
- ...Понятно. Эм... хорошо.
Слова «Ваша выносливость удивительна» почти слетели с ее губ, но именно в этот момент он тяжело вздохнул. Он забрался на нее сверху, но она лишь смотрела на него с отсутствующим выражением лица; он не мог не чувствовать разочарования. Между ними уже была близость в их первую брачную ночь; его молодая жена не должна быть в неведении о его намерениях.
- Я умираю от желания снова оказаться в тебе.
- ...А?
Все лицо Люсии покрылось алым румянцем.
- Я хочу это сделать. Что насчет тебя?
- …
- Если ты не хочешь, я не стану тебя принуждать.
Его слова прозвучали так неожиданно, что Люсия не знала, что ответить. Восприняв ее молчание как отказ, он тяжело вздохнул с унылым выражением лица.
- Буду честен. Тебе может не понравиться эта идея, но я хочу тебя прямо сейчас. Неужели наша первая ночь была столь ужасной?
- …Я… Я…
У нее перехватило дыхание. Она не была уверена, шутит он или говорит искренне. Люсия задумалась, правильно ли расслышала его слова. Но увидев искреннее желание в его глазах, она была поражена, но в то же время ей хотелось быть застенчивой и оттолкнуть его.
- ...Я думала, тебе тогда не понравилось. Разве не поэтому... ты дразнил и смеялся надо мной?
- Я? Смеялся? Признаюсь, я поддразнивал тебя. Но лишь потому, что ты была слишком милой. Я не настолько жалок, чтобы насмехаться над женщинами в постели.
Он, казалось, был полон решимости донести до нее свои намерения и оправдания. При слове «милой» лицо Люсии вновь осветилось румянцем.
- ...На следующее утро... вы остановились на полпути…
В тот день Люсия была единственной, кто хотел остановиться, но она хитро свалила вину на него. Однако в данный момент он ощущал срочность, поэтому не обращал внимания на такие мелкие детали.
- Эй ты, женщина. Если бы я тогда продолжил, то заставил бы тебя несколько дней лежать прикованной к постели. Я устоял ради тебя.
- ...Мне было жутко больно.
Надувшись, пробормотала Люсия. Хьюго ничего не смог произнести в ответ.
- Я истекала кровью... она никак не останавливалась, так что мне пришлось отдыхать несколько дней.
Анна выявила, что Люсия не получила никаких серьезных травм, но ее слова «истекала кровью» выдавали совершенно другой нюанс. Мужчины понимали, что девственницы могут истекать кровью после их первого полового акта, но мелкие детали были размыты. Она вела себя так не только потому, что хотела увидеть его реакцию. Жалоба неосознанно слетела с губ.
Ее слова произвели на него сильное впечатление. Он тяжело дышал, словно его грудь была переполнена отчаянием, заставляя его настроение меняться.
После страстной ночи все его прошлые любовницы становились настойчивыми и пытались завоевать его с еще большим рвением. Юные девицы не смогут отвести взгляд от его нижней части тела и тем более оценить его по достоинству. Никогда такого не было, чтобы они так же, как его молодая жена, жаловались на ужасные боли. Таким образом, он понятия не имел, как исправить сложившуюся ситуацию.
Тело его жены было очень хрупким, поэтому он вбил себе в голову, что с ней следует обращаться бережно и нежно.
- ...Как насчет сейчас? Ты в порядке?
- …Да.
Он облегченно вздохнул. Преодолев высокие стены замка, он оказался перед другой стеной.
- Поэтому ты не хочешь?
Этот мужчина действительно желает ее. Люсия слегка оторопела. Он мог соблазнить любую женщину переспать с ним. Если бы ему было нужно только ее тело, он бы не цеплялся за каждое ее слово и не пытался объясниться. Он также мог принудить ее. Однако, судя по его виду, он бы отступил, если бы она попросила его об этом.
- Вивиан. Я обязательно сдержу обещание, которое дал тебе в нашу первую брачную ночь. До тех пор, пока это не твой первый раз, я позабочусь о том, чтобы это стало захватывающим опытом для тебя.
Хьюго начал мягко уговаривать ее. В данный момент все, чем была забита его голова, были мысли о том, как бы ему обнять эту смышленую женщину.
- Я не могу тебе поверить. В прошлый раз ты солгал мне.
Ее отказ был твердым, и он не мог не чувствовать себя беспомощным.
- Солгал? Я же говорил, что тебе будет больно в первый раз.
- Ты сказал, что будет немного больно. А было очень больно.
- Дай мне шанс искупить свою вину. Неужели ты больше никогда не будешь спать со мной?
Хотя он не требовал ничего, кроме физической близости, она чувствовала себя потрясающей красавицей, за которой ухаживают. Это было весьма приятно. Ощутив немного радости, она хихикнула и заговорила:
- Я решу после сегодняшнего.
Хьюго на мгновение отстранился, после чего тихо рассмеялся. Ее шутки хорошо действовали на него. Время от времени она что-нибудь выдавала, и он всегда смеялся. Возможно, именно ее признание доставило ему такую радость.
- Ты действительно держишь человека в подвешенном состоянии.
Впервые в жизни он цеплялся за такую женщину.
Приподнявшись, он раздвинул ее ноги и прижался к ней всем телом. Его член, пульсирующий жаром, придвинулся ближе к Люсии, из-за чего ее щеки постепенно зарумянились.
Она только вышла из ванны, так что у нее не было возможности надеть что-нибудь под халат. Он еще не успел снять брюки, а уже виднелся гигантский холм, готовый вот-вот взорваться.
То, как он быстро сбросил с себя одежду на пол, весьма красноречиво говорило о его настойчивости. Без колебаний развязав ее халат, он обнажил гладкую белоснежную кожу. Именно эта представшая пред ним картина не давала ему спать по ночам. Ее плавная линия шеи и изящные ключицы, ее шелковистые и сладкие груди, которые на вкус были как взбитые сливки, и ее тонкая талия.
В то время пока он любовался ее телом с головы до ног, Люсия, не теряя времени, разглядывала его. Их первая ночь прошла слишком сумбурно, и она не смогла как следует рассмотреть его тело. У него были широкие плечи и грудь, а мускулистые руки были вдвое толще, чем у нее. Она не могла найти в нем ни единого изъяна; он был словно снизошедшим на землю богом войны. У него был такой мужественный вид, что женщины смотрели на него с благоговением.
Накрыв ее живот своими руками, Хьюго медленно скользнул к груди и сжал ее. Его захват был крепок, но не груб. Мягко сжав, он отпустил их, словно умело массируя.
Его прикосновения рождали ранее невиданные ощущения, вызывая трепет во всем теле. Его стержень, прижатый к ней, продолжал подергиваться, как бы демонстрируя свое присутствие. Люсия судорожно вздохнула, извиваясь всем телом. Опустив голову, он приник губами к ее груди.
- Ах!
Легкая боль, когда он сосал и облизывал ее сосок, вызвала приятное ощущение во всем теле, и она закрыла глаза.
Он нежно ласкал ее тело, позволяя Люсии воспламениться в своем собственном темпе. Ее промежность стала полностью влажной и скользкой, поэтому он медленно вошел в нее. В этот момент Люсия тяжело вздохнула.
- Не больно... правда?
Люсия сделала глубокий вдох и ответила коротким «Нет». Появилась легкая тупая боль, но не настолько сильная. В сравнении с ее первой ночью, эта проходила легче. Почему женщины должны так страдать в их первый раз? Люсия всерьез задумалась над этим.
- Я начну двигаться медленно. Если устанешь, скажи мне.
Он медленно скользнул чуть глубже. Было странно ощущать, как что-то трется внутри нее. Кончики ее пальцев дрожали, в то время как ее тело пыталось привыкнуть к этим необычным ощущениям. Он продолжал двигаться, с каждым разом скользя немного глубже, пока его длина, казалось, не достигла самой глубокой части ее тела.
- Ах!
Ее захлестнула волна эйфории.
- Больно?
- Н... нет…
Это была не боль. Она определенно ощущала не боль, но она чувствовала себя подавленно. Вытащив свое копье, он тут же толкнулся в нее до упора.
- Подожди... хк…
- Больно?
- Да... немного... что-то…
Она хотела, чтобы он остановился на мгновение и подождал ее, но он лишь тихо хмыкнул в ответ, ухмыляясь.
- Неужели?
Сделав новый рывок, он вновь вторгся в ее пылающее огнем тело.
- Уук!
Он энергично врывался в нее своим эрегированным членом. Испытав короткий миг боли и опьянения, она в то же время чувствовала, что ее тело находится на грани оргазма. Это было пугающе, но в то же время приятно. Пока ее тело продолжало испытывать его яростное наступление, Люсия заметила, как сильно наслаждается этим моментом. Когда Хьюго услышал, что ее дыхание стало хриплым, его член запульсировал сильнее.
Он тяжело дышал, словно рычал ей в уши. Он чувствовал то же, что и Люсия, и это заставляло ее тело гореть. Ее тело ответило ему, когда внутри все сжалось и забилось в конвульсиях.
- Ухк...
Хьюго почувствовал, что рассудок покидает его, когда ее тело начало достигать кульминации, он едва мог держаться, тяжело дыша. Он еще даже не кончил, но уже чувствовал прилив эйфории. Сегодня все было совершенно по-другому, все потому, что сегодня она не чувствовала такой сильной боли, как в первый раз.Дело было не в том, что их секс закончился преждевременно в первый раз. Ее невинное выражение лица, ее ясные глаза, все это вместе взятое в тот момент, когда он глубоко вошел в нее, заставило его провалиться в черную дыру наслаждения. Он жаждал большего удовольствия, и поэтому он постоянно вытаскивал и вновь вонзался в нее все глубже и глубже.
- Ах!
Ее тело продолжало крепко сжимать его, словно не хотело, чтобы он выскользнул. В очередной раз, войдя в нее, он стиснул зубы от нахлынувших ощущений. Каждый раз, когда она сжималась вокруг него, он чувствовал, как нарастает волна желания. Он должен был сдержаться, сейчас было не самое подходящее время. Он хотел проникнуть глубже.
На сегодняшний день все сексуальные отношения для него были как легкий завтрак. Впервые познав женское тело, он заставил четырех женщин потерять сознание после ночных любовных утех. Но даже тогда он никогда не терял рассудка. После бесчисленного количества женщин, с которыми он спал, не было женщины, которая заставляла бы его так пылать от такого возбуждения, как сейчас.
- Ах! Хн! Подожди... подожди же…
Она чувствовала себя так, словно кто-то завладел ее мозгом и массировал его. Это далекое и странное чувство пугало Люсию, поэтому она ударила его в грудь, пытаясь оттолкнуть. Он же в свою очередь воспользовался этим шансом, схватив ее за руки и прижав к себе, страстно входя в нее.
При каждом его толчке по комнате раздавался скользкий влажный звук. Их хриплое дыхание и ее стонущий голос были соблазнительны; он почувствовал прилив эйфории, когда достиг оргазма. Умопомрачительное чувство.
- Хааа…
Люсия извивалась, мяукая. Ее зрачки расширились, рот широко раскрылся, и она не смогла сдержать стон. Ощущение было неописуемым. Словно ее мозг и нижняя часть тела слились в одно существо и испустили поток чувственной сладости.
Она задыхалась, а ее тело дрожало. Люсия чувствовала страх, словно находилась в свободном падении в неизвестность, но в то же время, она чувствовала небывалое блаженство, словно бы плывя на седьмом небе. Ей хотелось сбежать от этого чувства, но в то же время она не хотела, чтобы это чувство покинуло ее.
Как будто сильный шторм эйфории прошел через все ее тело. Ослабив свою хватку на его руках, она плюхнулась рядом с ним. Она вообще не могла пошевелиться. Потребовалось некоторое время, чтобы ее тело смогло унять дрожь. Ее затуманенные чувства также постепенно пришли в норму, и только тогда она поняла, что он уткнулся головой ей в шею, тяжело дыша.
«О боже.»
Сокрушался Хьюго. Он думал, что сейчас умрет. Она так сжимала и засасывала его, что он мог только задыхаться. Вплоть до сегодняшнего дня не было ни разу, чтобы он не мог контролировать свое тело.
Она словно поглотила его. Он ощущал себя рыбой, которую загарпунили – он мог лишь дрожать, содрогаясь от удовольствия. Внезапно он понял, как человек может скончаться от соития.
На этот раз их контакт продержался дольше. На этот раз все было не так, как в их первый раз, когда он односторонне контролировал ситуацию. Продолжая оставаться в ней, он чувствовал, как ее внутренности судорожно сжимались.
Он едва мог успокоиться. Хьюго считал, что уже научился оставаться рациональным, как бы не обернулись события. Он спал с женщинами, которые могли вырубить нескольких мужчин после ночи бурного секса, но даже тогда он не придавал этому особого значения.
Впервые он испытывал такие чувства.
Опершись на руку, он приподнялся, чтобы взглянуть на нее. Волосы ее были полностью взлохмачены, и она неровно дышала. Хьюго был слаб к удовольствиям. Его влечение к этой женщине росло в геометрической прогрессии. Капельки пота стекали по ней от любовных ласк, и он не смог удержаться, чтобы не поцеловать ее в лоб. Он целовал ее полные слез глаза, нос, подбородок, шею, спускаясь все ниже и ниже, лаская самые потаенные места.
Затуманенные чувства Люсии постепенно возвращались в норму. Ее тело отходило после бурного оргазма, и она не могла собраться с силами, чтобы даже пошевелить пальцем. Но теперь, спустя некоторое время, она вновь чувствовала себя прекрасно. Хьюго продолжал одаривать ее тело легкими поцелуями, не пропуская ни единого участка ее нежной кожи.
Люсия была немного смущена, но в то же время душа ее была полна радости. Благодаря его нежным поцелуям ей казалось, что он ее любит. В своем сне она пережила супружескую жизнь, но ничего не знала об интимных отношениях между мужем и женой. Однако она понимала, что он удовлетворен не меньше ее.
Люсия понятия не имела, как нужно соблазнять мужчину. От природы она была весьма консервативной личностью, и не будет преувеличением сказать, что ее сердце было сделано из камня. Тем не менее, у нее было похотливое тело, которое легко реагировало на ласки даже без использования афродизиаков.
Такое тело трудно было найти даже среди знаменитых проституток. Однако Люсия совершенно ничего не ведала об этом. Она лишь поняла, что он удовлетворен, и все.
Взяв руку Люсии, Хьюго оставил легкий поцелуй на ее ладони, запястьи, плече, оставляя влажный след от своих губ на ее коже. Смутившись, Люсия отвела взгляд в сторону, позволяя ему творить с ее телом все, что ему заблагорассудится.
Когда он понял ее безмолвное разрешение делать, что вздумается, его охватило еще большее возбуждение. Он медленно вошел в нее, чувствуя, как его член твердеет и увеличивается.
Закинув одну из ее ног себе на плечо, и оставив на ней влажный поцелуй, он снова начал двигать бедрами. Ее глаза расширились, и когда они встретились взглядами, ее щеки залились румянцем. Опустив взгляд, Люсия увидела, как ее тело крепко обхватывает и сжимает его.
Благодаря тому, что Хьюго ранее излился в нее, ее вход был очень скользким, что позволяло ей легко принять его. На этот раз она смогла принять большую часть его длины в свое тело. Лишь слегка выскользнув из нее, он продолжил свою атаку. Ее клитория* была горячей и влажной; каждый раз при соприкосновении их тел, он наслаждался приятными ощущениями.
- Унг... Ах... ах...
С губ Люсии сорвались слабые стоны. Хьюго яростно врывался в нее, благодаря чему Люсии казалось, что она возносилась к небесам. Постепенно нарастающий экстаз ошеломлял. Всякий раз, когда он полностью погружался в нее, Люсия начинала дрожать с головы до пят.
Казалось, ее тело погружается в бездну. Она чувствовала себя слабой, но чем-то наполненной. Она уже достигла оргазма, поэтому ее тело было очень чувствительным. Каждый раз, когда он терся об нее, по всему ее телу пробегала дрожь.
Она не пыталась намеренно демонстрировать свою технику или быть застенчивой. Тело Хьюго вспыхнуло, когда он увидел ее затуманенные слезами глаза. Движения ее тела были минимальны. Но даже в этом случае она не просто играла, а отвечала искренне, основываясь на своих чувствах.
Он не хотел вырываться из мучительного жара ее тела. В то же время, он хотел выскользнуть и войти, чтобы вновь возбудить ее. Он двинул бедрами по кругу, чтобы стимулировать ее, и она ответила как бы рефлекторно. Все внутри нее напряглось, пока она втягивала и массировала его член.
Он глубоко вздохнул, изо всех сил стараясь не кончить. Она была словно дьяволица. Ее губы были слегка приоткрыты, и он мог видеть кончик ее языка. Сгорая от жажды попробовать ее на вкус, он обхватил ее за плечи и талию, приподнимая.
Притянув ее ближе, они оказались лицом к лицу, мягко поддерживая ее затылок, он прижался к ее губам, нежно обхватывая и посасывая язык. Ее гибкий язычок, казалось, пытался вырваться. Тем не менее, он продолжал преследовать его, прессуя и слегка покусывая.
На мгновение она, казалось, была потрясена и попыталась отвести от него язык. Продолжая гоняться за ее язычком, он наслаждался игрой в покорение ее ротика. Все это время он сжимал ее ягодицы, продолжая двигать бедрами, вбиваясь в нее.
Их слюна смешалась, и он наслаждался исследованием каждого уголка ее рта. Он оторвался от ее губ только тогда, когда она прижала руки к его груди.
- Ххаа... Хаа…
Она хватала ртом воздух, ее губы казались немного припухшими. Усмехнувшись, он легонько чмокнул ее.
- Дыши через нос.
Когда она взглянула на Хьюго, глаза Люсии были полны укора, словно он пытался задушить ее, но она тут же отвела взгляд. Их обнаженные тела все еще были переплетены, и в тот момент, когда она осознала это, ее накрыла волна смущения.
Она не ложилась и не позволяла ему войти в себя, она сидела на нем, любуясь его обнаженной грудью. Она была так смущена, что не могла смотреть ему в глаза.
Когда Люсия отказалась встретиться с ним взглядом, он почувствовал жесткое разочарование. Всякий раз, когда он намеренно пытался проследить за ее взглядом, она отворачивалась, продолжая избегать его взгляда. Он упрямо продолжал пытаться, но вскоре понял, что она ведет себя так потому, что стесняется. Он тихо рассмеялся.
Ее тело реагировало так непристойно, что казалось, она не сможет выжить без мужчины. И все же она была невинна. Во всем этом мире только он знал о ее бесстыдной натуре. По какой-то причине он был очень доволен этим фактом.
Хьюго, опустив ее, уложил обратно на кровать. На этот раз, вместо того чтобы встретиться с ней лицом к лицу, он положил ее на бок, сжав ее ноги вместе, и вонзился в ее тело.
- Ах... хн…
В этой новой позе, он стимулировал другое местечко. Иногда он делал легкий толчок, не полностью входя в нее, а иногда вонзался во всю длину. В свой первый раз Люсия была слишком занята, пытаясь вытерпеть боль. На этот раз она утопала в удовольствии.
***
Когда Люсия очнулась, она не была уверена, проснулась ли она ото сна или после потери сознания. Голова у нее онемела, а тело стало вялым. Когда ее притупленные чувства обострились, она услышала дыхание около своего уха.
Она чувствовала, как его твердая грудь прижимается к ее спине. Он крепко обнимал ее сзади. Одной рукой он обхватил ее бедра, а другой грудь. Каждый его вздох щекотал ей шею.
Одна из его ног втиснулась между ее ног, и ей показалось, что она сидит у него на коленях, лежа. Кроме того, его возбужденный и твердый член упирался ей в ягодицы.
Сквозь полог пробивался солнечный свет, и казалось, что прошло уже довольно много времени. Сколько же часов прошло?
Она всегда просыпалась рано утром, поэтому впервые не могла определить время суток. Когда она осторожно попыталась выскользнуть из его объятий, то почувствовала, как его рука напряглась и притянула ее обратно в свои объятия. Она почувствовала, как его губы легонько целуют ее шею.
- Ваша... Светлость…?
- …Имя.
- …Хью. Пожалуйста... отпусти меня.
- Не хочу.
Его губы продолжали целовать ее шею, опускаясь к плечам. Его поцелуи продвигались медленно, но при этом сам он был глубоко увлечен этим занятием. Они немного жалили, заставляя ее кожу краснеть.
- Ваша Све... Хью. Уже утро.
Не обратив никакого внимания на тихий протест Люсии, он сжал ее грудь. Он терся об нее своим твердым желанием, наслаждаясь ее дрожью от возбуждения.
Ее лицо покраснело до самой шеи. Ему хотелось продолжать дразнить и ласкать ее. Словно входя в нее, он двигал бедрами вверх и вниз, прижимаясь к ней.
- Хн…
Она издала тихий приглушенный стон, тяжело дыша. Нахмурившись, он решил приподняться. Обхватив ее за талию, он прижался к ней своим возбужденным фаллосом, постепенно проникая в ее слегка отекший, скользкий и чувствительный вход.
- Нх…
Ее пальцы крепко вцепились в простыни. Его член медленно вошел и быстро выскользнул, а затем снова вошел в нее. Всякий раз, когда он входил и выходил, ее внутренности выплескивали склизкие влажные соки; в конце концов, они начали стекать вниз по ее ногам. Они были похожи на двух совокупляющихся животных, в то время как влажные хлюпающие звуки продолжали бесстыдно становиться громче. Вскоре она ощутила, как чувство крайнего экстаза охватило все ее тело.
Тело Люсии обмякло, как будто она потеряла сознание. Он легонько прикусил ее мягкие щеки, чмокнул в губы и оставил влажный след на шее. Он совершенно не был удовлетворен. Хьюго пробовал ее снова и снова, но что бы он ни делал, его жажда к ней продолжала расти. Ему хотелось прокусить ее шею и познать вкус ее крови. Казалось, только тогда его жажда будет утолена.
«Я сошел с ума.»
Уткнувшись носом в ее шею, он наслаждался ароматом свежих фруктов. Тело этой женщины было смертельным наркотиком. Нет, даже наркотик не может быть таким сладким. Хьюго крепко обнял ее, думая, что действительно сошел с ума.
---------------------------------------------------------------
* Клитория – род цветковых растений. Имя этому цветку подарил великий шведский учёный Карл Линней, вид этого цветка напомнил ему женский половой орган. Есть несколько общеупотребительных названий данного цветка: Мотыльковый горошек, Голубиные крылья, Срамной цветок.
Глава 15
Люсия наблюдала, как утреннее солнце проникает в ее спальню. Она несколько раз моргнула, чтобы прогнать сонливость. Руками она заставила себя выпрямиться.
Усталость охватила каждую часть ее тела. Она привыкла просыпаться усталой. Весь последний месяц Хьюго каждую ночь приходил к ней в спальню и набрасывался на нее, как дикий зверь.
Взрывоопасные удовольствия, которые она разделяла с ним, истощали ее силы. Он никогда не заканчивал быстро; он останавливался только после того, как Люсия теряла сознание от истощения.
Она не спала вместе с ним всю ночь. Каждый день она клевала носом из-за сонливости, а когда ей удавалось собраться с силами, наступала ночь. Потом он поведет ее в постель на какое-нибудь ночное мероприятие. Пока она бездельничала, целый месяц прошел в мгновение ока.
К этому времени ее тело привыкло к этим ночным событиям, и она могла вставать раньше, не чувствуя усталости. В первую неделю она могла вставать только ближе к вечеру.
Конечно, Люсия никогда не призналась бы ему, что ее собственная выносливость стала лучше. Если она это сделает, он набросится на нее с еще большей силой, чем сейчас. Она хотела перестать проводить дни в постели. Ей было так неловко перед всеми слугами, ухаживающими за ней.
Вчера он был настойчивее, чем обычно. Ей казалось, что она все еще чувствует, как он входит в нее. Если она действительно ненавидела делать это, все, что она должна была сделать, это отказаться. Он не из тех, кто насилует ее только потому, что она отказывается. Честно говоря, это было утомительно, но это было мило.
Удовлетворяющий секс и многие чувственные оргазмы вызывают усталость, но он также приносит чувство удовлетворения. Он умело катал ее влево и вправо, наслаждаясь каждым уголком ее тела своим языком. Она не могла сравнить его ни с одним другим мужчиной, и у нее никогда не будет такой возможности в будущем, но она понимала, что он был довольно искусен в этом.
Он ублажал ее на кровати, с кровати, даже на столах и диванах. Каждый день он ублажал ее по-новому, поддерживая ее тело в различных положениях. Хотя ночи были долгими, она не чувствовала отвращения к чувственным отношениям между мужчиной и женщиной.
Сначала она была шокирована и думала о нем, как о звере. Однако, в конце концов, она обнаружила, что забирается на него, подпрыгивая бедрами вверх и вниз. Всего за месяц он научил Люсию радостям сексуального наслаждения.
Она потянула за веревку, чтобы позвать служанок. Она умылась и переоделась. Люсия смотрела на свое отражение странными глазами. Служанки за ее спиной застенчиво смотрели в пол.
На Люсии было платье с глубоким вырезом, открывавшим множество розовых отметин от поцелуев.С каждым днем становилось все жарче, но ей пришлось полностью укрыться. Люсия тяжело вздохнула и заговорила:
“... Я не могу выйти в таком виде. Принесите мне что-нибудь еще. Платье, которое полностью покроет мою шею.”
“Да, мадам.”
Служанки деловито расхаживали по комнате. Люсия больше не смущалась,она была бесстыдна. Если бы кто-то был в ее положении каждое утро в течение целого месяца, они бы чувствовали то же самое.
Как и следовало ожидать, они были молодоженами. Но, кажется, все вокруг были удивлены, что герцог посещал ее каждую ночь. Все слуги были дружелюбны с самого начала, но теперь все прислуживали ей в холодном поту. Она поняла, что нет ничего более сильного, чем любовь мужа.
Поздним утром Люсия наслаждалась чаем за простым столом в тени сада замка. Это была одна из ее ежедневных задач.
- Какой пустынный сад ...
Сад замка был огромен, и в нем не было ничего, кроме круглогодичных многолетников. В поле зрения не было ни одного цветка. Осенью нельзя было увидеть ни одного оранжевого пятнышка. Сад оставался в том же состоянии даже зимой. Этот стиль требовал меньше ухода, но утверждать, что это сад, было довольно смешно.
- Мне отремонтировать сад ?..’
Кроме герцога Тэрана и его сына, она была единственным человеком в семье Тэрана – герцогиней. Герцогиня обычно отвечала за дизайн интерьеров замка, а также сада.
Она не училась аранжировке цветов, чтобы скоротать время, как другие благородные женщины, и у нее не было особых увлечений. Она не находила радости в таких предметах роскоши, как украшения и аксессуары, так что у нее не было причин покупать их. Каждый день она по нескольку часов читала книги, а остальное время пила чай и совершала легкие прогулки.
- Я действительно ... чувствую себя ни на что не годной.’
Тот, кто не работает, не заслуживает еды. Во сне Люсия жила этими словами. Когда она была женой графа, ей приходилось принимать участие в вечеринках и поддерживать связи с людьми из высшего общества. Напротив, если бы Хьюго знал об этом, он бы смутился. - Как ты можешь ничего не делать?- По его мнению, хотя ей еще предстоял долгий путь, она прекрасно справлялась со своей ролью герцогини.
“Мадам.”
Пока она раздумывала, не начать ли ей, Джером прервал ее размышления. Джером протянул Люсии конверт. Внутри она нашла документ. Нахмурив брови, она пробежала глазами лист бумаги.
- ...Это ведение домашних счетов.”
- Да, Мадам. Потребовалось некоторое время, чтобы составить новый бюджет, потому что до сегодняшнего дня нам это не удавалось.”
Все знатные женщины, вышедшие замуж, должны были сами распоряжаться своими домашними пособиями. В королевском дворце королевам и супругам давали право наблюдать за всеми придворными дамами и управлять ими. Благородные женщины были ответственны за управление домашними жизненными потребностями, такими как дизайн интерьера дома, найм слуг и организация вечеринок для различных общественных мероприятий.
- Первоначально бюджет не включал в себя наем слуг и основное содержание замка. Это новый регулируемый бюджетный план, так что вы сможете контролировать все различные аспекты.”
- Новый расчетный бюджетный план ?.. Сколько из этих денег мне разрешено использовать? Разве эти деньги не должны использоваться исключительно для оплаты труда и содержания?”
"В будущем будут постепенные изменения. Мадам, Вы будете тем, кто несет ответственность в принятии решений о том, как эти деньги будут потрачены. Пока это в рамках бюджета.”
Это место действительно стало частной собственностью Люсии. Сумма денег была огромной. Она едва могла сосчитать все нули, следующие за первой цифрой. Этот бюджет был экстравагантным, но Джером говорил об этом бюджете как о пустяковой запоздалой мысли. Как и ожидалось для герцогского дома, их доход находится на другом уровне, чем у других.
- Итак, моя жизнь пиявки подходит к концу ...
Теперь, когда ей дали работу, она должна была показать удовлетворительные результаты. По мере того как возрастал престиж дворянского титула, увеличивался и объем их работы. Это было базовое знание, что хозяйка дома несет ответственность за поддержание гармонии в доме. Что еще более важно, они несли ответственность за поддержку своих мужей в мире дворянства.
- Начнем с сада ...
Она не очень разбиралась в садоводстве. Она никогда не заботилась о саде во сне, когда она была замужем за графом Матен. На содержание сада уходило много денег, а граф Матен не хотел тратить их на подобные вещи.
Когда она высказывала свои намерения, Джером немедленно составлял план и передавал ей свои собственные советы.
Это будет конец ее изматывающих бессмысленных дней. Сегодня, Люсия ела в одиночестве свой ужин. Хотя герцогская чета завтракала и обедала в свое свободное время, они обычно находили время, чтобы поужинать вместе. В этот день у него были дела на улице, и он вернулся домой далеко за обедом.
Люсия читала книги в кабинете, принимала ванну и сушила мокрые волосы в спальне. Обычно за ней ухаживали горничные, но в этот час он обычно посещал ее спальню.
Щелчок, его светлость вошел в ее комнату, войдя сам. Прогнав всех своих слуг, он вошел в ее комнату в одном-единственном купальном халате. Так было и с Люсией. Она туго завязала халат и выглядела очень прилично, но под ним на ней вообще ничего не было. Сначала она чувствовала себя странно, но теперь это казалось ей естественным.
Он подошел к Люсии, стоявшей перед зеркалом, обнял ее сзади и поцеловал в шею. Люсия закрыла глаза, чувствуя его губы на своем затылке. Она почувствовала слабость во всем теле.Ее охватил страх, что она никогда не сможет забыть этот момент и проживет остаток жизни в одиночестве.
- Я просил Джерома передать тебе кое-что, ты получила это?”
“да. Я решила ... обновить сад замка.”
“сад?”
- Хозяйка дома всегда отвечала за сад. Делай как тебе угодно.”
"Мы должны нанять ландшафтного садовника и создать план, прежде чем что-либо делать. Нам нужно будет нанять большую рабочую силу в началеНе знаю, будет ли это тебя раздражать.”
Хьюго ничего не знал о саде. Во-первых, его это совершенно не интересовало. Это Джером подумал, что сад выглядит слишком жалко, чтобы быть таким бесплодным, и наполнил его растительностью, которая будет нуждаться в минимальном уходе в течение всех четырех сезонов. Он уже понимал, что ремонт сада потребует много труда и денег.
- Разве бюджета, который я для тебя выделил, недостаточно?”
Хьюго взял на себя смелость понять намерения Люсии затронуть эту тему.
- А?”
Она была потрясена. Ей совсем не нужны были деньги.
"Увеличение бюджета на значительную сумму-это немного хлопотно. Бюджет на этот год уже был составлен, и ваш бюджет на этот год был создан путем изъятия денег из предварительного бюджета. Но я обязательно рассмотрю его в следующем году.”
Общий бюджет будет определяться главой семьи. Много раз дворяне старались изо всех сил, чтобы обеспечить определенный процент семейного бюджета до брака. Если супружеская пара влюблена, то правильно, чтобы жена получала большую сумму, чем положено. С другой стороны, когда мужчина хочет развестись со своей женой, первое, что он сделает, это постарается как можно больше урезать бюджет своей жены.
Бюджетное подразделение на этот год уже было решено, поэтому он отложил самую большую сумму, которую мог потратить на то, что осталось. У него уже были планы увеличить ее бюджет на следующий год.
Разрешенный денежный бюджет Люсии был не потому, что она была герцогиней. Благородные жены из гордости не стали бы раскрывать свою личную денежную информацию, но если бы они узнали, сколько получает Люсия, им было бы трудно поверить в такую историю.
- Дело не в этом. Я не поднимала этот вопрос по этой причине. В замке уже много людей. Я боялся, что если я приведу слишком много людей, вы будете раздражены. Я хотела убедиться, что ремонт сада не помешает тебе. …”
"Сотни людей уже путешествуют туда и обратно. Это не значит, что вы увеличите рабочую силу в несколько тысяч раз. Не важно, что ты приведешь еще несколько. Герцогиня всегда не обращала внимания на сад. Это не имеет значения, если вы срубите все деревья или сделать огромный пруд. Сделаю, как вы хотите. Вам не нужно мое разрешение, чтобы делать такие вещи.”
"...Я не уверен между тем, что у меня есть полная свобода, и тем, что мне нужно разрешение. Каковы ограничения того, что я могу сделать?”
Люсия растерянно уставилась на него. В этот момент он поднял ее, как принцессу, и положил на кровать. Отвечая на ее взгляд, он мягко поддержал ее подбородок.
- Как далеко ты хочешь зайти?”
Это была возможность. Люсия не была тупой. Это была точно такая же ситуация, когда король спрашивал своих партнеров по постели: "что бы вы хотели?- для любовной игры.
Удовлетворенный мужчина станет снисходительным и с небольшим кокетливым мастерством, женщина сможет получить много преимуществ. Большинство женщин вели себя именно так.
Хьюго ждал, не зная, какие слова сорвутся с ее губ. Ее навыки были на другом уровне. До сих пор она никогда ничего от него не просила. Он решил, что согласится на все, пока это в его силах. Было бы лучше, если бы это было что-то, что можно купить за деньги. Женщины, жаждущие власти, не были забавой.
- Я спрашиваю потому, что сам не знаю. Как вы уже видели ... никто никогда не учил меня основам, и у меня не было возможности узнать такие вещи. Я не знаю, что должна или не должна делать герцогиня. Я хочу учиться.”
Люсия с самого начала избавилась от жадности. Какой бы незначительной ни казалась ее жадность вначале, со временем она будет только расти. Не было никакой гарантии, что ее всю оставшуюся жизнь будут осыпать деньгами только потому, что она герцогиня. Что касается денег, то она не желала ни цента больше того, что уже имела. Кроме того, у нее не было ни одного интереса к политической власти.
“Учится …”
Он помолчал, задумчиво поглаживая подбородок. Это была неожиданная просьба, которую он должен был понять и сделать для нее с самого начала. В семье Тэранов не было взрослых, которые могли бы стать ее наставниками. Кроме того, у нее никогда не было родственников, которые могли бы помочь ей в детстве. Конечно, она не могла узнать.
- Я займусь этим вместо тебя.”
“Спасибо тебе.”
Люсия широко улыбнулась. Наблюдая за ее улыбкой,его губы непроизвольно изогнулись. Ее улыбка всегда была такой чистой, как у ребенка. Она улыбалась не для того, чтобы соблазнить его, но всякий раз, когда он видел ее улыбку, его нижняя часть пульсировала жаром. В этот момент было то же самое.
Он изо всех сил старался отвлечься на другие темы, связанные с правительством. но, пытаясь сосредоточиться, он мысленно нарисовал пустоту. Он вспомнил все документы, которые ждали его в личном кабинете, и, наконец, смог немного успокоиться. В эти дни он чувствовал себя диким животным, неспособным сдерживать свои природные инстинкты.
Он ждал, что она продолжит говорить, но только нашел тишину, поэтому заговорил первым.
- И что?”
- А?”
- Что-нибудь еще?”
Глаза Люсии округлились, она помолчала и ответила отрицательно. Он слегка прищурился, наблюдая за ней. - Она была глупа? У нее нет жадности? Может быть, она просто пытается быть хитрой?’
Хьюго не мог поверить, что Люсия действительно ничего не желает. Независимо от того, была ли другая сторона мужчиной или женщиной, многие сделали шаг назад, чтобы продвинуться еще на три шага.
Сейчас она выглядела невинной, но через несколько мгновений она будет прижата к нему, шепча свои желания ему на ухо. Будет ли это связано с его полномочиями или деньгами, это всегда было так. До сих пор он не знал никого, кто не имел бы таких намерений.
- Очень утомительно ремонтировать сад?”
- Я не уверена, потому что еще не начала. Я не буду лично сажать все цветы, так что ... это, вероятно, будет не так уж плохо.”
“Сад. Вы должны отремонтировать его?”
- Я думала, тебе плевать на сад.”
- Мне плевать на сад, я беспокоюсь о тебе. Не тратьте на это свою энергию. Если у вас так много энергии, вы должны использовать ее на мне.”
Когда он обнял ее за бедра, Люсия застенчиво опустила глаза и покраснела.
- ...Как, по-твоему, я могу тратить больше энергии, чем сейчас? Я чувствую себя так неловко спать до полудня каждый день.”
“Чего ты стесняешься? Ты должна гордиться.”
“... Почему я должна гордиться?”
- Ты должна гордиться выносливостью своего мужа
Люсия зажала ему рот ладонью и сердито посмотрела на него, ее щеки постепенно покраснели. В ответ он лизнул ее ладонь, заставив ее немедленно отпрянуть. Однако он поймал ее руку прежде, чем она успела вырваться, и игриво лизнул пальцы. Его нежные поцелуи вызвали странное ощущение, поднявшееся по ее плечам, заставив Люсию вздрогнуть.
Невероятно смущенная, Люсия использовала всю свою силу, чтобы вырваться из его объятий, но не могла сдвинуться с места ни на дюйм. Словно держа в руке самый сладкий леденец, он нежно целовал и облизывал пальцы Люсии.
Люсия затаила дыхание, глядя, как он берет ее пальцы в рот. Красные глаза Хьюго были прикованы к Люсии, когда он наблюдал за каждой ее реакцией. Люсия почувствовала удар током и скорчилась, слегка кусая губы.
- Хью ... прекрати! …”
Было неловко, что у нее были такие чувствительные пальцы, которые заставляли ее тело реагировать таким образом. Как только Люсия почувствовала, что хватка ослабла, она отстранилась. Она попыталась вырваться и повернулась, но он оказался быстрее. Он обнял ее за бедра и притянул к себе.
Люсия положила голову ему на грудь, когда он обнял ее. Его рука, лежавшая на ее бедрах, скользнула под платье на обнаженную спину. Ее кожу покалывало, когда его пальцы скользили по ее спине, в то время как другая рука сжимала ее грудь. Он ласкал ее, не сдерживаясь, заставляя чувствовать себя неловко.
Она подняла голову и встретилась с его красными глазами. Хотя его глаза были алыми, в них отражался ледяной холод. Он мог легко прочесть мысли Люсии и уловить ее смущение и нервозность, просто наблюдая за ее глазами. С другой стороны, он не стеснялся демонстрировать свои желания. Она чувствовала, что задыхается под его взглядом, поэтому не могла долго выдерживать его взгляд.
Как только Люсия опустила глаза, чтобы избежать его взгляда, Хьюго крепче сжал ее грудь. Ее тело отреагировало небольшим шоком.
Она отличалась от всех женщин, у которых он был все это время. Это было очень скучно. Они кричали, как будто умирали, двигали бедрами, кокетливо хихикая. По сравнению со всеми его прошлыми женщинами, она реагировала вяло и скучно.
Тем не менее, это не значит, что это неправильный способ вести себя вообще. Каждая женщина в этом мире не должна обладать лучшими техническими навыками. Если бы это было правдой, это было бы странно. Странно, как сильно его тело горело, как у подростка, который только что пробудился к своим сексуальным желаниям. Он так жаждал ее тела.
Он продолжал массировать ее мягкую грудь, затем через некоторое время скользнул той же рукой вниз к ее бедрам, затем помассировал часть ее внутренних ног. Ее тело слегка дрожало в его руках. Кончики его пальцев блестели от чего-то скользкого.
Он самодовольно усмехнулся. Это было то, что свело его с ума. Он лишь слегка помассировал ее тело, но она уже была такой влажной.
Скользкое вещество, которое образуется в теле женщины, является одним из самых важных аспектов секса между мужчиной и женщиной. Все это время, пока Хьюго держал Люсию, ему не приходилось прибегать к дополнительным афродизиакам. Ее внутренности были влажными, как струящийся поток. Это гладкое чувство не могло сравниться с тем, когда он нуждался в помощи дополнительных смазочных материалов.
После поцелуя ее глаза затуманивались. Одно прикосновение-и ее тело задрожит. За последний месяц ее тело немного привыкло к нему, но никаких кардинальных изменений не произошло. Она оставалась застенчивой, как и в первый раз, но ее тело реагировало жадно, как будто она жаждала тела мужчины. Его член стал на несколько градусов больше и пульсировал, он нахмурил брови, сдерживая себя. Он был на пределе.
Он приподнял ее тело, расположив бедра под ягодицами и позволив ее телу парить в воздухе чуть выше того места, где он мог войти в нее. Он видел, как ее глаза округлились и проник в ее слабое тело.
- ХК!”
Ему не нужно было напрягаться, чтобы она проглотила его член. Ему нравилось целовать и ласкать ее тело, прежде чем войти в нее, но время от времени ему нравилось входить без предупреждения – как сегодня. Дыхание Люсии участилось от его внезапного нападения. Он не дал ей времени привыкнуть и начал вгрызаться в нее.
- ХК! Ах! ААА!
Он постучал сначала сильно, потом легонько. Его твердый член вошел в нее. Сила его ударов заставляла ее тело дрожать, как слабую куклу, в то время как ее голос постоянно скрипел. Всякий раз, когда он входил в самые глубокие части ее тела, болезненное, но освежающее чувство овладевало ее тело.
Хотя ее зрение затуманилось, она могла видеть спазмы его мышц от стимуляции, и ее грудь была горячей. В этот момент она подумала, как прекрасно мужское тело и что оно не может сравниться ни с каким женским телом.
Ее тыквенные глаза затуманились, как будто она была пьяна. Он смотрел на Люсию, опьяненную сексуальной эйфорией, и восхищался ею. Он чувствовал, как его член пульсирует от жара, заставляя его расти на градус больше, в то время как ее внутренности сжимали его сильнее, чем раньше.
Он облизал пересохшие губы и продолжил входить в ее эротичное тело. Ее тело было самым прекрасным. Он не мог выразить свои истинные чувства словами. Ее внутренности всегда выбрасывали его рассудок за окно.
Он позволил ей сесть на себя, а сам сжал ее ягодицы руками и вошел в нее, не сдерживаясь. Было слышно, как плоть шлепается друг о друга, в то время как ее тело продолжало трястись вверх и вниз. Он кусал ее груди, которые подпрыгивали вверх и вниз, ударяя ее чувствительные соски и оставляя ее мяукать, в то время как ее шея откинулась назад.
Он скользнул рукой вверх, чтобы поддержать ее спину, которая была мокрой от пота. Люсия обняла его за шею и позволила вонзить в себя набухший член столько, сколько он хотел, в то время как она изо всех сил пыталась выровнять свое прерывистое дыхание. Всякий раз, когда он поднимался снизу, она чувствовала, как ее тело наполняется жаром.
Он освободил ее руки от своей шеи и поднял ее снизу, чтобы перевернуть ее тело. Она сидела у него на коленях, прислонившись спиной к его груди. Он мог толкаться с большой легкостью и силой, в то время как Люсия визжала и задыхалась намного громче.
- ХК! Ах! Хью!
Когда Люсия позволила его имени сорваться с ее губ, он укусил ее за мочку уха и начал сосать.
“Плачь сильнее.”
- ХК ... Унг!”
Он схватил ее за грудь, поддерживая грудью спину, и укусил за шею. Она закричала от боли и чувственного наслаждения. Его язык гладко лизнул больное место на ее шее. Она почувствовала, как ее тело на мгновение воспарило, и вскоре она лежала на кровати, а ее задница была поднята в воздух. Без всякого предупреждения он вошел в нее.
- Ах!”
Он с силой врезался в нее сзади. Всякий раз, когда их потная кожа соприкасалась, она отзывалась похотливым влажным звуком. Люсия вцепилась в простыни и крепко зажмурилась, чувствуя, как ее внутренности поют каждый раз, когда он входил в нее. Ее голова, лежавшая на боку, терлась о простыни, когда он вошел в нее.
“ ... Хью ... ААУ …”
Всякий раз, когда она называла его имя, а не его нижнюю половину, казалось, что его сердце сжимается до смерти. Болезненное удовольствие охватило его тело, и он закрыл глаза. Он держал ее за руку, чтобы поддержать ее тело, продолжая входить в нее.
Толчок сзади ударил глубже. Ей было тяжело, потому что он не давал ей ни минуты покоя. Несмотря на усталость, ее тело продолжало гореть от удовольствия.
- ХК!”
Удовольствие захлестнуло ее. Сильная волна оргазмического наслаждения прокатилась по всему ее телу, в то время как ее внутренности сжимались и всасывали его член. Он на мгновение остановился, давая ей возможность дышать. Но он ничего не предполагал.
Он вытащил свой член и перевернул ее безвольное тело так, чтобы она могла лечь на спину. Его тело накрыло тело Люсии и сразу же вошло в нее.
- УУК!!”
Ее внутренности стали очень чувствительными,а тело содрогалось. Он прижался губами к ее губам. Он массировал внутреннюю часть ее рта, переплетаясь с ее языком. Короткий, но глубокий поцелуй закончился, и он начал двигать бедрами круговыми движениями, проникая в разные места, в то время как тело Люсии с радостью втягивало его член.
“ХАА ... хха …”
Хьюго откинул волосы, прилипшие к ее потному лбу. Он лизнул ее раскрасневшиеся щеки, ощущая солоноватый и сладкий вкус ее тела.
Как будто он медленно греб на лодке, он вращал бедрами с ровным дыханием. Губы Люсии распухли и слегка приоткрылись, он воспользовался этим, чтобы поцеловать ее. Кажется, все эти последние несколько месяцев обучения не пропали даром, когда она взяла на себя инициативу плотно обернуть ноги вокруг его бедер, в то время как она двигала своими бедрами вместе с его движениями.
Иначе, чем раньше, он перешел в медленную сторону. Ее внутренности стали сверхчувствительными,и малейшее движение заставляло ее тело пульсировать. Дыхание Люсии стало хриплым, когда она посмотрела на него.
Его глаза слегка исказились, когда он встретился с ней взглядом. Он схватил ее набухшие груди, сжимая соски. Ему нравилось заставлять тело Люсии дергаться и дрожать.
“Вы находите это место комфортным?”
“... А?”
- Тебе удобно?”
“да.”
Время от времени он задавал ей вопросы, чтобы слышать ее голос. Не то чтобы она боялась его или испытывала к нему недоверие, но она никогда не брала на себя инициативу приблизиться к нему. Эта часть начала его немного беспокоить.
- Будет неприятно, если вы устроитесь поудобнее. Когда мы закончим все дела герцогства, мы должны вернуться в столицу.”
столица.
Это пробудило Люсию от ее чувственного тумана. Ее горящее тело сразу же похолодело.
В следующем году, император умрет, и наследный принц вступит на престол. Наследный принц и герцог Тэран поддерживали тесные связи. Это было крепкое партнерство, а не лояльность и подчинение.
Когда наследный принц присоединяется, герцог Тэран должен повиноваться всем командам. На этом обычные мирные дни заканчивались.
Она предполагала, что к тому времени встретится и с первой женой герцога Тэрана. Было известно, что герцог Тэран состоит в законном браке, но он никогда лично не подтверждал эти слухи.
Может быть, Люсия неправильно поняла, и все слухи были ложными. Может быть, эти два человека были глубоко влюблены. Люсия всегда помнила, что она у них в долгу. Она боялась, что могла разлучить драгоценную любовь.
Сильная сила схватила ее за подбородок, отрывая от мыслей. Он наблюдал за ней с недовольным выражением лица. Он плавно приподнялся, отчего у нее перехватило дыхание. Он пристально посмотрел на Люсию, положив обе ее ноги себе на плечи.
- У тебя есть время думать о других вещах прямо сейчас?”
Хьюго тихо зарычал и начал двигать бедрами. Ему было интересно, о чем она думает, чтобы выглядеть такой грустной, и его раздражала мысль, что это, вероятно, было что-то не связанное с ним. Однако он не понимал, почему это его раздражает, и не пытался понять причину.
***
Несколько дней спустя Хьюго заговорил, когда они ужинали.
- Завтра у нас гостит Графиня Корзан.
Неожиданное заявление отбросило Люсию назад.
- У тебя есть какие-нибудь планы на завтра?”
Характер человека, который строит планы, а затем спрашивает, свободен ли ты, раздражал, но в любом случае день за днем Люсия стала повторяться, поэтому она кивнула без жалобы.
- Приготовить что-нибудь для нашего гостя?”
Она остановилась на мгновение, ожидая более подробных сведений о завтрашнем событии, но он не выглядел так, как будто собирался объяснять дальше, поэтому Люсия взяла на себя инициативу спросить.
“Она-наставница, о которой ты говорил раньше. Относитесь ли вы к ней как к гостье или нет, зависит от вас.”
“… да.”
Он был таким недружелюбным человеком. Выражение его лица было стоическим, а слова короткими. Во-первых, он никогда не говорил много, и он не старается изо всех сил объяснить свои слова и рассуждения. И все же интересно, как терпеливо он будет отвечать на каждый ее вопрос.
- Подробности я спрошу у Джерома позже.
У Джерома должна быть информация о графине Корзан. Джером не легко раскрывал информацию, но он делился короткими фрагментами и эпизодами герцога. Люсия расспрашивала Хьюго о его прошлом и в конце концов собрала достаточно информации, чтобы понять его натуру.
Ее выводы-он относился ко всем своим подчиненным одинаково недружелюбно. он ненавидит такие вещи, как объяснения.
- Он будет раздражен, если я продолжу приставать к нему с вопросами.’
Она резко сократила свои слова вокруг него, в то же время сдерживая собственную критику в своем сердце. Хьюго украдкой взглянул на Люсию, которая спокойно пила чай, не выказывая ни малейшего беспокойства.
Было бы хорошо, если бы это было чуть больше, но он хотел, чтобы ее маленькие губки произнесли больше слов. В первую ночь, проведенную вместе, она немного поболтала, но после того, как он попросил ее успокоиться и поспать, эта часть ее полностью исчезла.
- ...Графиня Корзан-мать нынешнего графа Корзана. Если быть точным, она вдовствующая графиня.”
Он хотел продолжать говорить, так что у него не было выбора, кроме как активно сломать лед еще раз. Он начал говорить.
- Ее титул-Графиня Корзан-почетный. Графиня считается крестной матерью знати высшего общества. В юном возрасте она потеряла мужа. Тем не менее, она не вышла замуж повторно и продолжала защищать графство семьи Корзан, воспитывая своих детей самостоятельно.”
“Ах ... какой удивительный человек.”
- Многие благородные семьи хотят, чтобы их дети учились благородству.”
- Это нормально-просить такого удивительного человека так внезапно? У нее уже должны быть заняты руки. …”
- Нет чести выше, чем быть вассалом, получившим должность учителя при герцогском дворе.”
Граф Корзан был подчиненным герцога, но это не делало мать графа его прямой подчиненной. И все же Хьюго говорил об этом высокомерно, лишая ее дара речи. Она продолжала смотреть на него и удивлялась, как ей удалось встретиться с таким возмутительным человеком. Постепенно ее чувства переросли в гордость.
- Не может быть ... он не должен быть таким ребячливым ...
Люсии было определение его как идеальный взрослый. Всякий раз, когда он отпускал шутку или подкрадывался к ней, чтобы прикоснуться, она делала вид, что он просто игрок.
- Понимаю. Спасибо. Это было возможно только потому, что я жена герцога.”
- Ты благодарна только словами?”
- ...Прошу прощения?”
Хьюго махнул рукой, Джером быстро это заметил и поспешил уйти вместе со всеми горничными и лакеями.
Как только они остались одни в столовой, он встал со своего места и подошел к Люсии, которая выглядела смущенной и потрясенной. Он поймал движение Люсии, положив руки на подлокотники кресла, в котором сидела Люсия, и придвинулся к ней.
- Графиню Корзан нелегко растрогать, летаете вы или танцуете. Она очень разборчива. Пытаться связаться с ее сыном в течение трех месяцев или десяти дней, она не моргнет ни разу.”
“Тогда как ты убедил ее?”
- Нет необходимости знать подробности, я просто приложил большие усилий для тебя.”
Чего он от нее хочет? Время от времени она вообще не могла читать его мысли. Он хотел, чтобы его похвалили: "ты потрясающий!- ? Нужно ли ей почитать, чувствуя благодарность?
Люсия на мгновение заколебалась, потом слегка приподнялась и прижалась губами к его губам. Ее ответ был почти правильным, но не совсем. Он уставился на Люсию, как будто сверлил дырку в ее лбу,затем уголки его губ приподнялись.
- Только это?
Глава 16
Он взял Люсию за подбородок и нежно поцеловал в губы. Ее губы слегка приоткрылись, когда он скользнул в нее своим теплым языком. Их дыхание участилось по мере того, как поцелуй углублялся. Его техника ошеломляла.
Зрение Люсии затуманилось от нарастающего жара внутри нее. Она закрыла глаза и обняла Хьюго, пока они продолжали целоваться. Сидя, он легко поднял Люсию на стол, продолжая целовать ее.
В тихой столовой слышался только звук их губ и дыхания. Он проглотил ее сливовые губы, захватывая внутреннюю часть ее рта. Его поцелуй вызвал волнение во всем ее теле. Ее слабые руки, державшие его за плечи, дрожали.
После того, как их долгий поцелуй закончился, он слегка прикусил ее распухшие губы. Он провел своими поцелуями вниз к ее шее, крепко держа ее грудь под одеждой. Он воспользовался этой возможностью, чтобы раздвинуть ее ноги коленом, но это вызвало у Люсии сильное потрясение, и она изо всех сил оттолкнула его обеими руками.
- Ты собираешься сделать это здесь?”
У него не было таких планов, но когда Хьюго увидел, как она взволнована, ему захотелось продолжить дразнить ее.
- Не могу?”
- Нет!”
- Почему бы и нет? Если твои рассуждения будут логичны, я отпущу тебя.”
- Нехорошо делать такие вещи в месте, где мы обедаем!”
Он на мгновение перестал покрывать поцелуями ее шею и рассмеялся.
“А как насчет другого места? Как насчет коридора?”
- Никогда!”
“А как насчет сада? Я хочу попробовать сделать это снаружи.”
- Ты с ума сошел?”
Услышав от нее новую реакцию, он изо всех сил постарался приглушить смех и небрежно продолжил расспросы.
- Почему бы и нет?”
- Люди увидят!”
- Все будет хорошо, пока никто не видит? Почему бы мне не отправить всех в этом замке, тогда будет хорошо сделать это снаружи или в коридоре, верно?”
Ее лицо покраснело, когда она прикусила губы. Если бы там никого не было? Тогда это не имеет значения. Не то чтобы это был ее первый раз, и она много чего делала в спальне. Какая разница, если место другое?
За последний месяц она узнала, что существует бесчисленное множество способов быть близкими друг другу. Сначала ей хотелось умереть, потому что она чувствовала себя такой смущенной, но теперь она могла понять, почему люди стремятся к сексу с такой страстью. Это не значит, что она готова в койку с первым встречным, но они были супружеской парой. Что бы они ни делали в свое свободное время в спальне, это не должно никого волновать.
Хьюго с нетерпением ждал ее потрясенного выражения лица. Но когда она всерьез задумалась над этим, ей показалось, что она ударила его по лицу.
Она всегда будоражила его странными способами; сколько бы он ни старался вытерпеть, она щекотала его неистовый жар уникальными способами. Он хотел отбросить свои обязанности и запереться с ней наедине, чтобы утолить этот сексуальный голод.
Главная проблема заключалась в том, что ее выносливость не могла сравниться с его. Почему эта женщина такая маленькая? Почему она такая хрупкая? Почему она так слаба? Казалось, она сломается, если он попытается обнять ее еще крепче. Он почувствует отвращение к себе, если действительно причинит ей боль.
Она быстро училась, но была невинна. Он доставлял ей удовольствие своими разнообразными навыками ухода за больными, ни разу она не выразила неприязни или презрения к нему. Иногда она была шокирована или смущена, но упорно работала по-своему.
‘Хорошо. Давай попробуем сегодня вечером.’
Фантазируя о разных вещах, он чувствовал, как его нижняя половина нагревается и становится твердой.
“В любом случае... я не хочу делать это здесь....”
Леди говорит так, что ничего не поделаешь. Он легонько поцеловал ее в губу и помог спуститься со стола. Его нижняя половина кричала, чтобы его освободили, но он терпел. Время от времени он удивлялся собственному терпению.
Если бы это была другая женщина из его прошлого, он бы не прислушался к их мнению и не взял их прямо там. Все эти женщины отвергли бы его губами, но на самом деле они думали иначе.
Он не насиловал женщин, но в то же время никогда не принимал всерьез мнения женщин прошлого. Все женщины заботились только о его богатстве или телесных удовольствиях.
Однако в этот момент Хьюго начал узнавать Люсию. Когда она сказала Нет, она действительно так думает. Она надеялась не на простые телесные удовольствия. Он хотел уважать ее желания.
Поймет ли жена все его глубокие мысли? Судя по ее невинной улыбке, когда она выходила из-за стола, она, вероятно, понятия не имела.
- Ты ведь собираешься сегодня прогуляться?”
После ужина Люсия обязательно совершала легкие прогулки. Он решил на мгновение отложить свои обязанности. Он хотел побыть с ней еще немного. Ему также нужно было охладить свое разгоряченное тело.
“да.”
- Пойдем вместе. Не помешаю ли я?”
“Нет, конечно нет! Я бы с удовольствием.”
Люсия обрадовалась, мгновенно отреагировав. Это будет первая прогулка с ним. Она ярко улыбнулась, не скрывая своей радости, он слегка кашлянул и слегка отвел взгляд. Он понятия не имел, что она станет такой счастливой.
***
Лето еще не наступило, поэтому вечером дул прохладный легкий ветерок. Пока Люсия шла рядом с ним, она украдкой поглядывала на него. Он замедлил шаг, и у нее заколотилось сердце.
Она не могла собраться с духом, чтобы попросить его идти с ней все это время, но она уже давно хотела сделать это. Это было, как если бы они были настоящей парой, а не парой, которая была собрана в рамках договора.
- В этом году я планирую посадить цветы в саду. Это мой первый раз, когда я делаю что-то подобное, поэтому, вероятно, это будет выглядеть немного не очень.”
- Будет ли это выглядеть безвкусно, если мы посадим только цветы?”
“Конечно. хороший сад требует глубокого смысла. Правильный баланс необходим для красивого сада. Очень сложно нанять талантливого садовника или дизайнера. Большинство из них уже были наняты различными семьями.”
“Все, что мне нужно сделать, это украсть их.”
- Это не так просто. Как вы думаете, если бы другая благородная семья предложила Джерому более высокую зарплату, он бы с радостью перешел?”
- ...справедливо.”
Люсия была в приподнятом настроении, так что в итоге болтала больше обычного. Ему нравилось слушать ее голос, и он чувствовал себя вполне счастливым. Не такая уж плохая идея-гулять с ней вот так, когда он не так занят работой.
- Сейчас темно, так что вы не сможете увидеть, но там хорошая тень, поэтому я наслаждаюсь чаем там каждое утро. Я слышал, что дерево было посажено, когда этот замок был построен, и ему больше ста лет.”
“Неужели?..”
Хьюго любовался величественным деревом так, словно видел его впервые. Он вырос в этом месте, но впервые услышал о нем. Это дерево никогда не требовало его внимания.
- Какое славное дерево. Наш первый раз должен быть там.”
- Повтори еще раз?”
- Я решила, что наш первый раз в этом саду будет под тем деревом.”
“....”
Ее челюсти отвисли, было слишком темно, чтобы видеть, но ее лицо, скорее всего, покраснело. Ее бледный цвет лица был уникален тем, что он очень легко светился красным. Она ускорила шаг, чтобы уйти от него, отчего его губы скривились. Он взял ее за руку и повел под дерево, о котором она только что говорила.
Пока она шла, Он прислонил ее к дереву и придвинулся ближе. Он слегка прикусил мочку ее уха и заговорил приглушенным низким голосом.
- Если ты не останешься на месте, я действительно сделаю это.”
Он чувствовал себя счастливым, когда она позволяла ему делать то, что он хотел. Люсия смогла вырваться только после того, как он поцеловал ее так, что у нее перехватило дыхание.
***
Он не мог обслуживать герцогскую чету в течение всего обеда, поэтому Джером вышел из столовой рано. В этот момент к нему подошла служанка.
- Сэр Фабиан здесь. Я не знаю, когда Его Светлость отправится в свой кабинет, поэтому я попросил его подождать в приемной.”
- Вы хорошо поработали.”
Он встретил ожидающего Фабиана легким объятием. Фабиан только что приехал из столицы. Герцог перестарался с охотой, поэтому ему оставили работу, чтобы сладко уговорить императора с большой взяткой.
Будет ли император жалеть свой народ? Фабиан мог поспорить на свою шею, что это не так. Это было пари с самим собой, но взятка была действительно экстравагантной. Фабиан никогда не ставил свою шею на что-то неопределенное.
- Фу, я устал. Я хочу поспешить и доложить Его Светлости, чтобы поспать. Он закончил обедать?”
Фабиан не просто жаловался, его лицо было покрыто темными кругами и усталостью.
- Я доложу вам, чтобы вы могли просто лечь спать. Я не уверен, когда Его Светлость спустится.”
- Зачем? Он еще не спустился, увидев, что я здесь?”
“В данный момент они вместе, так что их разговор, вероятно, займет некоторое время.”
- Эти двое? Кто?”
Джером цыкнул, услышав слова своего тупоголового брата.
- Кто же еще, как не Ее Светлость?”
- Ее Светлость? Он обедал с мадам? Ху. - Что это значит?”
- Его Светлость обедает с мадам почти каждый вечер.”
“…”
Обычно все, что вы могли видеть, - это яркий интеллект от Фабиана, но в этот момент он выглядел просто тупым.
- Неужели?”
“да.”
- С каких это пор?”
“С тех пор как Его Светлость вернулся сюда.”
Фабиан продолжал спрашивать, правда ли это, а Джером терпеливо отвечал, что да. Не было ничего удивительного в реакции Фабиана. Если бы Джером не видел собственными глазами, ему тоже было бы трудно в это поверить.
“Когда же на вкус его милости..... Нет, это не дело вкуса. С ваших слов, это не "просто" ужин, который они разделяют вместе каждый вечер.”
- Давай остановимся здесь.”
“Поразительно. Так это правда. Серьезно. Боже мой. Не могу поверить. Он не спал в одной постели больше трех раз с одной женщиной, Кек.…”
Внезапно Фабиан почувствовал острую боль в животе и наклонился, обхватив руками живот. Джером, ударивший брата кулаком, стиснул зубы и тихо сказал:
- Закрой рот. Здесь много ушей. Что это за трижды? Как ты смеешь нести такую чушь?”
- Я говорю фигурально. Я просто преувеличиваю, чтобы выразить, какой он греческий человек. Его жизнь-романтика каждого мужчины.”
- О? Позвольте мне передать ваши точные слова Элис.”
При упоминании имени жены Фабиан побледнел.
- Н ... нет. Это не то, что я имею в виду, это то, что мне говорят другие. Не говори Алисе странных вещей. Раз уж мы заговорили об этом, как ты смеешь упоминать имя своего старшего брата?”
- Имя старшего брата жены? Ты имеешь в виду невестку?”
- Ты становишься взрослым только после женитьбы. Поэтому я твой старший брат.”
Они ссорились из-за этого каждый раз, когда встречались, потому что они были братьями-близнецами.
- Хм... понятно. Какая ирония.”
С тех пор, как герцог занял эту должность в 18 лет, они служили помощниками рядом с ним, поэтому они знали каждую женщину герцога. Герцогу никогда не приходилось соблазнять женщин, потому что женщины бесконечно гонялись за ним ради его власти и богатства.
Хотя женщин было бесчисленное множество, ни одна из них не могла покорить сердце герцога. Для герцога женщины были всего лишь партнерами в постели. Он мог наслаждаться женщинами, как ему заблагорассудится, а когда они становились навязчивыми или надоедливыми, без колебаний выбрасывал их. Конечно, это была работа обоих братьев-заботиться о женщинах, которые не могли отказаться от своих давних привязанностей к молодому герцогу.
- Еще ничего не высечено в камне. Та женщина тоже продержалась больше года. Возможно, он просто наслаждается медовым месяцем. Это скорее всего так. Хууааа. Мне нужно поспать. Пожалуйста, сообщите, что я буду здесь, чтобы встретиться с ним завтра утром.”
На этот раз все было по-другому. Джером не стал утруждать себя объяснениями. Время все объяснит.
Герцог поддерживал отношения с графиней больше года, но все это время герцог встречался не только с ней. Герцог никогда не сосредотачивался на одной женщине каждый день, как сейчас.
***
На следующий день графиня Корзан посетила поместье. Это была пожилая дама со снежно-белыми волосами, чуть выше и стройнее Люсии. В юности она была известна как Красавица и состарилась с прекрасной грацией.
- Приветствую Ее Светлость герцогиню. Меня зовут Мишель.”
- Для меня большая честь познакомиться с вами, мадам Мишель. Надеюсь, я не доставила вам слишком много хлопот этой внезапной просьбой о вашем присутствии.
Брови Мишель удивленно поднялись, а затем слегка нахмурились. Честно говоря, настроение Мишель не было хорошим после этой просьбы. Формально они спросили, Может ли она стать наставницей жены герцога. Однако на самом деле это была не просьба, а односторонний приказ герцога.
Мишель очень гордилась своей честью. Сила, которая двигала ею, не была ни властью, ни богатством. Тем не менее, она не могла игнорировать приказы Герцога из-за своих эгоистичных желаний.
Другая проблема заключалась в том, что ее сын был вассалом герцога. Она была старше герцога Тэрана по возрасту; она не могла великодушно замалчивать это событие, просто смеясь над ним. Не было никакой выгоды, если бы она упрямо отвергла его просьбу, просто чтобы защитить свою гордость, поэтому она решила подчиниться без жалоб. Но это не отменяло того факта, что ее гордость была растоптана. Однако, как ни странно, столь вежливый прием герцогини стер все ее разочарования, которые остались в ее сердце.
- Для меня большая честь предложить свою мудрость Вашей Светлости.”
- Я так благодарна за ваши слова. Боюсь, у меня много недостатков, поэтому я беспокоюсь, что буду вас очень беспокоить. Пожалуйста, сюда.”
Они заняли свои места в гостиной, пока служанки быстро готовили чай. Люсия восхищалась Мишель, которая пила чай. Впервые она знала, что кто-то может выглядеть так грациозно, когда пьет чай. Каждое движение ее тела имело цель и грацию.
- Я еще ничему толком не научилась. Я чувствовала, что недостаточно образована, чтобы взять на себя обязанности герцогини. Поэтому я спросила мнения Его Светлости, и он упомянул вас, мадам Мишель. Поэтому я официально запросила вас. Я слышала, что у вас много обязанностей, и я прошу прощения, если беспокою вас слишком часто. Ах, пожалуйста, скажите мне, если мои слова или поведение выходят за рамки.”
Челюсть Мишель, которая была плотно сжата, в то время как она стиснула зубы, теперь была заменена мягкой улыбкой.
- Суть этикета в том, что вы заботитесь о других. Нужно научиться подходить к другим с честностью. Для этого нужно научиться передавать эти чувства, таковы принципы этикета. Ваша Светлость, у вас уже есть эти два качества, мне больше нечему вас учить.”
- вы слишком хорошо обо мне отзываетесь.”
Лицо Люсии покраснело. Мишель посмотрела на молодую хорошенькую девушку и радостно рассмеялась. Она слышала, что герцогиня была принцессой, и считала ее высокомерной. Она предположила, что другой пытается взять на себя инициативу, чтобы одержать верх, сообщая другому о важности ранга человека.
Мишель никогда не считала герцога Тэрана удивительным человеком. Она не хотела, чтобы ее дети или внуки видели в герцоге образец для подражания. Компетентный человек не приравнивается к великому человеку.
Герцог был высокомерен, властен и мало думал о человеческих отношениях. Но, она должна была признать, что у него был хороший глаз для обнаружения таланта в других. Он также хорошо разбирался в женщинах.
- Герцог, кажется, нашел себе замечательную жену.’
Она уже встречалась с тысячами людей и могла быстро оценить человека с первого взгляда. Герцогиня была невинным и добрым человеком.
Многие шептались, что герцог женится на роковой женщине, но они не знали, о чем говорят. Герцог был человеком с холодным сердцем, который не двигался с места, пока не добьется чего-нибудь. Когда она услышала о его женитьбе, то решила, что он выбрал бы женщину, которая не доставила бы слишком много хлопот.
Мишель понимала, что это может быть выше ее ранга, но она планировала передать герцогу одно сообщение.
- Пожалуйста, передайте привет Ее Светлости. Если невозможно любить ее со страстью, по крайней мере, не бросайте ее. Если хозяйке дома не комфортно, вся семья будет трястись.’
Жена, у которой нет любви мужа, будет чувствовать беспокойство, чтобы сохранить свою силу, она создаст много опасных шипов, чтобы защитить себя. Когда хозяйка дома ведет себя подобным образом, у всего дома не будет ни минуты покоя. Человек, который не чувствует себя спокойно в собственном доме останется снаружи и этот порочный круг никогда не закончится.
Мишель надеялась, что ее предсказания окажутся ошибочными. Герцогиня не выказывала ни тревоги, ни подавленности. Она была похожа на женщину, которую любил ее муж.
“Прошло два месяца с тех пор как вы поженились?”
“да.”
- Тогда самое время начать участвовать в мероприятиях за пределами замка. Хорошей отправной точкой является проведение некоторых чаепитий.”
"Насколько велик должен быть масштаб этих партий?”
- Это только первое чаепитие, так что одного маленького будет достаточно. Должно быть человек десять или меньше с женами вассалов герцога. Старший дворецкий должен знать, кого пригласить. Дворецкий герцога очень компетентен.”
Люсия кивнула. Джером определенно способный человек.
- Я все еще чувствую, что недостаточно компетентна, чтобы встречаться со многими людьми. Требуется ли, чтобы я держала большой бал?”
- То, что ты жена герцога, не означает, что ты должна стать центром власти высшего общества. Для начала, нужно иметь хорошие способности с этими социальными партиями. Однако это неправильно, что вы не посещаете ни одну из этих вечеринок. Просто появляйтесь время от времени, и этого должно быть достаточно. Почему бы вам не устраивать чаепития только для женщин или вечеринки в саду примерно два раза в месяц? Вы можете регулярно приглашать около 10 человек и время от времени вы можете увеличить участников до 30.”
Уроки графини Корзан, как правило, сводились к элементарным разговорам. Их беседа продолжалась два часа, благодаря этим урокам Люсия смогла узнать интересные и важные истины. Люсия искренне восхищалась графиней, которая говорила красноречиво, не давая устать слушателю.
В то же время сердце Мишель было тронуто другим. Ее удивила нежная натура Люсии, в которой не было ни капли ненависти.
- Ваша Светлость, позвольте представить вам мою племянницу. Она будет хорошим собеседником. Ее поведение может быть не самым изящным, но она прямолинейная яркая девушка. Этот ребенок будет полезен, чтобы скрасить скучные дни.”
“Я была бы благодарна.”
Люсия говорила с улыбкой, но Мишель заметила ее колебания.
- Кажется, я предложила нечто такое, что заставило бы вашу светлость почувствовать себя неловко.”
- ...Честно говоря, мне не нужен друг, чья работа-поднимать мне настроение.”
- Хохохо, Ваша Светлость так прямолинейны. Кейт ... мою племянницу зовут Кейт. Если бы она умела читать твое настроение и подбадривать тебя, мне бы больше нечего было желать. Но она доставляет слишком много хлопот.”
- Неприятности?”
- Не так давно жених ее подруги изменил ей, и она публично унизила его за обман. О боже, она вырыла яму, наполнила ее конским навозом и столкнула его в нее.”
“Боже мой!”
- Всякий раз, когда кто-то произносит ее имя, Мое сердце замирает от страха, потому что я боюсь, что они расскажут мне более ужасные новости.”
- И все же, похоже, вы очень любите свою племянницу.”
Мишель лучезарно улыбнулась. Ее глаза были полны любви и нежности, когда она говорила о Кейт.
- Похоже, она очаровательная молодая леди. Было бы здорово встретиться с ней когда-нибудь в будущем.”
- Она станет отличным консультантом для Вашей Светлости. Ее хобби-слушать истории своих сверстниц, которые страдают из-за любви.”
- Я уже замужем.”
“Брак-это не конец, а только начало. Как долго ты встречалась с его светлостью до замужества?”
“Дата..?”
Оглядываясь назад, я понимаю, что не было времени, когда они могли бы встречаться. При их первой встрече она попросила его руки. На второй встрече они уже согласовали контракт и завершали сделку. Во время их третьей встречи он застукал ее за стиркой и отругал. Затем они подписали официальные брачные документы.
- ГМ ... я встречался с его светлостью раза три.”
Чашка в руке Мишель на мгновение замерла, и она медленно поставила ее на стол.
- Не возражаете, если я расскажу вам об общественном мнении Его Светлости? Это может быть немного рискованно, чтобы поделиться этой информацией, потому что это может быть клеветой. Просто мне стыдно, что ты согласилась на брак, прежде чем всерьез познакомиться с его светлостью.”
“Пожалуйста дайте мне сказать. Я не буду хранить ваши слова в своем сердце, обещаю.”
- Ничего, если я послушаю, что Ваша Светлость думает о Его Светлости?”
- Честно...ли?”
“да. Честно.”
- ГМ... дело не в том, что он... непредсказуем, но он делает, что хочет. Он четко понимает, чего хочет и чего не хочет. Как только он повернется спиной, он не будет оглядываться назад. Он равнодушен и холоден сердцем.”
- Кажется, я заговорила слишком рано. Вы очень хорошо знаете Его Светлость.”
Внешне не могло быть лучшего человека, чем герцог Тэран. Он красивый и молодой правитель фантазий каждой женщины. Герцог был далеко от северных территорий, и внимание к нему уменьшилось, но тогда его популярность достигла небес. Это было до того, как герцог унаследовал свое нынешнее положение.
Все незамужние знатные дамы северных территорий бросились на него в надежде соблазнить молодого будущего герцога. Все они ошибочно полагали, что он влюбится в них из-за одной ночи горячей страсти. Эти дамы быстро очнулись от своих фантазий. Либо девушка уйдет из-за слишком сильной душевной боли, либо их привязанность перерастет в настоящую любовь, и он отбросит девушку в сторону, не задумываясь.
Среди многих молодых леди, которых Мишель наставляла, она видела многих, проливающих слезы из-за любовной болезни. Благодаря этому, хотя Мишель ни разу не разговаривала с герцогом лично, она понимала историю его многочисленных увлечений и Холодного сердца.
Прошло больше двух месяцев с тех пор, как они поженились. Это было бы время, когда женская партия все еще держалась бы за ложные надежды и фантазии. Удивительно, но герцогиня очень хорошо понимала истинную личность Герцога. Это свидетельствовало о том, что герцогиня не была по уши влюблена в своего мужа. Мишель была удивлена и обрадована.
- Ты удивительная. Ваша светлость не теряет самообладания. Быть женщиной иногда так грустно. Многие отдают свои сердца и чрезмерно зависят от другой стороны. Как только другая сторона исчезает, становится невыносимо даже стоять в одиночестве, и иногда они разваливаются.”
Люсия неловко рассмеялась и кивнула. Ей сделали комплимент, но она чувствовала себя не очень хорошо. Причина, по которой Люсия смогла держать себя в руках, заключалась в том, что она отказалась от всего с самого начала.
- Даже в этом случае не стоит слишком отдаляться от мужа. Важно поддерживать подходящую дистанцию.”
“Соответствующее расстояние....”
Люсия кивнула.
- Я задам вам грубый вопрос. Сколько раз Его Светлость посещал ваши спальни по ночам?”
- А? Ах.…”
Лицо Люсии стало ярко-красным.
- Он навещает ... каждую ночь.”
Глаза Мишель слегка расширились, но она продолжала с безразличным выражением, коротко бросив:- Это была очень интересная информация. Человек, который впервые павших был герцог. Если бы Мишель была одна, она бы расхохоталась.
Герцогиня, которая казалась невинной, выглядела как-то иначе. Мужчины обычно жаждут того, чего не могут получить, кажется, герцогиня утверждает, что идеальная дистанция заставляет герцога гореть от похоти.
- Как мне ... сохранять идеальную дистанцию?”
- Я буду объяснять медленно.”
Мишель что-то пробормотала себе под нос.
- Мне больше нечему научить вашу светлость.’
Теперь она могла легко видеть будущее герцогской четы, поскольку время шло, герцогиня будет продолжать завоевывать все больше и больше любви герцога. Это было возможно только потому, что Мишель была консультантом бесчисленного количества мужчин и женщин. Была только одна тайна, которую Мишель не могла разгадать.
- Как эта молодая леди заставила герцога влюбиться в нее так сильно?’
Конечно, графиня не могла предположить, что герцог влюбился бы по уши в чертовски сексуальное тело своей жены. Скорее, дело не просто в том, что он упал вниз головой, он упал так глубоко, что дошел до того, что его нельзя было спасти.
После этого дня Мишель решила регулярно навещать Люсию. И Люсия выбрала дату, чтобы открыть свое первое чаепитие на следующей неделе.
***
“ваша милость.”
Горничная была осторожна со своими словами, все время слегка краснея.
- Возможно ли, что вы... забеременели?”
- Беременна?
Люсия нахмурилась, услышав эти бессмысленные слова.
- Прошло больше двух месяцев с вашей последней менструации. Почему бы нам на всякий случай не получить диагноз врача?”
Самая важная часть работы горничной-не обращать внимания на здоровье хозяина. Для мастера проявление нерегулярных симптомов в течение более двух месяцев было серьезным и требовало ее собственного вмешательства.
Это было бы обнаружено быстрее, если бы одна служанка ухаживала за ней. Но каждые несколько дней служанки, ухаживающие за ней, менялись по очереди. Все считали, что менструации прошли, когда за ней прислуживала другая служанка. Они строго выполняли свой долг, обсуждали эту тему и обнаружили, что никто не заметил никаких признаков менструации. Все служанки почувствовали, как кровь застыла у них в жилах.
Самым разумным ответом на это было бы то, что она беременна. Все в этом замке знали, как страстно эти двое любят друг друга.
“Это не так. Ничего подобного, так что тебе больше не нужно думать об этом.”
Люсия ответила без тени гнева в голосе:
- Но, ваша светлость, я настоятельно рекомендую для вашего здоровья вызвать врача.…”
- Я уже сказала, что в порядке. Я знаю свое тело лучше.”
- ...Да, Мадам.”
Горничная больше ничего не сказала, но сдаваться не собиралась. Если бы ее хозяйка была беременна и что-то случилось с ребенком, ее не отпустили бы с простым легким наказанием. Она была слишком взволнована и пошла к Джерому посоветоваться на эту тему.
“ваша милость. Я слышал слова от горничных, и, кажется, у вас проблемы со здоровьем.”
Как только Джером заговорил, на лице Люсии промелькнуло выражение гнева. Вскоре она встретилась взглядом со служанкой, стоявшей позади Джерома. Люсия совсем не смотрела на него, но в этот момент она почувствовала сильный страх. Джером впервые увидел Люсию с этой стороны и осторожно двинулся вперед.
- Ваша Светлость, доктор когда-нибудь доставлял вам неудобства в прошлом?”
“Нисколько. Позвольте мне сказать вам еще раз, я не беременна и ничего не случилось с моим телом. Его Светлость уже знает обо всем этом.”
Джером замолчал и осторожно подбирал слова.
- Но, Ваша Светлость, если что-то не так с вашим здоровьем, никто из нас не сможет взять на себя ответственность за конечный результат для Его Светлости. Можно ли подтвердить этот факт его светлостью?”
При их первой встрече она уже сказала ему, что у нее есть тело, неспособное выносить ребенка. Он спросил, Может ли она это доказать, и после этого разговора не проявил к этому никакого интереса. Было бы удивительно, если бы он назвал ее лгуньей после всего этого времени, говоря, что она может быть беременна.
- Это не ложь. Его Светлость знает об этом. Но я скажу ему еще раз.”
- Как я могу подтвердить, что мадам сказала Это Его Светлости?”
Все это время Джером был очень послушен и добр к Люсии, но, в конце концов, он и сам не был слабаком. Это было невозможно для человека, чтобы прекрасно посмотреть на весь замок имеет главный дворецкий, просто будучи хорошим человеком.
- ...Я скажу Его Светлости, когда ты будешь здесь, Джером. Все должно быть хорошо, правда?”
- Да, Мадам. Простите, что доставил вам неудобства.”
- Ты всего лишь выполняешь свою работу старшего дворецкого. Но этот ребенок.”
Люсия снова перевела взгляд на горничную.
- Вы не посоветовались со мной во второй раз и сразу же отправились к старшему дворецкому. Я не хочу, чтобы люди вокруг меня наблюдали за моей жизнью таким образом. После сегодняшнего вышлите ее из дома.”
“…да. Мадам.”
Лицо служанки побледнело, когда она опустила глаза, а Джером поклонился со строгим и честным выражением. Горничная перепутала ее порядок приоритетов. Горничная держала дворецкого выше своего хозяина. Она боялась брать на себя ответственность, но поступила слишком опрометчиво.
Он-то думал, что Люсия всего лишь добрая и нежная, но в ее симпатиях и антипатиях было ясно, что ее характер даже кажется немного холодным. Кажется, эти двое были заключены браком на небесах. Он чувствовал удовлетворение и гордость, видя эту сторону своей хозяйки, к этому времени дворецкий почти полностью стал ее верным псом.
Глава 17
Прошло несколько дней с тех пор, как Джером преследовал Люсию.
- Пожалуйста, мадам, мы должны подтвердить, беременна вы или нет.”
В конце концов Люсия сдалась и позволила Анне взглянуть на свое тело.
- Когда у тебя была последняя менструация?”
Джером и Люсия пообещали сообщить герцогу обо всем, что касается ее беременности. Загадки, связанные с причинами ее аменореи, будут раскрыты позже. Сейчас основная проблема была в состоянии беременности. Люсия мельком взглянула на Джерома и ответила:
“…Прошлый месяц.”
Анна задала ряд вопросов, чтобы подтвердить, испытывает ли Люсия какие-либо симптомы, общие для беременной женщины.
- Маловероятно, что Ее Светлость беременна.”
Анна покачала головой, Люсия приняла это спокойно, Джером же выразил легкое разочарование. Однако, прежде чем мадам смогла понять его чувства, он быстро изобразил умиротворение и спокойствие. Он боялся, что его действия заденут чувства Люсии.
- Если у вас была менструация в прошлом месяце, то слишком рано ставить диагноз беременности. Испытывали ли вы какие-либо симптомы, которые заставляют вас подозревать беременность?”
- Дело не в этом, Анна. Просто мадам очень устала в эти дни, поэтому я волновался.”
- Я приготовлю тоник для ее здоровья.”
Анна замолчала на мгновение и начала говорить, как будто пыталась что-то понять.
- Как врач, Я чувствую, что усталость мадам вызвана чем-то другим. Джером, женское тело не из стали. Пожалуйста, передайте эти слова Его Светлости вместо меня. Все должно быть в меру.- Она пьет тоники, чтобы снять усталость, хотя в молодости должна быть полна энергии. Разве вам не нужен отдых после тяжелого рабочего дня? Это должно быть обработано аналогичным образом.”
Анна делилась своими наблюдениями как врач, но чем больше она говорила, тем более неуютной становилась атмосфера. Джером очень заинтересовался потолком, в то время как лицо Люсии постепенно опускалось все ниже и ниже.
“Мадам, Вы не устали? Вы должны сказать Его Светлости.”
Слова Анны не казались ему такими утомительными. Лицо Люсии вспыхнуло, и в этот момент она не могла собраться с духом, чтобы высказать свои истинные чувства. Она не могла сказать ‘мне нравится, что он посещает каждую ночь мои покои.’
- Джером, если тебе трудно, могу ли я передать это послание Его Светлости?”
- А ... нет. Я ... передам ваши сообщения. И так... о том, как часто…”
“Пять дней. Потом хотя бы один день отдыха.”
“…хорошо.”
Все были так смущены, но Анна говорила без стыда. Если врач стеснялся обсуждать определенные темы, то пациент никогда не сможет получить правильный диагноз.
Как только все ушли, Люсия прошла в спальню и открыла балконное окно. Дул легкий ветерок. Когда Анна сказала, что не беременна, голос Джерома прозвучал слабее, чем обычно. Интересно, не в этом ли причина ее нынешнего настроения? Люсия почувствовала укол боли в сердце.
Когда ей было пятнадцать во сне…
У Люсии начались месячные. Никто не учил ее, что это нормальное явление женского тела. Принцессу обычно воспитывали дворцовые служанки. Люсии никто не прислуживал, и ее служанки, часто посещавшие ее дом, не утруждали себя тем, чтобы совать нос в ее дела.
Юная принцесса ничем не отличалась от сироты, которая не знала обычаев этого мира. Дворцовые служанки считали, что служить принцессе-не честь, а пустая трата времени. Когда они нашли ее простыни окровавленными, они сделали раздраженные выражения, потому что у них было больше стирки в этот день.
После того как Люсия вошла во дворец, она давно потеряла свою живость. Она стала трусихой и вообще редко разговаривала. В то время она даже не знала, как обращаться с горничными.
- Я скоро умру.’
Эта молодая принцесса почувствовала чистый ужас, обнаружив, что кровь течет из ее тела. День за днем она не чувствовала ничего, кроме страха.
- Я должна остановить кровь. Медицина ... я должен потреблять лекарства....’
Лекарство, которое остановит кровотечение. Люсия отчетливо помнила одно лекарство. Трехполосный шалфей.
Можно было пройти по улице, посмотреть направо и налево и найти его во всех возможных углах. Она видела их в Дворцовых садах, растущих кучами. Его лечебные свойства были очень слабыми, поэтому он считался не лекарством, а сорняком. В действительности, доктора использовали эту траву как микстуру.
Если кто мелет Трехполосный шалфей и дает ему полностью высохнуть, она может быть применена к порезам, чтобы остановить кровотечение. Часто низший класс и бедные граждане всегда имели это под рукой для экстренного лечения.
Люсия не понаслышке узнала, что Трехполосный шалфей обладал свойствами, чтобы эффективно остановить кровотечение. Она бегала с другими детьми города,они выкапывали Трехполосный шалфей. Когда она упала и ободрала колени Они положили высушенный порошок шалфея ей на колени, и кровотечение почти мгновенно прекратилось.
Люсия выкопала Трехполосный шалфей из сада при дворце и принимала регулярные дозы его. Она не знала, как правильно его есть, поэтому ела сырым. Она была простодушной девушкой; ее тело кровоточило, поэтому она должна была принять это лекарство.
Удивительно, но ее методы оказались эффективными. Менструации прекратились. Поэтому, когда в следующем месяце у нее снова начались месячные, она продолжала делать то же самое. После еды Трехполосный шалфей в течение полугода, ее менструации полностью прекратились.
‘Какое облегчение.’
Это была ее первая мысль. Ей казалось, что все это время она шла по краю пропасти. Узнав, что она не может выносить детей графа Матена, ее сердце наконец успокоилось.
Она начала серьезно заботиться о себе только после того, как обрела свободу после окончания брака. Кроме того факта, что ее менструальный цикл отсутствовал, у нее не было боли или неудач. Однако, как женщина, эту проблему было трудно полностью отпустить.
Затем Люсия начала искать способ вылечить свое состояние. Все врачи, которых она нашла, покачали головами. Каждый сообщил ей, что Трехполосный шалфей был ядовитым, чтобы потреблять.
- Ты его ела? Зачем ты это делала?..”
Большинство врачей вообще не понимали состояния тела Люсии. Скорее, они нашли дело Люсии интересным и разговаривали с ней, как будто узнавали что-то новое.
Было лишь несколько врачей, которые могли назвать подобные ситуации, с которыми столкнулась Люсия.
“Я слышал о случаях, когда Трехполосный шалфей использовался для временной остановки менструации, но я никогда не слышал, чтобы кто-то потреблял его в течение длительного времени, чтобы навсегда остановить менструацию ... . вы уже замужем? Аменорея, отсутствие менструации, означает, что вы не можете забеременеть. Однако бесплодие пока не определено.”
Дело не в том, что у нее были нерегулярные менструации, у нее вообще не было менструаций. Тем не менее, она никогда не прилагала никаких усилий, чтобы иметь ребенка, поэтому она никогда не знала определенного ответа на свое состояние.
Врачи, у которых было больше знаний на эту тему, всегда делились с ней своими знаниями.
- Очень давно женщины, попавшие в плен в качестве военных рабынь, потребляли эти растения, потому что не хотели забеременеть от врага.”
Слова доктора всегда были очень расплывчатыми. Люсия никогда не сдавалась и ездила повсюду к блестящим врачам того времени, чтобы решить свою проблему.
Когда она стала значительно старше, она была близка к тому, чтобы сдаться. Она была вполне довольна своей нынешней жизнью. В этот момент ее мимолетные мысли прошли мимо чего-то вроде "Мне все равно". Однажды случайный странствующий доктор проходил мимо города, в котором она решила поселиться.
Поначалу горожане вообще не верили словам этого нищего доктора. Однако врач остался в городе и постепенно лечил одного человека за другим. Вскоре к этому врачу, естественно, собрались люди.
Люсия, которой нечего было терять, поискала доктора. Доктор жил в пустой комнате, которую кто-то предлагал все это время, и по сей день он щеголял бездомным нищим взглядом. Однако после разговора он говорил совсем не так, как одевался. Его жесты и речь были чопорными и правильными, его движения имели большую глубину.
“Мадам действительно потребляла Трехполосный шалфей? Менструации прекратились?”
Обычно врачи смотрели на нее как на диковинное животное. Тогда они приходили в замешательство. Однако Этот доктор был другим. Он был шокирован, но не выглядел удивленным.
- Зачем? Когда? Как долго вы его употребляли?”
Когда Люсия увидела, что доктор отвечает по-другому, она почувствовала проблеск надежды и ответила на все его вопросы с величайшей честностью и усилием.
- С первой менструации.…”
Глаза доктора блеснули.
- Может быть, ты девственница?”
“Нет. Однажды я уже была замужем. Я не девственница.”
Честно говоря, она ничем не отличалась от девственницы, но ей не хотелось делиться такой информацией с доктором.
Доктор выглядел немного разочарованным и горько усмехнулся.
- В моих глазах ты похожа на молодую девственницу.”
- Я бесплодна?”
“да.”
До сих пор Этот доктор давал ей больше всего надежды, но в то же время она чувствовала еще большее отчаяние, чем когда-либо.
- Можно ли исправить мое состояние?”
Доктор расхохотался и, к своему удивлению, подтвердил, что она может полностью выздороветь.
“Мадам, вам повезло. Этот метод лечения передается только в моей семье.”
Он передал ей рецепт, в котором были указания на смеси различных лекарственных растений. Он не записал это лично, он выудил книгу и вырвал из нее одну страницу.
- Я думала, что этот драгоценный метод лечения передается только в твоей семье. Это нормально, дать мне это вот так?”
- В любом случае, теперь это бесполезно.”
Выражение доктора было мрачным.
- Я действительно могу выздороветь? Все сказали мне Трехполосный шалфей это яд.”
Не то чтобы она думала, что он лжет, но она так долго страдала, что метод лечения казался таким простым. Ей было трудно поверить в эту ситуацию.
“Ядовитое растение.… Известно, таким образом. Я открою тебе маленький секрет. Трехполосный шалфей обладает удивительно целебным свойством. Когда это потребляется, это очищает тело. Причина, по которой ваша менструация прекратилась именно по этой причине. Тело нормального человека-это скопление нечистот. Ничего хорошего нельзя получить от насильственного очищения человеческого тела до такой крайней точки. а трехлопастный мудрец стал слишком мощным, и в результате этого появился побочный эффект. Однако, это не значит, что это вредно для организма в любом случае. Мадам, Вы когда-нибудь страдали, потому что у вас не было менструаций?”
- Никогда.”
“Кроме того, чтобы полностью прекратить менструации, необходимо потреблять Трехполосный шалфей с первой менструации и продолжать делать это в течение длительного времени. Так, как ты. Кроме остановки менструации на короткое время, ничего больше не происходит с телом. Ты вовсе не бесплодна. Однако, многие люди считают Трехполосный шалфей ядовитым из-за одного факта, что это может вызвать аменорею. В любом случае, это не яд. все должно нормализоваться. Если вы будете следовать рецепту, вы обязательно будете вылечены. Я надеюсь, что вы родите прекрасного ребенка и станете счастливым родителем.”
Через несколько дней доктор продолжил свое путешествие и покинул город. Горожане, скептически относившиеся к странному доктору, искренне сочувствовали его отъезду. Люсия последовала предписанию врача и купила все необходимые ингредиенты у аптекаря.
“Почему вы покупаете именно эти ингредиенты? Ты же не думаешь смешать все это вместе? Вы заболеете, потребляя их в то же время.”
Кажется, рецепт, который доктор оставил для нее, не был обычным лекарством. Однако Люсия чувствовала, что ей нечего терять, и продолжала принимать регулярные дозы.
Ей было предписано продолжать принимать лекарства до тех пор, пока у нее не начнутся месячные. Она должна была принимать регулярные дозы до начала менструации.
Метод и интервал были просты. Она сомневалась, что это действительно сработает, но все равно последовала рецепту.
Через некоторое время у Люсии снова начались менструации.
После того как Люсия очнулась от сна, у нее начались месячные в 15 лет, как и раньше. Единственное, что изменилось, она не чувствовала ни страха, ни шока. Она понимала, что не больна и не умрет.
Однако Люсия чувствовала такое же умственное напряжение, хотя и по другой причине, чем раньше. Сначала она думала, что сможет изменить свое будущее, но как принцесса, у которой ничего не было, она ничего не могла сделать.
Она могла только отсчитывать время до неотвратимого будущего. Она не чувствовала ничего, кроме ужаса, зная, что ей придется снова выйти замуж за этого человека в 21 год. Ужас, который она испытывала, достиг своего пика в дни первой менструации.
- Я не хочу рожать ребенка от этого человека.’
Она понимала, что забеременеть от него нелегко. Было много пар, которые были здоровы, но имели проблемы с созданием собственного ребенка. Учитывая, что граф Матен был импотентом, эта вероятность была близка к нулю. Однако она не хотела оставлять ни малейшего шанса на то, что это произойдет.
Она решила снова стать бесплодной по собственной воле. Странный доктор из ее сна сказал ей, что Трехполосный шалфей не был ядом. Она вспомнила рецепт, который он дал ей. Если она хотела вылечить себя, все, что ей нужно было сделать, это снова принять это лекарство. Не имело значения, что она не могла родить прямо сейчас.
В настоящее время, пока Люсия желает этого, она сможет снова стать плодовитой. Однако именно он объяснил, что у них не будет общего ребенка.
- Я думала... мы в конце концов разведемся...’
Сначала она думала, что через несколько лет он попросит развода. Или после значительного количества времени, было бы хорошо, если бы она попросила развод. Однако.
- Развод ... вероятно, невозможен.’
Если бы он не упомянул о семейных традициях, то не развелся бы, потому что это слишком хлопотно. Может быть, было бы по-другому, если бы он нашел другую женщину, которую очень любил, но такая ситуация не кажется вероятной.
- Я решила не жалеть о своем решении... Я уже решила, что выдержу все...
В жизни у нее не будет ребенка. Она уже решила это, когда подписывала контракт.
- Надеюсь, ты родишь прелестного ребенка и станешь счастливым родителем.’
Кажется, даже после пробуждения от сна она не сможет осуществить это желание. Вероятно, этого доктора звали…
Люсия была погружена в свои мысли.
“Филипп.”
Вот именно. Таково было его имя.
***
В тот день Джером, как обычно, принес чай в кабинет герцога. Хьюго продолжал читать какие-то документы, не поднимая глаз, потому что это мог быть только один человек. Однако Джером продолжал спокойно стоять, не выходя. Герцог поднял глаза, и только тогда Джером заговорил.
- Ваша Светлость, мадам планирует завтра открыть чаепитие.”
“да. Я в курсе.”
“Что ты думаешь о подарке для ее первого официального чаепития?”
- Подарок?”
Он задумчиво опустил ручку и откинулся на спинку стула.
“Мадам будет очень рада.”
Теперь, когда он подумал об этом, он еще ничего ей не подарил. Он никогда не был из тех, кто делает все возможное, чтобы одарить женщин в одиночку. Он всегда покупал то, что девушки просили у него, но он никогда не делал этого, поэтому он не знал, что делать. Единственное, что он сделал, - это урезал ей денежный бюджет.
Она никогда ни о чем не просила, поэтому было бы неловко дарить ей что-то. Тем не менее, это будет ее дебют в высшем обществе, поэтому имело смысл поздравить ее с подарком. Неожиданный подарок наверняка сделает ее счастливой. Его глаза горели страстью. Он гадал, как она ответит на его слова благодарностью, и уже чувствовал удовлетворение.
Что было бы хорошо? Драгоценности? Или, может быть, драгоценности? Если нет, то как насчет драгоценностей? Это был предел его творчества. Женщины действительно любят драгоценности, но он не был уверен, что это сделает ее счастливой.
Его мысли становились все глубже, пока Джером терпеливо ждал решения. Тихий стук раздался в ушах Джерома. Джером не хотел прерывать мысли хозяина, поэтому тихо вышел из комнаты и вскоре вернулся.
- Ваша Светлость, прибыл Лорд Филипп. Он только что прибыл с прогулки и хотел поприветствовать Ваше Высочество.”
***
Доктор Филипп, чьи поколения были верны семье Тэран, исчез, пока Хьюго был вдали от Роума. Никто не имел ни малейшего представления, куда он делся.
Он уехал из роума в путешествие, и за прошедшие годы о нем не было ни слуху ни духу. У него не было ни друзей, ни семьи, поэтому его отсутствие никак не отразилось на королевстве.
Герцог всегда был здоров и ни разу не кашлял. Несмотря на благородное происхождение, он не прошел ни одного медицинского обследования. С тех пор как Хьюго был объявлен герцогом, семейному доктору нечем было заняться.
За исключением нескольких случаев, когда Джером и Филипп обменивались любезностями и приветствиями, они также не вели глубоких бесед. Говорили, что он также был семейным доктором прошлого герцога, но даже в этом случае он был не более чем простым семейным доктором.
Довольно специфическим фактом этого доктора было то, что он был бароном. Он служил поколениям герцогов, поэтому не могло быть ничего плохого в том, что он будет удостоен награды за большой вклад, но после этого момента не было необходимости уделять много внимания этому человеку.
Однако в тот момент, когда прозвучало имя Филиппа, расслабленное выражение лица Хьюго стало холодным, как камень. Джером как-то странно посмотрел в горящие красные глаза Хьюго.
- Разве он не был простым семейным врачом?
Он порылся в памяти в поисках каких-либо связей между Филиппом и его учителем, но ничего не смог вспомнить. Теперь, когда он подумал об этом, Филипп впервые встретился с его светлостью.
"Впусти его. Не пускайте никого на второй этаж, пока я не скажу."
Его голос был холоден, и убийственное намерение повисло в воздухе. Чувствуя гнев своего хозяина, Джером нервно следовал приказам герцога, не задавая вопросов.
- Да, Ваша Светлость."
Джером ушел, и через некоторое время вошел старик с седыми волосами. Мужчина тихо подошел к столу, за которым сидел Хьюго, и вежливо поклонился.
Секунду Хьюго молчал, пристально глядя на старика, потом заговорил ровным бесчувственным голосом:
- Давно не виделись, старик."
Филипп не был недоволен, который не выказывал никакого уважения, и слегка улыбнулся.
"Да, давно не виделись. После стольких лет ты стал взрослым человеком."
Несмотря на то, что он был всего лишь врачом, он был уверен в себе и не выказывал подобострастия к благородной особе перед ним. Его голос был спокоен, но когда он повернулся к Хьюго, в нем вспыхнули глубокие чувства.
Его взгляд был как у дедушки, наблюдающего за своим внуком, который преуспел. Однако глаза Хьюго оставались холодными.
- Я слышал, ты отправился в путешествие." [Хьюго]
"Я вернулся."
- Жаль, вы, должно быть, хорошо провели время. Раз уж ты поздоровался,проваливай. В будущем не делай таких вещей, как приветствие. Я говорю, что ты не должен снова показываться передо мной."
Голос Хьюго звучал сухо, как будто он читал книгу, но содержание было резким. Лицо Филиппа не изменилось, когда он услышал свирепость в словах Хьюго. Скорее, он чувствует некоторое облегчение.
- Ты все тот же, что и раньше." [Филипп]
- Моя натура никогда не меняется."
- У молодого господина выдающаяся натура. Ты все-таки не пожинал жизнь этого старика."
Хьюго сардонически рассмеялся.
"Не поймите меня неправильно. Причина, по которой я позволил тебе жить, в том, что я в долгу перед тобой. Этот глупый ребенок сказал, что он защитит Спасителя своей жизни."
На мгновение на лице Филиппа появилась улыбка, но в следующую секунду она исчезла.
- ...Молодой мастер Хьюго был добродушным человеком. Вот почему он не годился в мастера Тэрана." [Филипп]
"Молодой мастер Хьюго"
Когда эти слова слетели с губ Филиппа, взгляд Хьюго смягчился.
- Это правда. Из-за этого дьявольского ребенка я забочусь об этом грязном кресле."
- Молодой мастер Хью .…"
- Если ты еще раз назовешь меня этим именем, я вырву тебе рот."
Лицо Хьюго злобно изменилось, и он зарычал на Филиппа. Как дикий зверь, прежде чем наброситься на еду, он хотел немедленно встать и откусить Филиппу шею, он едва сдерживался.
Перед лицом яростного гнева Хьюго у Филиппа было только печальное выражение лица.
- Этот человек пожертвовал собой ради молодого господина."
- Я никогда не просил об этом."
Хьюго мрачно стиснул зубы.
То, что владельцем Тэрана станет Хьюго, было самым подходящим. Только он мог очистить Тэрана от грязи.
Хью всегда был окружен врагами и сделал много злых дел, чтобы сохранить свою жизнь, но он на самом деле не знал, почему он должен был жить или что такое смысл жизни. Тем не менее, Хью наконец нашел причину жить и что было что-то более ценное, чем его собственная жизнь. Что только брат должен жить и взобраться на престол, тот, кого называют дьяволом, не должен быть Хью.
.В любом случае, в вас двоих течет кровь Тэрана. Естественно, молодой хозяин имеет право быть хозяином Тэрана."
- Этот дьявол умер той ночью в западной башне. Я ... тот, кто сейчас здесь-Хьюго."
- Да, это молодой хозяин. Когда вы примете тот факт, что вы теперь хозяин?"
- Я не останусь здесь навсегда. Я передам его ребенку, когда он подрастет."
Филипп сделал небольшой вздох.
- Молодой мастер Демиан еще молод."
- Поэтому я и жду, не так ли? Я жду и переношу это тошнотворное и утомительное место."
Хьюго ответил, стиснув зубы.
Хьюго пристально посмотрел на Филиппа и холодно произнес:
- Ну, я всегда знал, что старик умеет держать голову. В тот день, если бы ты болтал так же, как сегодня, я бы сломал твою шею и выбросил ее. В то время, ты как глупый человек, держал рот на замке и опускался на колени. Ты знал, что я убил всех, кто знал о том, что произошло в тот день, кроме тебя, старик?"
Впервые с тех пор, как Филипп вошел в комнату, лицо его застыло.
- ...Ты не оставил следов.
"Да. Я испытывал отвращение и не мог вынести их вида. Значит, старик будет последним. Поторопись и сдохни со своей грязью. Как только старик исчезнет, он больше не будет вонять."
"Покойный герцог сделал неизбежный выбор для семьи…"
- Выбор?"
Хьюго с силой ударил по столу обеими руками и резко выпрямился. Он двинулся вперед, и его красные зрачки горели, как огонь, когда он смотрел на Филиппа его гнев рос. Его ярость была подобна печи, которая могла вспыхнуть в любой момент.
- Этот старый дурак продал одного из своих сыновей наемникам в рабство, а потом, вместо того чтобы обнять сына, которого он выбрал, снова попытался их подменить."
Он выбрал Хьюго, выбросив Хью. Однако годы шли, герцог передумал и на этот раз оставил Хьюго и выбрал Хью. По той причине, что Хьюго был слишком мягким. Впервые Хью прижался к кому-то и взмолился. Не ради себя, а ради другого.
Если я послушно стану твоим преемником, не трогай его.
Он делал все, что от него требовалось. Он серьезно изучал и внешне принял облик Хьюго. Грубая манера говорить была отброшена, и он превратился в благородного и сдержанного человека. Он был похож на вставшего на дыбы зверя и упал к ногам герцога. Однако, он не знал.
По той же причине, что и его брат, Хьюго с радостью отбросил все, чему до вчерашнего дня научился у почтенного Конфуция. Хьюго первым заметил, что герцог привязал к ним веревки и держит их в своих руках, и это стало началом трагедии.
Хьюго понял, что пока существует он и герцог, который будет использовать его до конца, они никогда не смогут быть свободными.
Хьюго жестоко убил герцога и всех, кто был рядом с ним, и перерезал себе горло.
- Он был из тех, кто не может поймать и убить жука, поэтому тот, кто заставил его сделать такую жестокую вещь, был тем старым дураком. До такой степени, что мне нечего было сказать. Какой выбор? Это был не выбор, а уродливая жадность." [Хьюго]
"молодой господин."
- Перестань называть меня молодым господином. Я-Лорд Тэрана и герцог. Вы все еще живете в мире 10-летней давности?"
Филипп вздохнул. Долгое время он не мог избавиться от своих чувств и думал, что теперь, когда молодой мастер стал взрослым, возможно, он поймет.Но это не так.
Закончится ли так родословная Тэранов? Правильно ли, что такое благородное происхождение заканчивается таким образом? Он задавался вопросом, были ли предсмертные слова его отца кармическими. Первоначально не было прецедента, когда близнецы рождались в линии Тэрана. Возможно, необычное происшествие было предупреждением.
- Я слышал, вы женаты." [Филипп]
- Ну и что?"
- Этот человек не может сделать тебе ребенка."
- Тогда лучше и быть не может."
- Вы понимаете, чего хочет мадам?"
- Это всего лишь предупреждение, но не смей приближаться к моей жене."
Хьюго яростно оскалил зубы. В глазах Филиппа мелькнуло удивление.
- Тогда молодому мастеру Дэмиану нужна невеста. В противном случае, родословная Тэрана…"
- Заткнись! ты довольно хорошо болтаешь о таких грязных поступках."
Люди понятия не имели, когда появилась семья Тэран и почему она поселилась на пустынном севере. Они не понимали, почему семья Тэранов, имея за плечами столько сил, живет спокойно, как слуги короля.
Единственная цель семьи Тэран. Правду знали только главы семьи Тэран и немногие избранные.
Это было сохранение рода Тэранов. И для достижения этой цели они нашли самое безопасное и надежное место для своего плана. Это была земля, которая не привлекала жадных или жаждущих и была местом, с которым не каждый мог справиться. На севере было место, созданное для тарана.
Теперь об этой истине знали только Хьюго и старик, стоявший перед ним. Хьюго схватил и убил всех, кто знал, не оставив камня на камне. Старик не смог бы избежать смерти, если бы в прошлом не спас жизнь его брату.
- Ты знал об этом? Вы, ребята, дикари, а я указываю на тех ублюдков на севере.
- Вы не должны судить об этом по моральным нормам постороннего человека. Тэран родословной…"
-Я же сказал, тебе лучше заткнуться. Я не хочу слышать дерьмо об этих глупых родословных. Обычно родители не обижают своих детей! Больше похоже на монстров, какая благородная родословная!?"
Филипп медленно закрыл глаза с тяжелым выражением лица, затем снова открыл их.
- ...ты все еще говоришь такие слова. Тогда ... молодой мастер Хьюго-монстр? А как же молодой мастер Демиан?"
"…"
- Хотя покойный герцог избрал такой чрезмерный метод.…"
Хьюго ухмыльнулся, потом холодно усмехнулся.
- Этот придурок отец...нет, хватит. Думаю, мой рот станет еще грязнее."
"Тэран род должен продолжаться…"
- Проклятая одержимость. Такие грязные поступки закончатся на мне! Эй, сумасшедший старик. Я не думаю, что такие вещи, как Бог,существует, но вы должны благодарить Бога, что ваша шея все еще на месте. Где бы ты ни жил, будь то Роум или где-нибудь еще, так же, как ты был до сих пор, не дай мне увидеть тебя, просто засунь себя куда-нибудь. Это мое последнее предупреждение. Выйди. Прямо сейчас. Если ты появишься рядом с моей женой, я вырву твое сердце."
Филипп долго молча смотрел на Хьюго, потом склонил голову, повернулся и вышел из кабинета.
Услышав звук закрывающейся двери, Хьюго встал и, прислонившись к столу, попытался выровнять дыхание. Его сжатый кулак сильно дрожал. Убей его! Он хотел убить этого ублюдка прямо сейчас! Вырвать его сердце, сломать ему шею и бросить его в самое несчастное место в мире, а затем бросить его на съедение зверям!
Существо внутри него злобно закричало, угрожая вырваться наружу. Все его тело, казалось, кипело, а красные глаза потемнели еще больше, напоминая кровь.
После долгого времени его дыхание замедлилось до более удобного темпа. Теперь монстру внутри него будет трудно выйти наружу.
Это был Хьюго. Хьюго никогда не откажется от титула герцога. Убить старика будет нетрудно. Но он не мог. Было бы лучше, если бы долгом жизни была его собственная жизнь, тогда ему было бы все равно.
Когда Хьюго полностью успокоился, он позвал Джерома.
-Вы сказали, что привезли из столицы женщину-врача, верно? Как главный врач моей жены?"
- Да, Ваша Светлость. Позвать ее?"
- Тебе не нужно этого делать. Этот старый ... нет, Не позволяй Филиппу приблизиться к моей жене."
Он знал, что Филип не имеет к ней никакого отношения, но ненавидел тот факт, что Филип был где-то рядом с ней. Он не хотел, чтобы Филип обидел ее лишними словами. Ему бы это не понравилось. Он не хотел видеть эти янтарные глаза печальными.
- Понимаю. Вы хотите, чтобы я установил наблюдение там, где он не заметит?"
-Если он не войдет в резиденцию роума, оставь его в покое."
- Ничего, если я сообщу Ее Светлости?"
Если он велел ей ничего не делать, то, как ни странно, это было в ее натуре-проявлять любопытство. Он не хотел, чтобы она заметила Филиппа.
"…Нет. Не позволяй ей задавать вопросы."
"Я сделаю, как вы просили."
На секунду мысли Джерома вернулись к событиям, происходившим в Западной башне. В особняке не осталось рабочих, которые лично видели происходившие события. Кроме одного человека. И этим человеком был Филипп, семейный врач. Он не знал, почему эти мысли внезапно пришли ему в голову, но он решил рассказать об этом своему хозяину.
- Ваша светлость, на днях Ее Светлость спросила, почему западная башня заперта."
Глаза Хьюго мгновенно заострились.
- Ну и что?"
- Я честно рассказал ей все, что знал. Я сказал ей, что бывший герцог и герцогиня умерли, и что брат-близнец Вашей Светлости... мои извинения. Я решил, что мадам должна знать. Я был легкомысленным."
"…Нет. Это то, что она узнает в любом случае. Что она сказала после того, как услышала это?"
- Она была немного удивлена, но больше беспокоилась о Вашей Светлости."
"…"
Хьюго встал со своего места.
- Я собираюсь покататься верхом, так что не готовь ужин. Я могу опоздать."
Джером поклонился в ответ герцогу и подождал, пока тот пройдет мимо, а затем с мрачным выражением лица поднял голову.
- Как насчет подарка Ее Светлости...
На первый взгляд герцог ничем не отличался от обычного, но после того, как Филипп вошел и вышел, он почувствовал, что атмосфера стала более колючей. Он погрузился в свои мысли, потом покачал головой. Не подобает дворецкому копаться в вещах, о которых ему не говорил хозяин.
- Тогда...в подарок Ее Светлости ... как насчет цветов?»
Глава 18
Первое чаепитие было довольно маленьким. Она пригласила в общей сложности восемь человек, главным образом жен вассалов герцога и пожилых благородных женщин. Она последовала совету Джерома, кого пригласить, и атмосфера на вечеринке оставалась дружелюбной.
Поначалу Люсия немного нервничала, но, добравшись до своего места, поняла, что нервничать не стоит. Здешняя система отличалась от столичной социальной системы, где нужно было быть готовым в любой момент драться не на жизнь, а на смерть. На севере в качестве герцогини Тэран, она уже была в более высоком положение.
Все они обменивались любезностями и вели себя гармонично, так что не было излишнего осознания ее настроения. Если бы Люсия воспользовалась своим авторитетом и задела гордость этих старых леди, то, сколько бы они ни смеялись при ней, оказавшись у нее за спиной, они осыпали бы ее критикой. Люсия держала свою вежливость на уровне, где это не было слишком много, но и не было слишком мало, но это был первый раз, когда Люсия была хозяйкой на чаепитие.
Во сне Граф Матен донимал ее разговорами, но никогда не поддерживал должным образом. В конце концов, как только вы открываете чаепитие один раз, вы должны продолжать открывать его постоянно. Устроить чаепитие один раз, а затем решить бросить было не то, что можно было сделать. Был также тот факт, что проведение чаепитий регулярно стоило довольно много. Граф Матен был скряга, который крепко держал деньги и не отпускал.
Хотя Люсии не хватало опыта в качестве хозяйки, в течение многих лет она посещала бесчисленные вечеринки во сне.Атмосфера вечеринки текла хорошо, даже если Люсия не брала на себя инициативу. Вернее, с пожилыми благородными женщинами было легче справиться, чем с молодыми девушками. Не было необходимости в ненужном обмене нервами, заметном среди молодых женщин-дворянок, и все здесь были в хороших отношениях, они видели лица друг друга в течение длительного времени, поэтому не было необходимости скрывать то, что они хотели или не хотели говорить.
Слушая разговоры дам, она иногда присоединялась к ним или даже смеялась. Те, кто были удивлены, были дворянки. Молодой герцогине было уже 18 лет, но она нисколько не нервничала. У женщин здесь были дочери или даже внучки того же возраста, что и герцогиня, но по сравнению с герцогиней их детей можно было назвать только незрелыми.
- Да, принцесса.'
Она полна элегантности.'
- Подумать только, она такая уравновешенная.'
Люсия была всего лишь одной из обычных принцесс во дворце, но она была из королевского дома. В северных социальных кругах это был большой повод для поездки в столицу и посещения королевского дворца, а для дворян статус принцессы, было существование, к которому они должны были стремиться.
По сравнению со своими ровесниками она была необычайно спокойна, и все они приняли ее с достоинством и элегантностью. Чем старше они становились, тем больше удовлетворялись безмятежным видом молодой герцогини. Молодой герцог Тэран был очень опрометчивым, грубым и трудным противником, поэтому относительно мягкая герцогиня была очень привлекательна для этих благородных дам.
- Скоро ты откроешь большой бал? Моя внучка попросила меня обязательно спросить тебя."
- Нет, пока нет никакого плана. Я предпочитаю , просто проводить время с дамами, разговаривая просто о тривиальных вещах. Бал слишком шумный и сложный." [Люсия]
- Согласна. Пить до рассвета, а потом шататься все время не очень хорошо.
Благородные дамы быстро поддержали ее. Воспоминания о том, как они играли в юности, казалось, одновременно исчезло из их памяти.
"Пожалуйста, простите мою грубость."
Джером вышел на террасу, когда их беседа достигла апогея. Чаепитие было событием только для женщин, даже служащие должны были быть только женщинами, поэтому было принято, чтобы мужчины не вмешивались.
- Что-то случилось, Джером?" [Люсия]
- Прошу прощения за то, что помешал Вашей Светлости наслаждаться чаепитием. Его Светлость прислал подарок, чтобы отпраздновать первое светское событие Вашей Светлости. Можно его принести?"
Лица дам сразу же наполнились волнением, и они переглянулись. Слегка покраснев, Люсия дала согласие, и в комнату вошли горничные. Все они держали красивые цветы на груди. Это был праздник прекрасных красных цветов: роз, тюльпанов, хризантем, гераней.…
Это действительно был букет красных цветов. Служанки стали расставлять их по углам террасы, расставлять в вазы, а потом стали украшать стол. Очень быстро интерьер террасы наполнился сладкими цветочными ароматами.
"Боже мой, Боже мой."
- Никогда не думала, что герцог будет таким романтичным человеком."
Неважно, сколько им лет, женщины любят цветы. Дамы отбросили этикет и радостно закричали. Теперь, когда они стали старше, трепетное сердце любви, которое было у них в молодости, угасло, но, увидев этот неожиданный романс, их страсть возродилась. Получив этот неожиданный подарок, сердце Люсии тоже забилось быстрее.
- Вы говорите, Его Светлость прислал этот подарок ... у него были какие-нибудь слова для меня?"
Опытный дворецкий не испугался ее вопроса.
- Он надеялся, что вы любезно отнесетесь к теме сегодняшнего дня."
Глаза Люсии слегка расширились, затем она мягко улыбнулась Джерому.
- Вы хорошо поработали, Джером. Я хотела бы лично поблагодарить Его Светлость."
До самого конца чаепития знатные дамы постоянно говорили, как они ей завидуют. Окруженная ими и их словами, Люсия покраснела так, что стала похожа на лепесток цветка. Люсия дала каждой из них по букету цветов, чтобы они взяли их с собой.
Даже тогда еще оставалось много цветов. Благородные дамы вернулись в свои дома, чрезвычайно довольные с прекрасным подарком, который не был ни властным, ни недостающим.
- Вы много работали, Ваша Светлость. Глядя на яркие выражения лиц благородных дам, кажется, что все они наслаждались чаепитием."
- Мне тоже понравилось, и ты тоже много работал, Джером. Но мне нужно кое-что спросить."
В этот момент плечи Джерома напряглись. В эти дни Ее Светлость редко переходила в наступление.
"...Да, ваша светлость."
- Подарок в виде цветов. Его светлость не приказывал, верно?"
- Что?"
Джером невольно вскрикнул и задал ей вопрос. Когда Джером медленно побледнел от удивления, Люсия не смогла удержаться от смеха.
- Сначала я подумала, что это подарок от него. Я бы не поняла,если бы ты не сказал эти слова:- Он надеется, что вы любезно отнесетесь к сегодняшней теме. Этот человек не из деликатных. Как ты мог не знать его лучше, чем я?”
Если бы Джером сказал, что у Его Светлости нет для нее слов, она подумала бы, что подарок прислал Хьюго.
- А...это...Ваша Светлость. Ну, это..это…"
Люсия тепло утешила Джерома, который жалобно заикался.
- Все в порядке. Спасибо за подарок. Джером."
- Ваша Светлость! Все не так. Его Светлость очень хотел послать подарок, но не знал, что послать. Вот почему я послал цветы…"
- Неужели?"
"да. Это правда. Пожалуйста, доверьтесь мне, Ваша Светлость."
Люсия оглядела Джерома, бледного и напряженного, с сомнением в глазах, и тихо промычала: Выражение его лица было таким жалким, что она решила оставить эту тему.
- Поняла."
- Ваша Светлость, это действительно так."
- Я сказала, что поняла. Я буду благодарна Его Светлости."
С Джеромом теперь было трудно иметь дело. Если бы она лично поблагодарила герцога и что-то пошло не так...но сейчас она не могла сказать ему "нет". Даже если он имел в виду что-то хорошее, бесспорно, это был обман.
- Я посижу здесь еще немного. Цветы пахнут очень приятно."
- Да, ваша светлость. Принести вам чаю?"
- Я уже выпила много чая. В этом нет необходимости."
Джером удалился, а Люсия немного посидела на тихой террасе, наслаждаясь ароматом цветов.
Во время чаепития у Хьюго была встреча. Хьюго регулярно встречался со своими вассалами, рыцарями и местными лордами. С их точки зрения, встреча раз в месяц была достаточно хорошей идеей, чтобы знать положение вещей, но все другие встречи Хьюго проводились по крайней мере раз в неделю, а затем часто встречались для проведения встреч.
Его стиль встречи направлен на обеспечение решения вопросов, которые поднимаются в ходе встречи. Поэтому, когда он входил на собрание, люди могли выйти только после его окончания с лицами, полными усталости. Было много случаев, когда встреча начиналась утром и продолжалась до вечера.
Сегодняшнее заседание было очень долгим, и было закончено где-то после того, как прошло чаепитие. К счастью, время обеда еще не прошло. Сейчас было слишком рано, чтобы ужинать, но это было время без особой цели, поэтому Хьюго спросил Джерома о местонахождении Люсии.
- Ее светлость на террасе."
- Ага. Чаепитие.'
- "Поскольку это первое мероприятие Ее Светлости, что вы думаете о подарке?
- Черт, - пожаловался он. Он хотел послать подарок, но потом забыл об этом.
Вчера его мысли были сосредоточены на чем-то другом, а сегодня он был на совещании с утра и не имел времени подумать ни о чем другом. Что ж, по крайней мере, сегодняшний день еще не закончился. Даже если это было немного поздно, пока это было сегодня, вероятно, не будет никаких проблем.
- Она все еще на чаепитие?"
- Нет, Ваша Светлость. Прошло много времени с тех пор, как это мероприятие закончилось. Ее Светлость просто проводит время на террасе. И ... поскольку вы не отдавали никаких приказов о подарке для Ее Светлости, я воспользовался своим мнением я послал цветы и украсил террасу."
- Хм? Ладно, ты молодец."
Как и ожидалось, его дворецкий был очень способным.
-Вы сказали, она была на террасе, верно?"
Глядя на спину своего хозяина, Джером не мог заставить себя сказать ему, что Ее Светлость в настоящее время подозревает, действительно ли Его Светлость послал цветы. Этот инцидент был, несомненно, по вине Джерома. Это был первый раз в его жизни как дворецкого, чтобы скрыть свою ошибку от своего хозяина.
Не обращая внимания на Джерома, который тонул в чувстве стыда, Хьюго легкими шагами направился к террасе. Когда день подошел к концу, на террасу упал красный отблеск солнца, и как только Хьюго добрался до террасы, он остановился.
Люсия сидела с закрытыми глазами,опершись подбородком о стол. Как будто терраса была окутана одеялом тишины, это была не тяжелая тишина, а безмятежная и спокойная.
- О чем она думает?'
Он не хотел нарушать ее размышления, но ему было любопытно, о чем она думает, и он испытывал искушение немедленно вернуть ее к реальности. Глядя на ее умиротворенное лицо, его сердце не могло не успокоиться. Она выглядела такой уютной и непринужденной, что у него перехватило дыхание.
Хьюго медленно закрыл глаза, потом снова открыл. Иногда, когда он смотрел на нее, он чувствовал себя странно. Он чувствовал, как что-то давит ему на грудь, и глаза не могли разглядеть, что перед ним, как будто что-то неведомое грызло его изнутри.
Это было неприятное чувство, но оно не было неудобным. В его жизни, которая всегда была ясной и точной, она была кусочком головоломки, для которого он не мог найти места.
Внезапно ее глаза распахнулись. Обнаружив его присутствие, она улыбнулась сияющей, как солнце, улыбкой. Хьюго на мгновение нахмурил брови. Ему показалось, что его сердце укололи иглой, и он почувствовал укол боли. В эти дни, у него были ненормальные симптомы в его теле. До сих пор он никогда не болел, а что касается ран, то его тело выздоравливало на удивление быстро, поэтому он никогда не нуждался в Докторе и жил без него.
- ...Мне попросить позвать того старика?'
О чем он думал? Лицо Филиппа было лицом, которое он не хотел видеть даже во сне. Люсия быстро встала и побежала к нему. Очень приятное чаепитие, душистый аромат цветов и печальное, но прекрасное сияние,медленно заходящего солнца-все это постепенно поднимало ей настроение. Она наслаждалась тишиной и покоем на террасе, и как раз в тот момент, когда это счастливое чувство достигло своего пика, появился он.
Люсия выразила свои бурлящие эмоции, бросившись в его объятия.
"Уоу!…"
Когда она неожиданно налетела на него, он на мгновение остолбенел. Он крепко держал ее за талию, когда она потерлась головой о его грудь и расслабилась в его объятиях. В ответ он прижал ее мягкую грудь к своему телу, затем наклонил голову и поцеловал в макушку. Она сделала милую вещь, которую никогда раньше не делала. Если это было то, что она узнала сегодня на чаепитии, то он не возражал бы против открытия каждый день.
Он нежно улыбнулся, взял ее за подбородок и нежно поцеловал.
- Чаепитие было веселым?"
"Да, спасибо за подарок."
Его взгляд сразу же остановился на террасе, усыпанной цветами. Казалось бы, подарок, который Джером прислал от его имени, сделал ее очень счастливой, и этим он был доволен.
- Почему женщины любят цветы? Они даже не могут его съесть.- Он не мог этого понять, но, во-первых, он никогда не мог понять существа, называемого женщинами. Его взгляд переместился на яркие и цветущие красные цветы, которые, казалось, стремились показать свою красоту, и его взгляд остановился на розовых цветах.
Его глаза слегка напряглись.
[Пожалуйста, пришлите мне цветок розы.]
Внезапно на ум пришли слова, которые она сказала. Затем он почувствовал зловещее предчувствие.
Когда она это сказала?'
В его необычайной памяти, которая помнила все с того дня, как он научился ходить, казалось, произошла ошибка. По мере того как его сердце становилось беспокойным и отчаянным, его память становилась все более беспорядочной. Он изо всех сил пытался вспомнить то, что произошло всего несколько месяцев назад.
- Хорошо. Контракт ... условие, которое она дала мне в день, когда мы заключили контракт.'
[Если вы считаете, что я не могу контролировать мое сердце, пожалуйста, пришлите мне цветок розы].
Вот... черт.
Глава 19
Он чувствовал себя так, словно ему на голову вылили ледяную воду. Нет, это было гораздо более липкое чувство, как будто его тело было связано, внутри и снаружи было заполнено прогорклой грязью.
- Я чувствую себя грязным.
Кроме этих слов, не было других слов, чтобы описать это. Это было не просто раздражение, а настоящий дискомфорт, который вы чувствуете, когда вытаскиваете ноги после того, как ступаете в грязь.
Нет, все было немного иначе. Это было сродни мысли, что враг застал его врасплох.Нет, не так. Он искренне и с тревогой пытался понять, что именно он чувствует, но не мог найти ответа.
Ее ясные глаза смотрели на него с некоторым подозрением. Ему нужно было больше времени, чтобы подумать.
- Неужели цветы так хороши?
- Вместо того чтобы радоваться цветам, я счастлива, что ты прислал мне подарок.
Выражение ее лица было ясным и полным радости. Казалось, она приняла значение настоящего просто как подарок, но он не осмеливался открыто спросить. Тогда она поймет, что подарок-это не то, что он прислал, и, зная, что это просто подарок, будет разочарована.
- Я рад, что тебе понравилось."
Он спрятал свой беспокойный ум и ответил очень спокойно, но внутренне он затаил небольшую обиду на Джерома. Из всех возможных подарков, почему это должны быть розы?
Хотя там было много других цветов, Хьюго видел только розы. Хьюго наклонился и легко взял ее на руки. Люсия издала крик из-за его внезапных действий.
Он сел на стол, посадил ее к себе на колени, крепко обнял и положил подбородок ей на плечо.
- Ваша Светлость? .. "
- Подожди минутку."
После того как она немного повозилась, а потом сдалась, он начал думать. Чувствуя, как температура маленького тела в руках постепенно становится теплее, он спокойно исследовал свою память.
Желтый. Право. Это была желтая роза.'
Сначала, просто увидев красные цветы, он был взволнован и удивлен, но после того, как момент удивления прошел, он начал думать рационально. Сколько он ни смотрел, ничего желтого не было видно. Не было видно желтой розы, которую он посылал женщинам в знак их расставания. Он сразу почувствовал облегчение.
Сначала он понятия не имел, что эти женщины получают желтые розы. Он просто приказал Джерому самому разобраться с этим делом, но никогда не спрашивал, как это делается. Но однажды женщина, получившая желтую розу, нашла его и бросила в него букет желтых роз. Несмотря на то, что они встречались всего несколько раз, она была женщиной, которая, как он думал, была очень индивидуальна.
После этого случая Хьюго узнал, что есть цветок, известный как желтая роза. Для него, когда-то они были яркими, они были все теми же цветами, но желтая роза была цветком, который он знал. Он никогда не спрашивал Джерома, почему среди всех цветов он послал желтые розы, но это казалось значимым, поэтому он попросил Джерома продолжать делать то, что он делает.
- Она знает, что значит желтая роза?
Сколько бы он ни думал об этом и ни разбирался в разговоре, который они вели при подписании контракта.…
'желтый'
Не было ничего определенного в Розе. Но, глядя на ее реакцию, она, казалось, не приняла присланные сегодня розы в этом смысле. А прощальным подарком станет букет роз. Поскольку эта огромная куча цветов не была им, он пришел к выводу, что он определил ее по-другому.
Теперь, когда он решил одну проблему, он снова вспомнил день контракта. Условия, которые он выдвинул в тот день, были двумя документами. А потом появились два дополнительных условия.
Свобода в личной жизни и никогда в него не влюбляться.
"Я сумасшедший ублюдок"
Почему я добавил такое бесполезное условие? Он первоначально не использовал бы условие в контракте, если бы ситуация была такой, где это не могло быть задокументировано. То, что произошло, было результатом того, что она его прощупала, а затем столкнулась с ним лицом к лицу.
Свобода в личной жизни не была проблемой. Ему не нужно было жениться на нормальной жене, а потом смотреть на другую женщину. Это было бы слишком хлопотно. Иногда он мог поиграть, а потом, взмахнув рукой, внезапно передумать, но в любом случае он был человеком, который открывал свои противоречия.
- "Я никогда не влюблюсь в Вашу милость.
Проблема была в этом. Его мысли метались туда-сюда, он чувствовал, как будто его сердце ударили с такой силой, что у него перехватило дыхание. Более того, ее клятва была прикрыта двумя щитами. Она сказала ему: "я никогда не отдам тебе свое сердце, а если вдруг отдам, пожалуйста, пошли мне желтые розы.
И он сначала подумал, что это выгодное для него условие, и с радостью согласился.
- Я тупой ублюдок.
Изначально он не любил себя, но это было ближе к отвращению, он никогда не считал себя дураком. На самом деле, он был очень уверен в способностях своего тела и своего мозга, но эта уверенность медленно разрушалась.
- Фу, как жарко.
Она извивалась в его объятиях. Когда сила в его руках исчезла, она оттолкнулась от него обеими руками и отпустила верхнюю часть тела. Когда прохладный воздух коснулся ее кожи,она выдохнула. Он опустил глаза и ошеломленно уставился на Люсию, которая слегка покраснела от жары.
'Эта женщина не любит меня.'
[Если это так, то я благодарен.]
В прошлом он так думал о женщинах. Женская любовь раздражает. Они отдавали ему свое сердце, которое он не хотел, а потом жужжали вокруг, прося его ответить взаимностью. Любовь, которую они питали к нему, в конечном счете основывалась на том, что было у него. Эти женщины любили его власть и богатство.
Они все любили герцога Хьюго, а не Хью, у которого не было ничего общего с его именем. И для него, конечно, Люсия была такой же.
Человек, которого она хотела, был сам герцог. Но постепенно его убежденность становилась все более расплывчатой. Она не проявляла никакого интереса к его власти и богатству.
Но он еще не знал. Они не были женаты так долго. Некоторые люди могут скрывать свои первоначальные мотивы десятки лет. Это то, что его рациональность продолжала говорить ему, но почему его чувствительность продолжает говорить ему, что что-то изменилось в ней?
- Надеюсь ли я, что она будет цепляться за меня? .. Как другие женщины? Зачем?'
Это была тайна, которую он никак не мог разгадать.
- А если она в конце концов прильнет ко мне ... что мне делать?'
Если это произойдет, то это будет нарушением договора. Но ... если условия контракта не могут быть соблюдены, что тогда?
Его зрачки на мгновение блеснули. В их контракте была роковая лазейка. Во-первых, недокументированные договоры не могут иметь юридической силы. Во-вторых, в контракте не упоминаются какие-либо конкретные детали об уничтожении или отказе от контракта, когда условия не были выполнены. Он не видел ничего о разводе.
Поначалу он говорил, что намерен заблокировать надоедливый бракоразводный процесс, но теперь, подумав об этом, решил, что это разумное предвидение.
- Розы? Что насчет этого? Что, если я не буду посылать розы ? И что, если отправлю?'
Как он смотрел на нее, ее взгляд становился все более любопытней. Его красный зрачок глубоко вошел в ее янтарные глаза. Она была его женой. Она была его женщиной, и никто не посмеет спорить с ним об этом. С того момента, как она подписала свидетельство о браке, она была полностью связана с ним.
- Эта женщина-моя.
Вывод, к которому он пришел, очень его удовлетворил. Любовь или что бы то ни было в конечном счете не имело значения. Она никогда не сможет вырваться из его рук. Собственничество и одержимость начали расти в его сердце.
- Встреча прошла не очень хорошо?
Она не могла понять, но что-то в нем отличалось от обычного. Из-за того, что он был таким замечательным человеком, она не могла представить себе проблемы, которая его беспокоила, но Север был огромной землей, и он был господином над многими людьми, наоборот, если бы не возникло проблем, это было бы странно.
По правде говоря, Люсия была немного сердита на него. Вместо того чтобы позволить слуге вручить подарок, лучше было бы вообще его не дарить. Однако, основываясь на том, о чем твердо утверждал Джером, Хьюго думал о подарке, и ее сердце было склонно верить в это.
И сегодня на чаепитии знатные дамы были обеспокоены молодой и, казалось бы, невинной герцогиней и дали ей несколько советов.
[Люди-простые существа. Нет необходимости думать об этом много. Даже если он просто подарит вам один цветок, как будто нет более драгоценных подарков в мире, прыгайте в его объятия, обнимайте его и благодарите. Если есть какая-то страсть, она переполнит вас.]
[Вы должны продолжать притворяться, что любите подарки, чтобы они продолжали поступать. И время от времени произносите фразы вроде " Мой муж проделал большую работу, не правда ли?- вы увидите, что ему очень понравится.]
Теперь она знала, как удержать мужа, пока они живут вместе, но что с этим поделаешь.
Пока они улыбались и болтали, аристократки давали подобные советы, в то время как Люсия сидела тихо и старательно складывала советы в голове.
Пока она не бросилась в его объятия, у нее не было ни малейшего желания последовать совету благородных дам. В этот момент она была просто счастлива видеть его. Однако именно тогда в голову пришел совет, и ситуация была просто идеальной. И поэтому Люсия отложила в сторону сложные обстоятельства, связанные с подарком цветов, и активно выразила свою благодарность.
"На встрече не было никаких вопросов. Ты сказала, что тебе нравится подарок, да?"
Когда он пристально посмотрел на нее, Люсия нерешительно попыталась слезть с его колен, но он обнял ее за талию.
"Да…"
- Если тебе понравилось, ты должна отплатить мне тем же."
"Действительно, этот человек совершенно бесстыден". Он определенно знал, что подарок не был чем—то, что он послал, но он, казалось, не был поражен совестью. Она подумала, не пролить ли на Джерома свет, но потом его отругают, она не хотела напрасно устраивать неприятности, поэтому оставила это без внимания.
"Что бы вы хотели?" [Люсия]
- Есть ли что-нибудь, что я захочу?"
-Если это в моих силах, то да."
Когда он наклонился и что-то прошептал ей на ухо, Люсия покраснела еще сильнее.
- Ни за что!"
- все быстро закончится."
Его губы приблизились к ее губам и коснулся их.
- Уже почти время ужина."
- Я закончу до этого."
Она продолжала сопротивляться легкими поцелуями, которыми он осыпал ее.
- Я тебе не верю."
- Ты так легко это говоришь. С каких это пор мой авторитет стал таким низким?"
- Почему бы тебе не положить руки на грудь и не подумать об этом?"
Каждый раз, когда они ложились спать, он говорил: "еще один раз" или " это в последний раз.- Она снова будет обманута. Его не волновали ее жалобы.
Положение ее ног было изменено, они были обвиты их вокруг его бедер, она крепко сидела на нем. Они сидели лицом к лицу, ее ноги были как будто обернуты вокруг его талии,когда она смотрела на него,ее затылок окрашивался красным.
Если бы не мешала одежда, то практически не было бы разницы с их положением, когда они занимались сексом. Она уже чувствовала его возбужденную мужскую часть, что означало, что он действительно собирался сделать это там.
"Что мы будем делать, если кто-нибудь придет?"
- Мой управляющий - человек не без такта. Держу пари, если мы не выйдем отсюда через некоторое время, он сам с этим разберется."
- Это еще более неловко!'
Люсия прикусила губу и не знала, что делать. Одна его рука уже скользнула ей под юбку и шарила внутри. Его другая рука лежала на ее спине, притягивая ее к себе, он слегка прикусил мочку уха и лизнул ее.
"Сначала я хотел сделать это в саду, но потом, когда я подумал об этом, при такой погоде, будет много насекомых. Если ты упадешь в обморок, пока мы это делаем, это будет плохо…
- ...Если ты добавишь еще одно слово, я откушу тебе губы.
Он хихикнул и игриво ответил:"
Он поцеловал ее вокруг глаз, она застенчиво посмотрела на него. Он проглотил ее красные губы и вдохнул сладкий аромат. Он начал двигаться, чтобы хорошо использовать время, которое она дала ему, однако он не сдержал своего обещания о том, когда он закончит.
Время обеда уже прошло, когда они закончили, поэтому они съели очень поздний ужин.
***
Когда Джером принес в кабинет послеобеденный чай, поставил его на стол и повернулся, чтобы уйти, Хьюго заговорил:
"Отныне…"
Джером остановился, повернулся и подошел к столу, чтобы послушать слова мастера.
- Меня не волнуют другие цветы, кроме роз. Делай, как считаешь нужным, но я не хочу больше видеть этот цветок."
Джером не совсем понял, чего хочет его хозяин, но ответил, что позаботится об этом. Интересно, не обидел ли вчера Ее Светлость присланный им подарок? Но, судя по настроению между ними обоими сегодня, это было не так. Пока он думал о розах, в голове внезапно всплыло воспоминание.
- Ваша светлость, на днях Ее Светлость спросила меня, не прислал ли я желтую розу…
Его рука, которая что-то подписывала, мгновенно перестала двигаться, и чернила с пера упали и растеклись под бумагой. Он слегка нахмурился и отодвинул документ.
- Ну и что?"
- Ее Светлость спросила меня, права ли она в том, что Леди Лоуренс была последней, кто получил розу...и я ответил да."
В ночь празднования победы она своими глазами видела, как он порвал с Софией Лоуренс. Он забыл. Вместо того, чтобы сказать, что он забыл, лучше сказать, что он не чувствует необходимости беспокоиться об этом. Он догадывался, почему она видит в нем бессовестного и бесстыдного негодяя.
"И…"
- Что-нибудь еще?"
- Голос Хьюго стал немного резче. Возможно, из-за настроения Джером не изучал лицо своего хозяина, иначе он увидел бы видимое неудобство своего хозяина.
- Ее Светлость спросила, почему последней, кто получил розу, была не Графиня Фалькон, и я ответил, что ваша светлость так не приказывал."
Снаружи у него было холодное выражение лица, но рука, державшая ручку, сжала ее сильнее.
-Если ты так ответил, что мне делать?!'
Он проглотил слова, которые хотел закричать. В такие моменты его всегда способный дворецкий мгновенно превращался в бестактного дурака.
"Отправь ей. Розы."
- Ваша Светлость говорит о графине Фалькон?"
- Отправь сегодня. Прямо сейчас."
- Да, ваша светлость.
Джером остановился и сказал еще одну вещь, но казалось, что Джером воспользовался этой возможностью, чтобы излить одну вещь за другой.
- Это то, что сказал главный врач Ее Светлости. Она хочет, чтобы вы сдерживали себя в постели Ее Светлости.…"
- Что? Почему доктора это волнует?"
- Она сказала, что это из-за здоровья Ее Светлости и что раз в пять дней ей нужно отдыхать."
Здоровье жены это была трудная задача, перед которой он не мог устоять. Его жена была маленькой и слабой. По правде говоря, Люсия не была такой уж хрупкой, но в его голове это было по другому, вдруг она заболеет… И больше месяца без перерыва он добивался своего.
Раз в пять дней.
Он впал в депрессию.
Глава 20
На мускулистом теле мужчины лежало тело женщины. Положив голову ему на плечи и прижавшись щекой к его груди, Люсия наслаждалась ощущением его рук, нежно ласкающих ее обнаженную спину. Его грудь была под ее ладонью, и она была очарована упругостью его кожи, поэтому она вложила немного силы в свои руки и потрогала его.
- С завтрашнего дня я на несколько дней уеду из Роума."
-Куда ты собрался?"
- Инспекция вотчины. Я планирую приглядывать за ними раз или два в месяц."
Хотя он и влюбился в сладкий сон под названием "молодожены", он не забыл, что ему нужно сделать.
- Разве Лорд должен это делать?"
"Конечно. Мне нужно поддерживать порядок."
Эти люди из тех, кто пытается найти другое место, если они не видят своего хозяина, поэтому, прежде чем это произойдет, он должен затянуть поводок.
- Инспекция поместья ... это то, чем он первоначально занимался.'
Ее муж во сне, Граф Матен, ни разу не посетил свою вотчину, как и ожидалось, Люсия тоже никогда там не была. Однако время от времени она видела, как люди приходили из поместья с налоговыми отчетами, отчет швыряли им в лицо и кричали.
- Это занимает много времени?"
"Около трех или четырех дней."
- Его не будет здесь несколько дней. Люсия чувствовала себя несколько странно.
Несмотря на то, что она начала скитаться сразу после того, как они поженились, и оставалась одна почти месяц, в какой-то момент для нее стало естественным находиться рядом с ним.
Она подумала, не сказать ли ему: "Пожалуйста, возвращайся поскорее", - не рассердится ли он.
- Твое следующее чаепитие через два дня, верно?"
Второе чаепитие Люсии должно было состояться через два дня. Прошло почти полмесяца с ее последнего чаепития. Из-за успеха первого чаепития Люсия с нетерпением ждала второго, однако, когда она подумала о том, что его не будет рядом, ее энтузиазм внезапно уменьшился.
"да."
- Я хочу тебе кое-что вручить. Он должен прибыть завтра или послезавтра."
- вручить?"
"Подарок. Я чувствую, что последний подарок на чаепитие был немного не тот."
Он говорил спокойным голосом, но сердце Люсии забилось сильнее. Его неожиданный подарок заставил ее сердце затрепетать.
- Могу я спросить, что это за дар?"
"Ожерелье."
Его голос звучал так мягко, что сердце Люсии, трепещущее в ожидании, немного остыло. Это был просто формальный подарок,но у нее были большие ожидания.
Люсии еще предстояло понять его простодушную натуру, которая никогда раньше не дарила подарков самостоятельно и не дразнила кого-то по поводу подарков.
- Может быть, вы ненавидите драгоценности?"
- Кто-нибудь не любит драгоценности?"
"Тогда все хорошо. У тебя есть какие-то особые планы на время моего отсутствия?"
"Чаепитие через два дня,кроме этого…"
- Значит, ничего особенного? Не думай делать ничего резкого или неожиданного, пока меня не будет. Просто оставайся послушной."
- Какое неожиданное действие?"
"Я только говорю, что ты должна быть как всегда. И особенно, не выходите на улицу."
Люсия удивилась, почему он вдруг заговорил об уходе. С тех пор как она приехала в Роум, она не покидала особняка. Даже если бы она не была терпимой, все, что ей было нужно, было подготовлено для нее, поэтому ей не нужно было выходить, и, возможно, ее личность была скучной, потому что она предпочитала тихую и неизменную жизнь динамичной.
Все это время она никогда не говорила ему, что хочет куда-то пойти, поэтому не могла понять, почему он вдруг сказал что-то подобное.
- Почему?"
- Ты хочешь выйти?"
- Не выходи за пределы моей территории, пока меня не будет.- Именно это он и хотел сказать.
- Нет, но никогда не знаешь, что может случиться. Вы должны сказать мне точную причину, чтобы я могла принять решение."
- Поскольку я не нахожусь здесь, моя герцогиня должна позаботиться об этом, верно?"
Он был доволен собой за то, что нашел вполне разумный ответ. Ей не было необходимости оставаться в Роуме, чтобы выполнять обязанности вместо него, но Люсия не могла найти пробелов в его словах и просто думала, что это имеет смысл.
- Ну да.
Люсия посмотрела на него и увидела, что он смотрит на нее.
- Ты еще что-нибудь хочешь мне сказать?"
Он усмехнулся и наклонил голову, захватывая ее нижние губы, он нежно прикусил их, затем обласкал. Его жена, которая слушала его слова с невинным выражением лица и ясными глазами, не могла быть такой хорошенькой. Он уже беспокоился, что не увидит ее несколько дней.
Филипп наблюдал, как герцог Тэран и его рыцари рано утром ушли в обход. Его резиденция находилась в углу во внутренней части внешней стены Роума. Резиденция главного врача герцога была первоначально сильной, но поскольку владелец изменился восемь лет назад, резиденция Филиппа была отодвинута к внешней стене. Кроме смены места жительства, герцог не обращался к нему "специально" и не преследовал его.
Было бы правильно сказать, что герцог не проявлял никакого интереса. И когда Филипп сменил место жительства, несколько медицинских записей дома, которые передавались из поколения в поколение, были разрешены переехать с ним.
Филипп никогда не забывал, что его жизнь зависела от Хьюго. Точнее говоря, это была скорее плата, чем сострадание. Плата по долгу жизни. Филипп восхищался хладнокровным герцогом, у которого не было ни крови, ни слез. Люди, знавшие тайну семьи Тэран, бесследно исчезли, и единственным, кто знал эту тайну, был Филипп, но Филипп никогда не осуждал жестокость герцога.
Причина, по которой семья Филиппа отчаянно цеплялась за герцога Тэрана из-за кристалла родословной Тэрана. Давным-давно магия была мировым порядком. В то время империя Мадо правила миром, и Империя Мадо была расположена в центре их собственной страны Ксенон.
Существовало несколько обычных людей и несколько дворян, которые правили ими. Дворяне империи Мадо относились к обычным людям и другой расе с превосходящими способностями. У этой расы были черные глаза и черные волосы. Кроме этого, они не сильно отличались от людей, но обладали способностями, намного превосходящими и подавляющими обычного человека. Семья Тэран-последний след империи Мадо.
Дворяне поддерживали свою родословную, вступая в брак между собой. В Империи Мадо господствовала магия, и только знать могла обладать магической силой. Поскольку дворяне рождаются от дворян, они обладают магической силой с момента своего рождения. Эти немногие дворяне подавляли и эксплуатировали многочисленных людей. Как будто все дворяне родились такими же, как все без исключения, жестокими и беспощадными. Даже если тысячи людей нападут на одного дворянина, они не смогут победить его. Правящий класс консолидировался, в то время как отчаяние людей углублялось. Казалось, что этот порядок никогда не будет нарушен.
Но однажды, метеорит из космоса упал на поверхность. Он создал огромное землетрясение, но никто не пострадал, потому что он разбился в пустынном месте. Несколько исследователей заинтересовались им, но этот интерес довольно скоро остыл. В конечном итоге они восприняли это как незабываемое, но бесполезное событие. Но с этого дня порядок в мире начал рушиться. Атмосфера, полная магической силы, рассеялась, и по мере того, как магия, которая текла в крови знати, начала исчезать, их сила упала ниже, чем у преступников. Они не могли конкурировать с физической силой обычных людей,и люди, которые пострадали от многочисленных эксплуатаций, поднялись и объединились.
Сначала люди боялись, но как только они поняли, что они могут сделать с их собственной силой, они превратились в ужасающее безумие, и охота началась. Дворян с черными волосами и черными глазами преследовали, выслеживали и ловили. Это было до такой степени ужасно,они были раздавлены и убиты. Все следы империи Мадо были сожжены и уничтожены. Книги и предметы, которые стоили сотни тысяч, теперь были бесполезны и превратились в мусор. Куда ни повернешь голову, издалека виден дым и пепел.
Семья Тэранов была дворянами, но, точнее, полу-дворянами. Поскольку они подвергались остракизму среди дворян, потому что их называли Ересеями, они жили спокойно без обычных дворянских связей. Это было потому, что в роду Тэранов смешивалась человеческая кровь. Род Тэранов был слаб в магии и считались позором знати. Однако в день необычного события кровь человека, которая дремала в крови Тэрана, проснулась и смешалась с их кровью, вернее, изменила их тело и мозг, сделав их сильными. Их черные волосы и черные глаза сменились черными волосами и красными глазами. В мире, охваченном безумием людей, Брат и сестра Тэрана выжили. Они тихо прятались и ждали, когда их существование будет полностью забыто, чтобы они могли восстановить свою семью и сохранить свою родословную.
Им не пришлось ждать слишком долго. Люди, которые теперь победили своего общего врага, начали разрушать, бороться между собой и разрывать себя на части. Проигравшие (дворяне) быстро исчезли из их памяти. Десятилетия спустя Империя Мадо просто стала старой историей, а сто лет спустя она стала мифом. Спустя долгое время атмосфера снова изменилась. Магическая сила в атмосфере не была восстановлена, как это было до падения метеорита, но этого было достаточно для частей предметов из Империи Мадо, которые были сломаны, чтобы возобновить работу.
Люди были рады открытию этих сокровищ Мадо и начали с энтузиазмом их раскопки, с тех пор охотник за сокровищами стал самой популярной работой. Люди из семьи Тэран, которые прятались, осторожно, вышли из укрытия. Они вытащили свои семейные сокровища, которые они спрятали, и начали восстанавливать свою семью. Это было незадолго до того, как они начали восстанавливать семью с большим влиянием.
Филипп был одним из немногих человеческих потомков, которые были с семьей Тэран, так как они начали восстанавливаться. Семья Филиппа существовала, чтобы выполнить свою миссию-сохранить род Тэранов. Во времена Империи Мадо не рождалось детей между дворянином и человеком. Это был неуместный вопрос для дворян, но многим исследователям было любопытно, почему это было так. Проведя несколько исследований, они нашли метод зачатия.
С точки зрения дворян, исследователи сделали что-то бесполезное, но большинство исследований, которые они сделали, были действительно полезны. Благодаря этим знаниям родился далекий предок семьи Тэран, после этого они продолжали интересоваться этим методом. Они продолжали свои исследования в тайне и наращивали свои знания. Это немного отличалось от обычных дворян, когда дворянин и человек объединялись и имели ребенка.
После продолжительных исследований, проб и ошибок они наконец нашли способ сохранить только род Тэранов. Во времена Империи Мадо этот метод никогда не использовался. Да, семья Тэранов наполовину дворяне, но дворянин есть дворянин. Хотя родословная семьи Тэран была смешанной, кроме этого случая, они больше ничего подобного не делали.Когда вся знать в мире была уничтожена, семья Тэранов смогла продолжить свою родословную, только заключив брак с людьми. Знания, которые уже были в семье, начали показывать свою полезность. Однако все комбинации с людьми всегда приводили к женщинам, и они нуждались в мужчинах, чтобы продолжить семью.
Решение, которое они нашли, было тесно связано с родственниками. Глава Тэрана взял в жены свою единокровную сестру, и только один сын был зачат между ними. Сын нуждался в жене, чтобы продолжить семейную линию. И это была работа отца - сделать невесту для сына.
Необходимо было подготовиться к рождению ребенка (невесты), соединившись с обычной человеческой женщиной, которая не обладала родословной Тэрана. Для этого им нужна была молодая женщина, у которой еще не начались менструации. Когда у женщины начиналась менструация, их заставляли принимать траву полыни более полугода, чтобы остановить ее. В таком состоянии тело очищается около года. Мужчина из семьи Тэран, который станет отцом ребенка в будущем, возьмет девственность подготовленной женщины. Затем женщину накормят лекарством, ослабляющим действие полыни, и их тело вернется в первоначальное состояние.
Время для возобновления менструации варьируется от человека к человеку; короткий будет один год, а длинный будет три года. Период до начала менструации был временем беременности. Он переспит с этой женщиной и она родит ребенка. Если менструация началась и женщина еще не была беременна, ее считали неудачницей. Семья Филиппа была связана с этим от начала до конца. Эти две семьи были во взаимных и неразрывных отношениях.
Филипп присматривал за братьями-близнецами с момента их рождения. Когда герцог попытался убить одного из близнецов, он отговорил его оставить их на случай будущих неопределенностей. Герцог проявлял к ним жестокий интерес. Интерес к тому, как бы все обернулось, если бы один вырос с лучшими условиями, а другой вырос и выжил в худших условиях. Хотя герцог не препятствовал тому, чтобы его ребенка продали в рабство наемникам, он всегда наблюдал издалека. Хью не знал, но когда он был молод, Филипп несколько раз спасал ему жизнь.
Нежный Хьюго, который не унаследовал жестокого темперамента, присущего только роду Тэранов, и злобный Хью, который убивал людей, не моргнув глазом. Филипп любил их обоих, но между ними его привязанность к Хью была сильнее. Чтобы передать и продолжить род Тэранов, человеческая кровь смешалась так естественно, что род Тэранов стал слабым. Люди Тэрана становились все более и более похожими на людей. Но, Хью родился совершенной скульптурой родословной Тэрана. Выдающееся тело, проворный мозг, невероятная умственная сила, хладнокровный и безжалостный. Он был идеальным образом мастера Тэрана, о котором они мечтали.
Бывший герцог тоже любил брошенного сына больше, и он потворствовал тому, чтобы поменять их снова. Однако он был против убийства Хьюго. Он испытывал некоторую привязанность к Хьюго, но в основном это было беспрецедентно для Близнецов, родившихся в семье Тэран. Он не хотел так легко выбросить его (Хьюго). Однако предсказать будущее было невозможно. Он не знал, что так или иначе Хьюго встретится с Хью и научится читать поступки людей. Он не знал, что из-за того, что они не знали о существовании друг друга, два брата встретятся впервые за десять лет и в конечном итоге будут считать друг друга существами более ценными, чем сама жизнь, а не врагами. По сравнению со своими предшественниками, жестокими, но хладнокровными, Мертвый Герцог Тэран был полон жадности. Он отличался от других мастеров Тэрана.
Глава 21
Герцог не забывал о своей миссии сделать идеального ребенка и продолжить семейную линию, но он не хотел терять абсолютную власть, которой он наслаждался, пока был жив. Жадность всегда ведет к падению. В то время это был Хьюго, но когда Хью выжил, Филипп увидел ненависть и разочарование в его глазах. Филипп чувствовал, что он скоро разобьет семью на части. Если бы Дэмиан не существовал, Хью определенно сделал бы это. Филиппу было грустно видеть его однажды, идущим на край света, не отдав никому своего сердца. Филипп никогда не признался бы в этом, и ему бы не поверили, но он любил Хьюго. Для Филиппа, у которого не было семьи, братья-близнецы были как его внуки.
[Я предупреждаю тебя сейчас, но не смей приближаться к моей жене.]
Вот почему он не мог забыть, как выглядел Хьюго в тот момент. Это было мгновение, но он мог чувствовать бдительность и защиту от него. Это были не пустые угрозы и не запугивание, а чувство матери, пытающейся защитить своего ребенка. Филипп впервые видел его зацикленным на ком-то, кроме мертвого Хьюго.
- Что это за человек?'
Это было чистое любопытство. Он ничего не собирался делать и ничего не мог сделать. Он просто хотел знать, как выглядит герцогиня и каков ее характер. Он задавался вопросом, Можно ли будет прийти, как только герцог покинет замок, но как только он приблизился к двери в замок, из ниоткуда появился человек и заблокировал его.
- Я буду очень огорчен, если вы войдете, сэр Филипп."
Филипп издал низкий вздох. Он не знал, что кто-то наблюдает за ним.
"Ты следишь за мной?"
- Пока ты не войдешь в замок, твои действия будут неограниченными."
- Но почему? В чем причина?"
- Я не знаю никаких причин. Я просто выполняю приказы.."
"... Я понимаю."
Филипп тихо вернулся. Он сел лицом к стенам замка и облизнул губы, потом посмотрел на небо и горько пробормотал:
- Мне снова надо уходить?..'
Он никогда не оставался на одном месте слишком долго, потому что его сердце никогда не было привязано к нему. Он хотел встретиться с Дэмианом хоть раз в жизни, но уже пробовал и потерпел неудачу. Герцог никогда не даст Филиппу такой возможности. Возможно, герцог даже не расскажет Дэмиану о семейной тайне и оставит все при себе.
- Это навязчивая идея?'
Он должен был согласиться, что желание его семьи и их цепляние за родословную Тэрана было навязчивой идеей. Отец Филиппа, дед и те, кто был до него, были такими же. Не так-то легко было изменить мысль, которой он был увлечен с детства, пока не состарился. Вероятно, он все еще не сможет избавиться от этой привязанности, даже когда окажется на смертном одре и закроет глаза в последний раз.
***
Джером поставил на стол большую коробку, обернутую в роскошный бархат. Люсия медленно открыла коробку с выжидающим видом.
- Ах!"
Горничная, стоявшая рядом с ней и выглядывавшая из-за угла, ахнула и удивленно вскрикнула. Люсия была так же удивлена. В шкатулке лежало ослепительно красивое белое бриллиантовое ожерелье с бесчисленными бриллиантами. Люсия действительно не знала цену драгоценностям, но это не могло быть просто украшением, это было сокровище.
Были ли алмазы обычными драгоценными камнями? В обычных ожерельях посередине был бы бриллиант, покоящийся на грудине, соединенный с тонкой золотой нитью. Бриллиант будет просто аксессуаром к остальной части ожерелья. Для этого ожерелья главным героем был огромный бриллиант, который заставил ее подозревать, действительно ли это бриллиант или просто кусок стекла.
Она никогда не видела ничего подобного. Она догадывалась, что даже если бы у одной из благородных дам было что-то подобное, они были бы слишком напуганы и не осмелились бы носить это на шее, когда они выходят в свет.
Она заколебалась, в глубине души гадая, осмелится ли прикоснуться к нему, затем осторожно подошла и взяла ожерелье обеими руками. Она едва не пропустила его тяжелый вес, когда он коснулся ее рук.
- Наденьте и посмотрите, ваша светлость."
Служанка принесла зеркало в полный рост, и Люсия обрадовалась еще больше. Она застегнула ожерелье и встала перед зеркалом. Тяжесть ожерелья заставляла ее чувствовать себя так, словно кто-то давил ей на шею двумя руками. Все ее декольте было густо усыпано сверкающими бриллиантами.
- Оно очень хорошо смотрится на вас, Ваша Светлость."
Джером был доволен и осыпал ее комплиментами.
"Что... это?"
Ожерелье, которое она ожидала, было бы милым или обычным женским украшением, а не редким предметом, который, казалось, пришел из королевской сокровищницы.
- Он действительно купил это? В подарок мне?"
- Его Светлость сожалеет, что ему потребовалось больше времени, чем он думал. Он хотел дать вам время на осмотр."
-Это ... это слишком."
Джером был сбит с толку неохотным ответом Люсии.
- Это не чрезмерно, Ваша Светлость."
"Если получатель чувствует себя обремененным, то это чрезмерный подарок. Джером, если ... я скажу Его Светлости, что чувствую себя обремененной, он расстроится?"
"Да."
- Твердо ответил Джером. Он наблюдал, как его Мастер выбрал этот подарок с довольно счастливым выражением лица. Это был первый раз, когда его Мастер лично выбрал подарок для женщины. В прошлом он только просил Джерома заплатить за то, что хотела женщина.
Джером не знал, совершит ли он ошибку, рассказывая о прошлых отношениях своего хозяина, поэтому ничего не сказал. Он специально следил за своим ртом, поскольку в прошлом был довольно беспечен из-за расспросов Люсии.
- Вы не должны чувствовать себя обремененной, Ваша Светлость. С точки зрения Его Светлости, это вовсе не чрезмерный дар."
- Мой хозяин богат.- это Джером пытался сказать, но Люсия поняла смысл его слов несколько иначе.
Покупка этого подарка имела для Хьюго такое же значение, как и покупка расчески.
Люсия сидела в гостиной одна, разглядывая шкатулку с ожерельем, и глубоко задумалась, пытаясь понять, что же скрывается за этим подарком.
- Это может быть просто подарок в честь моего первого чаепития. Поскольку он богат, это ничем не отличается от подарка в виде маленького кольца.'
Это была ее первая теория, но Люсия не знала, что каким бы богатым он ни был, этот подарок не будет подарком с легким сердцем. Он смог приобрести его, только расспросив и даже заплатив за него премию, поскольку ожерелье уже было выиграно королем в другой стране на ювелирном аукционе.
Деньги есть деньги, но его усилия очевидны. Он хотел сделать ей особый подарок. Но из-за того, что он сделал подарок таким простым способом, возникло небольшое недоразумение.
- Или...за вознаграждение? Раз ему нравится спать со мной...
Это была ее вторая теория. Однако мысль о том, чтобы отдать свое тело и получать деньги, как проститутка, заставляла ее чувствовать себя ужасно.
- Тогда это что-то вроде привычки? У него много любовниц, так что это может быть просто рутиной, чтобы дарить подарки женщинам.'
Это была ее третья теория. Эта теория была такой же, как и предыдущая, и заставляла ее чувствовать себя ужасно. Тем не менее первую теорию было легче всего проглотить. Она порылась в голове, но больше не могла придумать никаких теорий.
Она внутренне исключила теорию, что это может быть подарок, несущий особый смысл. Люсия тяжело вздохнула. Подарок, столь драгоценный, что его было немного трудно вынести, был подобен камню, брошенному в ее спокойное и спящее сердце, вызывая рябь.
Ее супружеская жизнь с ним сильно отличалась от ее ожиданий. Она ожидала, что он будет тоскливым, но он был полон радости и счастья. Он никогда не говорил недобрых или слащавых слов, но все же он был ласковым. Он не был резким и никогда не говорил ничего, что могло бы ранить ее чувства, и он не был таким страшным или смехотворно жестоким, каким его представляли слухи.
- Я уже обещала. Я сказала, что не влюблюсь в него.
Но ее сердце продолжало биться. Несмотря на то, что она пыталась контролировать свое сердце, говоря ему "Ты не можешь", каждый раз, когда он смеялся, каждый раз, когда его руки крепко обнимали ее за талию и каждый раз, когда его губы горячо встречались с ее, ее сердце дрожало как тростинка. Глядя на шкатулку с ожерельем, она мысленно винила его.
- Зачем ты это делаешь? Заставить кого-то чувствовать себя странно без причины.'
Звук в ее груди был оглушительным, но, тем не менее, она хорошо переносила его до сих пор. Она боялась, что однажды, сама того не сознавая, вцепится ему в брюки, как пиявка, и получит букет желтых роз. Просто вообразить это было ужасно.
Он был вежливым и утонченным дворянином, поэтому обращался с ней так, как подобает его жене. Было бы неприятно, если бы она неправильно поняла его доброту. Казалось, он не испытывал к ней неприязни, и она точно знала, что ему нравится ее тело, но это был просто интерес, вызванный физическим желанием.
- Приди в себя.
Она глубоко вздохнула.
- Не колебаться. Мое сердце должно быть каменным. Я могу остаться с ним такой, какой была до сих пор.
До сих пор все было в порядке.
***
Люсия заканчивала свое второе чаепитие после приятного времяпрепровождения. На это чаепитие она приглашала только незамужних молодых аристократок. Рыжеволосая дама просидела на своем месте до конца, затем подошла к Люсии.
- Я Кейт Милтон, я приветствовала вас ранее. Моя бабушка много о вас рассказывала.Ах!Графиня Корзан-моя бабушка.”
- А, теперь вспомнила. В тот день мадам Мишель похвасталась своей племянницей и сказала мне, что ее племянница будет хорошей компаньонкой."
-Ты говоришь о моей бабушке? В это трудно поверить. Всякий раз, когда она видит меня, она поднимает брови и свирепо смотрит на меня.”
- Я уверена, что она просто показывает свою привязанность, Леди Милтон. Она также подчеркнула, что если я не понравлюсь Леди Милтон, мы не сможем быть друзьями."
Глаза обеих женщин встретились, и они рассмеялись.
"Пожалуйста, зовите меня Кейт."
Люсия впервые увидела благородную даму, протягивающую руку в знак приветствия. Увидев удивленный взгляд Люсии, Кейт вздрогнула и отдернула руку.
- Это...прошу прощения. Я был неуважительна. Эту привычку я не смогла исправить даже после того, как бабушка отругала меня."
Люсия усмехнулась и протянула руку. Ей понравилась эта веселая и прямолинейная леди с самого начала. Кейт улыбнулась и взяла Люсию за руку.
"Зови меня по имени." [Люсия]
Вивиан - Она не решалась произнести это имя.
Поскольку Хьюго все это время называл ее этим именем, она привыкла к нему, и чувство отверженности, которое она испытывала в прошлом, почти исчезло, но ей все еще было неудобно с этим именем. Друг, называющий ее этим именем, каким-то образом заставил ее почувствовать, что она скрывает настоящую себя.
"Люсия. Зовите меня Люсия. Это имя из моего детства."
Вскоре после знакомства они быстро подружились. Кейт нравилась женственная герцогиня, а Люсии нравилась энергичная и жизнерадостная Кейт. Они оба нашли части, которые отсутствовали у них самих.
После этого Кейт часто посещала особняк Роума, чтобы поболтать, выпить чаю, а затем уйти. Кейт была на два года старше Люсии, и Люсия была совершенно очарована первой подругой, которую она завела. Прошло меньше десяти дней , они стали близкими друзьями.
- Может быть, Его Светлости не нравится, когда вы выходите?" [Кейт]
"Ха-ха. Все не так. Он не такой человек." [Люсия]
Если бы Хьюго был здесь, он бы сразу ответил, что ему это не нравится. Хьюго не контролировал ее движения, уходила она или нет, потому что для этого не было причин. Не было необходимости говорить кому-то, кто всегда оставался в особняке, не покидать стены замка.
-Ты не расстраиваешься, просто оставаясь в Роуме?"
- Все в порядке. Я иногда открываю чаепитие, и, как сейчас, ты приходишь ко мне довольно часто."
- Ах, не будь такой, ты хочешь научиться верховой езде? Когда я быстро еду верхом, я чувствую, что все мои разочарования рассеиваются."
Кейт хотела, чтобы крайне сдержанная Люсия познала радости активного отдыха. Мир был огромен, и было много способов развлечься.
- Верхом на лошади? Разве это не опасно?"
"Нисколько. Вы узнаете, когда увидите, но они не такие мягкие животные, как вы думаете. Конечно, это может быть немного быстро в начале, но если вы постоянно будете ездить, вам очень понравится. Ах, это также хорошее упражнение для фигуры. В наши дни это последняя тенденция среди женщин."
-Неужели?.. Люсия на мгновение задумалась, потом ответила: - Я должна получить разрешение от Его Светлости."
"Аааа...ну ладно."
***
Когда она гладила его лицо, ее рука дрожала, падая, поэтому она попыталась удержать его за плечи, но ее руки скользнули по его поту и упали на кровать. Это были не только ее руки, все ее тело дрожало и трепетало в экстазе.
Мужчина застонал и вошел в нее. На пике наслаждения он яростно дернулся внутри нее, вырываясь и освобождаясь.
"Унг....!" (задыхается)
Ее влажные глаза наполнились слезами, как переполненный фонтан. Она не могла сосредоточиться на волнах эйфорического удовольствия, проходящих через ее тело. Ей показалось, что она плывет по воздуху, а потом вдруг упала, упала куда-то в неизвестность, словно бесконечно падала навстречу смерти.
Он яростно заворчал, схватив ее за ягодицы обеими руками, и вошел в ее промокшие внутренности. Он двигался немного медленно, его чувствительная часть слегка касалась ее влажной плоти, как будто нащупывая ее. Он двигался медленно, двигался немного быстрее, затем снова двигался медленно, соблазняя ее и раздражая.
Ее внутренности сжимались и сжимались, словно яростно сопротивляясь его вторжению. Ее внешность была честной, когда она спазмировала, давая ему знать, что ее тело приближалось к кульминации. Он глубоко пронзил ее очень чувствительные внутренности своим членом.
- УУК...Ху...пожалуйста.…"
Люсия умоляла его, всхлипывая. Он двигался гораздо сильнее и грубее, чем раньше. Вся ее энергия была выжата, и она не могла призвать никакой силы. Все ее тело было более чувствительным, так что его руки просто скользили по ее коже, заставляя ее болеть от возбуждения.
"Хууу..... что ты хочешь от меня?" (Хьюго)
Он переместил немного больше веса вниз и тяжело толкнул. Его твердый, как камень, член не был даже немного мягче, и движение его члена глубоко внутри нее тоже было неутомимым.
Когда их половые органы встретились, возбуждение от движения и сопровождающее его удовольствие были доставлены обеим сторонам без промедления. Но, хотя Хьюго мог справиться с этим, Люсия не могла.
- ХК! ААА! Нет! Стой!"
Хьюго посмотрел на женщину, которая извивалась под его телом. Ее зрачки были широко раскрыты, а ресницы влажными. Он опустил голову и слизывал слезы, которые только что выпали из ее глаз.
Он захватил ее слегка приоткрытые красные губы и, посасывая, просунул язык в открытый рот. Это был короткий поцелуй, и его язык легко ласкал внутреннюю часть ее рта. Потом он снова начал целовать ее.
Он сосал, облизывал, ласкал и кусал ее губы. Это был страстный поцелуй, который не скрывал его нежного, но явного желания.
- Мне остановиться?"
Несмотря на то, что он говорил это, он снова вошел в нее. Он быстро завернулся в ее плоть, и его дыхание стало неровным.
"Гм...да…"
"Хорошо."
Ее слезящиеся глаза мгновенно округлились. Уголки его глаз изогнулись, и он лениво рассмеялся.
"Просто немного больше."
Конечно, этого следовало ожидать. Ее снова обманули. Она почувствовала себя такой обиженной, что разрыдалась.
- Это опасно.
Хотя он пробормотал это, выражение его лица было полно голода и жадности, как у голодного зверя перед своей добычей. Когда ее глаза покраснели, она начала извиваться, и его нижняя часть тела немедленно отреагировала.
Она почувствовала, как его возбужденный член становится все более возбужденным, когда кровь прилила к нему, и он стал жестче. Когда он глубоко вошел в нее, она нахмурилась и крепко зажмурилась. Он удовлетворенно рассмеялся, наблюдая за ее реакцией, которая была чрезвычайно милой до такой степени, что он хотел съесть ее губы.
Он вошел в нее, попав в то место, которое, как он знал, ей нравилось, заставив ее тело содрогнуться, и она издала кокетливый стон. Слова, чтобы положить этому конец, вертелись у него на языке, но ее стон был слишком возбуждающим.
- Еще один раз.
Она тяжело дышала, подозрительно глядя на него влажными глазами.
- На этот раз я не обманусь.- Так говорили ее глаза. Хотя было весело, когда он вел секс и съедал ее, когда она ворчала и говорила "Нет", это был действительно последний раз. Ее аромат, когда она нежно соблазняла и активно реагировала на него, тоже был особенным.
- Ты действительно обещал.
Ее глаза казались очень послушными. Это случалось каждый раз, но потом она думала, может быть, на этот раз. Она повторяла одну и ту же ошибку больше, чем могла сосчитать. Она слегка кивнула, и уголки его рта приподнялись.
- Ах, правда. Такая милашка.' [Хьюго]
- Ложись на живот и подними свою задницу ко мне." [Хьюго]
Ее тело вздрогнуло, когда его теплый член, который был обернут внутри нее, был быстро вытащен. Мгновение она колебалась, глядя на его энтузиазм, который, казалось, никогда не закончится, затем послушно повернулась и легла на живот.
Ее белые и пухлые ягодицы исказились в его руках. Он оценил ее аппетитные изгибы, которые начинались от спины до талии, приводя к ягодицам, а затем быстро входили в нее сзади. Ее тело мгновенно сильно задрожало.
- ХК! Ха ... правда. Я схожу с ума."
Он не мог насытиться ее вкусом, сколько бы раз ни испытывал его. Он не уставал от этого, каждый раз, когда он обнимал ее, она всегда чувствовала себя свежей. Эта женщина с таким божественным вкусом принадлежала ему. Никому не позволялось прикасаться к ней.
Если бы он мог, то выгравировал бы знак на каждой части ее тела, чтобы показать, что она принадлежит ему. В последнее время, когда он смотрел на нее, в глубине его глаз была опасная и собственническая аура.
Это была тихая и тайная тьма, которую он никогда не откроет ей.
Глава 22
Он нежно целовал каждый уголок ее лица, в то время как его рука медленно двигалась вверх и вниз, от ее спины к талии.
В то время как он был томно поглощен игрой, ей пришла в голову мысль, и она внезапно расхохоталась.
- Хью, знаешь, Леди Милтон, которая приходила сегодня днем, сказала кое-что смешное."
"Леди Милтон... Ах, ты имеешь в виду дочь барона Милтона."
Барон Милтонский был вассалом герцога, суровым и честным человеком. Было признано, что он учил своих детей подражать его праведному характеру, поэтому он позволил дочери Милтона и его жене чаще общаться. Он хотел, чтобы ее жизнь на севере была приятной.
- Да, она спросила, не позволите ли вы мне выйти."
Его рука, ласкавшая ее спину, на мгновение замерла. Люсия усмехнулась и продолжила говорить, не замечая этого.
- Она попросила меня покататься с ней верхом."
- Верховая езда?"
- Леди Милтон говорит, что это весело. Могу я попробовать?"
- ...Звучит опасно."
"Это не так опасно. Она сказала, что многие женщины так делают."
- Ты действительно хочешь этому научиться?
Ему это не нравилось. В прошлом он видел, как женщины, едущие верхом, задыхались, привлекая внимание мужчин. Кроме того, в эти дни было очень приятно видеть женщину в костюме для верховой езды.
Не было ничего более неприличного, чем то, как она крепко прижималась к телу.
В прошлом он ничем не отличался от других мужчин.Он никогда не цеплялся за мелочи прошлого.
- Не могу?
Люсия прижалась щекой к его груди и жалобно заморгала. В этот момент он едва удержался, чтобы не сказать, что она может делать все, что захочет.
Он не хотел, чтобы она ездила верхом. Ему было невыносимо видеть, как глупые мужчины пялятся на нее, но это была ее первая просьба с тех пор, как они поженились. Он не хотел видеть ее разочарованный взгляд, если он откажется.
- Место для верховой езды, куда допускаются только женщины... я не думаю, что в Роуме есть что-то подобное... я воспользуюсь этой возможностью и сделаю его.
Такого места не было не только в Роуме, но и во всем Ксеноне. Это был момент, когда сформировалось единственное женское конное (конноспортивное) поле практики.
Место, которое в далеком будущем должно было стать важным местом для общественной деятельности женщин в Северном высшем обществе.
"Хорошо. Только если ты пообещаешь учиться в замке, пока не сможешь безопасно ездить на лошади."
Он будет строить арену, пока она учится ездить верхом. Это займет около недели или около того.
Если этого будет недостаточно, он попросит учителя верховой езды задержать ее еще на несколько дней. У него также был учитель верховой езды. Учительница верховой езды.
"Да. Так вы даете разрешение, верно?"
- Будь осторожна, чтобы не пораниться."
"Я буду осторожна! Спасибо!"
Она обвила руками его шею и крепко обняла. Ее беспокойство по поводу того, что он ей не позволит, было именно таким. Он был разумным человеком.
Держа ее на руках, он вспомнил, как недавно подарил ей дорогое ожерелье. Впервые в жизни он тщательно выбирал подарок для женщины.
Он не знал, что именно ей нравится, но по опыту знал, что женщины любят украшения, поэтому выбрал украшение.
Его герцогиня Тэран определенно должна была иметь что-то особенное. Он собирал информационные листы, которыми делились ювелиры, чтобы найти что-то особенное.
Но когда он нашел то, что хотел, у него уже был владелец. Если что - то попадалось ему на глаза, он никогда не изменял своего решения.
Ему было все равно, сколько это будет стоить, поэтому он послал переговорщика, чтобы безоговорочно заключить сделку. Потребовалось гораздо больше времени, чем он ожидал, чтобы подарок попал к нему в руки.
Его первоначальный план состоял в том, чтобы подарить его, а затем уйти для осмотра, но в конце концов он не смог увидеть выражение ее лица, когда она получила его.
Однако он возлагал большие надежды на свое возвращение. Он ожидал, что она будет в восторге от подарка, и знал, что она будет приветствовать его по возвращении.
Она поблагодарила его, но ее небрежное "спасибо" не оправдало его ожиданий. Она поблагодарила его, мягко улыбнулась и почтительно поприветствовала, и он почувствовал, что это было не искренне, но придираться было не к чему.
Он чувствовал себя немного обиженным и смущенным одновременно.
Просто почему? Разве это не естественная реакция для женских глаз сиять, как драгоценные камни, когда они получают украшения?'
Он так тщательно выбирал подарок, но ей не нравилось, что это заставляло его задаваться вопросом, что нужно сделать, чтобы удовлетворить ее. Слова Джерома были впечатляющими.
[Она сказала, что это обременительно.]
Он впервые услышал такие слова после того, как сделал подарок. Он должен соответствовать определенному уровню нагрузки? Ему дали что-то новое для беспокойства.
Однако ее реакция на то, что ей просто позволили покататься верхом, была более страстной, чем когда она получила бриллиантовое ожерелье.
Это была искренняя благодарность, которой он ожидал. Бриллиантовое ожерелье, на которое он потратил целое состояние, не подходило для верховой езды.
Хотя он решил проблему верховой езды, его честное сердце всегда хотело, чтобы она была в поле его зрения.
Его немного раздражала дочь барона Милтона, которая вбивала бесполезные идеи в голову его жены, но благодаря ей он знал немного больше о том, что нравится Люсии, так что это было не совсем плохо.
***
Примерно в то время, когда конная тренировка была закончена, Люсия болтала у кровати.
- Хью, я слышала, что если немного повернуть на восток от роума, то там довольно большое озеро."
- Хммм, оно довольно большое. Хочешь посмотреть?"
Он думал о том, чтобы как-нибудь встретиться с ней и вернуться.
- Мне сказали, что в это время многие совершают прогулки на лодке. Есть много дворян, у которых есть лодки,а у вас есть?"
- ...Не знаю."
Он никогда не делал что-то вроде езды на лодке. У него не осталось никаких воспоминаний о таком развлечении.
Он, вероятно, слышал об этом, но поскольку он не был заинтересован, он забывал об этом.
Он не понимал, как это может быть приятно-сидеть в лодке и плавать по воде, поэтому он воспринимал это как нечто, что тратит много времени.
- Я куплю лодку.'
Он уже забыл свое прошлое.
Он никогда не цеплялся за мелочи прошлого.
- Тогда...раз уж Леди Милтон пригласила меня, могу я пойти?"
И снова это была дочь барона Милтона. У него было нехорошее предчувствие относительно всех будущих связей с Леди Милтон в центре.
"Это опасно, не так ли?"
- Мне сказали, что во время прогулки на лодке не было никаких происшествий. Леди Милтон уверенно заявила, что лодка, принадлежащая семье Милтон, очень прочная."
- Когда назначена поездка на лодке?"
- Через четыре дня."
Барона Милтона из герцогского поместья ждало неожиданное известие. Он прочел и наклонил голову. В последнее время ничего не происходило, и он гадал, что все это значит.
Он вдруг вспомнил, что его младшая дочь сказала, что через несколько дней собирается покататься на лодке, и взяла лодку со склада.
- Ты звал, отец."
"Да. Из поместья Его Светлости пришло уведомление, и я думаю, тебе стоит его увидеть."
Кейт получила документ от отца и прочитала его.
- ...таможенное регулирование? Что это значит?"
"Ну, я тоже не знаю точно, что делает Господин, но в заключение он будет контролировать катание на лодке по озеру. Там не будет большой разницы с прошлым, просто мне нужно указать дату, и чтобы только женщины могли подходить к озеру а также контролировать доступ к окрестностям озера. Лично у меня с этим нет никаких проблем. Любой родитель с дочерью хотел бы этого. Когда ты сказала собираешься покататься на лодке?"
"Через три дня."
Барон Милтон знал, что в последнее время его дочь была собеседницей герцогини, но он не знал точных деталей.
Он не знал, что они достаточно близки, чтобы называть друг друга по имени, что Кейт очень хочет, чтобы Люсия пошла с ней поиграть, или что она возьмет Люсию на прогулку на лодке.
Как и ожидалось, Кейт не сообщила об этом своей семье, поскольку было очевидно, что они будут полны всевозможных забот.
- О, контрольная дата, через три дня. Я спрашиваю на всякий случай,ты же не планировала встречаться с глупыми мальчиками, верно?"
"Ничего подобного."
Кейт вышла из кабинета отца и начала что-то бормотать.
"...это...что…"
Через три дня она собиралась покататься на лодке с герцогиней. Было ли это простым совпадением? Она так не думала.
Она думала, что все это было странным с тех пор, как построили для женщин отдельную арену для верховой езды.
- Ни в коем случае... Люсию держат взаперти?'
Но на лице герцогини этого не было. Она, казалось,не жила под гнетом.
Выражение лица герцогини, когда она смеялась и с улыбкой говорила, что герцог охотно согласился на ее прогулку верхом, не было фальшивым или неестественным.
Улыбка постепенно появилась на лице Кейт, которая размышляла над этим.
- Почему-то ... это немного волнует меня.
***
Это было через несколько дней после приятной прогулки на лодке.
- Хью, сегодня заходила Леди Милтон."
- Опять эта женщина. Хьюго слегка нахмурился при упоминании об этой женщине, которую он никогда не видел.
Его странное зловещее предчувствие подтвердилось. Дочь барона Милтона сделала ему значительную головную боль. Теперь это было не просто чувство, а факт.
- Она сказала, что идет охотиться на лис."
Охота на лис. Игры этих девушек во имя охоты была богохульством против самой охоты.
Какой-нибудь парень поймает лису, приручит ее, а потом отпустит в лес охотиться на кроликов, и вряд ли девочки смогут даже прикоснуться к мертвому кролику.
- Здесь регулярно собираются охотники на лис, а у меня нет лисы, но я хочу посмотреть. Леди Милтон сказала, что вырастила лису и может показать мне, как это делается."
-Что ты будешь делать, если встретишь в лесу опасных диких животных?"
- В лесу, недалеко от озера, есть небольшая община, поэтому там нет никаких опасных животных. Самым большим плотоядным животным была бы лиса."
Из того, что она говорила, он понял, что она имела в виду. Был небольшой лес, который образовывал сообщество, как будто кто-то посадил горсть саженцев, отделяя его от других мест.
Если бы она была такой широкой, он мог бы окружить ее и контролировать территорию. Он определенно должен был увидеть, как работает охота на лис, а также для нее было безопаснее идти только среди женщин.
- Не могу?"
Ее жалобный взгляд,атака становилась сильнее день ото дня.
- ...Можешь идти."
- ...Хью, насчет Леди Милтон."
Он наслаждался прикосновением к ее нежной коже, но в ответ наморщил лоб.
- Что на этот раз?'
Каждый раз, когда это имя слетало с ее губ, он чувствовал себя невротиком.
- Что?"
- Через три дня у нее день рождения, и она устраивает вечеринку у себя дома. Могу я присутствовать? Это небольшое собрание, и она приглашает только близких друзей."
- В последнее время она слишком часто выходит из дома. Это все из-за дочери барона Милтона.
Кейт Милтон была единственной дочерью среди многих сыновей в доме барона. Она была их дочерью, родившейся после четырех сыновей, и барон Милтон любил ее всем сердцем.
Кейт была смешана с четырьмя мальчиками из-за снисходительности отца к ней и прославилась сорванцом. Ходили слухи, что барон Милтонский встревожен его чрезмерной снисходительностью.
У Хьюго не было причин интересоваться дочерью своего вассала, но проблема заключалась в том, что она стала другом его жены.
В отличие от нежной Люсии, Кейт была очень активной и стремилась вовлекать Люсию в свою деятельность.
- Почему ты должна праздновать ее день рождения?"
"Я хочу посетить дом моей подруги, а не праздновать ее день рождения."
Так как она хотела уйти, она начала атаку своим жалким взглядом. Хьюго, который, к сожалению, не смог оторвать Леди Милтон от Люсии, почувствовал, как у него заболел затылок.
Все-таки день рождения был лучше по сравнению с событиями в прошлом. Так как это было место только для женщин, он откровенно одобрил.
- Ладно, иди."
"И... после того, как День рождения закончилось, была ночная вечеринка…"
- Чертова Леди Милтон. Хьюго мысленно выругался. Каждый раз, когда он видел барона, у него на языке вертелся приказ, чтобы он держал дочь подальше от жены.
Каким бы несчастным он ни был, поскольку Кейт не причинила ему никакого вреда, он не мог найти причин для этого.
Более того, барон Милтон был очень преданным вассалом. Он не хотел лишать Люсию удовольствия встретиться с подругой.
- Можно я посплю там денек?" (Люсия)
- Ты замужняя женщина. Ты хочешь сказать, что хочешь остаться там на ночь?"
"...как и ожидалось, я не могу этого сделать, верно? Я просто пойду на вечеринку и вернусь."
Она сказала угрюмо и с готовностью сдалась. Она больше не приставала к нему по этому поводу. Ее поведение в постели шло в совершенно ином направлении, чем он предсказывал.
Она никогда не настаивала на подарке, не защищала и не клеветала на кого-то, но от этого у него только сильнее болела голова. Он предпочел бы, чтобы она попросила драгоценности. Или ходить по магазинам. Он уже несколько раз удерживался от того, чтобы произнести эти слова.
- Я пошлю вас в экипаже, так что возвращайтесь утром."
Он вздохнул и дал согласие.
"Я сделаю это! Вы действительно согласны?!"
- Неужели ты так волнуешься, когда оставляешь мужа одного?"
Он обнял ее за талию еще крепче, и Люсия посмотрела на него, изучая его глаза.
- Это всего лишь один день ... ты уезжал на три-четыре дня для проверки вотчины."
- Это другое дело."
- ...не совсем."
Хьюго внезапно поймал ее надутые губы и прикусил их. Он крепко сжал ее вздрогнувший подбородок и глубоко засунул язык в маленький ротик. Пока он неистовствовал на ее губах и отпускал их, ее лицо покраснело,а глаза затуманились.
Он повернул ее тело в сторону, обнял, прижался губами к ее шее и начал облизывать ее шею, одновременно хватая за грудь.
- Ах!"
- С каждым днем твои возражения становятся все громче. Разве вы не добродетельная жена, которая верит, что слова ее мужа подобны небу?"
- Унг...но ... …"
- Но что?"
- Мне сказали, что это непривлекательно...если я буду вести себя слишком добродетельно."
Он слегка наморщил лоб. Но все же он заметил, что частота ее резких реплик в последнее время возросла, и ему стало интересно, откуда она услышала этот глупый совет, который сейчас вертелся у нее в голове.
- Ты изучаешь технику соблазнения?"
"Техника - это не техника."
-А кто этот ваш учитель?"
"...Леди Милтон…"
- Ах ... эта чертова Леди Милтон.'
- Учитель и ученик поменялись местами, не так ли? Дочь барона Милтона до сих пор не замужем."
"Леди Милтон очаровательная леди, поэтому я хотела узнать…"
Рыжеволосая Кейт была женщиной, которая излучала очарование, совершенно противоположное Люсии. У нее были энергичные черты лица, уверенный голос, завораживающее присутствие во время разговора, и ее никогда не привлекали ухаживания мужчин.
Люсия завидовала всему этому. У Кейт были родители, которые безжалостно и покровительственно относились к старшим братьям. У нее было все, чего не было у Люсии.
- Кто у кого учится? Ты герцогиня. Вы находитесь на пике Северного социального статуса."
Он положил Люсию на бок и обнял ее сзади. Он мял ее грудь, грубо вставляя свой центр между ее ног и потирая ее задницу.
- Я категорически отказываюсь чтобы тебя учили мальчишеским манерам. Так что, жена моя, не теряй своей добродетели, или я дам тебе комендантский час."
Сзади он медленно открыл ее, когда его твердый член прижался к ней и, наконец, вошел.Ягодицы и бедра были плотно прижаты друг к другу. Два тела слились в одно.
Люсия была в экстазе, когда он начал входить в нее во всю длину. Ощущение его внутри давало ей чувство удовлетворения.
"Унг…"
- У тебя хорошо получается. Просто продолжай делать то, что ты делала."
"Хорошо…"
Хьюго не собирался терпеть ни малейшего отклонения от нормы ради своей жены. В его глазах она была очень нежной и сладкой.
Всякий раз, когда он смотрел на нее, мир и комфорт, все больше и больше захватывали его.
Он поднял верхнюю часть тела и несколько раз толкнул. Это не было позицией, которая глубоко проникала в нее, но он знал, что она втайне наслаждалась этой позицией, и это было потому, что она была менее мощной и умеренно стимулирующей.
Он быстро отстранился, и она застонала, хватая ртом воздух.
Лето подходило к концу.
Глава 23
Джером приготовил чашку послеобеденного чая, как делал каждый день, и вошел в кабинет герцога.
Чтобы не потревожить хозяина, поглощенного работой, Джером попытался оставить чай и уйти, но стол был завален документами, и человека, который должен был там находиться, не было видно.
Поскольку в последнее время это стало более или менее обычным делом, Джером перевел взгляд в ту сторону, куда, как он и ожидал, должен был пойти хозяин, и, как и ожидалось, балконное окно было приоткрыто.
Он подошел поближе и увидел спину высокого человека, прислонившегося к перилам.
В эти дни герцог начинал работать днем, а потом лениво слонялся по дому, чего раньше никогда не делал.
Он долго стоял на балконе и куда-то смотрел.
Ниже была красивая фигура Ее Светлости, которая недавно прилежно выращивала в саду разноцветные цветы.
Ее Светлость часто выходила, чтобы лично осмотреть цветы в саду, а его хозяин наблюдал за ней.
Сначала Джером думал, что медовый месяц его хозяина будет не интересным, но теперь он знал, что это не так.
Если был случай, когда блудный сын женится и начинает меняться и становиться надежным человеком, то это был практически его хозяин.
Вот почему нужно долго жить в этом мире. Джером подумал, знает ли его хозяин, что когда он с ней, то как будто ничего не видит, потому что его взгляд прикован только к ней.
Удивительно, но Ее Светлость, казалось, не замечала пристального и прямого взгляда хозяина. Казалось бы, Ее Светлость была неожиданно бесчувственна.
Между ними было что-то деликатное. Очевидно, их отношения были хорошими. Ее Светлость одаривала своего хозяина чистой улыбкой, а его холодный хозяин согревался, когда Ее Светлость была рядом.
Тем не менее, несомненно, между ними была какая-то невидимая тонкая стена. Это было слишком двусмысленно, чтобы критиковать, и он не мог говорить поспешно о чем-то неопределенном.
Это была новая процедура-класть краткий отчет о том, чем занималась Ее Светлость или с кем встречалась, на стол хозяина. Тем более что это было связано со здоровьем Ее Светлости.
Немного поколебавшись, Джером подошел к балкону.
“Ваша милость.”
- МММ.”
- Мне нужно кое-что рассказать вам о Ее Светлости.”
При этих словах Хьюго повернул голову. Он посмотрел на Джерома, прошел мимо него и вошел внутрь. Но даже немного подождав, он не услышал, как Джером заговорил. Хьюго видел, что Джером колеблется.
- Говори.
- ...У Ее Светлости никогда не было Ежемесячных гостей.” .
Люсия пообещала Джерому, что расскажет герцогу о состоянии своего тела вместе с Джеромом.
Но время шло, а Люсия оставалась все той же, держа рот на замке. Джером подумал, что она забыла, и напомнил ей, но ее светлость только сказала, что поняла, и снова замолчала.
Джером знал, что вмешательство в это дело может быть превышением его полномочий, но в обязанности управляющего входило также заботиться о здоровье хозяина.
Джером несколько раз беспокоился, не стоит ли попросить Ее Светлость, даже если это будет сделано силой, лично сообщить об этом своему хозяину, но в конце концов он решил сказать об этом хозяину лично.
- Ежемесячный гость?”
"То, через что женщины проходят каждый месяц…”
“Ах. Продолжай.”
Хьюго был знаком с общепринятым знанием женских физиологических частей, но остальное спало на дне его сознания.
Он никогда не был с женщиной достаточно долго, чтобы у нее начались месячные. Более того, он никогда не беспокоился о том, что женщина может забеременеть, поэтому не думал об этом.
- Сначала горничная беспокоилась, не беременна ли Ее Светлость, но потом ее осмотрел семейный врач, который сказал, что она не беременна. По словам Ее Светлости, у нее никогда не было ежемесячных гостей, и она также отказалась от осмотра врачом для лечения. Она сказала, что ваша светлость уже знает об этом, так что в этом нет необходимости.”
“Она не беременна, так что, если у нее нет менструаций, это что-то серьезное?”
- Это ненормально, в конце концов, ее светлость не может забеременеть. Ее Светлость должна пройти медицинское обследование, чтобы мы знали наверняка.”
“Что она имеет в виду, что я уже знал…”
[Я не могу иметь ребенка.]
Хьюго нахмурился.
“Ха.”
Он выдавил из себя смешок. Она определенно так сказала. Первоначально это было нелегко сказать, но она просто сказала, что не может иметь ребенка, как будто это было тривиально. Она также издала короткий смешок.
Для нее ее неспособность забеременеть не была большой проблемой, потому что она не могла иметь ребенка в любом случае. Она говорила так, будто рассказывает большой секрет, но он просто подумал, что это интересно.
“Верно. Я знал об этом.”
Голова болела так, словно ее ударили тупым предметом. В животе у него скрутило, и он почувствовал в себе гнев, который не знал из за чего вызан, он не мог даже объяснить причину.
- Что делает доктор?”
- Это не внешняя болезнь, поэтому, если ее светлость не говорит об этом, врач не может поставить диагноз.”
- Позвони ей сейчас же.”
“...Да, ваша светлость.”
Джером видел, что настроение хозяина испортилось, поэтому он немедленно ушел, не сказав ни слова.
Стоя неподвижно, Хьюго подавил гнев и крепко сжал кулаки. Затем он попытался спокойно обдумать причину своего недовольствия.
Она была идеальной женой, о которой он мечтал. Она управляла слугами умеренно хорошо и не давала ему никаких проблем. Ему не на что было жаловаться, и он не чувствовал себя неуютно.
В последнее время у нее было много просьб, но они отличались от назойливых просьб, которых он ожидал.
- Ха, черт возьми.
Он тяжело вздохнул, обхватил голову руками и сел на диван. Это было ненормально.
Он понял, что до сих пор понятия не имеет, о чем она думает. Все, что он знал о своей жене, было написано в нескольких отчетах Фабиана.
Их отношения были хорошими. По крайней мере он так думал. Их разговоры были веселыми и в спальне, они были страстными. Но они никогда по-настоящему не разговаривали.
Подвергала ли она когда-нибудь себя его воздействию? Он, казалось, неправильно понял, что она открыла ему все свое сердце с тех пор, как так чисто улыбалась.
Что-то вдруг пришло ему в голову, и он позвал Джерома и приказал ему принести подробности ее расходов.
Джером вскоре вернулся с документами.
“А как же доктор?”
“Я послал человека позвать ее.”
- Я пойду с вами на осмотр.”
- Да, ваша светлость.”
Пока он просматривал документы и проверял детали, его глаза стали холодными. Кроме стоимости украшения сада и стоимости нескольких чаепитий, не было никакой другой истории личного использования.
- Она когда-нибудь звала портного или ювелира?”
- Нет, не видел.”
- Даже несмотря на то, что она несколько раз устраивала чаепития и выходила на улицу?”
- Есть платья, которые носили бывшие герцогини, и украшения, которые передаются по наследству в семье Тэран. Платья выбирали, чинились и носились, а украшения возвращали в кладовку после использования.”
Он крепко нахмурил брови. Это чувство он не мог объяснить. Он был зол, но не мог объяснить, почему.
- Разве ты этого хотела?’
Эти слова эхом отдавались в его голове.
Кукольная жена, которая будет сидеть только как герцогиня.
Ему нужен был партнер, и для этого ему нужно было жениться, но супружеские обязанности были хлопотными, поэтому он заключил сделку. Это был контракт.
Контракт выгоден им обоим. С самого начала она сказала, что ей нужен титул герцогини.
Конечно, он думал, что она хочет богатства и власти, которые приходят с герцогиней.
Прошло совсем немного времени с тех пор, как они поженились, но теперь он знал. С самого начала ее это не интересовало.
Так что же делает его таким несчастным? Какая разница, хочет ли она власти или богатства? Не было ничего, чтобы он мог потерять.
Скорее, он должен выпить за этот чрезвычайно выгодный контракт. Но он продолжал мучиться.
Он хотел точно знать, почему он был в таком дурном настроении. Ему казалось, что земля, на которой он стоял, обвалилась. Он чувствовал отчаяние, тревогу. Но он не знал, почему он в отчаянии или волнуется.
Когда он собирался снова погрузиться в свои мысли, он услышал голос Джерома.
- Доктор ждет.
Сад был полон цветочных ароматов. Люсия гуляла по саду, потом останавливалась и закрывала глаза, запах казался пьянящим.
В эти дни ее самой большой работой было садоводство, но она лично не делала никакой работы. Садовник обо всем позаботился.
Люсия просто сделала выбор, какие цветы посадить, проверила, хорошо ли они себя чувствуют и побродила вокруг.
Однако, несмотря на то, что они делали всю работу, люди льстили ей. Временами это было немного забавно.
Взглянув на небо, я увидела, что солнце уже село и отбрасывает тень. Она перевела взгляд на его кабинет.
- А...его там нет.
Он определенно стоял там некоторое время назад. Его пристальный взгляд на ее шее смутил ее, но когда он исчез, она почувствовала разочарование.
Это было сложное чувство.
Он часто делал перерыв в работе, чтобы отдохнуть на балконе, а Люсия часто ходила в сад, потому что хотела его увидеть.
Ее "осмотр цветов" был довольно хорошим оправданием. Большую часть времени она виделась с ним только по вечерам. Только примерно в это время она могла увидеть его на мгновение.
Хотя они жили в одном месте, он обычно был далеко от нее, так как был очень занят. Джером сообщил ей, что он зарылся в кипу бумаг.
Он был очень прилежным господином, который проводил по полдня встречи со своими вассалами каждые три-четыре дня и не забывал осматривать свое вотчину.
Граф Матен умел только показываться на различных столичных вечеринках и не беспокоился о положении в своем поместье. Она узнала об этом позже, но поместье графа Матена было одним из худших.
Из-за чрезмерных налогов люди либо бежали, либо были пойманы при попытке к бегству и были убиты. Возможно, несчастный конец графа Матена был его кармой.
Почти каждый вечер Хьюго и Люсия ужинали вместе, разговаривали, а потом Хьюго находил ее в спальне. Она знала, что не должна жаждать большего, но иногда не могла вынести одиночества.
Иногда Люсии казалось, что она стоит на тонком льду глубокого озера, и она предпочла бы, чтобы лед сломался и она могла опуститься на дно.
- Ваша Светлость, меня попросили проводить вас внутрь.”
“...Кто?- Единственный человек, который мог попросить кого-то привести ее в дом, был ее муж, герцог Тэран, но она все равно спросила горничную.
- Его Светлость попросил меня проводить вас внутрь.”
- Почему в это время...?”
Люсия с беспокойством последовала за горничной. В приемной на втором этаже ее ждал не один человек.
Кроме Джерома, был еще Семейный Доктор Анна. Увидев Анну, Люсия поняла, что происходит.
В конце концов, не так давно она вела себя так, словно не понимала, о чем говорит Джером. Она знала, что однажды Джером расскажет Хьюго. Однако она не думала, что Хьюго дойдет до того, чтобы вызвать доктора и пойти с ней.
Хотя, честно говоря, было бы немного обидно, если бы он не проявил никакого интереса.
Глядя на Люсию, которая стояла в дверях, как незваный гость, Хьюго напрягся и большими шагами приблизился к ней. Когда его высокая и крупная фигура внезапно появилась перед ней, Люсия была потрясена.
- Почему... - начал он с подавленным выражением лица, но остановился и схватил ее за руку. Он подтащил ее к дивану и сел рядом.
Анна слегка повернула голову. Это был ее первый раз, когда она увидела эту пару рядом.
Она сомневалась в том, что герцог, рожденный рыцарем, и тихая и хрупкая герцогиня будут хорошо смотреться вместе, но видеть их вместе таким образом не создавало неловкой картины.
- Чтобы на нее напал такой здоровяк, Ее Светлости, должно быть, нелегко.’
С точки зрения Анны как врача Люсии, она внутренне критиковала Герцога, который не знал о своей собственной силе.
- Ваша светлость, я слышал, что за все время вашего пребывания здесь у вас не было ни одного ежемесячного гостя.”
- ...Совершенно верно.”
Люсия чувствовала себя неловко в этой ситуации. Она лично сделала выбор быть бесплодной и никогда не утруждала себя поисками лечения, поскольку знала, что может вылечить ее сама в любое время, но эта ситуация заставляла думать, что она была пациентом со смертельной болезнью.
- У тебя никогда не было менструаций?”
“...У меня была первая менструация.”
- Тогда когда у тебя прекратились менструации? Вы были ранены или больны, прежде чем это прекратилось?
“…”
- Жена, объясни все как следует доктору.”
Люсию удивил его голос, который звучал тверже, чем обычно. Повернув голову, она увидела его холодные красные глаза, наблюдающие за ней. По какой-то причине он не производил хорошего впечатления.
- ...Я приняла неправильное лекарство, когда у меня начались месячные.”
“Какое лекарство вы принимали? Вы чувствовали себя отравленным?”
“Я действительно не знаю, какое лекарство я приняла, и я не знаю ни о каком отравлении. Это не больно и до сих пор, я не наблюдаю ничего странного с моим телом.”
Даже когда Люсия искала врачей во сне, эти врачи не могли правильно понять ее симптомы. Даже если она все объяснит Анне, не похоже, что Анна поймет это, но Люсия все еще скрывала свои симптомы как можно больше.
Если пациент не объяснял это должным образом, врач не мог найти ответа. Тем более если это была болезнь, о которой доктор никогда раньше не слышал.
Сколько бы Анна ни копалась в своих воспоминаниях, она никогда не слышала о симптомах, когда менструация прекращалась после приема лекарств.
- Ваша светлость, не могли бы вы еще немного вспомнить? На что похоже лекарство? По какой причине вы его взяли? Сколько ты принял? И какого цвета и формы этот препарат?”
- ...Не знаю. Это случилось, когда я была молода и не знала медицины, поэтому я ничего не помню.”
Хьюго, который сидел неподвижно, прислушиваясь к разговору, вдруг повернулся и посмотрел на Люсию.
“Поговори со мной немного.”
Затем он сделал жест в сторону людей, стоящих вокруг.
- Все,убирайтесь.
Глава 24
Как только слова слетели с губ герцога, он посмотрел на них, люди вокруг быстро вышли из приемной, оставив Хьюго и Люсию одних.
Наступила короткая тишина между ними, пока они сидели бок о бок на диване. Он вдруг понял, что они впервые были вместе в это время и таким образом.
- Почему ты солгала?”
- ...Я не лгала.”
“Вы скрываете правду от доктора, не так ли? Не говорить-это то же самое, что лгать. Почему ты так стараешься лгать, когда не можешь лгать как следует?”
- Откуда он узнал? Он как будто читал ее мысли, когда смотрел на нее.
Он обнял Люсию за талию и притянул к себе, а потом заговорил так, словно мог видеть ее изнутри.
- Выражение вашего лица говорит: "как он узнал?". Вы не умеете лгать, это слишком очевидно.”
Люсия просто хотела вырваться из этой ситуации. Она изогнулась всем телом, оттолкнула его и встала с дивана.
- ...У вас сейчас много работы, но вас прервали. Простите, что побеспокоила вас.”
Некоторое время он молча наблюдал за стоящей Люсией, потом яростно заговорил:
- Ты винишь меня за то, что я здесь?”
- Тебе не о чем беспокоиться.”
- Что?”
- Мне все равно не станет лучше.”
Он схватил ее за запястье, сильно потянул, и Люсия не смогла удержаться и упала в его объятия.
Она попыталась вырваться и встать, но одна его рука удерживала ее руку на одном месте, в то время как другая держала ее подбородок, заставляя их глаза встретиться.
“Что ты хочешь этим сказать? Почему я должен чувствовать облегчение, если тебе не станет лучше?”
“Разве я не говорила тебе с самого начала? Что я не могу иметь детей.”
Наблюдая за ее дрожащими янтарными глазами, его красные глаза тоже дрожали.
Люсия вздернула подбородок и стряхнула его руку. Его рука, которая неловко повисла в воздухе, упала.
Хьюго чувствовала смущение.
- Ты не интересовался и не спрашивал почему.” (Люсия)
“…”
- Почему тебе вдруг стало любопытно?”
Он только спросил, Может ли она это доказать.
После этого он никогда не спрашивал, действительно ли она не может иметь ребенка или где-то в ее теле что-то болит. Люсия подумала, что он совсем забыл об этом.
Поэтому было жалко, что с течением дней она могла только продолжать надеяться, что ее сердце, которое бежало к нему, ожесточится.
“Внезапно, да. Это плохо для меня быть любопытным?” (Хьюго)
- Тогда я благодарна.”
“...Не говори так.”
- Прошу прощения.”
Глядя на ее внешность, когда она давала короткие и ледяные ответы, а затем закрыла рот, как будто она больше не будет говорить, его красные глаза расширились и вспыхнули.
Она делала то, чего никогда раньше не делала, и это действовало ему на нервы. Он не хотел повышать голос, так как в этом не было ничего особенного, поэтому заговорил еще спокойнее.
- Вивиан, ты хочешь поговорить о прошлом?”
Грудь Люсии сжалась от разочарования.
- Если ты называешь это прошлым, то я ничего не могу сказать.’
Для него это было просто что-то из прошлого. Люсия только покачала головой.
"Прямо сейчас, я беспокоюсь о вашем теле, поэтому, объясните точные симптомы врачу и лечитесь.”
Его тон был еще более нежным, чем обычно.
Хотя она знала, что на самом деле у него нет таких вещей, как доброта или нежная привязанность, каждый раз, когда она слышала его нежный голос, она была очарована, как будто услышала песню о любви, а затем просыпалась, как будто ее облили холодной водой.
“Я не хочу этого делать.”
- Почему?”
- Если я это сделаю, вы будете обеспокоены.”
- С чего бы мне беспокоиться?”
“Потому что ты не хочешь, чтобы у меня были дети!”
Ее голос вдруг стал громче.
“…”
Мгновение Хьюго не мог ничего сказать. Дело было не в том, что он не хотел, чтобы у нее был ребенок, а в том, что он не хотел продолжать свою родословную.
И может ли она иметь ребенка или нет, беременность невозможна.
Но чтобы она поняла это, ему придется рассказать ей о многих вещах, которые были скрыты.
Однако, он не хотел копаться в своей памяти и снова говорить об этих вещах. Для него все это было не просто прошлыми событиями, а жутким кошмаром.
Глядя на Хьюго, который замолчал, Люсия восприняла его молчание как подтверждение и постаралась не дать эмоциям выйти из-под контроля.
Это была ее женская интуиция. Он никогда не хотел от нее ребенка.
Несмотря на это, его действия были противоречивыми, поскольку он никогда не использовал контрацепцию. Люсия была весьма озлоблена на этот счет.
Его это даже не волновало.
Интересно, что бы он сделал, если бы она забеременела случайно?
Заберет ли он ребенка, не заинтересуется ли ребенком или, может быть, отвернется и никогда не будет искать ее снова.
Каким бы ни был выбор, все они были ужасны.
"Об отсутствии интереса..." (Хьюго)
- Разве это не ты?- Пробормотал про себя Хьюго. Она ни разу не спросила его о Дэмиане. Но каким бы наглым он ни был, он знал, что не имеет права расспрашивать ее об этом. Он был женат на ней, потому что ему нужна была пара, чтобы не заботиться о своем сыне, у них не было контракта на это.
- Я не знал, что ты надеешься заинтересовать меня.”
Сердце Люсии тяжело упало. Почему-то, глядя на него, он казался усталым.
- Нет!’
С того момента, как он сказал, что видит ее насквозь, она была полна беспокойства.
Ее нервы были на пределе, она думала, что ее сердце тоже можно прочитать.
Если бы он догадался об этом и сказал что-нибудь жестокое, как то, что он сказал Софии Лоуренс на вечеринке победы в тот день ... …
- Мое сердце разорвется. Будет так больно, что я лучше умру.’
Он был мужчиной, который был нежен с женщиной, пока она держалась на разумном расстоянии.
Точно так же, как он делал это для нее, скольким любовникам в прошлом он улыбался и дарил подарки?
Именно из-за этой нежности эти женщины, узнав о своем разрыве, не могли отбросить свою давнюю привязанность и прижимались к нему.
- Я не хочу становиться одной из его прошлых женщин.’
Хорошо бы так жить вечно. Полностью материалистическая жизнь. Муж, который дарил ей нежные улыбки и страстно обнимал ее каждую ночь.
Она не будет жаждать большего. Ее потные кулаки были крепко сжаты.
- Я...ни на что не надеюсь. Я не забыла свой контракт с вами.
Люсия надеялась выглядеть естественно, избегая его взгляда и немного отстранилась от его рук, но он пристально смотрел на нее.
“Ха. Верно. Контракт.”
Он фальшиво рассмеялся и разочарованно провел рукой по волосам.
Казалось, только ему пришло в голову забыть о контракте и загнать его в угол. Очевидно, она все еще была крепко привязана к его цепким веревкам.
- Я могу наслаждаться свободой в личной жизни, а ты будешь держать дверь в свое сердце запертой. Это был наш контракт, верно?”
Он снова сократил расстояние, которое она пыталась сделать, когда он схватил ее за талию и притянул к себе.
Таким образом, усилия Люсии были очень легко сведены на нет. Она снова оказалась в его объятиях.
“А вы знали? Мы не решили, что будет, если кто-то не выполнит контракт.”
- Ты боишься, что я не выполню контракт?”
- В самом деле, почему ты такая? Зачем утрировать мои слова?”
- ...Мне очень жаль.
Некоторое время Хьюго смотрел на жену, которая казалась ему незнакомой. Его обычная жена послушно слушала.
Более того, она избегала его взгляда, в котором читались отказ и разлука.
- В первый раз, когда я встретил ее ... я не сказал ни слова поддержки, но она просто пошла вперед и заговорила.’
Он никак не мог увидеть в ней те стороны, которые она никогда ему не показывала.
Поначалу ему не нравилось, что их разговор затягивается, но он был рад увидеть в ней новую сторону.
На мгновение ему показалось, что он видит ее настоящую, а не только мягко улыбающуюся и смеющуюся.
- Если я...откажусь от своей свободы в личной жизни ... ты тоже отпустишь замок на своей двери?”
“...А?”
Глаза Люсии округлились, когда она посмотрела на него.
Она не могла понять, что он хотел этим сказать. Был ли это трюк Плейбоя? Он—
“Я имею в виду…”
У него было неловкое выражение лица, когда он невнятно закончил свои слова.
- Лечись.”
Люсия была разочарована сменой темы.
“Я не хочу.”
- Вивиан!”
“Я не могу иметь детей, так что это хорошо для вас. Но если меня будут лечить, можно ли мне иметь ребенка? Вы позволите?”
“…”
Он вздохнул и потер виски пальцами.
Даже если ее тело поправится, она не сможет забеременеть. Его родословная Тэрана не позволяла ему сделать беременной любую женщину.
Без выполнения условий родословная Тэрана не могла бы вырасти ни в одной женщине.
Вот почему он наслаждался несколькими женщинами и никогда не беспокоился об опасности их оплодотворения.
Только нормальная женщина, не обладающая кровью Тэрана, могла выполнить условия, чтобы зачать кровь Тэрана, но что это были за условия, знал только старик.
Он отвез старика жить за стены замка и просмотрел документы, которые у него были, но там не было ничего, связанного с этим.
Может быть, это было просто в воспоминаниях старика или, может быть, был другой документ об этом, скрытый где-то, о котором никто не знал. И вот, чтобы выяснить это, он просто и легко поймал старика и избил его.
Старый чудак, который утверждал, что не станет разглашать секреты своей семьи,держался молча, открыл рот, как только оказался в тюрьме, и понял, что никогда больше не увидит солнца.
[Мужчина из рода Тэранов, который станет отцом ребенка, должен в течение года давать свою кровь женщине, а затем лишать ее девственности.]*
Это действительно было отвратительно. Это условие также должно быть выполнено до того, как женщина лишится девственности.
Его жена была уже на неверном пути. Даже если бы можно было забеременеть независимо от таких условий, он никогда не собирался оставлять наследника.
Одно только представление о существовании, оставшемся в мире с его кровью, заставляло его чувствовать себя так, будто он погрузился в дерьмо.
Но он неожиданно встретил ее. Она была другой с самого начала. Почему она была исключением?
Она была первой, кто заставил его обнять, отпустить в нее и наслаждаться после игры. Он почувствовал удовлетворение, посеяв в ней свои семена.
Он признал, что его безразличие причинило ей боль. При нормальных обстоятельствах она, скорее всего, была беременна.
Он забыл, что она не может иметь ребенка, и не выказывал никакого беспокойства по поводу того, беременна она или нет.
Ее вопрос, почему ему вдруг стало любопытно, был полон негодования и горечи.
Это была фрагментарная информация, но возможность видеть ее раны вызвала покалывание в его сердце.
- Если меня будут лечить, я хочу иметь ребенка. Даже если так, все в порядке?”
Она не может забеременеть в любом случае. Он мог бы сказать ей, что ей разрешено иметь сколько угодно детей.
Что любая сумма, которую она хочет, хороша. Если бы он так сказал, она не могла винить его за то, что у них не было детей.
Однако он не хотел обманывать ее таким образом. Даже если он не мог сказать правду, он не хотел лгать ей.
“...Мне не нужен ребенок.”
“Если это из-за вопроса наследования, то я могу написать меморандум. Меня не волнует, если мне придется подписать контракт, который исключает мои права наследования.”
- Не из-за этого. Я ... я не хочу оставлять свой след.”
“У тебя уже есть сын.”
- Это!..”
Слишком многое нужно было объяснить. Единственный, кто знал, что он не был биологическим отцом Демиана, был старик.
Когда плотину открыли, конца ей не было. Он не хотел ни с кем делиться секретами Тэрана.
Он также не собирался говорить об этом Демиану. Он примет это знание и похоронит его вместе с собой.
“Он...он немного другой. Я не знала, что ты так сильно хочешь ребенка.”
Он понял, что на самом деле смотрел только на ее внешность. Он вообще не знал, что у нее на сердце.
“Мне очень жаль. Я знаю, что жена, которую ты хочешь, не должна быть такой женщиной.”
“Вивиан.”
Он тяжело вздохнул.
- Я не хочу тебя критиковать. Я просто не знал, поэтому я удивлен.”
“Когда мы впервые заговорили о браке, вы сказали, что вас не волнует, если я выношу ребенка.”
“Это…”
Не то чтобы ему было все равно, но он знал, что она не может забеременеть в любом случае, и ему не хотелось объяснять это, в конце концов, в то время ему нужна была только пара. Жена-это просто бонус.
- Ты сказал, что не разведешься со мной.”
Он мгновенно насторожился, его глаза вспыхнули, и он зарычал.
- Развод? Это невозможно.”
Услышав слово "развод", слетевшее с ее губ, его внутренности постепенно закипели.
- Я говорил тебе с самого начала. Никакого развода. Я определенно сказал, что даже если я умру, ты не сможешь убежать.”
- Понимаю. Традиция семьи Тэран. Конечно, помню. Но нет традиции не иметь детей.”
- Ребенок или развод. Ты просишь меня сделать выбор?”
Ее янтарные глаза сильно дрожали.
Люсия отвернулась от него, и глаза ее защипали, словно она вот-вот расплачется. Его слова, казалось, просили ее выбрать один из двух вариантов.
“Я...не это имела в виду.”
- Вивиан, почему мы не можем продолжать все в том же духе?”
“Это просто моя жадность. Я хочу, чтобы кто-то был со мной, когда я одна.”
- Почему ты одна?”
- Ты же не хочешь сказать, что останешься со мной навсегда?”
“...Что?”
Глядя на выражение его лица, как будто кто-то слышал иностранный язык, что-то вспыхнуло в глубине сердца Люсии.
Его манера говорить, словно успокаивая ее, тоже раздражала.
- Хотя его не интересовало, что я думаю! Даже если все, что он хочет, это адекватную и удобную жену, чтобы оттолкнуть в сторону!’
Она хотела видеть его раненым и страдающим.
Даже если она не могла причинить ему боль, что бы она ни делала, то, по крайней мере, она хотела сделать это неудобным и трудным для него.
Такие злые мысли неудержимо поднимались в ее сердце.
- Ты не любишь меня, и я никогда не полюблю тебя. Так что же между нами? Как долго, по-вашему, продлятся такие отношения?”
Глава 25
- Ну и что?
Люсия ожидала, что он ответит именно так.
Или сказать: "что ты хочешь, чтобы я сделал?- Разве не так было с самого начала?'
Она ожидала, что у него будет холодное выражение лица, когда он ответит бесчувственным тоном. Она отчаянно волновалась, сможет ли ответить еще холоднее, чем его ответ.
Честно говоря, она не хотела причинять ему боль. Сначала она думала, что чувствует себя именно так, но потом поняла, что на самом деле не хочет, чтобы ему было больно.
Сердце Люсии упало, когда она увидела, как на его лице появилось выражение необъяснимого отчаяния. Она смотрела, как похожий на сталь человек выразил свою боль таким образом.
Он пытался дышать, как смертельно раненное животное, потом медленно закрыл глаза и открыл их.
Ее сердце хотело протянуть к нему руку и утешить его, но ее тело замерло при виде его.
Она не могла сосредоточиться, потому что руки, крепко державшие ее, дрожали.
Она не могла заставить себя пошевелиться или что-нибудь сказать, и это продолжалось некоторое время.
Он горько рассмеялся, потом замолчал, и в этот момент все исчезло, как мираж, и выражение его лица вернулось к своему обычному, несколько невозмутимому состоянию.
Мгновенный проблеск его эмоционального состояния, прежде чем оно исчезло, как иллюзия, заставил ее чувствовать себя смущенной и разочарованной.
Ей казалось, что она топчет мягкий пирог.
"…Верно. Вы уже видите конец."
Его голос был гораздо спокойнее, нежели холодный.
- Он...
Люсии показалось, что она действительно увидела его на мгновение.
Его всегда холодное выражение лица и тон были его броней. Его холодность была вызвана не тем, что он ничего не чувствовал, а тем, что он прятался, чтобы не быть выставленным напоказ.
- Только что...
Даже видя это, она не могла в это поверить. Глядя на его нынешнее выражение, он заставил его казаться, что она действительно ошиблась.
Пока она молча смотрела на него, он открыл рот и заговорил.
- Понимаю. Все было кончено с самого начала. Вот что ты имела в виду, когда просила прислать тебе розу, верно?"
Когда он упомянул о розах, кровь застыла в жилах Люсии, и она вернулась к реальности, ругая себя.
В настоящее время она находилась на значительном перекрестке с ним. То, что началось как ее ворчание, в какой-то момент стало чем-то, от чего было слишком поздно отворачиваться.
"Да... ты прав."
Она не хотела цепляться за невидимый конец, поэтому попросила его разбудить ее цветком розы.
Она чувствовала, что если он объявит об их конце, послав цветок розы, даже если ее чувства на некоторое время улетучатся, шок вернет ее в чувство.
-Если ты получишь от меня цветок розы, Что ты собираешься делать?"
Думая, что он, возможно, прощупывает ее чувства, ее сердце остыло. Она быстро взяла под контроль свое слегка нерешительное сердце.
- Это... я ничего не планировала делать. Как вы сказали, это будет конец. После конца нет ничего."
- Там...ничего нет.
Он тихо повторил ее слова, затем заговорил.
- Твое состояние нерушимо?
"…Да. Я уже обещала тебе, что не нарушу его."
Люсия никогда не желала этого. Даже в отношениях между родителями и детьми существовала односторонняя любовь.
Это была невозможная любовь между ними.
Даже если человек изначально начинает с самоудовлетворения, однажды он начинает желать, чтобы другой ответил, и чувства к тому, кто не отвечает, медленно начинают превращаться в ненависть.
Таким образом, Люсия постепенно возненавидела его, но она не хотела быть съеденной этой ненавистью.
"…"
Хьюго понимал, что он чересчур жаден. Ее слова были верны. Он знал, что не сможет ответить на ее чувства, но он бесстыдно жаждал ее сердца.
За этот короткий разговор он узнал о ней больше, чем за те несколько месяцев, что они были женаты. Он был равнодушен.
Она этого не показывала, но он не имел права сердиться.
О ее физическом состоянии ничего не было сказано в отчете, который Фабиан, его очень способный следователь, прислал после примерно месячного исследования.
Тот факт, что у нее не может быть ребенка, был тайной, которую никто не знал, но она призналась ему в этом.
Она уже давно открыла ему часть своего сердца, но он выбросил ее. Он оттолкнул руку, которую она осторожно протянула ему много лет назад.
- Развода не будет."
"…Хорошо."
"Ты-моя жена."
"…Хорошо."
- Как бы это ни закончилось, ты не сможешь изменить наши отношения."
"Хорошо."
Ее короткие и покорные ответы раздражали его. Он схватил ее за плечи и сбил с ног. Ее тело лежало на диване, не выказывая никакого сопротивления, когда он возвышался над ней.
- Ты знаешь, ЧТО означают твои ответы?"
Его рука схватила ее за подбородок, а пальцы медленно погладили мягкие губы.От его нежного прикосновения, в котором таилось сексуальное желание, ее ресницы задрожали.
Он говорил, что независимо от ее чувств, если он хочет, она должна открыть ему свое тело. Люсия избегала его взгляда и отвечала, глядя в воздух.
"Да."
Хьюго уставился на нее своими темно-красными глазами, и его сердце мягко упало.
- Превосходно! У меня идеальная жена.'
Он высмеял себя. Как он и надеялся, у него появилась жена, похожая на куклу. Она принадлежала ему. Она была его женой.
Но на самом деле у него была ее оболочка. И с этого момента он должен был продолжать жить с этой кукольной женой и обнимать ее.
Она хранила здесь свою оболочку и прятала свое истинное " я " там, куда он не мог дотянуться. Но в чем проблема? Что то, что он держал в руках и что он мог видеть, было просто оболочкой?
Но дело было не в ее сердце. Даже если бы у него было ее сердце, что бы он с ним сделал?
Он мог обнимать ее и держать рядом столько, сколько хотел. То, что у него не было ее сердца, не означало, что она куда-то пойдет.
Внезапно Хьюго понял то, чего раньше не видел. Он понял причину тревоги и отчаяния, которые одолевали его раньше.
Беспокойство, потому что она не была жадной ни на что, что у него было, поэтому она могла уйти без каких-либо колебаний. Отчаяние, потому что он не мог открыть ее сердце, которое было плотно закрыто.
Нет, настоящая тревога и отчаяние, которые он испытывал, были не от этих вещей. Это была тревога и отчаяние из-за его неуверенности в себе.
Прежде чем он осознал это, его сердце было в ее руках. Худший исход, которого он никогда не хотел, подкрался к нему.
Став герцогом, он неукоснительно следовал одному принципу. Отдавайте столько, сколько получите.
Вот почему он отвергал любовь, которую женщины дарили ему; он не мог вернуть ее.
Любовь и ненависть.
Он прошел через все экстремальные эмоции, которыми может обладать человек, вот как он научился причинять вред другим людям.
Ненависть к мертвому герцогу и любовь к его кровному брату. Любовь и ненависть, казалось бы, не имеют никакого отношения, но они обрушились на него, как будто они были одним.
Тогда у него почти не было воли, и он приходил в отчаяние от своего бессилия. Он был просто диким зверем, который жил как Хью, ничего не зная.
Его единственной заботой было убить врагов и выжить. С самого утра, когда он просыпался, и до вечера, когда он спал, речь шла только о его выживании.
Он встретил Брата и в процессе стал человеком, но он должен был заплатить цену изучения эмоций.
Он любил своего брата, но из-за этого позволил бывшему герцогу контролировать его жизнь.
Его ненависть к мертвому герцогу скоро стала ненавистью к крови Тэрана, текущей в нем, как только он узнал о ее секретах после смерти герцога.
Ни одно существо не должно быть в состоянии повлиять на него.
Чувство, что он не может делать что-то по своей воле, было тошнотворным. Этого уже было достаточно, чтобы он ощутил одышку и страх потерять брата.
Его сердце должно быть непоколебимым, а ум-твердым. Он не должен делать никого особенным, поэтому ее сердце не было проблемой.
Проблема была в его сердце.
Он считал это простым любопытством и желанием, но сердце насмехалось над ним.
-"[Я влюбился.]
- Нет. Это невозможно.
Он был в ее власти. Он начал бояться потерять ее. Он достиг такого жалкого состояния из-за одной женщины.
Он не мог этого понять. Он не мог согласиться с таким выводом. Огромными движениями он поднялся с дивана и начал ходить назад и вперед.
Люсия посмотрела на беспокойного мужчину и медленно приподнялась. Казалось бы, сегодня она увидела в нем черты, которых никогда раньше не видела.
Его беспокойство длилось недолго. Он быстро остановился, посмотрел на нее и сказал.
- Лечись."
И они вернулись к тому, с чего начали. Люсия тяжело вздохнула.
- Скажите доктору, каковы ваши симптомы, и получите рецепт. Вы должны знать, каковы симптомы, не так ли?"
- Я могу забеременеть. Вы решили, что вам нужен ребенок?"
Когда он замолчал, Люсии захотелось закричать. - Оставь меня в покое! Я бы предпочла, чтобы вы просто интересовались моим телом, как и раньше!'
- ...ребенка не может быть.
- Ты имеешь в виду... мы будем спать отдельно?"
Люсия вызывающе смотрела прямо перед собой, не сводя с него глаз. Он открыл рот, как будто она сказала что-то бесполезное.
- Почему ты думаешь, что это только для того, чтобы завести ребенка? Тебе это тоже нравится."
- Не меняй тему разговора. Если я буду лечиться, а ты будешь приходить в мою спальню, что ты будешь делать, если я забеременею? Вот что я хочу знать."
- Если так, то это не мой ребенок."
Он выплюнул эти слова без колебаний и понял свою ошибку.
Он сказал, что, поскольку он уже знал, что беременность невозможна, но пока он скрывает правду, независимо от того, кто слышал его слова, они серьезно неправильно поймут это.
Он пожалел о своих словах, так как ее лицо уже стало ужасно бледным.
- Ты хочешь сказать ... Ты не признаешь, что это твой ребенок? Или ... вы сделаете вывод, что я был неверна вам?"
Это было жестоко. Своими словами он разорвал ее сердце в клочья.
Люсия снова вспомнила, как подслушала его разговор с Софией Лоуренс на празднике Победы.
В то время его слова были как безжалостный клинок, когда они врезались в Софию Лоуренс.
Хьюго знал, что его слова причинили ей боль. Что он должен извиниться и утешить ее.
Однако, в отличие от его кажущейся случайной внешности, его внутреннее " я " взбесилось от замешательства и беспокойства.
Он не мог понять даже собственных чувств. Он устал от самой ситуации.
О ее упрямом упорстве и о нем самом, который не мог сказать правду.
Для Хьюго, который не любил сложные ситуации и легко справлялся со всем, эта запутанная ситуация и его чувства были чрезвычайно утомительными.
"Я имею в виду…"
Он начал, остановился на мгновение, затем продолжил, что-то натянуто бормоча.
- Для лечения ... делай, что хочешь."
Он повернулся и вышел из приемной. Вскоре Люсия осталась одна в тихой гостиной и рухнула на диван.
Тихие слезы потекли по ее лицу. В ту ночь он не пришел к ней в спальню.
***
Еда была приготовлена только для одного человека. Увидев это зрелище, Люсия пришла в уныние, но села, ничего не сказав.
Но все же просторная столовая казалась еще просторнее.
- У моего хозяина в последнее время много официальных дел."
Джером, словно оправдываясь, объяснил, почему герцог опять не пошел с ней обедать.
- Понимаю. Я боюсь, что он повредит свое здоровье, поэтому я надеюсь, что вы будете присматривать за ним побольше.
- Да, ваша светлость."
Люсия уже неделю ужинала одна, он вообще не заходил к ней в спальню.
Она также не могла видеть его лицо в течение нескольких дней.
Он сказал, что очень занят. Что он будет работать весь день в своем офисе и будет просто есть там.
Но Люсия чувствовала, что он избегает ее.
Когда-то он был занят и оставался в офисе, пока Люсия не заснет, но в это время он приходил на рассвете, хватал ее и засыпал.
Когда она оглянулась, то увидела, что прошла всего неделя, но ей показалось, что прошла вечность.
Он был занят работой и не имел времени думать о женщине. Казалось, все в порядке, но эта неделя могла превратиться в месяц, а потом и в год.
- У меня болит голова...
Она обычно жевала пищу, но не знала ее вкуса. Покончив с едой, она зашла к Анне за лекарством от головной боли и пошла в спальню.
Когда она открыла глаза утром, ей стало немного лучше, но когда наступила ночь и она легла в постель, это было началом пытки, так как она не могла спать со всеми мыслями, проходящими через ее голову.
- Зачем ты это сделала? Ты все испортила.'
Она винила себя. - Почему я доставила столько хлопот?'
Она вышла за него замуж ради мирной и комфортной жизни. Не из-за его привязанности.
С самого начала, она заключила с ним контракт. Ей никогда не приходила в голову мысль заключить контракт и потом отрицать его.
- Он плохой. Было бы лучше, если бы мы остались официальной парой.'
Она испытывала к нему некоторую обиду.
Если бы он не относился к ней так нежно, ее решимость прожить остаток жизни таким образом никогда не была бы сломлена.
Теперь его отношение резало ее, как нож, и погружало ее сердце в ад.
- Ты сам выбрал это. Ты обещал никогда не сожалеть об этом.'
Она еще раз упрекнула себя. Почему она вдруг стала жадной, когда с самого начала отказалась от ребенка?
Она не знала ценности того, что имела, и стала жадной, теряя все в процессе.
До недавнего времени все было прекрасно. Она все испортила.
Сколько бы Люсия ни ворочалась, она не могла уснуть.
Она села и свернулась калачиком, обхватив руками колени. Она не могла заставить свой взгляд упасть на дверь спальни, которая никогда не открывалась.
Время шло, и ее сердце разрывалось еще сильнее.
Глава 26
Он быстро прочитал документы и расписался под ними. Для вещей, которые нужно было просмотреть отдельно, они были отмечены и помещены в сторону.
Слева были вещи, которые он должен был обработать, а справа были также вещи, которые он должен был обработать, сложенные вместе.
Как бы ему ни хотелось, чтобы у него отвалились глаза, и как бы он ни массировал ноющую голову, просматривая бумаги, он не мог видеть нижнюю часть стопки документов слева от себя.
В какой-то момент он отбросил ручку и откинулся назад, чтобы отдохнуть. Несмотря на то, что он закрыл глаза, его голова была полна вещей, которые он должен был сделать.
Он был сыт этим по горло. Интересно, сколько еще ему придется сделать?
- Может, еще 10 лет? Если подумать, сколько лет будет этому мальчику через 10 лет?'
Ему было бы 18. В этом возрасте он как раз заканчивал академию.Может, лет через 15?
Этот мальчик не был тупым ребенком, поэтому, если бы его учили в течение 4-5 лет, он стал бы полезным.
- 15 лет, хм...
Даже минимальное количество было слишком далеко.
"Я должен заниматься этим дерьмом еще 15 лет..."
Шел дождь, и он выглянул в окно, глядя на тусклое небо. Дождь шел с утра.
Сначала он никогда не смотрел в окно, но в конце концов, три дня назад, он мельком увидел Люсию, идущую через сад, не выходя на балкон.
Он не понимал, насколько неприличным было его поведение, и только ворчал, что не видит ее из-за дождя.
- Если я не увижу ее сейчас, то вообще не увижу.'
Он раздраженно пробормотал что-то, но тут же остановился и усмехнулся.
- Ты такой жалкий. Почему бы тебе просто не пойти и посмотреть?'
Это было недалеко,ему просто нужно было спуститься по лестнице и немного прогуляться. В это время дня она обычно была в приемной на первом этаже.
Ее образ жизни был однообразным и простым, но он был регламентирован, так как она планировала делать это почти каждый час.
Она, похоже, не хотела выходить в эти дни, поэтому он знал ее расписание больше, чем свое собственное.
- Я совершаю глупейшие поступки.'
Теперь он избегал своей жены. Точнее, он убегал от собственного сердца.
Любовь? Какой абсурд.'
Он постоянно отрицал это. Его сердце должно принадлежать только ему. Он никогда не дрогнет из-за кого-то другого.
Даже с такой уверенностью в себе у него не хватило смелости встретиться с ней. Он чувствовал, что если встретит ее, все рухнет в одно мгновение.
Под предлогом того, что работы много, он допоздна засиживался в своем кабинете, разбираясь с документами.
После чего он покинул офис и спал в своей спальне, которой не пользовался последние несколько месяцев.
- Я прекрасно обойдусь без нее.'
Это было его оправданием, чтобы продолжать идти вперед. Рассудок называл его неудачником и трусом, но он не обращал на это внимания.
Первые день-два все было хорошо.
- Хорошо. Ни за что на свете я не поддамся влиянию женщины.'
Он ликовал, как незрелый ребенок. Но прошло совсем немного времени, и эта уверенность исчезла.
Время шло, его настроение постепенно ухудшалось, и содержание документов не приходило ему в голову, заставляя его работать быстрее.
Несмотря на то, что он тратил на них столько же времени, поскольку эффективность была ниже, его рабочее время росло.
Он чувствовал себя неуютно в своем нынешнем состоянии, которое сильно отличалось от того, к которому он привык, и работа в его руках вошла в этот порочный круг.
Но он все равно не хотел в этом признаваться. Он отрицал свой уход от нее и упорствовал в своем упрямстве.
К сожалению, вокруг не было никого, кто мог бы заткнуть ему уши и выкрикнуть факты.
"ваша милость."
В тот момент, когда он услышал знакомый голос снаружи, в нем быстро нарастало раздражение. Обладатель этого голоса всегда приносил ему много работы.
И как и ожидалось, как только владелец голоса вошел, это не было беспочвенным.
Ашин, один из секретарей герцога, административный чиновник, вошел в кабинет и увидел, что Хьюго смотрит на него так свирепо, что волосы у него встают дыбом, но он остался тверд и положил стопку документов на левую сторону стола Хьюго.
Злобно глядя вслед удаляющемуся Ашину, Хьюго коротко сказал:
- Когда у этого мальчика каникулы?"
Ашин был уверен, что сможет ответить на любой вопрос, заданный ему, в любое время и в любом месте, но он вспотел от неожиданного вопроса герцога.
К счастью для него, его разум был ясен, поэтому он нашел ответ без паузы.
- ...У него нет каникул."
Только один человек мог заставить герцога говорить о каникулах. Тот, кто был назначен преемником и единственным сыном герцога, Дэмиан Тэран.
Точнее говоря, он был незаконнорожденным ребенком герцога, но если кто-то не хотел умереть, они не говорили бы таких слов перед герцогом.
Никто из вассалов герцога не упоминал о Дэмиане в присутствии герцога.
- Они были все те же, сомневаясь в возможности...
Они все думали, что все может измениться, и надеялись на это, ведь герцог был еще очень молод и только что женился.
Многие не хотели, чтобы незаконнорожденный ребенок стал законным наследником герцога.
Однако Ашин был убежден, что до тех пор, пока не произойдет неожиданного события, преемником герцога будет незаконнорожденный молодой лорд.
Герцог собрал своих вассалов и объявил об этом, и герцог ни разу не отказался от своих слов.
Событие наследования герцога пошло огромной рябью по всему региону. Столь громкий скандал не получил еще большего распространения потому, что вассалы герцога следили за своими устами.
Они чувствовали себя неуютно из-за того, что незаконнорожденный ребенок может стать их хозяином в будущем, и не хотели афишировать это.
- Хотя он так громко вошел в общество, отношения между отцом и сыном совершенно...
Как только сыну исполнилось шесть лет, герцог бросил его в интернат.
Честно говоря, окружающие пытались его отговорить. Они сказали ему, что Дэмиан молод и, возможно, герцог может подождать еще один или два года, прежде чем поместить его в пансион, но герцог фыркнул на них.
- "Молодой? В шесть лет он должен быть в состоянии выжить, даже если его бросили в пустыню.]
Все были шокированы тем, как он держал Дэмиана. Но слова, вырвавшиеся из уст молодого лорда, были еще более удивительны.
[Выживаемости школы-интерната, безусловно, больше, чем в пустыне. Спасибо за ваши щедрые действия.]
И вот, молодой мастер, который был очень зрелым для своего возраста, без колебаний пошел в школу-интернат.
Прошло два года, а герцог ни словом не обмолвился о своем сыне, заставив задуматься, есть ли у него вообще сын, и молодой лорд также ни словом не обмолвился о своем доме.
- Я нисколько не удивлюсь, если так будет продолжаться до тех пор, пока он не закончит школу через десять лет.'
По иронии судьбы, безразличие герцога к Дэмиану подавляло враждебные силы и мешало им действовать поспешно по отношению к Дэмиану.
- Возможно, герцог намеренно хотел, чтобы это произошло.'
- Он вообще не может уехать?" (Хьюго)
Ашин быстро отогнал от себя блуждающие мысли.
- Пикник возможен."
- Тогда скажи ему, чтобы пришел."
- ...Ты имеешь в виду прямо сейчас? Но семестр только начался, и мы должны уведомить их по крайней мере за неделю, чтобы получить разрешение на прогулку–"
"Когда ты начал сомневаться в моих словах?"
Если вам даны приказы, просто следуйте им.
Ашин немедленно покрылся холодным потом, и выражение его лица стало жестким, когда он ответил.
"...Я понимаю. Я немедленно отправлю сообщение."
- Я послал человека в столицу сказать Фабиану, чтобы он подготовил семейный реестр и привез его с собой, когда вернется."
- Значит, он хочет повысить статус маленького лорда. Если статус маленького лорда повысится ... никто не сможет пожаловаться.'
Было объявлено, что маленький лорд станет преемником герцога, но он все еще был просто незаконнорожденным ребенком.
Но если его юридический статус будет повышен, он перестанет быть недостатком герцога и станет идеальным преемником.
Те, кто все еще ожидал каких-то изменений в будущем, должны были сдаться, как только статус маленького лорда был повышен.
- Герцогиня, должно быть, согласилась внести его в семейный реестр. Я слышал, что их супружеские отношения очень хорошие, но что будет, если герцогиня родит ребенка? Если она родит сына, это будет головная боль...
- Это Эллиот, Ваша Светлость."
Как только эти слова сорвались с его губ, в комнату вошел устрашающего вида рыцарь средних лет. Капитан-рыцарь Эллиот Калисс должным образом засвидетельствовал свое почтение и поднял длинную бамбуковую бочку.
Хьюго взял бочонок и откинул крышку, открыв свернутое в трубочку письмо.
Глядя, как Хьюго читает письмо, Ашин почувствовал, как по спине пробежала дрожь, прищурился и грустно улыбнулся.
- Черт, в таком состоянии он пугает меня еще больше.'
"Мобилизовать семь человек. Я оставлю задания вам, и мы отправимся, как только они будут готовы."
Дождь почти кончился,но солнце уже садилось.
Это отличалось от обычного раннего отъезда на рассвете, но верный рыцарь Калисс ответил лишь несколькими словами и удалился.
- Охота после долгого времени, ха."(Калисс)
- Охота на людей.'
Ашин пробормотал про себя эти слова.
Несколько лет назад Ашин случайно последовал за герцогом на поле битвы в качестве административного офицера, хотя он был далеко от поля битвы.
Время от времени он все еще видел сцены того времени, и они заставляли его сердце трепетать.
Его озноб не был вызван хладнокровным убийством. Напротив, это было легче увидеть, чем нереальное и головокружительное зрелище герцога, отрезающего чье-то горло и заставляющего их головы взлететь к небу.
Черный Лев?
Герцог Тарен, который носил черные доспехи, когда он прорывался через поле битвы, был, по понятным причинам, находкой и, безусловно, дьяволом.
Увидев герцога, покрытого кровью, как дикий зверь, и весело смеющегося, Ашин что-то пробормотал, сам того не замечая.
- Что за псих!'
Он вздрогнул, когда слова слетели с его губ, и забеспокоился, услышал ли его кто-нибудь, но, к счастью, его монолог был похоронен под криками солдат, опьяненных безумием войны.
Ашин был человеком, который не боялся ничего на свете. Он не скрывал того, что хотел сказать, и его способности соответствовали его безрассудной личности, которая заставила и его начальство и подчиненных оставить его.
Но с этого дня Ашин стал послушной овцой перед герцогом Тэранским.
Он понял, насколько ужасен герцог Тэран. Конечно, герцог был публично известен, довольно страшный человек, но он чувствовал, что герцог был еще более страшным, чем то, как они описывали его.
Люди, которые общались с ним, сосредотачивались только на том, что он был молодым герцогом и великим танцором.
Вот почему это было страшнее. Было страшно, что кровавая тварь, которую он видел на поле боя, могла скрывать свое безумие и притворяться классическим дворянином, который никогда раньше не держал меча.
"Будет ли продлена повестка дня?"
- Я знаю, что мне нужно идти, но боюсь, это займет некоторое время."
- Тогда, пока вас не будет, молодой лорд сможет осмотреть его."
Хьюго на мгновение задумался.
Хотя этот ребенок был молод, он принадлежал к роду Тэранов. Трудно было думать о нем как о восьмилетнем мальчике.
Этот мальчик вонзил меч в сердце человека, лодыжку которого Хьюго поймал в ловушку и прикончил.
На мгновение он вспомнил прошлое, потом вернулся к реальности. Этот мальчик никогда не был невинным.
В его венах еще не было безумия, но кто знает, когда оно появится. Но все же сейчас он был мягким типом.
Согласно сообщениям, которые он постоянно получал, он не был глупо милым, как его отец, но у него не было жестокого темперамента.
Если бы Хьюго не встретил Дэмиана в первый раз, он убил бы его на месте и избавился от трупа.
Каким бы мягким он ни был, злой умысел никуда не денется. По сравнению с Дэмианом его жена была послушным кроликом.
Он не мог не волноваться, что они будут только вдвоем. Он не находил это странным, поскольку подсознательно беспокоился о ней.
- Почему бы тебе лично не сходить за ним?"
"...А?"
- Не забудь предупредить его, когда он приедет, чтобы оказать должное уважение его матери. Если я вернусь и услышу что-нибудь странное…"
- Ах да. Я позабочусь о том, чтобы вам не о чем было беспокоиться."
Вскоре после того, как Ашин ушел, Джером ворвался в кабинет, услышав, что рыцари готовятся к отъезду.
- Думаю, это началось на следующий день после того, как мы позвонили доктору...
Он не был уверен в том, что произошло между ними, но с того дня их отношения стали странными.
Его хозяин взял на себя инициативу дистанцироваться от ее милости. Сказать, что он занят, было просто предлогом.
У его хозяина всегда было много работы, однако это никогда не было до такой степени, когда он не мог есть или спать.
По словам горничных, они также спали раздельно. Каждый раз, когда он смотрел на ее светлость, которая пыталась вести себя так, будто все в порядке, несмотря на ее смятение, он чувствовал боль в сердце.
- Не делай этого, хозяин.'
Впервые в жизни он почувствовал в сердце бунт против своего учителя.
Он едва удержался, чтобы не спросить своего хозяина, почему он уезжает на длительный срок без разрешения этой ситуации.
Джером, как обычно, принес теплый чай, и его тонкий аромат наполнил воздух. Он налил чай и наполнил пустую чашку.
"Что мне делать с ужином?"
- МММ, тебе не нужно его готовить. Я скоро уезжаю."
Хьюго поднял голову и поднес чашку ко рту.
- Я собираюсь на охоту, но не знаю точного расписания."
"...уже поздно. Как насчет того, чтобы уехать завтра на рассвете?"
- Нет, я уже собрался."
- Что касается Ее Светлости ...…"
- Сообщите ей за меня."
- ...Ее Светлость совершила огромную ошибку?"
- Джером говорил твердо, когда взгляд Хьюго упал на него.
- Даже если она и ошиблась, надеюсь, ты великодушно простишь ее. За последние несколько дней ее светлость не обменялась ни единым словом с вашей светлостью."
- Это не то, что ты можешь говорить. Ты переходишь черту."
"Да. Я должен сказать что-то самонадеянное. Ее Светлость герцогиня. Она отличается от других женщин, которыми вы были очарованы, а затем бросали. Вы должны относиться к ней уважительно."
Хьюго уставился на Джерома с широко раскрытыми глазами. Наблюдая за упрямым взглядом Джерома, Хьюго прищурился.
Глава 27
- Ее Светлость приехала в этот незнакомый северный регион одна, никого не зная, но она никогда не жаловалась, что ее положение трудное или неудобное. Если бы ваша светлость игнорировала ее милость, то она действительно была бы одна."
Хьюго начал подозревать, откуда у Джерома такой совершенно другой темперамент, но когда он подумал об этом, то не стал отрицать, что Джером был кровным братом Фабиана.
Говорить без страха было фирменным знаком Фабиана.
Красные глаза Хьюго вспыхнули еще ярче.
- В эти дни, Ее Светлость.…"
"Заткнись."
"ваша милость."
- Осмелишься сказать еще одно слово.…"
Почувствовав на себе убийственный взгляд, Джером закрыл рот и опустил глаза.
Герцог не был мастером, который напрасно придирался к чьим-то недостаткам, но он был мастером, который никогда не потерпит вызова к его власти.
Критерии зависели от того, был ли кто-то выше . Джером не имел права вмешиваться в личные отношения герцогской четы.
Не потому, что Джером был стюардом. Ни у кого в Роуме не было такой власти. Хьюго был крайне недоволен ситуацией.
Он подумал, что она послала его, потому что у нее было достаточно причин для этого. Но это был Джером.
Джерома, который не вмешивался без необходимости в его обычную работу и мог отличить то, что мог делать только Хьюго, от того, что Джером мог делать сам.
Поэтому необычное поведение Джерома действовало ему на нервы. Хьюго уже знал, что Джером заботится о ней больше, чем обычно.
Он не сомневался в преданности Джерома как управляющего, но был странно раздражен.
"Впечатляюще. Она просила тебя прийти и позлить меня?"
Хотя он знал, что она не могла этого сделать, внутри у него все перевернулось.
- Нет, Ваша Светлость! Ее Светлость никогда..."
Чашка пролетела мимо лица Джерома и разбилась вдребезги, как только он открыл рот.
"Я сказал тебе заткнуться."
Хьюго быстро встал и вышел из кабинета, а Джером сел, побледнев.
Он совершил ошибку. Ужасный результат его ненужного вмешательства. Если бы Фабиан был здесь, он определенно сказал бы ему, что не стоит вмешиваться в их отношения.
- Я подорвал честь Ее Светлости.'
Его первый бунт против своего хозяина закончилась,его хвост полностью вытоптан. Он напрасно вмешался и даже создал недоразумение.
Джером вздохнул и принялся подметать осколки разбросанной повсюду чашки.
Тот факт, что чашка не полетела ему в лоб, означал, что его хозяин был уже довольно терпимым.
- Я спрошу совета у Фабиана, когда он придет.'
Бесполезный рот! И он начал резко ругать себя.
***
Люсия вернулась домой рано после прогулки с Кейт, сославшись на плохое самочувствие.
Ей не хотелось ни разговаривать, ни кататься верхом. Сразу после того, как она вернулась от Кейт, доктор испуганно пришел навестить ее.
"ваша милость."
Анна растерянно смотрела на Люсию, не зная, что делать, и, казалось, нервничала.
В тот день он ушел, сказав, что она может делать все, что захочет, но со следующего дня он постоянно посылал Анну.
- Ваша Светлость, герцог зовет меня каждый вечер и спрашивает, как проходит лечение."
Анна сказала с выражением, которое читалось "пожалуйста, спасите меня". Когда герцог позвал Анну, он больше ничего не сказал.
Он просто спросил, как проходит лечение, но уже одно это давило на Анну.
- Пожалуйста, честно расскажите мне о симптомах, о которых вы знаете."
Из-за всего что произошло,за несколько дней гнев в сердце Люсии неуклонно возрастал. Она чувствовала себя обманутой им и не могла освободиться.
Ей захотелось немедленно пойти к нему в кабинет и дать ему пощечину.
- Ладно. Я сделаю то, что ты хочешь.'
Люсия открыла рот и начала объяснять симптомы. Она объяснила это точно так же, как объясняла это врачам, которых искала во сне.
Да, она уже знала лекарство, но не собиралась его использовать. Однако, если Анна найдет другое лекарство, она не планирует отказываться от лечения.
Но шансов на это почти не было. Во сне она много раз встречалась с врачами, но ни один из них не мог ее вылечить.
Это было удивительное совпадение и удача, что она смогла получить метод лечения от этого странствующего врача.
Она не думала, что такое совпадение и удача будет во второй раз.
И, как и ожидалось, Анна выглядела смущенной, услышав ее объяснение. Она выглядела сбитой с толку тем фактом, что Люсия приняла траву полыни и заставила ее менструацию остановиться. Она, казалось, ничего об этом не знала.
- Простите, Ваша Светлость. Честно говоря, мои способности таковы, что я не знаю, как вам помочь. Но я обязательно найду способ."
Анна решительно заверила ее. Люсия посидела немного рассеянно, потом вышла в сад.
***
Хьюго вышел из кабинета крайне недовольный и бездумно шел, пока не вышел наружу.
Дождь прекратился, но солнца не было видно.
- Думаю, день заканчивается.'
Когда он понял это, он был уже в саду. Он быстро повернулся и попытался уйти, но не успел этого сделать, как обнаружил ее.
Она склонилась в поклоне, глядя на почти распустившийся бутон. Он остановился на некоторое время, затем его ноги повернулись в ее сторону.
Люсия выпрямилась и, обернувшись, увидела, что он приближается к ней, и тут же почувствовала, что воздух вокруг нее изменился.
Все вокруг расплывалось, и она видела только его. Люсия знала, что уже испытывала нечто подобное.
- Когда я была в столице...в день рыцарского парада...
В тот день она впервые увидела его наяву, а не во сне.
Она злилась на него. Ее состояние было ужасным, потому что она не могла нормально спать, как каждую ночь, она смотрела на дверь спальни, которая никогда не открывалась.
И совсем недавно ей хотелось дать ему пощечину, если она когда-нибудь увидит его. Но как только она увидела его, весь накопившийся гнев мгновенно растаял, как соль, растворенная в воде.
- Я такая идиотка...
Она знала, что он недосягаем, и думала, что заперла свои чувства, но ее сердце, казалось, проскользнуло сквозь щели.
Хотя ее сердце бурлило, это также причиняло боль.
- Я люблю его.'
Она не знала, что делать. Как и его бесчисленные прошлые любовницы, она не могла держать свое сердце при себе.
Он не должен узнать.'
Если он приблизится к ней на шаг, она сделает два шага назад. Она не хотела, чтобы ей прислали розу.
Закончив свои головокружительные размышления, Люсия повернулась к нему и улыбнулась.
- Ах...
Хьюго почувствовал, что досада и раздражение, которые беспокоили его, рассеялись, как только он увидел ее улыбку.
Это было так же освежающе, как просыпаться утром после хорошего ночного сна. Хьюго наконец очнулся от своего безумия.
Он боялся не ее существования, а своего колебания. Просто представив, что никогда больше не увидит ее улыбки, он почувствовал, что не может дышать.
"Я же говорил тебе", - казалось, его сердце насмехалось над ним.
- Посмотри-ка, цветок скоро распустится? Я думаю, что он полностью расцветет через несколько дней."
Хьюго на мгновение лишился дара речи, когда она заговорила с ним как ни в чем не бывало.
- ...Понятно."
Ее свежее выражение лица заставило его почувствовать себя несчастным. В отличие от его капризного "я", у нее было обычное спокойное выражение лица.
"Я слышал, ты был занят. Ты вышел подышать воздухом?"
- МММ... дела почти закончены, но кое-что случилось, так что мне придется ненадолго уехать."
"Ах."
Лицо Люсии на мгновение изменилось, затем она снова мило улыбнулась.
"Сколько времени это займет? Тебя долго не будет?"
- Я не знаю точных деталей, так что это может занять некоторое время. Почему ты одна? А как же твоя горничная?"
- Я послал ее с поручением. Так как дождь закончился, я подумал о чашке чая здесь. Если не возражаете, не хотите присоединиться?"
"…Конечно."
Он только что пил чай, но не отказал ей.
Через некоторое время пришли две горничные с раскладным столиком и чайной корзинкой. Стол был поставлен на подходящее место, и они сидели лицом друг к другу.
- Я волновался, потому что сейчас редко бывает сухо, но я рад, что дождь прекратился в середине дня."
"Что ты делаела?"
"Все как обычно. Ухаживаю за садом, а затем читаю книги. Странно. Ты говоришь со мной так, будто мы давно не виделись. Прошло всего несколько дней."
Всего несколько дней? Он чувствовал, что это было очень долго, но для нее это было всего несколько дней.
Он находил ее одухотворенность восхитительной и чувствовал угрызения совести. Он протянул руку и погладил ее нежную щеку. Ее мягкая кожа давала ему иллюзию, что он оставит следы, если проявит еще немного силы.
Она была слаба. И все же это хрупкое существо так сильно угрожало ему.
"...В тот день я совершил ошибку и хочу извиниться перед тобой. Я не собирался обращаться с тобой как с неверной женщиной."
"…"
- Я имел в виду...потомство в семье Тэранов редкость. Забеременеть будет трудно ... и я не хотел, чтобы ты разочаровалась, надеясь на ребенка."
Его оправдание не тронуло Люсию. В конце концов, если потомство редкое, то было бы более убедительно, если бы он поддерживал ее беременность, а не отвергал ее.
Но когда она увидела, как он тщательно обдумывает свои слова, смех сорвался с ее губ.
"Хорошо."
Она попыталась рассмеяться, но слезы потекли из ее глаз. Раны, которые она получила в то время, больше не болели. Она уже простила его.
Его нежные слова и нежные ласки заставляли ее сердце болеть от счастья.
Глядя на слезы, текущие по ее щекам, он не знал, что ему делать, и встал.
Он обошел вокруг чайного столика и обнял ее.
"Мне очень жаль. Я ошибался."
Его объятия и запах, по которым она скучала, заставили ее почувствовать, что она в одно мгновение попала из ада в рай.
- Мы можем вернуться... к тому, что было раньше.'
Как они были последние несколько месяцев. Это было прекрасно, даже если их отношения были замком из песка, и никто не знал, когда он рухнет.
Когда не было видно волн, они думали, что все в порядке. Ничего не было решено, но было хорошо подумать о более поздних вещах, позже.
Ее сердце, казалось, преодолело небеса и было довольно спокойным. Как только она приняла свое изменяющееся сердце и не беспокоилась об этом, она почувствовала себя умиротворенной.
Ее Рай и ад зависели от того, как она примет решение.
Он...по крайней мере, он относится ко мне с любовью.'
Она не знала, как он относился к своим бывшим любовницам, но решила, что она немного особенная.
Это не было самомнением, но она должна была вселить в себя уверенность, чтобы твердо стоять на ногах и любить его.
- Кроме того, у меня есть преимущество.'
Она была его законной женой. Это было оправдание, которого не было ни у одной из его прошлых любовниц.
- Я не буду цепляться за тебя. Я также не буду подчиняться, чтобы угодить вам.'
Она не будет просить Его любви.
Она не будет играть роль добродетельной жены, безоговорочно подчиняясь всему, что он говорит.
Она будет делать все, что в ее силах, любить его изо всех сил, но только настолько, чтобы не начать ненавидеть.
Это заставило ее задуматься, получал ли он когда-нибудь любовь от женщины, которая не цеплялась за него.
Мысль о том, что, возможно, она могла бы заставить его волноваться, была забавной.
- Это прекрасно, даже если на это уйдет целая жизнь. Если когда-нибудь ты скажешь, что любишь меня, я не буду чувствовать, что моя жизнь была напрасной.'
Если она проживет Так год, пять, даже десять лет, возможно, она сможет постепенно повлиять на него. Даже небольшая морось может стать чем-то страшным.
Люсия чуть приподняла голову из его объятий.
-Ты сказал, что ошибся, верно?"
- А? Да."
- Я прощаю тебя, но у меня есть два условия."
- Условия? какие?"
Выражение его лица говорило о том, что ему не нравится само это слово.
- Первое-это... поцелуй примирения."
Его глаза слегка расширились,затем изогнулись. Когда лицо Хьюго приблизилось, она закрыла глаза.
Сначала их губы слегка соприкоснулись, потом встретились снова, на этот раз его губы посасывали ее.
Он сосал и глотал ее нежные губы бесчисленное количество раз. Его язык проскользнул сквозь щели ее рта, нежно и осторожно поглаживая внутренности ее рта, затем толкнул его глубже, стимулируя ее.
Долгий и сладкий поцелуй, который не был ни легким, ни жарким, но захватывал дух, наконец, подошел к концу.
Его губы почти касались ее губ.
- А второе?"
Поскольку казалось, что он поцелует ее снова, когда он приблизится, она удержала его и слегка повернула голову.
- Я изменяю контракт. Не важно, как я думаю о свободе в личной жизни, это заставляет меня чувствовать себя плохо. Это практически говорит мне, что ты собираешься жульничать. Пожалуйста, не заводи любовниц в другом месте."
Он был ошеломлен и не мог не смотреть на нее некоторое время, затем заговорил немного удрученным голосом.
- ...Хорошо."
Он почувствовал себя немного обиженным. После того как он женился, он даже не смотрел на других женщин, но, к сожалению, он не мог опровергнуть свой послужной список злого Плейбоя.
- Кроме того, если ты почувствуешь отвращение или устанешь от меня и захочешь уйти к другой женщине, пожалуйста, скажи мне сначала. Я не хочу слышать это из уст другого человека."
Некоторое время он смотрел на нее, потом с горечью пробормотал:
- На мгновение я забыл. В твоей голове я довольно ужасный парень."
Это было таинственное чувство, быть отмеченным как плохой парень, а не хороший парень,женщиной, которую он любил, но снова, он не мог опровергнуть это.
- Я не могу оправдываться."
Он что-то пробормотал, потом схватил ее руку и поцеловал.
- Как пожелаете."
Он выпрямился и заговорил со служанкой,которая раздраженно стояла в стороне.
- В чем дело?"
- Сэр Эллиот попросил меня передать его слова; он готов и ждет приказа к отъезду."
Хьюго, наконец, осознал свои чувства к ней, но сейчас ничего не могло измениться. Он по-прежнему ничего не мог ей обещать.
Было также много вещей, которые он не мог открыть ей. Ему нужно было больше времени, чтобы решить, что ей показывать, а что нет.
Охота на этот раз должна дать ему время.
- Тебе не нужно провожать меня. Возвращайся."
"…Да. Пожалуйста, вернитесь в целости и сохранности."
Глядя ему в спину, Люсия почувствовала, как сильно забилось сердце, и крепко сжала грудь.
Она отчаянно надеялась, что он никогда не оставит ее в таком состоянии.
Глава 28
- Молодой господин, я Ашин, административный секретарь. Ты помнишь меня?"
Дэмиан быстро оглядел Ашина с ног до головы, кивнул и сел в карету. Его холодность не уступает отцовской.
- Вот почему говорят, что нельзя симулировать кровь...
Возможно, герцог был таким же, когда был ребенком. С черными волосами и красными глазами, Дэмиан был миниатюрным герцогом Тэраном. Вероятно, не было необходимости использовать магические сокровища королевской семьи, чтобы определить его происхождение.
Никто не сможет сказать, что маленький лорд не был крови герцога Тэрана.
Он ненавидел дальние поездки. Он был бы чрезвычайно доволен, если бы все, что ему нужно было делать, это регулярно ходить назад и вперед между роумом и домом. Он не мог не вздохнуть, когда подумал о том, что ему придется долго сидеть рядом с этим унылым ребенком.
- Я вижу, вы были здоровы и чувствовали себя комфортно. Ты сильно вырос, я тебя почти не узнал."
Ашин говорил дружелюбно, стараясь поднять настроение. Обычно он так не делал, но не хотел, чтобы его принимали за головореза, Ашин обнаружил, что маленький герцог Тэран, который выглядел точь-в-точь как герцог Тэран, которого он знал как самого страшного человека в мире, был чрезвычайно колючим.
Кроме того, это была правда, что он почти не узнал его.
- Фу...что это за восьмилетний ребенок? Он выглядит на три-четыре года старше. Моему племяннику десять лет, но даже он меньше нашего маленького лорда.'
Даже когда маленькому лорду было шесть лет, у него было крепкое телосложение, так что уже тогда были признаки рода Тэранов.
Точно так же, как Лиса и Тигр были разных размеров.
- Если он и дальше будет так расти, разве у него не вырастет слишком огромная фигура?
- ...в чем дело?"
- А?"
Ашин был доволен собой, когда рот маленького лорда наконец открылся.
- Ты знаешь, с твоим званием, тебе не нужно было забирать меня лично."
-Ха...ха-ха."
Верно. Кому-то с его статусом это обычно не нужно. Хотя он не думал, что эти слова могли вырваться из уст восьмилетнего ребенка.
- Оставим в стороне его воспоминания обо мне... он помнит мое звание?'
В роду герцога Тэрана должно быть что-то другое. Когда он думал об этом таким образом, он чувствовал, что это несправедливо, и мог также понять.
Даже нынешний герцог Тэран был таким. Как рыцарь и как один из лучших, его мозг был лучший.
Мир изначально несправедлив.'
Он понял это в тот день, когда его детская невинность была сломлена.
- Это был приказ Его Светлости герцога."
Глаза Дэмиана немного расширились.
- Почему?'
Выражение его лица, казалось, спрашивало.
- Я думаю, молодой господин уже слышал новости. У герцога Тэрана теперь есть хозяйка дома."
Дэмиан кивнул. Он обычно получал новости о герцоге относительно подробно.
Для того чтобы в будущем он мог взять власть в свои руки, герцог хотел, чтобы он знал обо всем.
Не важно, как долго он отсутствовал и находился ли в закрытой от посторонних новостей школе-интернате, все это делалось для того, чтобы герцог никогда не услышал слов "я не знал".
Дэмиан слово в слово запомнил письмо.
"Это только мои мысли, но так как у вас обоих теперь есть отношения матери и сына, я думаю, что вы оба должны узнать друг друга как семья."
- Вы говорите, отношения матери и сына?'
- Мысленно спросил Дэмиан. Его отец не был таким деликатным человеком. Мысль о том, что герцог хотел бы, чтобы у них были крепкие отношения матери и сына, не имела никакого смысла.
Возможно, они с герцогиней будут кусать и рвать друг друга, и герцогу будет неинтересно, пока один из них не умрет.
- Он больше ничего не сказал?"
- А...он...хотел, чтобы ты ... не грубила матери. Сказал, что ты должен проявить должное уважение.…"
- Ну вот и все.'
Ашин упростил задачу, но предупредил. Он просто должен был оставаться там тихо, не нервничая.
Несмотря на то, что он был преемником, он все еще был незаконнорожденным. А это означало, что он не должен напрасно действовать герцогине на нервы.
Даже если герцог не предупредит его, Дэмиан не собирался встречаться с мачехой.
В конце концов, согласие герцогини было абсолютно необходимо для повышения его статуса.
"Она хорошенькая?"
- А? Я видел ее всего несколько раз.…"
- Достаточно увидеть кого-нибудь один раз, чтобы понять, хорошенькие они или нет.'
Из-за нерешительности Ашина Дэмиан пришел к выводу.
Она не должна быть красивой.'
Дэмиан интересовался мачехой лишь до такой степени, после чего отбросил эту мысль.
Глядя на это с точки зрения мачехи, Дэмиан не ожидал, что его встретят с распростертыми объятиями, и ожидал, что, пока он будет скитаться, они встретятся всего несколько раз.
Он будет жить так же тихо, как будто умер. Если она не хотела видеть его лица, он запирался бы в комнате, если бы она изводила его, это было бы тоже терпимо, он планировал просто терпеть.
Дэмиан не очень удивился, когда узнал, что герцог женится. Он полагал, что герцог сделал это только потому, что ему пора было жениться.
Дэмиан уловил холодный темперамент своего отца, который был движим только необходимостью.
Даже если герцогиня родит ребенка, статус Дэмиана как наследника не будет поколеблен.
Его отец никогда не был хорошим отцом, но в него можно было твердо верить.
Затем внимание Дэмиана переключилось на Академию. Внезапный вызов в начале семестра нарушил его расписание.
Сначала он боялся уйти и отстать, так как не знал, когда вернется. В худшем случае ему пришлось бы отказаться от всего семестра.
- Самое большее, я пробуду там неделю.
Путешествие туда и обратно займет около трех недель.
Если он не хотел отставать, когда вернется, он не мог позволить, чтобы его время было потрачено впустую.
Дэмиан уже заполнил багажник до краев книгами.
***
Весть о женитьбе герцога Тэрана исходила из чьих-то уст и передавалась из уст в уста, прежде чем достигла высшего общества.
Это всплывало только в разговорах людей. Никто не присутствовал на свадьбе, поэтому только слух взорвался, потому что люди не знали другого способа удовлетворить свое любопытство.
Квиз, конечно, тоже был любопытен и вложил много денег и времени в удовлетворение этого любопытства.
Поскольку женщина, ставшая герцогиней, была принцессой, трудно было найти кого-то, кто хотел бы исследовать ее.
Сколько он ни копался, ничего не находил. Единственной точной информацией были ее имя и возраст.
Никто не знал о принцессе.
"Что происходит? Она же не с неба упала."
Квиз сокрушался о нелепости всего этого. Не только Квиз пытался разузнать о принцессе.
Королевский разведывательный отдел также раскопал принцессу Вивиан, исследуя ее отдельный дворец, но в процессе, манипуляция перекличкой Дворцовой девы была раскрыта.
Дворец был вывернут наизнанку в большом масштабе, и главные владельцы были привлечены к ответственности и строго наказаны.
Квиз послал кого-то в деревню, где принцесса жила до двенадцати лет, и после этого вошла во дворец, но даже человек, который был близок к паре мать-дочь, покачал головой, сказав, что никогда не слышал об этом.
Копая и копая в течение нескольких месяцев, он добрался до письма, которое мать принцессы послала во дворец перед смертью.
"Из этого тоже нет никакой подсказки…"
Квиз вздохнул, прочитав короткое письмо на старом листе бумаги.
Там говорилось только, что однажды она переспала с королем и родила принцессу. Об их отношениях ничего не было известно, и ничто не намекало на личность ее матери. Мать даже не подписала ее имя.
"Может быть... ее мать была простолюдинкой...?"
Он был немного подозрителен, но это не выглядело так. Несмотря на то, что казалось, что этот старый чудак играл с любой доступной женщиной, у него было предпочтение.
Вряд ли он обнимет простую женщину с грубой кожей и грубыми от труда руками.
"Вы действительно ничего не знаете, сэр Кротин?"
- Спросил Квиз Роя, своего ближайшего охранника, который любил исчезать, тот же вопрос, который он задавал уже бесчисленное количество раз.
- А я нет. я не знаю."
Его раздражающая и невежливая манера говорить заставила адъютанта, стоявшего рядом с ним, нахмуриться.
По сравнению с ним, выражение наследного принца не изменилось, хотя никто не мог знать, что он чувствовал внутри.
Как, черт возьми, эти двое встретились и поженились?"
Мне до смерти любопытно!
Глядя на расстроенное из-за неудовлетворенного любопытства лицо Квиза, Рой втайне хихикнул.
- Понимаю.'
Было очень приятно узнать секрет, который кто-то еще пытался узнать.
- Если подумать, у вас завтра дуэль, верно, сэр Кротин?"
"Да."
Фракции графов, враждебных наследному принцу, не осмеливались напрямую противостоять наследному принцу, поэтому они затеяли драку с жестким Роем.
Когда он отказывался в своей обычной манере говорить, бросая им несколько слов, они бросали перчатку на землю, говоря, что он оскорбил их.
И Рой с радостью соглашался. Он ни разу не избежал драки.
- Я должен относиться к этому мягко? Я имею в виду завтрашнюю дуэль." [Рой]
Квиз расхохотался.
"Это что, новая шутка? Что это за шутка? Тебе не нужно думать обо мне, просто борись, сколько душе угодно."
Не то, чтобы Рой хотел сражаться лично, но посылать рыцаря, когда они предполагали, что он будет сражаться, было неприличным зрелищем, поэтому он искал возможность раздавить их.Но поскольку он беспокоился о несчастном случае, он спросил принца. Если случится несчастный случай, дело будет не в лице принца, а в том, что лорд забьет его до смерти.
"Получи его."
- Я получил разрешение. Рой довольно рассмеялся.
Это было начало "Бешеного Пса Кротина.
***
Когда пришло известие о женитьбе герцога Тэрана, многие женщины почувствовали, что их сердца разбиты.
Анита была удивлена, но в отличие от тех женщин, она просто чувствовала себя немного горькой. Она уже трижды выходила замуж и даже не мечтала выйти замуж за герцога Тэрана.
Она довольствовалась тем, что была любовницей, которую он не забывал и навещал время от времени.
- Когда он устанет от своей невесты, он свяжется со мной.'
Она сохраняла самообладание и ждала, но вместо того, чтобы связаться, она получила желтую розу.
Целый день она бездумно смотрела на букет желтых роз перед собой, а потом десять дней мучилась от напряжения.
Когда она едва могла пошевелиться, в ее голове возник вопрос.
- Но почему?
Сколько бы она ни думала об этом, она не сделала ни одной ошибки.
Она никогда не связывалась с ним, не спрашивала о его местонахождении и даже не упоминала об их отношениях.
Скорее, когда она узнала, что он женат, то стала держаться от него подальше.
Она просто не могла понять его заявление о расставании.
Убрать любовницу, потому что он женат? Он никогда не был таким добросовестным джентльменом.
Она подавила в себе желание немедленно побежать к нему в усадьбу и спросить почему.
Потому что она знала, что как только она это сделает, она не сможет взять свои слова обратно.
В прошлом она слышала о женщине, которая ворвалась в его поместье после того, как ей сообщили об их расставании, но после этого случая она больше никогда не видела эту женщину в благородных кругах.
Подумав об этом снова и снова, она пришла к выводу, что именно она стала герцогиней, принцесса Вивиан.
Должно быть, новобрачная узнала о существовании Аниты и уговорила его порвать с ней.
И так как он не испытывал привязанности к Аните, было очевидно, что он согласился на просьбу жены.
Анита начала выяснять, кто такая принцесса Вивиан. Сначала все было так, как кажется.
Однако факты, которые ей понемногу открывались, были настолько интересны, что в какой-то момент Анита начала день и ночь охотиться за информацией о принцессе Вивиан.
Анита исследовала ее, и ее уникальные чувства,она не позволяла никакой информации ускользнуть.
Первое, что привлекло ее внимание, была запись о посещении принцессой Вивиан бала победы. Любая женщина задалась бы вопросом: А как же ее платье? Ее макияж? Ее волосы?
Это было сродни случайному забрасыванию сети в воду и наматыванию рыбы одну за другой; мало-помалу стали открываться вещи о принцессе Вивиан.
Она узнала, что принцесса переодевалась горничной и часто покидала замок. Что касается платья, Анита решила, что принцесса, должно быть, купила его лично.
Принцесса Вивиан не была принцессой, которая ничего не знала о мире. Анита положила на стол портрет и некоторое время смотрела на него, не двигаясь.
Это был портрет, основанный на описаниях принцессы Вивиан, которые она получила после раздачи взяток.
Когда Анита впервые увидела его, она почувствовала облегчение.
Человек на портрете был далек от его вкуса. Придя к выводу, что брак был всего лишь браком по расчету, она хорошо выспалась.
Но через некоторое время сердце Аниты снова забилось. Да, она не в его вкусе, но не будет ли более вероятно, что он влюбится в нее из-за этого?
Мужчин обычно привлекают новые вещи. Она начала волноваться по поводу этого необычного очка принцессы, которая любила косплей в качестве горничной.
Даже если он заинтересован в ней... это не займет много времени, чтобы остыть. Кто знает, может быть, в любой момент он найдет меня.'
Она успокаивала себя, в то время как ее беспокойство росло еще больше. Он не хотел видеть женщину, которой послал бы желтую розу во второй раз.
После того как Анита получила желтую розу, у нее почти не было дней, чтобы нормально выспаться.
- Он женился только по необходимости. Он мужчина, который не умеет любить женщину.'
Глядя на портрет принцессы Вивиан, Анита постоянно повторяла про себя эти слова.
Он был тем, кто переходил от одной женщины к другой, никогда не успокаиваясь. Все это основано на ложной предпосылке, что его сердце не застали женщины. Это была ее гордость.
Просто думать о том, что на самом деле происходит, наполнило ее сердце, с тревогой.
- Мне нужно увидеть настоящую принцессу Вивиан.'
Она хотела успокоить свою тревогу, встретившись с принцессой Вивиан и подтвердив, что она не в его вкусе.
- Мне отправиться на север и подтвердить это так, чтобы он не узнал?..
Если она не воспользуется "воротами", карета будет идти несколько месяцев. Она не могла вынести даже мысли об этом.
Чтобы воспользоваться северными "воротами", нужно было получить одобрение герцога Тэрана, и каким бы формальным ни был процесс, она боялась ответной реакции, если он об этом узнает.
Лучше подождать, пока они вернутся в столицу.
- Почему она притворилась служанкой и покидала дворец? Что она делала вне дворца? У нее был любовник...?
Любовник. Это было очень возможно.
Отныне настоящей отправной точкой будет поиск принцессы Вивиан. Ее первоначальное намерение просто посмотреть на лицо принцессы Вивиан исчезло.
Глава 29
По улицам Роума спешил черный как смоль экипаж.Присмотревшись поближе к маленькой черной деревянной карете, можно было увидеть на ней изображение черного Льва.Черный экипаж был так очарователен, что люди останавливались, чтобы посмотреть на него, когда он впервые появился.Черное дерево, используемое в качестве основного материала кареты, было прочным, как сталь, и, как говорят, использовалось военными в прошлом.И поскольку многие люди умирали от болезней, полученных в естественной среде обитания черного дерева, цена черного дерева теперь превзошла цену золота.Хьюго сделал эту карету из черного дерева для безопасности своей жены, так что Люсия часто выезжала в карете, которая годилась для короля.В этот момент люди уже знали, кто был внутри, когда черный экипаж проходил мимо.Большинство людей никогда в жизни не увидят лица тех, кто находится в такой карете, потому что те, кто внутри, находятся слишком в высоком положении.Поэтому, когда карета появилась, они просто смотрели на нее, пока она не скрылась из виду.Когда карета пересекла мост и въехала в ворота, послышался звук рожка. Черная карета, в которой ехала Люсия, продолжала ехать и остановилась перед самой глубокой внутренней башней замка Роума.Сотрудники были все снаружи, чтобы приветствовать Леди. Вернувшись с верховой прогулки, Люсия, как обычно, приняла ванну и села в гостиной пить ароматный чай, который подавал Джером.- Вам понравилась прогулка, Миледи?" (Джером)- Мне понравилось. Эмили действительно добрая лошадь, она очень хорошо следовала моим неуклюжим инструкциям."Ее любимая лошадь, Эмили, была хорошо обученной кобылой, которую подарил ей Хьюго.Люсия не очень хорошо разбиралась в лошадях, но, взглянув на их блестящий вид, поняла, что это хорошая лошадь.Всякий раз, когда Люсия слышала комплименты по поводу ее красоты, она только пожимала плечами.- Кто это сказал? Даже если бы у вас было 10 лошадей, вы не смогли бы заменить Эмили. Это очень дорогая лошадь.""Да. Похоже на то."Поскольку обсуждать цену подарка хозяина было невежливо, Джером не стал вдаваться в подробности. Люсия тоже не спрашивала, но была благодарна Хьюго за то, что он подумал о ней и подарил ее драгоценную лошадь.- Я скучаю по нему..."Когда он вернется?"- Да? Я не знаю точно, но это может затянуться. Думаю, это будет около месяца."- Месяц?.. Что именно происходит? Я знаю, что это работа в поместье.…"Раньше ее не интересовало, что он делает, но теперь она хотела узнать об этом больше.- Некоторые части касаются поместья, другие-нет. Это то, на что мастер ходит ежегодно."Джером постарался подчеркнуть, что внезапный отъезд хозяина был вызван исключительно работой, а не личными причинами. Он не знал о драматическом примирении пары.- Миледи уже знает, что северная граница близко к варварам. Они не центральное племя, поэтому время от времени они пересекают границу, чтобы грабить. Мастер подчиняет их раз в год, чтобы держать их в узде."- Значит, каждый год он уезжает в это время года?."В этом году раньше, чем в другие годы. Он обычно уезжает в начале зимы. Я слышал, что пришел приказ об отправке. Похоже, после войны на них не обратили особого внимания, поэтому грабежи участились.""Это должно быть трудно для северных людей, которые постоянно беспокоятся из-за этого.""Если они не живут близко к границе, я не думаю, что они будут беспокоиться. Это совсем другое, когда смотришь на это издалека."Люсия кивнула, отпила чаю и вдруг воскликнула:- Боже мой! Как я могла забыть? Разве сегодня не его день рождения, Джером?"День рождения, о котором Джером напоминал ей раньше, был именно сегодня. Она помнила об этом, но забыла, потому что они ссорились."Я должна была его поздравить перед отъездом. Это его день рождения, но он не получит никаких поздравлений, он просто будет сражаться с варварами."Ей было так грустно за него, что у нее защемило сердце.- МММ ... Миледи, хозяин никогда не заботился о своем дне рождения."- Этого я и ожидала. Кто позаботится о его дне рождения?- Что... он не любит, когда ему напоминают об этом.""...Почему?"- На самом деле я мало что знаю. Однако у меня часто возникает ощущение, что мастер не любит говорить не только о своем дне рождения, но и когда ему напоминают о детстве."Джером никогда не говорил ни о чем, в чем он не был уверен, или небрежно высказывал свое мнение, но поскольку она выглядела очень грустной, он дал искренний ответ.- Значит, у него нет никаких воспоминаний из детства...Это было печально.Люсия жила трудной жизнью, и был момент в ее жизни, когда ее память была прекрасна. Она была счастлива до двенадцати лет. Времена, когда она жила с матерью в детстве были дейстительно счастливые времена.История о трагедии Герцога в западной башне снова всплыла в памяти Джерома. В то время это было ужасно, и он не должен был ни думать , ни говорить об этом, поэтому он попытался забыть.Однако эта мысль всегда приходила ему в голову, когда он смотрел на западную башню, и со временем он стал больше интересоваться предысторией, чем самим убийством.Мертвый Герцог бросил одного из своих сыновей, чтобы остановить несчастье, и оставил его на произвол судьбы. Поскольку он сделал то, что не должен был делать ни один родитель, он навлек это на себя.- Джером, ты сказал, что никогда раньше не встречал мертвого герцога, верно?""Да. Я служу господину с тех пор, как он стал рыцарем."- Может, я и предубежден, но он был очень бессердечным человеком."Джером поколебался, потом заговорил:- Судя по тому немногому, что я о нем знаю, мои мысли мало чем отличаются от мыслей Миледи."Его прошлое очень далеко от обычного.' (Люсия)Хьюго не знал лица своей матери, поскольку она умерла вскоре после родов, в то время как его отец оставил одного сына, взвесив все преимущества и недостатки.Вполне естественно, что он стал таким холодным и бесчувственным.- Бросить новорожденного? Я просто не могу понять, почему он это сделал.' (Люсия)Не то чтобы возникли какие-то проблемы, но из-за того, что могла случиться беда, он бросил своего новорожденного сына.Хьюго действительно повезло, что его выбрали преемником герцога.Многочисленные дворянские семьи постоянно сталкивались с проблемами преемников, будь то в прошлом, настоящем или будущем, но не было ни одного случая, когда они решались избавляться таким образом. Когда это стало известно, это было то, что многие люди критиковали.- Он сказал, что в семье Тэранов потомство встречается редко, верно? Если потомство было редким, то близнецов следовало воспитывать более бережно.'Это просто не сходилось.- В случае с Дэмианом, конечно, он драгоценный сын семьи с драгоценными потомками.'Дэмиан-единственный сын. Он-преемник.Даже если можно сказать, что Дэмиана отправили в школу-интернат, чтобы строго его воспитывать, между ними даже не было контакта.Было слишком много безразличия.- Может быть, потому, что в детстве он не получал от отца большой любви, он не знал, как ее дать?'Чем больше она думала об этом, тем больше находила странным. Постоянно задавая себе вопросы и отвечая на них, она погрузилась в глубокое раздумье.- У него было много женщин. Не было бы странным, если бы у него было несколько внебрачных детей.'Но она не слышала, чтобы у него были еще дети в ее снах.-Неужели было так трудно завести ребенка, что ему пришлось сделать преемником Дэмиана?'Тогда у него не должно быть причин не желать, чтобы Люсия забеременела. Было бы больше смысла, если бы он хотел сделать как можно больше потомства.Причина, по которой многие дворяне предпочитали плодородие и конкуренцию между своими детьми за наследование, заключалась в будущем их семьи.Наличие только одного преемника несло неисчислимые риски.Когда она вступала с ним в спор, то была увлечена своими эмоциями и не могла спокойно анализировать его слова, поэтому теперь она неторопливо обдумывала его слова.[Мне не нужен ребенок.]- "Я не хочу оставлять свой след.]Он сказал это не потому, что боялся конфликта за престолонаследие.Оттенок выражения содержал скрытое отвращение.- А как же Дэмиан? Может быть, он не хотел этого, но женщина даже не сказала ему, что беременна и родила?'Это было вполне возможно.Вместо насильственного изъятия ребенка, последствия родов были намного легче на теле женщины. Так родилось много внебрачных детей. Люсия тоже так родилась.- Если он действительно не хотел ребенка, то не должен был быть таким небрежным.'Ей хотелось видеть только добрую сторону человека, которого она любила, но она должна была признать, что у него была холодная и жестокая сторона.Он бы сделал аборт, если бы действительно не хотел ребенка.Только аборт? Он мог сделать еще хуже.'Ее разум нашептывал ей, но она игнорировала его. В любом случае, она хотела увидеть как можно больше хорошего в мужчине, которого любила.- Нет. Если вы посмотрите на его возраст, когда родился Дэмиан ... он был в молодом возрасте, поэтому мог быть разрыв... он тоже человек, он может ошибаться.'Возможно, из-за того, что во время их последней ссоры он раскрыл свои чувства, она могла с уверенностью сказать, что Дэмиан не был рожден от любви.- Даже если ты не хочешь, рожденный ребенок не сделал ничего плохого. Похоже, он бросил Дэмиана. Обычно мужчины испытывают глубокую привязанность к своей плоти и крови, но... как будто Дэмиан не его настоящий сын...Это была случайная мысль, которая появилась в ее голове, но ее внезапно охватило сильное подозрение.- Это...смешно.'- Миледи, налить еще чаю?"Голос Джерома вывел ее из задумчивости, и она посмотрела на свою руку, обнаружив, что чашка пуста.- А?…Конечно.Сердце Люсии колотилось, когда она смотрела, как наполняется чашка.- Джером ... ты когда-нибудь видел маленького лорда?"Джером вздрогнул и принялся изучать Люсию. - Она опять начинает? по его лицу было видно, что он нервничает."…Да."- Он...очень похож на него?""…Да. Они очень похожи, до шокирующей степени."- Думаю, мой скачок в логике был слишком велик...ну, конечно, это нелепая мысль.'Позволить кому-то, в ком не было его крови, унаследовать его имя? Ничего подобного не случится.Она попыталась выкинуть эту глупую мысль из головы, но все равно чувствовала, что чего-то не хватает.- Ты видел Дэмиана, когда он родился? И как он попал в герцогский дом?"Джером сделал озабоченное лицо. Как бы ему ни хотелось рассказать все Ее Светлости, всему есть предел.- Прошу прощения, Миледи. Я не могу говорить нескромно ни о чем, касающемся молодого господина. Думаю, лучше спросить хозяина."Жаль, но она не хотела ставить Джерома в трудное положение.Люсия долго думала об этом, ей казалось, что она на что-то наткнулась, но в то же время ей казалось, что это не так, хотя были некоторые подозрения, она не могла прийти к определенному выводу.Вечером того же дня горничная принесла ей в спальню лекарство, когда она собиралась заснуть.Анна еще не смогла найти лекарство, поэтому она назначила Люсии лекарство, полезное для женского чрева.Сделав глоток, она ощутила во рту неприятный горьковатый привкус лекарства.- Вкус этого лекарства тоже был совершенно уникальным.'Хотя это было в ее снах, Люсия все еще помнила вкус лекарства, которое она приняла, чтобы лечить отравление полыни в ее теле, потому что у него был довольно уникальный вкус.- Запах ванили...На следующий день после обеда Люсия гуляла по саду.- Миледи!"Служанка подбежала к ней , выражение ее лица выглядела взволнованной.- В чем дело?"- Маленький лорд ... он здесь."Когда Джером посмотрел на красноглазого и темноволосого мальчика, очень похожего на его хозяина, он сдержал смущение и, когда маленький лорд не обратил на него внимания, свирепо посмотрел на Ашина.Ашин вздрогнул и украдкой отвел взгляд.- Давно не виделись, молодой господин. У вас Все было хорошо?"Как обычно, Дэмиану нечего было бы критиковать в вежливо приветствовавшем его Джероме. Но.- Он в замешательстве.Дэмиан думал про себя, наблюдая за рассеянным поведением Джерома. Точнее говоря, совершенное выражение лица и поза Джерома ничего не выражали.Однако, даже если Джером ничего не сделал, все служащие выстроились рядом, чтобы встретить его, когда он прибыл в замок, но все они, включая охраняющих рыцарей, имели то же самое выражение, которое читалось:- Что ты здесь делаешь?'- Давно не виделись." (Дэмиан)- Я так понимаю, вы устали от долгого путешествия. Вы уже пообедали?" (Джером)"Пока нет, но позже. Экипаж продолжал трястись, Так что мой живот сейчас чувствует дискомфорт."- Понимаю, молодой господин. Я провожу вас в спальню, чтобы вы могли отдохнуть.…"Джером внезапно замолчал, и все вокруг погрузилось в странную тишину. Дэмиан ожидал, что кто-то появился, и мог догадаться, кто это.Затем Дэмиан повернул голову в направлении взглядов остальных.Женщина, вошедшая через полуоткрытую дверь приемной, должно быть, бежала, потому что ее плечи двигались вверх и вниз.Темноволосая женщина выглядела моложе и меньше, чем он ожидал, и казалась запыхавшейся и напряженной.- Она ...Леди из дома Тэрана. Герцогиня и мачеха Дэмиана.***Услышав, как горничная сказала, что пришел Дэмиан, Люсия выбежала. Как только она увидела его, ей пришлось остановиться, чтобы полюбоваться.- Как они могли быть так похожи?'Слова Джерома не были преувеличены. С его красными глазами и черными волосами, его черты были такими, как будто кто-то взял герцога и уменьшил его до меньшего размера. Может ли кто-нибудь сомневаться, что он не сын герцога?- Тогда это было бы смешно. Но, конечно... это не значит, что он не знает о том, что его объявили преемником...?"Дэмиан вздохнул и посмотрел на герцогиню, которая смотрела на него широко раскрытыми глазами.Она только что вышла замуж, но не может найти слов, так как у ее мужа уже есть незаконнорожденный ребенок.Либо она застывает в шоке, бросает на него пронзительный взгляд, сердится и бросается прочь, смотрит на него, как на отвратительного червяка, либо удивляет его, хлопая по щекам.Это были самые слабые планы. Ему не придется беспокоиться о герцогине, которая проявляет такие реакции.Если она будет сохранять спокойствие, скрывать свои чувства, улыбаясь и обращаясь с ним как с сыном, это будет самым мудрым планом.Но было бы не очень хорошо, если бы герцогиня смотрела на него так.
Глава 30
- Приятно с вами познакомиться. Мои приветствия запоздали, я Дэмиан."Дэмиан подошел к герцогине и склонил голову, держась на соответствующем расстоянии.- Ах ... приятно познакомиться."Дэмиан искоса взглянул на нее, когда она ответила мягким тоном.- Она слишком потрясена тем, что не может понять сложившуюся ситуацию?'В янтарных глазах герцогини не было ни враждебности, ни отвращения.Может быть, она еще не привела в порядок свои эмоции или была актрисой высокого уровня. Он еще не решил.Одна ее внешность отличалась от того образа, который он себе представлял. Он представлял себе леди, полную гордости и грации принцессы. В ней было больше невинности и мягкости, чем гордости и изящества.Он не мог понять Ашина, которй уклончиво ответил, Когда он спросил, красива ли она.- Но она хорошенькая...- Миледи, молодой хозяин только что вернулся из долгого путешествия в экипаже и сказал, что хотел бы отдохнуть." (Джером)"Ах. Ему нужно отдохнуть. Я знаю, какой утомительной может быть поездка в экипаже. Время обеда, он уже поел?""...Он не в настроении."- Даже если так, он не может продолжать голодать до вечера, он в расцвете сил. Джером, пусть приготовят что-нибудь легкое для желудка и принесут. На ужин тоже приготовьте то, что легко переваривается."- Да, Миледи."Мальчик, который молча смотрел на Люсию, склонил голову и последовал за слугой. Когда мальчик отошел достаточно далеко, чтобы не видеть ее, Люсия схватилась обеими руками за покрасневшее лицо.- Ах, боже мой! Так мило!'Он был мини-герцог! Это была детская версия герцога, которую Люсия не видела. Дело было не только в его внешности, но и в том, что его холодное выражение лица было практически копией.- Миледи? .. "Джером боялся, что Ее Светлость будет шокирована, но когда она повернула голову, ее глаза мерцали.- Ты сказал, ему восемь, верно, Джером?"- Совершенно верно. Он родился с необычайно большим телосложением."- Понимаю...не думаю, что это имело бы смысл, если бы его сын был маленьким.""Вы в порядке?"- Что?""...Нет, ничего."- Он гораздо милее, чем я ожидала. И выглядит добрым.""...да???"Слово "милый" определенно не подходило молодому хозяину. Возможно, в раннем детстве, но точно не сейчас.И добрый? Где она это видела? Молодой господин похож на герцога тем, что выглядит так, будто не будет истекать кровью, даже если его заколоть. В глазах Ее Светлости читалось сомнение.-Если я скажу, что хочу поужинать вместе, это будет неудобно?" (Люсия)-... Если Миледи не чувствует себя неловко, тогда…"- Я с нетерпением жду сегодняшнего ужина."Джером наблюдал, как Ее Светлость бодро покинула приемную, а затем погрузился в глубокие раздумья. У нее была совершенно противоположная реакция, как у нормального человека.Это была трагическая ситуация, когда новобрачная выходит замуж, и через несколько месяцев после свадьбы появляется старший сын ее мужа. Реакция Ее Светлости была определенно ненормальной.Может быть, она не понимала всей серьезности ситуации, а может быть, Ее Светлость была просто человеком безрассудным.Затем Джером схватил Ашина и потащил в кабинет управляющего. Он пристально посмотрел на Ашина, в то время как тот изо всех сил старался не смотреть на него, его глаза блуждали по всему потолку.- Что, черт возьми, происходит, сэр Ашин?"- Что вы имеете в виду?"-Почему ты мне не сказал, что заедешь за молодым хозяином?"- Это... ну, я думал, ты уже знаешь."- Даже если бы вы так думали, вы должны были сообщить мне или Миледи."- ...что ... его светлость не давал никаких указаний.…"Джером схватил его за шею.Если кто-то работал так долго, как Ашин, он уже должен был понять характер герцога.Очень часто герцог отдавал приказы, и если один человек мог передать его слова другим, то на этом все и заканчивалось.Его не интересовало, есть связь или нет. Это было все на их головах, если была проблема из-за отсутствия связи.И поэтому вассалы герцога часто проводили короткие встречи между собой, чтобы проверить, есть ли какие-либо пробелы в их знаниях.- Должен ли я указывать вам на это, сэр Ашин?"Время от времени в некоторых местах обычно быстрый Ашин странно терял гибкость, когда дело касалось герцога.Джером услышал стук, собираясь продолжить разговор, и через некоторое время дверь медленно открылась, и в комнату заглянула голова Фабиана."Что происходит? О, сэр Ашин, давно не виделись."- Фабиан! Давно не виделись. Тогда вы братья можете разобраться... я просто…"Они обменялись коротким рукопожатием, легонько похлопали друг друга по плечам, и как только приветствие закончилось, Ашин почувствовал, что нашел способ выжить, и немедленно убежал."В чем дело?" (Фабиан)Джером глубоко вздохнул.- Ничего страшного. Хозяина сейчас нет, в чем дело? Разве ты не слышал, что он собирается разобраться с варварами?" (Джером)- Понимаю. Я получил другой приказ, поэтому я пришел сюда. Похоже, молодой хозяин здесь?"- Он приехал совсем недавно."- У тебя не очень хорошее выражение лица. Ее Светлость очень несчастна?"- Нет, все не так."Несчастна? Ей так понравилось, что даже шаги стали легче. Он перестал объяснять Фабиану, потому что Фабиан назвал бы это чепухой. Он позволит Фабиану увидеть это собственными глазами."Меня вдруг попросили принести документ о регистрации семьи, поэтому было интересно, что происходит. Молодой хозяин вернулся.""...Регистрационные документы?"- Хотя я не знаю, дала ли Ее Светлость согласие. Как поживают эти двое? Его Светлость все еще в настроении медового месяца?"- Следи за своими словами."Джером, казалось, не был впечатлен этой темой, он сильно нахмурился, а Фабиан неловко пожал плечами.-А как же столица? есть Что-нибудь новенькое?" (Джером)- В этом месте всегда есть что-то новое."Фабиан вспомнил случай, который не так давно вызвал шум в высшем обществе. Рой Кротин, нынешний эскорт наследного принца, избил полумертвого рыцаря из графской семьи.Это не было бы проблемой, если бы это была законная дуэль, но дуэль была совершенно неопределенной.Было бы правильно сказать, что он был подавлен навыками Роя, но метод был спорным.Рой спровоцировал рыцаря, не вынимая меча; сказав, что если его заставят вынуть меч, он признает поражение, заставив рыцаря противника взорвать его.И Рой избил рыцаря, который прыгнул на него с мечом, как тряпичная кукла.Когда Фабиан впервые услышал эту новость, он потерял дар речи, но потом не мог перестать смеяться. Он знал, что Рой был тем, кого его лорд часто опустошал, чтобы вбить в него здравый смысл.Конечно же, были споры о том, была ли это честная дуэль. Граф бегал вокруг и спрашивал, что за дуэль была между тем у наследного принца, когда он услышал, что Рой сокрушил их своим искусством, он расхохотался.И внезапно Рой быстро стал центром интереса в светских кругах. Фабиан нашел ситуацию чрезвычайно забавной, но он не думал, что Джером тоже найдет ее смешной, поэтому он просто держал это в себе.- Ах да. В наши дни ходят слухи о шахте, которую Его Светлость дал в приданое." (Фабиан)- Почему это превратилось в слух?"Приданое-это личное дело, о котором должны знать только те, кто участвует в обмене.Для получателя это означало, за сколько он продал свою дочь, а для дающего-сколько денег он заплатил за свою жену, и поэтому, чтобы соблюсти приличия, было прилично не говорить об этом.- А ты как думаешь? Очевидно, кто его распространил. Король, должно быть, хвастался этим, так что это распространилось."- Это...ТСК."Братья неодобрительно прищелкнули языком в сторону бесчувственного короля.- В любом случае, именно поэтому ходят всевозможные слухи. Говорят, что оттого, что Ее Светлость такая красавица, даже если человек смотрит издали, он влюбится в нее, так что Его Светлость влюбился в нее с первого взгляда, отдал всю свою шахту и потащил ее в свое имение, чтобы никто не мог ее видеть."Честно говоря, Ее Светлость не до такой степени красавица.Глядя, как Фабиан хихикает, Джером прищелкнул языком.- Такая женщина, как миледи, прекрасна."- ...Ты что-то не то съел?"- МММ, проблема в том, что ты подшучиваешь над другими людьми без всякой на то причины. Это слишком …"- Что значит "слишком "? Его светлость не заботится о таких вещах, как слухи."Действительно ли это так? Джером подозревал, что его хозяин не останется равнодушным к слухам о Ее Светлости. Он был почти уверен в этом.***Дэмиан думал, что проспал долго, но когда он встал, на улице было еще светло.Спальня Дэмиана находилась в одном из зданий, соединенных с центральной башней. Это была комната, первоначально построенная как детская, для детей герцога.Она был довольно широкой, от спальни до кабинета, в нем могли разместиться до десяти детей.Когда он выглянул в окно со второго этажа спальни, которая принадлежала ему до отъезда в школу-интернат, то увидел сад, усыпанный разноцветными цветами.- Это работа герцогини...Он думал, что цветы не подходят для унылого герцогского дома, но, как ни странно, они не выглядели неуместными, и аромат цветов наполнил воздух.Обычно он не испытывал ни любви, ни ненависти к цветам, но подумал, что было бы неплохо увидеть сад, полный цветов.Итак, Дэмиан спустился в сад. Запах, заполнивший его нос, был намного сильнее."Дэмиан."Впервые мальчик понял, что его имя можно произнести так сладко. Он резко остановился и повернулся к приближающейся герцогине. Когда Дэмиан взглянул на герцогиню, которая выглядела очень счастливой, Он наклонил голову.- Почему она счастлива?'- Ты хорошо спал? Ты проснулся довольно рано. Ты не голоден?"Это был мягкий и чистый голос. Ее приятный голос был полон доброжелательности. Дэмиан потуже натянул поводья. Какая невероятная актриса."...Я в порядке."- Может быть, я помешала вам?""Нет."Дэмиан не помнил своей биологической матери, вокруг были одни мужчины, будь то преподаватели или студенты Академии. Все женщины, которые работали на кухне или выполняли домашнюю работу, были среднего возраста.Он никогда не разговаривал с молодой женщиной, с которой не состоял в трудовых отношениях, поэтому чувствовал себя крайне неловко.- Я подумал, что сад выглядит великолепно, поэтому пришел сюда." (Дэмиан)- Я только недавно посадила эти цветы, но я рада, что ты считаешь его красивым." (Люсия)- Вы можете говорить не формально."(Дамиан)- Мм...Уверен? Мне все равно, но ... тебе точно будет удобно?""Да.""Хорошо. Если ты прогуливаешься, не хочешь ли ты прогуляться со мной?"…Да."Пока они молча шли по дорожке в саду, Люсия продолжала украдкой поглядывать на мальчика.Чем больше она смотрела, тем больше удивлялась. Казалось, что ее сердце, которое хотело увидеть его, могло быть удовлетворено, глядя на Дэмиана в течение некоторого времени.Даже жесткий и вежливый тон мальчика чем-то напоминал его.- Я слышала, ты учишься в школе-интернате. У тебя каникулы?"- ...Каникул нет,но можно не надолго отлучиться. Его Светлость попросил меня прийти, и я пришел. Он также попросил меня передать приветствие герцогине.""Ах…"Дэмиан определенно держался от нее на расстоянии. Она чувствовала это.- Хотя, честно говоря, если бы он хоть раз назвал меня мамой ... возможно, это было немного жутковато...Когда благородные дети достигают возраста благоразумия, они часто становятся одержимыми чувством права и становятся высокомерными и наглыми.Были также случаи, когда они оставались такими же даже после того, как повзрослеют, но все же, когда они становились старше, они учились держать то, что они действительно думали внутри и притворяться снаружи.Дэмиану было восемь лет, но он был дисциплинирован, как рыцарь. Но даже так она могла видеть в нем только ребенка.- В этом сила школ-интернатов? Тогда было бы хорошо отправить всех благородных детей в интернаты.'Тот факт, что она не занимала достаточно высокого положения, чтобы навязать такую мысль, был уделом всех благородных детей.- Дэмиан, честно говоря, сейчас мне трудно думать о тебе как о сыне ."Так прямо—.. Дэмиан удивленно замолчал и посмотрел на Люсию.-Ты тоже, да? Тебе трудно думать обо мне как о своей матери."Я не ожидал такого метода! Дэмиан тщательно подбирал слова.- ...Прошу прощения. Я ошибся…""Нет. Я не виню тебя, я просто говорю, что это естественно. Мы только познакомились, мы не знаем друг друга, поэтому вполне естественно быть друг для друга незнакомцами."Красные глаза, смотрели на Люсию. Он вызвал в Люсии образ молодого животного, только что познавшего мир. Он восхитительно поднял брови, изучая ее, как будто она была первым существом, которое он когда-либо видел.- Такой милый. Так мило!'Ее руки дрожали. Ей хотелось ущипнуть его за щеки или даже погладить по голове.Люсия сдержалась, чтобы не сделать этого, чтобы он стал более бдительным.- Мы различаемся по возрасту всего на десять лет. Если бы в моем возрасте у меня был десятилетний ребенок, твой отец стал бы преступником."(Люсия)Дэмиан быстро подавил улыбку, которая вот-вот должна была появиться на его лице.- Итак, я хочу, чтобы мы попытались стать немного ближе друг к другу. Вместо того чтобы называть меня "герцогиней", зовите меня по имени, Люсия. Это мое детское имя.""…"- Давай начнем с этого момента, Дэмиан."Общение с Кейт оказало на Люсию определенное влияние. Было бы трудно изменить ее фундаментальный характер, но ей нравилась прямая манера Кейт говорить, поэтому она пыталась быть более похожей на нее.Она протянула руку, чтобы попросить рукопожатия, в то время как Дэмиан тупо смотрел на ее руку. Он не мог понять, чего хочет герцогиня.Зачем ей понадобилось делать такую неприятную вещь? Дэмиан определенно был слабой стороной между ним и герцогиней. Он был молод и незаконнорожденным ребенком.Когда герцогиня родит ребенка в будущем, он будет препятствием. У герцогини не было причин пытаться улучшить их отношения.- Это так трудно?" (Люсия)"…Нет."Дэмиан схватил герцогиню за руку.-Я не знаю, каковы ее истинные мотивы, но...поскольку я еще не могу понять своего противника, у меня нет выбора, кроме как принять его.'Хотя Дэмиан был молод, он не был идиотом, который показал бы свою агрессию противнику, намерения которого он не мог понять.Око за око, зуб за зуб. Если она спрячет нож за своей улыбкой, он сделает то же самое. Он был еще молод и не имел никакой власти.Это было время, когда он определенно не мог никого расстроить.- Похоже, будет трудно подобраться ближе.' (Люсия)Дэмиан думал, что скрывает свои мысли, но для Люсии, которая многое пережила в жизни, бдительность маленького ребенка была очевидна.Даже если она скажет, что не является его врагом, он ей не поверит.С его положением незаконнорожденного ребенка без матери, которая обнимала бы его, и отца, который давал бы ему теплую заботу и внимание, независимо от того, кто это был, они были бы разочарованы.- Через некоторое время все будет в порядке. Моя искренность, безусловно, будет замечена когда-нибудь.'Люсия знала, что будет любить его сына так же сильно, как любила его.
Глава 31
Анна вернулась с прогулки, держа в руках связку книг. В эти дни она работала над поиском лекарства для герцогини.Она прочесала книжный магазин и собрала все книги, связанные с лекарственными травами, и попросила владельца книжного магазина обязательно связаться с ней, когда появится соответствующая книга.Когда Анна вошла в ворота замка, она увидела Дороти, женщину средних лет.Ей хотелось повысить голос и поприветствовать ее, но Дороти держала в объятиях мужчину и вела себя суетливо, покорно склонившись перед ним.- Просто глядя на его одежду, не похоже, что он занимает высокое положение...Когда они расстались, Анна подошла к Дороти."Кто это был? Кажется, я вижу его впервые.""В первый раз? Ну, он, действительно, много путешествует. Он врач герцога."- Доктор герцога? Почему я никогда не видела этого человека?"- Ты недолго пробыла в замке. Мы не слышали от него никаких вестей в течение нескольких лет, затем он вернулся, остался на несколько дней и снова уехал. На этот раз он остался почти на два или три месяца. Я не знаю, когда он снова уедет."- Это нормально, что врач просто так уходит?"- Потому что наш герцог такой сильный человек, что ему не нужен врач. Часто шутят, что самый праздный человек здесь-доктор герцога. Но здесь никто не сомневается в его способностях, ведь наш младший чуть не умер, но выжил благодаря ему."Хотя Анна о чем-то разговаривала, она все время поглядывала в ту сторону, куда исчез Филипп.На следующий день Анна отправилась к Филиппу. Это был деревянный дом, расположенный в углу внешних стен. Рядом с домом росло дерево, отчего дом казался еще более далеким.Главный врач должен был приехать как можно раньше, если возникала чрезвычайная ситуация, поэтому Анна оставалась в замке.Хотя говорили, что он был главным врачом герцога, он всегда уходил в отпуск, никогда не искал герцога, и его резиденция была слишком далеко.Так или иначе, во всем этом была какая-то внутренняя история. Как раз вовремя, Анна наконец нашла Филиппа сидящим на стуле во дворе.- Здравствуйте, Сэр Филип. Я Анна, врач герцогини. Я слышала, что доктор герцога где-то здесь, поэтому я пришла встретить вас и в то же время поздороваться."Старик со странным выражением лица медленно наблюдал за Анной, словно изучая ее лицо, затем добродушно улыбнулся.- Приятно познакомиться. Можешь звать меня просто Филипп.""Для меня тоже,зовите меня просто Анна."- Входите, вы драгоценный гость. Я принесу чай."Дружеский ответ Филиппа заставил сердце Анны немного успокоиться, и она последовала за ним в дом.Они выпили чаю, обменялись несколькими ничего не значащими любезностями и после нескольких слов разговор все больше и больше переходил на темы, связанные с медициной.Поскольку они оба были врачами, это была общая тема, о которой они могли говорить даже целый день. Во время разговора Анна восхищалась двумя вещами.Вежливое и элегантное отношение Филиппа и его медицинские знания. Это был случай, когда профессия врача и статус благородного барона были безупречны.Хотя, как врач, Анна была больше сосредоточена на медицинских знаниях Филиппа.- Этот человек искусен.Анна не могла угнаться за умом Филиппа. У врачей обычно есть уникальный метод лечения, о котором знают только они сами или имеют некоторое представление о болезнях, но когда Филипп начал говорить, не было ничего, чего бы он не знал.Или, скорее, он даже предложил бы более легкий метод лечения.- Если это он... он может знать о симптомах Ее Светлости.С самого начала Анна стремилась получить совет относительно симптомов герцогини. Однако, в отличие от общих болезней, симптомы Ее Светлости были личной тайной.Это постоянно беспокоило ее совесть как врача, потому что секрет пациента должен быть строго защищен.Даже если бы они были врачами, работающими в одном и том же месте, она не могла бы с готовностью говорить о симптомах.И если Анна смотрела на другого пациента, она все еще была главным врачом герцогини. Это не то, на что она могла просто закрыть глаза и отрицать.В конце концов Анна решила просто изучить как можно больше медицинских книг, а затем уехала из резиденции Филиппа.Когда Анна возвращалась от Филиппа, ее позвал Джером.- Я позвал тебе, потому что мне нужно кое-что сказать. Кажется, вы сегодня встречались с сэром Филипом." (Джером)"Я... ты следишь за мной?"- Не поймите меня превратно. Под наблюдением не ты, Анна, а сэр Филип."В прошлом герцог казался весьма недовольным, когда слышал, что сэр Филип живет в замке. Его учитель очень редко раскрывал свои чувства.Джером не знал подробностей, но он мог сказать, что было что-то, поэтому Джером поместил больше глаз вокруг Филиппа, чтобы внимательно наблюдать за ним.Пристальное наблюдение Джерома началось некоторое время назад, с того момента, как Филипп прибыл в город Роум. Но Джером не знал, что за Филиппом наблюдает другая пара глаз.Они были скрытыми охранниками, охранниками Дэмиана, и одной из их задач было не дать Филиппу приблизиться к Дэмиану. Поскольку Дэмиан вернулся в замок, Филипп находился под двойным наблюдением."Я не говорю, что вы не можете встретиться. Вам также не нужно говорить то, о чем вы говорили. Но вы не можете позволить сэру Филипу встретиться с ее светлостью или упомянуть о нем. Мне приказано не позволять Ее Светлости узнать о существовании сэра Филиппа." (Джером)Анна хотела спросить почему. Было много вещей, которые она не могла понять, но Анна была просто врачом. Если те, что выше, так говорят, она должна была следовать их приказам.- Если вы не возражаете против нашей встречи...сэр Филип-компетентный врач. Я могу попросить совета по методам лечения Ее Светлости?"Джером на мгновение задумался.- Если так, то все в порядке. Но Ее Светлость может знать это только как ваше лечение.""...Я понимаю."Поскольку находиться под наблюдением вышестоящих было крайне неудобно, Анна несколько дней не ходила к Филиппу.Но когда она начала думать, что если Филипп отправится в другое путешествие, то день их встречи будет в далеком будущем, она занервничала. В конце концов, она вернулась к Филиппу."Анна, добро пожаловать."Филипп выглядел счастливым, что у него гость, и выражение его лица было очень добрым. Всю дорогу сюда Анна была полна беспокойства.Что он за человек, что за ним нужно следить? Совершил ли он великое зло?Она нервничала и боялась, что ее втянут в это, но перед лицом гостеприимства Филиппа чувствовала себя излишне виноватой.- Если бы он сделал что-то плохое, то наверняка не просто находился бы под наблюдением. Сэр Филип-врач, но он также барон, поэтому это, вероятно, какой-то политический вопрос.'И так, впоследствии, Анна постоянно навещала Филиппа. Знания врача были практически их собственностью, поэтому Анна стала искренне уважать Филиппа, который учил ее свободно.Что касается Филиппа, так как он всегда был один, наличие друга, с которым он мог бы поговорить, сделало его жизнь намного приятнее.Он отложил свои мысли о скором отъезде и проводил время, беседуя с Анной или иногда выходя с ней за пределы замка и предлагал свои медицинские услуги бедным.Отношения между ними были очень похожи на отношения между мастером и его учеником.После того, как Дэмиан прибыл, спокойствие в замке осталось таким же, как обычно. Жизнь Люсии тоже не изменилась.Днем она ухаживала за садом, а вечером читала книги в кабинете.Поскольку хозяйка дома была такой же, как обычно, сотрудники, которые немного нервничали, вернулись к нормальной жизни.Тем временем Дэмиан усердно учился. Большую часть дня он провел в одиночестве, просматривая книги.Для мальчика Академия была единственным доказательством его существования. Он никогда не мог расслабиться.Мальчик, полностью поглощенный книгами, поднял голову на стук в дверь.Через некоторое время вошел слуга, остановился у двери и заговорил.- Молодой господин, обед готов.""Хорошо."Он не понимал, что прошло так много времени. Дэмиан без колебаний закрыл книгу и встал.Он вышел из комнаты, его шаги в сторону столовой были легкими. Дважды в день он обедал и ужинал с герцогиней.Они просто сидели лицом друг к другу и ели, но время шло, и Дэмиан с нетерпением ждал этого момента.Когда Дэмиан вошел в столовую, там еще никого не было. Он сел и немного подождал, пока войдет Люсия. Дэмиан быстро встал, взял стул и помог Люсии сесть.- Спасибо, Дэмиан."Люсия улыбнулась, приветствуя его, и в ответ Дэмиан слегка наклонил голову и вернулся на свое место. Во время еды было тихо.обычно разговора между ними не было, когда они ели. Было еще больше случаев, когда они не произносили ни единого слова.Дэмиан не был похож на ребенка, так как был замкнутым, а Люсия не была разговорчивой. Но ни Дэмиан, ни Люсия не чувствовали себя неловко.Пока они ели, Дэмиан случайно уронил вилку, и горничная быстро подошла, чтобы заменить ее новой вилкой. Эта незначительная ошибка прошла гладко, как будто ничего не случилось.Дэмиан взглянул на служанку, которая подошла, чтобы обслужить его. Он чувствовал, что отношение сотрудников, которые ухаживали за ним, было очень осторожным.Это не означало, что был сотрудник, который был груб с ним, прежде чем он ушел в школу-интернат. Несмотря на то, что люди говорили всякие вещи о его незаконнорожденности или о чем-то еще, с точки зрения сотрудников, он занимал очень высокое положение.Однако раньше они казались крепкими роботами, которые только выполняли свои обязанности. По сравнению с тем временем, они проявили немного больше энтузиазма, когда служили и выполняли его желания.Дэмиан знал все о благосклонности герцогини, и герцогиня не скрывала своего расположения к нему. А поскольку служащие смотрели и слушали, они были гораздо осторожнее с Дэмианом.Время, которое Дэмиан проводил с герцогиней за один день, было не слишком большим. Большую часть времени он занимался, потом было время еды, после чего они отправлялись на прогулку.Благосклонность герцогини не была чрезмерной, и она не пыталась расшевелить его разум. По мере того как Время шло таким образом, границы Дэмиана ослабевали.Если бы Дэмиан был хоть немного старше, дверь в его сердце была бы плотно закрыта, но ему было всего восемь лет. Он был маленьким ребенком, который скучал по любви, но даже не знал, что это такое.После ужина ни один из них не сказал ни слова о том, чтобы пойти вместе в сад на прогулку, они, естественно, начали ходить туда вместе.- Ты жадно учишься большую часть времени, верно? Я нахожу это восхитительным." (Люсия)Кончики ушей Дэмиана слегка покраснели.- Это потому, что ... я не хочу отставать, когда вернусь в Академию."-Ты сказал, что это не каникулы? Вы можете выйти в любое время?""Вы должны получить разрешение и лимит на 30 дней в году. Я не знала, что Его Светлости здесь не будет. У меня нет способа узнать, когда он вернется, поэтому я не совсем уверен, смогу ли я вернуться в течение 30 дней."Выражение Дэмиан немного потемнело.30 дней не будет большой проблемой. Герцог мог бы справиться с любыми проблемами такого рода, но семестр уже пролетел.- Почему бы тебе не называть его отцом? Он говорил, что ты можешь его так называть?"- ...Все не так. Я просто ... думаю, ему это не понравится.…"- Почему ты так думаешь? Это просто ваша самонадеянность.Попробуйте назвать его отцом, ему это точно понравится.""…"- И, Дэмиан, ты не назвал меня по имени. Ты думал, я не замечу, что ты намеренно опускаешь мое имя? Когда ты позовешь меня, ты крикнешь, "Эй", "ты там". Ты ведь этого не сделаешь?"Красные глаза мальчика затряслись."Нет. Я этого не делаю.…"- Тогда ты можешь сказать это. Я зову тебя Дэмиан, не так ли?"- ...Да ... Люсия."Дэмиан замолчал, потом резко сказал:"Могу я задать вам вопрос?""конечно." (Люсия)- Разве ты не ненавидишь меня?""Я не ненавижу тебя."Люсия ответила без паузы, как будто это был обычный разговор.- Думаешь, я должна тебя ненавидеть?" (Люсия)- ...Я думаю, что да."- Почему ты так думаешь? Чувство ненависти ранит так же сильно, как и врага. Зачем мне беспокоиться о таких ненужных эмоциях? Я не ненавижу тебя и не собираюсь ненавидеть в будущем.""…"Но если герцогиня родит ребенка, и он станет препятствием в будущем ее ребенка, с этого момента ее доброжелательность к нему изменится на ненависть.Дэмиан не мог поверить словам герцогини.- Дэмиан, с тех пор как я вышла замуж, я знаю о тебе. Твой отец женился на мне, при условии, что я признаю тебя."Дэмиан не мог в это поверить.- Этот человек, вероятно, не очень любящий отец, но не думай, что он тебя ненавидит. Он человек неуклюжий в самовыражении. Если бы он ненавидел тебя, то не стал бы делать своим преемником."Дэмиан не мог в это поверить, но ему хотелось верить. Никто никогда не говорил мальчику ничего подобного.К этому грубому незаконнорожденному ребенку относились с презрением и неодобрением, и, столкнувшись с равнодушием в холодном взгляде отца, он стиснул зубы и принялся усердно трудиться. Итак, нежное утешение Люсии втиснулось в щели в сердце мальчика."Ты ненавидишь своего отца?"Он никогда не осмеливался так думать. Он был просто незаконнорожденным ребенком с не благородной биологической матерью, но он получил признание своего высокопоставленного благородного отца и был назначен его преемником.[Просто закончи академию и это место станет твоим.]Герцог отправил Дэмиана в школу-интернат только с этим условием. Это было до смешного легко.из-за его страшного отца, было много ненавистных взглядов, никто не пытался навредить мальчику напрямую.Из рода Тэранов, исключая герцога, был только Дэмиан, так что конкурентов не было. Значит, Дэмиан не стал бы укрывать жалобы."Нет. Он...тот, кем я восхищаюсь."Школа-интернат, в которой учился мальчик, была престижной академией, где дворяне и представители королевской крови собирались из разных стран.Поскольку школьная система была персонализирована для каждого студента, были такие студенты, как Дэмиан, которые садились на длительный срок, и хотя самый короткий курс обучения мог составлять два года, он сильно отличался.Среди людей со всего мира не было никого, кто не знал бы о Тэране,герцоге Ксенона. Его замечательное мастерство в войне, которая закончилась не так давно, было более известно в других странах, особенно во вражеских странах, чем на его родине.Дэмиан слышал, что его рыцари почитают его как бога. Что его отец был так велик, что его никто не мог превзойти.В Академии Дэмиан жил, не раскрывая, кто его отец, а также его страну происхождения. Не то чтобы герцог просил его скрывать это.Но Дэмиан боялся взглядов, которые могли последовать за ним. Взгляды, которые говорили бы: "ах, у такого необыкновенного человека есть такой сын.'Цель мальчика состояла в том, чтобы надежно закрепить свой статус преемника и в один прекрасный день стать преемником герцога.Но он никогда не думал о том, почему это так и что он хотел бы сделать после того, как станет герцогом. Он только боялся, что его бросят, если он не будет полезен, потому что его отцу просто нужен кто-то, кто унаследует его титул.Дэмиан никогда не надеялся на любовь отца. Он был удовлетворен даже небольшим признанием.Таким образом, он знал, что не совсем бесполезен. Если он так хорошо устроен, то ему больше не о чем просить.-Понимаю. Это желанная вещь для сына, чтобы гордиться своим отцом." (Люсия)Люсии казалось, что-то давит ей на грудь все это время. Трагический случай с семьей Тэрен был неприятным инцидентом, и, похоже, отношения между отцом и сыном были не очень хорошими, поэтому она была внутренне обеспокоена.- Какой частью его ты восхищаешься? Что он великий рыцарь? Или что он могущественный Лорд, который правит бескрайним Севером?""...Потому что он сильный." (Дэмиан)Это заявление прозвучало как полная чушь, но Люсия согласилась. Он был прав. Люсии казалось, что под небом нет никого сильнее его.Он был человеком, на которого хотелось опереться и физически, и морально."Да. Он действительно силен."Как колоссальное дерево, стоящее твердо и непреклонно; достаточно, чтобы захотеть опереться на его основание и искать убежища в его тени."Дэмиан, ты хочешь стать сильным?""Да."- Вполне возможно. Ты сын своего отца.""…Да."Ветер дул мягко,легко проносясь мимо них. Аромат цветов, принесенный ветром, был таким сладким, что сердце Дэмиана наполнилось радостью.Не было слов,но на их лицах была улыбка, когда они продолжали идти. Это был еще один мирный день.
Глава 32
Люсия редко ездила верхом с тех пор, как приехал Дэмиан, и так как она собиралась снова немного покататься верхом, Кейт пришла навестить ее.
Они поприветствовали друг друга легким объятием.
Кейт не могла навестить ее некоторое время, так как ухаживала за своей двоюродной бабушкой, графиней Корзан.
Возможно, она ослабела от старости, потому что мадам Мишель упала с лестницы и ужасно растянула лодыжку.
Это было до такой степени, что она едва могла двигаться, поэтому она выбрала ту, которую она любила больше всего, ее племянницу, Кейт, чтобы та стала ее опекуном.
Несмотря на то, что ее бабушка обычно была ворчливой и строгой, Кейт оставалась рядом с ней и заботилась о ней.
- Как Мадам Мишель?" (Люсия)
- Она немного хромает,но теперь может ходить. Она просила передать вам, что благодарна за лекарство, которое вы прислали."
"Мне очень приятно было вам помочь."
В начале мадам Мишель была частым гостем, но после того, как Люсия открыла чаепития несколько раз и справилась с ее общением без усилий, визит мадам Мишель остановился из-за ее плохого здоровья.
И с тех пор, как Кейт стала частым гостем, они обменивались словами через Кейт.
- Это и есть моя настоящая цель-прийти к тебе сегодня, Люсия."
Кейт поставила на стол корзинку, с которой вошла.
- Это подарок, который я обещала тебе в прошлый раз. Открой его."
Люсия осторожно сняла крышку корзины и воскликнула:
- Боже мой!"
Внезапно появился ослепительный яркий свет, заставив пару больших черных глаз моргнуть. Взъерошенная лиса с пушистым светло-желтым мехом трясла большими ушами.
Какое-то мгновение она ощущала на себе взгляд Люсии, потом зевнула и закрыла глаза. Она пошевелила пушистым хвостом и обернула его вокруг тела для укрытия.
Прелестное создание, которое было достаточно маленьким, чтобы поместиться в обеих руках, мгновенно захватило сердце Люсии.
- Боже мой! Это прекрасно!"
Люсия положила руку на грудь, чтобы успокоить колотящееся сердце. Она ходила на охоту на лис и видела лис, которых разводили дамы, но ни одна из них не была такой очаровательной, как та, что была перед ней.
- К тому же я впервые вижу такую красоту. Даже когда он вырастет, он будет красивым." (Кейт)
Кейт обещала Люсии купить лису для охоты на лис.
- Чтобы приручить их, нужно добыть их, когда они молоды. Ухаживайте за ним часто, он должен признать своего владельца до его фазы роста. Если это время пройдет, ты не сможешь оправдаться."
- Понимаю."
- Я пришлю тебе список вещей, которые ты должна соблюдать, когда будешь растить лису."
- Спасибо, Кейт. Это такой замечательный подарок…"
Женщины немного поговорили об охоте на лис.
- О, Где мой разум? Я собирался покататься верхом. Хочешь присоединиться ко мне, Кейт?"
- Сначала я не планировала этого делать, но уже давно хотела покататься верхом. так что Я пойду."
- А, и я хочу кое-кого тебе представить."
Люсия позвала горничную и велела ей позвать Дэмиана.
- Дэмиан здесь. Он дома для разнообразия, но я не уверена, будет ли другой раз, чтобы представить его вам."
- Кто? .. "
- Я говорю о сыне Его Светлости герцога. Ну, теперь он еще и мой сын."
Лицо Кейт мгновенно напряглось.
"...Что?"
- Может быть, вы никогда о нем не слышали? Из того, что я знаю, тот факт, что Дэмиан является его преемником, уже обнародован."
- ...А...ну ... я кое-что слышала.…"
Жизнь герцога была запретной темой среди северных дворян. Это не было похоже на то, что кто-то приказал им держать рот на замке, но они знали, что нужно быть осторожными с тем, что они говорят.
Именно благодаря усилиям северян слухи о сыне и преемнике Тэранского герцога не распространились в дворянских кругах столицы.
Между тем герцогу Тэрану было все равно, намеренно ли распространяют слухи или следят за тем, что говорят. На севере Дэмиан был мимолетным существом.
"Ты звала меня?"
Глядя на черноволосого, красноглазого мальчика, который ненадолго вошел в гостиную, Кейт судорожно сглотнула. Она еще не закончила подготовку.
"Привет, Дэмиан. Это практически единственный гость, который посещает меня в Роуме. Моя подруга, Кейт Милтон."
Дэмиан равнодушно посмотрел на Кейт, которая не могла скрыть своего замешательства. Ему были знакомы такие взгляды и выражения по отношению к себе. На мгновение он был введен в заблуждение невинной добротой, которую герцогиня проявляла к нему все это время.
Когда его настроение немного упало, он опустил голову и кивнул.
- Для меня большая честь встретить такую прекрасную леди, как вы, леди Милтон. Меня зовут Дэмиан."
- Ах...да. Я ... я тоже польщена, молодой господин."
Кейт никогда не было так трудно управлять своим выражением лица. Даже когда в прошлом она гуляла по городу и наступала на платье, разрывая его, она могла управлять своим выражением.
Что касается герцогини, сидящей рядом с ней,
- Вау,твои слова такие ... Кто бы сказал, что ты не сын своего отца?"
Сказав это, она расхохоталась. Это было похоже на комедию, и она не могла не рассмеяться.
- Ты умеешь ездить верхом на лошади, Дэмиан? Или мне принести жеребенка?"
- Я умею ездить верхом. Я учился в Академии."
"Кажется, что нет ничего невозможного. Кейт, он великолепен, не так ли? Ему всего восемь, но он умеет ездить верхом."
- Ах...да. Это...здорово."
Для восьмилетнего мальчика определенно не было обычным делом знать, как правильно ездить на лошади, но это было очень возможно для кого-то из огромного роста молодого лорда, поскольку он превышал обычного восьмилетнего ребенка.
Более того, он был сыном Тэранского герцога, чье имя приветствовалось среди рыцарей.
Тем не менее, Кейт не собиралась уменьшать чувство гордости Люсии, поэтому она просто ублажала ее.
- Дэмиан, мы собирались покататься верхом, но мы можем поехать все вместе."
Дэмиан взглянул на застывшее лицо Кейт. Он попытался рассмеяться, но это был знак того, что он нежеланный гость.
- Нет, все в порядке. У меня все еще есть книги, которые я должен прочитать."
"Хотя учеба хороша, ты не можешь продолжать учиться все время, особенно когда ты расцвете сил. Разве ты не хочешь стать больше?"
Большой. Дэмиан вздрогнул от этой щекотливой темы.
-Ты должен вырасти таким же большим, как твой отец, верно?"
Дэмиан кивнул.
- Кейт, ничего, если Дэмиан присоединится к нам? Извини, что не попросила согласия заранее."
- Нет...все в порядке. Но Люсия, на поле для верховой езды, куда мы едем... только женщины могут войти."
- Понимаю."
Люсия склонила голову набок, словно спрашивая:'
- Дэмиану всего восемь лет. Он не мужчина.»
Это было только на мгновение, но Кейт была свидетелем искаженного выражения молодого господина Тэрана.
Кейт слегка отвернулась и тихо рассмеялась. Ей было немного жаль сломленную гордость мальчика.
На конном поле, когда благородные дамы подошли поприветствовать Люсию, она попросила их поприветствовать Дэмиана.
Благородные дамы выглядели так, словно откусили незрелый фрукт, потому что у всех были кислые лица, когда они неохотно здоровались.
Одни смотрели на Люсию, не понимая, что происходит, другие смотрели на нее глазами, говорившими, что она слишком молода, чтобы разбираться в жизни, третьи смотрели на нее с тревогой.
Люсия была равнодушна к их взглядам и вела себя так, словно не замечала их. Время от времени Дэмиан бросал на Люсию странный взгляд.
- Эта лошадь-Эмили.”
Люсия представила Дэмиану свою любимую лошадь. Дэмиан оглядел ее со всех сторон и, чтобы не удивлять, медленно подошел к ней спереди и погладил по спине.
“Это хорошая лошадь.” (Дэмиан)
- Ты умеешь различать лошадей?”
- Я только знаю, хорошая это лошадь или нет. Я не эксперт.”
Кейт, разве это не здорово? Дэмиан очень молод, но он много знает.”
Глядя на лицо герцогини, полное радости и гордости, Кейт просто улыбнулась. Она украдкой взглянула на молодого лорда, который смутился и повернул голову, казалось, занятый другими делами.
Сначала Кейт не могла понять, почему Люсия была такой, но в конце концов решила просто принять это, так как это было неплохо для их отношений матери и сына, чтобы стать лучше.
После нескольких кругов вокруг поля для верховой езды они закончили свою легкую сессию верховой езды, и две женщины пошли в гостиную (комнату отдыха). Поскольку Дэмиан решил покататься подольше, он все еще был на поле.
Все столики в зале были заняты женщинами, сидевшими группами по двое и по трое. В отличие от первоначального намерения построить его, гостиная на поле для верховой езды все чаще становилась активным местом сбора женщин.
- Люди смотрели на Дэмиана гораздо холоднее, чем я ожидала.” (Люсия)
Кейт не знала, что ответить, поэтому просто слушала.
- Даже если он преемник, которого лично выбрал его светлость герцог, почему они такие?”
- Это ... наверное, из-за неписаных правил. Хотя в законе говорится, что сын будет признан в качестве квалификатора, как только они войдут в семейный реестр, на самом деле почти нет случаев, когда сын, который входит в реестр, наследует титул. Те, которые становятся графами, едва ли горстка, и не было никакого приоритета, где они названы выше, чем Маркиз.”
- Понимаю. Я этого не знала.”
Во сне у Люсии не было детей, поэтому, когда она жила как Графиня, она не обращала внимания на вопросы, касающиеся наследования.
“А что будет, если у чиновника не будет детей, кроме ребенка, внесенного в реестр?”
"Большинство людей усыновляют сына из числа своих родственников.”
Это была так называемая благородная гордость.
Говорят, что незаконнорожденный ребенок должен быть чрезвычайно благодарен даже за то, что его признали квалифицирующим признаком. Хотя Люсия была из королевской семьи, если присмотреться, она также была незаконнорожденным ребенком, так что это оставило неприятный привкус во рту Кейт.
К столику Кейт и Люсии подошла пожилая знатная женщина. Она была графиней Филией.
Люсия вспомнила, что, когда было создано поле для занятий конным спортом только для женщин, Графиня хвалила герцога Тэрана до тех пор, пока у нее не пересохло во рту.
Они, как обычно, церемонно поздоровались и передали друг другу наилучшие пожелания, после чего Графиня поставила на стол две корзины с цветами.
"Совсем недавно у меня появилась внучка, и это северная традиция дарить желтые цветы окружающим, так как я хочу, чтобы моя внучка была здоровой и росла красивой.”
- О, Мои поздравления. Ваша внучка вырастет красивой и здоровой, как Графиня.”
Когда графиня повернулась, чтобы раздать корзины с цветами другим людям, Кейт заговорила:
- Это северная традиция, но в наши дни мало кто этим занимается. Графиня Филия, кажется, вполне доверяет этой традиции. Это действительно правильно, чтобы выдать желтые цветы, но...его цены огромны. Графиня Филия выглядит очень счастливой, она, должно быть, потратила целое состояние.”
Люсия взглянула на корзину с цветами и двусмысленно улыбнулась. Прекрасные желтые розы выглядели так, словно щеголяли своей элегантностью.
***
Служащие, как обычно, выстроились снаружи, чтобы поприветствовать хозяйку дома, когда она возвращалась с прогулки с поля для верховой езды.
Дверца кареты открылась, и из нее вышла Люсия. Когда Джером увидел корзинку с желтыми розами в ее руках, он испугался.
- Ккук!”
Джером невольно издал странный звук,но быстро заглушил его сухим покашливанием. Сотрудники, которые заметили это, вели себя так, будто ничего не слышали.
Люсия бросила на него странный взгляд и протянула корзину с цветами.
- Графиня Филия сказала, что у нее появилась внучка, и подарила мне подарок.”
“Ах, да…”
Взяв корзину с цветами, Джером тяжело вздохнул. Он больше не хотел видеть желтые розы.
Люсия и Дэмиан сидели лицом к лицу в приемной и пили чай, а Джером стоял рядом и ждал их с чайником.
- Теперь, когда я думаю об этом, в саду нет роз. Я подумываю сделать розарий следующей весной, что ты думаешь, Джером?”
Лицо Джерома застыло.
- Насчет роз ... вы можете еще раз подумать? .. ”
- Зачем?”
- Хозяин не ... особенно любит их.”
Глаза Люсии округлились, когда она посмотрела на Джерома, затем она заговорила с Дэмианом.
- Дэмиан, скажи мне честно. Знаете ли вы, что в саду не было роз?”
- Я не знал.”
- Видишь? Джером, если человек не особенно интересуется цветами,он этого не знает. Я сомневаюсь, что мой муж способен различать сорта цветов. Хотя я уверена, что есть один цветок, который он может различить. Желтые цветы…”
- К-хм. К-хм.”
Джером театрально откашлялся, отчего у Люсии вырвался смешок.
- Не волнуйся, даже если я посажу розы, я исключу этот цвет.”
Цвет сам по себе не был проблемой, но герцог приказал ему не смотреть ни на какие розы. Это было серьезно. Спина Джерома покрылась холодным потом.
Дэмиан вернулся в свою комнату, и Джером, наконец, сказал то, что он колебался сказать некоторое время.
- Миледи, насчет желтой розы, о которой я говорил с вами на днях. Вы спросили меня, кто был последним получателем, верно?”
- Да, это так. Я помню.”
- По приказу хозяина Я послал графине Фальколн желтую розу.”
Джером занервничал, когда она ничего не ответила.
- Я сказал что-то бесполезное! Что, если я ее обидел?’
“Почему так внезапно? Они должны были встретиться?” (Люсия)
- Нет!! Абсолютно нет. Я сообщил Его Светлости, что Миледи интересуется этим и ... он попросил меня отправить их.”
- Понимаю.”
Выражение лица Люсии было безразличным, и она ответила, как будто это был тривиальный вопрос. Джером утратил покой, как он пытался осмыслить, чувства своей хозяйки.
Люсия действительно считала, что это пустяк.Однако Люсия почувствовала, как что-то сняли с ее груди, и ее сердце смягчилось.
Тоска, которая была удовлетворена благодаря Дэмиану, снова поднялась в ее сердце.
- Когда ты вернешься? Я хочу тебя увидеть...
Через месяц после того, как он отправился покорять варваров, Лорд Роума, которого не было на месте, вернулся.
Глава 33
Время пробило полночь.От Герцога исходил сильный запах крови.Из-за убийственной атмосферы окружающей его и запаха крови, Джером испугался на мгновение, затем он скрыл свое выражение.- Миледи спит, а и молодой хозяин приехал. Больше ничего особо важного не произошло.”Джером вкратце рассказал о том, что больше всего интересовало его хозяина. Хьюго просто кивнул ему, повернулся и пошел прочь. Наблюдая за удаляющейся спиной хозяина, Джером приказал служанке приготовить для него ванну.После чего он тихо развернулся и быстро погнался за группой рыцарей, которые выходили из замка.- Сэр Хеба!”Один из рыцарей остановился и подождал, пока Джером подойдет к нему.“Что случилось?(Сэр Хеба)Дин недоуменно посмотрел на Джерома, который казался серьезным.“Что-то случилось? Господин обычно не возвращается весь в крови.…”“Ах, мы встретили группу воров на обратном пути.”- Воры поблизости? Я не думаю, что безопасность здесь такая паршивая…”- Я не знаю откуда они пришли, но они грабили близлежащих торговцев, и Господин обнаружил это.- ...Понятно. Его Светлость лично наказал их? Кажется, они не были обычными грабителями.”Вместо ответа Дин криво улыбнулся. Они не были профессиональными грабителями. Это было несчастье для тех бродячих нищих, которые пытались украсть и были пойманы.Наказание? Господин не просил об их преступлениях. Он просто разрезал им глотки на месте. В итоге коробейники, которым удалось спастись от грабителей, были больше напуганы, чем благодарны.Среди них были молодые люди, еще не достигшие зрелости, но герцог не терпел никакого милосердия. Вместо того чтобы назвать это наказанием, это была скорее резня.Дин думал, что привык к этому, но каждый раз, когда он видел жестокость герцога, он отшатывался. Как и сегодня.- Значит, больше ничего не случилось?”“да.”Дин пожал плечами. Кроме смерти нескольких воров, больше не о чем было говорить.- Когда он покорял варваров, его настроение казалось отвратительным или...?”Когда они покоряли варваров, способ, которым Господин убивал их, был чрезвычайно жесток. Это было на совершенно другом уровне, чем то, как он убивал врагов на прошлой войне.Только закаленные рыцари, которые сопровождали его, чтобы покорить варваров, могли видеть эту его сторону. Это была не та ситуация, которую можно было легко описать словами "он был в плохом настроении" или что-то еще.Дин не мог выразить это словами, поэтому просто покачал головой.- Понимаю. Должно быть, это было утомительное путешествие. Пожалуйста, отдохни.” (Джером)- Обязательно. Прощай”***Хьюго провел много времени в ванне, словно смывая резкий запах крови. Однако тошнотворный кровавый запах у него под носом никуда не делся.Раньше такие вещи никогда не беспокоили его, но когда он увидел нерешительное лицо Джерома, на ум пришло лицо его жены.Когда он представил, как она видит его и отступает в страхе, его сердце упало.- Я не хочу ей это показывать.’В тот момент, когда он пришел к такому выводу, ощущение крови, с которым он никогда не чувствовал ничего плохого, внезапно стало отвратительным.- Благородный Дворянин? Могучий Рыцарь? Какая чушь.’Когда он снял панцирь, то оказался не более чем охотником. Убийца, который охотился на людей.Хьюго знал о безумии, которое текло в его крови. Она настойчиво влекла его к этому безумию, желая увидеть реки крови.Если бы не прошлая война, он, вероятно, стал бы известным убийцей. Тупое ощущение отлетающей шеи наполняло его трепетом, запах крови давал ощущение освобождения.Даже когда он видел отчаяние в глазах людей перед лицом смерти, он не чувствовал никакой вины. Ему также никогда не снились кошмары.На протяжении многих поколений хозяин Тэрана был могучим рыцарем и блестящим Лордом. В роду Тэранов была особая кровь, которая передавала высшие физические способности и интеллект своим потомкам, поэтому семья Тэранов была одержима сохранением чистоты своей родословной.По словам Филиппа, Хьюго был успешным продуктом. Однако, он никогда не гордился этим фактом.[Эта проклятая кровь. Я с радостью закончу здесь.]Хотя Хьюго торжественно выступал на церемонии награждения, в душе он скрипел зубами.Он хотел растоптать проклятую родословную Тэранов и не оставить никаких следов. Он хотел упиваться восторгом, пока его мертвые предки бесновались в аду от гнева.- Если бы только этот старикашка не пришел с Дэмианом.’Когда Филипп появился с Дэмианом, решимость Хьюго покончить со своей родословной сошла на нет.***Приняв ванну, Хьюго прошел в спальню и остановился, держась за дверную ручку. Немного поволновавшись, он повернулся и пошел в спальню жены. Войдя, он быстро привык к темноте в ее спальне.Он подошел к кровати и некоторое время стоял, наблюдая за ее спящей фигурой. Хотя он просто смотрел на нее, на сердце у него было как-то странно.Как будто его сердце болело из-за этого, потому что почему-то ему было трудно просто продолжать наблюдать за ней.Он приподнял одеяло и лег рядом с ней. Он обернул руки вокруг ее талии и притянул ее мягкое тело в свои объятия.Затем он уткнулся носом в ее шею, вдыхая ее фруктовый аромат. Он закрыл глаза и через некоторое время почувствовал, что его обостренные нервы успокоились.В Хьюго, были две стороны, которые существовали. Причина, по которой он мог снова стать герцогом Тэраном, как будто ничего не случилось после того, как он охотился и пропитался кровью людей, заключалась в том, что он разделил себя на две части.Возможно, нормальный человек сошел бы с ума, но дух Хьюго был ненормально силен и цепок.Однако ему потребовалось больше времени, чтобы полностью вернуться к герцогу Хьюго после того, как он стал охотником Хьюго, чем когда все было наоборот. Ему нужно было больше времени, чтобы успокоить безумие в крови, возбужденное резней.Удивительно, но на этот раз, возможно, из-за тепла в руках, он успокоился гораздо быстрее, чем обычно.Теперь, когда возбуждение от убийства улеглось, жар внизу живота начал распространяться по всему телу. Сначала он просто хотел обнять ее и заснуть, но после того, как почувствовал ее теплую температуру, ее мягкую кожу и вдохнул ее, он больше не мог этого выносить.- Я буду чувствовать себя немного...Он просунул руки под ее ночную рубашку, поцеловал в шею и осторожно сжал грудь, наблюдая за ее реакцией.- Она проснется?’Предавая его ожидания, она все еще крепко спала.- Почему она так крепко спит?’- Проворчал он. Ее муж долго отсутствовал и только что вернулся, целуя и прикасаясь к ней, а она все спала. Он был недоволен. Он больше не хотел сдерживаться.Он сел на кровати и сбросил покрывало на землю. Он опустился к ее ногам, приподнял тонкую лодыжку и поцеловал кончик ступни.Он положил ее маленькую ножку себе в рот, облизал ее языком, потом пососал и обвел языком, как конфету.Он целовал и облизывал ее лодыжку, затем переместил губы к ее икре, посасывая ее, прежде чем слегка укусить и поцеловать.Он не знал, проснется ли она от всех этих ласк. Обычно у него было много работы, поэтому он поздно ложился спать и иногда будил ее после того, как она отсыпалась.Обычно она просыпалась в этот момент, но сегодня, казалось, она была в удивительно глубоком сне.Однако, видя ее такой, он только усилил свое упрямство. Он поднял руки к ее талии и стянул с нее маленькие кружевные трусики.Затем он схватил ее за бедра и развел их в стороны, заставляя рот ее стыдливо скрытого лепестка слегка приоткрыться. Его низ живота начал пульсировать от этого зрелища, заставляя его нахмуриться.Он должен был подавить свой пульсирующий член, который умолял войти.Он опустил губы к бледной, нежной плоти ее бедер, посасывая, пока не оставил след. Глядя на красный засос, он удовлетворенно улыбнулся.Поскольку он находился в труднодоступном месте, она не могла ничего сказать.- Когда она найдет эту отметину?’Он действительно хотел увидеть выражение ее лица в тот момент, когда она это сделает. Возможно, она запаникует. Ее лицо покраснеет, и она не будет знать, что делать.Он снова поднял глаза и увидел, что она все еще крепко спит.- Посмотрим, как долго ты сможешь продержаться.’Он снова опустил голову, целуя горячий источник, скрытый в ее лесу. Он лизнул, пососал, проглотил и несколько раз провел языком вокруг нее, затем скользнул кончиком языка в ее слегка приоткрытый вход.Когда он лизал ее нежную плоть и непрерывно опустошал ее внутренности своим языком,ее жидкость начала течь.Люсия проснулась от ощущения странного жара, распространяющегося по ее низу. В полусонном состоянии она чувствовала, как внешний раздражитель возбуждает чувствительное соединение между ее бедрами.Прежде чем она успела осознать ситуацию, она почувствовала, как интенсивное возбуждение пронзило ее, словно что-то погрузилось в нее.- ХК!”Обе ее ноги были крепко разведены в стороны,и ее самая нежная часть между ног втягивалась. Ей удалось поднять голову и посмотреть вниз, но его голова оказалась между ее ног.Люсия заставила свой еще спящий мозг работать.- Он вернулся? С каких пор?’Однако она не могла долго размышлять. Его острый язычок коснулся ее маленького влагалища и пронзил ее. По спине пробежало покалывание.Люсия вздрогнула, как от удара молнии, и не смогла удержаться от крика.- Ах!”Его язык был не таким твердым, как пальцы, но гораздо точнее. Люсия почувствовала сильное возбуждение от невидимой стимуляции. Она крепко вцепилась в простыни, и ее голова задрожала, когда она застонала.Ее талия покачнулась, и она попыталась сомкнуть бедра, но он крепко держал ее ноги раздвинутыми, чтобы не получилось так, как она хотела. Он сильно раздвинул ее ноги и стал насиловать ее внутренности языком.Он жадно посасывал ее вход, словно это был оазис, открытый в пустыне. Он попробовал ее мягкую и влажную внутреннюю плоть, затем исследовал глубже языком, возбуждая ее и наслаждаясь ее реакцией.Когда из ее оазиса хлынула жидкость, распространился густой запах, и он увидел, что она полностью проснулась. Он ласкал маленький выступ в ее центре кончиком языка, и слегка прикусил его.- ХК! Ах! Анг!”Ее тихие стоны превратились в страстные крики. Пока эти крики не перешли в рыдания, он не отрывал губ от ее влагалища. Он целовал, лизал, сосал и глотал.Он не мог удержаться, чтобы не насладиться странным вкусом и ароматом ее жидкостей. Он сосал, как будто хотел проглотить ее возбужденный мясистый холмик и в ответ, ее талия взволнованно затряслась в воздухе, затем шлепнулась вниз.Хьюго слизнул ее с нижней части живота и добрался до груди. Ее взгляд был рассеянным, и она тупо смотрела на него.Жаль. Если бы только вокруг было немного светлее, он смог бы увидеть ее раскрасневшуюся фигуру.Он запустил руки в ее пеньюар и сжал грудь. Он схватил ее мягкие и нежные груди своими ладонями, которые были грубыми от владения мечом.Ее кожа была гладкой, как тончайший шелк, и каждый раз, когда он прикасался к ней, ему становилось хорошо. Было ли это ее лицо без малейшего изъяна или ее молочные зубы без дефектов.То, что только он, ее муж, сможет почувствовать и увидеть такое зрелище, удовлетворяло его собственнические чувства.Он опустил голову и набрал полный рот аппетитного фрукта. Возбужденный его ласками, ее сосок твердо стоял, пока его ласкал и проглатывал встревоженный язык.От нее исходил восхитительный аромат. Это был такой пленительный запах, что если бы он мог, то проглотил бы его полностью.Слушая, как она задыхается и стонет, он не мог не восхищаться тем, как ему удавалось сдерживаться и терпеть все это время.С первого дня охоты он страдал от непреодолимого чувства голода (желания) и жажды. Сколько бы он ни охотился на варваров, он не был удовлетворен.- "Неважно, мне плевать.Он попытался разорвать веревку, связывавшую его сердце. Колеблется? Ну и что, если я дрогну?Он один был опьянен ею и не знал, что делать, и она никогда не пыталась заставить его колебаться.Он протянул руку и раздвинул ее сомкнутые бедра. Его член затвердел до такой степени, что болел и умолял освободить его.Он занял место между ее ног и быстро поднял ее вес. Одним толчком он беспрепятственно проник в нее, глубоко войдя в ее лоно.Ее тело слегка вздрогнуло, принимая незваного гостя.- Ах!""ХАА…"Его рука поддерживала ее тело, в то время как другая рука на кровати крепко сжимала простыни. Стон вырвался у него изо рта.Вот оно. Ее скользкие внутренности идеально обернулись вокруг его мужественности, когда они сжались. Их точка соединения плотно прилегает без каких-либо зазоров.Когда он погрузил свое желание в ее теплые и влажные внутренности, его наполнило чувство совершенного удовлетворения. Ее груди под ним подпрыгивали вверх и вниз в такт его легким движениям.Ее розовые соски, влажные от его слюны, и блестящая светлая грудь были усеяны отметинами от него. Ее вкус, который до сих пор был у него во рту, все еще возбуждал его.Он провел языком по ее соску, затем нежно лизнул его. Он ласкал и играл с ним несколько раз, затем взял все это в рот.- Унг...ААА!"Он дразняще жевал его, прежде чем сосать с большой силой. Он свободно обвел его языком, слегка прикусил, затем несколько раз сильно пососал.Ее тело содрогнулось от возбуждения, когда она издала тихий стон, и ее внутренние стенки крепко сжали его. Хотя было приятно ощущать вкус ее мягких грудей, он не мог больше оставаться на месте.Только конец фразы дошел до ее ушей. Люсия, которая стонала от его настойчивых ласк, почувствовала трепет при неясном звуке его глубокого голоса.Живо вспоминая его движения, когда он глубоко вошел в нее, ее внутренности пульсировали и сжимались.Люсия увидела, как с его губ сорвался сдавленный стон, и у нее пересохло во рту. Ее сердце стало отчаянным, и она потянулась, схватила его руку, которая была рядом с ней, положив другую руку под подушку, затем она обернула обе ноги вокруг его талии.Хьюго схватил ее за ягодицы, придвинулся ближе на коленях и поднял ее талию в воздух. Он вытащил из нее тревожно намокшие внутренние стенки и тяжело вогнал свой обжигающе горячий член глубоко в нее."Хууу…"Может быть, потому, что это было давно, она чувствовала, что его член был намного больше. Он полностью заполнил ее тело, когда вошел, и она почувствовала, что не может дышать.Она еще сильнее сжала его руки, и когда он увидел легкую гримасу на ее лице, он заговорил.- Медленно?"Люсия поджала губы и кивнула. Он выскользнул, затем медленно двинул талией, когда вернулся. Ощущение его желания, достигшего ее самого глубокого места, было ошеломляющим, и она издала стонущий вздох.- А ... хнг."Его твердый член неоднократно проникал в нее, нагревая ее внутренности. Глубоко, а иногда и неглубоко. По мере того, как он продолжал контролировать интенсивность, ее нежные, расслабленные внутренности напряглись и поглотили его."ХАА...Действительно…"- Пробормотал он глухим, приглушенным голосом.- Твои внутренности практически пожирают меня."По мере того, как она приближалась к кульминации, ее крепкие объятия начали ослабевать. Он не мог сдержать своего порыва проникнуть глубже в нее. Он чувствовал себя хорошо, когда он положил его в нее, но когда он начал двигаться, чувство было удивительным.Движение его талии быстро увеличивалось в скорости, погружаясь все глубже без остатка.- А! .. ААА!"Ее тело сотрясалось в соответствии с его движениями, ритмично раскачиваясь с каждым толчком. Ее тело извивалось и дергалось, когда она мяукала от удовольствия.Когда он медленно потянул ее наружу, ей показалось, что ее внутренности тянутся вместе с ним, а когда он сильно толкнул, тяжелая сила заставила ее тело покалывать.Он наклонил голову, чтобы поцеловать ее влажные ресницы, потом подошел к мочкам ее ушей, облизывая и покусывая, потом прошептал:- Ты знаешь, что выражение твоего лица сейчас ... немного сумасшедшее?"Он крепко держал ее за талию, чтобы она не подошла к изголовью кровати и не сделала мощный толчок. Каждый раз, когда он врезался в нее, ее глаза блестели и мерцали, а его хриплое дыхание отдавалось эхом в ее ушах.-Ты выглядишь так, будто вот-вот заплачешь, но...твои внутренности не отпускают меня...ха...хнг...это...тебе нравится? Тебе хорошо?"- Ах! Анг!"- Скажи, ты хочешь, чтобы я пошел глубже? Тебе нравится, когда я так выражаюсь?"Он не чувствовал себя неловко от его дразнящих слов. Как он и сказал, ее внутренности активно сосали и обвивались вокруг него. Ее чувствительные внутренние стенки двигались вместе с ним, как будто прикрепленные к его члену, и это движение безмерно возбуждало ее.- А! .. Хью! Тоже! .. ГМ!"Возбуждение было слишком сильным. Ей не хватало воздуха, как будто она падала с невероятной высоты. Его твердый член яростно опустошал ее, и когда он двинулся вперед, она почувствовала, что сходит с ума.Как будто разделяя ее на две части, его горячий член постоянно входил и выходил из нее. И каждый раз, когда ее внутреннюю плоть тыкали и терли, она кричала от удовольствия, которое наполняло ее мозг.Ее тело дергалось и задыхалось от его, казалось бы, бесконечных толчков."ХАА-! ААК!"Достигнув кульминации, Люсия опустила голову и соблазнительно закричала. Когда ее внутренние стены злобно сомкнулись на нем,дикий рев вырвался из него. Она содрогнулась от удовольствия, а он продолжал погружаться в нее.- Хм...НГ...Хью...просто..секунду ... секунду.…"Люсия разрыдалась от сильного возбуждения. Она хотела, чтобы он остановился на мгновение, но казалось, что ее мольбы возбуждали его по мере того, как его движения становились все яростнее.Мышцы его бедер сокращались и расслаблялись, когда он отчаянно входил в нее. Ее ноги, обвившиеся вокруг его талии, казалось, потеряли силу, когда соскользнули с него.Он схватил ее за ноги и притянул ближе к себе, затем приподнял ее ягодицы и вошел в нее еще глубже. После нескольких попыток, он держал ее лодыжки бок о бок в одной руке, затем его жесткий энтузиазм вошел в ее узкий вход, неоднократно продвигаясь и отступая.- Ууэ! .. ХК!Это было утомительно. Но это было приятно. Его мощная сила, когда он проник в нее, его страстные движения, как будто он хотел съесть ее, его мускулистые движения, которые она могла разглядеть через ее затуманенные глаза, его низкие стоны, которые вырывались периодически, ей нравилось все, и они возбуждали ее.Ее тело познало радость союза с мужчиной. Ее бутоны распускались, лепестки росли, и со временем она была в полном расцвете. Ее экстатическое тело было открыто тому, кого она любила.Когда стена, которую она возвела против него, полностью исчезла, ее тело более активно отреагировало на его совокупление. Ее тело ощущало его тело и инстинктивно реагировало на него, и эта перемена сводила его с ума.Он отпустил ее ноги и, схватив сзади, медленно вошел в нее. Когда он был в восторге от ее нежных внутренностей, она закрыла глаза и задохнулась.Всякий раз, когда его движущийся член касался чувствительного места, ее лоб слегка морщился.Он еще раз схватил ее за лодыжки и расположил их вверх, затем начал глубоко зарываться в ее влагалище. Ее тело снова сильно задрожало, и она вскрикнула от удовольствия.Ее рука на его плече, казалось, вот-вот соскользнет, и она крепко сжала ее пальцами. Болезненное ощущение ее ногтей, впивающихся в его плечи, когда она изо всех сил держалась за него, придавало еще больше тепла его животу."ГМ!""...Ку!"Его тело на мгновение напряглось, когда он вошел глубоко в ее лоно. Люсия почувствовала, как горячая жидкость растекается и заполняет ее внутренности, и закрыла глаза. Стенки ее влагалища сжались и крепко сжали его.Его руки дрожали, из горла вырывалось рычание, а ее тело дергалось и содрогалось от удовольствия."Хха...Хха…"Он навалился на нее всем весом и остановился, чтобы отдышаться. Он не полностью опирался на нее, удерживая часть своего веса локтем, но его тело, слегка надавливающее на нее, давало ей приятное чувство комфорта.Люсия положила дрожащую руку ему на голову, и ей стало приятно провести ладонью по его слегка влажным волосам.
Глава 34
В тихой спальне было слышно только дыхание двух человек. Дыхание Люсии выровнялось, и Хьюго опустил голову, повернул ее тело боком, обнял за талию и притянул к себе.Он просто обнял ее, а потом стал покрывать поцелуями ее губы, глаза и лоб."Хахаха, я боюсь щекотки." [Люсия]- Может, мне сделать так, чтобы не было щекотно?"- Тихо прошептал Хьюго и укусил ее за шею. Его рука украдкой скользнула со спины на талию, но Люсия вывернулась и, естественно, оттолкнула его руку.Когда ощущение гладкой кожи исчезло из его ладони, он упрямо потянулся и схватил ее за ягодицы. На этот раз Люсия оттолкнулась от его груди.- Мы не можем. У меня много дел, так что завтра рано вставать."- Что ты будешь делать?""Я планирую устроить вечеринку в саду через три дня, и поскольку это ситуация, когда я показываю свой сад людям, я хочу немного увеличить масштаб. Итак, с завтрашнего дня я должен организовать сад, подготовить его и, конечно же, есть много других вещей, о которых я должна позаботиться."- Она была в полном порядке, хотя меня и не было рядом.'Он что-то проворчал про себя."Вечеринка в саду? Дни становятся холоднее, есть ли еще цветы?""Есть осенние цветы. Хотя они не такие яркие, как весной или летом, я хотел устроить вечеринку в саду до конца года."- Значит, твоя вечеринка важнее, чем только что вернувшийся муж. Что из этого является твоим приоритетом?"И снова его руки украдкой скользнули к ее талии, а губы приклеились к шее. Люсия хлопнула его по плечу.- Не будь неразумным. Знаешь, как по-детски ты говоришь?"- Оххо. Теперь ты бьешь своего мужа?"Люсия дразняще освистала его за попытку действовать жестко. Глаза Хьюго странно загорелись, затем он огромными движениями набросился на нее, но маленькое тело Люсии быстро откатилось и уклонилось от него.Раздались взрывы смеха, смешанные с небольшими криками, и кровать быстро превратилась в беспорядок, когда они оба ворочались.Вскоре Люсия начала задыхаться, но он крепко схватил ее. То, что она сумела избежать встречи с ним даже на узкой кровати, означало, что он относится к ней легко, иначе это было бы невозможно.Он обнял ее сзади, скользнул ногами между ее ног, затем положил руку ей на грудь и поцеловал в ответ. Люсия попыталась пошевелиться, но почувствовала, что ее крепко держат на месте, и сдалась. Хотя его руки продолжали ласкать ее грудь, она оставила его в покое.- Ваше задание с вассалами прошло хорошо?"- Ммм. Что с тобой? Что ты делаешь?"- Ничего... Дэмиан вернулся."На мгновение его тело напряглось. Когда Люсия оказалась в его объятиях, она почувствовала это."...Я знаю." (Хьюго)Что значил для него Дэмиан? У Люсии было много вопросов, но она решила не торопиться и подождать, когда они смогут сесть и поговорить.Поскольку даже Джером дорожил своими словами, она не хотела подходить к этому преждевременно. Все это время она общалась с Дэмианом и могла сказать, что мальчик не обижался на своего отца.Не было бы странным, если бы чувство стыда мальчика за свое положение и незаконнорожденность исказило его эмоции, но Дэмиан оказался честным и невинным ребенком.Если бы у нее был такой сын, как Дэмиан, даже если бы он не был ребенком, которого она родила, она приложила бы все усилия, чтобы вырастить его.Теперь она хотела знать, что он думает о Дэмиане. Если у них не было никакой враждебности друг к другу, было бы жаль, если бы у них были такие холодные отношения.Были ли отношения между ними только из-за того, что они были одной крови?Люсия верила, что, хотя любовь между мужчиной и женщиной не так сильна, как любовь между кровными узами, ее не так легко разорвать.- А ты как думаешь? Обед? Если возможно, давайте поужинаем вместе."Хотя Люсия говорила так, будто это не имело большого значения, внутренне она беспокоилась о том, что делать, если он откажется. Если он даже не хочет есть с мальчиком, то это худшая из возможных ситуаций.- Давай поужинаем, утром у меня встреча."К счастью, его ответ был положительным. Люсия облегченно вздохнула."Он хамил тебе?" (Хьюго)Люсия ненадолго задумалась, потом поняла, что он говорит о Дэмиане, но не смогла удержаться от мысли:- Если бы он хоть немного знал Дэмиана, то не стал бы задавать этот вопрос."Нисколько. Он был очень вежливым и зрелым, и его отношение и манеры не были неуместны. Я прекрасно лажу с Дэмианом, не беспокойся об этом.-"- Меня это не волнует. Просто скажи мне, если он когда-нибудь будет невежлив с тобой."Глаза Люсии за его спиной сузились, когда она услышала его тон, который звучал как офицер, говорящий о новобранце.- Что бы ты сделал?""Дал бы ему совет."Однако Хьюго был не из тех, кто дает советы из уст в уста.- Этого не случится. Пока тебя здесь не было, мы прекрасно ладили.…"Ее голос становился все более сонным.- ...Мы?" (Хьюго)Затянувшийся вопрос не был услышан уснувшим ухом Люсии."Ах...мои приветствия ... опоздали ... Добро пожаловать обратно ..." (Люсия)Он поцеловал ее в губы ближе к концу ее бормотания. Вскоре после этого Люсия заснула, ее дыхание было спокойным и ровным.- Я вернулся."Он снова легонько поцеловал ее в губы, потом закрыл глаза и заснул.***Когда Люсия проснулась утром, она была одна. Он просыпался довольно рано, так что она привыкла просыпаться одна.Ощущение в теле подсказало ей, что прошлая ночь не была сном. Прошло много времени с тех пор, как они были вместе, поэтому у нее не было сил. Она должна была использовать руки, чтобы поддержать ее в вертикальном положении тела."Ах…"После того, как она встала, его вязкая жидкость потекла между ее бедер. Независимо от того, сколько раз она испытывала это, Люсия закрыла лицо от смущения.Успокоившись, она позвала горничную и приказала приготовить ванну. Служанки прислуживали Люсии, когда она входила в ванну, полную теплой воды.Ее ослепительная кожа, которая была усилена ярким утренним солнцем, была усеяна красными отметинами. Служанки то и дело поглядывали на эти красные следы, и лица их краснели.Их хозяин вернулся поздно ночью, и никто не мог его увидеть, но теперь они знали, что он пошел в комнату их хозяйки. Было почти очевидно, что после ванны этот слух распространится среди служанок."Он в офисе?" (Люсия)- Его Светлость на собрании."- Уже?"Он был очень энергичным человеком. Те, кто работает под ним, могут только страдать. Для него, как только он вернулся в замок, встреча была естественной процедурой. Несмотря на то, что он делал большую часть работы, он был самым энергичным.Люсия покраснела, когда события прошлой ночи всплыли у нее в голове. Она была рада его видеть и рада, что он все еще хотел ее так же страстно. Ее настроение стало легким, как лепестки, плывущие по воде.Это был первый совместный ужин для трех человек, которые стали семьей. Дэмиан первым вошел в столовую и сел в ожидании. Когда пришла Люсия, он, как обычно, помог ей сесть.- Дэмиан, ты видел своего отца?"- Я еще не приветствовал его. Его Светлость был постоянно занят."- Ты прав. Он сегодня очень занят."Люсия слегка надулась, отвечая.- Как бы он ни был занят, вызвать мальчика для короткого приветствия не составит труда. Послушай, эта трапеза заканчивается их первой встречей.'Действительно, он был таким невнимательным. Это было действительно замечательно, что Дэмиан сумел вырасти таким большим, не имея извращенного ума.Люсия тоже была занята сегодня, и тот факт, что она не смогла пообедать с Дэмианом, как обычно, не выходил у нее из головы.- Что ты делал за обедом? Ты ведь не пропустил его, правда? Сегодня у меня было много работы, и я не могла сосредоточиться."- Я поел и знаю, что ты занята подготовкой к вечеринке."Через некоторое время появился Хьюго. Его взгляд упал на Дэмиана, задержавшись на мальчике на некоторое время, затем он сел.Без единого слова приветствия началась первая семейная трапеза. В удушающе тихой столовой Люсия переводила взгляд с отца на сына.- Они оба довольно экстремальны.'Она не ожидала дружеских отношений, и Люсия не знала, что с тех пор, как Дэмиан пошел в школу-интернат, они не видели друг друга, но даже так было очевидно, что эта идентичная пара отца и сына не видела друг друга долгое время, пока их глаза даже не встретились.- Дэмиан сказал, что восхищается своим отцом и...он не сделал бы Дэмиана своим преемником, если бы ненавидел его...Мрачная атмосфера между ними была такой же холодной, как погода, но Люсия понятия не имела, что делать, поэтому решила не беспокоиться об этом.Атмосфера между ними не была убийственной или угрожающей, и у Люсии не было никаких проблем ни с одним из них, поэтому мысль о том, что это было серьезно, не приходила ей в голову.- Наверное, будет лучше, если я буду посередине.'Люсия не думала, что такие отношения могут измениться за одну ночь. Если кто-то пытается насильственно улучшить отношения, побочные эффекты могут быть огромными.Когда Дэмиан вернется в школу-интернат, память о времени, проведенном здесь, останется хорошей, и если Хьюго станет больше думать о сыне, чем раньше, это тоже будет хорошо. Сейчас она будет рассматривать это как первый шаг.- Хотя...очень приятно видеть их рядом.'Было такое чувство, что есть большой Хьюго и маленький Хьюго вместе. Просто глядя на них двоих, она чувствовала себя довольной. Между тем, сотрудники чувствовали, что хозяйка дома была невероятна, чтобы спокойно поесть в такой удушающей атмосфере.- Подготовка к вечеринке в саду идет хорошо?"- Спросил Хьюго через несколько минут после ужина.- Да, все идет гладко. И об этом я должна тебе кое-что сказать. Я думала о Дэмиане, как ты думаешь?"Дэмиан, который пил воду, издал сдавленный звук. Хьюго искоса взглянул на Дэмиана, потом перевел взгляд на Люсию.- Разве это не вечеринка для женщин?""Но Дэмиан не мужчина, ему всего 8 лет."На мгновение воцарилась тишина, затем Хьюго тихо рассмеялся, а уши Дэмиана покраснели.- Как вы сказали, Дэмиан не мужчина. Делайте, как вам угодно.""Дэмиан, что ты думаешь?"- Я! .. "Дэмиан внезапно открыл рот, но когда спокойный взгляд Хьюго переместился на него, он закрыл рот и опустил голову."…Да. Я так и сделаю."- Ух ты.' (Люсия)Люсия чувствовала абсолютную разницу в власти между отцом и сыном. Иногда Дэмиан был настолько взрослым, что трудно было поверить, что ему всего восемь лет.С его огромным, крепким телосложением, жесткой, но вежливой манерой говорить и словарным запасом, который был на уровне взрослого, едва можно было увидеть признаки того, что он был ребенком.Люсия попыталась вспомнить свое восьмилетнее детство, но обнаружила, что почти ничего не помнит. Возможно, она проводила время, играя с другими детьми по соседству.Но рядом с Хьюго Дэмиан стал львенком. По сравнению с ним Хьюго был Королем-Львом, сидящим на самом высоком троне и смотрящим вниз. Казалось, даже если гигантская лапа Хьюго надавит на него, Дэмиан не издаст ни звука.- Хорошо, когда сын восхищается отцом, но у него могут быть и трудности.'Настроение Люсии улучшилось, когда она начала думать, что есть какая-то возможность улучшить их отношения.- Великий Король Лев и его львенок ... теперь, когда я думаю об этом, знамя семьи Тэран-Черный лев. Как уместно.'- У тебя были какие-то планы после еды?" (Хьюго)- Ничего особенного, я хотела пойти в кабинет и почитать книгу." (Люсия)- Это книга, которую ты должна прочитать сегодня?"- Не совсем. У нас гости?""В это время? Не нужно заботиться о таких грубых гостях."- Тогда? .. "- Прогуляйтесь немного, чтобы переварить пищу и принять ванну.""...Что?"- Я говорю, что если ты хочешь проснуться завтра пораньше, тебе нужно лечь спать пораньше."Когда Люсия посмотрела на своего Хьюго, ее лицо постепенно покраснело.- Значит, ее лицо может покраснеть.'Дэмиан думал с бесстрастным лицом.- ...что, черт возьми, ты говоришь при ребенке?"Лицо Люсии побагровело, и она заговорила приглушенным голосом: Увидев Люсию в таком состоянии, Хьюго не смог удержаться от смеха.- Что я такого сказал?" (Хьюго)- Ты! .. "Люсия посмотрела на него и встала. - Крикнул ей вслед Хьюго."Куда ты идешь?"- Иду гулять!"Ее шаги глухо стучали, когда она огромными шагами выбежала из зала.Дэмиан тупо уставился на ее удаляющуюся спину. Мальчик не мог понять самой ситуации.Какая часть этого разговора вызвала у Люсии такую чрезмерную реакцию? Умный мальчик никак не мог понять.Пока мальчик размышлял над этим, он услышал тихий смех и повернул голову в ту сторону, только чтобы увидеть, что герцог довольно приятно смеется.Мальчик видел холодную улыбку герцога или его насмешливую улыбку, но это был его первый раз, когда он видел герцога смеющимся так.Зрелище было завораживающим и в то же время шокирующим. Его отец, свирепый, как меч, внезапно показался ему человеком.Через некоторое время Люсия вернулась в столовую.- Дэмиан, пойдем вместе."Дэмиан искоса взглянул на герцога, затем встал и последовал за Люсией. Внезапно оставшийся один Хьюго выглядел не очень хорошо.Слово она сказала прошлой ночью.- Мы.'Он начал беспокоиться из-за этого слова. Он вспомнил ее внешность, когда она позвала Дэмиана без каких-либо ограничений или колебаний, и казалось, что они стали довольно дружелюбными, пока его не было.Не то чтобы он хотел, чтобы у них были ужасные отношения, но по какой-то причине ему это не нравилось.
Глава 35
Пока они шли по саду, Дэмиан украдкой поглядывал на Люсию.-Ты что-то хочешь сказать?"- Это своего рода...удивительно. Ты не боишься его милости.…""Есть ли жена, которая боится своего мужа? Дэмиан, когда ты вырастешь и женишься, ты бы хотел, чтобы твоя жена боялась тебя?"Дэмиан покачал головой. Однако молодой Дэмиан еще не вполне понял, что она имела в виду.Для Дэмиана было огромным потрясением, что Люсия могла относиться к герцогу, которого он видел, как к кому-то на вершине далекой горы, очень комфортно.В глазах Дэмиана Люсия была маленьким, нежным травоядным. С другой стороны, герцог был большим, свирепым хищником.Мальчик был смущен тем фактом, что два существа, которые в нормальных обстоятельствах не могут соответствовать друг другу, были, казалось бы, идеальной парой."И здесь. Повторяй за мной. Отец." (Люсия)"…Отец.""Хорошая работа."Люсия подсознательно потянулась, чтобы погладить мальчика по голове. Дэмиан удивился и рефлекторно отодвинулся, и Люсия тоже удивилась и убрала руку.Они остановились, и в воздухе повисла неловкость.- ...Прости, мое тело двигалось само по себе...Я тебя расстроила?"- А ... нет. Я был немного удивлен."Дэмиан еще никогда ни с кем так близко не общался."Я не расстроен или что-нибудь..." (Дэмиан)"Когда ребенок делает что-то достойное похвалы, его можно хвалить и гладить. Я не буду этого делать, если тебе не нравится."Дэмиан немного поколебался, затем заговорил тоненьким голоском:- Я не...ненавижу это."- Неужели? Тогда ничего, если я поглажу тебя прямо сейчас?"Дэмиан кивнул. Люсия медленно протянула руку к мальчику, словно говоря: "я тебе не враг", и погладила его по голове. Может быть, потому, что он был очень молод, его волосы были намного мягче, чем она себе представляла.Она погладила его по голове несколько раз, прежде чем убрать руку. Она чувствовала волнение, как будто ей сделали подарок, потому что она наконец-то сделала то, что хотела сделать с тех пор, как увидела мальчика.- Когда я смогу ущипнуть его за щеки?'Люсия пошла с радостным сердцем, и Дэмиан быстро последовал за ней."Люсия."- Хм?"- Почему вы рассердились раньше, в столовой?"- А? Это ... я не была зла...это было ... мм, то есть…"Люсия не хотела ничего объяснять и не знала, как это объяснить, поэтому начала ломать голову над тем, как естественным образом сменить тему. В этот момент она, наконец, вспомнила то, что забыла.- Ах! Дэмиан, у тебя нет фрака, чтобы надеть на вечеринку. Я об этом не подумала. У вас случайно ничего нет?"- Нет, не знаю."Ты все время был в школе."- Люсия, я не обязан присутствовать.…"Дэмиан хотел использовать этот шанс, чтобы так или иначе, уйти от этого случая. Он уже насытился женскими взглядами на поле для верховой езды.Ему было все равно, как они его видят, но он был несчастен, когда Люсия стала объектом этих странных взглядов. Он не хотел, чтобы Люсия видела эти взгляды из-за него.- Нет, ты должен присутствовать. Ммм...кого я могу спросить об этом?"Люсия не хотела идти против намерений Дэмиана, насколько это было возможно, но на этот раз она хотела, чтобы Дэмиан присутствовал на вечеринке в саду. Она отвела его на поле для верховой езды и попросила поприветствовать всех, но это не было официальным мероприятием.Вечеринка в саду станет официальным светским раутом. На этот раз вечеринка была масштабной, и на нее были приглашены все известные знатные женщины Северного круга.Если она официально представит Дэмиана на этом собрании, положение Дэмиана изменится.Конечно, Дэмиан был еще молод, и поскольку это была вечеринка в саду только для женщин, это не могло быть его официальным дебютом в обществе.Тем не менее, часто дети появляются в социальных кругах заранее, как это было бы полезно для них позже, если бы они были помещены в памяти людей заранее.Была причина, по которой благородные дамы устраивали вечеринки, хотя это было хлопотно и стоило дорого."Можно приобрести готовые фраки для детей."Люсия и Дэмиан остановились при звуке этого голоса и оглянулись. Казалось, в какой-то момент Хьюго пошел за ними. Увидев, что они остановились, Хьюго сократил расстояние между ними.Впервые с тех пор, как он начал скитаться, Дэмиан стоял рядом с отцом, так что он был ошеломлен и смотрел на своего сильного отца. Он не мог вспомнить, когда в последний раз видел отца так близко.- Поскольку это вечеринка в саду, нет необходимости думать об этом так долго." (Хьюго)"Какое облегчение, спасибо, что дали мне знать. Если это готовая одежда, тогда ... для Дэмиана мы должны достать одежду около двенадцати лет."- Ему восемь."- Дэмиан гораздо крупнее обычных восьмилеток. По сравнению со своими сверстниками, он гигант."Хьюго перевел взгляд на Дэмиана. - Этот малыш?- так говорил его взгляд.- Никогда не знаешь, может, когда-нибудь он станет больше тебя.""Хм…"Тон его бормотания был несколько странным, однако Люсия не уловила его, скорее это заметил Дэмиан.- Я ни за что не вырасту больше отца.'Думая об этом, Дэмиан начал беспокоиться, не рассердила ли Люсия его отца.- Я думаю, что ты был намного больше, чем он, когда был в его возрасте, верно?"- ...Не знаю."Хьюго не был обречен на хорошую жизнь, где он сравнивал рост со своими сверстниками. Когда он был примерно в возрасте Дэмиана, большинство детей-рабов вокруг него не знали его возраста, и для него он также не знал своего точного возраста, пока его не похитил и не привел теперь Мертвый Герцог.- Разве у тебя не было много работы? Я думала, вы сразу же вернетесь в офис." (Люсия)- Я не помешал?"- Угрюмо ответил Хьюго.- Обычно, когда ты уезжаешь на некоторое время и возвращаешься, ты становишься более занятым. На самом деле, вы пришли в нужное время. Не думаю, что Дэмиан приветствовал тебя официально. Дэмиан, давай."Дэмиан нерешительно посмотрел на Люсию и склонил голову.- Я хотел бы поприветствовать вас, прошло много времени, вы хорошо себя чувствуете?"Он поднял опущенную голову и украдкой взглянул на Люсию, но увидел, что она произносит одними губами: "отец".Дэмиан собрал все свое мужество."…Отец."Брови Хьюго подскочили. Титул не вызывал у него ни смущения, ни недовольства, но он к нему не привык.Возможно, из-за ненависти и отвращения Хьюго к существованию отца это слово так и не слетело с его губ.Даже когда он жил при предыдущем герцоге, он никогда официально не называл этого человека отцом.Когда его молчание затянулось, Люсия тайком потянула его за рукав. Он встретился с ней взглядом, и она улыбнулась так широко, что это произвело какое-то невысказанное давление.Хотя он был равнодушен, он не был тупым. Он открыл рот и тихо ответил:"…Да."Шея мальчика покраснела, и, увидев это, Люсия обрадовалась.- Хотел бы я, чтобы он поскорее узнал о миловидности Дэмиана.'Но сегодня все было в порядке. У нее было еще много времени, так что она не торопилась.- Так ты идешь гулять? Ты не занят?"- Я вышел прогуляться."- Угрюмо ответил Хьюго, чувствуя, что она снова пытается от него избавиться. С другой стороны, Люсия подумала, что, возможно, он устал, так как у него целый день были встречи, поэтому она сдалась и выбросила это из головы.- Тогда мы можем идти втроем. Это будет первый раз для нас троих."- ...Вместе?"Хьюго посмотрел на Дэмиана. Когда глаза отца остановились на нем, мальчик вздрогнул. Дэмиан не знал почему, но чувствовал, что оставаться здесь нехорошо.Редкий вид травоядных, Люсия не чувствовала ничего плохого, однако, плотоядный детеныш, Дэмиан смог почувствовать тонкое рычание большого Льва.- Я вернусь в дом. Есть книга, которую я должен прочитать... " (Дэмиан)- Дэмиан, если ты сядешь за стол сразу после еды, это будет плохо для тебя. пища должна перевариваться." (Люсия)"Я закончил переваривать. Я должен прочитать эту книгу сегодня."Дэмиан склонил голову и быстро исчез, словно убегая. Люсия задумчиво смотрела вслед удаляющемуся Дэмиану, в то время как у Хьюго было выражение полного удовлетворения.- Этот мальчик вовсе не бесполезен.'Признание, которое мальчик хотел получить от своего отца, было очень легко получить.Хьюго открыл рот, когда Дэмиан ушел.- Твои отношения с мальчиком довольно хорошие."- Я думала, ты хочешь, чтобы я поладила с Дэмианом."Хьюго решил, что они должны хотя бы знать друг друга в лицо, поэтому вызвал Дэмиана, но у него не было никаких намерений в отношении их хороших отношений.Его жена была еще молода, и он полагал, что ей будет немного трудно терпеть восьмилетнего ребенка, так как Дэмиан был жестким ребенком, если они оба не были собраны вместе нарочно, они никогда не были бы связаны друг с другом.- Зачем ты ведешь его на вечеринку в сад?" (Хьюго)- Потому что у него мало шансов познакомиться с другими людьми. Он твой сын, а теперь он и мой сын, так что неприятно, если люди даже не знают его в лицо.""…Легко."- Что?"- Тебе очень легко называть его своим сыном."Люсия не знала, что скрывается за его словами, поэтому остановилась и посмотрела на него. Когда она остановилась, Хьюго тоже остановился.- Тебе не нравится мой интерес к Дэмиану? Возможно, вы думаете, что у меня есть другие намерения"- Нет, Вивиан. Все не так."Он тихо вздохнул.- Честно говоря, я не думал, что вы так хорошо поладите."Хьюго вспомнил сцену, когда она гладила Дэмиана по голове. Появление Дэмиана, протягивающего голову, как невинный щенок, было странной, но знакомой сценой, заставившей Хьюго остановиться и посмотреть на нее.Внезапно в его сознании всплыли воспоминания из прошлого.[Эй! Я сказал, Не трогай мою голову!]Хью отчаянно закричал на Хьюго, который небрежно коснулся его головы.Голова была самой главной слабостью человека. В тот момент, когда он был открыт врагу, это были прямые ворота к смерти.Наемники никогда не прикасались друг к другу, если не хотели, чтобы их запястья отлетели.- "Это знак того, что мы дружем.Хотя Хью отчаянно кричал, Хьюго рассмеялся и ответил в своей обычной манере:(Невнимательный придурок. Что смешного, что ты хихикаешь каждый день?][Улыбка. Если ты улыбнешься, тебе повезет, Хью.][Ха...слабак.]Хьюго вдруг просунул голову перед Хью.- "Ты тоже можешь потрогать мою.][Убери эту штуку.]- "Просто попробуй. Я слышал, что родители обычно так поступают со своими детьми, но поскольку у нас никого нет, мы должны делать это друг для друга.]- "Я в порядке без этого дерьма.]- "Но я хочу, чтобы кто-нибудь сделал это за меня. Ну же.]Хью протянул руки, выражение его лица говорило о том, насколько это неприятно, и погладил Хьюго по голове.Глядя, как Хьюго радостно смеется, Хью невольно подумал, что ему приятно поглаживать Хьюго по голове.- Я имею в виду...то, что я пытаюсь сказать, просто скажи мне, если он когда-нибудь будет груб с тобой." (Хьюго)"Этого не случится!" (Люсия)Хьюго яростно схватил ее за руки и притянул к себе. Он крепко обнял ее маленькую фигурку.Хотя она была немного озадачена, она обняла его в ответ, положив руки ему на спину. Почувствовав, как ее маленькие ручки обхватили его спину, Хьюго не смог сдержать улыбки.Время от времени, когда всплывали воспоминания о брате, он чувствовал и сладкое счастье, и мучительную боль в сердце.Боль была такой же, как обычно, но когда он почувствовал температуру ее тела, мучительная боль в его сердце немного утихла.- "Есть женщина, на которой я хочу жениться. Когда-нибудь я представлю ее тебе.]Однажды брат сказал ему об этом, и он счастливо рассмеялся.Если бы его брат был еще жив, он сказал бы ему это.- "У меня тоже есть такой человек. Хотя мы уже женаты.]***Вечером Хьюго собрал данные о встрече, которая длилась весь день, и просмотрел отчет Фабиана.Отчеты Фабиана, как правило, шли о столице. В них содержалась информация о передвижениях крупных держав, приезде ключевых иностранных фигур, с которыми они контактировали и так далее и тому подобное. Время от времени, видимый статус торговых гигантов также были включены.Хотя Фабиан знал, что его учитель не очень интересовался подобными вещами, он все же изучил слухи, циркулирующие в социальных кругах, и включил их, поскольку это был все еще своего рода официальный отчет.Когда дело касалось его работы, Фабиан был очень скрупулезен. Даже при сборе информации о слухах не было пробелов, и даже если это был слух, который вызвал бы недовольство герцога, он не исключал этого.Если Фабиан был переполнен работой относительно герцога и неоднократно работал ночью, он собирал слухи еще более усердно для герцога. Такая работа больше походила на снятие стресса.Хьюго, как обычно, небрежно пролистал содержание слухов и вдруг нахмурился. В документе говорилось, что слухи о его приданом распространились по всей столице.Тцк.Хьюго недовольно прищелкнул языком. Губы короля были слишком легки.Выражение лица Хьюго, когда он прочитал следующие слухи, становилось все более странным. В нем говорилось, что герцогиня была такой небесной красавицей, что герцог утащил ее в свое поместье прежде, чем кто-либо мог ее увидеть."Хм…"Хотя Хьюго испытывал легкое чувство дискомфорта от слухов, которые изображали ее колоссальной красавицей.…- Ну, они не совсем беспочвенны...Вот о чем он думал. По слухам, они поженились тайно, чтобы никто ее не видел.- Это не совсем соответствует фактам, но они довольно близки.'Его действия, такие как строительство поля для верховой езды или ограничение катания на лодке, чтобы никто другой не видел ее, были непрерывным процессом.Часть слухов о том, что он притащил герцогиню в свое поместье, также не была полностью неправильной, потому что сразу после того, как они поженились, она пришла в его поместье.- Это не имеет значения.Он рассудил и закрыл документ.
Глава 36
Люсия вошла в спальню с полотенцем, обернутым вокруг ее влажных волос. Когда Хьюго уходил, горничные прислуживали ей, пока она одевалась, но как только он возвращался, они только следовали за ней до двери спальни, Прежде чем пуститься наутек.Она сидела возле туалетного столика, прижимая мягкое полотенце к волосам в попытке высушить их.Тем не менее, она не могла сравниться с тщательной сушкой нескольких служанок, ухаживающих за ее волосами.Она кивнула Хьюго, когда он вошел в комнату, и снова посмотрела на туалетный столик. Он направился прямо к ней и обнял ее сзади. Удивленная, Люсия отпустила полотенце, и оно упало на пол.- Хью! Мне нужно посушить волосы."Если я буду так спать, завтра мои волосы станут львиной гривой!"Сделай это позже.""Это не то, что я могу сделать позже!"Что бы она ни сказала, Он поднял ее, подошел к кровати, положил ее и поцеловал в еще жалующиеся губы.Словно кусая фрукт, он нежно прикусил ее нижние губы и быстро просунул язык ей в рот. Он прижал ее дрожащие запястья к кровати и засунул язык глубже в ее рот.Она все еще не знала, что ее бунтарская реакция, как правило, возбуждала его больше. Он облизал ее мягкие губы, наслаждаясь соблазнительным вкусом.Он снова засунул язык ей в рот, и ощущение ее мягкого и нежного языка удивило его, заставив вздрогнуть. Возможно, из-за того, что она только что приняла ванну, у нее лихорадило во рту.Когда он подумал о том, что внутренняя поверхность ее бедер так же горяч, его низ живота начал пульсировать. Он нежно надавил своими возбужденными нижними частями на участок между ее бедрами.Он небрежно снял халат, обернутый вокруг ее нижней части тела, одна мысль о ее плотном входе заставляла кровь приливать к его нижним частям. Возможно, она почувствовала его волнение.Он отпустил ее запястья, за которые держался, и она обвила руками его шею, прижимаясь к нему. Его язык шарил по ее рту, иногда сильно, иногда мягко. Ее Бегущий язык был легко захвачен им.Пока он дразнил ее губы и глубоко целовал, Люсия не могла сосредоточиться и впала в транс. Его горячий член, давивший на ее нежную часть, как будто они должны были мгновенно соединиться, заставил ее почувствовать некоторое беспокойство и возбудил ее еще больше.В тот момент, когда он обхватил ее горячий язык и сильно засосал, Люсия почувствовала, как внутри у нее все пульсирует, и бессознательно приподняла талию.Ее движения терлись о его член, прижатый к внутренней стороне ее бедер. Он отпустил ее губы и тихий стон вырвался из его уст.После долгого обморочного поцелуя Люсия уставилась на него, пытаясь отдышаться.- Я уже думал об этом.Его голос, казалось, успокоился, а глаза загорелись, когда он увидел ее красные губы, распухшие от поцелуя.- И я думаю, что причина, по которой ты так быстро устаешь, в том, что я делаю это все сразу, так что Давай изменим это. Мы сделаем это один раз, немного отдохнем, сделаем это снова, отдохнем, затем сделаем это снова, вот так. Что ты думаешь?"Покраснев, Люсия перевела дыхание, прежде чем нахмуриться.- Пожалуйста, не думай об этом.""Это важно."Он легонько поцеловал ее распухшие губы.- Ладно, сегодня мы попробуем по-новому."Люсия нервно сглотнула, потому что его взгляд был похож на взгляд хищника перед тем, как прыгнуть на добычу.-Я не соглашалась на это.…"- Ммм...тогда сегодня пробная версия.""Как это отличается!"Он сделал вид, что не слышит ее, схватил ее за халат и распахнул его. Какое-то мгновение он наслаждался ее телом, потом обеими руками обхватил ее пышную грудь.Он схватил ее, немного сильно, заставляя ее вздрагивать. Он опустил голову и начал лизать ее пупок, спускаясь вниз по ее телу.Это было начало долгой и напряженной ночи.Ее ноги повисли у него на плечах, а попка приподнялась, когда он проник глубоко внутрь нее, стимулируя ее. Она держалась за его руки, чтобы поддержать свое тело, и каждый раз, когда его член входил в нее, она крепко закрывала глаза и кусала губы.Время от времени, когда он входил в нее, сильное покалывание нападало на нее изнутри, и ее тело дрожало от гипнотического удовольствия.Он заметил, что она нахмурилась, и стиснул зубы. Ее тугие внутренние стенки поглотили его полностью и спазмировали, возбуждая его, и он едва сумел подавить желание опустошить ее внутренности.- трудно?"Люсия кивнула. Это было положение, которое было трудно поддерживать в течение длительного времени. Его глубокие проникновения, которые достигали достаточно глубоко, чтобы попасть в ее лоно, были слишком стимулирующими для нее, однако для него это было хорошее положение.Ощущение того, как ее влагалище напряглось внутри, вызвало у него чувство экстаза. Он схватил ее за лодыжку и опустил ее в сторону, затем в таком положении скользнул внутрь ее бедер, погружаясь в ее влагалище.Он двигал талией в контролируемом ритме, то быстро, то медленно."Унг ... Хааа…"Ее тело слегка откинулось в сторону, и она застонала от удовольствия. Уголки ее глаз покраснели, когда он возбудил ее правильным количеством стимуляции.Она слабо реагировала на слабые стимуляции и сильно на сильные стимуляции. Ей нравился нежный секс с умеренной стимуляцией, в то время как ему нравился дикий секс с интенсивной стимуляцией. Ему также нравилось мучить ее в постели, пока она не начинала плакать.Про себя она ворчала, что ему нравится мучить ее, но она не знала. Она не знала, как много он о ней думает и насколько может контролировать свое желание и жадность к ней.Если он будет опустошать ее, как ему заблагорассудится, она не сможет встать в течение нескольких дней, и ее тело будет страдать. Стараясь обнимать ее каждый день, он старательно сдерживал себя.Это была также одна из его попыток придерживаться рекомендаций доктора "раз в пять дней".- ХК!"Ее тело сильно дрожало, а внутри все сжалось. С непрерывной стимуляцией ее удовольствия достигли пика, и она достигла приятного оргазма.Он оставался неподвижным, держа свой горячий член глубоко внутри ее сокращающихся стенок влагалища, пока они не расслабились.Через некоторое время, он скатился с ее тела, поворачивая ее, чтобы лечь на ее живот. Когда она наклонилась, он перенес часть своего веса на ее тело, затем быстро и интенсивно погрузился в нее.- Ах!"Как бы следуя темпу, он непрерывно тяжело втягивал и медленно вытягивал. Она коротко вскрикнула и каждый раз, когда он входил в нее, крепко сжимала простыни.- А! .. "Ощущение его веса, давящего на нее, также доставляло ей удовольствие. Она могла живо чувствовать его движения своей задницей, когда он входил в ее влагалище.Это не больно, но она не могла удержаться от крика. Иногда ей казалось, что его нежность довольно груба. Это заставляло ее чувствовать себя беспомощным диким животным, но в то же время, чувство его сильного и страстного желания было электризующим.Люсия положила руку ему на голову, ее пальцы схватили его за волосы. Она чувствовала, как его слегка влажные волосы касаются ее пальцев, и наслаждалась тем удовольствием, которое они доставляли.Он поцеловал ее в шею, медленно продвигаясь вверх, затем он потянул ее руки, заставляя ее опереться на него, затем слегка поцеловал ее глаза и губы несколько раз.- ...о Дэмиане.Хьюго схватил ее за бедра и притянул к себе. Как только он вышел, ее внутренности были как инерция, ее стенки влагалища сузились и вернулись к тому, как это было в начале.Ему приходилось постоянно прокладывать новые пути в ее плотно набитом влагалище. Ее плотные и пульсирующие внутренние стенки никогда не переставали возбуждать его."Когда я увидела его...я была...удивлена. Он так похож ... на тебя ... …"Он рванулся вперед, врезавшись в нее одним мощным толчком, и в ответ Люсия закрыла глаза. Через несколько секунд он начал двигаться, медленно увеличивая интенсивность своих толчков.Она обвила ногами его талию, и ее тело покачивалось в соответствии с его движениями.- А...с - ...так…"Люсия сделала паузу, чтобы перевести дыхание, прежде чем продолжить.-Я была ... немного взволнована."Хьюго яростно входил и выходил из нее, и она вцепилась в него, впиваясь ногтями в плечи.Он взял ее губы в рот, затем просунул язык ей в рот, роясь внутри и возбуждая ее. Он прервал поцелуй и покрыл поцелуями ее шею, спускаясь к плечам.- ...ты увидела мальчика и была взволнована? ...почему?"- Мне...казалось, что я вижу тебя."- Парень будет похож на меня еще какое-то время."- Какое-то время? Я думаю, что он все еще будет похож на тебя через 10 лет ... Ах!"Разговор больше не мог продолжаться. Его движения усилились, и Люсии ничего не оставалось, как кокетливо вскрикнуть.Хьюго положил подушку за спину и наполовину облокотился на нее. Люсия сидела на его бедрах, распластавшись на животе и груди.Ее голова покоилась на его груди, руки и ноги были разведены в стороны, в то время как его рука медленно двигалась вверх и вниз по ее спине, как будто успокаивая ее.Пылкая страсть в какой-то степени рассеялась, но затяжная страсть осталась прежней. Прежде всего, его возбужденный член все еще был полностью погружен в ее тело.Его огромный стержень слегка шевельнулся внутри нее, словно напоминая о своем присутствии. Люсия немного нервничала, не зная, когда он снова начнет двигаться внутри нее.Она не находила новый способ, который он пробовал, особенно привлекательным. Хотя она могла отдохнуть, она не могла спать, и они энергично занимались этим всю ночь.- Почему ты отправил Дэмиана в школу-интернат?"Маленьких благородных детей обычно учил частный учитель. В эти дни было модно отправлять детей в академию, но обычно это было для получения опыта, когда им было около 15 лет на три или четыре года..Вместо того, чтобы учиться, цель состояла в том, чтобы благородные дети построили сеть, взаимодействуя с несколькими другими благородными детьми. Не было случая, чтобы человек со статусом наследника герцога закончил курс школы-интерната.Они обычно не допускались, поскольку курсы брали вторые сыновья, которые не были преемниками и хотели выбрать курс исключительно для целей изучения.- Потому что я не мог о нем позаботиться."Когда Филипп привел Дэмиана, Хьюго был сосредоточен на войне, которая была на пике. В лучшем случае, он мог останавливаться только несколько раз в год.Он был немного очарован тем, как быстро рос мальчик каждый раз, когда видел его, но для него мальчик был как домашнее животное.Для Хьюго, который не собирался становиться отцом, ребенок, появившийся внезапно, не имел для него особого значения, однако он инстинктивно знал, что ребенку нужен безопасный дом.Вполне возможно, что если бы не было Дэмиана, Хьюго бросил бы семью Тэран или растоптал ее.И только спустя некоторое время Хьюго пришло в голову, что, возможно, Филипп привел к нему Дэмиана, потому что понял, что думает о семье Тэран.Примерно в это же время война начала замедляться, Дэмиану исполнилось пять лет, и у Хьюго появилось больше места и времени для размышлений.Поразмыслив, он оценил ситуацию на фронте и пришел к выводу, что война, похоже, не расширяется. Он идеально подходил для войны, и мысль о возвращении на север и работе со скучными бумагами была отвратительна.Почему я должен? Он сомневался в себе.Его не волновало, что случится с такими, как Тэран, но ему нравилась Северная Земля. Он не хотел покидать дикую и грубую землю, и было общеизвестно, что семья Тэранов должна преуспевать, чтобы север процветал.В конце концов он пришел к выводу, что все, что ему нужно сделать, это найти полезного человека, чтобы передать семью, и поэтому он назначил Дэмиана своим преемником. Он не собирался заводить еще одного ребенка и полагал, что если он возьмет Дэмиана, который уже был известен как его сын, как его преемник, то не будет большой реакции.Позже он понял, что думал об этом слишком просто. Северным дворянам и, конечно, его вассалам это не нравилось.Они спросили, почему мальчик был признан преемником и сказал, что не было прецедента, но в ответ Хьюго презрительно рассмеялся над ними.Прецедента нет? Тогда он сделает это и станет прецедентом. Хьюго было все равно, о чем ворчат дворяне, но он продолжал думать о темноте, которую увидел в глазах мальчика, когда они встретились через долгое время.Помещение мальчика на всеобщее обозрение, казалось, вредило его рассудку, и Хьюго решил, что раз он не может должным образом обнять мальчика и воспитать его, то мальчику лучше учиться в месте, где нет предрассудков.И Хьюго отправил мальчика в школу-интернат, где до него не могли дотянуться ни глаза, ни руки.- Ты ведь не ненавидишь его?' (Люсия)Люсия сдерживалась, что хотела спросить. Было бы слишком много вопросов до такой степени. Она все еще не знала точно, что он чувствует к Дэмиану, и если заранее принять решение, то, скорее всего, его чувства к ребенку ухудшатся.- Тогда...раз уж я могу о нем позаботиться, почему бы ему не остаться в Роуме?"Он протянул руку и крепко схватил ее за ягодицы, заставив Люсию рефлекторно поднять голову.- Я обещал мальчику."Хьюго опустил голову, положил зубы ей на шею и укусил, заставив ее стройное тело вздрогнуть. Он лизнул ее шею, его язык скользнул по легкому следу укуса на ее шее."Я сказал ему, когда он закончит академию, я передам ему свою должность. Если я скажу ему, чтобы он больше не ходил в школу-интернат, он подумает, что я выталкиваю его из места преемника."Он поднял голову и встретился с ней взглядом.- Как ты думаешь, ему пойдет на пользу, если он останется здесь?"- ...Нет, я не думала об этом."На его губах появилась полукруглая линия. Он наклонил голову вперед,приблизив свое лицо к ее лицу.- Хотя это мило." (Хьюго)Его губы на мгновение коснулись ее губ, и он отодвинулся.- Не заходи слишком далеко."Люсия истолковала его слова как указание не вмешиваться в дела его ребенка. Хьюго хотел попросить ее поладить с ребенком, но ограничил ее в этом, потому что не хотел, чтобы ребенок встал между ними.К сожалению, недоразумение, возникшее в ходе их разговора, теперь не могло быть устранено.Он захватил ее губы в рот, затем крепко сжал ее ягодицы и бедра обеими руками и несколько раз поднял ее вверх и вниз. Ее гладкая талия изогнулась, а голова откинулась назад.Ее рука двинулась назад, хватая его за ноги для поддержки, и ее тело сотрясалось от его интенсивных движений.- Унг ... ах! Хью!"Он схватил ее за плечи, потянул вперед, торопливо входя в нее несколько раз, от этого движения его губы зависли над ее ушами, и его грубый шепот донесся до ее ушей."ХАА...Вивиан…"От того, как он произнес ее имя, у нее по спине побежали мурашки. Она не знала с каких пор, но когда он называл ее Вивиан, это больше не было неловко. Вернее, всякий раз, когда он звал ее.…Вивиан.'Ей казалось, что она открыла в себе новую сторону. Пока ее внутренности пульсировали и сжимались, он подавил стон и быстро перевернул ее, чтобы лечь горизонтально на кровать.Он немедленно вновь захватил ее губы и в то же время, неоднократно погружался и выходил из ее глубоких мясистых внутренностей. Держась за его руки, Люсия дрожала от удовольствия.Она живо ощутила его всю длину внутри своего тела, инстинктивно раздвинула ноги и приподняла ягодицы, чтобы принять его глубже.Хьюго прервал затаивший дыхание поцелуй, поднял голову и сосредоточился на движении талии.Сначала он двигался медленно, потом резко увеличил скорость, тяжело входя и выходя.Кокетливый крик сорвался с ее губ в ответ на энергичные движения нижней части тела, и она наблюдала, как двигается его твердая грудь, когда он пожирал ее.Его разорванные мышцы и крошечные соски двигались, когда он входил в нее, соблазняя прикоснуться к ним. Когда его движения немного замедлились, она погладила его грудь рукой, чувствуя движение его мышц.Она подняла голову, слегка лизнув его грудь, и его тело мгновенно дернулось в ответ. Она снова высунула язык, на этот раз облизывая его сосок.Хьюго проглотил проклятия и яростно сжал ее губы. Когда он дико вонзил в нее свой член, ее тело тряслось взад и вперед, и ее крики были заблокированы его губами, покрывающими ее.Ее зрение неоднократно прояснялось и затуманивалось, и она чувствовала, как фейерверк взорвался перед ней. Она и сама не знала, закрывает или открывает глаза.Слезы потекли из ее глаз, и Хьюго наклонил голову, чтобы слизнуть их. Обжигающий жар, заполнивший ее голову, и страсть, которая, казалось, сожжет ее дотла, были изматывающими, но это также было приятно, и Люсия прижалась к нему.
Глава 37
Люсия боролась с ним всю ночь и едва могла заснуть на рассвете. Когда она проснулась, было уже светло.Она была против его нового плана. Его упорство было необъяснимо и она уже отказалась от объяснения его выносливость.Люсия постоянно думала о том, чтобы встать с постели, но тело ее не слушалось. У нее была такая тяжелая тренировка в течение двух дней подряд, что ее тело чувствовало себя вялым.Она заснула неглубоким сном, а когда проснулась, почувствовала мягкое прикосновение к волосам и открыла глаза. Она не знала, когда он вошел, но он сидел на кровати, проводя пальцем по ее волосам.Она была заспанной и смотрела на него с пустым взглядом. Их глаза встретились, и он наклонил голову, легко целуя ее в губы.- Я волновался, потому что ты еще не встала. Ты в порядке?"Мягкое прикосновение к ее губам сказало ей, что это было реально. Прошлой ночью она немного ненавидела его, но, увидев его сейчас, ненависть растворилась в воздухе.“...по крайней мере у тебя есть совесть.”Она прямо обвинила его, снова закрыла глаза и услышала, как он засмеялся.Хьюго провел пальцами по ее волосам, словно расческой. Это было приятно и немного щекотно.- Разве мои волосы не растрепаны?'Как только эта мысль пришла ей в голову, сонливость покинула ее, и она накрыла голову одеялом."Что случилось?" (Хьюго)"…моя голова…"- Больно? Врач…"- Нет, дело не в этом."Она слегка опустила одеяло и посмотрела на него.- Вчера ... я плохо высушила волосы. Там, наверное, беспорядок."Это было сердце женщины, которая хотела показать только красивую сторону перед человеком, которого она любила. Он не мог понять ее слов и, склонив голову набок, сорвал с нее одеяло. Она коротко вскрикнула, и он легко поцеловал ее в губы.- Ну и что? Ты прекрасно выглядишь.”Люсия пристально посмотрела на него."…Флиртуешь.""...Что?""Ничего."Он чувствовал себя обиженным. Если бы она сказала это в прошлом, ему, честно говоря, нечего было бы сказать. Но не сейчас.- Вивиан, я что-то сделал не так?”“Ты не занят?”“Не меняй тему. Я знаю, что ваш список определяет меня таким образом, но почему вы говорите это сейчас, так внезапно?"- Какой список?”- Я знаю, что у тебя в голове есть список всего, что я сделал не так.”- Что?"Люсия была ошарашена и расхохоталась.- У меня в голове есть список?” (Люсия)“Разве ты не добавляла?”Люсия снова рассмеялась. Он кисло смотрел, как она начала смеяться. Он не мог понять, почему она так смеется над тем, что он говорит, и не мог понять ее смеха.- Тогда когда я составила этот список?" (Люсия)- Почему ты меня об этом спрашиваешь? Ты знаешь это лучше меня."Люсия пожала плечами и снова расхохоталась. Мысль о том, что он также задается вопросом, Что думают другие люди, была очень забавной и интересной.- То, что я делал неправильно.'Этими словами он признался ей, что сделал много плохого. Она считала его человеком, который вряд ли признается в этом, даже если совершит ошибку.- Такого списка нет. Я не могу мириться с чем-то таким сложным."- Тогда что за слово выскочило раньше?”Люсия застенчиво поджала губы.- Потому что ты сказал это внезапно.”- Что я такого сказал?"- ...выглядишь ... прелестно."Люсия чувствовала себя немного неловко, говоря это сама, и ее слова были неясны. Она слышала, как ее называли нежной или милой, но не думала, что слово "красивая" соответствовало ее внешности."Нельзя просто сказать, что я чувствую?"Люсия непонимающе уставилась на него. Да, он был кокетлив, но не из тех, кто шепчет нежности на ухо женщине, поэтому его слова прозвучали немного недружелюбно.Люсия протянула руку и потерла голову.Как и ожидалось, просто прикоснувшись к волосам, она почувствовала, что они растрепаны. Даже не глядя в зеркало, было очевидно, что это был беспорядок.- Прелестно?"- Не знаю, что с тобой не так, ты прекрасно выглядишь.”Выражение его лица не изменилось. Как будто он смотрел на дерево и говорил, что это дерево. Люсия с сомнением смотрела ему в глаза, и выражение его лица становилось все более неловким.- Тебе не нравится как я сказал? Тогда твоя красота настолько яркая, что кажется ослепляющей.…"“Ты смеешься надо мной?”- Угрюмо ответила Люсия. Хьюго вздохнул и положил руку на лоб.- Скажи, чего ты от меня хочешь.”- ...Хорошенькая? Я?"- Ты красивая."Она не знала, о чем он думает, но решила не думать об этом. Это было хорошо, даже если это были пустые слова.Ей было приятно, радостно, щекотно внутри, и когда она посмотрела на него, то не смогла удержаться от смеха.Его лицо исказилось, и он заговорил.“Не смейся так. Это заставляет меня хотеть съесть тебя."Люсия засмеялась еще громче, и, глядя на нее, Хьюго тоже расхохотался. Было трудно определить, но в любом случае, было приятно видеть, что она чувствует себя комфортно.Признавшись себе, что любит его, Люсия успокоилась, и настроение вокруг нее улучшилось.Когда Хьюго уезжал из Роума, он всегда думал о Люсии. Хотя они помирились перед его отъездом, он чувствовал, что этого было недостаточно, и ему было неудобно.Казалось, они не тушили огонь, а просто прикрывали его, чтобы не видеть. Он боялся, что, когда вернется, она отвернется от него, так как вопрос не был полностью решен.Вопреки его тревогам, дела у нее шли очень хорошо. Скорее, она стала еще ярче, чем раньше.Мысль о том, что даже без него она будет в полном порядке, заставила его сердце похолодеть.- Я хочу ее.Он хотел обладать всем ее телом и разумом.Но как он мог иметь женщину, которая заявила, что никогда не полюбит его? Это был самый большой вызов в его жизни.Он никогда по-настоящему не влюблялся. Брат, которого он любил, сказал, что любит его, но в конце концов выбрал смерть.Она станет его первой любовью. Однако трагедия заключалась в том, что он испытал слишком много физической любви, прежде чем узнал об эмоциональной.Временами любовь была так проста, что честное слово признания могло быть ключом, но он не знал этого.- Ничего, если ты останешься здесь? Ты не занят?" (Люсия)Хьюго почувствовал, что ее голос звучит гораздо яснее, чем раньше.- Ей нравится, когда ее называют хорошенькой.'Теперь он начал составлять список в голове."Занят или не занят, для меня нет конца в работе, поэтому я могу отдыхать до тех пор, пока я этого не сделаю."- Значит, у тебя нет работы?"- Это не так, я имею в виду, что тебе не нужно беспокоиться об этом. Это неприятно, если я не работаю?"- ...Так и будет."- Почему?""Муж должен кормить жену. И чтобы сделать это, тебе надо делать деньги."Хьюго не смог удержаться от смеха.Услышав смех, Люсия подняла голову и посмотрела на него. Иногда он странно смеялся, когда она что-то говорила, и Люсия не могла понять, над чем он смеется.- Тебя было бы очень легко накормить. Даже если я зарабатываю деньги, похоже, ты ими не пользуешься."-Я пользуюсь ими. Знаешь, сколько денег нужно, чтобы устроить вечеринку?"- Я имею в виду личные расходы.""Я также использую их для личных расходов. Я купила цветы, чтобы украсить сад…"- Платья или украшения. Такие вещи.""Я потратила на это. Потратила много денег на ремонт платья, но склад Тэран переполнен драгоценностями. Я не смогу переноситьносить их всех, пока не умру."Это было потому, что благородные женщины, как правило, накапливают много драгоценных украшений. Для семьи значительного богатства были бы драгоценные украшения, передаваемые из поколения в поколение, однако эти украшения были собственностью семьи.При разводе драгоценные украшения, полученные знатными женщинами, полностью признавались их собственностью, не считая алиментов.Беседа несколько не смогла донести его точку зрения, поэтому Хьюго заговорил немного более прямо.-Ты не хочешь тратить мои деньги?"Люсия на мгновение задумалась над смыслом его слов, потом рассмеялась.- Все не так. Ты правда так думаешь?"Удивительно, но он был очень чувствителен. Открытие этой неожиданной для него стороны было так мило, что Люсия не могла перестать смеяться. Думать, что огромный мужчина, который испускает огромное давление, был милым...возможно, это был побочный эффект пребывания с Дэмианом.С тех пор как она долго смотрела на маленького Хьюго, а теперь на большого Хьюго, прежний уровень угрозы каким-то образом сократился вдвое. Ей и в голову не приходило, что это результат усилий Хьюго.Если Люсия вспомнит их первую встречу на балу победы, она сможет сказать, насколько он отличается от того времени. Даже если в этом мире он был царем зверей, перед ней он убивал свой импульс, становясь более послушным."Почему ты смеешься?" (Хьюго)Она не могла видеть образ герцога Тэрана, Черного льва войны, который подавлял людей, просто находясь рядом, в человеке, ворчащем перед ней.Итак, крольчонок Люсия сидела у ног огромного льва, смеялась и думала, что он милый."Я была так удивлена. Я не ожидал, что ты так думаешь. Честно говоря, я не люблю ходить по магазинам без необходимости."- Ха...точно. Наша светлость привыкла быть бережливой и экономной."- Это ведь хорошо."- Разве я говорил иначе?"Он никогда не слышал, чтобы жену критиковали за бережливость. Просить ее использовать и тратить его деньги теперь казалось шуткой.Его жена была хрупкой, она чувствовала, что была бы раздавлена, если бы он держал ее немного крепче, но у нее была твердая воля, уверенность и независимость в своих мыслях. Хотя ее внешность была полна противоречий, она не противоречила себе.Хьюго нужно было за что-то держаться. Их уже связывали крепкие узы брака, но их не было.Он хотел найти что-то, основанное на ее личных желаниях, чтобы она никогда не могла убежать от него. Это не деньги и не власть.Что касается ее общественной деятельности, то она ограничивалась необходимой минимальной суммой. Было не так много людей, с которыми она часто общалась, и она не построила активную связь с влиятельными северными социальными кругами.Она не проявляла особого интереса к его работе и не рыскала по его кабинету.Деньги и власть.- Если вычесть два, что еще остается людям?'Люди низшего класса не имеют денег и власти, но у них есть семьи, и они рожают детей с любовью.Что у них есть?- Это ребенок?'От этой внезапной мысли его настроение помрачнело. Он определенно не хотел, чтобы ребенок, рожденный от его крови, существовал. Даже если бы не было причин, он все равно не смог бы подарить ей ребенка.Подумав хорошенько, он обнаружил, что все идет хорошо. Он был доказан многими женщинами, и он был уверен.Если он мог заставить ее ворочаться по ночам, потому что она была одинока без него, тогда это действительно убивало двух зайцев одним выстрелом. Это было немного инстинктивно, но, во-первых, чем инстинктивнее желание, тем жаднее оно.Проблема была в том, что он не был уверен, нравится ли ей это тоже, поэтому решил набраться уверенности."Тебе нравится делать это со мной?""...А?"- Ты довольна в кровати?"Лицо Люсии, вплоть до шеи, постепенно покраснело. Мгновение она смотрела на его наглое лицо, потом повернулась к нему спиной.- Мне нужно еще немного поспать. Вам следует поторопиться и вернуться к работе."Хьюго был потрясен, когда она отвернулась. Это было ужасно до такой степени, что она даже не хочет отвечать?Он поспешно потянул ее за руку.- Вивиан, в чем дело? Длина? Сколько раз? Недостаточно ласки? Или это позиция…"Люсия быстро села и закричала на него."Этого достаточно, поэтому, пожалуйста, просто остановись! Как ты можешь? Ты ... ты ... эти слова ... …"Ее лицо было красным, как помидор, когда она говорила, заставляя его смеяться. При виде ее смущения и потрясения ему захотелось подразнить ее.- Что вдруг случилось? Я сказал очень пикантные вещи."- Э...что...ситуация была другой.""В спальне. На кровати. Какая разница?"- Даже если мы находимся в одном и том же месте, время прошло, и ситуация изменилась. Сейчас утро.…"Люсия вздрогнула, когда он перелез через ее колени на кровать. Хотя бежать было некуда, она думала о побеге. Однако он был быстрее.Его руки перехватили ее тело на кровати, закрывая любые промежутки для побега.- Не то чтобы мы никогда не делали этого утром."- Ваши критерии уникальны. Это нормально делать это с ночи до утра, но не утром?"Он опустил голову и накрыл ее губы своими. Поцелуй, который начался нежно, быстро вспыхнул, когда их языки переплелись друг с другом.Его язык шарил у нее во рту, лаская десны, поглаживая небо и катая язык, как шарик.Их губы на мгновение разошлись, потом снова слиплись.Когда его руки взлетели к ее груди, обхватив ее груди и потирая пальцами, Люсия внезапно пришла в себя."Послушай. (Лючия)Его красные глаза расширились от удивления.- Если ты пойдешь дальше, тебе придется завтра объяснить гостям, почему они должны уехать, как только приедут.""Ха-ха. действительно…"Он расхохотался и обнял Люсию. Люсия почувствовала, как ее тело покалывает от звука его смеха.- Ах...Люсия вздохнула про себя.- Теперь я счастлива.'Она была так счастлива, что ее сердце онемело и покалывало. Она почувствовала, как защипало глаза, и уткнулась лицом ему в грудь.
Глава 38
Был полдень, и Хьюго работал над документами в своем кабинете, когда в нос ему ударил запах чая. Он знал, что кто-то вошел, но сосредоточился на чем-то другом, поэтому не обращал внимания.Через некоторое время он поднял глаза, взглянул на чашку чая, которую Джером спокойно поставил перед уходом, положил ручку на стол и откинулся на спинку стула. Он взял чашку чая и вышел на балкон, решив сделать небольшой перерыв.Из-за приближающейся вечеринки сад был заполнен множеством людей. Он оглядел сад в поисках жены.Вскоре он нашел ее в углу сада, но она была не одна. Она была с черноволосым ребенком-Дэмианом.Они очень дружны друг с другом.'- Пробормотал он себе под нос, слегка нахмурившись.Он немного беспокоился о том, что она возьмет Дэмиана на вечеринку в саду, потому что значительное количество людей будет подозревать о ее намерениях.Он хотел рассказать ей о своих мыслях, но отбросил эту мысль. По крайней мере, это она знает, она не глупая женщина.Хотя было интересно, что Дэмиан ладил с ней довольно хорошо. Он был не очень общительным мальчиком, но через несколько недель превратился в послушного щенка.Даже его дворецкий Джером был таким же. "Миледи", "Миледи" - вот все, что он мог сказать.Казалось, она обладала удивительной способностью поворачивать людей на свою сторону. Хотя многим она нравилась гораздо больше, чем быть ее врагом, по какой-то причине он чувствовал недовольство внутри.- Что они делают?'Некоторое время они оба сидели на корточках, повернув головы друг к другу. Он не видел, что они делают, и не мог разглядеть их лица, потому что был слишком далеко.- Что, черт возьми, делают эти двое?'Он что-то проворчал про себя.- Без меня.'Последние слова были тем, что действительно было в его сердце, но из-за того, что он был таким ребенком, он не мог даже сказать это себе.***Люсия и Дэмиан были так поглощены наблюдением за забавным лисенком, что не обращали внимания ни на что другое. У ушастой желтой лисы были неуклюжие шаги, она ковыляла.Всякий раз, когда он пытался вырваться из их объятий, его мягко блокировали одной рукой. Ему не потребовалось много времени, чтобы отказаться от побега, сесть и начать преследовать свой хвост.[Он редкий мягкий и нежный парень для лисы. Его будет легко приручить.]Это было общее замечание, которое опытные заводчики, которых Кейт послала на помощь, сделали, посмотрев на лису.- Ты выбрал имя, Дэмиан?"- Люсия,это ... это действительно нормально для меня, чтобы назвать его?""Конечно. Я буду счастлива, если ты назовешь его."После того, как несколько дней назад Люсия попросила его дать лисе имя, он некоторое время беспокоился об этом и рылся во всевозможных словарях.- Тогда ... Аша." (Дэмиан)- Аша? Есть ли в этом смысл?" (Люсия)"Так же, как имена... я хочу, чтобы он имел сильную жизненную силу и чтобы его жизнь длилась долго."(1)"Аша. Хорошее имя."Люсия подняла лису и протянула Дэмиану.- Раз уж ты дал ему имя, подержи."- Люсия, Я ... …""Торопись. Я брошу."Время, проведенное в воздухе, становилось все длиннее, и лисенок начал вырываться и извиваться в ее руках. Услышав ее слова, Дэмиан быстро протянул руки и осторожно взял лису на руки.Аша приподнял длинную морду, посмотрел на мальчика, потом расслабился в его руках. Температура тела и звук учащенного сердцебиения маленького животного в его руках потрясли Дэмиана. Для него это было новое ощущение.Его эмоции были сложными, а тело дрожало. Он чувствовал, что до этого момента не знал, что значит быть живым."Я чувствую себя...странно."- почему?"- Просто...я не то чтобы ненавижу это, но чувствую себя странно. Моя грудь немного покалывает.…"Глядя на Дэмиана, который не знал, сколько сил вложить в его объятия, Люсия улыбнулась.- Дэмиан, это чувство означает, что ты считаешь его привлекательным."- Любовь ... ?""да. Должно быть, это чувство испытывала твоя мать, когда держала тебя на руках после твоего рождения. Вы чувствуете, что это что-то милое и ваше сердце начинает болит."Дэмиан некоторое время молча смотрел на лиса, выражение его лица было незнакомым. Лиса извивалась в его руках, устраиваясь поудобнее, потом положила подбородок на руки мальчика и моргнула.Дэмиан поднял голову и посмотрел на Люсию, широко улыбаясь. Это была ясная улыбка ребенка, в ней не было скрытой темноты.Первая беззаботная улыбка мальчика, который всегда был жестким и бесцеремонным, вызвала взрыв эмоций у Люсии, глубоко тронув ее.Она встретилась взглядом с Дэмианом и улыбнулась ему.Красные глаза Хьюго, смотревшего на них чуть поодаль, сильно дрожали. Не в силах сдержать любопытство, он наконец вышел из кабинета.Он подошел к углу сада, где они сидели на корточках, и на некотором расстоянии смог понять, почему они не обращали внимания ни на что другое.- Что это?'В поле зрения появилось маленькое животное, извивающееся вокруг, и они оба сосредоточились на нем, как на невиданном сокровище в мире.Он подошел ближе и смог услышать их разговор.- Дать имя зверю? бесполезный поступок.'У белого коня, на котором он скакал столько лет, до сих пор не было имени.- ...Люсия? .. 'Он нахмурился.Когда он услышал это имя вечером, когда они гуляли, он подумал, что неправильно расслышал, но он все еще был несколько чувствителен к этому имени, и на этот раз он определенно точно услышал его.Почему Дэмиан назвал ее так?Это была не Герцогиня, не мать и даже не ее имя. Он остановился, чтобы подумать, но не смог прийти к какому-то выводу и продолжил свой путь.Однако через пару шагов его шаги снова остановились.Глядя на улыбку мальчика, яркую, как солнце, его сердце сжалось, наполняя грудь жгучей болью.'Хах...'Он печально вздохнул.- Это ты.'Он бессильно улыбнулся. Улыбка ребенка была очень похожа на ту, что подарил ему брат в день их знакомства.Он просто не осознавал этого, но казалось, что брат, которого он потерял, всегда был рядом с ним.Память Хьюго вернулась к тому дню, когда он впервые встретил Дэмиана.Однажды Филипп привел неуклюжего ребенка,которому еще предстояло научится ходить. Даже без объяснений черные волосы и красные глаза ребенка были чертами, присущими только роду Тэранов.Он оставил ребенка в руках Джерома и, оставшись наедине с Филиппом, яростно спросил:- Что это?"- Это сын молодого мастера Хьюго." (Филипп)Сначала он не находил слов, потом пришел в ярость. Ребенок мужского пола? Без родственника, мальчик Тэран крови не может родиться.- Не говори глупостей. Этот мертвый старикашка, должно быть, где-то посадил семя, кого ты пытаешься обмануть?"-Вы никогда не слышали, чтобы у молодого мастера Хьюго была любовь?" (Филипп)Он яростно выругался, прежде чем ответить.- Что? это Фокусы старого дурака?"Он был так зол, что ему казалось, что он сходит с ума."Нет, это не так . Молодой мастер Хьюго и Мисс влюбились, не зная личности друг друга, и молодой мастер Дэмиан-результат их любви." (Филипп)- Любовь?!! Чушь собачья!"В этот момент он обрушил проклятия на своего мертвого брата.- Чертов идиот.- Почему он не знал, что у него родился ребенок?" (Хьюго)Если бы брат знал, что у него есть ребенок, он бы никогда не решился на самоубийство.- Молодой мастер Хьюго умер, не зная, что молодой мастер Дэмиан зачат.- А старик тоже не знал?""да."- Ха. Так ему и надо, старому дураку нужно какое-то возмездие в аду.'Он (Хьюго) что-то бормотал себе под нос, коварно посмеиваясь.- А как зовут ребенка? Ты дал ему имя, старик?"- Я бы не посмел. Мать молодого мастера Дэмиана дала ему имя."- Мама?"- Насмешливо заметил он (Хьюго).-Она, должно быть, моя сводная сестра. Я думала, они все умерли, но у меня есть сводная сестра. Сколько детей завел этот старый дурак?"- Как вы знаете, Мисс с детства была слаба телом и часто болела. Покойный герцог решил, что она не сможет иметь здорового ребенка и решил избавиться от нее.Ха! Это именно то, что сделал бы сумасшедший старый дурак.Он холодно усмехнулся.- Ну и что? Эта моя сводная сестра, которая должна быть мертва, как она встретила его и родила ребенка?""Я могу только сказать, что судьба-это действительно то, что нельзя предсказать. Я также могу заверить вас, что не было никаких скрытых мотивов или вмешательство в их отношения."- Судьба? Какое дерьмо. Где мать ребенка?"- Она умерла после родов. Если вы хотите более подробное объяснение…""Достаточно."Что касается того, действительно ли они знали друг друга или в их отношения вмешивался кто-то посторонний, он не мог этого знать.Сколько бы Филипп ни болтал, он не мог гарантировать, что это правда. Вместо того чтобы выслушивать бред старика, он переключил внимание на насущную проблему.- Ну и что? что? Зачем ты привел его ко мне?" (Хьюго)Неважно, был ли это ребенок его брата, он не был его покойным братом.Более того, его брат не был проинформирован о том, что ребенок родился, поэтому появление ребенка вызвало у него подозрения.- Он плоть и кровь молодого мастера Хьюго."- Не болтай при мне эту чушь, забирай его и уходи. Я не знаю, когда захочу убить его, если он останется рядом со мной."Однако Филипп оставил Дэмиана и тайно исчез. Он так хорошо спрятался, что от него не осталось и следа.- Тогда я прослежу, чтобы ублюдок не увидел ни волоска на голове ребенка до самой смерти.'Хьюго в ярости заскрежетал зубами и запретил Филиппу приближаться к Дэмиану.Время шло, и некоторое время спустя Филипп тайно вернулся и попытался встретиться с Дэмианом, но, увидев охранников, расставленных вокруг Дэмиана, пришел отчет, что Филипп снова исчез.Хотя это (запрет) было что-то сделано в порыве гнева в то время, когда он думал об этом, он понял, что это было хорошо.Из-за войны Хьюго был очень занят, поэтому он нашел кого-то, кто в основном присматривал за ребенком.Когда он вернулся несколько месяцев спустя, все они принимали Дэмиана как его сына. Он никогда лично не говорил, что Дэмиан-его сын, но никто не считал это проблемой.Это было из-за того, насколько они были похожи друг на друга. Они оба были очень похожи, не оставляя места для сомнений.Однако появление Дэмиана привело к тому, что намерение Хьюго покончить с родословной Тэранов ни к чему не привело.Чувства Хьюго к Дэмиану были очень сложными. Единственная отметина его брата, оставшаяся в этом мире и масса бремени.Это была не любовь и не ненависть, он любил мальчика так же сильно, как и не любил его.Однако, когда он увидел улыбку мальчика, улыбку, которая была точно такой же, как у его брата, он кое-что понял.Как он и предполагал, проклятая кровь Тэрана закончится вместе с ним. Его брат-близнец был мутантом, который никогда не мог родиться от крови Тэрана.Он должен был родиться с кровью, полной жестокости и безумия, но он был очень не похож на род Тэранов, он был нежным, чистым и любил жизнь.И Дэмиан унаследовал кровь своего брата.Семья Тэранов во главе с Дэмианом возродится совершенно по-новому.Заметив приближающегося Хьюго, Дэмиан быстро встал. Лиса все еще была у него на руках, и он был взволнован внезапным появлением Хьюго.Поскольку в это время он не занимался и был занят болтовней, он боялся, что его будут ругать.Хьюго равнодушно взглянул на лису в руках мальчика и обратился к Люсии:- Разве охота на лис была не для осмотра достопримечательностей?"- Я собиралась это сделать, но Леди Милтон сказала, что поможет мне раздобыть лису. Я не так давно получила его в подарок."Хьюго был недоволен тривиальным созданием, катающимся в объятиях Дэмиана.- Значит, теперь она тоже будет ходить со зверем на руках.'Сначала частые прогулки с Дэмианом, теперь это лиса. Дорога к тому, чтобы удержать ее рядом с собой, была такой трудной. В глубине души он хотел держать ее только для себя, чтобы только он мог ее видеть."Дэмиан."- Да? Да!" (Дамиан)Хьюго впервые произнес имя Дэмиана прямо перед ним. Прежде, когда он позвал Дэмиана напрямую, он сказал:- Малыш.'- Охота на лис не для мужчин. Это пустяковая игра для женщин. Верни лису ее хозяину."- Надменно скомандовал он.Люсия остолбенела и уставилась на него. Пустяковая игра для женщин???Дэмиан то и дело переводил взгляд с одного на другого, потом быстро передал лису Люсии.Когда он передал его, не было никаких эмоций, которые были некоторое время назад. Он даже не выказал ни малейшего смятения или привязанности.Люсия слабо улыбнулась."Следуй за мной." (Хьюго)"Да."Мальчик быстро ответил, как солдат с военной дисциплиной.- Куда ты его ведешь?" (Люсия)- Нам надо поговорить.разговор только Между мужчинами." (Хьюго)Хьюго пошел вперед, и Дэмиан снова и снова переводил взгляд с одного на другого, потом склонил голову в сторону Люсии.После чего он быстро побежал за Хьюго. В отличие от обычно спокойного Дэмиана, этот был явно взволнован.- Боже мой! Что? Они кидают меня?"Люсия потеряла дар речи. Она чувствовала предательство со стороны Дэмиана, который даже не оглянулся назад. Мысль о том, что все ее усилия были меньше чем одним словом от его отца, заставила ее почувствовать себя подавленной.Пока она смотрела вслед удаляющимся спинам отца и сына, ее удрученное сердце не заставило себя долго ждать. Их очень похожий вид сзади был очень очарователен. На фигуру Дэмиана, когда он делал исключительно легкие шаги, тоже было забавно смотреть.- Пожалуйста, подойди поближе, чтобы я начала ревновать."Посмеиваясь про себя, Люсия повернулась к рабочим в саду. На завтрашней вечеринке в саду еще многое предстояло сделать.
Глава 39
В конце концов он попросил Дэмиана следовать за ним, но, честно говоря, понятия не имел, что делать с ребенком.Грубо оглядев мальчика, он мог бы сказать, что мальчик вырос хорошо, но при внимательном рассмотрении ребенок чувствовал себя неловко.- Ты много читаешь?"- Да, мне нравится, поэтому я много читаю."Хьюго отвел Дэмиана в кабинет. До этого она была единственной, кому разрешили войти в его кабинет.Как только Дэмиан вошел в кабинет, его глаза расширились, рот открылся, а голова быстро поворачивалась то налево то направо.В огромной библиотеке его академии было много книг, но это не было стильно. Принадлежащий индивидууму, великолепный масштаб и великолепная атмосфера зажгли мягкий свет в глазах очарованного мальчика.- Это тоже часть кабинета?"- Спросил Дэмиан, глядя на плотно закрытую дверь справа от кабинета.Хьюго опустил глаза. Место, куда он смог войти после наследования. Место, куда мог войти только глава семьи Тэран. Это была тайная комната, в которой хранилась вся правда о семье Тэран.- Не беспокойся об этом. Там один мусор."Хьюго не собирался передавать эту комнату Дэмиану. Он сожжет и сотрет все следы, прежде чем Дэмиан станет хозяином Тэрана.Это было то, что он решил сделать в течение долгого времени. Тайны Тэрана закончатся на нем.Если ты захочешь почитать книгу, ты можешь зайти и почитать в любое время."- Да! Спасибо."Мальчик некоторое время нервничал, потому что хотел осмотреться, поэтому, как только ему дали разрешение, он быстро убежал и начал осматривать все вокруг.Глаза Хьюго потеплели, когда он увидел, как мальчик лихорадочно перемещается с места на место, обыскивая кабинет.Некоторое время спустя Хьюго вышел из кабинета, оставив мальчика одного, так как тот взял с полки книгу и был полностью поглощен чтением.***С утра выстроилась вереница экипажей, направлявшихся в Роум на прием в саду, устроенный герцогиней.Поскольку герцогиня всегда устраивала небольшие чаепития, а не балы, эта вечеринка в саду достигла многих поколений.Возрастная группа была разнообразной, начиная от пожилых женщин и заканчивая незамужними девушками, участники также были разнообразными, состоящими из известных людей в Северном высшем обществе, тех, кто не был хорошо известен, семей вассалов и тех, кто не был семьями вассалов.Все приглашенные сегодня были приглашены по крайней мере один раз на одно из предыдущих чаепитий герцогини.Чаепития герцогини не были повторяющимися обменами с небольшой группой людей, но были отчетливо широкими встречами с различными группами людей.Оценка герцогини в высшем обществе варьировалась от человека к человеку.Те, кто мечтал о грандиозном и роскошном бале, выражали сожаление, в то время как влиятельные фигуры в высшем обществе предпочитали неагрессивную манеру герцогини."Спасибо за приглашение.""Приветствую. Я рада, что вы смогли прийти."Люсия приветствовала прибывших по очереди дам, приветствуя их легкими объятиями.Она постоянно встречалась взглядами с людьми и улыбалась им, когда они входили, но как только образовалась небольшая возможность, позвала горничную.- Дэмиан опаздывает. Иди проверь, далеко ли он, и доложи мне."- Да, Миледи."В обширном пространстве сада были расставлены десятки круглых столов. Они были покрыты белыми кружевными скатертями, и каждый стол был украшен вазой.Не было специально отведенных мест, позволяющих людям свободно сидеть. Присутствующие поняли это и стали группироваться по двое и по трое, занимая столы по одному.В мгновение ока сад наполнился разговорами и смехом женщин. Это была действительно хорошая погода, чтобы запланировать это чаепитие.Солнечный свет был умеренным, ветра почти не было. Несмотря на то, что они уже вступили в холодное время года, сегодня было довольно уютно.Возвышенная атмосфера наполнила лица дам смехом.- Леди Милтон. Добро пожаловать, проходите.""Спасибо за приглашение, погода сегодня очень хорошая, и я знаю, что вечеринка будет прекрасной."Убедившись, что Кейт пришла одна, Люсия выразила сожаление.- Мадам Мишель не пошла с вами."- Да, она хотела приехать, но сейчас у нее не очень хорошее здоровье."Графиня Корзан день ото дня слабела от старости, и так как Графиня Корзан была для нее учительницей, Люсии стало не по себе.- Мне нужно как-нибудь ее навестить."- Двоюродная бабушка будет очень рада, если ты это сделаешь."Горничная быстро подошла к Люсии и сообщила ей.- Молодой господин ждет в холле первого этажа."Кейт с беспокойством смотрела, как Люсия извинилась и вошла в дом. Она заранее знала о планах Люсии представить Дэмиана на вечеринке в саду.Кейт осторожно высказала свои опасения, но мысли Люсии были тверды, и она не могла передумать.- Не знаю, все ли будет хорошо.'Проблема незаконнорожденных детей, получающих звание пэра, в большей степени определяется отношением женщин, чем мужчин. Никто не хотел оказаться в ситуации, когда чужак приходит ни с того ни с сего, пинает удачу и настигает ребенка законной жены.'Люсия родилась принцессой, а потом стала герцогиней. Она, кажется, не знает менталитета благородных жен в ненормальной степени. Хотя, вместо того, чтобы не знать их менталитет, я должен сказать, что она отделена от их желаний?'Кейт общалась с широким кругом людей. Если они были единомышленниками, они не делали различий между людьми, независимо от их статуса.Поэтому, естественно, было много сравнения между тем, как человек с высоким статусом и человек с низким статусом отличаются по базовому отношению.Типичные дочери, рожденные благородными дамами, никогда не переживали тяжелого дня, выходили замуж таким образом, жили как благородные дамы и имели очень узкий кругозор.Не то чтобы у них была злоба, но с самого начала они не знали ничего другого. Они были высокомерными, суетливыми, чрезвычайно гордыми и эгоистичными. Если не считать разницы в степени, они были почти одинаковыми.Не то чтобы Люсия не знала атрибутов таких дам. Иногда во время разговора, она была на удивление резкой. Однако понимание головой отличалось от принятия сердцем. Для Кейт Люсия была загадкой.Она впервые видела кого-то вроде Люсии в таком положении. Люсия ни за что не выдаст себя по собственной воле и ни на кого не встанет. Она не притворялась скромной, такова была ее природа.Не было ни притворства, ни вымысла, даже когда она что-то говорила, она принимала во внимание то, что говорила. Так что Кейт чувствовала себя наиболее комфортно, когда была рядом с ней.Лицо Кейт потемнело, когда она увидела среди гостей пожилую благородную женщину с высоко поднятой головой.Графиня Уэльская была известной фигурой в Северном высшем обществе. Несмотря на то, что ее (Кейт) двоюродную бабушку уважали многие люди, фактическое влияние ее двоюродной бабушки не было таким значительным.Это потому, что ее двоюродная бабушка не любила эту женщину. Графиня Уэльская и ее двоюродная бабушка во всем были полными противоположностями. На самом деле, отношения между ними не были хорошими.Семья Уэльс считалась одной из самых престижных и богатых семей на севере. Графиня Уэльская пользовалась своим влиянием сколько душе угодно и радовалась, когда к ней стекались люди.Поскольку Графиня Уэльская не любила верховую езду, ее никогда не находили на поле для верховой езды. Однако, судя по слухам, распространявшимся вокруг, когда она услышала, что Люсия привела Дэмиана на конное поле и представила его людям, она заметила:- "Она молода. У нее должен быть кто-то рядом, кто даст ей мудрый совет.- Надеюсь, сегодня она не устроит бессмысленную драму, но...Кейт знала, насколько умна и тверда на вид послушная Люсия. Поэтому она не волновалась.Войдя в центральную башню, Люсия увидела, что Дэмиан стоял на том же месте, и подошла к нему.- Ты выглядишь великолепно, Дэмиан.”Дэмиан был одет во взрослый фрак небольшого размера и выглядел как идеальный маленький джентльмен. Люсии хотелось, чтобы отец и сын надели фраки и стояли бок о бок, пока она, держа их за руки, входила в зал.Дамы не могли бы отвести от них глаз. Просто представив себе это, она счастливо улыбнулась.- Немного...душно.” (Дэмиан)- Ты скоро привыкнешь. Гости приехали, пошли.”Дэмиан стоял неподвижно и не двигался, как будто его пригвоздили к Земле.- Люсия, как бы я об этом ни думала, я ... …”- Дэмиан, отныне тебе придется стоять перед множеством людей. Сегодня только начало. Не нужно чувствовать давление, если кто-то плохо будет себя вести рядом с тобой, просто скажи мне. Я преподам им урок.”Дэмиан тупо уставился на нее, а Люсия положила руку ему на талию.- Ты мне не веришь? Все в порядке. Я все расскажу твоему отцу. Он страшный человек, поэтому он преподаст им хороший урок.”Легкая улыбка появилась на губах мальчика.- Пошли.”Люсия схватила Дэмиана за руку и потянула. Дэмиан вздрогнул от неожиданного прикосновения. Он посмотрел на свою руку и послушно последовал за ней. Это была мягкая и теплая рука.Он медленно перевел взгляд с ее рук на спину. От нее не исходило никакого света,но его глаза были ослеплены. Он был ошеломлен ее яркостью и не мог отвести глаз.Когда появилась хозяйка вечеринки, герцогиня, шум постепенно утих в зале и стало тихо.Люсия оглядела дам разного возраста, сидящих в роскошных и ярких нарядах, и объявила о начале вечеринки с приветствием.“Я хотел бы поблагодарить всех вас, кто был готов присутствовать сегодня. Это мой первый раз, когда собралось так много людей в одном месте,но я надеюсь, что мы все хорошо проведем время.”Среди присутствующих дам те, что были старше и влиятельнее Люсии, слегка склонили головы.- И есть кое-кто, кого я хотела бы представить вам сегодня. Дэмиан, выходи.”Дэмиан, который был скрыт от глаз людей, подошел и встал рядом с Люсией на ее зов.- Вы все хорошо его знаете. В будущем молодой лорд станет хозяином Тэрана после герцога. Он еще молод, но я хотела, чтобы он поприветствовал вас, поэтому я позвала его.”Большинство из них не могли скрыть своего замешательства при виде мальчика. После минутного молчания толпа зашевелилась. Растерянными были в основном одинокие или молодые жены, в то время как лица старших жен застыли.В середине этого, один человек поставил свою чашку тяжело, делая громкий шум. Это была графиня Уэльская.Выражение ее лица было холодным, и она опустила руку на колени, плотно сжав губы. Взгляды людей обратились к графине.На лице графини не отразилось неудовольствия. Она просто молчала и ничего не выражала. По мере того как Молчание графини становилось все продолжительнее и продолжительнее, выражение лиц окружающих постепенно застывало.***Примерно в то время, когда началась вечеринка в саду, Хьюго работал над документами в своем офисе. Когда в обычное время Джером принес чай, Хьюго спросил его:- Вечеринка проходит хорошо?”- Да, я слышал, что почти все гости приехали.”“Любой, кто был приглашен пришел?”Акт получения приглашения и отсутствия без предварительного сообщения является оскорблением организатора. Если не бояться, они не станут этого делать, но поскольку она сказала, что представит Дэмиана, Хьюго был несколько обеспокоен."Кроме двух человек, которые сообщили мне об их отсутствии из-за проблем со здоровьем и двух других, которые сообщили, что они прибудут немного поздно, все они присутствуют.”Хьюго кивнул и перевел взгляд на бумаги на столе.Внезапно в его голове снова всплыло имя "Люсия". Он забывал имя на мгновение, затем оно всплывало в его голове снова, имя просто парило вокруг его головы.Ему было любопытно, но он не хотел спрашивать ее, было бы слишком неловко спрашивать прямо. В конце концов, ему пришло в голову, что, возможно, это было просто прозвище, которое они оба разделяли между собой.Прошлой ночью он не мог быть с женой. Из-за вечеринки в саду ей пришлось рано вставать, и он пообещал не прикасаться к ней, поэтому он только обнял ее и заснул.Она сладко спала, не заботясь о нем, который был слишком возбужден, чтобы спать. Без какой-либо силы или энергии, какую приманку он мог бросить, чтобы поймать ее?- Вы случайно не слышали об этом имени, Люсия?”Хьюго изрыгал эти слова горько, как жалобу, но когда Джером ответил "Да", Хьюго быстро поднял голову.- Вы слышали о нем? Кто это?”Джером напрягся, увидев необычную реакцию хозяина. Думая, что не может быть, чтобы его учитель не знал, он ответил безразлично, но его учитель, казалось, не знал.- О боже. Миледи, почему хозяин не знает об этом?’Джером мысленно выразил мадам свое разочарование.- ...Это ... я слышал, что так звали Миледи в детстве.”Он ничего не ответил.Джером покрылся холодным потом. Его хозяин действительно не знал. Он начал беспокоиться о том, будет ли у них еще одна серьезная ссора, как в прошлый раз.- Моя жена сказала вам прямо?”- Нет, я случайно встретила Леди Милтон, называющую Миледи этим именем, и спросил ее об этом.”“Хорошо. Можешь идти.”После ухода Джерома в кабинете воцарилась тишина, Хьюго сидел, уставившись в газету, но ни одно слово не приходило ему в голову.Дочь барона Милтона знала, Дэмиан знал, даже Джером знал, но только он не знал.Хьюго снова был потрясен. Ее сердце по-прежнему было заперто на ключ. Возможно, так будет и в будущем.[Я никогда не буду любить тебя]- "После того, как все закончится, ничего не будет.]Он положил ручку и бумагу на стол, обхватил голову руками и уронил ее на стол. Грудь сдавило, как будто на нее давил огромный камень.Это было похоже на блуждание в пустыне, и конца не было видно. Впервые после смерти брата он нашел то, чего хотел, но так и не смог получить.Возможно, это было сравнимо с отчаянием человека, умирающего от голода, когда он смотрит на плод, который был просто вне досягаемости. Несмотря на то, что он глубоко дышал, его забитая грудь не успокаивалась.После смерти брата его мир постепенно стал бесцветным. Это было скучно и бессмысленно. Однако он не знал, когда это началось, но в последнее время он не думал о мире как о чем то скучном.В какой-то момент его мир наполнился красками, и его, казалось бы, остановившееся сердце снова начало биться. Если он потеряет ее, его мир снова умрет. Пока она была его женой, она не могла оставить его.Однако брак не мог связать сердца. Ни один контракт в мире не мог этого сделать. Если ее сердце еще не отдано другому, он может это вынести.Но что, если она отдаст его кому-то другому? Что, если она отдаст ему свое тело, разделив свое сердце с другим?Он закрыл глаза и погрузился в темноту своего сознания. Стук в дверь вернул его к реальности.Тот, на который он не хотел отвечать больше всего, Ашин, поспешно вошел в кабинет.- Ваша Светлость, срочный доклад о вспышке эпидемии.”Он вздохнул. Как утомительно. У него даже не было времени на сентиментальность. Северная Земля была очень большой землей, поэтому инциденты происходили без отдыха.Так же, как езда на старом корабле с утечкой воды, когда один блокирует одну из дыр, вода приходит откуда-то еще. Ему с трудом удалось взять свое сердце, которое хотело бросить все это под контроль и вызвало некоторый энтузиазм.- Какая эпидемия в такую погоду?”"Как сообщается, десятки людей жаловались на одни и те же симптомы, и болезнь происходила партиями. Поскольку это место находится всего в трех-четырех часах езды на лошади, я не продолжал следить за ситуацией и связался с вами.”Хьюго немедленно встал. Если бы это действительно была эпидемия, последствия ее распространения были бы худшими из худших.- Я немедленно отправляюсь. Пусть рыцари будут наготове и позовите врачей,которые могут поехать.”“Понятно. Поскольку сэр Филип в данный момент находится в Роуме, могу я попросить сэра Филипа подготовиться?”Хьюго нахмурился.- Кроме этого старого г ... кроме Филиппа. Найдите другого врача.”Ашин согласился и удалился.Хьюго небрежно разложил документы на столе и через некоторое время вышел из кабинета. Узнав об этом, Джером быстро вывел белого безымянного коня своего хозяина наружу и стал ждать его.Хьюго срочно приказал одному из своих спешащих рыцарей найти и привести доктора, затем он уехал первым с остальными рыцарями.
Глава 40
Это было место, которое занимало более 100 человек, но было тихо до такой степени, что даже звука дыхания не было слышно. Никто не открывал рта, не смеялся и не прикасался к чашкам.Покрытые ярким макияжем и яркими платьями, эти женщины устрашающе заметили те же деревянные выражения. Все началось с графини Уэльсской.- В чем проблема, Графиня Уэльс?""Я понял, что сегодняшняя вечеринка для женщин. Эта цель, кажется,не подходит для такого мероприятия.""Это всего лишь ребенок. Хоть и ребенок мужского пола, нельзя сказать, что не было такого приоритета. Особенно в столице."Люсия ответила с особым ударением на последнем слове. Северное высшее общество не могло сравниться со столичным высшим обществом ни по масштабам, ни по людям.Даже если кто-то хвастается своей известностью в Северном высшем обществе, он просто большая рыба в маленьком пруду. Люсия выбирает слова, которые заденут гордость графини, чтобы дать ей сильное предупреждение. Как насчет ухода в этот момент?- Если ты так говоришь, то мне больше нечего сказать."Графиня Уэльская ответила с нарочито угрюмым видом: Хитрая Графиня нашла провокацию герцогини по поводу столицы смехотворной.- Как я и думала, герцогиня скрывает свое истинное лицо.'Нежный и послушный вид, который она показывала на чаепитиях, тоже был ложью. Графиня думала, что герцогиня ведет себя так, будто ее не интересует Северное высшее общество, и это ложь.Сказать, что у нее нет желания использовать свой статус герцогини, чтобы контролировать высшее общество? Не может быть, чтобы у нее не было таких желаний. Конечно же, сейчас она, очевидно, находилась в процессе пассивного исследования.- Герцогиня, если вы думаете, что сможете захватить Северное высшее общество, имея только статус герцогини, вы глубоко ошибаетесь.'Если и существовал мир, где статус и ранг не имели абсолютного господства, то это было высшее общество. Точно так же, как королева не могла доминировать в высшем обществе столицы только своим статусом, Северное высшее общество также не могло доминировать только статусом.- Стать герцогиней после того, как была принцессой, - это просто хорошо.'Если бы герцогиня подумала об этом еще немного, то поняла бы это. Графиня питала большой интерес к высшему обществу столицы, поэтому она была хорошо осведомлена о слухах в столице, и она знала, какие слухи в настоящее время распространяются в столице о герцогине.Не все слухи были правдой, но Графиня знала многое, чего не знали северяне. Например, она знала, что у герцогини нет ни одной родственницы и что она всего лишь одна из многих принцесс в замке.Было также много подозрительных моментов в ее браке с герцогом. Согласно достоверным слухам, у Короля и герцога был какой-то контракт.Когда до графини дошли слухи о том, что герцогиня-небесная красавица, она расхохоталась. Она также считала слух о том, что герцогская чета ведет счастливую семейную жизнь, беспочвенным.Графиня прекрасно знала о женских подвигах герцога Тэрана. Герцог никогда не соглашался на одну женщину.- Герцогиня, если вы хотите продержаться на этом месте долгое время, вы должны посадить рядом с собой людей, которые вам помогут. а Не ту старую штуку на последних ногах.'Тот факт, что графиня Корзан была первой, кто встретился с герцогиней, и ее попросили рассказать герцогине о высшем обществе, был в значительной степени темой обсуждения в высшем обществе. Из-за этого Графиня Уэльская была недовольна.Ее влияние было намного выше, чем влияние графини Корзан, но люди смотрели на графиню Корзан и называли ее крестной матерью.Держась отстраненно и с упреком, пользуясь тем, что она намного старше, Графиня Уэльская почувствовала отвращение при виде графини Корзан. Теперь, когда она не могла видеть графиню Корзан, она чувствовала себя совершенно отдохнувшей.Поэтому на сегодняшнем приеме в саду Графиня Уэльская намеревалась подчеркнуть свое существование герцогине, независимо от средств и просто в самый последний момент герцогиня дала ей очень хорошие средства.Как только молодой лорд появился, графиня мгновенно все подсчитала и начала молча протестовать. Ее оправдание-цель партии.Дэмиан был объявлен преемником герцога, и это не было чем-то, что нельзя было формально подвергнуть сомнению. Поэтому не было никого, кто не знал бы, что оправдание графини было просто оправданием.Начиная с графини, пожилые женщины действовали сообща, барышни поначалу болтали невнятно, но со временем они стали осознавать окружающее и пассивно следовали за ними.Прошло почти полтора часа с тех пор, как вечеринка была объявлена начавшейся, но люди сидели как куклы без всякого выражения.Не все были синхронизированы. В этой ситуации Кейт выглядела очень непринужденно, нарочно громко шумела, пила чай и ела сладости. Однако у нее не было возможности изменить ситуацию в одиночку.Графиня Уэльская была слишком сильным противником для Кейт. За спиной у Кейт стояла двоюродная бабушка, так что она могла открыто выступить против этого, но другие молодые леди не могли.Срыв вечеринки.Это было событие борьбы за власть между организатором и участниками. Или в том случае, когда организатор совершает ошибку, которая должна быть подвергнута социальной или этической критике, высшее общество наказывает их способом нарушения партии.Метод был прост. Присутствующие просто молчали.Если перерыв был не с целью наказания, а для проблемы, которая произошла во время вечеринки, пока проблема не была решена, участники будут держать рот на замке, как будто заявляя о своем отсутствии.Когда человек начинал руководить партией, если кто-то другой с таким же влиянием, как у лидера, не выступал против него, было правило, что другие люди закрывали глаза и следовали за ним.-Если бы бабушка была здесь, все было бы не так.'Кейт была переполнена сожалением. Распад партии был войной для женщин. Не было ни смертей, ни громких криков, как на войне, но временами она была более жестокой и кровавой.Кроме того, в отличие от мужской войны, в борьбе высшего общества за власть статус и ранг не были абсолютными. Если человек подходит к ситуации, бросая свой статус, постепенно он будет рассматриваться как изгой в высшем обществе.Люсия окинула толпу ледяным взглядом. Служанки побледнели от страха и забились в угол. Напротив, выражение лица Дэмиана было очень спокойным.Однажды Люсия видела во сне, как во время вечеринки устраивается перерыв. Перерыв на вечеринку был невозможен в очень маленьком чаепитии или на большом балу, где присутствовало много людей, как мужчин, так и женщин. Это было правдоподобно только в умеренном собрании, на котором присутствовали только женщины.Перерыв на вечеринку, свидетелем которого она стала, произошел точно так же, как сегодня. Из опыта, полученного во сне, она знала, что никаких перерывов на вечеринки быть не должно.Спор фракций высшего общества, конфронтация между женскими кликами, месть во главе с женой, чтобы наказать прелюбодейного организатора. Таковы были причины большинства из них.Люсия знала, как завершить перерыв на вечеринку. Если бы у организатора и участников было правдоподобное примирение, вечеринка могла бы закончиться благополучно.Обычно, это был организатор, который сделал бы шаг назад. Это было потому, что если партия терпит неудачу в середине, это был бы огромный позор.Путь разрешения этой ситуации был ясен. Дэмиана пришлось бы выгнать с вечеринки.Однако Люсия и не думала об этом. Графиня Уэльская с самого начала была не права. Люсия не была привязана к высшему обществу. Во сне она уже была сыта по горло грациозностью и разговорчивостью на светских мероприятиях.Люсия повернулась лицом к толпе и холодно объявила:- Боюсь, сегодня мы не сможем приятно провести время. Теперь это событие закрыто."Дамы зашевелились.- Провожать я вас не стану, вы этого не заслуживаете."Затем она отдала приказ служанкам.- Пожалуйста, проводите гостей."Служанки в углу выпрямились и решительно ответили: Уверенность их госпожи стала спасительной благодатью для гордости служащих. Когда служанки начали суетиться, маски женщин сорвались, и они начали переглядываться.- Сегодня вы обманули меня, герцогиня,Леди Тэран. Вы скоро поймете, что это был не мудрый шаг."Холодная угроза Люсии не соответствовала правилам высшего общества. Выражение лиц пожилых женщин, в частности, упало. Однако никто не показал своего дискомфорта.Даже если герцогиня не имела никакого влияния на высшее общество, если кто-то должен был совершить поступок, который открыто игнорировал ее ранг, нужно было опасаться более поздних последствий.- Когда-нибудь твой сын или внук получит моего сына в хозяева. Я вижу, что выражение "родители разрушают будущее своего ребенка" относится к такому случаю."- Ледяным тоном прогремела Люсия, затем развернулась и направилась прямо к центральной башне, оставив толпу. После того, как герцогиня исчезла, жужжание дам стало громче.- А? Что это такое?"- Герцогиня не из тех, кто сердится. Страшно, когда обычно мягкий человек сердится. Что нам делать?"Критика была сосредоточена на 10 пожилых женщинах, включая графиню Уэльскую, которая возглавила перерыв партии. Не обращая внимания на свои ошибки в следовании, они перекладывали вину на другого, несмотря на это жалкое поведение, они не осмеливались высказать свою критику графине Уэльсской."Ккхм."Как получатели этих неудобных взглядов, лидеры были первыми, кто ушел с кислым выражением лица.Лицо графини Уэльс застыло.- Так не должно было случится, почему...Это было потому, что графиня намеренно пыталась вычислить вероятные результаты перерыва. Даже если человек опытен в общении, когда он действительно сталкивается с перерывом на вечеринку, он впадает в замешательство.Графиня заметила, что у молодой герцогини, недавно вышедшей замуж, мало опыта в светском обществе, и подумала, что вряд ли она знает, что такое перерыв на вечеринку.Графиня подумала, что герцогиня будет взволнована и наверняка пошлет молодого лорда исправить положение. В конце концов, молодой лорд не был биологическим сыном герцогини.Когда однажды графиня услышала, что герцогиня берет с собой внебрачного ребенка герцога и ходит с ним везде, она подумала, что это впечатляет.Для нее герцогская чета была парой только внешне.Не было сомнений, что герцогиня думала о том, чтобы занять свое место герцогини, используя молодого лорда, поэтому благообразные действия герцогини по отношению к молодому лорду не были искренними.В конце концов, какие здравомыслящие женщины сделают что-то, чтобы заблокировать будущее своего будущего ребенка?Она намеренно пыталась разгадать тайные намерения герцогини, поэтому, пользуясь тем, что она молода и неопытна, говорила цинично. Это заставило людей думать, что герцогиня была недовольна тем, что привела с собой незаконнорожденного ребенка герцога.Было бы дилетантством думать, что отношения между одним человеком и другим могут быть достигнуты только через встречи лицом к лицу и интимные беседы. Настоящий профессионал-это тот, кто знает сердце другого, не встречаясь лицом к лицу.Когда партия перерыв происходит, герцогиня не сможет выиграть и сделал бы шаг назад в первую очередь. Первоначально, ее гордость будет задета, и она будет кипеть от гнева, однако со временем она поймет, что инцидент был не так уж плох.По мнению других, герцогиня сделала все, что могла. Она чувствовала себя униженной, пытаясь защитить внебрачного ребенка, поэтому, как бы на это ни смотрели, она была щедрой матерью с достаточной терпимостью.Однако самой большой ошибкой графини было неправильное понимание того, что за человек Люсия. Как бы часто они ни встречались, Графиня и Люсия не могли до конца понять друг друга. Мысли и убеждения этих двоих были неразрывно параллельны.Магнат Северного высшего общества, который, казалось, выстрелил себе в ногу, зайдя слишком далеко, теперь заставлял ее мозг работать.- Что мне делать? Если мой муж узнает об этом, он устроит мне неприятности."(сплетни)- Посмотри на место, где нужно лежать, прежде чем вытягивать ноги. Ты прекрасно знаешь, что за человек герцог Тэран, так зачем ты это сделала?""Это социальная вещь для женщин. Мужчина не должен вмешиваться."- Всегда ли все следует одному и тому же принципу? Ходят слухи, что супружеские отношения герцогской пары довольно хороши. Если женщина кокетливо шепчет, может ли мужчина устоять?"- Ах, не знаю. Мне придется отказаться от любых прогулок на некоторое время и помолчать."- Почему Графиня Уэльс так разозлилась на наследника герцога?"- Разве вы не знали? Граф Уэльский взял себе такую внебрачную дочь и ходил с ней. В конце концов внебрачную дочь выдали замуж за графа."- О боже, тогда граф и невестка!…"- Самое смешное, что графиня Уэльская выдавила несколько слез из своей невестки, а вскоре после этого в семейный реестр были внесены два внебрачных внука."- Боже мой!"Дэмиан наблюдал холодными красными глазами, спасая действия благородных леди своими глазами и ушами. Сегодня мальчик наглядно стал свидетелем фигур тех, на кого он должен был наступить, чтобы продвинуться в будущем.Это было совсем не то направление, на которое надеялась Люсия, но в любом случае это был отличный урок.Некоторые женщины непреднамеренно смотрели Дэмиану в глаза, заставляя их вздрагивать и отворачиваться. Собравшись в группы, остальные женщины начали вставать со своих мест.Когда количество людей в саду значительно уменьшилось, Дэмиан также покинул мероприятие.
Глава 41
Люсия вошла в центральную башню и оглянулась. Дэмиана, который сказал, что вскоре последует за ней, нигде не было видно.Она попросила горничную привести его и прошла в гостиную. Она села, положила голову на диван и закрыла глаза. У нее болела голова.- Я была слишком спокойна. Я думала будет праздник.’Она слишком легкомысленно отнеслась к упрямой женской гордости, которая не сломается, даже если сломать им шею. Она не обратила внимания на то, что атмосфера здесь разительно отличалась от столичной.Возможно, она даже не осознавала, что является герцогиней. Хотя она знала, что в высшем обществе репутация и личные связи, накопленные годами, гораздо важнее статуса, она по глупости упустила это из виду.- Когда я впервые увидел эту женщину, она мне не понравилась.'Люсия была глубоко впечатлена характером графини Корзан, крестной матери Северного высшего общества, поэтому она возлагала большие надежды перед встречей с графиней Уэльсской, влияние которой было намного больше. Однако ее ожидания быстро обернулись разочарованием.В глазах Люсии графиня Уэльская, которую пару раз приглашали на чаепитие, была похожа на змею в человеческой коже.Было ошибкой просто улыбаться в прошлом, потому что она хотела избежать ненужной конфронтации. Потому что теперь графиня приняла ее за шутку и повела за собой.Хотя я знала, что это будет нелегко.'Вот почему она попросила Кейт привести графиню Корзан, если это возможно. Она хотела иметь защитный экран. Графиня не могла не знать, как создать фронтальную конфронтацию, столкнувшись с перерывом на вечеринке. Ее неосторожность была болезненной ошибкой.- Графиня Уэльс сердится из-за своих внебрачных связей?'Было бы слишком поверхностно просто рассматривать это как хитрое приветствие высшего общества. Если она особенно хотела унизить Люсию, используя перерыв на вечеринку, она могла потерять гораздо больше, чем что либо получит от этого.Даже если чей-то статус не был абсолютным в высшем обществе, его нельзя было игнорировать. Более того, абсолютное влияние герцога Тэрана на севере не уступало влиянию короля в столице.Графиня Уэльская и не подумала бы так поступить, если бы не догадалась, что у Люсии на уме, и не рассчитала это.Один злодей узнает другого. Сколько бы Люсия ни наблюдала за поведением групп в высшем обществе, у нее не было достаточно извращенного ума, чтобы понять психологию людей, способных на интриги и заговоры.- Действия человека нельзя оценивать только рационально.'Беспрецедентно, что в качестве кандидата был выбран незаконнорожденный ребенок, вошедший в семью. Люсия начала обдумывать проблему более серьезно.- Если Северная атмосфера такая, то и столичная должна быть грозной.'Она интересовалась, есть ли у нее какие-либо идеи о том, как решить эту проблему. Поскольку она не думала, что привлечение Дэмиана на социальную вечеринку было большим делом, у нее не было идей.- Если Дэмиан примет титул, в будущем может начаться другой поток. Наверное, поэтому люди сопротивляются.'Она слишком торопилась. Она не хотела упускать этот шанс, так как Дэмиан мог скоро вернуться в Академию. Она представила Дэмиана на конном поле и отнеслась к этому легкомысленно, потому что вечеринка в саду не могла быть официальным дебютом Дэмиана в обществе.Она открыла глаза и огляделась, но Дэмиана нигде не было видно.- Не прошло ли много времени с тех пор, как я просила горничную позвать его?'Головная боль раздражала ее. Она позвала другую горничную.- Почему так много времени уходит на то, чтобы привести молодого лорда?"Горничная тут же поспешно удалилась, а через некоторое время вернулась.- Дэмиан снаружи наблюдает за уходящими людьми."- Что Дэмиан делает снаружи?""Ничего...просто смотрел на людей.""…Хорошо."О чем думал ребенок, наблюдая за этими людьми? Она должна была спросить его, когда он вошел.Люсия снова закрыла глаза."Люсия."В какой-то момент вошла Кейт и села рядом с Люсией, держа ее за руку. Люсия открыла глаза и, увидев Кейт, улыбнулась ей.- Спасибо за сегодняшний день, Кейт."- Нет, от меня не было никакой помощи. Не будьте такой расстроенной. Во всяком случае, думайте об этом как об обряде посвящения."Кейт боялась, что Люсию охватит стыд из-за ее сломленной гордости. Однако Люсия не заботилась о таких вещах, как гордость организатора. Даже во сне она работала горничной у одной знатной дамы. Этого было недостаточно, чтобы ее гордость чувствовала себя униженной.- Все в порядке. Прости, Кейт, но ты не против вернуться сегодня? Мне нужно о многом подумать."Кейт ответила, что поняла, сказала еще несколько теплых слов и утешения и ушла.Люсия позвала Джерома,который постоянно задерживался."Он в офисе?""Нет. Пришло срочное сообщение, и хозяину пришлось уйти. Окончательного ответа на вопрос, вернется ли учитель сегодня, не было."Люсия почувствовала одновременно легкую грусть и облегчение.- Я сообщу ему о сегодняшнем деле, так что не говорите ему прямо."- Да, Миледи."- Кроме того, не могли бы вы позвать Анну?"Головная боль усиливалась, и она решила принять лекарство. После ухода Джерома Люсия отослала всех служанок.Она посмотрела на Дэмиана, который вошел несколько минут назад, и поманила его к себе.- Дэмиан, иди сюда."Дэмиан подошел и опустился на колени перед Люсией. Люсия вскочила от неожиданности."Мне очень жаль. Из-за меня..." (Дэмиан)Мальчику было все равно, как на него смотрят. Каким бы пристальным ни был недружелюбный взгляд, прямого вреда он не причинил. Однако он не хотел, чтобы они так смотрели на Люсию.Дэмиан не очень хорошо знал высшее общество и не знал, что такое перерыв на вечеринку, но он знал, что предыдущая ситуация унизила Люсию.Гнев. Он почувствовал гнев на свою слабость. Если бы там был его отец, ситуация сложилась бы совершенно иначе.- Нет, Дэмиан. Почему ты должен извиняться?"Люсия почувствовала, что вот-вот расплачется, и потянулась, чтобы поднять Дэмиана и заключить его в объятия. Дэмиан сказал, что ему не понравилось это с самого начала, она была той, кто убедил его, и в конечном итоге результат был таким.- Было бы неплохо представить его, когда вечеринка подходила к концу, но я была слишком жадной.'- Прости, Дэмиан. Я не думала о тебе. Я не думала, что тебе может быть больно, и думала только о себе."Поскольку ему нравился приятный аромат и мягкое ощущение объятий, Дэмиан затаил дыхание и изо всех сил старался не двигаться. Он подумал, что если бы он пошевелился хоть немного, Люсия удивилась бы и отодвинулась."Мне очень жаль. Прости." (Люсия)"Я... все в порядке."С Дэмианом все было в порядке. Он совершенно забыл о бессмысленных взглядах тех женщин, которые ничего не знали в тот момент, когда Люсия сказала "Мой сын". Слова все еще звучали в голове мальчика и трогали его сердце.- Это не твоя вина, Дэмиан. В том, что делают люди, нет твоей вины. Взрослые не все мудры."В конце концов голос Люсии дрогнул. Услышав тихие всхлипывания, Дэмиан напрягся."Не плачь из-за меня", - слова застряли у него в горле, отказываясь выходить. Мало-помалу он осторожно двинулся вперед, положив лоб на плечи Люсии.Впервые кто-то плакал из-за мальчика. Его горло горело, его глаза защипали и покраснели.Это было совсем немного. Но глаза мальчика стали влажными.***То, что в итоге произошло, отличалось от того, о чем беспокоился Хьюго. Это была не массовая эпидемия, а массовое пищевое отравление. В такую погоду, будь то эпидемия или пищевое отравление, это не было обычным явлением, но герцогу не нужно было приходить лично.Выражение лица деревенского лорда, пославшего донесение и тем самым отнявшего у герцога время, было мрачным.- Ядовитый гриб?” (Хьюго)- Да, ваша светлость. Этот гриб выглядит съедобным снаружи, но однажды съеденный, он вызывает боль в животе, диарею, рвоту и красные пятна по всему телу.”Как только привезли врача, знакомого с ядовитыми травами и ядовитыми грибами, он осмотрел некоторых пациентов, задал несколько вопросов, после чего нашел гриб в оставшихся пищевых запасах. В короткий момент, проблема была мгновенно решена.Жители деревни, которые были потрясены страхом перед эпидемией, были напуганы до безумия внезапным появлением герцога, однако, когда вопрос был решен в течение нескольких часов после прибытия герцога, их выражение изменилось на удивление.Их взгляды были полны благоговения, когда они смотрели на герцога, мысленно говоря себе: "как и ожидалось, это наш герцог.’- Если гриб из здешних мест, люди не могут не знать об этом.”- Да, Ваша Светлость. Вы должны пройти немного больше на север с более холодным климатом, чтобы найти его.”“Как это случилось?” (Хьюго)- Говори правду.”В ответ на вопрос Хьюго деревенский лорд призвал старика, который был связан веревкой и распростерт на полу. Старик был владельцем магазина, который управлял продовольственным магазином в деревне и был тем, кто поставлял грибы.“..да ... несколько дней назад я купил большое количество продуктов через верхние каналы, но я не знаю, что случилось…”“Достаточно. Ты создал эту ситуацию, не так ли? Какие чувства в мире вы испытывали, продавая ядовитые грибы на свой народ?”- Ай! Я невиновен, милорд.Я никогда бы не сделал этого нарочно.”Пока герцог наблюдал за развитием событий, а старик со слезами на глазах выражал свою невиновность, к нему явился чиновник.- Я думаю, что верхние каналы должны быть под наблюдением и отслеживаться. Грибы не могут быть различены должным образом, следовательно, нельзя сказать, является ли поставка не избирательной.”- Немедленно отправить и отследить. Исследуйте вдоль верхних уровней. Врач останется и будет лечить пациентов. Соберите все грибы, обнаруженные в деревне и избавиться от них.”“Да, сэр!”- Ваша светлость, я ошибся в оценке ситуации и причинил вам ненужные неприятности.”Деревенский лорд мрачно извинился.- Нет, быстрая реакция была превосходной.”Выражение лица Лорда, который приготовился принять гнев герцога, значительно прояснилось.- Разберись с остальным.”- Да, Ваша Светлость.”Больше в деревне смотреть было не на что. Хотя их трехчасовая скачка закончилась безрезультатно, ситуация здесь была гораздо лучше, чем эпидемия.Хьюго и его рыцари отправились в странствие, оставив нескольких человек разбираться с оставшимися делами. День становился все темнее. Когда они были не слишком далеко от Роума, Хьюго и его рыцари собрались вокруг небольшого фонтана, чтобы утолить жажду лошадей и людей.Хьюго прикинул, который час, и, по его прикидкам, к тому времени, как они доберутся до Роума, уже совсем стемнеет. Вполне вероятно, что время обеда будет скорректировано или немного позже обычного.Хьюго позвал Дина.- Иди и скажи им, чтобы не трубили в рога, когда я приеду.”Было бы хорошо, если бы он смог приехать до начала ужина, но если он немного опоздал, то не хотел, чтобы она выходила и встречалась с ним во время еды. Дин получил приказ и ушел пораньше. Через некоторое время Хьюго и его Рыцари сели на лошадей и двинулись дальше.Они ехали без отдыха и прибыли в Роум. Хьюго проехал на лошади всю дорогу до замка, прежде чем остановиться. Один из слуг удивился, увидев, что Хьюго слезает с лошади, и быстро вбежал внутрь. Через некоторое время выбежал Джером.- Ваша Светлость прибыли в замок, но об этом не было объявлено.…”- Я сказал им не поднимать шума.”Хьюго сразу же направился в свой кабинет в сопровождении Джерома. Через некоторое время трое братьев и сестер, посвятивших себя служению герцогу, вошли в кабинет со сменной одеждой. Они прислуживали Хьюго, пока он переодевался.- А как насчет ужина?” (Хьюго)- Почти готово.” (Джером)- Тогда я не опоздал.”Хьюго подошел к столу и сел. Ему предстояло просмотреть несколько документов. В углу лежали документы, помеченные красным для срочности.- Нет времени дышать, - пробормотал он себе под нос, взяв документ и открыл его.- Вечеринка в саду прошла хорошо?”Из-за вечеринки атмосфера в замке весь день была мрачной. Вспомнив слова мадам, которая просила его ничего не говорить прямо, Джером ответил::“Да.”- Позови мне, когда ужин будет готов.”Хьюго наклонился над столом,сел на стул, и начал читать документы.* * *Люсия отоспалась после приема лекарства от головной боли, а когда проснулась, продолжала лежать на диване. Несмотря на то, что она приняла лекарство перед сном, головная боль все еще не утихла.Ее пульсирующая голова раздражала, и она плохо себя чувствовала, поэтому Люсия лежала на диване в спальне, хныча и не двигаясь.Когда обед был почти готов, головная боль утихла, она начала двигаться, и вошла горничная, чтобы сказать ей, что герцог вернулся.- Что? Он вернулся?”Люсия думала, что он сегодня не вернется. Она попросила горничную принести зеркало и, как и ожидалось, ее глаза опухли.“Принеси мне холодное полотенце.”Люсия могла использовать это только как временную меру. Однако времени оставалось не так много. Было объявлено, что обед скоро кончится.“Как это? Мои глаза выглядят очень плохо?”- Все гораздо лучше, чем раньше. На первый взгляд трудно сказать.”Если он не заметит этого за ужином, значит, все в порядке. После ужина он возвращался в свой кабинет; в конце концов, он обычно был занят, когда возвращался. Люсия еще немного подержала холодное полотенце, надеясь, что ее глаза немного успокоятся. Она не хотела, чтобы он знал, что она плакала.Когда она спустилась в столовую, Дэмиан уже был там. Хьюго вошел чуть позже и сел. Хьюго взял ложку, и его взгляд, естественно, упал на нее. Его лоб наморщился, а рука замерла.Как только он громко положил ложку на стол, атмосфера в столовой замерла. Он быстро встал и подошел к ее фигуре, которая выглядела довольно смущенной.Его рука вцепилась в стол, в то время как другой рукой он держал ее подбородок лицом к себе. Ее покрасневшие глаза были ясно видны ему. Его взгляд стал глубже, а глаза, казалось, вот-вот вспыхнут.“Что случилось?” (Хьюго)Люсия почувствовала на себе взгляды окружающих и, естественно, повернула голову, опустив глаза. Она не знала, что он так отреагирует. Она подумала, что даже если он что-то заметит, то потом будет задавать вопросы. Она была глубоко смущена, потому что слуги, а также Дэмиан были в комнате.“Давай сначала поедим…”Он снова крепко схватил ее за подбородок и приподнял ее голову, чтобы посмотреть более внимательно. Ее ясные янтарные глаза были ярко-красными. Она плакала? Почему?- Джером!”Дворецкий Джером, всегда готовый прийти на помощь, дал хозяину нужный ответ.- На вечеринке в саду дамы устроили перерыв.”- Перерыв на вечеринку?”"Это акт искусственного прекращения вечеринки, где многие из присутствующих молчат.”“Причина.”- ...Молодой Мастер Дэмиан.”Хьюго не нужно было больше ничего слышать, он мог примерно понять ситуацию.- Что они с тобой сделали?”В его мягком голосе звучала ярость.- Ничего...ничего не сделали.…”Они просто отвергли вечеринку с пустым выражениям и молчанием, но ничего не сделали ей напрямую. Она совсем не чувствовала себя недовольной, и этого было недостаточно, чтобы заставить ее плакать. Просто ей было жаль Дэмиана, и она плакала, потому что была расстроена. К тому же она плакала от всего сердца.Однако когда он спросил ее, что случилось, ее нос заболел. Это был тот же принцип, что слезы наворачиваются на глаза, когда видишь, как кто-то другой плачет. Она собиралась спокойно объяснить ему, что произошло, когда он вернулся, но его слова доводили ее до слез.Выражение лица Хьюго застыло, когда он увидел, что ее глаза наполняются слезами. Он поднял ее со стула и заключил в объятия. Как ребенок, одной рукой он поддерживал ее бедра, а другой обнимал за спину, чтобы она могла уткнуться головой ему в грудь.“Перенести наш ужин на второй этаж. Дэмиан, ешь и иди в свою комнату.”“Да.”Дэмиан с беспокойством смотрел, как герцог выносит Люсию из столовой. Он беспокоился о Люсии, потому что она почти весь день не выходила из своей комнаты, и его сердце весь день билось в тревоге.Дэмиан надеялся увидеть улыбку матери, как обычно, когда наступит завтра.
Глава 42
Хьюго обнял ее, вошел в спальню и сел на диван. Люсия уткнулась лицом в его широкую грудь и разрыдалась.Хьюго гладил ее по голове, ритмично похлопывая по спине. Ее рыдания не прекратились, а стали еще громче. Она Плакала не только из-за вечеринки в саду. Люсия и сама не понимала, почему так плачет.Ей было просто грустно, и перед лицом его нежного утешения ее слезы не переставали течь. Она не могла плакать с тех пор, как вошла во дворец в возрасте 12 лет, и плакала так много, как будто она смывала все это.Хьюго нежно погладил ее по спине, не говоря ни слова, но внутри у него все кипело. Хотя она казалась слабой, он знал, насколько она сильна. Что, черт возьми, могло случиться, чтобы она так плакала?Те жены, которые не имеют ничего общего со своим временем, должно быть, сошли с ума. К его женщине, которая была слишком драгоценна, чтобы даже прикоснуться, как они смеют? Он заставит их пожалеть об этом. Его глубокая ярость непрерывно возрастала.Через некоторое время Люсия подалась вперед в его объятиях, и ее плач начал стихать. Хьюго просто обнял ее, не сказав ни слова утешения или не сказав, чтобы она не плакала, однако она почувствовала большое утешение от его отношения.Люсия подняла голову, не сводя с него глаз, и он посмотрел ей в глаза.- Больше не плачешь?”Люсия чувствовала себя более или менее неловко, так как она кивнула головой. После того, как плакала без сдержанности, она чувствовала себя несколько беззаботно.- Мне нужно...умыться.…”Ей было стыдно показать ему свое лицо, измазанное слезами. Он схватил ее как она попыталась встать и протянул мокрое полотенце. Люсия не знала, потому что плакала, но тем временем вошла горничная и тактично положила полотенце рядом. Люсия взяла полотенце и тщательно вытерла лицо, потом посмотрела вниз и обнаружила, что его рубашка мокрая от слез.“Она мокрая...из-за меня.”Люсия на мгновение заколебалась, потом протянула руку и расстегнула пуговицу на его рубашке.Когда она расстегивала пуговицу одну за другой, его четко очерченные грудные мышцы постепенно появились в поле зрения, и ее руки начали дрожать. Когда она добралась до середины, ее сердце колотилось слишком сильно, и она убрала руку.- Принеси сменную одежду “…”Хьюго схватил ее за запястья на полуслове. Она удивленно посмотрела на него и обнаружила, что его глаза опасно блестят.- Заканчивай снимать.” (Хьюго)Она посмотрела на него дрожащими глазами, потом с трудом сглотнула и дрожащими руками расстегнула остальные пуговицы.Когда последняя пуговица была расстегнута, она подсознательно провела руками по его обнаженной груди. Она была впечатлена упругостью его кожи, и ее сердце забилось при виде его изящных, красивых мышц.Внезапно ее охватил стыд, и она быстро убрала руки. Она начала поворачиваться, чтобы встать, но его руки двигались быстрее, чтобы поймать ее. Его губы быстро встретились с ее, и его язык скользнул по ее губам, затем он причмокнул губами, как будто пробуя на вкус.“Соленая.”Лицо Люсии мгновенно покраснело. В его красных глазах, устремленных на нее, сверкнула искорка. Его всегда страстный и желанный взгляд был прикован к ней, и ее тело чутко реагировало на этот взгляд.Это была милая и невинная реакция, вплоть до громко бьющегося сердца. Ее тело горело, дыхание участилось,а глубокая часть между ног наэлектризовалась.Глядя в его красные глаза, она вспомнила, как однажды подумала, что красный цвет был очень холодным. Однако она не могла вспомнить, когда ей пришла в голову эта мысль. В какой-то момент его взгляд стал горячим.- Он...всегда так смотрит на женщин, с которыми спит?’Она вспомнила сцену, когда София Лоуренс отчаянно цеплялась за него. "Герцог Тэран не единственный мужчина на свете", - пробормотала она себе под нос и прищелкнула языком. Вот почему они говорят: "мир полон вещей, которых никто не знает, и не следует совать свой нос в дела других людей".Она не думала, что настанет день, когда она сможет понять чувства Софии Лоуренс. Интересно, есть ли на свете женщина, способная выдержать такой взгляд, когда он вдруг становится холодным? Со временем ее любовь к нему становилась все сильнее и сильнее.Ее решимость любить его и не надеяться на воздаяние странно поколебалась, когда он стал относиться к ней с большей нежностью. Она боялась, что однажды станет той цепкой женщиной, которую он будет презирать.- Все в порядке.’Сейчас она была вполне счастлива. Он был очень нежным и страстным мужем. Просить большего было бы жадностью. Так она успокаивала себя.Люсия положила обе руки ему на плечи и надавила на них, подталкивая свое тело вверх. Поскольку его глаза были прикованы к ней, он, естественно, поднял голову и встретился с ней взглядом. Глядя на него сверху вниз, она испытывала странное чувство превосходства.Она сильнее прижалась к его плечам и наклонила голову, чтобы поцеловать его. Она нежно прикусила его нижние губы, как он всегда делал с ней, и облизала его губы языком. Довольно скоро тщательно начатые поцелуи постепенно стали провокационными. Поскольку он не двигался, она стала энергичнее растирать его губы.Когда их губы разошлись, смущение от того, что она только что сделала, казалось, затопило ее, и жар от ее лица распространился по всему телу.“Ты должно быть голоден…”Не успела она договорить, как он схватил ее за шею и жадно впился в губы. Ее губы были проглочены сразу, и его язык нырнул в ее рот. Когда его язык без промедления проник внутрь ее рта, ее руки, вцепившиеся в воротнички его рубашки, задрожали.Поцелуй был достаточно долгим, чтобы у нее перехватило дыхание. Когда он отодвинулся, она начала задыхаться.“Ты сейчас говоришь о еде?”После того, как так меня взбудоражила? Он зарычал, чувствуя, как поднимается жар в его теле.- ...Я хочу есть.” (Люсия)Хьюго тяжело вздохнул. Хотя для него не имело значения, если он не ел один или два раза.…“...не могу позволить тебе голодать.” (Хьюго)Хьюго отнес ее в гостиную, которая была соединена со спальней. На столе уже стояла еда на двоих. Обед скоро закончился.Люсия, не могла больше есть и отложила вилку. Примерно в то же время Хьюго закончил трапезу.Люсия позвала горничную и попросила принести ему сменную одежду. Некоторое время она сидела на диване, полностью поглощенная наблюдением за тем, как он переодевается. Глядя на его обнаженную верхнюю часть тела, она впала в возбуждение.Так же, как он ласкает и облизывает все ее тело, она хотела уложить его и попробовать его. Когда такая мысль пришла ей в голову, она вздрогнула от неожиданности.- Я действительно сумасшедшая.’К счастью, никто не мог заглянуть ей в голову. Пока она переводила дыхание, чтобы успокоить колотящееся сердце, Хьюго подошел и сел рядом с ней на диван.- Все еще плохо себя чувствуешь?”“Нет, я в порядке.”Люсия положила голову ему на плечо. Его руки перешли, слегка схватив ее за плечи и обернул свои руки вокруг нее.- Благодаря тебе теперь все в порядке. После стольких слез я чувствую себя отдохнувшей. У вас когда-нибудь был такой опыт?”- Понятия не имею. Я никогда раньше не плакал.”Когда его брат умер, он чувствовал, что его сердце вырвали, поэтому он просто убежал , чтобы побыть в одиночестве и кричал, однако слезы не падали из его глаз.Люсия не удивилась, услышав, что он никогда не плакал. Поскольку это был он, это было вполне разумно.- А теперь рассказывай. Что случилось?” (Хьюго)- ...Как вы уже слышали. Вечеринка в саду прошла ужасно из-за перерыва на вечеринку. Гости были недовольны тем, что я представила Дэмиана, но я не хотела уступать, поэтому просто отпустила гостей. Это то, что часто случается в высшем обществе.”- Если это обычное дело, почему ты выплакала глаза?”- Это...не только из-за вечеринки. Я была немного расстроена, потому что чувствовала, что Дэмиан был задет моим неправильным суждением о ситуации.”Плакать до изнеможения, потому что немного расстроена? Хьюго не мог понять ее психологию, которая стояла за тем, чтобы так разрыдаться, поэтому, хотя он и не был убежден, он пропустил это мимо ушей.- Мальчик не настолько слаб.”“Да. В конце концов, он твой сын. Но ему всего восемь лет. Он молод.”“Кто был инициатором?”Ярость скрывалась за его мягким и спокойным тоном. Из глубины его красных глаз хлынула жестокость, как будто он мог в одно мгновение наброситься и разорвать чье-то горло. Проснулась обычно скрытая натура Хью. Он чувствовал желание найти человека, который причинил ей боль, и заставить его почувствовать вкус крови.Дикий зверь в его глазах скрылся, как только Люсия подняла голову.- Ничего не делай.” (Люсия)- ...Не делать чего?”- Высшее общество-дело женщины.Ты не должен вмешиваться.”Если он вмешается, будет полный хаос. Само основание Северного высшего общества пошатнется. Если бы такая ситуация произошла, не только мадам Мишель, даже Кейт могла бы отвернуться от нее.“…”Когда он помрачнел и ничего не ответил, Люсия обратилась к нему:“Пожалуйста, обещай мне. Обещай, что не будешь вмешиваться.”“Я позабочусь об этом.”- Хью! Нет, не делай этого. Меня будут винить , и пальцы будут направлены на меня.”- Кто осмелится?”- Хью!”Он не мог устоять перед ее дрожащими глазами, когда она умоляла его.“…Хорошо.”- Ты обещаешь?”- Я сказал "Хорошо".”В душе он ворчал. Он не хотел ничего не делать. У нее не хватило духу наступить на них, пока они не перестали издавать ни звука.Хьюго не знал других вещей, но он был очень уверен в том, что раздавит этих людей. Однако он не мог даже показать ей это и доказать свое мастерство.“Что ты собираешься делать?” (Хьюго)- Я все еще думаю. Я не планирую поспешного возмездия.” (Люсия)“Ты же не собираешься дать ему остыть и развеяться?”- Я не дура, чтобы преодолеть это молчанием. Я справлюсь с этим, не волнуйся.”“Что тут сложного? Приведи тех кто спровоцировал и…”Люсия резко вскинула голову, открыв прищуренные глаза, и Хьюго закрыл рот.- Я говорю это снова, но никогда не делай ничего подобного. Это отличается от мужского. Мир женщин не так прост.”Будь то мужчина или женщина, они оба умирают, когда теряют голову, поэтому Хьюго не мог понять, почему это так сложно. Однако он послушно ответил, что понял. Почему-то было страшно видеть его послушную жену такой агрессивной.- Значит, тебе действительно не нужна моя помощь.” (Хьюго)Она выглядела очень энергичной.Ему бы понравилось, если бы она пожаловалась ему.- Я скажу тебе, если понадобится.” (Люсия)Хьюго не мог не задаться вопросом, придет ли такой день. Он почувствовал горечь, когда, казалось, еще раз подтвердил, что она будет в полном порядке, живя без него.- Почему ты никогда не спрашивала о Дэмиане до его прихода?”Аргументированно, причиной ситуации с вечеринкой в саду был Дэмиан. Хьюго знал, что она считает ребенка милым, но, похоже, ее чувства к нему были гораздо глубже, чем он думал. Вот почему это было удивительно.До недавнего времени он думал, что она не интересуется Дэмианом, потому что никогда не спрашивала его о ребенке.- Ты никогда не говорил мне о ребенке первым, поэтому я не стала спрашивать.” (Люсия)- Почему?”- В тот день, когда я разыскала тебя в столице, ты предупредил меня, когда я упомянула о Дэмиане.”- ...Разве?”- И я знала, что даже если спрошу из чистого любопытства, трудно будет увидеть мои намерения чистыми. Вероятно, если бы я спросил о деталях Дэмиана, вы бы задались вопросом, каковы были мои намерения.”“…”Хьюго был застигнут врасплох и не мог ничего сказать. Она была права. Если бы она проявила интерес к Дэмиану вскоре после их свадьбы, он не воспринял бы это как естественный интерес. Несмотря на то, что ее личность была не из тех, кто держит все под замком, ее соображения были глубже, чем он думал.- Я позвал Дэмиана из-за процесса повышения статуса.”- Это еще не обработано? Может быть, мне нужно сделать что-то еще?”- Такой проблемы нет, но поскольку он становится твоим законным сыном, я подумал, что ты должна хотя бы знать лицо мальчика. И неважно, как давно мне предоставили документы, я не буду их обрабатывать, не поговорив с тобой.”Глаза Люсии округлились, когда она посмотрела на него. Он выглядел несколько недовольным.- Я знаю, что ты хочешь сказать. Ты хочешь сказать, что думал, что я справлюсь с этим, не спрашивая тебя, верно?”У Люсии была немного застенчивая улыбка. Хьюго вздохнул.- Совершенно верно. Я мошенник. Я знаю, ты так думаешь.”Люсии стало немного жаль, когда она увидела его слегка удрученный вид.- ...Я не думаю о тебе так. Действительно.”- ...Тогда что ты обо мне думаешь?”- Вы очень компетентный лорд. До того, как я приехал сюда, я не знала, что Север был таким удобным и стабильным местом для жизни.”- Это так.”Он сухо ответил: Ее похвала была не очень приятной. Компетентный лорд? Это были не те слова, которые он хотел услышать от нее.
Глава 43
"Процесс регистрации семьи не так сложен, поэтому это должно быть сделано в течение дня или двух.”
- Понимаю.…”
Сердце Люсии затрепетало. Дэмиан действительно становился ее сыном. Теперь, когда Дэмиан был на учете, он стал членом семьи. Это было не усыновление, а запись в качестве биологического ребенка, чтобы их отношения не могли быть расторгнуты.
Даже если она разведется с мужем, ее сын в семейном регистре навсегда останется ее сыном. Она не могла претендовать на права опеки над Дэмианом, поскольку она уже передала эти права, но будут ли у нее эти права, не повлияет на их отношения матери и сына.
“Он мой сын…”
- Совершенно верно. Он твой сын, так что можешь делать, что хочешь. Можешь запугать его, если хочешь.”
- ...Ха? Ты такой плохой отец.”
Глаза Люсии расширились,и она раскритиковала его.
- Что?”
- Ты пытаешься убедить меня стать злой мачехой?”
Ее выбор слов заставил его рассмеяться.
“У тебя есть способность быть с ним жесткой?” (Хьюго)
- Что ты имеешь в виду?”
- Я имею в виду, что это мальчик будет причинять тебе боль.”
- Дэмиан не причинит мне беспокойства. Ты все еще не знаешь Дэмиана, он такой милый ребенок.”
Хьюго усмехнулся. Даже если мальчик выглядел кротким и послушным, в нем текла кровь Тэрана. Его брат казался самым добрым человеком на свете, но у него хватило злобы убить своего биологического отца.
- К тому же он твой сын.”
Люсии показалось, что она пробормотала это про себя, но когда он посмотрел на нее странным взглядом, она поняла, что произнесла это вслух.
- ...в кого ты веришь?” (Хьюго)
- ...Дэмиан ... который очень ... похож на тебя.” (Люсия)
Он придвинулся ближе, приблизив голову к лицу Люсии. Затем он заговорил приглушенным голосом, как будто угрожая.
- Если он такой же, как я, тебе следует быть осторожнее. Разве ты не слышала обо мне?”
- ...слухи, что ты пьешь кровь?”
“...Что?”
Люсия была взволнована. Она не хотела этого говорить, но слова внезапно сорвались с ее губ.
“Говорят, что я пью кровь?”
Хьюго изучал ее лицо, когда она кивнула, затем повернулся к ней, обнял и уткнулся лицом в ее плечо. Потом он начал смеяться.
Благодаря постоянным докладам Фабиана,Хьюго знал о себе все слухи, но что касается того, чтобы кто-то прямо сказал ему, что он пьет кровь? Она была первой.
“Я знаю, что это только слухи.”
Лицо Люсии горело от стыда, и она извинилась.
“Это не совсем ложь. Когда идет война, иногда у человека нет выбора, кроме как принять ее.”
- А...понятно.…”
- Тебя это заинтересовало?”
- Нет...может быть, немного ... но это было очень давно. Я определенно не думаю об этом сейчас.”
Он просто продолжал смеяться. Люсия была рада, что он не обиделся, но ее слова не показались ей смешными. Она просто не могла понять его смеющиеся лицо.
- А как насчет других слухов?”
- ...Не знаю.”
- Ты действительно такая смелая женщина. О чем ты думала, прося кровопийцу выйти за тебя замуж?”
Слушая его поддразнивания, Люсия молча покраснела. Поскольку она оговорилась, она не могла ничего сказать.
“Это действительно нормально, если я буду вмешиваться в дела Дэмиана?”
“Делай, как тебе нравится.”
- В прошлый раз ты сказал мне не делать этого.”
- Когда это было?”
- Ты сказал: "Хотя это и мило, не переступай черту".”
- когда я это сказал?”
Люсия моргнула, изучая выражение его лица - на нем все написано " о чем ты говоришь?. Выражение его лица говорило ей, что он никогда не говорил этого раньше.
Люсия тщательно порылась в памяти. Когда она думала об этом, он действительно не использовал выражение "перейти черту". Но он сказал что-то вроде этого.
У нее было предчувствие, и она хотела спросить, и, наконец, поняла, что вместо того, чтобы угадывать его мысли, было бы намного лучше просто спросить его прямо.
- Случайно ... ты не ненавидишь Дэмиана?” (Люсия)
- Нет, не знаю.” (Хьюго)
Люсия собралась с духом и очень осторожно задала этот вопрос, а он в ответ с готовностью ответил:
- Тогда...почему ты отправил Дэмиана в школу-интернат?”
“Я уже говорил тебе. Я не мог позаботиться о нем, поэтому отправил его туда.”
- И все-таки не было случая, чтобы кого-то отправили в школу-интернат. Более того, наследник герцога.”
- Мне все равно, что делают другие.”
- ...Ты имеешь в виду, что решил, что так будет лучше всего.”
Хьюго кивнул.
Люсия почувствовала, как что-то сняли с ее груди. Как будто она блуждала в темноте, и ее пальцы, наконец, схватились за что-то.
- Я думаю...я знаю о нем немного больше.’
Когда Люсия спрашивала, он не вдавался в щедрые объяснения, но большинство его ответов были краткими.
- Почему ты отправил Дэмиана в школу-интернат и ни разу с ним не связался?”
"Отчет о том, что делает мальчик, приходит на мой стол каждую неделю, поэтому я знаю, что он в порядке.”
Это было восхитительно. Все его непонятные действия имели под собой причину, и когда она спрашивала, он рассказывал ей все.
Люсия лихорадочно соображала. До какой степени он будет продолжать так отвечать? Можно задать несколько более сложные вопросы?
"Тогда... "(Люсия)
Он опустил голову, кусая ее за шею, и она вскрикнула в ответ.
- Ты можешь перестать говорить о другом мужчине?”
“...Что? Он твой сын, восьмилетний ребенок!”
- Такая безжалостная. Ты знаешь, как сильно эти слова растоптали гордость мальчика?”
“...Боже мой. Я была слишком опрометчива.”
Несмотря на то, что Дэмиан был ребенком, он был мальчиком. Если бы она поменялась местами с мальчиком и поставила себя на его место, а кто-то сказал бы ей: "раз ты молода, ты определенно не леди", ее чувства были бы задеты.
Это было непреднамеренно, но она не могла не задаться вопросом, насколько сильно она, должно быть, ранила чувства Дэмиана.
- Воистину этот ребенок. Он мог высказаться и сказать, что ему это не нравится.’
Когда она думала об этом, Дэмиан был не из тех детей, которые говорят о чем-то подобном. Тогда, может быть, он сказал Хьюго? С каких это пор их отношения стали такими близкими?
- Дэмиан так сказал?”
“Нет.”
- Тогда откуда ты знаешь?”
- На его месте я бы так и поступил.”
Люсия прищурилась, глядя на него. Но он не ошибся. Поскольку он мужчина, то лучше понимает мужской ум. Люсия задумалась, не совершила ли она еще какую-нибудь ошибку с Дэмианом. Тем временем рука Хьюго продолжала блуждать.
Его подлые руки ощупывали ее талию, а губы тянулись от уха к шее настойчивыми, но легкими поцелуями.
- Тебе нужно вернуться к работе.”
В то же время, ее слова испортили его исследование, и выражение его лица сильно сморщилось.
- Вы уехали по срочному делу, не так ли? И всякий раз, когда вы возвращаетесь с обхода, ты становишься очень занятым.”
“…”
Лицо Хьюго выражало явную жалобу, но Люсия просто убрала его руки со своей талии и встала. Она знала, чего он хочет, но весь день была измотана по целому ряду причин и не была уверена, что справится с ним прямо сейчас.
“Вивиан.”
"Моя голова немного болит, поэтому я хочу прогуляться.”
Хьюго попробовал еще несколько раз, но ему отказали, и в конце концов он направился в свой кабинет неохотными шагами. Раньше работа не доставляла ему удовольствия, но сегодня он действительно не хотел работать.
Он не утешал ее в надежде на вознаграждение, но все же было неправильно так расплачиваться за свои услуги. Он продолжал ворчать, пока не добрался до своего кабинета.
Позже, той же ночью, Люсия сказала ему, который вошел в ее спальню после того, как она закончила мыться.
- Иди в свою спальню и спи.”
- Опять?сегодня?Почему?” (Хьюго)
Люсия уставилась на жалующегося мужа.
- У меня нет сил, поэтому я не смогу справиться с тобой сегодня. Поэтому я не думаю, что это будет очень приятно.”
У меня нет энергии. Это будет неприятно. Два раза она безжалостно и последовательно ударила его.
“…Хорошо. Сегодня я снова буду спать рядом с тобой,я ничего не буду делать.”
- Угрюмо пробормотал он. Эти проклятые дворянки. Они определенно не отделаются легко. Он стиснул зубы от гнева.
- Неужели?”
- Вчера я сдержал обещание, не так ли?.”
Тем больше причин не верить. Ее взгляд говорил ему, что она ему не верит. Хьюго резко обнял ее и повалился на кровать.
- Хью!”
Он обнимал ее крепче, чем больше она вертелась вокруг.
- Я буду спать вот так. Хватит, лежи спокойно. Ты возбудишь меня, если продолжишь двигаться.” (Хьюго)
- Перестань до меня там прикасаться?” (Люсия)
в течение некоторого времени, Люсия, наконец, замолчала. Она даже не могла пошевелиться, потому что он крепко обнимал ее сзади. Его руки галантно скользнули в ее ночную рубашку и сжали грудь. Даже если она попросит его убрать руку, он будет вести себя так, будто ничего не слышит, поэтому она просто сдалась.
“Вивиан.”
Особенно приятно было слышать, как он зовет ее по имени. Люсия слегка скривила губы.
“Да.”
“Вивиан.”
“Да.”
И снова он сказал:,
“Вивиан.”
И на этот раз Люсия сказала:
- Да?”
И повернулась к нему, ее взгляд спрашивал, почему он это делает.
“Когда я впервые назвал тебя этим именем, ты чувствовала себя неловко, верно?”
- Мм ... Да. так и было.”
- Когда я зову тебе сейчас, на тебя это никак не влияет.”
- Ну, да, я слышу теперь это имя часто, так что привыкла.”
Теперь Люсия не ненавидела имя "Вивиан", как раньше. Жену Герцога Тэрана звали Вивиан, а не Люсия. Она обрела новое счастье в жизни Вивиан. Жизнь Вивиан, полная боли, закончилась в ее сне.
Когда он называл ее "Вивиан", она чувствовала себя его единственной "Вивиан", и ее сердце от этого колотилось. Он был единственным, кто мог называть ее Вивиан. Будь то сейчас или в будущем.
- ...Вот как?” (Хьюго)
Почему ты не сказала мне свое детское имя? Хьюго хотел спросить. Однако, он боялся услышать ответ на этот вопрос. Если она скажет что-то вроде: "Я не хотела.- Или не называй меня так. его сердце утонет.
- Ты ведь не ненавидишь меня?’
- Или мы женаты, и ты просто терпишь меня в постели?’
- Неужели в твоем решении никогда не любить меня нет никакой свободы?’
Все, о чем он хотел спросить, внезапно застряло у него в горле, вертясь на кончике языка. Было очень странно и непривычно сдерживать слова, которые он хотел сказать в своем сердце. Он боялся услышать ответы, которые могли сорваться с ее губ.
[Я никогда не влюблюсь в тебя]
Он чувствовал, что если услышит эти слова еще раз, то сойдет с ума. Он боялся даже подумать о том, что сделает с ней, если сойдет с ума. Если он причинит ей боль, то действительно сойдет с ума.
“Вивиан.”
Он прижал ее еще крепче и уткнулся носом ей в спину. Он любил ее запах, который всегда опьянял его и притягивал ближе к ее коже.
“Да…”
Это было странно. Даже при том, что он держал ее, казалось, что он потерял ее навсегда. Его грудь была переполнена болью, заставившей его нахмурить брови. Казалось, что-то неведомое вонзилось в его сердце и растоптало его.
Чувствовал ли он когда-нибудь такую тошноту? Он не мог вспомнить. Когда он был молод и его уволокли в качестве наемного раба, он много раз был близок к смерти, но вместо того, чтобы чувствовать себя больным, он чувствовал облегчение от того, что оставался жив.
Он держал ее, пока она засыпала, дыша спокойно, но долго не мог заснуть.
* * *
На следующий день Хьюго собрал своих вассалов и сообщил им, что Дэмиан официально объявлен его законным сыном.
- Я уже объявил, что Дэмиан станет моим преемником. Даже если вы все покажете, что не принимаете мое решение, было бы лучше отбросить это отношение, так как вы все равно не измените мое решение.”
Герцог впервые официально упомянул молодого лорда с тех пор, как объявил, что сделает Дэмиана своим преемником, поэтому его вассалы выглядели очень напряженными.
- Официально зарегистрированный молодой лорд теперь мой законный сын. Если у вас есть жалобы, приходите и найдите меня. Я всегда готов поговорить.”
Слово "говорить" из уст герцога было более пугающим, чем угроза быть убитым. Хьюго бросил документ перед своими вассалами.
Люсия неоднократно просила его не вмешиваться, но он не хотел просто сидеть и смотреть, поэтому он приказал Джерому принести ему список участников вечеринки в саду.
Джером заговорил о мадам с очень неловким выражением лица, но как только Хьюго щелкнул языком, Джером тут же принес список. Хьюго знал только имена людей из числа своих вассалов.
"Тем, чьи имена находятся в этом списке, будет полезно приложить больше усилий к надзору за своим домашним хозяйством.”
С точки зрения Хьюго, это даже не могло считаться легким выговором. Он был доволен собой за то, что честно выполнил просьбу жены не вмешиваться.
Когда герцог покинул кабинет, бледные вассалы побежали к списку. Вассалам говорили: "любой, чье имя в этом списке, может считать себя мертвым".
Они определенно пойдут домой и допросят своих жен, чтобы докопаться до сути. Из уст в уста дворяне скоро узнали, что знатные жены, присутствовавшие в то время на вечеринке в саду, получили суровый урок от своих мужей.
Только вопрос времени, когда поползут слухи, что если кто-то прикоснется к герцогине, огнедышащему дракону позади нее, герцог Тэран выйдет вперед.
* * *
Прошла неделя после вечеринки в саду, и Роум был спокоен, как обычно. Люсия не ездила верхом и была в замке всю неделю, но это был не первый раз, когда она оставалась в замке в течение длительного времени.
На следующий день после вечеринки в саду Люсия вела себя так, будто ничего не произошло, и вскоре люди вокруг нее забыли об этом инциденте.
Дэмиан сидел в своей комнате и читал книгу, потом повернул голову, почувствовав что-то на ногах. Дэмиан улыбнулся, наблюдая за Ашей, которая, вероятно, ударилась о его ногу, играя со своим хвостом. В эти дни лисенок брезгливо следовал за Дэмианом и был с ним почти весь день.
Неделя шла за неделей, Дэмиан думал о многом. Вместо того чтобы причинить ему боль, инцидент на вечеринке в саду потряс мальчика.
Никогда еще он не чувствовал себя таким слабым. В этот момент его первой мыслью было: "если бы только мой отец был здесь.- В конце концов, по сравнению с отцом его существование было сравнимо с пылью.
В тот день его отца не было дома. Дэмиан еще не знал, что, даже если Герцог в это время был в скитаниях, ему было бы трудно вмешиваться в светское мероприятие только для женщин. Однако мальчик понимал, что отсутствие отца может произойти в любой момент, и ему придется защищать мать.
Дэмиан прекрасно знал, что он молод. В Академии Дэмиан был самым молодым из своих сверстников. Куда бы он ни посмотрел, везде были люди старше него.
Независимо от воли мальчика, ничего нельзя было сделать с течением времени, но было возможно увеличить его силу, имея волю сделать это.
Пользуясь тем, что Дэмиан был молод и его личность была неясна, было много мелочных и незначительных людей, которые относились к нему как к шутке и пытались спровоцировать его. Такие неряшливые и глупые люди даже не стоили его времени, поэтому Дэмиан игнорировал их, но игнорирование делало их более суетливыми.
Это была выдающаяся работа Дэмиана, которая заставила их не хотеть связываться с ним так или иначе.
Способность-это сила.
Это было самое полезное, к чему Дэмиан пришел в Академии.
Дэмиан взял Ашу на руки и встал. Он передал лису слуге и попросил, чтобы лису отвели обратно в дом, а затем попросил Джерома сообщить, что он хочет встретиться со своим отцом.
Глава 44
Можете войти, молодой господин.”
Джером вел Дэмиана, пока они не дошли до входа в офис. Дэмиан сделал глубокий вдох перед большой дверью, потом толкнул тяжелую дверь в сторону и вошел. Перед отъездом в школу-интернат он был в этой комнате всего один раз.
Герцог позвал мальчика, чтобы сказать, что он собирается в школу-интернат.
- "Я сделал свое дело и объявил тебя своим преемником. Остальное зависит от вас. закончи академию. Тогда это место твое]
С этого дня Дэмиан решил, что когда-нибудь унаследует титул герцога. Он никогда не думал о причине или о том, что будет делать после того, как станет герцогом. Цель была просто смыслом существования мальчика. Это стоило ему жизни.
Теперь Дэмиан нашел истинную цель. Стать герцогом было просто средством достижения этой цели.
Сила.
Он хотел власти. Только силой можно защитить того, кого они хотят защитить. Так же, как его отец мог защитить свою мать, потому что у него была власть, Дэмиан тоже хотел ее иметь.
Дэмиан восхищался отцом. Его отец был великим рыцарем и самым сильным человеком в мире. Однако у него не было уверенности в том, что он станет похожим на своего отца, поэтому он должен был найти возможный способ стать сильнее. Самой большой силой, которую мальчик мог получить от своих усилий, были способности / знания, которые он мог получить в Академии.
Воздух в офисе был немного свежим. От мебели исходил неповторимый легкий аромат дерева, а на просторном столе, расположенном по диагонали от входа, громоздились документы. В Тихом кабинете слышался только прерывистый звук переворачиваемых страниц.
Дэмиан тихо подошел и остановился в нескольких шагах от стола. Хьюго поднял голову и увидел Дэмиана, затем снова уткнулся в документ.
“Это займет много времени?” (Хьюго)
“Нет. Я пришел сказать, что возвращаюсь в Академию.”
"Я считаю, что на данный момент будет трудно идти в ногу с курсами этого семестра.”
“Да. Но если я вернусь сейчас, то смогу послушать сессию во время семестрового перерыва.
- Ты можешь получить диплом, даже если не закончишь один семестр.”
“Я хочу иметь лучшие оценки.”
- Я же сказал, тебе нужно только окончить школу.”
- Я просто хочу это сделать.”
- Зачем?”
- Я хочу обрести силу, расширяя свои знания.”
Хьюго поднял голову.
Дэмиан немного нервничал, глядя на отца. Хьюго внимательно посмотрел на Дэмиана. Мальчик выпрямился и опустил глаза в пол, но не было никаких признаков страха.
Это было гораздо лучше, чем его вассалы, которые робеют, как только он их видит. Хьюго вспомнил день, когда впервые увидел Дэмиана. Глаза ребенка, которого привел Филипп, были ясными и чистыми. Вот почему он не мог не поверить словам Филиппа о том, что он сын его брата.
Ребенок крови Тэран не было бы таких глаз, если он был ребенком его брата.
- Сила, ха.”
Хьюго усмехнулся и снова уставился на документ. Он подписал его ручкой и отодвинул в сторону.
“Ученые не правят миром. Откуда ты знаешь, что знания, которые ты получишь в Академии, станут твоей силой?”
- Если ты закончишь школу, независимо от оценок, это место твое. Если ты герцог Тэран, то это должно быть значительной властью.”
Независимо от того, сохранял ли мальчик свои оценки и получал высшее образование или получал лучшие оценки и получал высшее образование, положение герцога принадлежало мальчику. Следовательно, независимо от приложенных усилий, результат был все тот же.
Дэмиан хотел обрести новую силу, не ту, что дал ему отец, а ту, которую он обрел собственными руками. Что касается самой большой силы, которую студент Дэмиан мог получить от Академии своими усилиями? Есть только одна вещь, которая пришла на ум.
Существовала организация под названием "конференция", состоящая только из студентов "Иксиума", в которой учился Дэмиан. В Иксиум, мощность конференции был значительной. Председатель "Конференции" назывался "шита". Дэмиан был еще довольно молод, так что он не встречался с ними напрямую, а участники конференции были в основном старшеклассниками.
Время от времени, прогуливаясь по территории школы, он видел, как ученики следят за дорогой в поисках этих "участников конференции", словно они были королями. Даже когда он увидел это, в то время у Дэмиана не было особого интереса.
Потому что тогда целью мальчика было просто окончить школу. Однако теперь он заинтересовался.
- Я стану "шита".”
Хьюго поднял глаза и посмотрел на Дэмиана с любопытством.
”’ Шита '- это Академия... " (Дэмиан)
“Я знаю, что это такое.” (Хьюго)
Хьюго никогда не посещал Академию, но он интересовался ею. Не только потому, что он послал туда Дэмиана, но и из-за его склонности. Не только ксеноновые аристократы, аристократы других наций все чаще посылали своих детей в Иксиум из-за личных связей.
Через десять лет, завершение курса в Иксиум станет незаменимым процессом для дворян. Как место, где жили люди, оно было чем-то похоже на другое. У Академии были свои полномочия и рейтинги. Тем не менее, в ограниченной среде, такой как Академия, можно было бы задаться вопросом, в чем проблема с ограниченной во времени властью, но на самом деле, чем более закрытой является среда, тем более абсолютной является власть.
С точки зрения Хьюго, это было лучше, чем быть королем незначительной страны. Сила шиты Академии была значительно усилена войной, и со временем она стала еще сильнее. К тому времени, когда Дэмиан закончит учебу, это станет силой, которую нельзя будет игнорировать.
Опыт и статус от того, чтобы стать шита Академии, смогли бы свергнуть ограничения его статуса рождения как незаконнорожденного ребенка. Ребенок, возможно, и не думал о таком далеком будущем, но Хьюго был очень заинтригован выводом, к которому пришел мальчик.
Когда Хьюго получил отчеты о жизни Дэмиана в Академии, в них подробно говорилось, что мальчик очень усердно учится, но кроме этого, он не проявлял интереса ни к чему другому. Так почему же он вдруг захотел силы? Сколько он может сделать? Хьюго хотел посмотреть.
- Это не та должность, которую можно получить, просто изучая.”
“да.”
“Имей это в виду. Неадекватная власть-это хуже, чем не-существующей власти. Если ты хочешь быть лучшим, ты должен находиться достаточно высоко, чтобы другие даже не смели смотреть на тебя.”
“да.”
- Ты знал, что ваша мать внесла тебя в реестр?”
“Да. ... мне сказали.”
- Иди и скажи ей, что возвращаешься в Академию.”
“Да.”
- Все остальное меня устраивает, но не убивай людей в Академии. С этим немного трудно разобраться. Если ты в конечном итоге сделаешь это, свяжись со мной, прежде чем информировать Академию.”
Его отец был действительно страшным человеком. Дэмиан еще раз осознал этот факт.
“…Да.”
Дэмиан склонил голову и вышел из кабинета. Когда мальчик ушел, Хьюго усмехнулся и пробормотал что-то себе под нос.
- Твой сын в дюжину раз умнее тебя.”
Всякий раз, когда он вспоминал своего брата, он всегда чувствовал боль, но странно, на этот раз, он чувствовал себя хорошо.
Было время послеобеденного чая, когда Дэмиан отправился на поиски Люсии. Люсия спускалась вниз, чтобы выпить чаю, когда столкнулась с Дэмианом. Она приветствовала его улыбкой и проводила в гостиную.
Они сидели в гостиной и пили чай, который Джером мастерски приготовил.
“Т искал меня? В чем дело?” (Люсия)
В это время Дэмиан обычно занимался в своей комнате.
- Мне нужно тебе кое-что сказать. Я возвращаюсь в Академию.”
Рука Люсии, подносившая чашку к губам, замерла, и она молча поставила ее на стол.
- Может быть, ты все еще думаешь о вечеринке в саду?”
- Нет, я должен вернуться, чтобы идти в ногу со своим курсом.”
Для детей в возрасте Дэмиана не было странным закатывать истерику, что они не хотят идти в школу. Люсии стало немного жаль слишком зрелого Дэмиана. Ее первоначальная мысль, что это мило, изменилась. Поговорив с ребенком много раз, она поняла, что его мыслительные способности похожи на способности взрослого. Дэмиан был гением.
Поскольку его интеллект был чрезвычайно высок, обычное детство его не устраивало. Люсия знала ребенка, похожего на Дэмиана во сне. Это был Бруно, третий сын ее мужа, графа Матена. Учитель, который недолго учил Бруно, назвал его гением.
- В то время он был всего на год старше Дэмиана.’
Люсия познакомилась с Бруно, когда ему было 12 лет. Бруно не походил на графа Матена ни умом, ни внешностью, и это заставляло усомниться в том, что он действительно сын графа Матена. Его бунт против своего отца был также довольно огромен, поэтому он вызывал как маленькие, так и большие проблемы. Одна из таких неприятностей заключалась в том, что он изгонял своих учителей с помощью хитрых и озорных планов.
В конце концов Граф Матен выгнал Бруно учиться на ученого. Бруно, который был циничным и мятежным во всем, был очень не по годам развит. Поэтому Люсия знала, что взрослый гениальный ребенок похож на нее. Кроме имени "гений", Бруно и Дэмиан были совершенно разными. Дэмиан был гораздо более милым, милым и добрым ребенком.
“Верно. Я должна быть рада, что ты возвращаешься к учебе. Когда ты уезжаешь?”
- Приготовления будут сделаны быстро, так что я отправлюсь завтра утром.”
- Завтра утром? Так скоро?”
Люсия не ожидала, что ее внезапно разлучат с Дэмианом. Для нее Дэмиан был сыном и другом. Так же, как Дэмиан был утешен Люсией, Люсия была также утешена им. Из-за внешности мальчика, похожего на Хьюго, она смогла вынести свою тоску, и по мере того, как ее привязанность к ребенку росла, она поняла, что ее любовь к Хьюго стала еще больше.
“Затем…”
Ты вернешься в следующем году? Люсия хотела спросить об этом и остановилась. В следующем году король умрет, и им придется отправиться в столицу. После чего они должны были позвать Дэмиана в столицу, но если Дэмиана даже не примут на Севере, который был приемником герцога Тэрана, никто не мог сказать, насколько он будет принят в столице.
Пока Дэмиан не повзрослеет и не сможет дебютировать в светских кругах, для него будет лучше остаться в школе-интернате, чтобы не оказаться под пристальными взглядами людей, как сейчас.
- Может быть, со временем все изменится.’
Она не думала, что Хьюго назначил Дэмиана своим преемником, не подумав об этом. У него должны быть свои мысли.
“У тебя много вещей?” (Лючия)
- Мне просто нужно упаковать книги.”
- Тогда не хочешь еще немного поговорить? Расскажи мне о своей жизни в Академии.”
“Хорошо.”
В течение дня мать и сын оставались в гостиной и говорили о некоторых вещах.
На следующий день люди собрались вокруг кареты, которая выглядела подготовленной к раннему утреннему отъезду. Кучер сидел, готовый отправиться в путь, слуга стоял в ожидании, и все слуги вышли, чтобы отослать своего молодого хозяина. Даже Хьюго был снаружи.
Услышав, что мальчик уезжает, Хьюго послал ему наилучшие пожелания, но Люсия ворчала на него, говоря: "что это за проводы", и вытащила его на улицу. Перед открытой дверью кареты Дэмиан и Люсия стояли лицом к лицу, чтобы попрощаться.
- Береги свое здоровье. И усердно учись.” (Люсия)
- Обязательно.”
- Ешь регулярно. Не пострадай. Ах...я уже говорил о здоровье…”
Это было довольно зрелищно, чтобы увидеть, как Люсия ищет слова, чтобы продолжать. Сердце Дэмиана потеплело,и на губах появилась улыбка.
“Миледи.”
К ним подошел слуга с корзиной. Люсия взяла корзину и протянула ее Дэмиану. Аша лежала в полуоткрытой корзине. Когда его глаза встретились с глазами мальчика, он навострил уши и зашевелился.
“Похоже, Аша уже считает тебя своим хозяином. Ты должен взять его.”
“Ты растишь его для охоты на лис, не так ли?”
- Все в порядке. Я могу просто наблюдать за охотой.”
“Но...в Академии, домашние животные…”
- Об этом не беспокойся. Твой отец позаботился об этом.”
Верно? Словно спрашивая, Люсия повернула голову и посмотрела на Хьюго, стоявшего в нескольких шагах от нее. Для Хьюго это было просто убийство двух зайцев одним выстрелом. Не было лучшего способа позаботиться о детеныше зверя.
Хьюго было все равно, чтобы изменить школьный запрет на домашних животных. Это не было широко известно, но он внес значительную сумму денег в Иксиум, когда он поместил Дэмиана в школу, и поэтому он был введен в Исполнительный совет.
И поскольку Хьюго выкупил многих членов совета директоров, которые могли принимать решения заранее, он мог менять школьные правила сколько угодно. Люди могут думать о герцоге Тэране как о рыцаре, стремящемся к власти, но на самом деле он был довольно основательным человеком.
- Я надеюсь, что Аша станет близким тебе другом в твоей жизни в Академии.”
“Да. Спасибо.”
Слуга принял корзину и поставил ее в карету.
- Мне нужно идти.”
- А...Точно. Ты должен идти. Дэмиан, могу я обнять тебя на прощание?”
“…Да.”
Люсия протянула руки и обняла Дэмиана. Руки Дамиана немного поплыли в воздухе, затем он расслабился и положил руку ей на спину.
Дэмиан был тактичным ребенком и прекрасно знал, что у герцогской четы хорошие отношения. Он уже отбросил прежнюю мысль, что герцог женился по необходимости. Он также знал, что ребенок когда-нибудь родится от хороших отношений пары.
Если бы от герцогской четы родился ребенок, положение Дэмиана стало бы похоже на замок из песка. Законно зарегистрированный незаконнорожденный ребенок. Дэмиан никак не мог противостоять ребенку, рожденному от законной жены. Но это не имело значения. Положение герцога, несмотря ни на что, было хорошим.
Если бы его младший брат родился и захотел занять его место, он бы с радостью отдал его ему. Все, что Дэмиан хотел сделать, это защитить. Он хотел защитить заботливое тепло, которое окружало Роум, и он изо всех сил постарается получить силу, чтобы защитить смех своей матери. После объятия они расстались.
“Мама.”
Глаза Люсии округлились, и она ошеломленно посмотрела на Дэмиана. Мальчик вдруг сделал огромный шаг вперед, и Люсия слегка вздрогнула. Дэмиан схватил Люсию за руку, наклонился и вежливо поцеловал тыльную сторону ладони.
“Я не знаю, когда увижу тебя снова, поэтому, пожалуйста, оставайся с миром и комфортом.”
Дэмиан улыбнулся, глядя на застывшую Люсию, которая не могла ответить. Впервые она увидела озорную улыбку на лице мальчика.
Хьюго скривил губы, наблюдая за этой сценой, но через мгновение усмехнулся.
- Я оставлю все как есть.’
Если бы это сделал кто-то другой, он бы сломал им все конечности. Дэмиан забрался в карету, и она тронулась, а Люсия стояла и смотрела, пока фигура кареты не скрылась из виду. Хьюго подошел к ней и похлопал по плечу.
“Что ты делаешь?”
- ...он называл меня "мама".”
- Если бы он не называл тебя мамой, как бы он назвал тебя?”
- Н-но он впервые назвал меня так.…”
- Этот ребенок, честное слово, называет меня так в первый раз, когда уезжал.’
Когда Дэмиан позвал ее матерью, чувства Люсии были в конфликте, потому что она была грустна из-за его ухода и трогали чувства из-за того, что ее назвали матерью.
Она резко повернулась к Хьюго, открыв покрасневшие глаза, которые, казалось, вот-вот расплачутся.
- Ты это видел?”
- Увидел что?”
“Он действительно твой сын. Уже будучи таким дамским угодником.”
“…”
Люсия задумчиво посмотрела в ту сторону, где исчезла карета, бормоча, что ее сын не должен вырасти плохим человеком, который заставляет женщин плакать, и что она не будет воспитывать его таким образом.
Хьюго украдкой отошел от нее и бросился в свой кабинет.
Глава 45
- Дэмиан уехал.’Когда Люсия думала об этом, она впадала в депрессию.‘Мама.’Воспоминание о том, как он звал ее, всплыло в ее сознании, и она удержала свое покрасневшее лицо.- Но я больше это не услышу.’С этой мыслью она снова впала в депрессию. Отослав Дэмиана, Люсия провела весь день в своих мыслях, мечась между двумя противоположными крайностями эмоций.- Миледи, вода для ванны готова.”Горничная повторяла это уже в третий раз.“Хорошо.”Люсия что-то ответила, но ее голова по-прежнему была погружена в свои мысли. Горничная старалась не уговаривать мадам, поэтому та осталась стоять, не в силах ничего сделать.Внезапно сильная сила схватила Люсию за подбородок и приподняла его, заставив ее поднять голову. В какой-то момент вошел Хьюго и приподнял ее подбородок, чтобы посмотреть на нее.Его слегка холодные красные глаза скользнули по ее лицу. Как только Хьюго вошел в спальню и увидел ее на кровати с опущенной головой, он был потрясен. Мысль о том, что, возможно, она наклонилась, чтобы заплакать, заставила его почувствовать себя неловко, поэтому он немедленно поднял ее голову, чтобы проверить.Когда он увидел, что выражение ее лица нормальное, камень у него на груди упал.- Почему он уже здесь?’Люсия огляделась в поисках горничной, но та уже скрылась, как только Хьюго вошел. Затем она вспомнила, как горничная уговаривала ее, пока она была рассеянна.- Я еще не купалась.’Люсия высвободила подбородок, чтобы произнести это вслух, но прежде чем она успела заговорить, он придвинулся ближе и закрыл ей рот. Он наклонился, чтобы проглотить ее губы, и схватил за плечи. Этим движением он повалил ее на кровать. Она попыталась оттолкнуться от его груди, но сил не хватило.Он тут же набросился на нее. Его рука подняла ее сорочку до бедер,и он поместил колени между ее ног, разделяя их. Он не отпустил ее губ, продолжая глубокий поцелуй. Его язык занимал ее рот, двигаясь умело и стимулируя внутреннюю часть ее рта.По мере того, как она втягивалась в поцелуй, сила в ее руке, сжимающей его плечи, постепенно ослабевала. Но когда его рука начала снимать с нее нижнее белье, Люсия пришла в себя.- Ух! .. ”Когда она начала яростно бунтовать, обхватив ногами возбужденную нижнюю часть тела, его движения прекратились. Он оторвался от ее языка, легко облизал губы и слегка отодвинулся. Его взгляд скользнул по ее красному лицу и затуманенным глазам, и его глаза задрожали от отчаянного желания.- В чем дело?” (Хьюго)“Я еще не искупалась...” (Люсия)- Мне все равно.”- Мне не все равно.”“Так. В таком состоянии, ты говоришь, что хочешь принять ванну?”“Да.”Выражение ее лица было исполнено воли, показывая, что она непременно должна принять ванну, прямо сейчас. Хьюго вздохнул.“Ты делаешь это нарочно?”“...Что?”- ...Неважно.”На самом деле, она сводила кого-то с ума разными способами. Он поднял свое тело с кровати и в то же время поднял ее и посадил себе на плечи, как будто нес багаж.- Кья! Хью?!”Одной рукой он обхватил ее извивающиеся ноги у себя на груди, а другую положил ей на спину, держа ее на плечах, и большими шагами двинулся вперед.Сколько бы она ни сопротивлялась, его шаги не дрогнули.“Не двигайся. Ты сказала, что хочешь искупаться.” (Хьюго)Просто так, он пошел прямо в ванную. Ванная была туманной из-за пара, наполненная кипящей водой. Когда он открыл дверь в ванную, горничная удивилась, но он не обратил на это никакого внимания.Увидев спину горничной, Люсия пробормотала что- то и закрыла лицо руками.Хьюго опустил ее на пол ванной. Она впилась в него тяжелым взглядом с красным лицом, пока он с безразличным выражением снимал с нее сорочку."Кьяяяя”В мгновение ока на ней осталось только нижнее белье, и она быстро прикрыла грудь руками. Он отступил на шаг и скрестил руки на груди, медленно оглядывая ее с ног до головы.Видеть ее стоящей, а не лежащей на кровати, было по-своему великолепно. Встретив его удовлетворенный и оценивающий взгляд, она покраснела до самой шеи и сделала шаг назад.Он приподнял бровь и подошел ближе, чтобы они не были слишком далеко друг от друга. Потом снова попятилась. Сделав несколько шагов назад, она уперлась спиной в стену. Он встал перед ней, преграждая путь, чтобы она больше не могла убежать. Он прижал руки к ее бокам, чтобы она не могла убежать в сторону.Лючия почувствовала, что ее сердце вот-вот разорвется. Не то чтобы она впервые оказалась в его объятиях, но ситуация и ее внешний вид были настолько неловкими, что она не могла смотреть ему прямо в глаза.Уголки его губ приподнялись, когда он увидел, что она смотрит вниз, не зная, что делать. Она действительно сводила его с ума. Он медленно опустил голову, слегка наклонив ее в сторону, и легонько поцеловал ее в губы. Затем он снова приблизил свои губы к ее, давая ей еще один легкий поцелуй. Затем он поцеловал ее еще немного. Затем он облизал ее нижние губы и провел языком по ее губам.Ее губы слегка приоткрылись в надежде на более глубокое прикосновение, и он с радостью ответил на ее приглашение, вплетая язык в ее рот."Унг…”Ее руки, которые прикрывали ее грудь, в какой-то момент переместились, чтобы опереться на его плечи. Звук сплетения их языков и смешивания слюны раздавался в ванной и постепенно становился громче.Хьюго снял халат и бросил его на пол. Его рука скользнула вниз по ее животу, слегка надавливая на него, когда его рука скользнула в ее нижнее белье. Когда его твердые пальцы проникли внутрь, плечи Люсии, поглощенной поцелуем, задрожали.Его пальцы нежно погладили ее влажный центр, и его палец вошел в ее нежный вход. Ее руки, обвившиеся вокруг его шеи, напряглись в ответ. А пока он настойчиво жаждал ее губ. Он слегка прикусил ее маленькие губки, затем сильно пососал. В спешке он тщательно облизал ее зубы языком.В то же время его пальцы входили и выходили из ее влажного входа. Он почувствовал, как скользкая жидкость покрывает его пальцы, и постепенно почувствовал, что достиг предела своей выносливости. Его пальцы ощущали ее горячие и узкие внутренности.Он стянул с нее нижнее белье и, схватив за бедро, слегка приподнял его. Когда ее нога внезапно оказалась в воздухе, она крепче прижалась к его шее, и ее нога покачнулась. Он немного подтянулся и полностью снял нижнее белье. Он прижал ее к стене, крепко прижавшись к ней всем телом. Его губы коснулись ее ушей, и его дыхание эхом отдавалось рядом с ней, заставляя дрожь пробегать по ее коже.- Хью...еще нет.…”- Приготовленная вода для ванны прямо перед тобой. Помыться и сделать это или сделать это и помыться.”- Разве это одно и тоже?-”- Только один раз. Ваш муж скоро зачахнет и умрет здесь.”От его преувеличенной боли у нее вырвался смешок, и она перестала отталкивать его в сторону и наклонилась к нему на плечи, как бы давая разрешение.- Нет ничего лучше хорошего испуга.Вздохнув, он пробормотал что-то себе под нос и приподнял ее ногу.В течение некоторого времени его центр уже стал чрезвычайно жестким. Он приподнял нижнюю часть ее тела и вошел в нее одним сильным толчком. Люсия вскрикнула от внезапной силы, доносящейся снизу.- Ах!”Он стиснул зубы и вздрогнул от удовольствия, заполнившего его, когда он вошел в нее. Внутри у нее всегда было что-то новое. Он мог немного вытерпеть, когда уже несколько раз двигал талией, но всякий раз, когда он входил в нее в первый раз, ему всегда приходилось сдерживать свое желание неистовствовать внутри нее.Он отодвинул талию назад и снова вошел в нее. Его движения были нетерпеливы. Каждый раз, когда он входил в ее влагалище, это было интенсивно, и все ее тело дрожало.- Ах! ХК!”Она обвила руками его шею, прижимаясь к нему. Она едва держалась на полу одной ногой, и каждый раз, когда он толкал, ее ноги едва касались пола. Небольшое беспокойство, когда она не могла коснуться пола, способствовало ее удовольствию. Его огромный член неоднократно и непрестанно погружался глубоко в нее.Ее внутреннюю плоть лихорадило, и каждый раз, когда он касался чувствительной части, казалось, что-то щелкало в ее голове. Его отчаянные движения говорили о том, что он страстно желает ее. В этот момент, он хотел ее, и она тоже хотела его.Она крепче сжала его шею и приподнялась. Ее руки поднялись с его шеи и схватили его за волосы. Она прикоснулась губами к его уху и прикусила мочку.- Я хочу попробовать его.’Она высунула язык и лизнула край его уха, спускаясь к шее.- Нгх ... Вивиан.”Его тело вздрогнуло, и он укоризненно выкрикнул ее имя. Но она не ответила и лизнула его шею с большим усилием. Ее губы нашли место, где его мышцы двигались на шее, и она прикусила его.- ...Это ты начала.Сказав это, он схватил ее за бедро, притянул ближе к талии и сжал ягодицы. Она издала короткий крик из-за внезапной хватки и крепче сжала его. Он поднял голову и начал быстро входить и выходить из нее с силой.- ХК! Анг! ААА!”Люсия кокетливо вскрикнула, ее тело затряслось, глаза не могли сфокусироваться. Ее ягодицы были сжаты достаточно сильно,чтобы исказиться и заболеть, а его грубые ласки, когда он целовал и кусал ее плечо, обжигали. В то же время ее голова наполнилась радостью, и слезы потекли по щекам.Стоны, крики и тяжелое дыхание слились воедино, эхом разносясь по ванной. Нагота мужчины и женщины переплеталась, двигаясь в едином ритме. Ванная была наполнена паром и жарой, их тела промокли от пота.Хьюго прислонил ее к стене и без устали открыл. Он дико разрывал стенки ее влагалища, когда его желание безжалостно бушевало внутри нее.- Ах! Хью!”Люсия вцепилась в него раскрасневшимися глазами, уткнувшись носом в плечо. Она хотела крепко обнять его, но липкий пот на их коже мешал ей. Она вцепилась в него обеими руками, чтобы не соскользнуть, и ее тело содрогалось от удовольствия каждый раз, когда он входил в нее.- Хаааах!”Ее голова откинулась назад, когда она достигла интенсивного оргазма. Ее сознание на мгновение исчезло, погрузив ее в темноту, когда она была поглощена пиком удовольствия. Горячая энергия пробежала по всему ее телу, мгновенно наполнив ее обжигающим жаром. У нее было такое чувство, будто внутри у нее все горело.Ее внутренние стенки начали судорожно сокращаться. Его тело напряглось, и он издал подавленный стон. Его мужское достоинство достигло предела и выпустило семя глубоко в ее лоно. Стенки ее влагалища сжимались и сжимались, принимая обжигающую жидкость.Его ноги, казалось, дрожали, поэтому он прислонился немного дальше к стене для поддержки. Удовольствие, заполнившее его голову, было таким сильным, что он закрыл глаза и тяжело вздохнул. Ее тело слегка дрожало, и она тяжело дышала в его объятиях.“ХАА...Хаа.” (Люсия)- Хуу...черт. Я действительно так умру. Ты действительно... " (Хьюго)Если они этого не сделают, он умрет, если они это сделают, он умрет.Он утомил хрупкое тело женщины на своей груди. Он приподнял ее тело, потому что она, казалось, потеряла всю свою энергию. Хьюго прижал ее к груди, и звук бьющегося сердца отозвался эхом в их груди.Звуки их сердец сливались вместе, и он не мог различить биение своего сердца или ее, и его эмоции были обострены. Он обнимал ее, пока жар в их телах немного не остыл, потом встал с ней взял на руки и вошел в ванну.За то время, что они были заняты, кипяток в ванне остыл до умеренно теплой температуры. Люсия села в воду, которая была наполнена до краев, и откинулась на его грудь.Если не считать журчания воды, в ванной было тихо, и Люсия наслаждалась покоем и ощущением, что они наедине, как будто они одни в этом мире.- Почему ты сделал это раньше? Ты выглядел сердитым, когда смотрел на мое лицо.” (Люсия)- Я думал, ты плачешь, потому что мальчик уехал.” (Хьюго)- Какой плач. Он возвращается, потому что ему нужно учиться.”Когда Хьюго смог избавиться от лисенка в качестве бесплатного дополнения к Дэмиану, он сначала чувствовал себя полностью обновленным, но позже, когда он подумал об этом, она внезапно потеряла Дэмиана и лисенка, поэтому она, вероятно, будет чувствовать себя подавленной. Он подумал, не придется ли ему обзавестись новым детенышем, чтобы быть с ней ласковым. Но он не хотел, поэтому некоторое время волновался.В конце концов он пришел к выводу, что если она попросит, то он подчинится, но уж точно не попросит ее первой.“Я буду посылать ему письма и подарки. Даже если он не слышит меня, я бы хотела, чтобы он услышал голос матери из писем.” (Люсия)- Не обращай на него внимания. Хьюго что-то проворчал про себя и потянулся, чтобы сжать ее груди. Ее тело немного сжалось, и он начал покрывать легкими поцелуями ее шею и плечи.Его руки шарили вокруг ее груди, и он несколько раз помял ее груди. Она вздохнула и положила голову ему на плечи. Он опустил голову и нежно поцеловал ее в губы.Он облизал ее губы кончиком языка и несколько раз коротко поцеловал. Его пальцы, мявшие ее грудь, переместились к соскам, выкручивая их с легкой силой, и она тихо застонала.Погрузившись в его в меру мягкие и возбуждающие ласки, она почувствовала, как что-то уперлось ей в ягодицы, и покраснела. Она украдкой подвинула свою задницу вперед, но он прижался к ней, придвинулся ближе.Поскольку она продолжала медленно продвигаться вперед, чтобы избежать этого, он тоже продолжал продвигаться вперед, она заложила руки за спину и схватила раздражающую вещь, которая тыкалась ей в спину.Мгновенно, его тело напряглось, и она поняла, что она сделала так, что ее тело тоже напряглось. Она не могла ни вытащить предмет, который держала в руках, ни резко отпустить. Она хотела, чтобы он как-то отреагировал, но он замолчал и ничего не сказал, поэтому она чувствовала себя очень смущенной и беспомощно взволнованной.Она слегка повернулась к нему и увидела, что его красные глаза пристально смотрят на нее.- Т-ты продолжал двигаться так ... …”Будет лучше, если он озорно рассмеется. В его глазах она увидела огромную волну неистовой страсти. Ярко чувствуя его мужественность, в ее руках он начал расти все больше, она пробормотала: ‘О, нет’, и сделал грустное лицо. Она не могла вынести ощущения, что он шевелится в ее руке, как будто оживает, поэтому она отпустила его.Как только она это сделала, он схватил ее за руки, повернул лицом к себе и завладел ее губами. Не давая ей дышать, он осыпал ее поцелуями, а его большая рука ласкала все ее тело. Он обнял ее за плечи, приподнял за талию и положил на себя.Вода издавала громкий шум, покачиваясь в ответ на движение. Повернувшись к ней лицом, он схватил ее за бедра, чтобы поднять, но его рука соскользнула из-за воды. Он обнял ее за талию и приподнял, затем развернул и положил ее руки на край ванны.Он прикусил ее ухо и прошептал приглушенным голосом:- Держись крепче.”Люсия дрожащими руками оттолкнулась от края ванны. Она была подхвачена его бешеным темпом и чувствовала, что задыхается. Он крепко схватил ее за талию. Она прикусила губу, готовясь к шоку и ощущая жар, исходящий от него сзади, ее дыхание застряло в горле и дрожь пробежала по коже.- ХК! .. ”Он вошел в нее одним ударом сзади, и ее тело сильно задрожало. Ее руки, которые поддерживали ее тело, чувствовали, что они сломаются, поэтому она вложила в них больше силы. Он вытащил ее и снова сильно толкнул внутрь, заставляя ее глаза затуманиться.- Унг!”Его твердое желание непрерывно врывалось глубоко в нее. Он полностью заполнил ее внутренности, и ее внутренняя плоть плотно обхватила его. Кончик его члена интенсивно царапал ее чувствительную часть. Мурашки пробежали по ее коже, и освежающее покалывание пробежало по телу. Боль и удовольствие мучили ее одновременно.- А! .. Унг! Хью! Ах!”Ее руки и ноги дрожали, не в силах угнаться за его непрестанными движениями. Он протянул руку и накрыл ее ладонь своей, сплетая их вместе, в то время как другой рукой поддерживал ее талию.Если бы не его поддержка, она потеряла бы силу в руках, и их положение рухнуло бы, а ее тело продолжало бы сильно дрожать от его повторяющихся движений талии, взад и вперед.***Лежа на груди Хьюго, Люсия положила пальцы ему на грудь, желая очертить круг, но не решалась. У нее было что-то, о чем она определенно хотела спросить его, но она продолжала переключаться между " Должна ли я?Ей было любопытно, встречался ли Дэмиан со своей биологической матерью с тех пор, как он приехал в , а если нет, то потому ли, что его биологическая мать не хотела видеть Дэмиана, или потому, что Хьюго не хотел, чтобы он видел свою биологическую мать. Как бы она ни старалась, он не сможет преодолеть тоску по родной матери, которая носила его под сердцем.Если они не отвергнут друг друга, ребенку будет полезно время от времени встречаться со своей биологической матерью.“Хью, МММ…”Люсия замолчала, не решаясь продолжить, и Хьюго заговорил с закрытыми глазами:- В чем дело?”“Дэмиан…”Он слегка нахмурился.- Не говори о другом мужчине.”- Еще один мужчина? Ты и в прошлый раз так сказал. Он твой сын.”“Но он не дочь.”- ...Но все же мы не можем просто не говорить о Дэмиане.”- Не делай этого в постели.”- Тогда когда?- Подумала Люсия, надув губы.Время которое она могла поговорить с ним было ограничено, так что если не ночью, то когда они могли говорить? Он сказал, что не ненавидит Дэмиана, но она не понимала, почему он не проявляет отцовской любви. Было время, когда он просто не выражал привязанности; его чувство было ближе к безразличию.Чем больше она думала об этом, тем больше находила Дэмиана достойным похвалы. Ребенок вырос таким милым и честным.“Меня кое-что интересует.” (Люсия)- Мм ... (Хьюго)- Биологическая мать Дэмиана ... она никогда не просила о встрече с ним?”“…”Мне не следовало спрашивать? Люсия немного нервничала.- Она мертва.”“Ах…”Люсия была немного шокирована.- Значит, ты забрал Дэмиана?”- Что-то вроде того.”- Должно быть, она была красивым человеком. Я имею в виду мать Дэмиана.”- Понятия не имею. Никогда ее не видел.”“...Что?”Люсия подняла голову и посмотрела на него. В этот момент на его лице промелькнуло встревоженное выражение.
Глава 46
Если бы он сказал, что не помнит, Люсия просто приняла бы это. Но сказать, что он никогда не видел эту женщину, было странно. Сковывающее ощущение пробежало по позвоночнику.Его оговорка не могла быть отменена. Он уже показал ей обеспокоенное выражение лица, и пауза была слишком долгой, чтобы исправить все. Если он сейчас придумает предлог, она сделает вид, что верит, но останется подозрительной.“Вивиан.”После называя ее имя, он ничего не говорил в течение долгого времени. Он не знал, как начать дискуссию, и не мог понять, как много он может ей рассказать и как много она сможет принять. Мысли в голове путались.“Это трудно объяснить?” (Люсия)“…”“...Пойдем спать.”(Люсия)По мнению Люсии, какие бы отношения он ни имел с биологической матерью Дэмиана, она не имела права вмешиваться. Она знала, что у него был сын до того, как она вышла за него замуж, а также знала, что его отношения с биологической матерью Дэмиана были в прошлом до их брака. Кроме того, биологическая мать Дэмиана была уже мертва, так что у нее не было необходимости задавать вопросы.Хьюго почувствовал, как унылый ветер пронесся по его груди, и рассеянно уставился в темноту. Его сердце заныло от ее четкого намерения провести черту. Когда он осознал свою оговорку, он знал, что должен объяснить ей что-то, но в этот момент его чувство замешательства было довольно огромным.- Веди себя так, будто ничего не слышала, - решила Люсия и попыталась заснуть, но не смогла. Как бы она ни думала о его словах, она не могла сделать никаких предположений. Не может быть, чтобы Дэмиан, так похожий на него, не был его сыном.Это был его способ сказать, что он ничего не помнит, потому что это была всего лишь одна ночь? В конце концов, это не было похоже на то, что ребенок мог родиться только от интимных отношений, поэтому это было возможно. Но все же, это была женщина, которая родила его ребенка, так что даже не зная ее лица было слишком странно.Мысли, кипевшие глубоко в ее голове, вырвались наружу.- Я думаю...ты тоже забудешь мое лицо позже.”Его слова, казалось, говорили о том, что даже если женщина в его прошлом родила ему ребенка, она не стоит того, чтобы о ней вспоминать. Если так, то ценность Люсии, которая даже не могла выносить ребенка, была бы еще хуже.Хьюго, который не мог собраться с мыслями, потому что его разум был расстроен, почувствовал, как его сердце выпрыгнуло из груди от этой внезапной бомбы. Ему пришлось несколько раз подумать, чтобы понять, о чем она говорит.“...Как ты пришла к такому выводу?” (Хьюго)- Ты даже не помнишь женщину, которая родила тебе ребенка.” (Люсия)- Все не так.”Люсия всегда повторяла себе: "ты не должна быть нетерпеливой". Дорога к любви к нему будет долгой, а иногда и трудной. Если она не хотела уставать, то должна была смотреть вперед и делать шаг за шагом.Все остальное было прекрасно, но когда она случайно натыкалась на его бессердечную и холодную сторону, она понимала, что его сердце все еще холодно, и ее сильная воля мало-помалу ослабевала. Так было и тогда, когда он безразлично относился к Дэмиану.Теперь она знала, что он просто не выражает своих чувств, но прежде, чем она поняла это, она подумала, что, возможно, он не знает о чувстве привязанности к кому-то.И поэтому она чувствовала смущение от его отношения к ней. Она знала, что он не ненавидит ее. Возможно,она ему даже нравится. Но он вел себя слишком нежно и ласково, как человек, который полностью влюблен. Время от времени Люсия спрашивала себя, не испытывает ли он ее.- Тогда что вы имеете в виду, говоря, что никогда ее не видели? Может ли женщина, которую вы никогда не видели, родить вашего ребенка?” (Люсия)Она почувствовала, как в ней поднимается негодование, и села. Хьюго тоже сел.- Вивиан, мне кажется, ты немного разгорячена.…”Хьюго почувствовал головную боль. Он видел ее такой раньше, не так давно. Обычно она была мягкой и нежной, но как только она расстраивалась, ее слова становились саркастичными и колючими. Это было все равно что застать кого-то врасплох и внезапно укусить за руку. Удивление было больше, чем агония, поэтому вместо того, чтобы расстроиться, он чувствовал себя нелепо.“Вивиан.”Некоторое время он держал ее за плечи, чтобы успокоить. Она повернулась, стряхивая его руки, и повернулась к нему спиной. В тот момент, когда она повернулась к нему спиной, в его глазах вспыхнули искры. Люсия вдруг почувствовала, как кто-то крепко схватил ее за плечо, и нахмурилась. Сильная сила потянула ее назад и одним быстрым движением повалил ее на кровать. Это произошло так быстро, и когда она пришла в себя, он был над ней и держал ее.Она вздрогнула, увидев, что он смотрит на нее пронзительным взглядом.- Не...оборачивайся в ту сторону.”“...А?”“Не поворачивайся ко мне спиной.”Его голос был ровным и говорил он довольно тихо, но Люсия каким-то образом могла понять его эмоциональное состояние.- Он...Он сердится.’Когда она думала об этом, то никогда не видела, чтобы он сердился. Когда он сердился, то становился спокойным и довольно холодным. Почему он разозлился?- Потому что я оттолкнула его и отвернулась? Мог ли он быть предан кем-то в прошлом?’- Я больше не буду этого делать.”Люсия ответила спокойно, чтобы еще больше не раздражать его.- Отпусти меня. Ты меня напугал.” (Люсия)Его растущий гнев быстро утих. Его хватка на ее плечах тоже ослабла, и когда он отодвинулся, Люсия медленно села. Атмосфера внезапно затихла. В этой странной атмосфере они сидели лицом друг к другу, ничего не говоря.Люсия собралась с мыслями и подумала о том, как она действует на него из ниоткуда.- Я должен извиниться за невежливость...и уже надо ложиться спать. Мне не нужно доводить его до нервного срыва бессмысленной психологической войной.’“Мальчик...он не мой биологический сын.”“...Что?”Услышав его колоссальные и грубые слова, Люсия вдруг почувствовала головокружение.- Ты имеешь в виду...Дэмиана? Этот ребенок...не твой сын?”Она не могла не попытаться подтвердить, были ли слова, которые она слышала, правильными. Хьюго глубоко вздохнул и провел рукой по волосам. Он не хотел, чтобы ее чувства были задеты этим вопросом. Он не хотел, чтобы она неправильно поняла его в вопросе Дэмиана и представила его себе еще хуже.- Я слышал, вы спрашивали Джерома об инциденте в западной башне. Ты слышала, что у меня есть брат?”“…Да.”- Дэмиан-сын моего брата. Точнее говоря, он мой племянник.”Перед лицом ужасной правды сердце Люсии громко стучало, а во рту пересохло. Внезапно, десятки вопросов пришли ей на ум, но она не могла организовать ни одного, чтобы сформулировать вопрос.“Этот факт...Дэмиан…”“Он не знает. Я. И теперь ты тоже. Кроме нас, никто не знает.”Точнее, знал еще один человек, Филипп, но Хьюго не собирался упоминать о нем.- Итак...ты хочешь сказать, что Дэмиан-сын твоего старшего брата.”“…Верно.”Хьюго точно не знал, кто старший брат, а кто младший. Это никогда не было проблемой, и независимо от того, кто был кем, они все равно были братьями, поэтому они никогда не ссорились о выясняя, кто был старше или младше.Если Хьюго должен был оценить это, его мертвый брат был немного больше старшим братом, чем младшим. Не из-за превосходства или силы. Познакомившись с братом, он понял, что отношения между людьми не всегда можно измерить силой.- Ты ... планируешь рассказать Дэмиану позже?”- Если мальчик не спросит меня первым, я не буду.”- А...тогда я тоже сохраню эту тайну.”Люсия серьезно кивнула.- Тогда, поскольку Дэмиан не его незаконнорожденный ребенок, нет причин, чтобы с ним так обращались.’Потом она подумала еще немного.- Лучше быть известным как незаконнорожденным сыном герцога, чем как сын безнравственного человека, убившего предыдущего герцога.’Люсия пришла к пониманию.- Я знаю, тебе, должно быть, показалось странным, когда ты услышал об инциденте в западной башне. Инцидент произошел несколько иначе, чем известно. Этот парень был загнан в тупик и сделал неизбежный выбор. Это было то, что предыдущий герцог навлек на себя.”Глаза Люсии расширились. Из его манеры говорить Люсия поняла несколько вещей. Согласно хорошо известному слуху, его брат-близнец, который был оставлен при рождении, вернулся для мести и убил своего биологического отца.Но этому брату, которого он якобы никогда не встречал, он сказал "тот парень", выражая их близость в интимных терминах, а когда он упомянул своего умершего отца, он сказал "предыдущий герцог" и выбрал фразу "навлек на себя".Когда Люсия впервые услышала об этом слухе, у нее мурашки побежали по коже при мысли о безжалостности покойного герцога, отказавшегося от собственного ребенка. Она не знала точных деталей, но по какой-то причине, она не чувствовала ни малейшей неловкости от действий его брата.- Похоже, вы были близки со старшим братом.”Хьюго кивнул после небольшой паузы.- Совсем близкими?” (Люсия)“…Очень.” (Хьюго)Сердце Люсии заколотилось. Хотя его брат больше не принадлежал этому миру, когда-то у него была семья, которую он любил. Ее всегда тяготило, что его детство было одиноким, и тот факт, что был кто-то, кому он открывал свое сердце, наполнял ее сердце теплым чувством облегчения.- И поэтому ты сделала Дэмиана своим сыном. Поскольку он единственная кровь твоего брата.”“...Это не совсем так, но я не могу сказать, что это не повод. Есть много сложных вопросов, касающихся моего брата и Дэмиана, но я не могу рассказать тебе все. Я имею в виду не то, что я не хочу рассказывать тебе, потому что это ты, я вообще не хочу никому об этом говорить. Это вещи, которые я не хочу раскрывать, даже когда умру.”Его слова были длиннее, чем обычно. Люсия подошла ближе и положила руку на его руку.- Все в порядке.Иногда у людей есть секреты, которые они хранят в своем сердце до самой смерти. Секрет, которым он никогда не поделится, независимо от того, с кем они любят или с семьей. У Люсии тоже есть такой секрет. Тот факт, что она видела будущее во сне, вышла замуж за другого мужчину и жила так, был тайной, которую она похоронит в своем сердце на всю оставшуюся жизнь.- Если кто-то, зная твой секрет, причиняет тебе боль, тебе не нужно никому говорить.”Его взгляд на ней задрожал.- ...Но тайна ... может причинить тебе боль.” (Хьюго)“Если это случится, я обращусь к вам за ответами. Тогда в это время, ты сможешь подумать об этом снова. Подумай, можешь ли ты рассказать мне или нет.” (Люсия)- ...Хорошо, я так и сделаю.” (Хьюго)Он схватил ее за руки и притянул к себе. Он крепко обнял ее и положил подбородок ей на плечи. Люсия обняла его за спину и положила голову ему на плечо. Некоторое время они молча обнимали друг друга. Это было утешение для них обоих.- Дэмиан - твой сын, а также мой сын. Это не изменится. Разве не так?”“Эм.”- Дэмиан-ребенок, рожденный от родительской любви?”- Так я слышал.”- Тогда, когда Дэмиан вырастет и станет достаточно взрослым, чтобы понять, ты должен ему рассказать.“…Хорошо.”Она прислонилась к его широкой груди и уткнулась лицом в его плечи, испытывая легкое чувство стыда.- Почему я такая...Тот факт, что у него никогда не было ребенка от женщины, которую он любил в прошлом, доставлял ей большую радость, чем сострадание к Дэмиану, который на самом деле не знал своих родителей. Дэмиан был дорог ее сердцу, было ли это раньше, когда она думала, что Дэмиан действительно его сын, или теперь, когда она знала правду, ее чувства не изменились.Однако иногда, глядя на Дэмиана, она не могла не задаться вопросом, Кто была его биологическая мать, и ей стало любопытно, кто родил ребенка Хьюго. И в то же время мысль о том, что она не сможет родить ему ребенка, заставляла ее сердце болеть. Теперь она могла понять его слова, которые он неохотно произнес для ребенка, рассматривая их как "след".’Это была его искренность. У него были тайны и раны в сердце. Бессердечный отец и старший брат, который убил своего отца. Он может бояться, что его семейная история может повториться, если он проклинает родословную.Точно так же, как она боялась повторения будущего во сне и решила сделать себя бесплодной.- Я не смогу стать матерью своему ребенку.’Хотя она все еще надеялась на какой-то шанс, было понятно, почему она сдалась, узнав о причине его нежелания.Может наступить день, когда его раны заживут, и он будет готов стать отцом, или этот день может никогда не наступить.На сердце было легче думать о худшем сценарии.- Но я стала матерью.’Даже если она не носила его в животе, Дэмиан был ее сыном. Она старательно приводила в порядок свое печальное сердце. Она попыталась изменить свое настроение и оттолкнулась от его груди, глядя на него.- Неудивительно, что я подумала, что Дэмиан не похож на тебя.”“Разве ты не говорила, что он очень похож на меня?”- Да, его внешность. Но внутри все совсем по-другому. Дэмиан нежный и милый. Но я не думаю, что слова нежный и милый подходят тебе, не так ли?”Он скорчил несчастную гримасу, потом ухмыльнулся, приподнял ее лицо за подбородок и поцеловал в губы.- Вместо этого ты мила и нежна со мной.”Его сладкие речи были удивительны. У Люсии защекотало сердце, и она расхохоталась. Он начал целовать ее лицо, как будто спрашивая: "Что смешного? на этот раз Люсия по-настоящему развеселилась и снова расхохоталась.-Судя по тому, как сильно Дэмиан похож на тебя, покойный шурин, должно быть, был похож на тебя. Как увлекательно. Вас было двое.”Как и ожидалось, Дэмиан был очаровательным и милым, похожим на своего настоящего отца.- Могу я узнать имя покойного шурина?”Когда он молчал некоторое время, она добавила, “Это нормально, если ты не скажешь мне.”“…Хьюго.”“Ух ты. Похоже на твое.”- похоже?”“…”“Хью. Твое имя похоже на твое и твоего брата.”Его взгляд заметно дрожал, и он обнял ее.“Вивиан.”“Да.”“Вивиан.”“Да.”- Если эта женщина уйдет, возможно, я умру.’Он понял, что его сердце больше не принадлежит ему. Его сердце было больно, но сладко.
Глава 47
Сделав небольшой перерыв, Люсия возобновила свою деятельность в высшем обществе. Как и прежде, она открывала легкие чаепития. Ничего не изменилось, и, как всегда, она пригласила самых разных людей. За исключением нескольких партийных лидеров, остальных внесла в список приглашенных без исключений.Люсия показала власть герцогини с ее запугиванием на последней вечеринке в саду,теперь, пришло время успокоить их после ее угнетения.Она не хотела править Северным высшим обществом. Но, в конечном счете, ей нужно было представить себя существом, к которому нельзя относиться легкомысленно.- Герцогиня, когда вы планируете устроить вечеринку такого масштаба, как в прошлый раз?”- Я не была приглашена тогда, поэтому я определенно хочу присутствовать в следующий раз. Когда придет время, могу ли я также познакомиться с молодым лордом?”- Боюсь, ребенок больше не придет. Он уехал учиться. Но если будет возможность в следующий раз, я вас познакомлю.”Люсия ответила улыбкой и украдкой огляделась. Она изучала беспокойное выражение лиц дам, которые выглядели так, будто за ними гонятся и в ближайшее время не будут участвовать в дискуссии. Они были участниками предыдущей вечеринки в саду.Это было уже третье чаепитие, но поведение людей осталась неизменной. Они были разделены на две части: тех, кто приходили на вечеринку в саду, и тех, кто не приходил.Все присутствующие выглядели смущенными и беспомощными. На их лицах не было ни нежелания присутствовать, ни высокомерия, напротив, они выглядели огорченными и благодарными, когда приветствовали Люсию.Люсия не собиралась их упрекать. Точно так же, как неповиновение солдата приказу приводило к смерти, нормальные женщины не имели права оспаривать власть ведущих деятелей высшего общества.Итак, Люсия не упоминала о событиях вечеринки в саду, чтобы не доставлять им неудобств, но они оставались чрезмерно внимательными к ее настроению.По сравнению с ними те, кто не присутствовал на вечеринке в саду, подняли тему Дэмиана, как будто хвастаясь. Они не выказывали никакого негодования о с ребенке титулом "юного лорда".Внезапное изменение отношения женщин было удивительно.- Это потому, что он публично объявил, что Дэмиан официально внесен в реестр?’Это было единственное предположение, которое она могла сделать. Как всегда, величие герцога было поразительным. Люсия не знала, что северное высшее общество пережило огромный переполох после вечеринки в саду.Ходили слухи, что графиня Уэльская, а также закаленные пожилые жены высшего общества, присутствовавшие в то время на вечеринке в саду, все уединились дома, и когда смотришь на это, кажется, что так оно и есть. Эти хитрые старухи, казалось, сделали что-то, что расстроило гордость герцогини, и решили спрятаться.Слух о том, что герцог Тэран схватил и убил всех восставших против него местных лордов, включая их семьи, также тайно распространялся в высшем обществе, и поэтому страх, который северные дворяне испытывали по отношению к герцогу Тэрану, достиг высшей точки.Поэтому взрыв на вечеринке в саду, произошедший в то время, вселил ужас в сердца всех. Они представляли себе, как герцог Тэран узнает об унижении герцогини и яростно призовет их всех на смерть. В конце концов, существовала связь между потерявшей лицо хозяйкой дома и главой семейной гордости.Был ли слух об интимных супружеских отношениях герцогской четы правдой или нет, герцог Тэран, по крайней мере, принадлежал к одному из примеров. Первоначально дом герцога Тэрана был закрыт.Из поколения в поколение Тэранские князья не были заинтересованы в близких отношениях с северными дворянами, а также в том, чтобы заниматься политикой в столице.Герцог Тэран был существующим, но неосязаемым правителем. Когда герцог Тэран не был на севере из-за войны, северные дворяне мало интересовались своим неосязаемым правителем. Однако, когда была демонстрация силы, и кто-то действительно умерал, социальный круг был потрясен, и люди становились отчаянными.Они хотели захватить сердце своего правителя и гарантировать свою безопасность. В настоящее время единственной частной связью с нынешним герцогом была герцогиня, которая занималась общественной деятельностью.Дамы получали особые указания от своих мужей или отцов и посещали чаепитие герцогини. Это была сцена хаоса, пытающегося занять место в списке приглашенных как раз перед тем, как герцогиня устроила свое третье чаепитие.Несмотря на то, что ее окружение было как будто атаковано тайфуном, та, что в центре тайфуна, Люсия, была спокойна. Тем не менее Кейт, которая обычно подробно рассказывала ей о случившемся, молча наблюдала за развитием событий.Если быть точным, не то чтобы произошло что-то определенное, но атмосфера в высшем обществе стала беспокойной, так что сказать Люсии было трудно. Она не могла сказать Люсии: "твой муж такой ужасный, что все трясутся от страха".- С каждым днем герцогиня сияет все ярче.”Кто-то льстил, и дух соперничества витал в воздухе среди женщин.- О, я восхищаюсь красотой герцогини с первого дня нашей встречи.”“Хохо. Внешний вид не все для человека. У герцогини необычайно красивый ум.”Среди женщин вспыхнуло пламя. Бесстыдные и гладкоречивые женщины без исключения осыпали герцогиню похвалами, а робкие женщины не могли выйти вперед, поскольку были нерешительны и не могли найти подходящего времени, чтобы вмешаться. Это была война.Люсия не обращала внимания на их перегретую атмосферу и беззаботно пила чай. Она не была незрелым ребенком, который станет легкомысленным и лишенным изящества от нескольких слов лести. Она наблюдала эту ситуацию во сне достаточно часто, чтобы ее тошнило.Во сне она никогда не была в центре. Она также не могла стать последователем, поскольку ее личность не была той, чтобы ходить вокруг да около. Однако, наблюдая за нелепым зрелищем издали, она находила его либо забавным, либо жалким.- Положение герцогини поистине невероятное.’Когда Люсия не проявила никакой реакции, женщины начали закрывать рты одна за другой. Те, кто обладал тактом, постепенно поняли, что, в отличие от ее внешности, с герцогиней было нелегко иметь дело.- Я искренне благодарна за все ваши добрые слова. Вернее, есть ли что-нибудь интересное в кругах в последнее время?”- Позволь мне сказать тебе. Некоторое время назад-”- Ты не можешь назвать это интересным. Я слышал…”На этот раз женщины пытались подцепить другую с горячими новостями в социальных кругах.Люсия склонила голову набок, ‘сегодняшнее чаепитие-очень странное.’Во второй половине дня капитан Эллиот представил отчет. Его содержание было связано с прошлым инцидентом отравления, который был ошибочно принят за эпидемию. Инцидент был урегулирован гладко.Найдя корень проблемы и покопавшись в нем, не было никаких признаков недоброжелательности. Все найденные грибы были извлечены и утилизированы. В качестве наказания за грубую халатность высокопоставленный чиновник должен был быть оштрафован на крупную сумму.- Еще какие-нибудь деревни пострадали?”- Кроме двух деревень, обнаруженных на ранних стадиях, пока ни одной. Поскольку верхние уровни были в основном исследованы, я не думаю, что в будущем будут дальнейшие повреждения.”В докладе запрашивается одобрение Хьюго, чтобы инцидент был завершен. Верхняя фигура в корне проблемы находилась под следствием, и их ноги были связаны.Если Хьюго даст свое согласие, то основной фигуре придется выплатить компенсации плюс штрафы и она сможет возобновить свою деятельность на верхних уровнях.Это было практически то же самое, что просить главную фигуру заплатить значительную сумму денег без жалоб и не ожидая больше никаких проблем.Однако появление определенного имени в глазах Хьюго было началом несчастья для верхней фигуры, ожидающей одобрения торговли.- ...Уэльс? Основной владелец-граф Уэльский?”“Да.”Это было правило, что независимо от владельца, дела верхнего уровня должны были решаться коммерческим правом. Вопрос о коммерческой сделке решался деньгами, и до тех пор, пока владелец не обанкротился, ответственность не возлагалась на семью владельца.Тот факт, что Хьюго теперь знал имя человека наверху, был связан с тем, что у него не было необходимости беспокоиться.В глазах Хьюго вспыхнула темная Искра. Увидев ее плачущую фигуру, он затаил злобу на зачинщика вечеринки в саду. Из-за мольбы жены он не мог вмешиваться снова и снова, поэтому чувствовал себя раздосадованным. С тех пор как ему наконец попался случай, он цепко ухватился за долгожданную возможность.По тем или иным каналам он знал об инциденте на вечеринке в саду в относительно хороших деталях. Естественно, он также знал, что главным лидером в то время была графиня Уэльская. Как раз когда он думал, как предупредить старую змею, он поймал невероятный случай.- Приказал Хьюго с серьезным выражением лица.- Это дело нельзя оставить без внимания.”“Почему…”- Боюсь, я не могу отделаться от мысли, что за всем этим стояло некое намерение. Тщательно изучите прошлые детали сделки, включая уплаченные налоги.”“Хорошо, вы имеете в виду…”- До последней детали. Вытряхните всю пыль.”Эллиот был типичным рыцарем, нечувствительным к заговорам или хитрости, однако в этом вопросе, его лорд, казалось, заметил что-то, зачем надо наблюдать.Он не знал почему, но эта верхняя фигура определенно была отмечена его господином. Каким-то образом Эллиот почувствовал симпатию.“Понятно. Я проведу тщательное расследование.”Подчиненные, которые помогали герцогу в непосредственной близости, были довольно знакомы с характером герцога. Герцог определенно не был великодушным и добродетельным человеком. Он был равнодушен в большинстве случаев, однако, как только он зацепился за что-то и начал копаться в этом, он был ближе к настойчивым и упрямым.Другими словами, он долго держал обиду.* * *Прошло полтора месяца с тех пор, как Дэмиан уехал в Академию. Не успел Дэмиан уехать, как Люсия написала ему письмо и через 20 дней получила ответ.Сегодня она получила ответ на второе письмо. Сердце Люсии заколотилось, когда она открыла конверт. Выпало его содержимое, полное страниц. Прочитав первую строчку письма, начинающуюся словами "маме", она задрожала и прижала письмо к груди.По мере того как она шаг за шагом читала письмо, ее лицо расплывалось в улыбке. Содержание письма напоминало какой-то отчет. Что учили в классе, что ели, с кем разговаривали.Люсия почувствовала себя счастливой, когда прочитала жесткое содержание, которое выражало мало эмоций. Она чувствовала, что может видеть средства к существованию ребенка.- День становится холоднее. Будьте осторожны со своим здоровьем. С Уважением, Дэмиан.Когда длинное письмо подошло к концу, Люсия почувствовала огромное сожаление.- Кажется, у него все хорошо, так что я рада.”Приближался конец года, и Люсия готовила подарок для Дэмиана.- Миледи, к вам гость.”Горничная объявила ей: Если бы пришла Леди Милтон, горничная не сказала бы, что это гость.- Гость? Кто?”- Это Графиня Уэльская.”Люсия слегка нахмурила брови. Она не понимала, почему Графиня Уэльская совершила такой грубый поступок и вдруг пришла к ней. Она подумала, не отослать ли ее обратно, но в конце концов решила выслушать графиню и, если это чепуха, выгнать ее.Горничная подала чай. Люсия не звала Джерома. Она не хотела подавать графине Уэльс вкусный чай, который готовит Джером. В отличие от Люсии, которая сидела с несколько холодным видом, Графиня Уэльская выглядела испуганной. За то время, что они не видели, ее лицо осунулось.Может, простуда? Люсия заподозрила, что цвет лица графини сильно отличается от того, что был на прошлой вечеринке в саду.“Что привело тебя сюда?” (Люсия)- С моей стороны было невежливо просить о такой встрече. Герцогиня была здорова все это время?”- Нет причин, почему бы мне не поправиться. Честно говоря, я недовольна графиней. Это была моя первая вечеринка, подготовленная в большом масштабе. Конечно, мадам не будет отрицать, что несет значительную ответственность за то, что все закончилось таким образом?”“Что я могу сказать? Когда человек стареет, иногда его способность судить падает. Я нашла герцогиню в надежде, что можно великодушно закрыть на это глаза.”Люсия, намеренно сделавшаяся сильной, смягчила свое ледяное выражение, увидев, что графиня ведет себя смиренно."Это то, что касается сегодняшнего визита?”“Да. Я пришла извиниться.”Люсия не знала,что графиня Уэльская будет так унижаться. Поскольку графиня была старше и занимала видное положение в обществе, Люсия старалась не вступать в конфронтацию, а постепенно оказывать на нее давление.- Здесь что-то странное...Довольно необычное запуганное поведение других дам уже давило на нее, и, поскольку даже Графиня Уэльская была такой, возможно, ей чего-то не хватало.- Если это все, чего ты действительно хочешь, я пойму. Я приму извинения графини. Однако сегодня я не хочу говорить долго.” (Люсия)- А ... Я ... …”- У тебя есть еще что сказать?”- Герцогине ... есть кое-что, о чем я хотел бы искренне попросить.…”Просьба? Действительно, как бесстыдно. Люсия саркастически усмехнулась. Во всяком случае, графиня Уэльская видела в ней кроткое и наивное дитя. Люсия не была хорошей девочкой, которая не предпринимала никаких действий. У нее была довольно холодная сторона в отношениях с людьми.- Я не принимаю частных особых запросов.”- Это не особая просьба, герцогиня. Пожалуйста, избавьте его светлость герцога от гнева.”- Я не понимаю, о чем вы говорите.”Графиня показала, что верхние этажи, принадлежащие ее семье, в настоящее время сталкиваются с трудностями. Объяснение было длинным и в основном самооправданием. Тем не менее, из полной истории Люсия поняла ключевой момент."Верхушка допустила ошибку и была наказана. Теперь вы связываете свои личные чувства с официальной работой Его Светлости герцога?”“Нет. Нет. Вину не отрицают. Я знаю, что герцог действительно человек, который тщательно отделяет бизнес от удовольствия. Но он немного строг, поэтому я прошу у вас пощады. Пожалуйста, простите этого старика за то, что он поспешил без принципов.”Когда графиня Уэльская ушла, Люсия погрузилась в глубокие раздумья. Во-первых, с точки зрения того, кого наказывают, щедрого наказания не существует. Из того, что она могла сказать, было не то, что вина была найдена у невинного человека.Наказание за преступление входило в компетенцию герцога Тэрана, который был надзирателем на севере.Мысль о том, что, возможно, он наказывает их чрезмерно из-за нее, не приходила ей в голову ни на секунду. Она не была такой тщеславной.- Значит, он очень строг к подчиненным.’Люсия не могла себе этого представить, потому что никогда не видела его с этой стороны. В любом случае, причина, по которой дамы были так осторожны с ее настроением в последнее время, также должна быть из-за этого. Возможно, в последнее время они несколько раз оказывались на его строгой стороне.Она не воспринимала это всерьез.
Глава 48
Погода стала холодной, так что стало трудно гулять в саду после обеда. Люсии не нужно было беспокоиться о том, что делать с ее свободным временем, хотя, скорее, каждый раз, когда она была свободна, она влюблялась в вязание.Это был шарф, который хотела отправить Дэмиану в качестве подарка на конец года, а также на Новый год. Она усердно работала, чтобы отправить его примерно в нужное время.Так как она не могла ухаживать за садом или гулять, она потратила все свое оставшееся время на завершение шарфа.Приняв ванну, Люсия ждала Хьюго в спальне, но даже спустя больше времени, чем обычно, он не пришел. В конце года, он стал заметно оживленнее.Он или поздно приходил в спальню, или иногда посылал через горничную сказать, чтобы она ложилась спать первой.Она попросила горничную принести корзинку с вязаньем, потому что, похоже, он придет поздно. Она села на кровать и начала плести из шерсти шарф.“Что это?”В какой-то момент вошел Хьюго и стал внимательно наблюдать за вязанием в ее руках. Она была полностью поглощена вязанием и не заметила его, когда он пришел.Она быстро убрала и разложила материалы в корзину.“Я вяжу шарф. Я хочу отправить его Дэмиану.”Шерстяной вязаный шарф. Хьюго в этом никогда не было необходимости. Он не был чувствителен к холоду, поэтому даже зимой не носил специальной зимней одежды, не говоря уже о шарфе для детей. Возможно, даже получателю подарка Дэмиану придется приложить сознательные усилия, чтобы носить его.Ее выбор белого узора на красном фоне показал, как она относится к Дэмиану, как к маленькому ребенку. Ему было немного жаль, но у него не было выбора, кроме как позволить Дэмиану носить его всю зиму.Он должен будет проверить эскорт, установленный рядом с мальчиком, чтобы убедиться, что мальчик действительно носит его. Хьюго лелеял в голове злодейские мысли.Хотя Хьюго не хотел шарфа, он не мог оторвать взгляда от того места, где она поставила корзину с вязаньем . Он отослал Дэмиана, избавился от лисенка в качестве бесплатного бонуса, но она не вернулась к нему полностью, как он думал.Он не знал, почему у нее было так много мест, которым она могла уделить свое внимание. Когда она получила письмо от мальчика, она была полна очевидного волнения в течение нескольких дней.- Она моя женщина, а не мать мальчика.’Он был недоволен ее вниманием к Дэмиану. Он не мог точно выразить это словами, поэтому он ворчал про себя. Более того, она так и не назвала ему свое детское имя.- Но я рассказал тебе свой секрет. Хотя и не все.’Это не должен быть компромисс, но…- Почему этот мальчик, Дэмиан, знает, а я нет?’Он никогда не мог понять, где этот парень был лучше, чем он сам.- Вы научились вязать в юном возрасте?”В последнее время Хьюго использовал любую возможность, чтобы расспросить ее о детстве. Он был полон решимости услышать ее детское имя прямо из ее уст. Он не хотел спрашивать заранее, так как чувствовал, что если она скажет ему лично, это будет доказательством того, что она в какой-то степени открыла ему свое сердце.“да. Вот почему мое мастерство не так велико. Я научилась этому, случайно,наблюдая за матерью сбоку.”“Ты говоришь, что в молодости жила одна с матерью, верно?”“да. Пока я не вошла во дворец.”“Твоя мама...как она…”Хьюго немного поколебался, а затем задал вопрос, едва прикрытый вуалью:- Обычно ... как тебя звали? Твоя мама.…”Это был не обман. Он не стал прямо спрашивать, как ее звали в детстве."В детстве, вместо того, чтобы называть мое имя, она называла меня, милашкой или дочерью.”Так как он не рос, чувствуя привязанность своей матери, он, вероятно, интересовался нормальными отношениями матери и ребенка. Так думала об этом Люсия. Когда она вспомнила воспоминания с матерью, на ее лице появилась улыбка.Сегодня его наводящие вопросы снова провалились. Хьюго внутренне вздохнул, разочарованный.- Ах, я хочу кое-что подтвердить. Ты ведь не забыл свое обещание? Обещание, что вы не будете вмешиваться в дела саду.” (Люсия)“Я не забыл.”- Неужели?”“Конечно.”Хьюго уверенно ответил: На его совести не было ничего. Призвать своих вассалов и сказать им, чтобы они приложили больше усилий к надзору за их домашним хозяйством, было вполне в его силах как начальника, дающего советы.В его ответах не было колебаний, и Люсия ему поверила. Муж доверял ей больше, чем Графиня Уэльская.“Я услышала нечто странное, но думаю, это был просто беспочвенный слух.”- Какие слухи?”- Говорят, что вы нанесли удар по бизнесу графа Уэльского из-за вечеринки в саду. Ну, что-то вроде этого. В конце концов, вы из тех, кто проводит различие между частными и общественными делами.”“…Конечно.”У Хьюго действительно не было ничего на совести. Даже при том, что верхний конец был тщательно исследован дважды и трижды из-за проблемы, вызванной случаем отравления, это был официальный вопрос. Тот факт, что основным владельцем был граф Уэльский, был просто дополнительным бонусом. Несмотря на это, он не мог ответить без колебаний. Люсия не смогла уловить кислого выражения, промелькнувшего на его лице.Вскоре после этого верхушка бизнеса семьи графа Уэльского была оправдана после настойчивого расследования.Первоначально введенный сбор был таким же, как и раньше, однако просто возможность возобновить деятельность на верхнем уровне до наступления Нового года была чем-то благодарным.Слух о том, что герцог Тэран стоит за спиной герцогини, теперь укреплялся в устоявшейся теории в северных социальных кругах.- Ваше Высочество, кронпринц, Маркиз Делинг прислал официальное письмо с жалобой.”***Квиз прищелкнул языком и пробежал глазами по переданному ему документу. В заключение длинное жалобное письмо, растянувшееся на несколько страниц, требовало разрешения наказать рыцаря Кротина, оскорбившего честь Маркиза.Некоторое время назад рыцари Делинга напали на Роя и были избиты до полусмерти, поэтому они не могли двигаться в течение нескольких месяцев.- Почему эти грязные ублюдки, которые нападают группами, так много жалуются? Они еще называют себя рыцарями?Адъютант не мог приспособиться к тому, что наследный принц каждый раз выплевывал вульгарный жаргон простых людей.Адъютант взял себя в руки и продолжил:- Дело не в самой дуэли, а в замечаниях сэра Кротина.”- Я уверен, что они хотят иметь дело не с сэром Кротином.”Маркиз Делинг был одной из представительных фигур оппозиции против наследного принца. Если противоборствующая сторона могла использовать это дело, чтобы убрать рыцаря Кротина со стороны кронпринца, было много пользы от этого.Они могли расколоть авторитет наследного принца, который не смог защитить своего рыцаря эскорта, они могли стремиться к разрыву в обороне наследного принца после того, как он потерял замечательно квалифицированный эскорт, и потому что наследный принц не смог защитить эскорт, переданный ему герцогом Тэраном, они могли сделать трещину в их отношениях .Квиз перевел взгляд на стоявшего рядом Роя.Хотя Рой, очевидно, знал, что они говорят о нем, выражение его лица не изменилось, как будто он ничего не слышал. Иногда адъютанту хотелось ударить Роя по наглой физиономии.- Сэр Кротин. Ничего не говори после победы над рыцарями. Хорошо. Не похоже, что ты убил их, но эти прыгающие ублюдки имеют наглость. Но почему ты так сказал?” (Kвиз)- Что сказал?” (Рой)- Там сказано, что ты назвал рыцарей, собаками Маркиза.”“Я этого не говорил. Я сказал, что собаки лижут хозяину ноги.”Квиз застонал.- Это практически одно и то же. Разве не поэтому рыцарь Маркиз Делинга напал на тебя? Они сказали, что ты оскорбил Маркиза.”- Не знаю, почему это оскорбительно. Я просто говорил правду. Рыцарь-собака своего хозяина. Как собака, все, что нужно сделать, это вилять хвостом хозяину и хорошо слушать. Я только сказал, что думаю, так как они собирались устраивать драки с невовлеченными людьми.”Не только наследный принц, но и все вокруг были ошеломлены.- Рыцарь-собака своего хозяина? Сэр Кротин так и о себе думает?” (Квиз)- О да. Я собака моего господина. Если он просит меня лаять, я лаю. Гав-гав.”Квиз расхохотался. Он схватился за живот и со смехом шлепнул ладонью по столу. Однако выражение лиц других сопровождающих рыцарей, кроме Роя, было искажено, и они уставились на Роя убийственными взглядами.После смеха слезы навернулись на глазах, Квизу потребовалось некоторое время, чтобы успокоиться, затем он обратился к своему помощнику.- Ты слышал? Напиши хорошенько, что Пан Кротин не оскорбил ни одного рыцаря, и отошли назад письмо с жалобой.”“…Да.”Без сомнения, этот чертов человек был сумасшедшим. Нет, он был бешеным псом? Адъютант решил никогда не связываться с рыцарем Кротином, если это возможно. В конце концов, человек избегает дерьма, потому что оно грязное.- Я завидую герцогу Тэрану. Иметь такого преданного рыцаря.”Квиз взглянул на своих рыцарей с многозначительным взглядом. Рыцари, встретившиеся с ним взглядом, уставились в пустоту.- Но герцог Тэран ограничился Севером и не собирается возвращаться в столицу.”Прошел почти год с тех пор, как герцог женился, и два месяца с начала Нового года. Он был очарован тем, как принцесса, которая жила во дворце, так хорошо переносила север.Он думал, что она не сможет вынести разочарования и, даже оставшись одна, заскочит в столицу. По описанию людей, которые непосредственно видели принцессу Вивиан, он знал, что принцесса далеко не была леди непревзойденной красоты. Тем не менее, он не мог избавиться от сомнений, правдивы ли эти слухи или нет.- Она так красива, что герцог крепко ее прячет? Или это просто предпочтение? Но глядя на его истории с женщинами, что-то совершенно другое.’Квиз не слишком преуспел в поисках информации о принцессе Вивиан. Он узнал, что принцесса выходила из дворца, притворяясь горничной, но так как это стоило больше времени и денег, чтобы продолжать копать дальше, он просто сдался.Если бы это был враг, он заглянул бы в каждый закоулок и щель, но не было никакой необходимости делать это для кого-то на его стороне. Во всяком случае, они встретятся, когда она приедет в столицу.- Исполняла обязанности горничной. Вы делаете довольно интересные вещи.’У Квиза сложилось благоприятное впечатление о его младшей сестре, о существовании которой он и не подозревал.* * *В столице, где инциденты происходили без перерыва,Фабиан сегодня работал как обычно. Сегодня он занимался любимым делом: собирал слухи, циркулирующие в столице.“Хох, это новый. Есть призывающий круг, чтобы поднять дьявола под замком герцога Тэрана?”Фабиан хихикнул и записал все нефильтрованные слухи в своем отчете герцогу. Фабиан также изучил рапорт своих людей. Когда он просматривал отчет, его лицо застыло. Рапорт был от его людей, окруживших писательницу.Поскольку она была единственной знакомой принцессы, которая стала герцогиней, Фабиан приказал своим людям регулярно проверять Норман. Это было потому, что кто-то, кто случайно наткнулся на ее отношения с герцогиней, мог подойти к ней и причинить ей вред. С другой стороны, он также мог использовать это, чтобы подтвердить, что женщина-романист была молчалива о герцогине. Таким образом, это была своего рода форма наблюдения и защиты.- Зачем туда отправилась Графиня Фалькон? И не просто один или два раза.”Согласно докладу, Графиня посетила писательницу, потому что была поклонницей ее романа.- Не думаю, что это единственная причина...Острый ум Фабиана говорил ему об этом.Давным-давно Графиня всегда оставляла неприятный привкус во рту. Тот факт, что он не любил ее зловещую прошлую историю брака три раза со всеми тремя мужьями, которые в настоящее время мертвы. Иногда случается, что человек не нравится без причины. Для Фабиана Графиня Фалькон была именно таким человеком.Была возможность наблюдать за ситуацией в течение долгого времени, но Фабиан решил подать его в своем отчете. Главной причиной способности Фабиана были его быстрые ситуационные суждения. Он решил, что не должен пренебрегать новостями, связанными с герцогиней.Теперь он знал, что герцог не играет в новобрачных. Чтобы герцог делил постель с одной женщиной больше 10 месяцев? Это было беспрецедентно. Герцог не был бабником. Фабиан видел все именно так. Герцог просто удовлетворял свои инстинктивные желания. У него никогда не было ни малейшего эмоционального обмена с женщинами.Одна мысль о том, что такой герцог, возможно, поселится с женщиной, заставила Фабиана почувствовать, что он заглянул в тайны жизни.- Действительно, чем больше живешь, тем больше учишься.’
Глава 49
Прошло несколько месяцев с тех пор, как Анна и Филипп постоянно обменивались мнениями. Анна находила Филиппа для преподавания всякий раз, когда у нее было свободное время, и Филипп восхищался большой страстью Анны к обучению в таком преклонном возрасте.Громко прозвучал голос вспыльчивой женщины средних лет. В простом процедурном кабинете стояли два стола, стоявшие чуть поодаль, а между ними тонкая ткань служила стеной. Поэтому, когда кто-то немного повышал голос, его можно было услышать с другой стороны.По другую сторону стены Анна обратила внимание на голос пациентки, которая подошла к Филиппу.- Я знала и съела его? Я только знала, что там были дикие травы.”“У тебя глаза кривые? Как эта штука похожа на траву!”- Тогда почему ты оставила его на кухне?”Мать и дочь ходили взад и вперед, повышая голос друг на друга, когда ссорились.Полынь! Анна приостановила лечение и уставилась на темнеющую стену из ткани. Затем она услышала спокойный голос Филиппа:“Так в чем же дело? Возможно, вы контактировали с болезнью?”“Вот блин! Доктор! Эта съела эту штуку, и месячные не наступили. Я не знаю, что делать, если эта девушка не сможет выполнять свои женские обязанности, я не буду спать по ночам.”- Тц, мне так нравится.(Дочь говорит)- Ты сумасшедшая, ах! Ты хочешь быть женщиной, которая не сможет родить?”Анна вдруг вскочила на ноги. Она не заметила смущенного выражения лица своего пациента, которого лечила. Анна подняла матерчатую стену и вошла в другую перегородку.Филипп взглянул на Анну и обратился к пациентке:- Я не смогу вылечить тебя, если ты так суетишься. Успокойся. Сколько полыни ты съела?”“Примерно столько же, сколько гарнира? Я смешал его с овощами и съела.” (Дочка)Ее мать рядом с ней: "это безумие! Как ты можешь с удовольствием есть эту гадость и называть ее овощем? Ай, я родила не человека, я родила ни на что не годного ребенка. Ай! Я не могу жить в этом мире.’Она продолжала ворчать про себя.- Когда у тебя была первая менструация?” (Филипп)- Кажется, в позапрошлом году?”- Ты ведь не ела полынь, правда?”“Нет.”- Тогда это только временное состояние, в следующем месяце у тебя снова начнутся месячные. Так что вам не нужно беспокоиться. Ты тоже, мама.”И мать, и дочь были в недоумении, поэтому их пришлось убеждать и обещать несколько раз, прежде чем они ушли.- Что случилось, Анна? Есть ли пациент с такой же проблемой?” (Филипп)“…Нет. Я расскажу тебе позже.”После того как они закончили бесплатное лечение и день сменился ночью, они вернулись пить чай в резиденцию Филиппа.- Раньше ... я имею в виду пациентку, которая принимала полынь. Это был мой первый раз, когда я видела такой симптом, но сэр Филипп, казалось, знал все об этом. Я знаю, полынь имеет кровоостанавливающее действие, но, чтобы остановить менструацию? Как это может быть, когда кровь от менструации и кровь от ран происходят из совершенно разных структур?” (Анна)"Это редко, но иногда, это происходит у пациентов. Это может произойти, когда бедные голодают и не различают, что они едят. Однако, нет ничего страшного , чтобы волноваться. С телом все в порядке, это просто временное состояние.” (Филипп)- Тогда, может быть, вы знаете, что менструации полностью прекращаются после употребления полыни?”Рука Филиппа, подносившая чашку ко рту, на мгновение замерла. Таинственный блеск мелькнул в его глазах и исчез так же быстро, как появился. Его расслабленная улыбка не изменилась, а голос звучал очень расслабленно.“Интересно. У вас есть такой пациент?”"Да, в состоянии полной аменореи (отсутствие менструаций). Потребление травы было в течение довольно длительного времени.”Тем временем Анна купила сотни медицинских книг, чтобы найти лекарство для герцогини. Она собрала все книги на рынке, и не только это, она расспрашивала о врачах, живущих в Роуме (городе), и старательно ходила к ним. Однако не было ни одного человека, который распознал бы симптом остановки менструации после употребления полыни.Анна предпочла бы поэкспериментировать с диетой на себе, но, к сожалению, у нее уже была менопауза, и поскольку она не знала побочных эффектов, она не могла проверить это на другом человеке.Поэтому было удивительно и неприятно наткнуться на этого пациента сегодня. Если бы она знала заранее, то пошла бы рыться в трущобах. Анна снова восхитилась Филиппом.[Как вы получили такое превосходное медицинское мастерство? Вы знаете многое из того, что есть в книгах и чего нет в книгах.]Чем больше она узнавала, тем больше поражалась медицинским знаниям Филиппа, поэтому просто спросила его напрямую.[Есть просто много разных вещей,которые я встречал по пути, когда я странствовал.]Филипп говорил скромно, но Анна считала это наградой за то, что он странствовал по окрестностям и предлагал свои бесплатные медицинские услуги. Он был действительно отличным врачом.- Филипп, разве ты не говорил, что лечил многих пациентов во время путешествий? Я чувствую себя очень неловко по сравнению с этим. Истинная медицина должна выполняться сердцем, но мое скромное мастерство оценивается с жадностью.”- Анна, твое медицинское мастерство превосходно. Вы полны энтузиазма и верны своему пациенту. Жаль, что вы не получили должного признания, потому что вы женщина.”- Вы слишком хорошо обо мне отзываетесь.”Анна улыбнулась и поднесла чашку ко рту. Если бы Анна увидела глаза Филиппа тогда, она бы почувствовала себя странно. Зрачки его глаз беззвучно мерцали, выдавая нетерпение.- Кто этот пациент?” (Филипп)Анна колебалась. Сохранение конфиденциальности пациента было обязанностью врача. Тем не менее, Анна не могла отпустить единственную и определенную подсказку, которую ей едва удавалось скрыть. Чем дольше она не могла понять, тем больше тревожилась. Никто ее не уговаривал, но она была взволнована.- Все в порядке. Он врач герцога и обладает отличными медицинскими навыками. Он настоящий врач, который находит бедных, чтобы предложить свои медицинские услуги.’Она не знала, почему он был под наблюдением, но если он был кем-то, кто мог навредить герцогу, это не просто закончится наблюдением. Она приняла решение. И все же она чувствовала себя слишком неловко, чтобы упомянуть мадам.- Честно говоря, сначала я пришла к вам, потому что хотела посоветоваться по поводу этого симптома.”Если доктор герцогини искал совета у другого врача, даже не сказав, кто был пациентом, это было очевидно. Анна кивнула Филиппу, который спокойно смотрел на нее.- Случайно...полынь была взята из первой менструации?”(Филипп)- Вы знаете!”- Весело крикнула Анна.- Вы знаете, как это лечить?” (Анна)- К счастью, знаю.” (Филипп)“Боже мой!”Лекарство, которое она искала все это время, было рядом с ней. Если бы она честно попросила совета с самого начала, то получила бы его без особых проблем.Тем не менее, она не жалела о времени, потраченном на эти неприятности. Поиск книг и копание в них были очень полезны для ее навыков.- Как случилось, что пациент принял полынь?” (Филипп)"Пациентка не была осведомлена в детстве и не знала об изменениях в женщине. В общем, в молодом сознании пациентки это был препарат, который останавливал кровотечение, поэтому он пытался исправить первую менструацию.” (Анна)- Как долго длился этот прием?”- Я слышала, что его принимали около полугода, после чего менструации прекратились. Действительно ли это можно вылечить?”- Послушай еще немного. Эти симптомы требуют особых условий для лечения. Она не должна быть девственницей и не должна испытывать Союза более чем с одним мужчиной.”Лицо Анны вытянулось. Сам симптом был уже странным, теперь даже состояние лечения тоже было странным. Благодаря опыту обращения с герцогиней Анна знала о ее чистоте лучше, чем кто-либо другой.Но это дело было тайным и касалось репутации герцогини. Какое-то время она колебалась, но в конце концов решила, что если врача смущает его состояние пациента, не сможет лечить его должным образом.- Это не проблема. Пациент был женат некоторое время назад, и первая ночь была первым Союзом пациента.”Анна упрямо не упоминала прямо, кто эта пациентка, но они оба понимали друг друга.- Значит ли это, что ее можно вылечить?” (Анна)Филипп опустил глаза и ничего не ответил. Анна молча ждала, не желая вмешиваться в его мысли. Но на самом деле Филипп просто пытался успокоить свои переполнявшие его чувства. Через некоторое время, он поднял голову, со спокойным выражением.- Вполне возможно.”- Я немедленно пойду к Миледи. Уверена, она будет очень рада, что я нашла лекарство.”Анна беспокойно заерзала на стуле, как будто собиралась встать в любой момент. Она даже не поняла, что прямо сказала, Кто этот пациент. Филипп использовал жест рукой, чтобы сказать ей, чтобы успокоиться."Это лечение является одним из видений, передаваемых в нашей семье. Точный метод подготовки находится в записной книжке, и я должен проверить его, но у меня его сейчас нет. Я положил его в другое место. Похоже, мне придется уйти на некоторое время.”Анна почувствовала сожаление. Она была полна нетерпения, так как не хотела потерять ключ, который она, наконец, получила.- Это займет много времени? Можно мне пойти с тобой?”- Прошу прощения, но я не могу взять вас с собой. Это секретное место передается в нашей семье из поколения в поколение.”“Я была слишком нетерпелива. Прошу прощения за необоснованную просьбу.”“Нет никакой необходимости в спешке. Я обязательно дам вам лечение. Поэтому, в то же время, не говорите пациенту. Нам нет необходимости, чтобы пациент ждал понапрасну.”- Вы правы. Когда вы думаете вернуться?-Самое позднее, я вернусь через неделю.Когда Анна ушла, Филипп сел на диван, опустив голову и крепко сжав руки. Свет в гостиной был выключен, поэтому она была тускло освещена. При таком освещении силуэт, сидящий, как кукла, в мрачной атмосфере, мог напугать любого, кто его видел."Кухухуху…”Тело Филиппа задрожало, и он расхохотался, как сумасшедший.“Kхахахахахах!! Это еще не конец! Это еще не конец!”Это был не тот Филипп, который обычно сдерживал свои эмоции, не теряя спокойствия. Глаза налились кровью, на лбу вздулись вены. Как у злого духа, его лицо было искажено безумием и одержимостью.Он обнаружил возможность одержимости, от которой уже почти отказался, и был переполнен волнением.После того, как бывший герцог трагически погиб, а новый герцог стал его преемником, Филипп был однажды похищен подозрительным человеком. Когда он проснулся после обморока, он обнаружил, что заперт в тюрьме. Он был заключен в тюрьму на целый день. И человек, который появился перед ним в тюрьме, был Хью, тот, кто стал герцогом Тэран.[Старик. Я слышал, ты знаешь, как сделать ребенка? Скажи мне. Я прочесал эту проклятую комнату, но книги там не было.]Хью , которого Филипп увидел после того, как стал герцогом, изменился. Глубоко укоренившиеся отвращение и ненависть вспыхнули в его глазах. Филипп понял, что причиной тому была комната, которую Хью называл "проклятой комнатой". В этой комнате хранились секреты рода Тэранов.- "Ты вошел в потайную комнату.]- "Правильно. Это было действительно интересно, понимаешь? Девочка, которую покойная герцогиня носила в своем чреве, должна была выносить моего ребенка в будущем. Это действительно ужасно. Моя будущая жена не смогла увидеть дневной свет и была превращена в кусок плоти, который был выброшен.В отличие от его слов, выражение лица герцога выглядело тошнотворным, как будто он не мог вынести одной мысли об этом.[Действительно, огромная тайна, и, согласно этим нацарапанным документам, герцогиня должна родить сына, чтобы она никогда не смогла стать обычной женщиной. Но на этот раз, это было потому, что моя мать умерла? Тогда, если кто-то родит дочь, он не сможет показать ее публично и может только спрятать ее.]Филипп не дал никакого ответа или подтверждения. Покойная герцогиня действительно планировала, что как только ее дочь родится, она будет относиться к ней, как к мертвой, и не покажет ее снаружи.Герцог продолжал излагать мысли Филиппа.- "И так как мы с этой девушкой очень разные по возрасту, я не думаю, что она останется со мной наедине. Этот старый дурень, вероятно, заставил бы меня жениться на женщине, которая родит девочку, которая станет невестой моего сына в будущем. Но если так пойдет, женщина, которая родит моего сына, женщина с такой драгоценной Кровью Тэрана, станет любовницей. И ее сын становится внебрачным ребенком. Так что, если подумать, жена, которая родит мою дочь, скорее всего, умрет. По болезни или случайно. А моя сводная сестра, которая вырастет на улице, станет моей второй женой и родит мне сына.Как ты думаешь? Я попал в точку?][…][Но что же делать? Поскольку моя сводная сестра умерла, мой сын не родится. Никогда.]Глядя на чрезвычайно обрадованного герцога, Филипп не сказал, что ребенок покойного молодого господина Хьюго зачат и хорошо растет. Если герцог узнает сейчас, он убьет и мать, и сына немедленно.Но дочь все еще может родиться как обычно. Вы, мерзкие ублюдки, без колебаний сделаете все, чтобы у меня родилась дочь. А теперь скажи мне, старик. Как эта чудовищная семья смогла сохранить такую живучую родословную. Я не собираюсь оставлять на этой земле что-либо, несущее мою грязную кровь.]Филипп мог предсказать, что сделает герцог, если расскажет ему правду о полыни. Даже если это казалось невозможным, он пытался выкорчевать всю полынь, которая существовала в мире, и если ему действительно нужна была женщина, чтобы избежать будущих неприятностей, он либо обнимал проститутку один раз, а затем избавлялся от нее, либо избегал обнимать одну и ту же женщину более одного раза. Таким образом, возможность продолжения рода Тэранов исчезала.- "Если хочешь сидеть взаперти и никогда больше не видеть солнца, держи рот на замке.]Филипп никогда не раскрывал семейных секретов и, воспользовавшись предлогом, что не сможет устоять перед угрозой герцога, пустил в ход сказку.[Тэран-самец, который станет отцом ребенка, должен постоянно давать свою кровь женщине в течение года, а затем лишать ее девственности.]И герцог поверил этим бессмысленным словам. Из этого можно было догадаться, как много герцог думал о крови Тэрана как о отвратительном монстре.Так как герцог считал, что беременность невозможна без его добровольного вмешательства,он относился к Филиппу как к совершенно несуществующему человеку. Пользуясь этим безразличным подходом, Филипп не переставал стремиться к своей цели.Те, в чьих жилах текла кровь Тэрана, из поколения в поколение унаследовали безумие. Это вызывало желание убивать или усиливало сексуальное влечение. У герцога степень была тяжелой, и она стала еще хуже после смерти его брата. Ко второй половине его позднего подросткового возраста, это было до такой степени, что герцог не мог спать без убийства или спать с женщиной.Филипп купил юную сироту-нищенку и приготовил ее тело, накормив полынью. Он учил ее сексуальным практикам, чтобы соответствовать вкусам герцога, и зная, что герцог не любит девственниц, он принял меры, используя секретное руководство своей семьи, чтобы предотвратить вытекание девственной крови.Как раз вовремя вспыхнула война, став возможностью, и доступ Филиппа к герцогу стал намного легче. Он накормил приготовленную женщину обезболивающими препаратами, чтобы она не чувствовала боли от разрыва девственной плевы, и отправил ее в покои герцога. Герцогу, возбужденному безумием резни, было все равно, какая женщина войдет в его покои и соединится с ней.Но попытки Филиппа всегда заканчивались неудачей. Чтобы забеременеть, герцог должен был иметь устойчивые отношения с женщиной, но герцог быстро терял интерес. Число неудачниц, которых Филипп убил, чтобы заставить замолчать, перевалило за дюжину.Когда война затихла, герцог начал постепенно смягчать свое безрассудство и отсутствие самообладания. Может быть, видя, как он наливается кровью во время войны, он несколько утолил жажду, а может быть, герцогу перевалило за двадцать. Его предпочтения также изменились на роскошных благородных женщин, поэтому он брал только таких женщин в постель.Каким бы изобретательным ни был Филипп, он не мог заполучить аристократов, как сирот. Если бы у покойного герцога осталась дочь, он позаботился бы о ней, чтобы в будущем она родила потомство для молодого мастера Дэмиана, но, к сожалению, все женщины Тэранской крови были мертвы.Отвергнутая дочь, которая жила без ведома Филиппа и покойного герцога, родила Дэмиана и умерла, девочка, воспитываемая как будущая герцогиня, упала с лошади в результате несчастного случая и умерла, девочка в утробе недавно взятой герцогини была убита вместе со своей матерью молодым мастером Хьюго.Рождение молодого мастера Дэмиана было помощью небес. Однако, если у молодого мастера Дэмиана не будет невесты, род Тэранов закончится. Без помощи герцога путь к невесте был далек.Однако. Без всяких усилий Филиппа герцогиней стала особа, отвечающая всем условиям. Чтобы подтвердить это, он солгал Анне, что для этого нужны особые условия.Это было прекрасно. Это определенно было чудо. Небеса все еще наблюдали за родословной Тэранов.- Скоро у вас родится прекрасная невеста, Молодой Мастер Дэмиан.’В темноте на его губах появилась мрачная улыбка. Филипп уже обдумывал несколько вариантов, и в его голове строились различные планы.Давнее желание его семьи передавалось из поколения в поколение. Навязчивая идея, которая спала в его крови какое-то время, вспыхнула снова.
Глава 50
Теперь для Люсии стало обычным принимать лекарства, которые Анна готовила ей через день. Горничная обычно приносила его через час или два после ужина. Люсия привычно поднесла ко рту чашу с лекарством, но удивилась и рефлекторно вынула ее изо рта.- ...Запах ванили?”Она снова поднесла миску к носу и вдохнула запах. Сомнений не было. Это был запах ванили. Это было лекарство, которое она не могла найти во сне, даже приложив много усилий и времени. Странствующий доктор, которого она чудесным образом встретила, назвал это видением своей семьи. Это было не то лекарство, которое можно было так легко найти. Люсия позвала горничную и попросила привести Анну.- Анна, сегодняшние лекарства отличаются от прежних.” (Люсия)“да. Это новое средство.” (Анна)- Это метод, который вы нашли?”“…да.”Если бы Анна сказала, что получила чей-то совет, Люсия подумала бы, что Анна, возможно, встретила доктора из своего сна. Но она не могла поверить, что Анна нашла его.- Анна, я некоторое время изучала лекарственные травы, потому что они меня интересовали.”Сказав это, Люсия перешла к перечислению трех различных трав. Эти травы все принадлежали к стороне лекарственных трав с сильным составом, поэтому они были травами, которые должны быть проверены и тщательно назначены в соответствии с Конституцией пациента. Для врача, это знание было близко к здравому смыслу.- Знаешь, что будет, если смешать эти три травы и съесть?” (Люсия)Анна не могла понять намерения, стоявшего за этим резким вопросом, но она ответила правдиво, основываясь на своих знаниях.- Эти лекарственные травы никогда не следует смешивать вместе. Каждый из них отличается по своей природе, поэтому, если они будут вместе, они будут действовать как яд.” (Анна)“Неужели это так? Тогда Анна, ты принесла это лекарство, чтобы попытаться накормить меня ядом.” (Люсия)- Что?”Яд! Все тело Анны окаменело, когда она замерла. Миниатюрная женщина перед ней внезапно превратилась в огромную стальную стену. Герцогиня была не из тех, кто утверждает свою власть или соблюдает приличия с подчиненными.Значит, Анна забыла. Она совсем забыла, что герцогиня - знатная аристократка, которую она никогда бы не увидела, если бы не стала главным врачом.- Я чем-то обидела герцогиню?’Холодок пробежал по ее спине. Жизнь врача, которого подозревали в попытке отравления, была сродни жизни пламени свечи перед ветром. Правда это или нет, не имело значения. В первую очередь было подозрение.- Ты знаешь, что это лекарство пахнет ванилью?” (Люсия)- Да, Миледи.” (Анна)- Знаешь, почему у него ванильный запах?”“…”- Если смешать три травы, о которых я упоминала ранее, и сварить, то получится аромат ванили. Ты, кажется, не знаешь этого, Анна.”“...Что?”- Вы сказали, что нашли метод лечения. Как ты можешь не знать?”После того, как у Люсии возобновилась менструация из-за лекарства, которое странствующий доктор дал ей во сне, она заинтересовалась самим лекарством. Всякий раз, когда она шла покупать лекарственные травы, она вспоминала слова, говорящие ей, что некоторые травы, смешанные вместе, вызывают огромные проблемы.Одинокое выражение лица Филиппа, когда он вырвал страницу из блокнота, содержащего видение его семьи, и отдал ей, также приходило на ум. В частности, ее интересовал ванильный запах лекарства. Так, из любопытства, она начала изучать лекарственные травы.Ее учеба не соответствовала профессиональной. Она только что узнала тип и эффективность лекарственных трав в рецепте, который дал ей Филипп. Она брала лекарственные травы по рецепту по частям и многократно испытывала смеси. Благодаря этому она обнаружила, что запах ванили исходит от смешивания трех трав, которые обычно не смешивались вместе.Анна побледнела. Анна не знала, какие лекарственные травы вошли в лекарство. Лекарство, которое Филипп передал ей, было в очень хорошем состоянии.[Метод дозировки прост. Его следует принимать регулярно, по крайней мере один раз в месяц до начала менструации.] (Филипп)[Я не могу позволить пациенту принимать лекарство, если я не знаю, что в него вошло. Рецепт должен быть дан вместе с лекарством.] (Анна)[Это наше семейное видение,я не могу раскрыть это.][Филипп. Я не сомневаюсь в вашей совести и врачебных способностях. Однако, это не обычный пациент.][Анна, если это так, я могу лично объяснить пациенту.][Этого нельзя сделать. Сэру Филипу запрещено приближаться к Мадам.]Анна была очень взволнована, узнав, что существует метод лечения, но пока она ждала Филиппа, чтобы сделать лекарство, забытый вопрос поднялся на передний план ее ума.В прошлом дворецкий говорил, что даже если они найдут лекарство, оно должно было быть ее. Даже простое упоминание о существовании Филиппа не должно было быть сделано в присутствии мадам.-Я не буду спрашивать, при каких обстоятельствах, но я не могу позволить тебе встретиться с мадам, Филипп.][...Я могу пронзить свою шею, чтобы уверить вас. Если вы действительно беспокоитесь, вы можете съесть немного, чтобы проверить его. Это лекарство, которое не действует, когда его принимает нормальный человек.][Вы сказали, что это должно быть введено в долгосрочной перспективе. Проблема может возникнуть, как раз когда оно принимается в долгосрочной перспективе.]- Анна, ты думаешь, я сделаю лекарство, которое навредит пациенту?]Доверие Анны к Филиппу, ее врачебная совесть и желание вылечиться находились в яростном конфликте в ее душе. Она лично принимала лекарство в течение недели и наблюдала за состоянием своего тела на предмет чего-нибудь странного. Делая это, она получила вызов от герцога.Герцог Тэран обычно звал Анну примерно раз в неделю, чтобы спросить, как идет лечение герцогини. И ответ Анны обычно был один и тот же.[Я ищу лекарство.]Герцог больше не задавал вопросов, и, ответив "хорошо", дискуссия была окончена.Однако на этот раз, когда ее вызвал герцог, она почувствовала давление, потому что у нее было лекарство.Ей было стыдно, что, хотя ей платили огромные деньги, она не выполняла свою работу должным образом.И поскольку доверие Анны к Филиппу уже занимало огромное место в ее сердце, она в конце концов принесла лекарство герцогине.- Это...я сделала что-то безумное.Только после того, как Люсия спросила компоненты препарата, Анна поняла это. Она была врачом, выписывающим пациенту неизвестный препарат. Прежде чем принять во внимание, что эта пациентка на самом деле герцогиня, она совершила роковую ошибку в своем суждении врача.“Мне нечего сказать. Простите, Миледи. Честно говоря, это не мое лекарство. Я принимала лекарство в течение недели, чтобы проверить его.” (Анна)Люсия вздохнула, чувствуя боль и усилия Анны через ее слова.- Если вы советовались с ним о моем состоянии, значит, вы кому-то очень доверяете. Кто это?”- Простите, Миледи. Я не могу сказать, кто это.”- Разве тот, кто прописал лекарство, просил, чтобы его не показывали?”Когда Люсия думала об этом, странствующий доктор из ее сна был не из тех, кто жаждет славы.“…”Поскольку Анне не разрешалось говорить о существовании Филиппа, она не могла ответить.- Я не могу принять это лекарство. Я не могу ему доверять. Ты понимаешь?” (Люсия)- Да, Миледи. Я совершила серьезную ошибку.”- Я знаю, что ты сделала это, потому что хотела меня вылечить. Но в следующий раз не лги.”- Да, Миледи.”Когда-то Люсия считала, что если Анна найдет лекарство, то не откажется от него. В то время она злилась на Хьюго, и ее отношение было " мне-все-равно-что-случится. Но теперь, когда она поняла, почему он не хочет ребенка, ее мнение изменилось.Он совсем не был готов стать отцом. Если бы родился ребенок, это было бы трагедией для всех участников, а также новорожденного ребенка. Люсия не хотела иметь ребенка, которого не хотел Хьюго. Она хотела иметь ребенка, который получил бы много любви от своего отца.Хьюго рос, не зная любви от своих родителей, и Люсия провела свое детство, пренебрегаемое ее отцом. Они оба испытывали недостаток в нормальной семье. Люсия думала, что для того, чтобы полностью реализовать себя в том, чего им не хватало, они должны прекрасно понимать друг друга.- Не родить ребенка-это счастье.Было сожаление. Она была влюблена в него. Она хотела иметь ребенка от мужчины, которого любила. Но сейчас было не то время.Когда она вспоминала свою утомительную жизнь во сне, это многому ее научило. Если бы не сон, у нее не было бы такого огромного терпения, и она не смогла бы увидеть далекое будущее.Следуя завещанию герцогини, Анна сообщила Филиппу, что его лекарство отвергнуто. Слушая ее рассказ, Филипп не мог скрыть удивления.- Значит ... она знает травяную смесь, которая дает аромат ванили?..”Филипп что-то бормотал себе под нос.- Позвольте мне познакомиться с герцогиней. Это определенно лекарство.” (Филипп)- Ты знаешь, что этого не должно произойти. Что вы сделали, чтобы быть под наблюдением?” (Анна)- Это личное дело и не имеет никакого отношения к медицине. Ты собираешься отказаться от такого обращения с мадам?”Анна покачала головой.- Для меня нет другого выхода. Как вы и сказали, сэр Филипп мог бы встретиться с Миледи и объяснить ей все, но сама встреча невозможна.” (Анна)- Анна, я не могу отказаться от пациента в моем присутствии.” (Филипп)- ...Тогда я спрошу его светлость герцога, когда он вернется.”Герцог Тэран в настоящее время осматривал поместье, так что Филипп не мог упустить эту возможность. Как только герцог вернется, он никогда не останется наедине с герцогиней.Герцог не знал секрета полыни, но если герцогиня забеременеет после получения рецепта Филиппа, герцог сразу же увидит манипуляции и трюки Филиппа. И герцог сделает все, что в его силах, чтобы ребенок не родился.Поэтому герцог не должен знать, что Филипп был вовлечен в беременность герцогини. Для этого Филипп должен был встретиться с герцогиней. Он был уверен, что, встретив герцогиню, сможет уговорить ее."Воля пациента является приоритетом. Самое главное, хочет ли пациент ребенка. Как вы думаете, Его Светлость герцог хочет ребенка от мадам, когда у него уже есть внебрачный ребенок в качестве наследника? Дворяне бессердечны. Они отличаются от обычных людей, как мы. Преемственность и привязанность к жене полностью различаются. Мадам также должна хотеть, чтобы ребенок смотрел на нее в старости. Тебе не кажется, что будет жалко, если мадам никогда не сможет обнять собственного ребенка?”Филипп спокойно уговаривал Анну. И Анну, чье сердце склонялось к Филиппу, было легко убедить.- Сейчас у них хорошие отношения, но...Во-первых, таковы были благородные отношения. Мужчины или женщины, они держали любовников порознь и наслаждались друг другом, даже когда были женаты. Единственное, что осталось,ребенок.Анна думала так же, как и слуги, которые сплетничали, что герцогиня худеет, потому что ей нужно внести в реестр незаконнорожденного сына, как только она выйдет замуж.- Я попытаюсь поговорить с миледи.”Для Анны это было ради мадам.* * *- Миледи, доктор, о котором я говорил с вами на днях, просил о встрече.” (Анна)“Неужели это так? Меня это устраивает.” (Люсия)- Однако, Миледи. Этот доктор ... вообще-то, он доктор герцога.”- Герцога?”“Да. Дворецкий позвал меня некоторое время назад и сообщил об этом. Мне сказали, что за доктором герцога наблюдают и что вам не следует с ним встречаться, и даже не упоминать о его существовании. Мне сказали, что это приказ Его Светлости герцога.”Выражение лица и тон Анны были решительными. Ожидание встречи с благодетелем начало угасать.- Тогда ты совершаешь серьезную ошибку прямо сейчас. Ты нарушаешь приказ не говорить мне об этом.” (Люсия)"Я знаю и возьму на себя ответственность. Но, Миледи, доктор сказал, что вас можно вылечить. Он хочет встретиться с Миледи и все объяснить.” (Анна)- Ответственность? Как вы возьмете на себя ответственность?”"...Я подам в отставку с должности врача. Мне не хватает слишком многого во многих областях.”“…”Люсия изучала измученное лицо Анны. Это было выражение, которое говорило, что у женщины было много мыслей.- Анна, в прошлый раз дело обстояло так же, как и в этот раз. Этого бы не случилось, если бы вы выполняли свой долг.”- Я знаю, что действовала не по правилам. Я просто хочу вылечить Миледи, чтобы у Миледи был прекрасный ребенок.”Люсия вздохнула. Анна не была плохим человеком. Напротив, редко можно было увидеть кого-то с такой страстью, как у Анны. Поэтому Люсия любила Анну. Однако она была не из тех, кто тактичен с людьми.- Как зовут доктора Герцога, который хочет со мной встретиться?”“…Сэр. Филипп.”- Сэр?”- Он носит титул барона.”Мог ли странствующий доктор Филипп быть доктором герцога? С какой стати титулованному доктору герцога бродить по округе? Филипп, которого она видела во сне, казалось, привык к жизни странника. Он не был путешественником, совершающим короткое путешествие.- Может быть, в то время что-то случилось с герцогом Тэраном?’В конце своей жизни Люсия жила в изоляции от мира. Она не знала, что происходит в мире, и тем более не слышала новостей о высшем обществе. Это было самое спокойное время в ее жизни во сне, но Люсия вдруг разозлилась на себя во сне. Было бы хорошо, если бы она жила, уделяя немного больше внимания вещам вокруг нее."Почему он(Хьюго) не хотел, чтобы я узнала о докторе?’В лучшем случае, человек был просто врачом. Если Хьюго ненавидел его, он мог просто выгнать этого человека и больше никогда его не видеть. Почему он проходит через сложный процесс посадки глаз вокруг доктора?- Этот доктор герцога, он давно работает на герцога?” (Люсия)- Я слышала, в течение многих лет он лечит дом Тэрана.”Как только Люсия услышала слова "в течение многих лет", она вспомнила, что сказал Хьюго.[Я не могу рассказать тебе всего. Это вещи, которые я не хочу раскрывать, даже когда умру.]- Секреты, которые он хочет сохранить. Этот доктор ... он их знает.’Это было просто ощущение. Однако было что-то, чего она не понимала. Если бы ее догадка была правдой, доктор бы уже умер у Хьюго на руках. Улик на ее руках было слишком мало, чтобы строить дальнейшие догадки, но одно было ясно.Он не хотел, чтобы она встречалась с доктором. Если она хочет встретиться с доктором, то лучше всего это сделать сейчас, когда Хьюго нет, но инстинкты подсказывали ей не встречаться с доктором без его ведома.- Я не хочу встречаться с этим доктором.” (Люсия)Анна печально вздохнула.- Анна, как врач и представитель герцогского дома, ты совершила огромную ошибку. Я могу простить ошибку, которую вы совершили как врач, но не могу простить ошибку, которую вы совершили, не повинуясь приказам Его Светлости герцога. Что касается вашей отставки, я приму ее, но не сейчас. Мы скоро можем отправиться в столицу, так что держите его при себе, пока мы не отправимся в столицу.”Затем Люсия позвала Джерома.- Джером, сегодня мой доктор Анна сказала мне, что доктор герцога хочет встретиться со мной. Однако, вы уже предупреждали меня об этом.”На мгновение острый взгляд Джерома остановился на Анне, которая торжественно стояла в стороне, опустив голову, затем его взгляд вернулся к Мадам.- Да, Миледи. Мастер послал приказ.”- Если это его приказ, значит, на то есть причина. Я не собираюсь встречаться с доктором герцога. А что касается этого инцидента, я лично сообщу ему, когда он вернется.”- Да, Миледи.”- Анна хотела подать в отставку, но я отказалась. Она останется моим врачом, пока мы не поедем в столицу. То есть нет необходимости допрашивать Анну дополнительно.”- Да, Миледи.”Поза Джерома напоминала торжественного рыцаря, преклонившего колени перед королем, чтобы получить приказ. Джером всегда уважал мудрые решения мадам. В том, что надежно поддерживало дом Тэрана, не было недостатка.Джером был очень рад услужить двум уважаемым господам.
Глава 51
- Добро Пожаловать, Кейт.”Хотя Кейт приехала без предварительного уведомления, Люсия приветствовала ее легким объятием и радостно приветствовала. Дружба между ними была такой же, как и прежде.Несмотря на разрыв, который существовал между ними как герцогиней и дочерью вассала, обе их личности смогли разрушить эти барьеры. С Люсией, которая не утверждала свою власть как герцогиня, и Кейт, которая была прямой и не использовала в своих интересах свою дружбу с герцогиней, они просто хорошо относились друг к другу как один человек к другому.- Теперь тебе лучше?” (Люсия)“да. Я полностью выздоровела и пришла к тебе.". (Кейт)Кейт застряла дома почти на месяц из-за простуды.“Я хотела увидеться с тобой, но ... прости.”Люсия не могла поехать, потому что Хьюго категорически отказывался. Даже когда она попыталась объяснить, что это был всего лишь короткий визит, чтобы она не подхватила лихорадку за такое короткое время, он вел себя так, будто ничего не слышал. Скорее всего, по той причине, что была вспышка холодной лихорадки, он вообще запретил прогулки.“О чем ты говоришь? Ты правильно сделала, что не пришла.”Кейт могла только опасаться будущих проблем, если по ошибке передала бы свою болезнь Люсии. Она не хотела навлечь на себя гнев герцога.С другой стороны, Кейт не терпелось рассказать Люсии об изменениях в атмосфере Севера в эти дни. Кроме чаепития два или три раза в месяц, у герцогини не было никакой другой официальной деятельности, и она бессознательно стала большой шишкой в социальных кругах.Однако, хотя она была ведущей фигурой в кругах, она не была в центре внимания.Это было похоже на то, как герцог Тэран правил Севером, но правил практически не было. Люсия встречалась с пятнадцатью людьми одновременно, и одно только небольшое чаепитие ограничивало понимание публикой ее психологии. Ее присутствие искали в центре Северного высшего общества больше, чем она могла предположить.Кейт заметила, что северные круги высматривают новости о герцогине, и потребовала, чтобы ее двоюродная бабушка сообщила об этом Люсии, но ее отчитали за поспешность.Мадам Мишель строго сказала ей, что если герцогиня услышит такие слова от других, прежде чем осознает свое положение, ей будет трудно правильно оценить окружающую обстановку.- Его Светлость осматривает поместье?” (Кейт)“да. Обычно это занимает от четырех до пяти дней, так что он должен вернуться к завтрашнему дню. Как Мадам Мишель?” (Люсия)- Как обычно. Нытье усилилось. Мне надоело слушать, что я, по крайней мере, наполовину должна быть похожа на герцогиню.”- Ты же знаешь, почему она так говорит. Известно, какая ты красивая и очаровательная Кейт.”- Я думаю, Люсия гораздо очаровательнее.”“Спасибо тебе.”Глядя на улыбку Люсии, как будто благодаря ее за слова, Кейт не стала подчеркивать, что она действительно так думает. Даже если бы она это сделала, это было бы просто высмеяно как любезность.Каждый раз, когда она видела Люсию, она чувствовала себя странно очарованной. Люсия не была сногсшибательной красавицей, но чем больше смотришь, тем больше притягиваешься к ней. Это не было роскошным видом, она была как прекрасный запах, который привлекал людей. Подобно заполнению замкнутого пространства цветами, даже после того, как все цветы уберут, вид оставался, резонируя в памяти.- Погода потеплела, так что я подумываю пойти на охоту на лис. Пойдем вместе.” (Кейт)- Это нормально, когда ты только оправилась?” (Люсия)- Конечно, никаких проблем. Хотя, поскольку у вас нет лисы, вы можете только наблюдать.”- Одного опыта мне достаточно.”Тууууунг…Послышался звук рожка.“Его Светлость, должно быть, вернулся.”После этих слов Кейт начала вставать, но Люсия ее отговорила, и она снова села.“Ты гость, так что ничего страшного, если ты здесь. Извини, я ненадолго.”Люсия ушла, а Кейт осталась одна в гостиной, так что она удобно устроилась на диване. Она вспомнила, как лицо Люсии осветилось при звуке рожка, и хихиканье сорвалось с ее губ. Это было восхитительное зрелище.Неужели она так сильно любит своего мужа? Разговаривая с Люсией, Кейт часто видела, как та становилась похожей на застенчивую девушку, когда дело касалось ее мужа. Слух о том, что у герцогской пары были довольно хорошие супружеские отношения, был очень распространен, но люди сомневались, поскольку они не видели этого лично.Люди, видевшие герцогиню, склонили голову набок и осторожно сказали, что герцогиня не настолько красива, чтобы влюбиться в нее. Тем не менее, Кейт не думала, что можно понять очарование Люсии, просто посидев с ней за чаем один или два раза. Кейт прекрасно понимала, как герцог поддался чарам Люсии.Когда чай в ее чашке остыл, дверь открылась. Кейт обернулась, и ее глаза расширились. В комнату вошел широкоплечий темноволосый мужчина, взял герцогиню за руку и втащил внутрь. Как только герцогиня вошла, он прижал ее к закрытой двери и начал целовать.‘Поразительно’…Не в силах даже думать о том, чтобы отвернуться от неожиданной ситуации, Кейт тупо смотрела на проявление любви перед ней. Герцог получил свой титул до того, как Кейт дебютировала в обществе, и во время войны у Кейт не было возможности увидеть лицо герцога. После того как герцог женился и некоторое время назад вернулся на север, он никогда не посещал светских приемов, поэтому Кейт никогда не видела герцога лично.Однако черноволосый мужчина, обнимающий и целующий герцогиню, мог быть только герцогом.Лицо Кейт постепенно покраснело. Это был не короткий и освежающий поцелуй, чтобы разделить радость воссоединения. Это был поцелуй, полный горячей страсти и явного желания сбросить с себя одежду и переплести свое тело с другим.Диван, на котором сидела Кейт, был повернут ко входу по диагонали, так что она могла видеть лицо Люсии, прислонившейся к двери. Когда ее глаза расширились, она встретилась взглядом с Люсией, и когда она увидела, что лицо Люсии стало ярко-красным, ее лицо тоже покраснело. Невольно с ее губ сорвался смешок, и она отвернулась.Люсия на мгновение забыла о Кейт и, встретившись с ней взглядом, почувствовала только сильное смущение. Она изо всех сил ударила Хьюго в грудь, и Хьюго, почувствовав яростный протест, вынул язык из ее рта. Он пососал ее губы, поцеловал в уголок рта и отодвинулся.- Что?” (Хьюго)“Гость,у меня гость...” (Люсия)Ее янтарные глаза были полны смущения. Глядя на ее влажные ресницы, которые, казалось, вот-вот разорвутся.- А мы не можем просто сделать это здесь? Я не выдержу до вечера.’Он не мог иметь ее в течение нескольких дней, и его тело сходило с ума от желания. Она любила чистоту, поэтому редко позволяла ему овладеть собой, не умывшись и не приготовившись. Ей также не нравилось любое другое место, кроме спальни.Любая попытка отослать всех слуг и попробовать это в коридоре или саду встречал отказ. Даже когда он работал в офисе, он не знал, сколько раз подавлял желание отнести ее к своему столу и сделать с ней все, что в его силах. Он определенно хотел сделать это когда-нибудь.- Гость?”- Повторил Хьюго ей вслед и, повернув голову, увидел женщину, сидящую на диване с опущенной головой. Но выражение его лица не изменилось. Его рука, державшая Люсию за талию и обнимавшая ее, осталась прежней."Леди Милтон..." (Люсия)“Ах.”Хьюго подошел к дивану, все еще держа Люсию за талию, а Кейт быстро встала и низко поклонилась.- Приветствую Вашу светлость герцога. Я Кейт, дочь графа Милтона.”- Рад познакомиться, Леди Милтон. Кажется, я прервал ваше угощение.”Он легонько поцеловал Люсию.- Желаю приятно провести время.”Он отпустил талию, за которую держался, и вышел из приемной. Он был подобен шторму, который налетел и исчез так же быстро, как и появился. Все, что оставалось, зависело от людей внутри.Люсия не могла быть такой бесстыдной, как Хьюго, и вести себя так, будто ничего не случилось. Она не могла скрыть смущения и молчала, потягивая холодный чай. Так они сидели вдвоем, некоторое время ничего не говоря.- Ты ... ты говорила об охоте. Когда это будет?” (Люсия)“Через пять дней. Надеюсь, ты сможешь прийти.”Их разговор продолжался неуклюже и несколько неуместно.Как только Джером услышал, что совещание окончено, он вошел в конференц-зал. Хьюго сидел во главе стола, просматривая документы.Для тех, кто был новичком в этом, это была напряженная атмосфера, но для тех, кто занимался своим делом, было все как обычно. Все они знали, что герцог имел обыкновение просматривать содержание встреч в течение 30 минут после ее окончания.“ваша милость.” (Джером)“Мм.”Хьюго поднял руку, давая понять, что не хочет чаю.- Фабиан здесь.” (Джером)- Скажи ему, чтобы вошел.” (Хьюго)Через некоторое время вошел Фабиан и сдал отчет. Хьюго взглянул на Фабиана, кивнул ему и взял отчет. Просматривая его, он нахмурился. Почему Графиня Фалькон вдруг ходила к знакомой моей жены?- ...Что это, черт возьми?”Фабиан напрягся от яростной реакции герцога.“С тех пор как ты приехал сюда, ты не появлялся, и все же ты принес это только сейчас?”Фабиан с трудом сглотнул. Если он не принес бы его сейчас, у него были бы большие неприятности.- Прошу прощения. Это была ошибка в суждении.”Зная характер своего господина, Фабиан с готовностью признал свою вину.Хьюго продолжал читать отчет, и выражение его лица становилось все более и более злобным. В дополнительном отчете говорилось, что графиня Фалькон провела проверку сведений о принцессе Вивиан.Из-за нехватки времени все еще велось расследование относительно того, как Графиня Фалькон отследила отношения между романисткой и принцессой Вивиан.- Проверка биографии?Услышав в голосе герцога угрозу, Фабиан покрылся холодным потом.“Кто отвечает за инвестиции? Впусти его.”Через некоторое время вошел Ашин. Ашин не был ответственным лицом, чтобы быть точным, но он был в состоянии понять поток инвестиций и бухгалтерии, поэтому он пришел от имени человека, который отсутствовал сегодня.- Мы инвестировали в какой-нибудь крупный рынок или бизнес, принадлежащий графине Фалькон?”Хьюго вспомнил, как просил управляющего пересмотреть бизнес-план, переданный ему графиней Фалькон. Если план считался прибыльным,ответственное лицо принимало решение об инвестировании. Обычно Хьюго оставлял вопросы, связанные с инвестициями, менеджеру, и если не было сообщено о потере, он не вмешивался.Ашин быстро просмотрел принесенные документы и нашел соответствующий документ.“Вывести все инвестиции. Немедленно.” (Хьюго)“Ты имеешь в виду...прямо сейчас? По крайней мере, уведомление за месяц... " (Ашин)“Верно. Сейчас.”Хьюго хрустнул костяшками пальцев, и Ашин выпрямился.“Да, сэр. Я разберусь с этим прямо сейчас.”После того как Ашин осторожно вышел из комнаты, Хьюго приказал нервному Фабиану:- Пошли вниз это предупреждение. Если такая чушь когда-нибудь повторится, в следующий раз это будет их голова.”Вывод инвестиций и даже отправка угрозы. Впервые Фабиан нашел графиню Фалькон немного жалкой. Семья Тэран инвестировала в таких огромных масштабах, что если вдруг потерять такую большую сумму денег, бизнес графини Фалькон пошатнется.И все же для женщины, с которой он когда-то был близок, это было по-настоящему безжалостно. Герцог Тэранский был не из тех, кто стремится к инвестиционному обороту, пока не понесет убытки, поэтому Фабиан впервые увидел, как герцог снимает инвестиции по эмоциональным причинам.- Не следует ли мне немного снискать расположение герцогини?’Фабиан пересмотрел свои мысли о том, что герцог просто развлекался и был очарован новобрачной. Это было не просто восхищение, это было больше похоже на то, что его лорд влюбился в свою жену.* * *После ужина Люсия попросила Хьюго уделить ей немного времени. Они прошли в гостиную и сели лицом друг к другу.“Когда тебя не было, мне сказали, что доктор герцога хочет встретиться со мной.” (Люсия)Выражение лица Хьюго мгновенно застыло. Он определенно приказал, чтобы она не узнала о самом существовании старика. Это был первый раз, когда Джером не выполнил приказ.Почувствовав на себе взгляд хозяина,Джером опустил голову.“Не сердись на него. Мой доктор не подчинился вашему приказу. Кажется, мой врач встретил вашего врача, когда искал лекарство, и попросил у него совета. Я слышала, вы звали моего врача раз в неделю, чтобы спросить о лечении, поэтому я думаю, что давление на нее должно было быть значительным.”Люсия не знала, что он звал Анну, чтобы спросить о лечении. Она подумала, что он уже забыл об этом, и тот факт, что он постоянно спрашивал об этом, заставил ее почувствовать благодарность. Но она также понимала, какое умственное бремя это могло возложить на Анну.- Мой доктор Анна уходит в отставку. Надеюсь, ты не накажешь ее дополнительно.”Люсия высоко ценила старания Анны. Женщина вышла за рамки своей роли первичного врача и сделала все возможное, чтобы вылечить Люсию. Она проделала всю работу, которую Люсия проделала во сне. Она нашла Филиппа, которого Люсия чудесным образом встретила во сне.Она познакомилась с доктором герцога и после постоянного общения с ним, она поняла его личность и медицинские навыки, прежде чем просить совета, а затем, когда она получила лекарство, она лично попробовала его на себе. Следовательно, лекарство было найдено в результате усилий Анны.Однако Анна была опрометчива. К счастью, Люсия знала, что это за лекарство, иначе она приняла бы лекарство с неизвестными ингредиентами. Не имело значения, было ли лекарство настоящим или нет.Анна, казалось, не осознавала, какую ошибку совершила. Если Джером узнает об этом, он обязательно расскажет ее мужу, и как только муж узнает, жизнь Анны будет потеряна.Произвольное решение Анны произошло из-за ее сердечной заботы, поэтому Люсия не хотела, чтобы женщину обвиняли в преступлении до такой степени, и решила оставить этот вопрос между собой и Анной.“Хорошо.” (Хьюго)- Мой доктор был уверен, что ваш доктор знает лекарство.” (Люсия)- ...Понятно.”Хьюго признал, что старик обладает замечательными медицинскими способностями. Если это был старик, то не удивительно, что он знал лекарство.- Этот старик мог воспользоваться услугами вашего врача, чтобы встретиться с тобой?” (Хьюго)Отбросив в сторону врачебные способности Филиппа, Хьюго не мог поверить своим глазам.“Нет. Мой врач сказал, что она активно это организовала. Мне сказали, что ваш доктор не хотел раскрываться до конца.”Анна как можно больше винила себя и прикрывала Филиппа. Она не хотела впутывать Филиппа, который уже находился под наблюдением, а для Анны Филипп был близким ей учителем и по-настоящему хорошим другом.“Джером.”Хьюго сделал знак Джерому, чтобы тот уходил, и тот, склонив голову, и вышел из комнаты.- Есть причина, по которой я принял меры, чтобы помешать вам встретиться с моим врачом.”Старик ничего не мог с ней сделать, и у него не было причин причинять ей вред. Старик страстно желал от Хьюго дочери, то есть невесты для Дэмиана, а она не могла иметь ребенка крови Тэрана.Хьюго просто беспокоился о том, какую чепуху может сказать ей старик, поэтому держал ее подальше.- Ах да. Ты не сделаешь этого без причины.” (Люсия)- Если ты хочешь встретиться с ним, не возражаешь, если ты это сделаешь, пока я буду рядом с тобой.”Если бы они встретились втроем, старик не смог бы говорить глупостей. Хьюго не хотел снова видеть старика, но если тот знает лекарство, ничего не поделаешь.
Глава 52
Хьюго ненавидел, что она больна. Люди открывали рты направо и налево, говоря ему, что ее состояние ненормальное. Как попугаи, единственное, что сказала доктор Анна, было то, что она искала лекарство. Действительно, медицинские навыки старика, казалось, отличались от других людей."Я не собираюсь встречаться с этим врачом. Тебе не только не нравится, что я встречаюсь с ним, но и не хочется. Я права?" (Люсия)- ...Ты права."- Мог ли Этот доктор причинить тебе вред в прошлом? Есть ли причина, чтобы кто-то тебе так не нравился?"Было несколько сложных причин, по которым Хьюго оставил Филиппа в живых. Главной причиной было то, что он был обязан ему жизнью брата."Я обязан ему жизнью. Мой брат выжил несколько раз благодаря ему."Конечно, была и вторая причина. Филипп знал все грязное белье семьи Тэран. Существование Филиппа не давало Хьюго забыть о тьме внутри него. До дня смерти Филиппа Хьюго приходилось жить с неудобством, когда его подошвы ступали по песку.Хьюго мирился с этим как с наказанием самому себе и как с искуплением перед покойным братом. Однако, какой бы ни была причина, если Филиппа сочтут опасным, Хьюго без колебаний устранит его.Однако сейчас для него старик был всего лишь врачом. Когда старик открыл рот, его приводили в бешенство "родословная то" и "родословная это", но старик действительно действовал согласно воле покойного герцога, как и его семья в течение многих поколений.Когда дело доходило до продолжения рода, до тех пор, пока Хьюго не соглашался сотрудничать, на этом все заканчивалось. А что касается встречи с Дэмианом, то Хьюго полностью преградил ему путь. Так что, в конце концов, старик просто цеплялся за жизнь.- Понимаю." (Люсия)Сомнения Люсии рассеялись, и она успокоилась. Благодетель из ее сна не был плохим человеком.- Но ты сказала, что он знает лекарство." (Хьюго)"Да, но ты не доверяешь этому врачу. Ты сможешь доверить ему мое лечение?""…"Старик, который был всего лишь врачом. Несмотря на то, что Хьюго принижал Филиппа, он все еще чувствовал себя неловко. Он не почувствует облегчения, если оставит лечение жены в руках старика. Но медицинские навыки Филиппа были верны. Старик не из тех, кто говорит, что может лечить, когда не может.- Честно говоря, я знаю лекарство." (Люсия)- Что?"- Ну, сначала я упустила возможность сказать тебе. И после этого я разозлилась на тебя за то, что ты сказал мне лечить его любой ценой, поэтому я не сказала тебе. Я имею в виду, что мне не нужна помощь Доктора.""…"Хьюго почувствовал одновременно облегчение и нелепость. Его чувства были сложными. Чем больше он узнавал о ней, тем более загадочной она ему казалась. Его жена была мягкой и нежной. Но в неожиданные моменты она разрывала эту форму и выводила его из равновесия.- Я не больна. У меня нет проблем в моей повседневной жизни, и мое здоровье в порядке. Я могу вылечить ее в любое время и не лечить ее по своей воле.""Это из-за меня? Потому что я не хочу ребенка…"- Я понимаю, к чему ты клонишь. Так что все в порядке. Мы можем не торопиться и подумать. Если ты не хочешь, то и я не хочу. Но я не буду лечить себя, не сказав тебе об этом."- Но ... проблема не в твоем теле.'Хьюго не мог заставить себя сказать ей, что у нее не может быть ребенка.- Если она узнает, то может оставить меня.'Ему казалось, что он медленно погружается в грязную яму с неведомыми глубинами.'Почему я родился с этим телом?'До сих пор он считал удачей, что не может оставить потомка. Но теперь он понял, что это проклятие. Проклятие,которое не позволяло ему иметь нормальную семью с женщиной, которую он любил, как другие люди.Он вспомнил лицо брата, говорившего ему, что есть женщина, на которой он хочет жениться. Если бы его брат знал, что его сын родился, был бы все еще счастлив, узнав секреты рождения его сына?Он. Если бы это был его брат, он бы принял это и думал только о счастье в будущем.Скорее всего, Хьюго завидовал своему брату. Парень влюбился, не зная, что это его сводная сестра, и умер, не зная до конца. Хьюго не хотел ребенка, если ему придется скармливать свою кровь кому-то другому. Он чувствовал, что в тот момент, когда он это сделает, он действительно станет монстром.Было уже слишком поздно использовать этот метод с ней в любом случае, но даже если бы он мог, он не хотел.- Можешь делать, что хочешь." (Хьюго)Ее лечение было полностью вне его власти. Хьюго не мог сказать, лечить ее или нет. Он не хотел давать ей надежду забеременеть, говоря, чтобы она лечила это, и не хотел, чтобы она думала, что он против того, чтобы иметь детей, говоря ей не лечить это.Хьюго развел руками. Люсия усмехнулась и встала с дивана, чтобы подойти к нему. Когда она оказалась в пределах его досягаемости, он заключил ее в объятия.Она с глухим стуком упала ему на ноги, а Хьюго обнял ее за талию и уткнулся лицом в ее пышную грудь.- Что-нибудь еще случилось?" (Хьюго)"Нет. Ах ... было письмо от Дэмиана."- ...Письма приходят каждый день.""Не каждый день. Раз или два в месяц."Как только Дэмиан стал темой разговора, глаза Люсии засверкали. Хьюго все еще не нравилось ее чрезмерное внимание к мальчику. Но со временем он стал лучше понимать связь между матерью и сыном и стал более снисходительным."Что сказал мальчик?"- Он сказал, что у него все хорошо."Люсия начала рассказывать подробности жизни Дэмиана в Академии, которые она прочитала из письма. Хьюго усмехнулся, вспомнив отчет, который получил некоторое время назад. Там говорилось, что мальчик носит красный шарф, который она прислала ему.-Ты сказала, что когда увидела Дэмиана в первый раз, тебе показалось, что ты видишь меня, верно?""верно. Мне казалось, что я вижу тебя ребенком."Каково это-видеть маленького ребенка? Как бы выглядел ребенок без следов его проклятой крови, без черных волос и красных глаз? У Хьюго сжалось сердце.Он мог дать ей богатство и власть, но не мог дать ей ребенка. Что, если это причинит ей боль позже? Что он будет делать, если она будет умолять его о ребенке? Хьюго казалось, что он блуждает по вечному лабиринту, из которого нет выхода.- Анна, ваш трудовой договор расторгнут. Вам будет предоставлен временный трудовой договор.”В голосе Джерома слышались нотки раздражения. Анна слабо ответила и стала просматривать документ на столе один за другим. Затем она подписала пожизненное соглашение о конфиденциальности, чтобы сохранить события из ее времени как врача в тайне.- Ты нарушила наше доверие. Вам не будет разрешено выходить на улицу, пока ваша временная работа не закончится, и контакт будет ограничен минимальным количеством людей. Вам запрещено встречаться с доктором.""…Хорошо."- Даже после окончания срока вашей службы за вами будут наблюдать, чтобы знать, с кем вы встречаетесь. Это будет продолжаться до тех пор, пока мы не будем уверены, что вы будете строго придерживаться Договора о конфиденциальности, который вы подписали. Я предлагаю вам не действовать так, чтобы вызвать сомнения."Жизнь под наблюдением без конца. Анна поняла, какую ошибку совершила. Пока она не попала в герцогский дом, у нее почти не было опыта обращения с дворянами. Она понятия не имела о правилах благородного мира и привычках его обитателей.Когда она жила при герцоге, никто не смел обращаться с ней небрежно. Все они были дружелюбны, и некоторые из ее начальников относились к ней с уважением. Но она не вела себя осторожно, как благородный доктор, и была самодовольна. Возможно, позже она узнает, насколько великодушно и гуманно с ней обращались.- Если возможно, могу я встретиться с сэром Филиппом в последний раз? Он многому меня научил. Я хотела бы передать ему свое последнее приветствие."- Я спрошу хозяина."***Филипп понял, что что-то пошло не так, Когда Анна не связывалась с ним в течение дня, и когда она не нашла его, пока герцог не вернулся, он знал, что все пошло наперекосяк.Глядя на нынешнее положение герцогини, можно было предположить, что она отчаянно нуждается в ребенке. Поэтому Филипп подумал, что если герцогиня узнает о существовании лекарства, она ухватится за эту возможность.Он не мог сказать, где все пошло не так. Анна пришла навестить его дней через десять после возвращения герцога, и вид у нее был довольно мрачный.- Миледи отказалась встретиться с вами, Филипп. К настоящему времени Его Светлость герцог, вероятно, слышал о ситуации и знает все. Не волнуйся. Я им все объяснила."Неудача. Филипп уже догадался, но когда это подтвердилось, он расстроился. Как так? Как он мог остановиться здесь, когда его цель была прямо перед ним?Однако на его лице не отразилось никакой внутренней тревоги.- Анна, ты переживаешь из-за меня такие тяжелые времена.""Нет. Это я была легкомысленной. Сэр Филипп и я больше не можем встречаться. Я также очень скоро покину свой пост."- О? Тогда Анна получит все наказание от этого. Мне плохо, это случилось из-за меня."- Это самое худшее.'Подумать только, Анна уходит с поста врача. Это означало, что его доступ к герцогу будет полностью закрыт.- Это положение больше, чем я заслуживала. Все возвращается на круги своя."- Когда вы сказали Мадам, вам не следовало говорить, что я врач герцога. Если Его Светлость герцог велит не встречаться, герцогиня не согласится."- Никто не может встретиться с тобой и избежать глаз, наблюдающих за тобой.""Что ж, это правда."Внешне Филипп казался убежденным, но внутренне он прищелкнул языком. Какая непреклонная женщина. Поскольку за ним следили, лучше всего было, когда герцог Тэран отсутствовал. Если герцогиня твердо решила встретиться с Филиппом, никто, кроме герцога Тэрана, не имел права помешать этому.Конечно, герцог узнает об этом позже, но если это означает, что он может поговорить с герцогиней, Филипп сделает все, что в его силах.- Итак, что ты собираешься делать после увольнения?(Филипп)- Я не смогла найти лекарство для Миледи и ничего не сделала, только прописывала лекарство от головной боли один или два раза в месяц."...Головная боль?"Глаза Филиппа на мгновение вспыхнули.- Мигрень-распространенный симптом среди женщин."- Ах да. Это распространенный симптом среди женщин."В глазах Филиппа мелькнуло безумие, но тут же исчезло. Анна ничего не обнаружила."Я знаю очень хороший рецепт от головной боли. Возможно, вы можете назвать это компенсацией, но я даю это как подарок. Эффект действительно хороший." (Филипп)-Разве это не часть видения вашей семьи? Такая драгоценная вещь…"- Я не собираюсь зарабатывать на жизнь медициной, но Анна не может жить, как я. Если хорошее лекарство может быть полезно многим людям, то это хорошо.""Ах. Филипп. Огромное спасибо. Даже до конца, ты заботишься обо мне."- Рецепт будет выслан через несколько дней. На этот раз, рецепт будет иметь все перечисленные травы, поэтому вам не придется беспокоиться об этом."Анна вернулась, и легкая улыбка появилась на его губах, когда он пробормотал что-то себе под нос.- Ну что ж, тогда сделаем лекарство от головной боли?"Никогда не упускать из виду ни малейшего шанса. Таков был образ жизни Филиппа.Филипп никогда не делал ничего такого, что могло бы вызвать подозрения у людей. Если бы он казался хоть немного опасным, герцог Тэран не пощадил бы его жизнь. Филипп, которого знал герцог Тэран, был просто упрямым и глупым старым доктором.Родственные отношения между семьей Тэрана и семьей Филиппа были на острие ножа. Таким образом, Филипп выбрал способ выживания-опуститься ниже.Без семьи Филиппа род Тэранов не мог продолжаться, но Филипп никогда не пытался использовать этот факт. Союз между двумя семьями мог продлиться только в прошлом, потому что их интересы совпадали.В течение многих поколений многие сумасшедшие возглавляли семью Тэран. Большинство казалось прекрасным снаружи, но внутри у них было несколько винтов. Покойный герцог был что-то с чем-то. Филипп выжил, только потакая чувствам покойного герцога. По сравнению с покойным герцогом, нынешний герцог Тэран был довольно чист.Лекарство для нейтрализации эффективности полыни было конечным продуктом, полученным путем повторных экспериментов, заполненных методом проб и ошибок. Небольшие процедуры, применявшиеся до получения конечного результата, записывались в блокнот и передавались из поколения в поколение.Поскольку герцогиня знает аромат ванили...он должен быть удален.'Конечно, эффективность упадет. Это также займет в два раза больше, чтобы нейтрализовать эффективность полыни в один-три года, и возможность беременности также значительно упадет. Остальное все лежало на небесах.Однако небеса никогда прежде не предавали Филиппа. Не было ложью сказать, что он знал очень эффективное лекарство от головной боли. Конечно, в видении его семьи было такое лекарство.Все, что ему нужно было сделать, это сделать новое лекарство, смешав рецепт лекарства от головной боли и нейтрализующего лекарства. Это может занять некоторое время, но его талант в медицине был признан даже его покойным отцом, который был скуп на похвалы.***Некоторое время спустя Анна получила рецепт на лекарство от головной боли. Филипп покинул Роум вскоре после того, как она получила его. Как всегда, глаза, следившие за Филиппом, следили за ним до тех пор, пока он не покинул город роум, а затем прекратили наблюдение.Анна с удивлением посмотрела на рецепт.- Значит, можно комбинировать травы таким образом. Как революционно."Она проверила его на себе, когда у нее разболелась голова. Эффект превзошел все ожидания. Обычно, когда кто-то принимал лекарство от головной боли, чувство тяжести в голове продолжалось некоторое время, но когда она принимала это лекарство, ее голова была ясной и легкой, как просыпаться утром после освежающего сна.Анна начала выписывать лекарства женщинам в замке, которые жаловались на головные боли, и их реакция ничем не отличалась от реакции Анны. Иногда женщины, страдающие частыми мигренями, стекались к Анне, чтобы попросить лекарства на месяц.Когда Люсия вызвала Анну из-за головной боли, та принесла новое лекарство.- Анна, на этот раз лекарство действует очень хорошо."Поскольку периодические мигрени Люсии усиливали ее раздражительность, она искренне восхищалась быстрым успокаивающим эффектом лекарства.- Если хочешь, я могу сделать еще больше, прежде чем уйду."- Буду очень признательна.»
Глава 53
Прошла весна, наступило лето. Это было второе лето, когда Люсия гостила в Роуме.День за днем было мирно и спокойно. Вчера было как сегодня, а сегодня привело к завтра-как-сегодня.Этим летом жара была в самом разгаре, и, когда они ужинали в конце мирного дня, Хьюго начинал говорить.“Его Величество скончался. Приготовься отправиться в столицу.”Люсия невольно уронила вилку. Она совсем забыла.‘Нет. Возможно, я подсознательно хотела забыть.’В глубине души она, возможно, хотела бы избавиться от всего и жить в этом пузыре, что бы ни случилось в этом мире.“Ты в порядке?”“…Да. Я была немного удивлена. Так как это было очень неожиданно.”Смерть отца не удивила Люсию. Остановившаяся стрелка часов снова начала вращаться. Отныне беспокойное будущее, которое она видела во сне, начнет разворачиваться. Люсия не знала, что будет так бояться.Королева не могла иметь детей. Другими словами, Все дети короля были незаконнорожденными. Следовательно, никто не мог оспаривать законность, и любой мог стать коронованным принцем.У короля было целых двадцать сыновей, но когда король умер, только пять из этих принцев были живы, включая наследного принца. В отличие от этого, двадцать шесть принцесс короля были в основном живы.Принцессы смогли выжить, поскольку у них не было прав на трон, но с другой стороны, принцы должны были убить друг друга, чтобы приблизиться к трону. Пока Люсия вела спокойную жизнь в своем маленьком уединенном дворце, в других дворцах бушевала кровавая битва.В разгар этого, коронованный принц восхитительно вышел победителем, но даже так, он не мог полностью одолеть других конкурентов. Чтобы держать их в узде, наследному принцу нужно было укрепить свои силы, а для этого ему нужен был герцог Тэран.Окончательным победителем стал наследный принц. И в авангарде-герцог Тэран.Люсия не знала подробностей сложной политической борьбы, но догадывалась, что Хьюго будет очень занят в будущем. Он определенно не бездельничал в поместье, но то, с чем ему приходилось иметь дело, было относительно просто.Он проводил совещания, контролировал территорию и время от времени выезжал на проверки. Люди, с которыми он встречался, были ограничены, и его действия можно было до некоторой степени предсказать.В отличие от того, к чему готовилась Люсия, он был верным мужем. Возможно, на него повлияли северные обычаи и манеры. Обычаи северян во многом отличались от столичных.Либеральные тенденции незамужних мужчин и женщин были одинаковыми, но на севере, каждый был в основном верен своему супругу после брака. Однако было много вещей, которые соблазняли бы его, если бы он отправился в столицу.Ксенон был страной с либеральными сексуальными обычаями. В частности, столица была самой открытой. Даже после свадьбы не было никаких препятствий.Несмотря на то, что он был женат, столица была переполнена девушками, готовыми броситься на него. Люсия чувствовала себя неловко.- Он может замерзнуть, если мы поедем в столицу. там очень много красивых женщин...“... Ты слушаешь?”- А?”Люсия была поражена его сообразительностью и в этот раз выронила нож.- Ты правда в порядке?”- Ах...да. Извини. Я думала о другом.…”“Что-то еще?”- А...Я подумала, что здоровье Его Величества не такое хорошее, как было раньше.”- Я слышал, что он вопреки совету врача, не воздержался от чрезмерных плотских утех и алкоголизма.”Это был ее первый раз, когда она получила представление о личности Короля. Она чувствовала себя смущенной, как будто ее грязное белье было открыто ее мужу. Ее отец навлек на себя смерть своим распутством.Как и во сне, отношения Люсии с отцом не улучшились, но она не чувствовала сожаления.- Когда ты уезжаешь?” (Люсия)- Я собираюсь уехать на рассвете. Мне нужно спешить, поэтому я не могу поехать с тобой. Будь осторожна по дороге, жена моя.”“Хорошо. Я уеду, как только буду готова.”Когда они закончили ужин, Хьюго взял ее за руку и они вышли из столовой. Слуги на мгновение оцепенели, потому что их глаза были прикованы к хозяевам, но потом они просто проигнорировали это. Слуги уже привыкли к щедрому обращению герцогской четы, так что, если это и было так, они больше не обращали на него внимания.Люсия вдруг почувствовал себя немного неловко. Она думала, что они идут в сад, но он вывел ее на террасу и крепко обнял. Она обняла его в ответ.- Хью? Почему вдруг…”“Тебе не нравится это в присутствии слуг.”“…”Если бы он знал, что ей это не нравится, было бы лучше, если бы он не хватал ее за руку и не целовал в щеку так, чтобы люди могли видеть.Приятное ощущение объятий было недолгим. В конце концов, было лето.- Здесь жарко.”Хьюго вздохнул и отпустил ее.“Ты не можешь еще немного потерпеть, не крича: "жарко"?”- Но здесь жарко.”- Какая хладнокровная женщина.”Он заворчал, и она расхохоталась. Он посмотрел на нее ласковым взглядом, потом обнял за талию и поцеловал в щеку.- Почему ты так отвлеклась во время ужина? Что-то не так?”- Нет, просто...было немного сложно. Мысль о том, чтобы покинуть это место, огорчила меня.”“Ты хочешь остаться?”Его слова были очень заманчивы. Если бы она действительно могла, это было бы здорово.- Не смеши меня. Есть так много вещей, которые ты должен сделать, когда ты доберешься до столицы. Ты сказал, что просил Его Высочество, наследного принца, помочь с делом Дэмиана.”- Ты говоришь так, будто я должен пойти работать из-за мальчика.”- Вполне естественно, что отец делает что-то для своего сына.”- А мальчик потом узнает о моих бедах?”“Конечно. Дэмиан не невежественный ребенок.”- И все равно мальчишка гоняется за тобой повсюду, - пробормотал себе под нос Хьюго. В эти дни Хьюго интересовало содержание писем Дэмиана, и когда он наконец взял одно из них, чтобы прочесть, его губы дрогнули. Это был отчет обо всем, что произошло с утра до вечера.- С Дэмианом все в порядке?” (Люсия)- Он держит тебя в курсе, не так ли?”- Должно быть, в последнее время вы получили какие-то Новости.”Как и прежде, Дэмиан жил в Академии, не раскрывая своей личности. "Шита"не была позицией, которую можно получить только с помощью навыков. Также необходим хороший фон. Однако времени оставалось еще много, так что Хьюго просто наблюдал за развитием ситуации. У него не было ни малейшего желания вмешиваться в его дела.Мальчиков нужно было воспитывать мощно. Возможно, потому, что Дэмиан был молод, с неопределенным статусом, выдающимся мастерством и недружелюбной личностью, вокруг него было много жадных людей. Были также смутьяны, ищущие драки, и они только увеличатся, когда мальчик станет старше. Мальчик должен был справиться со всем этим сам.- Конечно, у него все хорошо.”Несколько дней назад некоторые смутьяны затеяли драку с Дэмианом. Противников было много, поэтому они обменялись несколькими ударами, но Хьюго не это беспокоило. Ничего не было сломано, и он не стал калекой.- Не имеет значения, сколько противников, быть пораженным такими паршивыми детьми-это просто...Хьюго был недоволен. Конечно же, Дэмиан был сыном своего брата. Если это был он, он бы избавился от этих дураков никто бы об этом даже не узнал. Когда он сказал Дэмиану: "Не убивай людей в Академии", он имел в виду "это хлопотно, так что разберись с этим незаметно". Мальчик, казалось, не понял его правильно.- Хватит о мальчике,будь осторожна. И будь осторожна с жарой, пока ты будешь в карете.”"Есть много людей, которые заботятся обо мне, так зачем беспокоиться.”Люсия склонила голову на его широкую грудь. Со временем его привязанность становилась все более романтической. Она догадывалась, что в значительной степени нравится ему. Но, несмотря на это, ее беспокойство не уменьшалось.Столица была заполнена его прошлыми любовницами, соблазнительными красотками, которые поддались его обаянию, и даже женщиной, которая была его женой во сне.- Боюсь, ты меня бросишь.Люсия думала, что все будет хорошо, пока она любит его. Она думала, что может стоять в центре и любить, не полагаясь ни на кого. Но сейчас она могла только гадать, существует ли такая любовь.Постепенно она начала осознавать свое высокомерие. Возможно, она где-то и существует, но такая любовь для нее невозможна.Люсия сидела в кабинете и читала книгу, потом закрыла ее и встала. Она больше не могла терпеть боль в животе. Какое-то время она чувствовала, что задыхается.Даже во время обеда, это было тяжело. Во всяком случае, желудок, казалось, не соглашался с ней, поэтому она позвала горничную.- Принеси мне лекарство от несварения.”Пищеварительная медицина была домашней медициной, поэтому не было необходимости идти в куда то далеко, чтобы вызывать врача. Однако, даже после приема лекарства от несварения желудка, она все еще чувствовала тошноту. Корчась от боли и, наконец, вырвав, она почувствовала себя намного лучше.“Миледи, вы в порядке?”“Да. Я чувствую себя намного лучше после опорожнения желудка.”Хьюго был занят приготовлениями к завтрашнему отъезду, поэтому Люсия послала сказать, что сначала она поспит. Нужно было многое подготовить и упаковать к завтрашнему дню, поэтому она решила лечь спать пораньше.* * *Хьюго покинул свой кабинет, когда была уже почти полночь. Поскольку он внезапно собирался в столицу, ему пришлось много работать, чтобы закончить все. Его работе не было конца, но так как он должен был ехать в столицу на рассвете, он должен был немного поспать.- Почему он умер в такое жаркое лето?’Хуже жаркой погоды было его беспокойство о том, что долгое путешествие в экипаже в такую жару может разрушить ее здоровье.- Разве он не мог прожить еще год перед смертью? Старый дурак. Он должен был думать о своем здоровье и играть в меру.’Это была позорная смерть, которая лишила людей дара речи.Хьюго чувствовал только недовольство. В какой-то степени Хьюго начал осваиваться на севере.Оказавшись в столице, он не знал, когда сможет снова сосредоточиться на севере. Если бы он просто оставил все как есть, он бы закончил с идиотами, которые пытаются сделать то же самое, что идиоты, которых он убил в прошлый раз.Что ж, это было хорошо в любом случае. Если это случится, он может убить и их тоже.Он больше не сможет держать жену за решеткой. При одной мысли о том, что к ней могут приблизиться Негодяи, у него начинала болеть голова. Он еще не получил ни ее сердца, ни даже детского имени.Он быстро принял ванну и, как обычно, прошел в ее спальню. Он увидел ее фигуру, лежащую на кровати, и лег рядом с ней. Он уже собирался обнять ее, когда услышал слабый стон. Это был тихий звук отчаяния.Он вскочил на ноги и включил свет в комнате.- Вивиан?”Он приподнял тонкое одеяло и повернул ее лицом к себе. Ее тело было горячим на ощупь. Он положил ладонь ей на лоб и почувствовал, как лоб ее покрылся потом, а тело горело в лихорадке. Он тут же потянул за веревку, чтобы позвать горничную.“Вивиан.”Он несколько раз позвал ее по имени и легонько потрепал по щеке, но ответа не последовало. Взволнованный, он поднял ее с талии и заключил в объятия. Чувствуя, как ее тело бессильно оседает, Хьюго наполнился ужасом.- Вивиан!”Почувствовав, что вошла горничная, Хьюго даже не потрудился посмотреть и только отчаянно закричал.- Позовите доктора!”- Да...Да!”Горничная поспешно удалилась. Те, кто крепко спал в замке, были грубо разбужены огненным темпом.Хьюго положил ей на лоб холодное полотенце, а служанка, прислуживавшая герцогине, опустилась на колени под кроватью. Хьюго допросил горничную, и та изо всех сил принялась объяснять, в каком состоянии находится мадам после обеда.- После обеда Миледи все бросила и сказала, что пойдет спать пораньше.”- Тогда надо было вызвать врача. Так ты служишь своей госпоже?”-Я ... мне очень жаль.”От яростного упрека герцога и ледяного тона горничная похолодела до костей. Голос горничной жалобно задрожал. Это был не только ее голос, но все ее тело дрожало.В спальню вошла Анна, которая бежала от самой кровати. Она сразу же получила симптомы от горничной.- Миледи должна прийти в сознание, прежде чем примет лекарство. Надо вытереть ее полотенцем, чтобы сбить жар.” (Анна)- Она была в порядке до обеда.” (Хьюго)- Похоже на острое расстройство желудка.”- Если это расстройство желудка, то почему такая лихорадка?”"Расстройство желудка может вызвать боль в теле, а также высокую температуру.”Анна повернулась к горничной.- Миледи жаловалась на головную боль?”- Головная боль?.. Нет.” (Горничная)- Расстройство желудка тоже вызывает головные боли?” (Хьюго)- У Миледи частые мигрени, так что я просто спросила.”“...Мигрени?”В одно мгновение атмосфера стала колючей. Анна вздрогнула.- Что значит часто? Как часто?”- ...Раз или два в месяц. Миледи давали лекарства всякий раз, когда она страдала от мигрени.”- Для меня это в новинку. Почему я не знаю об этом?”- Миледи сказала, что нет необходимости сообщать Вашей Светлости, так как это обычное заболевание, которым страдают многие.”- Когда начался этот симптом?”- Миледи сказала, что с детства у нее часто болела голова. Вам не стоит слишком беспокоиться, Ваша Светлость. Мигрень является распространенным заболеванием, и мигрени Миледи не на более жесткой стадии.”Объяснение Анны не сильно изменило атмосферу. Молчание герцога было пугающим.Когда Анна начала покрываться холодным потом, вошли горничные с большим ведром воды и десятками полотенец.- Вы все уходите. Я сделаю это сам.” (Хьюго)Хьюго уложил Люсию на кровать и снял с нее ночную рубашку. Он обмакнул полотенце в воду, сжал и начал осторожно вытирать ее потное тело. Все ее тело было в лихорадке, и каждая часть, к которой он прикасался, была достаточно горячей, чтобы обжечься.- Откуда у тебя такая высокая температура?’Хьюго знал, что длительное бессознательное состояние при высокой температуре опасно.- Мигрень, да?’По словам врача, это был обычный симптом, и беспокоиться не о чем. Но Хьюго злился, что не знает об этом симптоме "не о чем беспокоиться".Каждый раз, когда это происходило, Хьюго чувствовал, что между ними была Нерушимая стена. Он надеялся, что однажды она откроет ему свое сердце, но ждать этого дня было утомительно.Он подавил раздражение и тревогу и продолжал менять полотенца, чтобы остудить ее тело.
Глава 54
Люсии показалось, что она попала в ловушку горящего огня и не может дышать, затем осторожное прикосновение начало охватывать ее тело, и мало-помалу она снова смогла дышать.Постепенно к ней вернулось сознание, и она медленно открыла глаза. Она видела его перед собой, но не могла сказать, сон это или реальность.“Вивиан.”Он позвал ее по имени, в его голосе звучала настойчивость.“…Хью.”Услышав его голос, она вдруг почувствовала волнение. Она протянула руку, словно хотела схватить его.“ХАА…”Хьюго сделал огромный вздох облегчения. Он приподнял тонкое одеяло, чтобы прикрыть ее тело, затем взял ее руку и поцеловал тыльную сторону ладони.Он собрал ее влажные от пота волосы, откинул их в сторону, затем вытер ей лоб полотенцем. Увидев в его глазах беспокойство, Люсия почувствовала тошноту.И не только из-за несварения желудка. С тех пор, как умерла ее мать, это был первый раз, что кто-то заботился о ней, когда она была больна.Слезы навернулись у нее на глазах и потекли ручьем. Выражение лица Хьюго стало жестким.“Кто-нибудь! Где доктор?”Увидев, что он забыл о веревке и кричит, Люсия сжала его руку.- Все будет хорошо.Почему-то эта мысль пришла ей в голову. Мысль о том, что все будет хорошо, даже если они поедут в столицу. Было смутное убеждение, что этот мир и счастье не будут нарушены.“Хью. Если мы поедем в столицу, ты изменишь мне?”“...Что?”"Должно быть, ей действительно очень больно", - подумал Хьюго, и в то же время, осознав, что она ему не доверяет, он почувствовал себя беспомощным. По ее мнению, он все еще был далек от надежности.- Я никогда этого не сделаю.” (Хьюго)Люсия молча наблюдала за ним, потом тихо рассмеялась.- Тогда все в порядке.”- Я доверяю тебе.’Даже если у него будет другая женщина, он не из тех, кто обманывает и прячется в тайне. Он предпочел бы сказать это прямо.- В конце концов, он не умеет хорошо лгать.’Она видела его смущенным после того, как его несколько раз сбивали с толку. Когда он отдавал приказания слугам, ничто не мешало ему лгать, поэтому она подумала, что ложь, скорее всего, была его слабым местом.- Но в политической борьбе столицы ложь необходима. С ним все будет в порядке?”Холодная маска Хьюго сломалась только перед ней. Люсия беспокоилась о чем-то, что не нуждалось в беспокойстве. Казалось, она уже забыла о Хьюго из своего сна и Хьюго из их брака.- Что значит "тогда все в порядке"? Ладно? Что нормально?’Хьюго захотелось встряхнуть ее и спросить, о чем она думает. В этот момент вошла Анна, и пока они с Люсией обменивались вопросами и ответами о симптомах, Хьюго пытался разобраться в своих сложных чувствах.Она всегда была такой трудной? Он действительно не знал. Раньше он думал, что если подарит женщине драгоценности, то все разрешится. До сих пор ничто не доставляло ему столько хлопот.- Я пропишу тебе пищеварительное лекарство, чтобы унять тошноту. После того, как вы примите его и хорошо поспите, вы должны быть в порядке.”Дожидаясь, пока принесут лекарство, Хьюго продолжал вытирать пот с ее лба. Высокая температура все еще не спала, дыхание было неровным. Хьюго не мог заставить больного говорить слишком долго, поэтому он отогнал свои блуждающие мысли.- Почему ты такая глупая? Если ты была больна, ты должна была позвать еого-нибудь.”- Я думала, все будет хорошо.”- Это могло быть катастрофой. Ты потеряла сознание.”- Уже рассвело? Что нам делать? Тебе нужно уйти пораньше, но ты не выспался.”- Сейчас проблема не в этом.”Хьюго старался говорить как можно тише и не сердиться на нее. Она не сделала ничего плохого, чтобы его разозлить. Просто его сердце было печальным.- Я слышал, ты часто болеешь.”- Я?”“Головная боль.”- А ... это обычное дело.”- Разве это нельзя вылечить полностью?”Люсия тихо усмехнулась.“Когда ты так говоришь, это звучит как смертельная болезнь. Это несерьезно.“Серьезно или нет, я ненавижу, когда ты болеешь.”- Я постараюсь не болеть.”“Это не то, что я имею в виду....не скрывай это от меня, когда тебе плохо или больно. Как твой муж, я заслуживаю знать это.”- Ладно, не буду.”Вскоре вошла горничная с лекарством. Хьюго прижал ее к груди, накормил лекарством и помог переодеться в новую сухую одежду. Вскоре после приема лекарства Люсия уснула. На этом, как предполагалось, внезапная суматоха ночи закончилась.Перед рассветом у Люсии снова поднялась температура. Ее вырвало всем, включая лекарство, и ее температура неоднократно поднималась и опускалась. Хьюго всю ночь не спал, пытаясь сбить жар.Хьюго выразил свой гнев Анне, которая была вызвана во второй раз.- Разве вы не сказали, что это расстройство желудка? Что это? Она даже не может удержать лекарство!”Если северные аристократы увидят это, они вспомнят слух, что герцог Тэран в гневе превращается в огненного дракона. Впервые столкнувшись с гневом герцога, Анна так нервничала, что у нее онемели пальцы.Она поняла, что это благословение, что только она и Мадам знали о том, что она дала ей. Средство Филиппа, не зная компонентов. Анна инстинктивно почувствовала, что если герцог узнает, она потеряет голову.- Я ... Я думаю, у Миледи очень расстроен желудок. Случайно, Миледи не была шокирована или сильно удивлена в последнее время? Если есть дополнительные психологические факторы, расстройство желудка может ухудшиться.”Хьюго нахмурился и задумался. Кроме известия о смерти короля, не было ничего необычного.- Значит, она была потрясена смертью короля?’Поскольку Хьюго не испытывал привязанности к отцу, он не обратил внимания на чувства, которые нормальные люди испытывают к смерти своего родителя.Она никогда не говорила об отце, но часто говорила о матери, так что Хьюго даже забыл, что король-ее отец.Он не был внимателен, когда передавал новости. Хьюго разозлился на свою бесчувственность.* * *Люсию тошнило от всего, что она ела, так что она могла принимать только чай в течение двух дней, а затем, наконец, на третий день, она смогла принять немного разбавленной пищи. Она съела половину рисовой каши, затем откинулась на кровать и закрыла глаза.- Должно быть, я слишком беспокоилась о поездке в столицу.’У нее впервые был такой ужасный случай несварения желудка. Она почувствовала прохладную руку на лбу и открыла глаза. Он был рядом с ней.- ...Лихорадка, кажется, немного спала.”Он отбросил свои планы поехать в столицу и все время оставался рядом с ней, так что Люсия чувствовала жалость, благодарность и беспокойство, что это может повлиять на его работу.- Теперь я действительно в порядке.”Хьюго слегка нахмурился. Слова "я в порядке", казалось, были пришиты к ее рту. Она была больна, поэтому он не хотел, чтобы она чувствовала себя неловко. Он глубоко вздохнул и успокоился.- Я слышал, ты ела овсянку. Ты хорошо себя чувствуешь?”- Да,похоже, она переваривается. Меня не тошнит.”- Неудобно где-нибудь? Какое-то время ты не могла нормально питаться, у тебя кружится голова?”- Я не умру, если не поем несколько дней. Мой желудок был немного расстроен.”“Это не смертельная болезнь.”Даже когда она болела, она ничего не желала. Даже при том, что ее лихорадка была достаточно высока, чтобы напугать его, она даже не сказала, что ей больно.Каждый раз, когда он видел ее бледное лицо, она спрашивала, когда он поедет в столицу. И несколько раз он хотел ответить: "Ты очень резка", но проглотил эти слова.- Неужели я действительно кажусь такой ненадежной?’Он чувствовал беспокойство, оставаясь рядом с ней и наблюдая за ней.- Думаю, мне пора в столицу.”Сейчас срочность достигла своего предела. Наследный принц посылал письма, но в конце концов не смог сдержаться и послал гонца, который прибыл сегодня утром. По крайней мере, до окончания похорон Хьюго должен быть в столице.Тот факт, что ему пришлось уйти, пока она болела, очень раздражал, но он не мог оправдаться тем, что его жена больна. Откровенно говоря, она не была смертельно больна, поэтому он не мог оправдаться.“Я в порядке. Ты должен идти, не так ли?”Увидев ее слабую, но чистую улыбку, его грудь онемела. Жена не доставляла ему никаких хлопот. Но он надеялся, что она побеспокоит его. Если она будет держаться за него и говорить, чтобы он не уходил, он все бросит и останется рядом с ней. Его женщина лежала больная в постели, так что какая разница, умер король или нет.- Отдохни немного. Не думай ни о чем другом. Принимай лекарства и не пропускай прием пищи.”- Твое нытье усилилось.”- Если тебе не нравится, не заставляй меня волноваться.”Хьюго наклонился и поцеловал ее в голову, лоб и сухие губы.- Вивиан, ты правда в порядке?”Хотя она несколько раз успокаивала его, он оставался, наблюдая за ней тревожным взглядом, затем, наконец, повернулся, чтобы уйти.Когда дверь закрылась и в комнате стало тихо, Люсия почувствовала, что ее зрение затуманилось, и моргнула. Ее слезы потекли по подушке. Возможно, из-за болезни ее контроль над эмоциями значительно ослабел.Она хотела сказать ему, чтобы он не уходил. Ей хотелось пожаловаться, что она больна, и что ей тяжело.[Женщины иногда разваливаются, когда теряют объект своей привязанности.]Это было то, что мадам Мишель сказала некоторое время назад. Графиня не ошиблась. Если она будет полагаться на него, не вставая на ноги, то полностью рухнет, если он уйдет.- Ух ты, трудно было разглядеть твое лицо.”Хьюго проигнорировал человека, выражая его добро пожаловать в преувеличенной манере и сел. Квиз нисколько не обиделся на грубость и только весело рассмеялся.- Твоя территория полна меда? Я не думал, что ты останешься там больше года.”- Разве Лорд не заботится о своей территории ради Вашего Высочества? Нет, теперь ‘Ваше Величество"?”- Так или иначе, но я еще не коронован. Люди придирчивы к обычаям для этого.”Квиз пожал плечами. В настоящее время он исполнял обязанности короля и был полностью уверен в получении трона. Не удалось отменить оправдание восшествия на престол наследного принца.Несмотря на то, что братья следили за его положением и ждали удобного случая, Квиз был уверен в себе.Квиз равнодушно посмотрел на темноволосого мужчину, потягивающего чай, и вспомнил давний совет своего верного помощника и тактику графа Бенефа.Он-дикий зверь, Ваше Высочество.Граф скончался от болезни в прошлом году, нанеся Квизу огромный урон.[Он-дикий зверь, которого невозможно приручить. Не пытайтесь ограничить его нами. Удовлетворенный зверь не жаждет оленя перед ним. Он с радостью встанет рядом с вашим Высочеством, чтобы противостоять тем, кто хочет заключить его в клетку.]- "Ты хочешь сказать, что не надо ждать от него верности?][Стабильный союз в сто раз лучше, чем неопределенная лояльность. Помните, что ни один король никогда не получал лояльности герцога Тэрана. Герцог Тэран не нападет, если его не спровоцировать.][...Итак, вы хотите, чтобы я повернулся спиной к дикому зверю. Без крепления поводка.]- Он разорвет на куски тех, кто нападет на Ваше Высочество сзади. Дом Тэрана уже имеет много общего с его именем. Вашему Высочеству не нужно давать больше, достаточно просто признать, что у него есть в первую очередь.]Покойный Гессэ VIII был королем, который больше развлекался, чем занимался официальными делами. Несмотря на это, его правление было довольно долгим. Что он делал лучше всего, так это никогда не прикасался к герцогу Тэранскому, и одно это говорило о том, что Гессэ 8-й был более мудрым королем, чем он был известен.Герцогский дом Тэрена был странной семьей. Не было ясно, когда они начали существовать, однако семья Тэран существовала за долго до основания нации.В то время дом Тэрана сильно отличился в основании ксенона и получил королевское обращение со статусом великого князя и имел автономию над Великим княжеством.Они почти имели формальные права на трон. Но вопреки всем ожиданиям они не стали заниматься политикой.В царствование второго короля, который стремился к абсолютной королевской власти, все великие князья были лишены своей власти и низведены до герцогов.Великие князья в то время восстали и пошли по пути семейного истребления, но во всяком случае, поскольку дом Тэрана послушно принял их низложение, им были гарантированы права на трон.Даже тогда дом Тэрана не интересовался политикой. Прошло много лет, многочисленные семьи неоднократно поднимались и падали, и Гессэ, третий король ксенона, пришел к власти.Дом Тэрана все еще процветал и был единственным герцогским домом с правами на трон.До тех пор, пока королевская семья не погибла, было почти невозможно официально причислить ее к лику святых, но с герцогами Тэрана обращались почти как с членами королевской семьи.Все это время герцогский дом Тэрана никогда не вмешивался в политику, но их присутствие было сильно показано войной.Люди стали говорить, что ксенон существует, потому что существует Тэран. Семья Тэран произвела на людей более сильное впечатление, чем семья маркиза, которая произвела на свет королеву или премьер-министра. Тем не менее, семья Тэран ни разу не бросила вызов королевской власти и не расширила свою территорию.Их территория была такой же, какой они ее получили, когда основали нацию. Территория Тэранов была довольно большой, но их границы граничили с одним из самых беспокойных племен. Защита от бесчисленных варварских нашествий была ролью герцога Тэрана. К тому же, когда началась война, герцог Тэран стоял на передовой и заботился обо всем.Некоторые короли боялись несказанной власти такого герцога Тэрана и действовали враждебно, но после этого их последующие годы не были хорошими. Гессэ 8-й выбрал путь признания герцогского дома Тэрана таким, каков он есть, и Квиз был того же мнения.- Как тебе новобрачная? Разве герцогиня не чувствовала себя задыхающейся, застрявшей на твоей территории?”Квиз подумал, что, когда новобрачная начнет жаловаться, герцог сдастся после пары просьб и приедет в столицу.Он не думал, что герцог будет отсутствовать так долго. Прошло достаточно времени, и люди начали задаваться вопросом, в опасности ли связь между наследным принцем и герцогом Тэраном.Квиз знал, что оппозиция пытается приблизиться к герцогу Тэрану и пытались завербовать его несколько раз, но они оставил его в покое. Герцог Тэран никогда не был тем, кто будет танцевать в направлении власти.Это было не из-за какой-то великой причины, а потому, что это слишком раздражало. Даже без этого дом Тэранов не интересовался политикой.- Она любит тихие места, поэтому нет.”“Как странно.”Они обе были его сестрами, но такие разные. Возможно, потому, что их матери были разными. Кровная сестра Квиза, Кэтрин,была тусовщицей. Она не могла выжить без платьев, драгоценностей и вечеринок, чтобы похвастаться.Поскольку ее стандарты были очень высоки, она не выказывала намерения выходить замуж и делала вид, что не слышит, когда кто-то говорит, что ей не из кого будет выбирать, когда она станет старше.По правде говоря, независимо от того, за кого она выйдет замуж, Квиз больше беспокоился о том, как человек, ставший ее мужем, сможет жить вместе с таким тщеславием.“Хьюго, ты хочешь жениться еще раз?” (Квиз)Его сестра положила глаз на герцога Тэрана. Узнав, что он женился, Кэтрин, любительница вечеринок, осталась дома на неделю. Моногамия была законом для всех, кроме королевской семьи, но у герцога Тэрана был способ освободиться от этого.Так как он был герцогом, даже если бы он хотел взять вторую жену, никто не стал бы спорить с ним о законе. Для Квиза не имело значения, была ли его сестра главной женой или второй. Он не жаловался, что она выходит замуж за кого-то вроде герцога Тэрана.- Ты позвал меня сюда, чтобы сказать эту чушь?”На самом деле после слов Квиза напомнило Хьюго о состоянии жены и расстроило его. Он до сих пор помнил, как она спросила его, будет ли он изменять ей, когда приедет в столицу.Слухи о столице были полны дыма без огня, поэтому Хьюго не мог не волноваться, что она могла услышать слух, о котором он не знал и неправильно поняла.Слова Квиза были, по сути, льющейся водой на кипящее масло.“Просто подумай об этом. Даже если вы официально женаты, вы, вероятно, получите несколько предложений, как я только что сделал.”Хьюго пристально посмотрел на Квиза, и тот быстро отступил на шаг.- Я не делаю ничего, что не имеет для меня ценности.” (Хьюго)- Что? не стоит? Три жены и три наложницы-мечта многих мужчин.”- Тогда Ваше Высочество сможет осуществить свою мечту. Как король, вы можете реализовать мечту в полной мере.”Выражение лицаКквиза стало неловким. Герцог Тэран был по-настоящему двусмысленным в том смысле, что ему нравились и не нравились женщины. Он никогда не был свободен от женщин, но когда дело доходило до того, чтобы отрезать их, он был безжалостен.- О вашем преемнике. Ты действительно планируешь это?” (Квиз)- Да.”- Нет, теперь ты женился. В будущем родится ребенок. Даже если он старший сын.”Разве он не незаконнорожденный ребенок? Квиз проглотил остаток фразы. Чтобы избежать шума, поддерживая незаконнорожденного сына герцога, когда он принял титул. Таково было условие, поставленное Квизу, чтобы вывести герцога Тэрана на политическую сцену.Получить титул герцога от незаконнорожденного сына было просто, но и трудно. Это было потому, что это противоречило скрытым социальным обычаям. Однако Квиз считал, что это очень простое условие для получения ордена герцога Тэрана. Сам Квиз тоже не был легальным как таковой, поэтому он не был настолько узколобым в этом вопросе.Однако на самом деле, когда герцог женился, Квиз почувствовал некоторую неохоту. Даже если она его сводная сестра, чьего лица он никогда не видел, она все равно его сестра. Мысль о том, что с ребенком его сестры будут обращаться как с подставным лицом, на самом деле не радовала его.“...С каких это пор тебя так интересует моя личная жизнь?” (Хьюго)- А, ладно, ладно. Действительно. Даже после женитьбы ты все еще такой чопорный.”Квиз очень интересовался личной жизнью герцога, но на данный момент он должен был сдаться. После этого они всерьез принялись обсуждать направление государственных дел.
Глава 55
Последовавшая дискуссия была неформальной, но к ней присоединились более важные люди, и, глядя на лица вовлеченных в нее людей, это было почти как заседание Кабинета министров.
После долгой дискуссии Хьюго встал и похлопал по плечу привлекательного мужчину, который стоял сбоку и вел себя так, будто ничего не знает.
- Ты хорошо поработал.”
Привлекательный мужчина, Рой, ухмыльнулся, как бы говоря, что это так и есть. Когда Хьюго ушел, Квизу было невыносимо видеть Роя, который все время поглядывал на дверь, как собака на хозяина, и он заговорил:
- Сэр Кротин, неужели вы не хотите стать моим рыцарем?”
- Нет, не знаю.”
Сначала, когда герцог Тэран сказал, что поставит рядом с ним рыцаря эскорта, Квиз был немного недоволен тем, что рыцарь в прошлом был простолюдином.
Более того, это был человек без манер и невероятно дерзкий. Если бы не тот факт, что Рой был близким соратником и бывшим охранником герцога Тэрана, Квиз прогнал бы его.
Однако, прошло время, его стоимость была доведена до края света. В прошлом году множество раз жизнь Квиза была спасена благодаря сэру Кротину. На глазах сэр Кротин убийц, пытавшихся сбежать, ловил, как Жуков, и убивал.
Зная о его огромном мастерстве, Квиз пытался соблазнить Кротина стать его рыцарем на каждом шагу, но Кротин даже не выглядел так, будто обдумывал это.
“В чем причина? Если ты станешь моим рыцарем, то сможешь получить больше власти и вознаграждения, чем получаешь сейчас. Ты совсем этого не хочешь?”
- На самом деле меня это не волнует.”
- Тогда что ты получишь от герцога? Это потому, что ты восхищаешься им как рыцарем?”
“Есть более реальная причина. Милорд позволяет мне драться.”
- Дуэль? Разве это не то, что вы можете сделать где угодно?”
- Только с милордом я могу сражаться в полную силу, не заботясь о том, что мой противник пострадает. Я не смогу так веселиться в другом месте.”
- ...Понятно.”
Квиз почувствовал, что сыт по горло. Кротин был очень искусен, и никто из его рыцарей не мог выдержать против него больше дюжины раундов. Тем не менее, было очевидно, что Кротин контролировал свой темп и настраивал силы под стать сопернику.
Это потрясло Квиза, который всегда гордился тем, что рядом с ним лучшие рыцари. Но вскоре он признал, что дело не в слабости его рыцарей, а в том, что Кротин ужасно силен.
- Хьюго Тэран настолько силен?’
Квиз не раз видел герцога Тэрана с мечом в руках на поле боя. Он знал, что это здорово, но так как сражение было таким однобоким, как Тигр среди овец, он не мог точно сказать степень мастерства герцога.
- И теперь, когда я думаю об этом, я никогда не видел, чтобы Хьюго Тэран дрался с кем-то с тех пор.’
Герцог Тэран поднимал меч только тогда, когда рубил своего врага. Если подумать, то это было просто ужасно. Воины любили хвастаться своей силой, но герцог Тэран не делал этого, хотя и был рыцарем.
Возможно, именно поэтому, когда Квиз встречался лицом к лицу с лишенным меча герцогом Тэраном, он иногда забывал, что герцог-рыцарь.
- Кто победит на дуэли? Вы когда-нибудь выигрывали?” (Квиз)
Рой закатил глаза и расхохотался. Присутствующие уже привыкли к беззаботному и грубому поведению Роя в присутствии принца, так что никакой внешней реакции не последовало.
- Побеждает? Кто? Я? Это моя цель в жизни. Хотя я не знаю, Может ли это когда-нибудь быть достигнуто.”
- Ты хочешь сказать, что никогда раньше не выигрывал?”
- Честно говоря, милорд не очень-то любит наши дуэли. Видимо, это раздражает. Он говорит, почему он должен напрягаться для чего-то, кого он не может убить.”
“…”
- Иногда мой господин даже не позволяет мне обнажить меч. Я должен быть осторожен, прежде чем размахивать своим мечом.”
“...Почему?”
“Потому что он может быть в плохом настроении. В таком случае,меня просто избивают.”
- ...Даже так,тебе там нравится?”
- Это значит, что я один из немногих, кому доверяет мой господин.”
- Быть избитым?”
- Это свидетельство доверия. Милорд скорее убьет кого-нибудь, чем будет мучиться, избивая его.”
Квизу больше нечего было сказать. В любом случае, это был неожиданная информация. У герцога Тэрана был на удивление более грязный характер, чем он был известен.
* * *
- Хьюго Тэран!”
Хьюго остановился и обернулся. Владелец голоса быстро подошел к нему.
“Если у вас есть время, не могли бы вы составить мне компанию?”
Молодой человек с приветливой улыбкой был граф Давид Рамис. Когда он достиг совершеннолетия как старший сын герцога Рамиса, он получил часть состояния своего отца наряду с титулом графа. Он также был зятем наследного принца.
Как только квиз сядет на трон, Давид обязательно поднимется в центр власти в будущем.
Давид был того же возраста, как Хьюго. Однако между ними существовала огромная разница. Хьюго был герцогом и главой его семьи, в то время как Давид был всего лишь преемником герцога.
Поэтому называть Хьюго "Хьюго Тэран" было очень грубо. Чтобы так звать Хьюго, надо быть по крайней мере быть герцогом. И если кто-то будет придираться к этому, даже герцог должен обращаться к Хьюго с почестями.
Даже формально положение герцога Тэрана было королевским. Хьюго видел Давида насквозь.
Внешне мужчина улыбался дружелюбно, но внутренне он был полон соперничества.
Новичок. Хьюго усмехнулся про себя, но внешне выражение его лица оставалось молчаливым.
“Я не думаю, что смогу вписаться.”
Хьюго ответил после короткого взгляда на Давида и его последователей, которые прилипли к нему, как хвост. Во всяком случае, Хьюго подумал о лице герцога Рамиса и обошелся с ними достаточно вежливо.
“Ха-ха. О чем ты говоришь? Я уверен, что если Хьюго будет с нами, то повод засияет еще ярче.”
- Я имею в виду, что беспокоюсь о том, что только я буду сиять.”
Не было никого, кто не мог бы понять смысл этого саркастического замечания. Глаза Давида расширились от смущения, а уши покраснели.
Это был первый раз, когда ему так грубо отказали. Люди вокруг Давида всегда старались доказать свою преданность ему, потому что он мог стать следующим герцогом.
- Ха-ха-ха, как я уже слышал, ты человек откровенный. Не будете ли вы любезны поделиться со мной своим ценным мнением?”
Герцог Тэран внезапно развернулся и пошел прочь, так что Давид больше не мог его удерживать. Он сжал кулаки от унижения, и его последователи, почувствовав его настроение, начали украдкой чесать ему спину.
“Я слышал, что он был рыцарем, но как грубо.”
- Было бы еще хуже, если бы он пошел на нашу встречу.”
Давид широко улыбнулся.
- Даже если он рыцарь по рождению, он отличный человек. Поэтому Его Высочество наследный принц так доверяет ему.” (Давид)
- Даже если так, можно ли его сравнить со старейшиной? Разве старейшина не отец будущей королевы этого народа? Если смотреть дальше, сэр станет дядей того, кто взойдет на трон этой нации.”
Давид улыбнулся, довольный лестью своего спутника.
‘Действительно. Каким бы высокомерным ни был человек, он не может превзойти моего отца. В конце концов, мы тесно связаны с Его Высочеством кровью.’
Хьюго было наплевать на Давида, но Давид горел от соперничества с герцогом Тэраном. Было много дворян с более высоким статусом и властью, чем Давид. Но все они были старшими, в преклонном возрасте.
Поэтому в возрасте Давида не было соперников, кроме герцога Тэранского. И хотя герцог Тэран был ровесником Давида, он уже был герцогом. Он приобрел репутацию, пройдя через поле битвы и был очень известен тем, как наследный принц прошел через многое, чтобы приобрести его.
Даже его отец превозносил герцога Тэрана до небес. Отец несколько раз предупреждал его, что герцог Таренский носит медвежью шкуру, но на самом деле он лис, и нужно быть осторожным со своими словами и поступками.
Давид ответил утвердительно, но внутренне усмехнулся. Он был очень недоволен, что всякий раз, когда герцог Тэран появлялся, все внимание переключалось на него. Что такого замечательного в том, что он несколько раз взмахнул мечом на поле боя?
Если бы Давид хоть раз видел герцога Тэранского на поле боя, он не подумал бы об этом, но всю прошлую войну он был в безопасности в тылу.
- Несмотря ни на что, он всего лишь невежественный рыцарь.’
Давид был полон беспочвенной уверенности.
Через несколько дней Люсия встала с постели и была как новенькая. Она уже довольно долго лежала в постели из-за несварения желудка, но никаких последствий не было.
Как будто в награду за последние несколько дней плохой еды, стол был полон высококачественных блюд на обед, а также на ужин. Они не забывали быть внимательными и давали ей только пищу, которую было легко переварить.
- Джером, число служанок значительно уменьшилось. Есть лица, которых я не вижу.”
- Да, Миледи. У многих истек трудовой стаж.”
Герцог приказал, чтобы слуги, следившие за мадам, изменили свое отношение, потому что они плохо справлялись со своими обязанностями. Во всяком случае, большинство из них работали временно. Первоначально они должны были взять всех последующих временных работников в столицу, но поскольку такая ситуация произошла, герцог просто расторг все контракты.
План состоял в том, чтобы найти местонахождение горничных, которые работали в резиденции в столице и повторно нанять их. После этого он оставит одну служанку управлять особняком.
Несмотря на то, что служанки, которые прислуживали ей больше года, менялись за одно утро, мадам просто ответила: "понятно", и больше ничего не сказала.
Сначала Джером думал, что она невинный и деликатный человек, но со временем его мысли изменились. Редко кто так сильно отклонялся от своего первого впечатления, но герцогиня была поистине загадочной личностью.
- Она действительно сильная.’
Как только она вышла замуж, ее отвезли в дом мужа, где она не знала ни одного человека, поэтому ей было одиноко и неловко. Если она и искала кого-то, на кого можно положиться, то обычно это была горничная, которая заботилась о ней, как о ее руках и ногах.
Когда хозяйка дома благоволит к служанке, она занимает почетное место среди служанок. Раздоры между служанками были подобны моросящему дождю, который незаметен, пока не промокнешь насквозь. В худшем случае, это может даже вторгнуться во власть дворецкого, поэтому большинство благородных дворецких беспокоились о таких утомительных вещах.
Герцогиня обращалась с теми, кто работал под ее началом, четко. Она заказывала только то, что было необходимо и не утруждала себя лишними действиями. Даже если что-то было сделано не так, она просто указывала на это и редко повышала голос.
В этом отношении мадам очень походила на герцога. Причина, по которой слугам было трудно заботиться о нуждах пары, хотя они никогда не были дисциплинированы прежде, состояла в том, что слугам не давали никакого места для участия.
- Это потому, что у них хорошая семейная гармония?’
Это было очень странно, но, как бы Джером ни думал об этом, если отношения пары станут отчужденными, самый большой удар будет нанесен не его любовнице, а его хозяину. Джером не мог объяснить почему, но это было инстинктивное чувство.
- Его Светлость велел вам поправиться и приехать в столицу в конце этого месяца.”
- Какое восстановление займет столько времени? Это просто несварение желудка. Все делают из этого такое большое дело.”
Джером неопределенно улыбнулся.
- Миледи так говорит, потому что вы не видели хозяина во время лихорадки.’
Джером нервничал в приемной, когда хозяин позвал доктора и поднял бурю. Когда на рассвете Анну позвали и она вышла бледная, у Джерома упало сердце, он подумал, что мадам серьезно больна.
Когда мадам наконец заснула, а хозяин вышел, никто не знал, сколько его хозяин упрекал Анну за то, что она плохо обращалась с мадам. Джером впервые видел, чтобы его хозяин выражал такие сильные эмоции. Он действительно чувствовал жалость к Анне, она была потрясена. Она, вероятно, получила горсть седых волос.
- Надеюсь, Миледи и дальше будет рядом с хозяином. Я искренне надеюсь и с нетерпением жду этого.’
Глядя, как Люсия удовлетворенно расслабляется, попивая чай, Джером думал именно так.
Люди мало что знали о семье Тэран. Кроме того, что это была очень известная рыцарская семья, ничего не было известно. На севере земля была суровой, население небольшим, и день за днем на ее границах вспыхивала война с варварами.
Это действительно была земля, где не было места для прибыли. Это была причина, по которой никто не жаждал обширной земли, которая была территорией Тэрана.
Конечно, герцог был богат. Какой бы нескладной ни была земля, владелец такой огромной земли не мог быть бедным.
Хотя все признавали финансовую и военную мощь семьи герцога Тэрана, никто не смотрел дальше этого. Семья Таран была семья, которая существовала в течение очень долгого времени.
Они не процветали настолько, чтобы выделяться, но они не были невидимыми. Годы их власти нельзя было игнорировать. Территория Тэрана, север, долгое время находилась под властью герцога Тарана, и на севере семья Тарана была подобна королю.
Дворяне рассматривали поддержку народа как тривиальную вещь, но временами поддержка могла стать огромной силой. Если герцог Тарен возьмет на себя инициативу, северяне последуют за ним без жалоб. Военной силой Тэрана были не рыцари, принадлежавшие семье, а весь северный народ. Другие дворяне не знали об этом.
Север был спокоен. Было бы противоречиво говорить, что Север, который всегда воевал с варварами, был спокоен, но, кроме войны, Север был спокоен. В отличие от других территорий, на севере, не было случайных восстаний.
Можно было бы подумать, что причина в том, что люди объединились, чтобы сражаться против варваров, но самая большая причина была в том, что у всех было достаточно, чтобы зарабатывать на жизнь.
Герцогу Тэрану каким-то образом удавалось контролировать север лучше, чем любому другому герцогу. Он не брал слишком много налогов, не эксплуатировал и не подавлял силой. Награды и наказания были неизбежны, и как бы благородны они ни были, никто не мог причинить вред другому без причины. Пока человек подчиняется закону, ничего иррационального не происходило.
Северяне знали, как хорошо жить на севере. Несмотря на то, что земля была бесплодной и нельзя было накопить богатство от сельского хозяйства, не нужно было голодать. Скорее, из-за того, что человек не был богат, он не впадал в разврат.
Все северные народы обладали целостностью и стабильностью, и это было огромным преимуществом для севера. И власть, которой обладал герцог Тэран, была больше, чем люди могли себе представить.
В течение многих лет семье Тэран не приходилось тратить свою энергию на борьбу за престолонаследие, и власть семьи, которая защищала и поддерживала свой титул, расцвела в огромной степени.
Никто не знал, что герцог Тэран приобрел несколько драгоценных рудников в варварских землях после их покорения, или что он владел несколькими великанами, активно работающими в других странах, или что он купил много земли и островов в других странах.
Джером подумал, что если герцог Тэран примет решение, ему будет легко свергнуть эту страну. Свержение-это одно, а создание и управление страной-совсем другое, но в любом случае власть герцога была гораздо больше, чем люди думали.
С того уровня, который Джером видел как управляющий домом, он так и думал. Но герцог не был привязан к семье. Герцог вел семью так, словно что-то связывало его.
Вместо того, чтобы выполнять свои обязанности герцога, он был больше похож на запутавшегося в чем-то липком и хотел вырваться, но не мог.
Время от времени, бывали моменты, когда равнодушно холодный герцог показывал свои внутренние чувства.
Но никто не знал, с каких пор, Джером не видел этого выражения и он был уверен, что причина была в мадам. Если по какой-либо причине или в какой-либо форме его хозяин потеряет мадам, то что же произойдет?
Джером боялся даже представить себе это.
* * *
Экипаж покинул Роум и прибыл в столицу примерно через десять дней. Потраченное время удвоилось по сравнению с тем, когда Люсия уехала из столицы.
Самым быстрым путем была пустошь без тени, поэтому они не могли пройти через нее в полдень под палящим солнцем. И поскольку она использовала вечерние и ранние утренние часы для какой-то деятельности, скорость не могла не быть медленнее.
Это путешествие на этот раз также сопровождал рыцарь Дин. Последнее путешествие он сопровождал по приказу герцога, но на этот раз добровольно. Дин был человеком, преданным мадам, но если бы это был не Дин, а другой рыцарь, Хьюго чувствовал бы себя неловко.
Хьюго верил в преданность своего элитного рыцаря и особенно высоко ценил Дина и Роя. Он верил в благоразумие и искренность Дина так же, как терпел простой характер Роя и верил в его способности.
Вернувшись через год и несколько месяцев, Люсия с волнением смотрела на герцогскую резиденцию. С этого момента ее жизнь начала меняться.
На обратном пути после обмена сертификатами в свадебной церемонии, он сказал:
- "Если хочешь остаться в столице, можешь остаться.
Она действительно поступила правильно, не приняв слов герцога и решив жить отдельно от него. Если бы она так поступила, они бы навсегда остались чужими друг другу.
- Хотя я не уверена, что мы с ним идеальная пара.’
Но в какой-то степени, она знала и понимала его. По крайней мере, фаза, когда другие люди говорили, что они только пара на поверхности, прошла.
Войдя в особняк, Люсия невольно обхватила себя руками. Прохладный воздух, резко отличающийся от горячего воздуха снаружи, коснулся ее кожи.
Из-за превосходного дизайна дома с рассеивающими тепло особенностями, первое впечатление Люсии о доме было то, что не было никакого тепла. В то время она не знала, что выйдет замуж и останется там на несколько дней.
Холодная каменная стена Роума была гораздо теплее. Она поняла, что действительно нужно жить в доме, чтобы чувствовать себя как дома.
Ей стало жаль, когда она поняла, что он жил один в этом холодном, просторном доме.
- Миледи, ваша спальня напротив спальни хозяина, прямо как в Роуме. Он выходит в коридор и номер, в котором вы останавливались ранее, когда вы были здесь.”
“Я найду его сама. Вы должны быть заняты,вы можете пойти осмотреться.”
- Да, Миледи. И это могут быть ненужные слова беспокойства, но, пожалуйста, не забудьте взять с собой горничную, когда вы выходите из дома, даже если это просто во двор. В отличие от Роума, невозможно предсказать, сколько глаз наблюдает или что может произойти в столице.”
“Хорошо. Я пойду спать. Когда он придет?”
- Он вернется очень поздно.
"Как было бы здорово увидеть его сегодня", - подумала Люсия, поднимаясь в спальню на втором этаже.
Глава 56
Это было собрание поздним вечером, чтобы избежать взглядов людей. Каждый член этого тайного собрания был влиятельной фигурой в обществе. Скорее всего, этой группе людей будет очень трудно снова собраться в тайне.Наследный принц Квиз, герцог Тэран, герцог Рамис, Маркиз Филипп и Маркиз Дехан. Если сложить все территории, которыми они управляли индивидуально, они были высокопоставленными влиятельными дворянами, которые управляли половиной страны.- Итак, что думает по этому поводу Тэран ?”Хьюго на мгновение задумался над вопросом Квиза и заговорил:- Война случится. Это всего лишь вопрос времени. Поэтому антинародные силы, безусловно, должны быть очищены.”"МММ “…”Все задумчиво напевали. Здесь не было никого, кто не знал бы, что, хотя и говорилось, что война закончилась, это было ближе к прекращению огня.Юго-западные союзные войска потерпели поражение в войне и дорого заплатили за это, потому что им пришлось заплатить много репараций за войну.Не выдержав тяжелого налога, повсюду поднялись восстания, вспыхнули гражданские войны, некоторые страны были свергнуты, династии сменились. Кроме войны, не было другого способа избежать их нынешнего затруднительного положения.“Я согласен с идеей Рамиса,оставить их набирать силу,на некоторое время.” (Хьюго)- Что плохого в том, чтобы иметь с ними дело с самого начала?”- Вместо того чтобы ломать ветки, вытащи его из корней. Если иметь дело с полумерами, скрытые враги могут появиться позже, во время войны.”Это было место, чтобы обсудить, как обращаться с так называемыми, антиимперскими силами, которые были в основном сводными братьями наследного принца.Герцог Тэран и герцог Рамис считали, что лучше оставить их в покое и разобраться с ними позже, но оба Маркиза считали, что будет лучше просто убрать их сейчас.У обеих сторон были на то причины, так что Квиз задумался.“Если Тэран принимает решение, не могли бы вы пока оставить их в покое?”“Нет. Если я принимаю решение, тогда я разберусь с ними сейчас.”Все повернулись к Хьюго, давая понять, что не понимают смысла его слов.- Почему твои слова изменились? Я думал, ты хочешь вытащить их из корней и не обращаться с ними небрежно.”"Это игра по книгам, но я не наследный принц. Терпеть не могу, когда вокруг меня что-то жужжит. Мне больше подходит начать убивать все подряд.”“…Ах. Так ли это?.”Квиз вдруг вспомнил, как герцог Тэран обращался с северными лордами, которые предали его больше года назад. Погибло около 1000 человек.Даже король, который терпел и оставался в стороне от северных дел, показал значительный дискомфорт в то время. Даже не зная подробностей, не было сомнений, что предыдущий король получил огромный подарок, чтобы закрыть рот. В конце концов, инцидент исчез, как будто ничего не произошло.“Если они приползут позже, можно просто убить их снова. Даже если они будут рассмотрены прямо сейчас, я не буду возражать. Но я уверен, что убью их всех, не обращая внимания на последствия. Не это ли беспокоит Ваше Высочество, кронпринц?”Квиз выглядел не склонным к этому. Казалось, что полное понимание герцога Тэрана, который думал о жизни людей, как о насекомых, навсегда будет невозможно. Но всякий раз, когда эта крайность всплывала на поверхность, Квиз испытывал странное облегчение.Это потому, что герцог Тэран вряд ли будет действовать как Лиса и строить планы за его спиной. Но нельзя знать все.- ...Мм. А пока я буду наблюдать за развитием ситуации. Что вы все об этом думаете?” (Квиз)Герцог Рамис и оба Маркиза согласились. Герцог Рамис повернулся и посмотрел на герцога Тэрана глубоким взглядом. Возможно, он впадал в маразм, но чувствовал, что герцог Тэран намеренно так выразился.Таким образом, он, естественно, направил мысли наследного принца в другую сторону.‘МММ...’Герцог Рамис невольно сравнивал своего сына с герцогом Тэраном. Наверное, потому, что они были одного возраста. И каждый раз его сын проигрывал. С самого начала возможности были другими. К счастью, герцог Тэранский не слишком интересовался политической властью.Герцог Рамис решил, что еще раз строго предупредит сына, когда вернется домой. Он скажет ему, чтобы он не пытался соперничать с герцогом Тэраном из-за бессмысленного ребячества.У его сына, Давида, была довольно необычная голова на плечах, но он был высокомерным и надменным. Он получал поклонение только от молодых и не знал, насколько страшным может быть мир.Если смело идти вперед, это может стать преимуществом, но если не знать своего места, это может стать огромной проблемой.Герцог Рамис был уже достаточно взрослым, чтобы после смерти начать беспокоиться. Наследный принц, которому предстояло взойти на трон, был в расцвете сил, как и герцог Тэранский.В царствование нового короля, те, кто охранял семью были дети. Таким образом, внимание герцога Рамиса было сосредоточено на вопросе о престолонаследии.Квиз не был похож на своего предшественника. Внешне он казался добродетельным, но по натуре был сильным. Если кто-то хочет защитить свою семью при короле, который, несомненно, будет преследовать сильную королевскую власть, нужно знать, как опустить голову.Но в этом отношении Давид беспокоил его. Было бы хорошо, если бы Давид не наткнулся на стену, думая, что он экстраординарен.- Возможно, Робин будет лучшим вариантом, чем Давид.’Герцог Рамис начал рассматривать своего кроткого второго сына, Робина, как своего преемника, а не чересчур самоуверенного и гордого Давида.И Давид не мог даже предположить, что герцог Рамис мог иметь такую мысль.Хьюго чувствовал себя уставшим от посещения собрания, которое он не вел. Он мог немного понять проблемы своих вассалов и местных лордов, которые посещали его встречи.Его далекий особняк, погруженный в темноту, выглядел сегодня необычайно одиноким. С тех пор как он приехал в столицу, его шаги становились все тяжелее, когда он входил в особняк. Для него дом не имел никакого особого значения, кроме того, что был спальным местом.Но на севере, когда бы он ни возвращался, его всегда кто-то ждал, и впервые в жизни он почувствовал, что возвращается домой.Хьюго слышал, что она уехала в столицу, но так как он сказал ей, чтобы она не переусердствовала, им потребуется некоторое время, чтобы прибыть в столицу. Честно говоря, он хотел, чтобы она приехала как можно скорее.Выйдя из кареты, он с удивлением увидел Джерома, который приветствовал его.- Вы хорошо себя чувствуете, Ваша Светлость?”“Когда вы приехали?”- Я прибыл сегодня утром в сопровождении мадам.”- Что-нибудь случилось?”"Никаких инцидентов не произошло.мадам,Приехав, немного поспала днем и некоторое время назад удалилась в свою спальню.”Рассеянно прислушиваясь, Хьюго прошел мимо Джерома в особняк и быстро поднялся по лестнице. Он привычно открыл дверь в спальню, и его сердце на мгновение подпрыгнуло при виде пустой, холодной комнаты. Там ничего не было.Он открыл дверь в темную спальню на противоположной стороне коридора, и силуэт, лежащий на кровати, шевельнулся.- Мм...ты пришел?”Сердце Хьюго забилось, когда он услышал ее сонный голос. Может ли песня быть слаще для его ушей? Он быстро подошел к кровати и резко притянул ее к себе. Потом уткнулся носом ей в шею. Он действительно скучал по ее запаху и мягкому телу, которое погрузилось в его объятия. Это ощущение наполнило его одинокое сердце радостью.Люсия почувствовала, как усталость от поездки улетучивается в его сильных объятиях. Она прижалась к его груди и наслаждалась его объятиями, о которых так мечтала. Некоторое время они оставались в таком положении, опьяненные теплом друг друга.Он схватил ее за плечи, отодвинул от своей груди и быстрым движением захватил ее губы. Его горячий язык раздвинул ее губы и вошел в рот. Их дыхание и слюна мгновенно смешались,и его губы энергично пожирали ее.Они на мгновение разошлись, потом ее губы снова сжались. Люсия была ошеломлена страстным, сладким и умоляющим поцелуем. Его рука скользнула в ее тонкую ночную рубашку, схватив за обнаженную грудь. Ее тело, привыкшее к его ласкам, трепетало от возбуждения и автоматически вздрагивало.Его большая рука мяла ее грудь, а пальцы гладили сосок. Ее тело жаждало его прикосновений и мгновенно возбудилось от его ласк. Из-за жаркой погоды ее ночная рубашка была прозрачной и легкой. Таким образом, его рука, исследующая ее ночную рубашку, могла чувствовать ее фигуру во всей ее полноте.Он прижался губами к ее упругой груди и потянул зубами сосок.Ее возбужденный сосок напрягся. Он лизнул ее прикрытый ночной рубашкой сосок и закончил облизывание укусом. Ее ночная рубашка была мокрой от слюны и прилипла к груди, выглядя очень эротично.Он ласкал ее грудь до упаду, и вдруг ночная рубашка начала раздражать. Он хотел попробовать ее сладкую, нежную кожу. Он схватил ее за ночную рубашку и отодвинул в сторону. Несколько верхних пуговиц ночной рубашки разлетелись в стороны, и одежда была разорвана в клочья, не в силах побороть его силу.Он немедленно начал сосать ее бледную грудь, теперь полностью открытую ему.“ГМ!”Ее руки зарылись в его волосы. Когда его язык начал ласкать ее грудь, дрожь пробежала по спине. Ее тело наполнилось жаром, готовясь принять его. Внутри ее ног стало жарко, и по телу пробежало тревожное ощущение. Ее талия беспокойно двигалась, а ноги терлись друг о друга.Его рука скользнула вниз по ее бедрам, стягивая нижнее белье. Он снял с нее нижнее белье и небрежно отбросил в сторону. У него не было ни концентрации, ни терпения, чтобы снять всю одежду.Он спустил штаны, вытащив свой затвердевший член, затем схватил ее за ноги и развел их вокруг своей талии. Его твердый член достиг ее тайного места, он слегка пошевелил талией, потираясь о ее влажный вход.Он опустил голову и прошептал ей что-то очень тихим голосом.- Можно?”Она слегка кивнула, и кончик его члена, касаясь ее входа, слегка вошел в нее, и его длина медленно вошла в нее. Это было осторожное движение по сравнению с его обычными настойчивыми движениями. Он стиснул зубы, подавляя желание войти в нее с силой. Он боялся, что если войдет нетерпеливо, его маленькая, слабая жена пострадает.Когда он был полностью внутри нее, их дыхание, которое остановилось на некоторое время, одновременно вырвалось наружу. Его огромное тело полностью занимало ее маленькое тело, как будто оно изначально существовало там.Люсия с наслаждением вздохнула. Ощущение, что ее внутренности наполняются, доставляло ей удовольствие и удовлетворение. Его член вошел и запульсировал внутри нее, расширяя узкие стенки влагалища. Ощущение чужеродного тела, упирающегося в ее внутренние стенки, было ярким, и Люсия нахмурила брови.- Больно?”“ХАА...Н..Нет.”- Я собираюсь ... нажать немного сильнее. Скажи мне, если будет больно.”Хьюго вложил силу в свои руки, сдерживая желание безрассудно опустошить ее изнутри, и вены на его руках вздулись. Он медленно вытащил ее, потом тяжело толкнул. Ее тело вздрогнуло, когда болезненное покалывание прошло по всему телу. Тупая боль мгновенно прошла,и слабое ощущение оргазма пробежало по ее спине. Ее тело содрогнулось от удовольствия.Снова он медленно вытащил и с более тяжелым толчком проник глубже. Люсия застонала и схватила его за руку, сжимая рукав его рубашки. Когда он целовал и ласкал ее, ее тело становилось чувствительным и возбужденным, как бы принимая его, и в то же время сжималось и сжималось, как бы сопротивляясь ему.“ГМ…”- ГХ...Вивиан...слишком...туго.”Действительно. Она засасывает меня. - Пробормотал он, тяжело дыша. Его член прижался к ее нежным стенкам и вошел глубже. Ее внутренности были такими тугими и влажными, что каждый дюйм наполнял его наслаждением.Он сдерживал вожжи своего желания, которое хотело вырваться на свободу. Ещё нет. Ее тело нуждалось в дополнительной подготовке. Он знал это по опыту. Он должен был сделать ее более влажной, чтобы путь тек ровнее.Он открывал ее тело нежно и медленно, движениями голодного зверя. Она чувствовала себя сокровищем, купающимся в любви. Это чувство наполнило ее большим возбуждением, чем любое сильное возбуждение. Она обхватила ногами его талию и приподняла бедра, чтобы принять его глубже. У нее перехватило дыхание, когда она проглотила его по самую рукоятку.Он тяжело вздохнул ей в ухо, и два тесно переплетенных тела начали двигаться в едином ритме. Он немного увеличил скорость толчков, и его тело сильно потерлось о ее внутренние стенки.“НГ...хорошо…”“...Что?”Хьюго что-то грубо пробормотал и, двигая талией, прикусил ее ухо. Он подошел к ее шее и лизнул ее. Затем он открыл рот и укусил ее за шею. Он сосал пульсирующую жилку на ее шее, как будто она была источником аромата ее тела.“Сказать еще раз.”Дрожь пробежала по его спине. Из-за ее неумелых слов кровь прилила к нижней части живота. Мысль о том, что эти слова бессознательно слетели с ее губ, наполнила его возбуждением. Он приподнял талию и глубоко вошел в нее.- Ах! НГ!”Из-за его сильных проникновений ее тело раскачивалось взад и вперед, и она обвила руками его шею. Она положила голову ему на плечи и слегка наклонилась. Его большая рука протянулась и надежно поддерживала ее. Он продолжал толкаться все быстрее и глубже, и ее внутренние стенки двигались вместе с его членом, как будто были прикреплены.- Энг! Ууу ... Ах ... хорошо ... глубже…”- Ха-А, ты действительно ... нечто.…”Хьюго яростно заворчал и уткнулся лицом ей в шею.- А! ААА!”Ее тело отчаянно тряслось. Он положил ее обратно на кровать, и она обхватила его руками. Он грубо поцеловал ее в губы, затем покусал и пососал ее грудь. Его мужское достоинство яростно колотилось в ее чреве, возбуждая ее внутренности и касаясь ее чувствительных частей. Стенки влагалища отреагировали и начали фонтанировать жидкостью.“Аааа!”Она соблазнительно вскрикнула, достигнув кульминации, и пальцы ее ног согнулись от удовольствия. Ее внутренности судорожно сжались и крепко обхватили его член. Он сделал паузу в движениях и вытерпел бурление внутри нее.Когда ее внутренние спазмы немного утихли, он снова начал исследовать ее горячий, узкий путь.- Ах! А-НГ! Хью!”Она кокетливо вскрикнула, как бы умоляя его, и он поцеловал ее заплаканные глаза. Он крепко держал ее бедра в своих руках, раздвигая их и видя ее тело в полном расцвете сил под ним, он задыхался. Ее вкус был сладок, как мед во рту.Его наслаждение постепенно усиливалось, и когда он достиг кульминации, то застонал от удовольствия и закрыл глаза. Он напрягся, когда удовольствие перешло от его талии к голове. Его член пульсировал, когда он эякулировал в нее. Когда его долгое освобождение закончилось, они оба рухнули на кровать.Его дыхание вскоре успокоилось, но ей потребовалось некоторое время, чтобы успокоиться. Он поднял свой торс и медленно выскользнул из нее, заставляя ее тело дрожать. Она сжала ноги, и все ее тело продолжало дрожать. Возможно, он почувствовал это, потому что положил руку ей на поясницу и крепко прижал к груди.Прижавшись к его груди, Люсия решила дышать. Ее тело вяло повисло. Было лето, но ей нравилось тепло его тела. Он осыпал поцелуями ее глаза, губы и все лицо.“Вивиан.”"Хм…”Она почувствовала, что сон медленно приближается,и моргнула.- Давай сделаем это еще раз.”Он закрыл ей рот, прежде чем она успела ответить. Их языки переплелись, разделяя их самые сокровенные температуры друг с другом, и последовал страстный поцелуй. Она задыхалась, отвечая на его поцелуй. Опьяняющий и головокружительный жар поцелуя наполнил ее удовольствием.Горячая или страстная, она всегда приходила в восторг от его поцелуев. Его рука схватила ее за бедра и раздвинула их. Вскоре на ее нежной коже появился отпечаток ладони.- ХК!”Он проник в ее влагалище своим уже энергичным стержнем, и ее внутренние стенки, пропитанные любовными соками и спермой, проглотили его без сопротивления.Такими темпами конца не будет. Люсия оттолкнулась от его груди и изогнула талию, но он не сдвинулся с места. Хотя она знала, что не сможет одолеть его силой, она сердито постучала по его груди.- Ты делаешь это каждый раз.”- Дай мне поблажку. Давно не виделись.”- Когда тебя это волновало?”Независимо от того, было ли это раз в день или через несколько дней, его бесконечное преследование оставалось тем же самым. Каждый день он беспокоил ее, как обычно, и когда это происходило после долгого времени, он использовал время, чтобы быть более настойчивым.Хьюго легко одолел ее, чей гнев был подобен русалке, вытащенной из воды. Он схватил ее за запястье и поднял над головой. Другой рукой он схватил ее за бедро и притянул к себе. Его длина немедленно погрузилась глубже, достигая ее самых глубоких частей сразу.“Хуу…”- Если ты согласишься, я сделаю это еще раз.”Какое-то время она пристально смотрела на него, затем провела ногами по его талии, словно давая разрешение. Она не думала, что он послушно сойдет вниз.Она уже сдерживалась до такой степени, что не собиралась больше мешать себе спать. По-своему, это был трюк, которому она научилась, когда не могла справиться с его бесконечной выносливостью.Хьюго старался не давить на нее так сильно, как только мог. Все позиции, которые он хотел попробовать, продолжали плавать в его голове, но нет. Сегодня ему пришлось терпеть. Хотя, если бы он действительно хотел быть внимательным, он мог бы просто дать ей поспать сегодня, но он проигнорировал это противоречие.Сейчас он делал все возможное в борьбе со своим желанием. Люсия смотрела затуманенными глазами, как ее тело сотрясается от его движений, и время от времени она издавала стоны удовольствия.Внезапно она поняла, что он все еще одет. Только его ягодицы были оголены, когда он вошел в нее тем временем под ним, она была полностью обнажена. В отличие от него, Люсия чувствовала себя странно.“Рубашка…”- Рубашка?”“Твоя рубашка....”Хьюго усмехнулся и резко вошел в нее.- ААА!”- Тебя это беспокоит? Что ты голая, а я нет?”“…”- Мне её снять? Но если я это сделаю, ты сегодня не заснешь.”Он лукаво усмехнулся в ответ на ее короткое "не надо". Затем он завладел ее губами.
Глава 57
Когда утром Люсия открыла глаза, то обнаружила, что лежит, положив голову ему на плечо, одной рукой он обнимает ее за плечи, а другой обнимает за талию. Они оба были голые и только нижняя часть их тела была покрыта тонким одеялом.Прошлой ночью он в конце концов снял всю свою одежду и отбросил ее в сторону. Люсия подняла руку и медленно погладила его грудь сверху донизу. Она наслаждалась ощущением неровностей и мышц живота под ладонью.Внезапно его рука, державшая ее за талию, напряглась, и он поцеловал ее в щеку.“По какому случаю?” (Люсия)- А?”- Ты здесь бездельничаешь.”Он уткнулся носом ей в шею и несколько раз поцеловал в подбородок. Щекотно, поэтому она дернулась и захихикала.- Иногда у меня бывают такие дни.”Ему было приятно и непривычно находиться рядом с ней, когда она просыпалась утром. Интересно, будет ли он волноваться, если она скажет ему, что хочет иногда просыпаться рядом с ним по утрам, даже если не каждый день?Ей хотелось еще немного подержать этого чрезмерно старательного мужчину на кровати. Ветер дул над ними,а ее рука продолжала блуждать. Она провела мягкой ладонью по упругим мускулам его груди. Ощущение его твердых мышц было действительно хорошим. Ее рука, исследующая его грудь, спустилась к четко очерченным мышцам живота.В этот момент он схватил ее за запястье, но она хотела почувствовать немного больше. Его сопротивление было таким бессердечным, подумала она, но когда она подняла глаза и встретилась с ним взглядом, это горькое чувство утихло. Горячая страсть застыла в его красных глазах.Вдруг, через руки, обернутые вокруг ее талии, он притянул ее к своей груди. Их обнаженные животы тесно соприкасались, и единственным препятствием было тонкое шелковое одеяло.Его мужское достоинство уже было огромным и находилось между ее бедер. Лицо Люсии покраснело от смущения, тело напряглось. Он прижался губами к ее уху и тихо прошептал:- Ты соблазняешь меня?”Услышав его голос, пронизанный терпеливым желанием, ее тело автоматически задрожало. Когда она, не отрицая этого, уткнулась лицом ему в грудь, Хьюго опешил.- Почему ты такой милый?’Его жена обычно была очень застенчива. Обычно он не отказывался от такой возможности. Прямо сейчас он хотел целовать ее, пока она не задохнется, оставить свои следы на ее бледной коже, прижать ее и войти в ее горячее тело.…Черт! Он беззвучно взревел. Его расписание нельзя было отменить сегодня утром. Чтобы оставить эту приготовленную щедрую еду...! Тьфу. Он вздохнул про себя и с трудом подавил желание.- Мне нужно идти.”“…А.”- Поспи еще немного. Не думаю, что усталость от путешествия полностью прошла.”Говоря это, он чувствовал, что его слегка тыкают. На самом деле это он беспокоил ее всю ночь, пока усталость не прошла. Надо было дать ей отдохнуть.Хьюго почувствовал, что его слабое самообладание вызывает жалость, и забеспокоился, что она снова заболеет. Он решил попросить Джерома вызвать врача и убедиться, что она в порядке.- Я должен попросить тебе тоник.’Ее выносливость была слишком слаба.“Хорошо…”Услышав ее невнятный ответ, Он приподнял ее подбородок и поцеловал в губы, затем поднялся с кровати. Он взял халат, лежавший на столике, и накинул его на себя.Люсия смотрела ему в спину, пока он не вышел из спальни, потом снова зарылась в одеяло, как кошка.* * *Когда она снова встала, был уже почти полдень. Люсия оглядела странную спальню. Она не была такой знакомой, как в Роуме. Скорее, потолок был ниже, чем в замке, и спальня была немного меньше, но все же она казалась просторной.Теперь она должна привыкнуть жить здесь. Без каких-либо обещаний возвращения, было очень вероятно, что они будут жить в столице в течение некоторого времени.После обеда Люсия велела Джерому приготовиться к отъезду.“Я хотела бы встретиться со знакомой, которую давно не видела. Однако эта знакомая не знает, кто я такая. Я буду постепенно ей об этом рассказывать, но сегодня я хотела бы прийти незаметно, чтобы избежать удивления.”Люсия всегда думала о том, что, когда приедет в столицу, то обязательно встретится с Норман. Она не связывалась с этой женщиной больше года, так что она, должно быть, волновалась. Люсия гадала, как Норман вела себя все это время.- Перед этим, Миледи, вас ждет доктор.”- Доктор?”- Хозяин попросил вызвать врача, чтобы осмотреть Миледи, потому что Миледи может заболеть от перенапряжения после долгого путешествия.”“…”Лицо Люсии слегка покраснело. Она сомневалась, что "перенапряжение", о котором он говорил, было вызвано усталостью от поездки. Откровенно говоря, вялость, которую она сейчас ощущала в своем теле, не была вызвана усталостью от путешествия.“Хорошо. Меня просто нужно осмотреть?”- Он также попросил, чтобы Миледи дали тоник.”Действительно, ее муж. Его план хорошо питаться и есть позже был очень очевиден. Люсия никогда не считала свое тело слабым. Ее внешность была маленькой, и она имела крошечное телосложение, но ее тело было здоровым и не постоянно больным.Однако, выйдя за него замуж, она поняла, что значит быть истощенной от недостатка выносливости. Секс с ним потреблял так много энергии. Она узнала об этом только через несколько месяцев после первого раза. Тем не менее, количество месяцев накапливалось, и через год она поняла, как ей повезло, что посоветовала Анны делать передышку раз в пять дней.“...Это так. Если вы должны, то я прошу очень концентрированную диету.”“Что касается выхода, я буду сопровождать Миледи. Кстати, сэр Хеба здесь, так что сопровождение можно оставить ему.”Словно прочитав ее мысли, Джером быстро все приготовил. Он был одет в деревенскую одежду, непохожую на одежду герцогского дворецкого, а декан носил кожаные доспехи, чтобы выглядеть как обычный эскорт, а не как рыцарь.Экипаж, приготовленный к отъезду, тоже выглядел обыкновенно без герба семьи. Карета тронулась в указанном Люсией направлении. Это была простая компания людей. Но Люсия не знала, что за экипажем следуют тайные конвоиры.Наконец карета остановилась недалеко от двухэтажного дома Норман.Джером и Дин последовали за Люсией, которая вышла из кареты и направилась к дому Норман. Люсия постучала в дверь. Она ожидала увидеть в дверях пухлое лицо Мисс Фил, но ответа не последовало.Она постучала еще несколько раз, но ответа не последовало.- Она вышла? Но Норман не любит выходить. Почему здесь нет Мисс Фил?’Ей было грустно уходить, даже не увидев лица Норман, поэтому она долго стояла перед дверью.- Люсия!”Люсия услышала голос, зовущий ее издалека. Две пары, мужчина и женщина, были на некотором расстоянии, женщина взволнованно побежала к Люсии, махая рукой. Она больше не была худой девушкой из воспоминаний Люсии. На удивление пухлая Норман бросилась к Люсии.- Люсия, верно?!”“Норман.”Норман крепко обняла ее.- Боже мой! Это было так давно. Дай мне посмотреть на тебя. Ты стала красивее. Посмотри, какое у тебя красивое лицо.”Норман плакала, держа лицо Люсии и поворачивая его влево и вправо. Джером и Дин почувствовали себя неловко, увидев, что с драгоценным телом герцогини плохо обращаются, и слегка отвернулись.Норман суетилась вокруг Люсии, проверяя ее лицо, руки и повторяя: "Ты выглядишь здоровой, слава Богу" или "к счастью, ты не ранена".- Пойдем внутрь. Где и что ты делал все это время?…”- А, Норман. Это…”Люсии было любопытно узнать, кто стоит рядом с Норман. Он шел рядом с Норман, и после того, как Норман убежала, он последовал за ней.Мужчина ухмыльнулся, словно был благодарен Люсии за незнание, и тут же прильнул к Норман. Норман одарила его милым взглядом и толкнула локтем. Глаза Люсии расширились от такого интимного зрелища.- Я чуть не забыла его представить. Это Томас. Мой жених.”- Жених?”Люсия удивленно повысила голос: Норман смущенно рассмеялся, затем коротко представил Люсию Томасу, и быстро прогнала его.По взгляду Томаса было ясно, что он хочет войти в дом и вмешаться в их разговор, но Норман сделал вид, что не замечает этого.Человек, который обернулся, не скрывая своего сожаления, произвел приятное и нежное впечатление. Норман взяла Люсию под руку и потянула за собой, демонстрируя ее интерес к двум привлекательным мужчинам позади Люсии.“Кто эти люди? Ты, случайно, тоже?”Норман бросила на Люсию странный взгляд. Который из них? Это был такой взгляд. Люсия быстро разрешила недоразумение. Если Хьюго это услышит, это будет катастрофа.“Нет. Это мои сопровождающие.”- Эскорт? Круто. Люсия. Что с тобой случилось? Думаю, нам есть о чем поговорить. Но люди, которые пришли с тобой…”"Мы в порядке, вам не нужно беспокоиться.”Услышав ответ Джерома, Норман широко раскрыл глаза от удивления. Судя по его одежде, она думала, что он обычный человек, но его тон и поведение показывали этикет и изящество. Казалось, он не был обычным человеком, работающим под началом другого.Хотя она знала, что это невежливо, Норман продолжал смотреть на мужчин, пока они с Люсией не вошли в дом и не закрыли дверь. Как только дверь закрылась, в поле зрения появилось тщательно ухоженное помещение небольшого двухэтажного дома.Через некоторое время Люсия снова увидела дом Норман и с благодарностью огляделась. В гостиной царила обычная официальная атмосфера.Норман принесла чай и села на диван лицом к Люсии.- Куда ушла Мисс Фил?” (Люсия)- Она ушла из-за болей в спине. К тому же я все равно скоро уеду.”- Уедешь?”- Знаешь, моего жениха,Ты видела его раньше. Я решила поехать в его родной город и выйти замуж.”- Норман, поздравляю! Когда ты уезжаешь?”“День после завтра.”“День после завтра? Ты уезжаешь через два дня?”“Да. Мы чуть не разминулись. Я не знала, что ты придешь, поэтому собиралась сдать этот дом в аренду. Я планировала, что они свяжутся со мной, если ты когда-нибудь придешь.”Люсия почувствовала глубокое сожаление. Норман был ее первым другом и ее семьей. На деньги, которые дала ей Норман, она сумела подобрать платье и встретиться с Хьюго и отправилась в герцогскую резиденцию с мужеством, приобретенным благодаря совету Норман.Если бы не Норман, Люсия не смогла бы выйти за него замуж. С другой стороны, возможно, это и к лучшему. Люсия прожила жизнь простолюдинки и дворянки.Значит, она знала, как дворяне смотрят на простолюдинов. Для простых людей мир знати был непреодолимой стеной, сродни небу и земле, и он не мог быть смешан с миром, в котором они жили.Большинство простолюдинов никогда в жизни не увидят такого знатного человека, как герцог. Люсия считала, что Норман не тот человек, которого можно изменить в зависимости от статуса другого. Но если бы она знала, кто такая Люсия на самом деле, она не смогла бы не чувствовать некоторую дистанцию в своем сердце.Пропасть между служанкой Люсией и бывшей принцессой, а теперь герцогиней Вивиан была слишком велика. Трудно было скрывать этот факт от Норман, и Люсия всегда беспокоилась, что, если она расскажет Норман, их отношения станут отчужденными.Она хотела отослать Норман как Ту Люсию, которую Норман знал. Она хотела, чтобы Норман жила спокойной жизнью, и, возможно, если Норман не будет знать, она сможет жить беззаботно.- Вообще-то я тоже замужем.”- Что? Правда?”- Я не могла связаться с тобой, потому что вышла замуж и должна была срочно уехать с мужем. Извини.”- Теперь понятно. Я выхожу замуж, так что я знаю, что есть много вещей, о которых надо позаботится и как много переживаний. Так что я понимаю. Значит, это ваш муж разместил эскорт?”Когда Люсия кивнула, Норман заметила: "Похоже, их наняли..." - и восхищенно воскликнула: На Люсию намекали вопросы о том, сколько лет, что за человек, где он живет, где вы познакомились, которые сыпались из Норман безостановочно.Заметив, что Люсия затрудняется ответить, Норман не стал настаивать.- В любом случае, я не думаю, что Люсия замужем за обычным человеком.’Норман вспомнила мужчин, сопровождавших Люсию.- Может быть, она вышла замуж за богатого купца или дворянина. Она приехала с ценным экипажем неизвестно откуда. Ах. Брак с дворянином. Это действительно то, что называется романтикой.’- Ваш муж добр к вам?”“Да, он ласковый.”- Он хорошо зарабатывает?”Люсия рассмеялась.“Да, он очень хорошо зарабатывает.”“Ночью…”- О, Норман!”- Что? Не веди себя так невинно в супружеских делах. Ты уже все сделала.”Норман хихикнул, когда она посмотрела на Люаию, которая была ярко-красной. Она подшучивала над Люсией, нет ли у нее какого-нибудь совета, которым она могла бы поделиться со своей младшей сестрой, поскольку Люсия была старшей в браке. Люсия густо покраснела, но ничего не сказала, и Норман, увидев это, снова захихикала.- Знаешь, я думала послать тебе письмо, чтобы спросить, все ли с тобой в порядке, но, честно говоря, я немного беспокоилась о медиуме. Видите ли, произошло нечто странное.” (Норман)- Что-то странное?”- Одна женщина пришла ко мне и сказала, что она фанатка моего романа. Я не могла узнать, кто она, но, по моим ощущениям, она вела себя как дворянка. Даже если человек не хочет быть разоблаченным, будь то из-за их тона или их действий.- Но дворянин может быть поклонником.”- Это верно. Но она искала тебя.”“...Искала?”- Она несколько раз приходила ко мне, упоминала твои черты.Когда я спросила, почему она ищет тебя, она ответила, что ищет новости, поскольку ты ее знакомая. Она не задавала вопросов, но я притворилась, что не замечаю, как она тихонько подталкивает меня к разговору о тебе. Ты ее знаешь?”- Понятия не имею. Я не могу...понять, кто это вообще.”Кто бы это мог быть? Люсия была потрясена тем, что кто-то пришел к Норман, чтобы спросить о ней. Кто-то следил за ней без ее ведома.- Может, они целились в него, а не в меня.’Хотя у него не было причин преследовать ее, его политические оппоненты все еще могли попытаться воспользоваться ею, чтобы добраться до него.- Она еще приходила?”“Нет. Она вдруг перестала приходить. Прошло уже несколько месяцев. С тех пор я ее не видела.”Люсия выслушала подробное описание внешности этой женщины и запомнила его. Поскольку женщина пыталась выяснить, в чем дело, она наверняка когда-нибудь попытается приблизиться к Люсии.- Почему ты так на меня смотришь?”Норман уже некоторое время смотрела на Люсию, и Люсия спросила:“Кажется, ты немного изменилась.”- В конце концов, прошло много времени.”“Нет. Все совсем не так.”Будучи герцогиней уже больше года, Люсия управлялась с людьми, подчиненными ей, и праздность и ловкость, с которыми она обращалась с дамами Северного высшего общества, были для нее неожиданностью. Норман уловила это ее острым взглядом. Но Норман не знала точно, почему или что изменилось, поэтому она просто подумала, что что-то изменилось.- Поскольку тебя здесь не было, мне пришлось узнать, какой ты замечательный рассказчик. Я несколько раз платила кому-то, чтобы он получал новости о благородных кругах, но это было не так смешно и информативно, как когда ты рассказывала об этом.”- Была какая-нибудь интересная история?”- Самым запоминающимся было известие о герцоге Тэране.”Люсия чуть не поперхнулась чаем,который пила.- Очевидно, герцог Тэран женился. Вы случайно ничего не знаете?”-Я ... я не уверена.”- Действительно, хорошо. Такие люди, как мы, не придираются к тому, кто из аристократов на ком женится. Но слухи о женитьбе герцога Тэрана интересны. Мол, свадьбы не было, и как только тайный брак закончился, он похитил невесту и потащил ее в свое имение.”"Пхх!”В конце концов Люсия выплюнула чай.“Что случилось? Чай слишком горячий?”- Н-Нет.”Норман протянул ей носовой платок, и Люсия вытерла пролитый чай на юбку.- О нет. Не думаю, что пятно полностью сойдет.”- Все в порядке.”“О чем я говорила...А, точно. Герцог Тэран. Так или иначе, но говорят, что герцог безумно влюблен, потому что женщина, которая стала герцогиней, - несравненной красоты, достаточно красивая, чтобы разрушить страну.”“…”На спине Люсии выступил холодный пот. Эта "несравненная красавица" была не кто иная, как она сама, стоявшая перед Норман.- Дома герцог держит герцогиню взаперти.…”“Но..Норман. Ты продолжишь писать романы после того, как уедешь?”Люсия не могла больше слушать, поэтому быстро сменила тему.- Это неопределенно. Но у меня есть деньги, которые я получала до сих пор, поэтому я не волнуюсь. Мой жених управляет магазином, который был в семье в течение нескольких поколений, поэтому я думаю, что доход будет в порядке.”- Как это могло случиться? Норман не верила в любовь.”- Вот почему, жизнь-это весело. Хахаха.”После обеда Люсия несколько часов слушала любовную историю Норман. Люсия слушала, и это была очень типичная романтическая встреча по сравнению с романтическими романами Норман, но Норман рассказывала историю с сияющими глазами, как будто она говорила о шедевре века.Она действительно походила на одну из героинь ее романов, которая влюбилась.“А как же ты? Ты счастлива?”- Спросила Норман через некоторое время, и Люсия ответила: Счастье на ее улыбающемся лице не было ложью. Люсия была по-настоящему счастлива с ним. Ее искренность была полностью передана Норман. Норман изобразила радость и облегчение.- Ну, это может сработать как свадебный подарок. Этот дом. Я передам его тебе.”- Этот дом?”- Ваш счет все еще был открыт в банке, поэтому я оставила его управляющему. Я обрабатывала все документы и налоги, так что тебе осталось его только получить.”- Норман, это первый дом, который ты купила, не так ли? Дом с такими драгоценными воспоминаниями…”- И именно поэтому я хочу, чтобы ты приняла его. Воспоминания в этом доме-это воспоминания, созданные с тобой. Я не хочу его продавать, но не знаю, когда вернусь в столицу.”Норман встала с другого дивана, подошла к Люсии и крепко обняла ее.“Люсия, я всегда беспокоюсь о тебе, потому что ты намного моложе меня. Ты должна быть счастлива. Ты будешь знать, где я живу, так что приходи ко мне, если твой муж сделает тебя несчастной.”“Норман, спасибо. Если бы не Норман, я бы ... …”Люсия задыхалась и не могла говорить. Они обнимали друг друга и плакали, разделяя радость встречи и печаль расставания.Люсия отговорила Норман провожать ее. Она отказалась, сказав, что завтра Норман будет весь день занята подготовкой, а послезавтра ей придется уехать рано утром, так что провожать ее не нужно.Норман не хотела причинять неудобства Люсии, которая не могла свободно передвигаться без сопровождения. Несмотря на то, что они попрощались внутри, они стояли перед дверью, не в силах избавиться от сожаления.- Пожалуйста, позаботьтесь о ней. Я думаю о ней как о младшей сестре.”Норман просила об этом Джерома.“Не беспокоиться. Мы будем служить с предельной и искренностью.”Норман смотрела, как Джером осторожно ведет Люсию к карете, и она подумала::- Он кажется очень хорошим человеком. Я буду рада, если муж Люсии окажется таким человеком. Люсия уже замужем. Моя маленькая мечта исчезла.’Норман планировал познакомить Люсию с младшим братом ее жениха, когда они снова свяжутся друг с другом. Таким образом, они с Люсией переедут с востока на запад и будут жить рядом вечно. Она боялась, что юная Люсия не встретит хорошего человека.- Надеюсь, тебя не задерживает какой-нибудь странный парень и ты не страдаешь.’И все же она испытывала облегчение оттого, что одинокая Люсия больше не одинока. Хотя кареты уже не было видно, Норман долго стояла снаружи.
Глава 58
За ужином Хьюго заговорил о ее прогулке.- Я слышал,ты выходила.”“Да.Я ходила к знакомой, которой просила передать письмо. Ты помнишь?”“Я помню.”Он не только помнил, но и с тех пор, как Фабиан сдал последний отчет, внимательно следил за романисткой и защищал ее.Он уже знал, что женщина-романист скоро выйдет замуж, и даже проверил, не нарочно ли мужчина обратился к писательнице.Без ведома Норман она собиралась выйти замуж за человека, который не вызывал подозрений у разведывательного подразделения герцога Тэрана.- Она мой драгоценный друг. Поскольку она покидает столицу, я хочу оставить связь, чтобы иметь возможность помочь ей, на случай, если она столкнется с какими-либо трудностями в своем новом доме.”- Делай, что считаешь нужным.”Когда он согласился, ее щеки слегка покраснели. Она не думала, что он откажется, но почувствовала восторг, когда он просто принял ее просьбу.“ ты случайно не знаешь, что обо мне ходят слухи?”- В столице всегда ходит много слухов.”“Это такой нелепый слух…”Она не стала продолжать и продолжала тыкать вилкой в тарелку, отчего Хьюго слегка нахмурился. Через Фабиана он знал все слухи о ней. Слухи были в основном смешными, так что пока это не было злонамеренным, чувствительный ответ был бы довольно контрпродуктивным.К счастью, в слухах о ней не было злонамеренных подробностей. Мысль о том, что она могла услышать плохие слухи откуда-то, он не знал, заставила настроение Хьюго испортиться. Если это так, он позовет Фабиана, который плохо делал свою работу, и повалит его на землю.“Слухи, как правило, смешны. О каких слухах ты говоришь?”Люсия немного поколебалась с его вопросом, затем, слегка покраснев, попыталась объяснить, сдерживая смущение.“Герцогиня Тэран-это очень...красивая...поэтому ты...меня забрал ...на свои территории…”- Я слышал об этом. И что с того?”Слух не был большим делом. Он спросил, потому что не мог понять, почему ей так неловко. Люсия также не могла понять, как слухи не затронули его.- Они изображают из тебя похитителя.”- Для слухов обо мне это более благоприятная сторона.”Люсия слышала о нем во сне множество слухов. Кроме того, она невольно пустила слух, что он пьет кровь прямо в лицо. Учитывая его довольно веселую реакцию на ее слова в то время, он, казалось, был спокоен, столкнувшись со слухами о себе.- Но я имею в виду, у меня нет несравненной красоты. Это настолько ошеломит людей...в реальности, когда я выйду в круга, люди начнут болтать.”- Почему они будут болтать?”Она не понимала, почему он не понимает ее после того, как она так много сказала.- Потому что я не несравненная красавица.”- Что ты имеешь в виду? Ты красивая.”Люсия на мгновение остолбенела. И в одно мгновение ее лицо полностью покраснело. Слуги быстро отвели глаза и сделали вид, что ничего не слышат. Слуги, выражение лиц которых в этой ситуации ничуть не изменилось, были поистине восхитительны.“...Не дразни меня.”- Даже не пытался. Я говорю, что ты красивая потому что ты красивая.”Хотя время от времени он озорно поддразнивал ее, он был не из тех, кто шутит неискренне. Он и раньше говорил то же самое, но тогда их было только двое. Лицо Люсии покраснело так сильно, что не могло покраснеть еще больше, и она не могла усидеть на месте.Она встала и быстро вышла из столовой. Сильная рука схватила ее за руку, не давая выйти во двор. В какой-то момент он догнал ее и оказался прямо позади.- Вивиан, я что-то сделал не так?”Он подумал, что ей нравится, когда он называет ее хорошенькой. Это было ясно записано в его списке, поэтому он был ошеломлен ее реакцией. Люсия яростно замотала головой.“Нет. Мне было ... стыдно, потому что ты сказал это перед слугами.”“Поразительно. То было "не трогай" перед слугами теперь это "не говори" перед слугами?”Люсия обняла его за талию и спрятала голову у него в груди.- Угу. Мне не нравятся такие вещи.”Ворча о том, почему его должно волновать присутствие слуг, он обнял ее в ответ и обнял за спину. Слушая его ворчание, Люсия потерлась головой о его грудь и тихо засмеялась.Ты счастлива? В ее голове всплыли вопросы Норман. Люсия могла снова и снова повторять "Я счастлива". С тех пор как она решила поверить в него, она стала немного менее тревожной и немного более счастливой.- Эти проклятые слухи. Я даже не могу схватить каждый рот, который говорит глупости и все такое.’Другие слухи не имели значения, но в эти дни Хьюго очень беспокоился, что необоснованные слухи о женщинах или скандалах прошлого достигнут ее ушей.Из-за этого в эти дни Фабиан бегал день и ночь, собирая слухи.Прошло несколько дней с тех пор, как свита Люсии прибыла в столицу, но слухи об их прибытии не распространялись. Хьюго попросил Люсию немного отдохнуть и не попадаться на глаза обществу. Итак, Люсия провела эти два дня в очень расслабленной манере.Она знала, что этот перерыв не продлится долго, поэтому наслаждалась им, насколько могла. Она пообедала, осмотрела особняк и вышла прогуляться во двор.Между воротами и входом в особняк была довольно большая равнина. Вместо сада были посажены многочисленные деревья, которые мешали видеть внутреннюю часть особняка. И так как между ними была небольшая дорожка, было приятно прогуляться.- Ох!”Внезапный громкий голос заставил Люсию подпрыгнуть от удивления. Когда перед ней неожиданно появился привлекательный мужчина, Люсия плюхнулась на землю.- Ах, я вас удивил? Это я. Мы. Мы давно не виделись, да?”Привлекательным мужчиной был Рой Кротин. Люсия схватила его протянутую руку и встала. Для Люсии Рой был особой связью. В то время она не знала, но если бы не Рой, она не смогла бы встретиться с Хьюго.Роль Джерома заключалась в том, чтобы управлять гостями, а с проницательным характером Джерома он ни за что не позволил бы ей встретиться с Хьюго, пока ее не сочтут подходящей гостьей. В то время Джером отсутствовал как раз вовремя, и Рой действовал так, как ему нравилось, позволяя Люсии встретиться с Хьюго.В то время, если бы Люсия не смогла встретиться с Хьюго и ей было бы отказано, у нее не хватило бы смелости навестить его снова. Это была помощь небес и в то же время помощь Роя.- Раз уж ты теперь герцогиня, я должен быть немного другой? Но на самом деле я этого не знаю.”В ухмылке Роя не было злобы. Люсия улыбнулась в ответ.- Все в порядке. Делайте то, что вам удобно. Приятно познакомиться с вами после долгого времени. Я хотела поблагодарить тебя.”- Спасибо? За что?”- Если бы не сэр Кротин, как бы я познакомилась с его светлостью герцогом? Именно благодаря сэру я стала герцогиней.”- Что...я...не очень-то много сделал.…”Рой смущенно почесал подбородок. На самом деле, тот факт, что он расхохотался, когда Люсия сделала предложение Хьюго, всегда тяготил Роя. Он никогда не собирался насмехаться над ней. Просто сама ситуация была очень смешной, но люди обычно склонны воспринимать противоположное его словам и действиям.Но когда он услышал ее благодарность, то почувствовал себя немного неловко и счастливо.- Почему у этого человека такая плохая репутация?’В ее сне Рой Кротин был известен как "Бешеный Пес", и у Люсии не было точной линии контакта с Роем, поэтому она могла знать его только по слухам. Но после личной встречи с Роем она поняла, что он был очень далек от описываемого печально известного человека.Он был весел, прямолинеен, и если кто-то обращался с ним по-доброму, он обязательно отвечал тем же.- В эти слухи мало что можно верить, ха.’Согласно слухам, окружавшим герцога Тэрана, он был безжалостным монстром без крови и слез. И теперь, слухи вокруг нее были совершенно беспочвенны.Во сне она почерпнула много информации о кругах из слухов, но теперь, подумав об этом, поняла, что большинство из них, вероятно, были ложью.Люсия взяла на себя небольшое обязательство не прислушиваться к слухам в будущем, если она не встретится непосредственно с этим человеком.- Я слышала, вы сопровождали его высочество наследного принца. Это нормально быть здесь в это время?” (Люсия)- Хорошо это или нет, но я больше не буду этого делать. Даже если это приказ Господина, я не буду! Знаете ли вы, как трудно никуда не ходить и просто сопровождать больше года? Даже если время от времени убивать убийц было весело, я хочу уйти прямо сейчас.” (Рой)- ...А, понятно. Должно быть, это было тяжело.”“Но как же мой господин?”- Его нет дома. Он вышел.”“ Я побежал на раунд к Милорду, потому что это было у нас уже давно.”- ...Раунд? Ты имеешь в виду борьбу с его светлостью герцогом?”- Мм? Хахаха! Правильно называть это дракой. Дуэль-это тоже борьба.”- А ... дуэль. Разве это не опасно?”- Никакой опасности нет. Мы тоже не любители. Это опасно только для тех, кто небрежно размахивает мечом. Вы когда-нибудь смотрели дуэль?”- А я нет. Но Его Светлость может пострадать.…”- Пухахаха! Рой громко расхохотался.- Пострадать? Ах, даже говорить это абсурдно. Никто в мире не может повредить даже пальцам моего Господина.” (Рой)- Он действительно такой великий рыцарь?’ (Люсия)Телосложение Хьюго превосходило телосложение рыцаря. Но, возможно, из-за того, что Люсия никогда не видела его с мечом в руках, это казалось ей нереальным. Во сне она вела мастерскую, поэтому немного знала о тех, кого называли рыцарями.В то время как они были бескомпромиссны и просты, иногда их характер взрывался, и тогда они были как разъяренные бизоны, игнорируя то, что было перед ними.- Он совсем не похож на рыцаря.’Она не чувствовала особой грубой атмосферы рыцаря от Хьюго.- Может быть, потому, что он Герцог, а не рыцарь?’Несмотря на то, что во сне она встретила значительное количество рыцарей, она редко встречала благородных рыцарей. Который также включал посвященного в рыцари герцога.Так что она была немного подозрительна. Может быть, слухи о его военных действиях были более преувеличены, потому что он был герцогом. Во-первых, слухи были беспочвенны, так что это было возможно. Если бы кто-то, кто знал герцога Тэрана, услышал ее мысли, у него отвисла бы челюсть.“Сэр. Кротин!”Их прервал резкий, как День, голос: Джером подошел к ним с напряженным выражением лица. Рой глупо улыбнулся, и выражение его лица было неловким, когда он говорил.“Привет. Давно не виделись.”Джером пристально посмотрел на Роя и вежливо обратился к Люсии:“Миледи. Если вы выйдете без горничной, вы можете столкнуться с некоторыми проблемами.”- Ах,ты это уже говорил. Я постараюсь быть осторожной.”Люсия мысленно упрекнула себя за легкомыслие, слегка кивнула Рою и направилась к особняку, оставив мужчин одних. Джером подождал, пока Люсия войдет в особняк, и повернулся к Рою.- Что за наглость! Это Госпожа из дома Тэрана. Она не из тех, кого можно встретить в месте, где никого нет рядом!”Это была столица, где никто не мог знать, где спрятаны глаза. И всевозможные скандалы в столице возникали из-за инцидентов, которые изначально не имели большого значения.- Я говорю, что тебе следует быть осторожнее.”- Ах, я же извинился. Несмотря на то, что я не видел ее долгое время, она действительно не изменилась, поэтому я был просто рад видеть герцогиню.”"Личные чувства, какими бы они ни были, не должны быть выражены небрежно, женщине, у которой есть муж. Не думайте, что мастер всегда будет щедрым. Если из-за сэра Кротина поползут ужасные слухи о Миледи, он очень рассердится.”“Хм. Но Господин никогда не гневался из-за женщин.”- Это не просто женщина, это мадам. Следи за своими словами.”Вид Джерома, который вел себя как мать, защищающая своего детеныша, был таким незнакомым, что Рой удивленно моргнул. Джером не уступал Рою в невежливости по отношению к женщинам герцога.Если Рой был откровенным, то Джером был тем, кто спокойно рассматривал возможность отказаться от них. В этом смысле они были удивительно синхронны.Но кроме этого, между ними была большая разница. Рой был весел и раздражен, в то время как Джером смотрел на женщин холодно, как герцогиня, забывшая о своем долге.За исключением этого, эти двое были несовместимы. Они были как кошка с мышкой. Забавно было то, что Рой был намного сильнее, а Джером был котом. Всякий раз, когда Рой доставлял неприятности, Джером выходил с огромным ворчанием и критикой.Рой, которого вполне устраивала привычка Хьюго бить его, когда он злился, только съеживался перед Джеромом. Рой поступал, как ему заблагорассудится, ему нечего было бояться, и он испытывал чувство неполноценности, похожее на восхищение Джеромом, который всегда был точен и непреклонен в своих действиях.“Господин эту женщину…”Увидев свирепый взгляд Джерома, Рой быстро сменил тему:- Лорду ... нравится герцогиня?”“Да.”- Сильно?”“Сильно.”- Угу. Тогда, если я буду вести себя, как прежде, разгневается ли Господин?”- Разгневается.”Можно было только радоваться, если это заканчивалось просто гневом. Джером искренне переживал за Роя и предупреждал его. Если бы дело было в чем-то другом, хозяин великодушно простил бы Роя. Но если бы это касалось мадам,то не было бы никакого прощения.“Хорошо. Ну, все в порядке, мне также нравится эта женщина...герцогиня.”“...Почему?”“Как бы это сказать. Она не издает неприятного запаха.”- Запах? Вы имеете в виду духи?”Мадам была не из тех, кто злоупотребляет духами. На самом деле, Джерому тоже это нравилось. Духи благородных дам обычно были настолько сильными, если бы два человека стояли рядом, запахи смешивались бы, давая кому-то головную боль.- Дело не в этом “…”Рой привык инстинктивно улавливать общий темперамент человека, когда имел дело с ними. Именно из-за этого кронпринц полюбил его, Хотя Рой просто оставался рядом с кронпринцем из-за приказа своего лорда.Рой связал себя с Хьюго по той же причине. Самая большая причина заключалась в том, что он действительно любил своего лорда, и причина после этого заключалась в том, что он не особенно ненавидел никого, кто был вокруг его лорда.- В любом случае, Теперь я понял, так что буду осторожен. Я хочу поспать, пока Господин не вернется. Где я могу поспать?”…Следуй за мной.
Глава 59
Хьюго задумчиво оперся на руки, сидя в карете, направлявшейся к резиденции герцога. По выражению его лица невозможно было догадаться, о чем он думает. Фабиан сел в противоположном конце вагона и попытался оценить настроение хозяина.- Мне следует выяснить Местонахождение сэра Кротина.По словам наследного принца, рыцарь Рой Кротин исчез, не сказав ни слова, и его местонахождение было неизвестно. Неподчинение, самовольное отсутствие и халатность. Если кто-то и обвинял Роя в этих преступлениях, то не один и не два раза.- Для такого, как он, он долго терпел.”Фабиан не мог помочь, но полностью согласен с этим утверждением. На самом деле было удивительно, что Рой продержался больше года, не причинив никому вреда, и теперь только протестовал.“Оставь его в покое. Он, вероятно, спит где-нибудь и заползет позже.”Когда Рой закончит дурачиться и покажется, Хьюго собирался дать ему несколько долгих "советов". Пришло время, когда эффективность последнего "лекарства" упала.“А что касается эскорта , я думаю, что этого достаточно, он может остановиться сейчас.”Хотя квиз все еще был принцем, разрыв между его нынешней королевской властью и его властью до смерти короля был подобен небу и земле. Квиз находился под конвоем и охраной, не уступающей королевской.Если бы кто-то опрометчиво выступил против квиза, его обвинили бы в измене, и вся его семья оказалась бы под угрозой уничтожения, следовательно, не было никого, кто бы действовал небрежно или рисковал в это время.- Да, Ваша Светлость.”- Как я и ожидал. Его Светлость снисходителен к Рою.’Если бы Рой услышал это, он бы отчаянно доказывал, что герцог не может быть снисходительным к нему, так как он был безжалостно избит, однако снисходительность герцога была признана всеми, кроме Роя.Его хозяин ни с кем не обращался так, как с Роем. Фабиан почему-то чувствовал, что знает почему. Рой был единственным человеком, который смотрел на герцога Тэрана дерзко и без страха. Когда герцог Тэран был с Роем, временами он казался нормальным человеком.- Бешеный пес ... какое подходящее прозвище.’В наши дни в столице рыцаря Кротина называют "Бешеным псом Кротиным". Было время, когда Фабиан беспокоился, что Рой попадет в беду за дерзость перед герцогом.Этот парень определенно подходил под это имя, Бешеный пес. Бешеная собака не знает страха.“Кто самый известный дизайнер в столице?” (Хьюго)“Есть несколько…”Фабиан выглянул в окно и приблизительно оценил их текущее местоположение.- Ближайшее место-бутик Месье Джеффри или мадам Антуан.”Дизайнер-мужчина был немедленно исключен из выбора Хьюго.- Поверните карету. Отправляйтесь в бутик Антуан.”Экипаж немедленно сменил направление и направился к бутику мадам Антуан. Антуан определенно был одним из самых известных дизайнеров в столице. Но, трудно было сказать, что она была самой известной.В зависимости от стиля одежды, который предпочитал, лучший дизайнер будет отличаться от человека к человеку. Причина, по которой Антуан мог поймать сегодня крупного клиента, заключалась, во-первых, в том, что она была женщиной, а во-вторых, потому, что ее бутик был ближе всего к экипажу герцога.Несмотря на то, что герцог Тэран не назначал встречу заранее и прерывал ее во время закрытия, с ним обращались как с VIP и принимали в VIP-люксе.Высококлассные бутики были очень чувствительны к информации об энергетической ситуации страны. Их главные клиенты были богаты, и богатые были главным образом высокопоставленными дворянами, и высокопоставленные дворяне были главным образом людьми во власти.Это было чувствительное время, когда власть была реорганизована в таких огромных масштабах. Хотя был некоторый фактор волнения, большинство людей ожидало, что наследный принц станет королем в обязательном порядке.Тот факт, что герцог Тэран был ближайшим советником нового короля, был известен любому, кто хоть немного разбирался в нынешней политической обстановке. Это было зарождающееся доминирование электростанции, с которой никто не сможет справиться в будущем.Для могущественного герцога его богатство было лишь дополнительным бонусом, но этот дополнительный бонус был самым привлекательным для Антуан.Как очень гордый дизайнер и владелец собственного бутика, Антуан стремилась утвердить свою гордость перед своими терпимыми клиентами-дворянами, но сегодня, перед герцогом Тэранским, она не планировала этого делать. Она была очень любезна и приветствовала своих гостей лично.- Для меня большая честь познакомиться с вашей выдающейся персоной. ваша милость.”- Я не люблю говорить долго, поэтому буду краток.”- Пожалуйста, продолжайте.”- Мне нужно платье для жены.”Самая горячая тема в обществе, герцогиня! Антуан боролась, чтобы контролировать выражение ее лица для того, чтобы избежать раскрытия ее интереса.- Ее Светлость сопровождает вас? Она ждет в карете?”"Я слышал, что конструкторы могут лично побывать на комиссии.”“Да, конечно. ваша милость. Когда вы хотите меня навестить?”“Завтрашний день…”С другой стороны, завтра будет невозможно. Сегодня был пятый день по правилу "раз в пять дней". Может быть, из-за накопившейся усталости от путешествий, но с тех пор, как она приехала в столицу, ему было трудно делать с ней все, что душе угодно.Более того, вчера он только немного опоздал домой, а она уже крепко спала. До приезда в столицу у нее был сильный жар, поэтому Хьюго очень переживал за здоровье жены.Он не хотел будить ее, когда она устала и крепко спала, поэтому просто обнял ее и заснул.Сегодня он планировал провести страстную ночь с ней, делая и сегодняшнюю и вчерашнюю долю. Если она будет отдыхать весь завтрашний день, то послезавтра к ней придет дизайнер.“Нет. Давайте вы придете в следующий завтра.”-Через два дня?”Антуан была известным дизайнером. В очереди стояли люди, ожидая, когда их впишут в очередь за платьем. В настоящее время она была занята днем и ночью, особенно из-за предстоящей коронации. Ее график был плотно упакован в течение месяца.Даже когда она не была занята, она обычно оставляла запас по крайней мере на неделю, чтобы назначить встречу. Внезапное требование расписания на два дня было трудным. Однако Антуан забеспокоился лишь на мгновение. Во-первых, клиент перед ней был невероятно огромен.Антуан щелкнула ее счетом и сравнил рекламу, которую можно получить от герцогини, носящей платье Антуан, с ущербом, который будет получен от немедленного и непрактичного изменения графика.Герцогиня была в центре разговоров в светских кругах. Выйдя замуж, она сразу же отправилась на территорию мужа, и никто никогда не видел ее как следует.Всякий раз, когда благородные дамы примеряли платья в бутике Антуан, они наполняли её уши разговорами о герцогине. Первое появление герцогини в кругах, конечно, будет интересно.“Понятно. Я сделаю, как вы говорите.”Антуан с готовностью ответила. Она с нетерпением ждала встречи с герцогиней, и это тоже сыграло свою роль в ее ответе.- Моя жена бережлива. Она считает, что это пустая трата времени, чтобы купить несколько платьев.” (Хьюго)- О боже.” (Антуан)- Но я думаю, что моя жена заслуживает лучшего, как хозяйка дома.”- Что вы имеете в виду?”"Убедитесь, что вы организовали все, что вам нужно, независимо от стоимости. Это в ваших силах, так или иначе, уговорить мою жену. В зависимости от продемонстрированных возможностей, я буду решать, продолжать ли работать с вами в будущем.”Сначала Антуан не поняла, о чем говорит герцог, но постепенно понимание начало заполнять ее глаза. Иногда она слышала, что муж или отец посылает кого-то, чтобы попытаться обуздать бессмысленные траты жены или дочери, но это был первый раз, когда она видела кого-то, кто просил потратить их деньги.- Боже мой! Герцог Тэран такой романтик!’Антуан зачарованно смотрела на герцога Тэрана. Таким же взглядом она смотрела на золото в своем тайном сейфе.- Вы хотите сказать...не беспокоиться о цене?”“Необоснованные обвинения будут отклонены.”- Хо-хо. Мы не бессмысленный бутик.”Антуан быстро записала в блокнот ее расчеты. Антуан любила романтику и в то же время была реалистом.Она знала, что любовь никого не кормит. Только любовь, основанная на золоте, была вечной!Антуан ловко обдумывала, как сделать двусмысленную границу "независимо от стоимости" более четкой. Она записала половину своей максимальной суммы и положила перед герцогом. В ее интересах было принять во внимание гордость клиента, на всякий случай.Антуан спрашивала, может ли герцог заплатить такую цену. Платье было довольно дорогой роскошью. Чем новее изделие, чем уникальнее и эксклюзивнее дизайн, тем выше взлетела цена. Антуан видела, как люди хвастались своим любовникам платьем и входили в бутик, а потом их сердца падали от цены, и их гордость разрушалась.Хьюго даже глазом не моргнул, когда Антуан бросила ему вызов. Он насмешливо улыбнулся, взял ручку и добавил к сумме 0, одним ударом поставив ей КО.Когда Антуан вернула записку, ее рука несколько раз дрожала. Задыхалась. Она затаила дыхание и схватилась за грудь. Эврика! Над ее головой раздались фанфары. Феи удачи звенели бубнами, когда она сорвала самый большой куш в своей жизни.- Я ... я обязательно приеду через два дня.”- Я с нетерпением жду Ваших возможностей.”- Пожалуйста, предоставьте это мне.”“Ах. Я также хотел бы, чтобы вы познакомили меня с хорошим ювелиром.”Это было слишком громоздко, чтобы нести большую часть семейных украшений из Роума в столицу. Больше всего его беспокоило то, что у нее не было драгоценностей.Глаза Антуан сверкнули, как у голодного зверя, оказавшегося перед плотью, и она радостно улыбнулась.- Я приведу Вашу светлость к ювелиру, который проигрывает в изяществе герцогине, но никогда не проигрывает в изяществе другим местам.”Антуан вышел из здания со всеми ее сотрудниками, и они дали глубокий поклон герцогу Таран. Когда карета скрылась из виду, Антуан грациозно выпрямила талию, и глаза ее загорелись страстью.- Корректировка расписания вступает в силу прямо сейчас! Несмотря ни на что, послезавтра будет совсем пусто! Подготовьте каждое платье, обувь, шляпу, сделанные до сих пор, чтобы войти в Книгу дизайна!”По указанию Антуан ее помощники начали лихорадочно двигаться. Вполне вероятно, что с сегодняшнего дня и до завтрашнего вечера свет в бутике Антуан не погаснет.* * *Экипаж прибыл в ювелирный магазин, рекомендованный Антуан. Управляющий ювелирным магазином был близким партнером Антуан. Антуан тщательно все продумала и поставила кого-то рядом с кучером, чтобы тот вел карету.Ювелиры уже получили известия заранее, прогнали нескольких любопытных покупателей и закрыли дверь магазина, готовясь встретить только одного покупателя. Когда карета прибыла, кто-то уже ждал Герцога с высочайшим этикетом.Хьюго просмотрел коллекцию ожерелий и браслетов, указывая на пару предметов.Украшения из сепии были высокого класса и стоили в столице до пятизначной суммы, но в глазах Хьюго, который видел все виды украшений, это было не так много. По его мнению, это не могло помочь, что качество было низким, так как он покупал их в спешке.Кто знает, действительно ли он покупает, или просто разглядывает витрины, потому что он просто взглянул на принесенные вещи и снова указал на что-то еще.Но никто не чувствовал себя неловко. Даже если Антуан не сказал им заранее, в отрасли был здравый смысл, что, когда большая шишка такого уровня посетила, доход от визита был совсем не маленьким.Несколько служащих последовали за Хьюго, двигаясь как можно быстрее, и в какой-то момент стол был заполнен драгоценностями.- Давайте продолжим.”- Что именно вы имеете в виду? .. ”Генеральный директор потер руки и покорно опустился на стул. Все предметы, представленные герцогу, были дорогостоящими, поэтому продажа даже одного или двух была большим хитом.“Все это.”“В… В…Вы имеете в виду все?”“Разве это не продается?”- Нет! Нет, я имею в виду, вы правы! Мы подготовим все немедленно!”Генеральный директор задрожал от восторга. Когда он подумал о комиссионных от сегодняшней продажи, ему захотелось расхохотаться.“Сколько времени это займет?”“...Немного подождите...все будет в ближайшее время.”Хьюго взял со стола прозрачное желтое каплевидное сапфировое ожерелье. Он напоминает цвет ее глаз.- Упакуйте это и доставьте остальное.”“Если это не срочно, можем мы доставить его завтра на рассвете? Это высококачественные предметы, поэтому мы хотим гарантировать их безопасность.”- Можете.”Почти опустошив ювелирный магазин, Хьюго наконец отправился домой.
Глава 60
По возвращении хозяина в особняк Джером получил его пальто и сообщил о небольшом инциденте, который произошел ранее в тот же день.“Так. Короче говоря, вы не знаете, где этот парень.”- Да, Ваша Светлость. Я прошу прощения.”Рой проснулся после долгого ленивого сна и незаметно ускользнул. Может быть, он испугался, так как Хьюго собирался вернуться. Если этот парень решит сбежать, никто не сможет его найти, и даже если они узнают, где он, никто не сможет вытащить его обратно, если только Хьюго не отправится туда лично.- Когда он появится позже, передай ему, что я сказал, чтобы он оставался на месте. Не пытайтесь захватить его силой.”- Да, Ваша Светлость.”Приняв ванну, Хьюго отправился в спальню жены. Он подошел к ней сзади, когда она сидела перед туалетным столиком, поцеловал ее в шею и застегнул на ней купленное ожерелье.Почувствовав холод на шее, Люсия вздрогнула и посмотрела в зеркало, чтобы увидеть, что у нее на шее. Каплевидный драгоценный камень ярко сверкнул в зеркале.“Тебе не нравится?”- Нет, дело не в этом. Это красиво. Мне просто интересно, какой сегодня день.”“Подарки не только для особых случаев.”“Я спрашиваю, потому что на самом деле не знаю, но...это ведь не дорогое украшение, правда?”Когда она думала о подарке, который он подарил ей на день рождения весной, она чувствовала себя подавленной, как будто ее желудок все еще был расстроен. После своего первого подарка в виде белого бриллиантового ожерелья весной он подарил ей красное бриллиантовое ожерелье.Поскольку бриллианты были не такими тяжелыми, как на белом бриллиантовом ожерелье, она надела его на следующее чаепитие. Одна знатная дама, особенно интересовавшаяся драгоценностями, сразу узнала красное бриллиантовое колье и без умолку болтала о том, за сколько его можно выиграть на ювелирном аукционе.Услышав об огромной сумме, Люсия почувствовала слабость. Она ожидала, что это будет дорого, но цена была намного выше ее ожиданий.- Ты хочешь чего-то подобного? Может быть, на ювелирном аукционе в следующем месяце...")- Нет!” (Люсия)Увидев серьезное выражение ее лица, Хьюго усмехнулся и обернулся. Он забрался на кровать и плюхнулся на нее, положив руки на подушку.“Ваш муж богат. Попытайтесь наслаждаться жизнью женщины, у которой богатый муж.”Вместо ответа Люсия слабо улыбнулась. Она родилась бедной. Даже когда она жила как жена графа Матена, она не могла наслаждаться роскошью. Ей не нужно было беспокоиться о том, что она умрет от голода во сне, но она всегда беспокоилась о своем пропитании.Дело было не в том, что она жила с ценностями честной бедности, а в том, что обстоятельства складывались не лучшим образом.Однако Люсия не могла забыть герцогиню, которую видела во сне. Герцогиня была в дорогих одеждах и украшениях, но совсем не казалась счастливой. Люсия чувствовала, что она изменится и станет похожей на герцогиню из ее сна, если он оставит ее; неспособная избежать роскоши, которую когда-то попробовала, и пытаясь заполнить ею пустоту в своем сердце.Она не хотела ступать в это неизбежное болото.- Вы не любите драгоценности? Или вам это не нравится из-за того, что человек дает это?”“Почему ты так говоришь? Я благодарна. Это красиво, и мне это нравится.”- Я знаю, что ты неискренна.”Он не ожидал, что она отреагирует драматично, как другие женщины, но он был расстроен тем, что она выглядела странно обремененной его подарком.Снова и снова он был потрясен тем, что она спрашивала его, будет ли он обманывать ее в столице. Казалось, она отдаст ему все, что угодно, когда откроется и полностью примет его в постели, но на самом деле ее сердце было закрыто, и она не доверяла ему. А если она откажется даже от его подарков?Она не признавала его настойчивых попыток завоевать ее сердце. Один ее вид заставлял его чувствовать ее ценность, и одна мысль о ней заставляла его нервничать внутри.“Ты сердишься?” (Люсия)- Вовсе нет.”Он ответил кисло, вопреки своим словам. Люсия задумчиво посмотрела на него.- Если бы это было в прошлом, я бы обиделась на его грубые слова.’Она, наверное, не сказала бы ни слова и страдала бы молча. Впрочем, сейчас она могла позволить себе не слишком беспокоиться, даже если он ворчал. Когда она смогла уверенно сказать ему: "сегодня ты можешь пойти спать в свою комнату".Люсия встала, не сводя с него глаз. Она медленно сняла халат, и он упал на пол, обнажив ее обнаженное тело. Хьюго безразлично лежал и, увидев это, резко выпрямился.Чувствуя, как его ошеломленные красные глаза пристально смотрят на нее, она посмотрела на него, и ее глаза красиво изогнулись, когда она улыбнулась. Глядя на жену, улыбающуюся, как чародейка, когда Янтарное ожерелье блестело на ее обнаженной коже, Хьюго ничего не соображал.Люсия подошла к кровати, не отрывая взгляда от его затвердевшего тела. Ее смелость удивила даже ее саму.Он всегда смотрел на нее страстно. Его взгляд был таким, словно он видел фантастическую красоту из слухов. Сначала она смутилась, но, привыкнув к его взгляду, подумала: "может быть, я немного привлекательна.’И когда она соблазняла его, она становилась уверенной, что сможет сделать это. Она забралась на кровать и медленно приблизилась к нему на коленях. Она посмотрела в его колеблющиеся красные глаза, как будто схватила их, и улыбнулась.Это была лукавая улыбка, которую она сама не понимала. Хьюго застыл, наблюдая, как она перелезает через его тело и садится на него. Она села как можно плотнее на середину его бедер.Из-под халата проступила его жесткость, и он прижался к ней сзади. Его кадык дернулся. Она схватила ожерелье на шее, поднесла к губам желтый сапфир, поцеловала его и странно улыбнулась.- Ожерелье мне подходит?”“…Очень.”Его голос звучал напряженно."Дело не в том, что мне не нравится подарок Пожалуйста, пойми, что я беспокоюсь о твоем банкротстве.”- Даже если небо расколется надвое, этого не случится.”Люсия скользнула руками в его халат и медленно погладила крепкую грудь. Встретившись с его дрожащим взглядом, она почувствовала волнение от ситуации, в которой оказалась.- Говорят, роскошь женщины может поколебать основы нации.”И уж тем более семьи. Хотя Хьюго понимал, что она имеет в виду, по его мнению, если бы она захотела, он создал бы нацию и дал ей это.- Тряси сколько хочешь.”Семья Тэран с этим справится. Несмотря на то, что Хьюго стиснул зубы от отвратительной истории своей семьи, он признал ее силу. Люсия улыбнулась его высокомерной самоуверенности, словно ничего не могла с собой поделать. Смирение не было добродетелью Хьюго Тэрана.Он наклонился, чтобы поцеловать ее, но она слегка откинула голову назад. Он попытался еще раз, но она снова увернулась.На его кипящем лице отразилось удивление ее действиями, и она поцеловала его в губы, застав его врасплох, затем быстро отстранилась. Увидев, как пылают его глаза, Люсия расхохоталась. Он был на грани того, чтобы наброситься на нее.Она погладила его по щекам и снова поцеловала. И на этот раз он не смог ей отказать. Не желая уступать, он обнял ее сзади за шею и страстно поцеловал.Она следила за движениями его языка, когда он глубоко ласкал каждый уголок ее рта, и ее руки, сжимающие его халат, дрожали. Его горячий язык обвился вокруг ее языка, притягивая ее. Неистовый поцелуй продолжался долго.Тем временем его руки исследовали ее талию, поднимаясь к плечам. Через некоторое время он отошел, и Люсия посмотрела на него затуманенными глазами. Как остаточное изображение, она все еще чувствовала движения его языка, занимающего ее рот.Глядя на ее распухшие губы, Хьюго облизнул их.- Где ты этому научилась?”Люсия рассмеялась, услышав недоумение в его голосе.“От тебя.”- я этого не помню.”"Применение того, что вы узнали, - это отношение хорошего ученика.”Он странно улыбнулся, словно говоря, что попал в беду, и пробормотал:“Хорошо, что я не король.”- А?”Хьюго чувствовал, что станет диким королем, который разрушает свою страну из-за женщины. Бормоча это себе под нос, он обнял ее за талию и взял в рот ее бледную грудь.- Ах!”В одно мгновение, он перехватил инициативу. Люсия стонала и извивалась от его сильных ласк. Он всегда страстно желал ее. И она была такой же.С каждым сильным толчком сзади тело Люсии сотрясалось. Она крепко сжала простыни, пытаясь удержаться, но руки продолжали дрожать.- А! .. ААА!”Он обхватил ее за талию и безжалостно всаживал в нее свой член. Из-за их положения его толчки могли проникать глубже, и ее внутренности дрожали. Слишком глубоко. Она кокетливо вскрикнула, не понимая, от боли это или от удовольствия.- Ах! Анг!”Всякий раз, когда его бедро касалось ее ягодиц, ее тело сотрясалось в ответ, а глаза блестели от слез. Его безжалостные толчки не показывали никаких признаков конца. Не в силах больше выдерживать давление, она опустила руки, и верхняя часть ее тела обмякла.Колени едва держали ее и дрожали от усталости. Она почувствовала, что задыхается, когда ее щеки потерлись о простыни. Ее глаза вспыхнули, и слезы упали на простыни.“Нет...больше нет. HK…”Несмотря на ее мольбы, он ударил ее по заднице, толкая еще глубже. От этого стимула ее внутренности крепко сжали его член, заставив его вздрогнуть, а затем он возобновил свои интенсивные толчки.Ощущение его твердого мужского естества, погружающегося глубоко в нее, заставляло ее тело дергаться и дергаться. Каждый раз, когда он опустошал ее внутренности, дрожь пробегала по ее спине, и ее зрение постоянно мерцало.- Хью...ха...устала ... я устала.”“Хорошая девочка. Я почти закончил. Еще немного.”Его голос был надтреснутым и сильно приглушенным, когда он говорил в успокаивающей манере. Люсия знала это по опыту. Мольбы не доходили до него.- ...У меня неприятности. Ты так сильно сжимаешь ... что я не могу дышать.” (Хьюго)“Hе. Не говори так.…”Люсии хотелось заткнуть уши. Даже при том, что его эротические насмешки были смущающими, она была более смущена возбуждением, которое пробежало по ее телу от его слов.Каждый раз, когда он врезался в нее, ее тело угрожающе дрожало, как будто собиралось упасть. Если бы не его сильные руки, держащие ее за бедра, она бы уже упала. Несмотря на сильную усталость, она чувствовала, как стенки влагалища сжимаются.Каждый раз, когда ее внутренние стенки пульсировали, как сердцебиение, его дыхание становилось грубым. Его мускулистое тело двигалось по ее соблазнительному телу, и его струящийся пот падал ей на спину.Это был первый раз, когда она была доведена до кульминации так много раз, будучи только взята сзади. Поскольку это была изнурительная поза для нее, они обычно не задерживались в ней надолго.Ее слезы и мольбы, когда она дрожала и принимала его член, стимулировали его звериное желание завоевания и обладания. Она принадлежала ему. Его женщина. Сколько бы ее ни было, этого недостаточно.“Хью. Пожалуйста...Хаааах!”“Если ты хочешь, чтобы я остановился.....прекрати затягивать. Ты меня не отпускаешь.”Одной рукой он начал массировать ее грудь, и она почувствовала жгучую боль от его укуса в затылок. На этот раз она застонала. У нее не было сил пошевелить талией. Его неистовая эрекция не проявляла признаков ослабления, и он неоднократно проникал в ее тело с большой силой.Его сперма, из его нескольких предыдущих эякуляций, сочилась вниз ее бедра с каждой беспощадной тягой. Звук хлюпанья и чмоканья был слышен постоянно, когда его бедра неоднократно встречались с ее ягодицами.Люсия почувствовала головокружение от постоянно трясущегося зрения и закрыла глаза. Он схватил ее за волосы, контролируя свою силу, чтобы не причинить ей боль.Другой рукой он обхватил ее живот и приподнял, чтобы приподнять ягодицы. Ее руки сомкнулись вокруг простыни, крепко сжимая её.- ХК!”Он сделал тяжелый толчок и вошел в нее. От ощущения его обжигающей горячей жидкости, льющейся в ее влагалище, все ее тело содрогнулось и задрожало.Переполненный наслаждением от сексуального наслаждения, Хьюго издал приглушенный стон. Он хотел посеять свое семя глубоко в ее лоно. Если его семена пустят корни и прорастут в глубинах ее тела, она может полностью стать его.‘Проклятие.’Это было невозможно.Когда ее внутренние стенки наконец перестали биться в конвульсиях, а напряжение немного ослабло, он начал медленно вырываться. Он отпустил руку, поддерживающую ее тело, и она тихо упала на кровать.Если не считать того, что ее плечи двигались вверх и вниз, она не сдвинулась ни на дюйм. Мутная жидкость, не омываемая влагалищем, стекала по бедрам. Увидев это, его красные глаза загорелись, словно в огне.У Хьюго пересохло в горле. Это было похоже на то, как пить соленую воду, чтобы утолить жажду; его жажда, казалось, уменьшилась бы, если бы он держал ее, но вместо этого ухудшилось. Было чрезвычайно трудно управлять им.Хьюго медленно закрыл глаза и снова открыл их. При этом его глаза, затуманенные желанием, стали намного яснее. Этого было достаточно. Он подавил свои бурные желания. Он откинул ее мокрые от пота волосы.Ее глаза были закрыты и она тяжело дышала. Было неизвестно, спит ли она, когда ее влажные ресницы задрожали. Прежде чем закрыть глаза, она посмотрела на него с упреком.Его губы мягко изогнулись, и он погладил ее волосы, чувствуя себя виноватым. Легкая складка на ее нежном лбу медленно разгладилась.Он накинул халат, завернул ее в простыни и поднял на руки. Она приоткрыла глаза и снова закрыла. У нее не было сил ответить, и ее тело повисло в его руках.Он вышел из спальни и направился в ванную. Подготовленная теплая ванна уже была готова.* * *Люсия спала как убитая и просыпалась, когда солнце стояло высоко в небе.- Я такая напряженная.’Это не было плохо, что ее муж был человеком большой выносливости, но иногда, это было проблемой, когда он переходил предел.Застонав и, наконец, поднявшись, Люсия была встречена небольшой грудой драгоценностей, которые были доставлены утром.В приемной на столе громоздилась груда драгоценностей, словно они были подарены Люсии. Глаза горничной гордо блеснули, как бы говоря: "поторопись их увидеть".- Этот человек, правда.Люсия потеряла дар речи и не могла поверить своим глазам. Даже для подарков был предел. Сколько все это будет стоить? Она почувствовала приближение головной боли.Она хотела поделиться с ним своими мыслями о его чрезмерных тратах, когда он вернется вечером, но события прошлой ночи вспыхнули в ее голове.- ...Он расстроится.Конечно. Вчера он дулся, что она получила его ожерелье без энтузиазма, поэтому, если она попросит его вернуть их, он может рассердиться. Не было никакой необходимости заставлять его чувствовать себя плохо после того, как он сделал ей подарок.[Даже если вы одарены единственным цветком, обнимите его и поблагодарите, как будто нет более драгоценного дара в мире, и если есть какая-то страсть, эта страсть переполнит вас.]На ум пришел совет, который она услышала от северных дворянок.‘Хорошо. Это дается в любом случае, поэтому давайте примем это, а не оставим его гнить. Это все еще деньги, если они будут проданы снова.’Так как она не могла видеть всего содержимого подарков от одного взгляда на него, она тщательно распаковала содержимое коробок, одну за другой, и весь день она пробовала каждую из них на себе.Вечером он вернулся рано, и они смогли поужинать вместе.Во время еды он сказал: “Завтра придет дизайнер. Я считаю, тебе нужно платье.”“...платье?”- Это столица. Если ты будешь носить устаревшие платья, как в Роуме, ты будешь подвергаться насмешкам. Престиж хозяйки дома-это престиж семьи.”Люсия ничего не ответила, Потому что его слова были правдой. Столичная знать была особенно чувствительна к моде. В частности, наряд высокопоставленных дворянок был главной сплетней многих женщин.Даже если бы она не могла стать лидером моды, было бы трудно, если бы она высмеивала себя своим нарядом. Действительно, платья, которые она сейчас носила, не подходили для предстоящей светской жизни в столице.
Глава 61
После еды Люсия прогулялась с ним по двору. Когда они были в Роуме, он часто совершал с ней вечерние прогулки, когда у него было время. Ее муж был занятым и прилежным человеком.У него было не так много времени, которое она могла бы провести с ним, прежде чем они отправятся спать. Так что Люсия была гораздо счастливее, гуляя с ним, чем получая дорогой подарок."Все они были индивидуально красивы и прекрасны. Ты сам все выбрал?” (Люсия)- Я так и сделал.” (Хьюго)Хьюго собрал их после одного взгляда, но было правильно сказать, что он выбрал все сам.“Тебе понравилось?” (Хьюго)“Да, спасибо.”Люсия была больше благодарна ему за то, что он дарит, чем за драгоценности.- Похоже, ты много знаешь о женских украшениях. Наверное, потому, что у тебя большой опыт.”Люсия хотела взять свои слова обратно, когда они слетели с ее губ. Она не собиралась критиковать его и думала, что ее слова пересекли черту. Она чувствовала, что он будет недоволен, и собиралась извиниться за свою оговорку, но он заговорил первым.“Вивиан.”Он глубоко вздохнул, взял ее за запястья и остановился.- Ты не можешь забыть то, что случилось до нашей свадьбы?”Люсия подумала, что он может рассердиться, но он выглядел неожиданно уязвимым. Она непонимающе уставилась на него.- Я продолжаю упоминать о том, что было до нашей свадьбы? Я буду осторожна в будущем.”“Это не то, что я имел в виду. Это было некоторое время назад, но вы помните, что вы сказали, когда попросили изменить наш контракт?”- "Пожалуйста, не заводи любовниц без моего ведома. Если ты устанешь или почувствуешь отвращение ко мне и захочешь оставить меня ради другой женщины, пожалуйста, сначала скажи мне. Я не хочу слышать это из уст другого человека.]“Да. Я помню.”- У меня не будет любовницы без твоего ведома, и я не оставлю тебя, потому что устала или испытываю отвращение к тебе, поэтому я хотел бы, чтобы ты доверяла мне.”Сердце Люсии бешено заколотилось. Она не знала, что скрывается за его словами. Огромный вихрь начал проноситься в ее голове. Она была одна, что сделал ошибку. У нее не было ни причин, ни права критиковать или упоминать его прошлые поступки до свадьбы.Возможно, у него была личность, погрязшая в правилах. Поэтому, после того как был заключен законный брачный договор, он строго придерживался его.Однако это не вязалось с человеком, за которым Люсия наблюдала все это время. Он был своенравным человеком, который без колебаний менял существующие правила, чтобы удовлетворить себя.“...Почему?”Люсия не могла понять, о чем он думает, и рассеянно бормотала, глядя на него. Она хотела, чтобы он сказал что-нибудь, что угодно, чтобы она могла сделать вывод, что "ах, это было бессмысленное замечание".Однако, его зрачки, казалось, были наполнены разочарованием. Он скорчил гримасу, говорившую, что он не знает, что сказать. Он несколько раз открывал рот, как будто хотел что-то сказать, потом закрывал.- Почему? .. ’Люсия почувствовала, как онемели пальцы, и сжала и разжала кулаки. Этот мужчина перед ней. Он был ранен.Человек, в котором сэр Кротин был так уверен, что никто под небом не мог повредить даже его пальцам, теперь страдал от ее коротких слов.Давным-давно Люсия испытывала нечто подобное. Когда она резко сказала ему, что никогда не влюбится в него, хотя бы на мгновение, она взглянула на его боль.В то время она была не в том положении, чтобы думать глубоко, поэтому она отбросила это в сторону. Это было так давно, что она почти забыла свои ощущения тогда. Но теперь во рту остался горький привкус.- Можно мне...Ее сердце было слишком переполнено словами и болело, как будто было виновато. Было больно, но она надеялась, что эта боль не закончится навсегда.- Я...что-то значу для тебя?’ (Люсия)Тщательно подбирая слова, Хьюго открыл рот.- Я знаю, ты не можешь мне поверить. И я понимаю почему.”Он сделал с ней много ошибок. Со времени их встречи с Софией Лоуренс это было хуже всего. Перед тем как они поженились, он принес документы и велел ей не вмешиваться в его личную жизнь.Он пропустил церемонию бракосочетания, потому что считал ее надоедливой, в их первую брачную ночь он только удовлетворил свою жадность и не принял ее во внимание. Именно он тщательно искал ее тело.- Я постараюсь. Так что смотри на меня доброжелательно.”- Зачем? Почему и по какой причине ты хочешь этого?’Люсия молча посмотрела на него, не получив ответа. Когда ее молчание затянулось, Хьюго вздохнул и отвернулся, проведя рукой по волосам.Глядя на него беспокойно, глаза Люсии постепенно становились яснее и ярче.- Это каприз?’Она не знала, что он делал с другими своими любовницами. Она не знала, как он шепчет слова любви человеку, с которым когда-то был очень нежен.Единственное, что она видела, была сцена, когда он бессердечно отвергал свою возлюбленную. И эта сцена глубоко укоренилась в ее сердце как фундаментальный страх. Она подумала, что когда-нибудь может оказаться на месте Софии Лоуренс.- ...Мне все равно, что было до нашей свадьбы.” (Люсия)- Неужели?” (Хьюго)- Я не имею на это права.”“…”Я схожу с ума. Хьюго что-то пробормотал себе под нос. Может ли стена быть сильнее этого? Она ни на мгновение не отступила от линии, которую провела вокруг себя.“Я верю в тебя.” (Люсия)- ...Ты веришь? .. ”- Я верю, что если у тебя появится любовница, ты расскажешь мне и не будешь встречаться тайно. Ты держишь свои обещания.”Через мгновение она столкнула его с обрыва и снова подняла. Хьюго помрачнел. Он не знал, с чего начать, чтобы распутать запутанные нити. Его предыдущие решения перерезать скрученные струны вместо того, чтобы распутать их, не помогли в этой ситуации.“Почему ты хочешь, чтобы я тебе доверяла?” (Люсия)Хьюго не находил слов. Он не думал о причине. Ему едва удалось придумать оправдание.- ...Нельзя жить в одном доме с человеком, которому нельзя доверять.”Когда она снова начала молча наблюдать за ним, Хьюго занервничал, подумав, не ошибся ли он.- Понятия не имею.’ (Люсия)Она знала, но не знала. Казалось, она приближалась к ответу, но также казалось, что она вернулась к началу.- Неужели? .. ’Это было очень слабое подозрение, но Люсия не думала, что это возможно.Люсия надеялась, что когда-нибудь получит его любовь. Это было смутное и огромное желание, которое она не знала, когда оно будет исполнено. Это не могло быть так просто. Таким образом, она исключила этот вариант, ища причину, почему он был таким.- Я ему очень нравлюсь.’Он действовал не только потому, что был послушным мужем. Конечно, она знала, что он хорошо к ней относится.- Он нуждается в доверии, потому что любит меня?’Он был рыцарем, лордом семьи и лордом большой территории. Он был в таком положении, что не мог поставить рядом кого-то, кому не доверял. Доверие завершается, когда оно совместно используется с другим. Когда она думала об этом так, она могла понять это, хотя и не полностью.- Ты хочешь сказать...ты хочешь сказать, что будешь верным мужем, поэтому я должна доверять тебе, верно?”Когда она так выразилась, это казалось правильным, но в то же время и нет. Хьюго не мог точно сказать, что именно, поэтому просто кивнул.- Хорошо, я так и сделаю.” (Люсия)Ее ответ был кратким, противоречащим тому напряжению, в котором он пребывал до сих пор. Хьюго с сомнением посмотрел на нее. Он боялся, что она скажет что-нибудь и ударит его в спину.- Зависит от того, как ты это сделаешь.” (Люсия)Тем не менее, она не выдала его тревожных ожиданий.“...Если это шутка, то не смешно.”“Я не шучу.”На самом деле, она сказала это в шутку, но когда он воспринял это так серьезно, она смутилась. Она чопорно произнесла эти слова, повернулась и пошла вперед.Он рассеянно посмотрел на нее и сделал шаг вперед. Он не знал, как заставить ее доверять ему. Учитывая то, как идут дела, он задавался вопросом, услышит ли она какой-нибудь абсурдный слух и передумает.- Я должна позвать Фабиана.’Сегодня Фабиан снова работал сверхурочно.Антуан прибыла в герцогскую резиденцию с двумя помощниками и несколькими рабочими. Она приказала рабочим аккуратно разложить образцы платьев, шляп и обуви, которые она принесла с собой в приемную.Это была обычная работа, поэтому они работали очень совместно, и в мгновение ока атмосфера приемной изменилась на атмосферу бутика.Люсия спустилась со второго этажа, услышав о прибытии дизайнера, и остановилась, войдя в приемную, которая теперь была ей незнакома.Как раз вовремя, рабочие закончили свою работу и быстро выбежали, в то время как Антуан и два ее помощника, стоявшие позади нее, низко поклонились.- Я приветствую герцогиню. Меня зовут Антуан, я менеджер небольшого бутика.”Люсия часто слышала имя Антуан. Это была ее первая встреча с Антуан, но женщина была очень известна во сне. Антуан была одним из первоклассных дизайнеров, которые доминировали в популярности среди дворянок.Но Графиня Люсия не могла даже помыслить о покупке платья у известного дизайнера. Граф Матен тратил все свои деньги, как воду, но был ужасно скуп на всех, кроме себя, даже если это была семья. Люсия могла носить только несколько модных платьев после того, как чинила их бесчисленное количество раз.- Это будет дорого.’Это была первая мысль, пришедшая в голову Люсии. Но когда она выйдет в свет, женщины будут говорить о том, кто придумал платье герцогини.Никто не мог создать моду самостоятельно. Если у них не было навыков, самым простым способом было получить помощь от известного дизайнера.- Приятно познакомиться. Я слышала, что ты придешь помочь мне сегодня.”- Для меня большая честь познакомиться с вашей благородной персоной.”Антуан отвела от нее взгляд, Чтобы не создавать впечатления, будто она наблюдает за ней, но своими острыми соколиными глазами она быстро оценила общий вид герцогини. Благодаря ее опыту работы с бесчисленными клиентами, это не заняло много времени.Антуан была взволнована, прежде чем прийти сегодня в герцогскую резиденцию. С тех пор как она стала известным дизайнером, она впервые так нервничала перед встречей с клиентом. Она снова ощутила волнение, которое испытывала в те дни, когда делала свои первые примерки в качестве стажера.Антуан уже слышала, что герцог смел все товары, выставленные в ювелирном магазине "сепия".Золотое яйцо, которое она вскоре приобретет, болталось у нее перед глазами, и ее сердце бешено колотилось при появлении герцога-романтика, который так возбуждал все ее чувства, что она не могла спать по ночам.Ее бутик был местом, где часто бывали известные люди из высшего общества, поэтому он был в центре всевозможных слухов. Простое подслушивание болтовни знатных дам давало доступ к бесконечной информации.В наше время слухи о герцогине Тэран были самыми живыми и интересными слухами. Антуан знала, что, какими бы интересными ни были слухи, они в основном были ложью и домыслами, так что она не была очарована ими, в отличие от молодых дизайнеров бутиков.Она видела, как множество тем появлялось в центре внимания и исчезало без единого слова. Слухи о герцогине были подобны пыли на пустынной дороге. Никто никогда не видел герцогиню как следует, и один слух вел к другому.Антуан полагала, что как только герцогиня появится, все уляжется, как утренняя погода после дождливого дня. Однако ее предположение начало колебаться, когда герцог Тэран добавил к этой сумме в ее записке. А после распродажи драгоценностей из сепии это предположение оказалось под угрозой краха.И сегодня, как только она увидела герцогиню слухов, что-то взорвалось в ее сердце.‘О. Мой. Бог.’Это было совершенно неожиданно. Такого типа она никогда не видела в высшем обществе, полном ярких, чувственных и уверенных в себе аристократок.Мир, который видел Антуан, был совсем другим по сравнению с тем, что видели многие люди. Кукольная фигурка, которую люди часто называли красивой, была настолько избитой, что ей было неинтересно.Красота, по определению Антуан, должна была стимулировать ее творчество. И герцогиня была появлением нового материала для работы. Она была свежа и очаровательна.Пока Антуан сидела на диване и пила чай, поданный служанкой, ее взгляд был постоянно прикован к герцогине."Эта книга дизайна заполнена коллекцией платьев, которые я сделала за эти годы. Пожалуйста, просмотрите его и скажите мне, если вам что нибудь понравится.Антуан без колебаний называла платья, которые она шила.Выражение лица Люсии было спокойным, когда она смотрела на роскошные платья в довольно толстой книге на коленях, одно за другим.Во сне она видела достаточно платьев, чтобы ее тошнило от них. Она мало что знала о моде. Для нее это было просто различие между большим и меньшим блеском.Бальные платья предназначались больше для шоу, чем для практичности, поэтому, если носить их в течение нескольких часов, они будут очень неудобными. Для Люсии, кроме чувства неловкости, не было ничего, кроме роскошного платья.- Похоже, это будет нелегко.’Теперь Антуан поняла, что имел в виду герцог Тэран, когда сказал: "Моя жена бережлива.- Обычно, когда аристократки получали книгу, они выражали свое желание в экстазе. По сравнению с этим выражение лица герцогини было слишком спокойным.Кроме того, платье, которое сейчас носила герцогиня, было очень простым. Только основной материал был высокого класса,и не было никаких признаков переодевания.- Неужели ни одна вещь не бросается в глаза? Я могу только извиниться за этот неадекватный показ предметов.”- Нет, все это чудесно и прекрасно. Просто, я не совсем знакома с этой темой ... вы эксперт, Вы можете обращаться с ней соответствующим образом по своему усмотрению.”На ваше усмотрение. Не было худшего клиента, чем этот. Антуан испытывала чувство кризиса, и в то же время она чувствовала, что ее охватывает вызов. Перед ней поблескивала сумма на записке, написанной герцогом. Антуан не могла упустить золото в пределах ее досягаемости.- Мы можем снять с вас мерки?”Антуан поставила Люсию перед зеркалом в полный рост и медленно обошла вокруг нее. Тем временем ее помощники стояли рядом с герцогиней, измеряя ее размеры с помощью гобелена.Антуан стояла чуть поодаль и смотрела на герцогиню в целом. Она набросала примерные размеры герцогини и мысленно нарисовала наряд.- Это ее не устроит.’Антуан быстро это поняла. Платье, о котором она думала, было гламурным и стильным, чтобы грудь выделялась. Это была форма, которая показывала тело в чувственной материи и была модной в эти дни. Но, по мнению Антуан, если герцогиня наденет такой наряд, он не подойдет ей, это может сделать ее вульгарной.‘Герцогиня находится на более светлой стороне. Если к ней добавить цвет, то появляется другое очарование.’На стройной фигуре лучше было подчеркнуть тонкую талию и возбудить защитный инстинкт, нежели подчеркнуть чувственное обаяние. Если белая, чистая кожа герцогини была сделана в центре внимания и дополнена легким макияжем, то можно было создать чистую и чарующую атмосферу.В голове Антуан возникла новая картина. Яркое творение было оживлено.Антуан начал инструктировать ее помощников. Ее помощники двигались, как ее руки и ноги, принося ей то, что она хотела, и понимая ее маленькие жесты и взгляды.Антуан использовала ткань, чтобы подчеркнуть кружево простого платья, которое носила герцогиня, затем она использовала булавку, чтобы удержать свои небольшие изменения формы платья. Чтобы закончить, она сделала частичный макияж, чтобы просто изменить ощущение платья.Весь процесс происходил очень быстро. Затем Антуан подвела Люсию к зеркалу.- Как вам?”- Спросила Антуан, торжествующе улыбаясь.Глаза Люсии расширились, когда она посмотрела в зеркало. Это было похоже на волшебство. От одного грубого прикосновения здесь и там ощущение полностью изменилось. Платье, которое она часто носила, стало совершенно новым нарядом, и было что-то красивое в ее внешности в зеркале.Она не могла выразить это словами, но что-то изменилось.- Ваша Светлость очень привлекательна. Не знаю, зачем скрываете это очарование.”Люсия дотронулась до своего лица и с восхищением посмотрела на свое отражение в зеркале.‘Хорошо.’Антуан удовлетворенно улыбнулась. Как гиена, она не отпускала свою жертву после укуса. Охота Антуан только началась.
Глава 62
Хьюго вернулся домой поздно вечером. Лицо Люсии потемнело, когда она приветствовала его по возвращении домой. Ее взгляд был опущен, и мрачная аура вращалась вокруг нее.Хьюго схватил ее за подбородок и поднял ее лицо, чтобы встретиться с её глазами. Она была удивлена внезапным контактом, почувствовала на себе взгляды слуг и отвернулась.Хьюго не обратил внимания на пристальный взгляд служанки и твердо взял ее за подбородок. Ее постоянное избегание его взгляда было очень тревожным.“Что случилось?”“…”- Джером!”Джером быстро ответил на резкий оклик герцога.Дворецкий, Джером, разрабатывал новые способы повысить свою компетентность и прогонял слуг глазами, потому что настроение вокруг двух его хозяев начинало становиться необычным.- Ее Светлость расстроена с тех пор, как зашел дизайнер.”Для Джерома понимание настроения мадам было сейчас важнее всего остального.- Она была груба с тобой?” (Хьюго)Люсия покачала головой.- Тогда в чем дело? Скажи мне. Что тебя так расстроило?”- ...Думаю, я устроила большой беспорядок.”- Какой беспорядок?”- Можно ли ... можно ли получить возмещение даже сейчас? Возможно, он еще не завершен.”Хьюго, который был готов немедленно добраться до корня ее проблемы и искоренить ее, мгновенно смягчился. Хьюго вспомнил дизайнера, который попросил его оставить это ей. Похоже, у леди было столько же способностей, сколько и уверенности в себе.Когда Хьюго отпустил ее подбородок и пошел прочь, Люсия схватила его за руку.“Куда ты идешь? Я сказала, что устроила большой беспорядок! Я имею в виду, целых девятнадцать нарядов были добавлены к платью!!”Туфли, шляпы и так далее, Естественно, шли вместе с платьями. Ценник этих дополнений не уступал платью.Не 190 а 19? Почему двусмысленные девятнадцать вместо того, чтобы чисто ударить в 20? Хьюго понизил оценку способностей Антуан. Если бы Антуан услышала это, она бы обиделась. Она использовала все возможные средства, чтобы продать эти девятнадцать нарядов. Антуан даже оправдала это честью герцога, о которой не следует упоминать небрежно.- Я весь день потел, поэтому хочу сначала умыться. Потом расскажешь мне свою историю.”"Если вы услышите сумму, вы не будете так спокойны!”- Если я не удивлюсь, что ты мне дашь?”- ...дать?”- Пари должно быть вознаграждено.”- Когда я говорила, что буду что-то ставить!”- Подумай о том, что ты мне отдашь. Пока я не искупаюсь и не выйду.”Слушай, когда кто-то говорит! Люсия крикнула ему вслед, но он поднялся по лестнице. О, ради всего святого. Она топнула ногой в отчаянии по неизвестной причине и повернула голову на тихий звук чьего-то кашля.Люсия смутилась. Счет, оставленный Антуан, все еще крутился у нее в голове, так что она забыла о необходимости соблюдать приличия перед слугами. К счастью, слуги разошлись, когда она этого не заметила, так что они ничего не увидели.Люсия с облегчением посмотрела на Джерома, и его глаза, казалось, улыбались.“Я должен подготовить ванну?”“...зачем?”“Вы еще не купались, а так как хозяин уже пришел...”Люсия покраснела и опустила глаза. Она чувствовала себя неловко по каким-то причинам. Такой почтенный дворецкий, как Джером, не сказал бы этого с таким намерением. Она знала это, но время было странное.Люсия нерешительно постояла, потом глубоко вздохнула. В любом случае, она все равно купалась. Плюс ее тело было липким из-за жаркой погоды. Однако из-за странного чувства нежелания она ответила спокойно.- ...Предоставлю это тебе.”- Да, Миледи.”Джером ответил с улыбкой. Действительно, он был превосходным дворецким. Тот, кто мог читать мысли своего хозяина.* * *- Должно быть, я совсем потеряла рассудок.’Это был первый раз, когда Люсия испытывала вид обслуживания, где один посвятил их все с намерением получить плату. Если бы Люсия посетила бутик, она бы не ослабила бдительности.Однако она была слишком расслаблена в безопасности собственного дома. Что гость может сделать хозяину? Люсия думала слишком наивно. Она привыкла к лести знатных женщин, которых встречала в Роуме. Поэтому она была уверена, что не купится на чьи-то приятные слова.Но теперь ей пришлось расплачиваться за лесть торговца, который хотел продать свой товар. Красноречие Антуан было соткано, чтобы удовлетворить требования суетливых дворянок, и оно могло захватить человеческую душу.Антуан была не просто хорошим собеседником. Ее навыки были также превосходны. Она прикоснулась к простому платью, которое носила Люсия, здесь и там, и заставила его испустить совершенно другую атмосферу.Люсия почти забыла о лице и захлопала в ладоши. Антуан первым делом продемонстрировал свое мастерство и соблазнила сердце Люсии. Она не понимала и половины терминологии моды, которую красочно объясняла Антуан, но, как ни странно, чувствовала, что понимает.По словам Антуан, Люсия возродилась в Призрачной красоте, которая была в центре внимания людей. Когда Люсия думала об этом сейчас, это было очень смешно, но в то время, это звучало вполне разумно.Антуан рассказывала о слухах, которые знала Люсия – - о том, что герцогиня была несравненной красавицей, - и во время разговора она подняла вопрос о чести герцога. Она также подчеркнула тот факт, что герцог Тэран был настолько обеспокоен, что посетил бутик лично. После чего она хвастливо заявила, что Люсия должна оставить все ей.[Вашей милости нужно только расслабиться, считать дни до вашего появления в обществе и ждать, пока пройдет время. Я сделаю слух, что герцог Тэран имеет красоту века, как его жена в реальность.]Люсия внутренне заботилась о слухах. Дело было не в том, что она боялась чужих взглядов, а в том, что любые сплетни, которые касались его, давили на нее.-" Ваша Милость прекрасна. Но, как грубый драгоценный камень, эта красота не раскрывается. Истинная красота грубой драгоценности скрыта глубоко, но если ее не обработать должным образом, она может превратиться в камень. Пожалуйста, позвольте мне превратить вашу милость в драгоценность.Словно околдованная, Люсия подписала контракт, который ей подарила Антуан. Вещи, которые, по словам Антуан, она должна была купить, были необходимы и незаменимы. В то время, она так думала. Даже после того, как Антуан ушла, она все еще чувствовала себя несколько опустошенной.Но когда она проверила копию контракта и счет, доставленный во второй половине дня, ее наполовину ушедшие чувства вернулись. Она чувствовала, что ее душа вот-вот улетит, когда она подтвердила сумму.Люсия не знала, что цена, которую придется заплатить за то, что она упала из-за шепота дизайнера, будет такой огромной. Цена первоклассного дизайнерского платья, которое она купила впервые в жизни, была гораздо больше той смутной суммы, которую она себе представляла.Горничная умеренно налила ей на плечо теплой воды. Рассеянно оставив свое тело в руках служанки, ожидавшей ее в ванной, Люсия продолжала думать о платье.- Почему шляпы и туфли такие дорогие? Не говоря уже о перчатках.’Здравый смысл Люсии сводился к тому, что шляпы и туфли были аксессуарами. Тем не менее, платье было тем, что люди видели, и в то время как обувь была ассортиментом, они не были настолько заметны, поэтому Люсия думала, что этого было достаточно для них, чтобы быть презентабельными. Во сне она даже не купила ничего похожего на перчатки. И когда она купила платье, она получила несколько дополнительных.- Кроме того, это летние платья.’Когда погода немного остынет, она не сможет их носить.- Мне нужно вернуть деньги. Я не могу потратить столько денег на платье. В любом случае, я ничего не получила, и это на заказ.’Первоначально Люсия хотела получить возмещение немедленно, но Джером отговорил ее. Он посоветовал ей обсудить это со своим хозяином. Запрос на возврат после покупки товара был важным вопросом, чем обеспокоена репутация. Особенно в случае предметов роскоши, был страх плохих слухов.Пока Люсия размышляла о возмещении, Хьюго закончил мыться в своей спальне и вошел в ее спальню. Прислушиваясь к слабому шуму воды в ванной, он взял со стола белый конверт.Контракт и счет. Хьюго сидел на диване и читал спецификации. Увидев сумму, он усмехнулся. Это была примерно пятая часть суммы, которую он записал для Антуан.Должен ли он признать способность дизайнера заставить ее использовать так много, или он должен похвалить мошенническую торговую речь дизайнера, которая полностью разрушила ее защиту, не выходя за борт?Дизайнер решил использовать всю сумму, которую записал Хьюго. Хороший торговец не упустит шанса заработать. Однако, дизайнер сделал шаг назад.Хьюго не знал, потому что в то время его не было на месте преступления, но, скорее всего, дизайнер чувствовала опасность, что если она будет слишком настаивать, то не продаст ни одной вещи.Антуан сделала шаг назад. Она поняла, что это дело не будет закончено в один миг. Хьюго было легко найти благородные семьи, поглощенные расточительностью своих мадам. Однако он не знал, что в конечном итоге обратит на это внимание по совершенно противоположной причине.Она никогда не скупилась на других. Когда сад был построен в Роуме, рабочие получили более высокую компенсацию, чем в среднем. Однако Хьюго очень устал от ее бережливости , которые касались только ее самой. Не имело значения, когда они оставались в вотчине.Ее безупречная кожа без макияжа была приятной на ощупь, а цветочный аромат без густых духов освежал. Кроме того, не было необходимости в экстравагантной одежде. Одежда существовала, чтобы быть раздетой. В этом смысле, он не любил зиму. Юбка была слишком толстой и тяжелой.Но поначалу он ненавидел липкое лето. Он любил ездить верхом в холодную зиму. Конечно, так было до зимы прошлого года. У Хьюго не было проблем с ее одеждой, но это не было то же самое для других. Она должна была появиться в высшем обществе, как герцогиня. Внешность была самым простым критерием, по которому можно было судить о человеке.Если бы она проявила простоту, которая не соответствовала ее положению герцогини, ее не хвалили бы за добродетель, вместо этого она стала бы объектом сплетен. Он не хотел, чтобы она стала предметом такой никчемной темы.- Мне нужно еще раз встретиться с дизайнером.’Хьюго решил признать способности дизайнера. И он хотел снова встретиться с дизайнером и поговорить о контракте.- Мне нужно заключить два контракта.’Контракт с реальной суммой будет отправлен ему, а поддельный контракт с гораздо меньшей суммой будет отправлен ей. Он не хотел, чтобы она беспокоилась о деньгах. Несмотря на то, что в ее голове было полно беспокойства о нем, в этом не было необходимости.
Глава 63
“Боже.”Служанка, помогавшая принимать ей ванну, вдруг вскрикнула и упала на колени. Люсия оглянулась, думая, что горничная поскользнулась, но увидела, что все горничные стоят на коленях, склонив головы. Она подняла голову, потому что могла сказать, что происходит что-то странное.Он стоял у входа в ванную в халате, скрестив руки. Люсия так удивилась, что у нее отвисла челюсть. Тем временем горничные немедленно удалились. Они исчезли очень быстро.“...В чем дело?”Люсия чувствовала свою наготу в чистой воде. Она сгорбилась, подтянув колени к груди и обхватила их руками.- Уже очень поздно.” (Хьюго)- Я закончила. Я скоро выйду. Так…”Внезапно он приблизился, так напугав ее, что она попятилась. В конце концов ей помешала ванна, и ей ничего не оставалось, как прислониться к ней. Он сел на край ванны и приподнял ее подбородок, уткнувшийся в колени.- Зачем? Мы также можем купаться вместе.”Люсия почувствовала, что краснеет, и бросила на него жалобный взгляд.- Ты не делал этого раньше.”- Что?”- Заходить, пока я в ванной.”“Неужели это так? Какое это имеет значение?”- Мне стыдно перед служанками.”Из-за своего опыта во сне Люсия, очевидно, знала, как много горничных хохочут и болтают, когда их хозяева не могут их видеть. Если она не просочилась наружу, она ничего не могла сказать, но чувствовала это.Во сне она никогда не видела такой неловкой ситуации, когда служанка ухаживала за своей госпожой. По ее мнению, показывать такое зрелище своим подчиненным было бы оскорбительно для достоинства хозяина.- Странно, что ты обращаешь на это внимание. Что тебя так смущает?”- Я имею в виду, будь осторожен, когда вокруг есть глаза.”Хьюго не мог понять, почему ее так волнуют глаза слуг. Слуги были как руки и ноги. Почему человек должен обращать внимание на свои руки и ноги? У нее были высокие стандарты в странных местах. Даже имея дело с рабочими, она не передавала их небрежно.Она была слишком нежной и доброй, когда имела дело с людьми. Поэтому Хьюго беспокоился о том, чтобы отпустить ее в столичное высшее общество, которое следовало закону джунглей. Если не хочешь стать священником, добрых людей используют и обижают.Люди часто охотились на слабых и виляли хвостом перед сильными. Если сильные проявляли благосклонность, их превозносили за покровительство низшим, а когда они жестоко сокрушали других, ими восхищались и почитали. Желающих воспользоваться ее нежностью будет бесчисленное множество.Он не мог следить за ней каждую минуту, чтобы убедиться, что она не пострадает. Но он не хотел ее менять. Он эгоистично хотел сохранить ее такой.Совсем чуть-чуть. Он задавался вопросом, Может ли она быть ранена, достаточно, чтобы броситься в его объятия для утешения. Он не хотел, чтобы она упала, но хотел, чтобы она иногда опиралась на него. Нет, не Иногда, а гораздо чаще.Хьюго убрал ее руку с колен и поцеловал тыльную сторону ладони. Он также поцеловал кончики ее пальцев. Когда он легонько поцеловал ее ладонь, запястье и руку, ее лицо покраснело. Он взял ее за шею и проглотил губы, влажные от воды.Он просунул язык в ее маленький лихорадочный ротик и обвился вокруг ее возбужденного языка. Он чувствовал опьянение от запаха ее тела, смешанного с ароматическим маслом для ванны. Он никогда не напивался, сколько бы ни пил, но всякий раз, когда он обнимал ее, он часто чувствовал, что именно так будет чувствовать себя пьяный.Пока он слушал ее тихие вздохи, кровь прилила к низу живота. С того момента, как она села в ванну и посмотрела на него удивленными кроличьими глазками, он почувствовал некоторую скованность в талии.Когда он отпустил ее губы, она была взволнована и выглядела озадаченной.- Я сказала, что закончила. Давай не будем делать этого здесь... " (Люсия)Ее бормотание входило в одно ухо и выходило из другого. Он беззаботно улыбнулся.“Тогда я получу свою награду?”Люсия начала волноваться, но, услышав слово "награда", она, казалось, что-то поняла и заговорила унылым голосом.- Ты ... видел это?(TN: она имеет в виду счет)- Я так и сделал. Я уже говорил тебе, что твой муж богат.”- Быть богатым не значит, что состояние превращается в мелочь.”- Давайте не будем говорить о пустяках и перейдем к главному. Что ты дашь мне в награду?”- Что значит награда?”Люсия запротестовала, но, когда он уверенно повторил то же самое, прося о вознаграждении, она почему-то почувствовала, что весь день беспокоится о пустяках.‘Хорошо. Я беспокоюсь из-за слишком большого состояния. Кто-нибудь еще будет волноваться, как я?’Он не проявил ни малейшего интереса к большой покупке, которую она сделала сегодня. Темные тучи, наполнившие сердце Люсии, медленно рассеялись. В любом случае, ей нужно было многое устроить, чтобы выйти в свет.В следующий раз она будет искать дизайнеров подешевле. Люсия уже попалась в ловушку Хьюго и Антуан, но она узнает об этом только в будущем.“Чего ты хочешь?”Вместо ответа Хьюго медленно осмотрел ее обнаженное тело в воде, начиная с пальцев ног и двигаясь вверх. Желание в его алых глазах было ясно. Лицо Люсии постепенно запылало.“Зачем ты это делаешь!”Когда она закричала, Он наклонил голову, словно спрашивая: "что? и легонько поцеловал ее в губы.- Мы все равно еще помоемся, так будет экономнее.”Увидев, что он многозначительно улыбается, Люсия скорчила гримасу. Ее тело реагировало рефлекторно, и внутренности ее бедер болели от жажды. Он постепенно приручал ее. Как лиса, которую воспитывал Дэмиан, потеряв свою дикую природу и став домашним животным, она не могла выжить, потеряв хозяина. Или, может быть, уже на этом этапе, подумала Люсия.Она посмотрела на него, и он, казалось, был счастлив поставить ее в такое затруднительное положение. Перед ним она была взволнована и не знала, что делать, в то время как он всегда был расслаблен. Люсия была недовольна этим. Она ослабила руку на колене,закрепилась в ванне и приподнялась.Она приблизила свое лицо к его, целуя его губы и нежно посасывая нижнюю губу. Когда она отодвинулась и посмотрела на него, его глаза слегка дрожали. Ей было приятно видеть его взволнованное лицо, и она слабо улыбнулась.“…”У Хьюго пересохло в горле. Ему хотелось укусить ее раскрасневшиеся щеки, похожие на лепестки роз на белом молоке. Сначала она спровоцировала его, чтобы потом не жаловаться. Он передал ей ответственность и, схватив за затылок, поцеловал в мягкие губы.Он скользнул языком в щель ее маленького рта и облизал очень мягкие внутренности. Он поймал ее язык и переплел его со своим. Он проглотил ее сладкую слюну, и последовал долгий, долгий поцелуй.Сначала Люсия колебалась, но вскоре была очарована его поцелуями и обвила его шею своими тонкими руками. Она была отличной ученицей, активно отвечала на его умелые поцелуи. Она вобрала в себя то, чему ее учили, и это не могло сравниться с ее первой ночью, когда она даже не знала, как открыть рот.Посасывая ее горячий, мягкий язык, он гладко провел рукой по ее спине и обнял за талию, притягивая к себе на грудь. Ее влажные губы были мягкими, как взбитые сливки. Почему она такая милая? Почему ему так хочется пить, хотя она уже в его объятиях? Он всегда старался подавить свои звериные желания, потому что боялся причинить ей боль или напугать.Когда страстный поцелуй закончился, Хьюго посмотрел на ее беспокойное лицо и встал. Он снял халат и выбросил его. На его мускулистом обнаженном теле не было ничего, что можно было бы назвать несовершенным. Его стоячий центр между ног выглядел огромным и твердым.Люсия невольно впилась в него взглядом и судорожно сглотнула. Он вошел в ванну. Люсия сидела неподвижно в ванне и смотрела на него, пока он стоял. Его пылающие красные глаза смотрели так, словно собирались полностью поглотить ее, и он приказал хриплым голосом:“Подойди сюда.”Люсия съежилась, ее взгляд метался между его лицом и неистовой эрекцией. Под его властным взглядом у нее по коже побежали мурашки, в горле встал комок, а уши покраснели. Она медленно подняла туловище, рассекая воду, и двинулась вперед на коленях.Ее взгляд был прикован к его эрекции, которая постепенно приближалась. Она остановилась рядом с его нижней частью тела и снова посмотрела на него. Его глаза молча командовали ею.Люсия осторожно взяла его крепкое мужское достоинство, повинуясь его приказу. Она прикасалась к нему не в первый раз. Иногда он медленно водил ее рукой по своему предмету, двигаясь несколько раз и не торопясь. Теперь она дошла до того, что не съежилась, как в первый раз.Он был достаточно большим, чтобы плотно влезть в нее, и достаточно твердым, чтобы она не могла поверить, что это плоть. Ужасная вещь, которая проникала в нее день за днем и постоянно мучила ее, она поднесла ее ко рту.Теперь она могла попробовать вещи, которые она даже не могла себе представить в прошлом. Она поцеловала изогнутый кончик и слегка лизнула его языком. Потом открыла рот и проглотила его. Было бы неразумно проглотить его весь своим маленьким ртом, поэтому она только положила верхнюю часть в рот и поласкала его языком.Его рука схватила ее за волосы, дыхание стало хриплым. Его реакция взволновала ее,ноги болели и сжимались. Это было ощущение женщины, напивающейся густым мужским запахом.Ее техника была плохой, но ее плохо дразнящий язык возбуждал его больше, чем любая хорошая техника. Достаточно было просто увидеть, как она берет его в рот. Его невинная жена, которая раньше даже не могла целоваться, теперь облизывала его. Это доставляло ему удовольствие, как будто он окрашивал ее белоснежные перья своим цветом.Он крепко схватил ее за волосы и оттащил. Ее губы, которые облизывали и глотали его вещь, блестели от слюны. Ее лицо раскраснелось от возбуждения, а глаза смотрели очень эротично.Он с силой поднял ее и заставил встать. На этот раз он встал на колени и раздвинул ее бедра. Он крепко раздвинул их и поцеловал нижнюю часть ее тела. Он пробовал на вкус ее лепестки, спрятанные глубоко в лесу между ее бедер. Под ее лепестками текло много восхитительного меда.Он потер ее нежную плоть губами и сильно пососал. Его рот двигался, как будто он желал ее сливочную грудь. Он просунул язык внутрь ее маленького входа. Ее влажные, горячие внутренности не поддавались его любопытному языку. Он пососал ее жевательную плоть и глубоко проглотил.“Хуу…”Ее ноги дрожали. У нее по спине побежали мурашки. Если бы он засунул свой язык глубже, она могла бы получить больший трепет, но он держал свою стимуляцию в пограничной степени. Ноги постепенно слабели. Благодаря тому, что он крепко держал ее, она едва не упала."Хнн ... Унг... Ууу…”Умоляющие стоны текли из ее рта. Все ее тело было сосредоточено на его возбуждениях и расслабилось. Ее верхняя часть тела упала ему на плечо, а руки крепко схватили его за волосы. Несмотря на то, что она опиралась на него всем своим весом, это было слишком для нее. Ей хотелось упасть и лечь.Так же, как когда он целовал ее бессмысленно, он катал языком, обволакивал ее влагу губами и облизывал кончиком языка.Родник был чистый, но достаточно глубокий, чтобы не достать до дна. Достижение дна было задачей для его мужественности, которая твердо стояла в нижней части живота. Неглубокое введение его языка в ее расщелину было главным образом для исследования.Возбуждение от его языка, который безрассудно двигался и возбуждал ее изнутри, было слишком скрытым. Люсия задрожала от стыда и возбуждения. Его ласки были сделаны без остатка. Его рот жадно облизывал ее интимную часть. Звук его глотания заставил ее почувствовать головокружение. Ее дыхание и стоны постепенно становились грубыми.Ей хватило сил только на то, чтобы удержать его волосы, а ноги, которые он держал в своих руках, больше не могли подчиняться ее воле.- Ах!”Она почувствовала короткий оргазм,и ее тело задрожало. В одно мгновение он пробежал по ее позвоночнику, и ощущение сильного давления стало головокружительным. Она крепче сжала его волосы и задохнулась. Когда его губы отодвинулись, его сила, поддерживающая ее ноги, исчезла,и ее тело рухнуло.Хьюго слегка приподнял ее измученное тело и сел на край ванны. Он приблизил ее миниатюрный вход к своему центру и медленно усадил ее на свой твердый член. Ее узкая тропинка поглотила его жезл за один раз, позволив ему беспрепятственно войти.У них вырвался вздох, похожий на стон. Люсия задрожала всем телом и уткнулась головой ему в грудь. От ощущения его кончика, упирающегося в самые глубокие места ее тела, по спине пробежали мурашки. Его огромный стержень зашевелился внутри ее тела, когда он был расположен снизу.Его губы вырезали печать на ее шее и ключице. Щекотное ощущение исходило от ее плеч, затем последовало ощущение боли.Хьюго подождал мгновение, потом схватил ее за бедра, приподнял и опустил. Он повторял это снова и снова, не используя слишком много сил. Ее руки вокруг его шеи дрожали вверх и вниз, и она соблазнительно мяукала. Ее крики резонировали по всей ванной.- ААА! Анг!”Он открыл ее и вошел в нее бесчисленное количество раз. С силой ее веса, его член расширил стенки влагалища, двигаясь до конца. Когда его движения усилились, ее руки вокруг его шеи начали скользить из-за пота и воды.Он захватил ее подпрыгивающую грудь ртом, захватил сосок языком, и ее внутренности сжались в ответ. Затем он умело развернул ее, меняя положение. Она сидела спиной к нему, и он держал ее руки за ее спиной.Их изменившееся положение стимулировало другое место внутри нее. Каждый раз, когда он подпрыгивал, ее взгляд устремлялся вперед, и поверхность воды сотрясалась. Когда она сидела на его бедре, ее ноги плавали в воздухе. Неустойчивое положение усиливало ее беспокойство и приводило в возбуждение.Каждый раз, когда он делал выпад снизу, она вскрикивала от удовольствия. Всякий раз, когда ее тело опускалось, его огромный стержень проникал в нее, заполняя ее внутренности. Она была возбуждена от подъема и свободного падения в дополнение к удовольствию и не могла думать прямо.- Хаааа!!”Оргазм прокатился по ее телу. Ее тело напряглось, и в то же время ее влагалище начало спазмировать. Он остановился, почувствовав непреодолимое давление, и отпустил.Прислушиваясь к его глубокому гортанному стону, Люсия ощутила удивительное удовольствие. После того, как момент кульминации прошел, она выдохнула, затаив дыхание, и ее тело расслабилось. Он держал ее тело, которое вот-вот должно было опрокинуться.Он крепко обнял ее сзади, и давление ощущалось глубоко. - Ха-ха, - тихо вздохнул Хьюго. Он попытался вытерпеть еще немного, но не смог.Когда ее дрожь немного утихла, он встал и обнял ее. Он вышел из ванной и направился в спальню.Почувствовав мягкость на спине, Люсия открыла глаза. Встретившись с его алыми глазами, она увидела, что его желание не утихло. Только верхняя часть ее тела лежала на краю кровати, и он встал рядом с кроватью.Когда его руки потянулись к ее талии, она предсказала, что последует дальше, и закрыла глаза. Одним движением он вошел в нее.- ХК!”Он проник в нее быстро, но интенсивно и начал быстро входить. Интенсивная стимуляция входила и выходила из нее. Легкая дрожь пробежала по ее телу от его быстрых движений. Она прерывисто стонала и извивалась всем телом. У нее перехватило дыхание, как будто она бежала.Затянувшееся ощущение кульминации заставило ее внутренние стенки содрогнуться, сопротивляясь незваному гостю. Время от времени он хрипло вздыхал. Он схватил ее за ноги и поднял их к своим плечам.Когда он вошел глубже, она крепко сжала простыни. От ощущения, что его штука добралась до ее лона, по спине пробежали мурашки. В этой позе он бил ее по самым глубоким частям чаще и больше, чем раньше.Иногда Люсии казалось, что его настойчивость мало-помалу растет. Мало-помалу она заглатывала его, как в бездонную яму. Когда возбуждение стало настолько сильным, что она готова была заплакать, он вытащил ее и перевернул вверх ногами.Люсия легла на кровать лицом вниз, крепко вцепилась в простыни и испустила стонущий вздох. Когда закончится этот вечер? Он потерся о внутреннюю плоть ее бедер, и его твердый член раскрыл ее тело и вошел внутрь.
Глава 64
После того, как они перешли из ванной в спальню, они занялись диким и грязным сексом. Люсия была совершенно измотана. Она умылась и выглядела свежей, но покалывание в ногах не исчезло.Она была связана с ним бесчисленное количество раз, но его энергия и размер все еще были неуправляемы. Люсия лежала на его теле, совершенно измученная. Хьюго положил ее на себя и наслаждался ощущением ее тепла по всему телу.Его рука скользнула к ее заднему бедру, коснулась пухлого зада и погладила тонкую талию. Это было мягкое прикосновение, но в то же время настойчивое. Люсия не могла даже пошевелить пальцами, поэтому просто оставила его ласки в покое.- День коронации выбран. примерно через месяц.” (Хьюго)“Это...позже, чем я думала.” (Люсия)Люсия не помнила точно, как это происходило во сне. В то время как ситуация в столице внезапно изменилась со смертью короля, национальными похоронами и восшествием на престол нового короля, ее отдельный дворец оставался тихим, как в другом мире.“Есть некоторые бесполезные обычаи.” (Хьюго)Нехорошо было новому королю без колебаний взойти на трон после смерти предыдущего короля. Дворяне должны были пройти церемонию коронации короля, а затем официально просить нового короля взойти на трон.Новый король вежливо отказывался трижды, а затем принимал в четвертый раз, демонстрируя свое согласие с их искренними намерениями. После оглашения достаточно очевидного заявления состоялась церемония коронации. Для Хьюго все это было бесполезно.- Если через месяц, то лето почти закончится. Затем, платье, которое я купила…”"Будет много случаев, чтобы носить его. То, что вы находитесь в столице, уже начало распространяться. Приглашения начнут поступать в ближайшее время.”Когда его рука нежно погладила ее спину, веки начали тяжелеть. Ей нравилось слушать его глубокий раскатистый голос.Люсия моргнула, прогоняя сон.- Какое приглашение? Разве вечеринки не разрешены?” (Люсия)После смерти короля было запрещено устраивать вечеринки до коронации нового короля.- Официально-да, но, во-первых, вечеринки более неформальны. Даже сейчас вечеринки проводятся здесь и там, каждый день. Чаепития практически не ограничены.” (Хьюго)"Чаепитие..." (Люсия)- Если ты не хочешь заниматься внешними делами до коронации, то и не надо.”“...Это нормально?”- Если ты не хочешь, то да.”“Если я останусь дома на целый месяц, не пойдут ли слухи, что я подхватила смертельную болезнь?” (Люсия)Хьюго тихо рассмеялся.- Это доставит тебе неприятности.” (Люсия)- В мире нет ничего, что могло бы меня обеспокоить.”Кроме тебя. - Мысленно добавил Хьюго.Люсия размышляла над этим в своем разуме. В любом случае, она не могла жить, прячась. Несмотря на то, что находиться под пристальным взглядом и вниманием людей было обременительно, она не боялась этого.С ее северным опытом, добавленным к ее опыту из снов, она не была молодой леди, которая будет беспомощно дрожать о том, что делать в ее первом социальном дебюте.“Для первого сбора, то лучше пойти на чаепитие и почувствовать атмосферу, а не на большой сцене, как коронация.” (Люсия)Люсия задумалась, насколько отличается атмосфера чаепития в столице от Северной. Во сне ее главная сцена была в бальном зале. Поскольку Граф Матен настаивал, чтобы она посещала балы, ей было трудно посещать чаепитие днем и Бал ночью, поэтому два графика не могли быть ассимилированы.Чаепитие, особенно небольшое чаепитие с примерно 10 участниками, ожидается регулярное посещение, если вы посетили один раз. Если Люсия получала приглашение и не посещала несколько раз, она не получала другого приглашения.Поэтому время от времени она ходила на чаепития (например, на вечеринку в саду Люсии), которые иногда устраивались, и на них приглашалось много людей. И именно на этих редких чаепитиях она могла наблюдать перерыв в вечеринке.И благодаря этому Люсия смогла справиться с партийным прорывом на севере без паники."Но все же, платье ..." (Люсия)- Больше никаких разговоров на эту тему. Так же, как ты говоришь, слухи будут распространяться повсюду, если оно будет возвращено. Что-то вроде герцог Тэран скоро обанкротится.”Пффф. Люсия рассмеялась.“Я слышала от дизайнера что ты ходил в магазин?”Это была главная причина, по которой Люсия уступила Антуан. Услышав, что он пошел в бутик, который ему совсем не подходил, только чтобы попросить платье для нее, она почувствовала себя тронутой.Антуан постоянно говорила, что она завидует герцогине, которая состарится с любящим мужем.“Зачем ты это сделал?” (Люсия)- Мне нужна причина для того, что я делаю?” (Хьюго)- Если ты мне не скажешь, я буду думать все, что захочу.”- ...Что именно?”- Что ты сделал это, потому что боялся, что я опозорю герцогское имя своей потрепанной внешностью.”“Нет. Меня это не волнует.”Хьюго понял, что ее представление о "том, что мне нравится", определенно не было для него выгодным.- Тогда что?”- Должна быть какая-то причина? Я хотел купить его для тебя. Разве не подходит?”Люсия с улыбкой ответила: "Может. Через мгновение Хьюго вздохнул.- Иногда, когда я с тобой разговариваю, мне кажется, что посредине мне нужен переводчик. В чем может быть проблема?”- Не уверена. Я так не думаю, но в чем может быть проблема?”“…”Он замолчал, скорчив кислую гримасу, и Люсия хихикнула.- Не делай это слишком часто.” (Люсия)- Что?”- Потому что...я могу неправильно понять и подумать, что нравлюсь тебе больше, чем я думала ...Возможно, он подумал, что она заснула, потому что больше не сказала ни слова. И через некоторое время Люсия действительно заснула.* * *Как и говорил Хьюго, Люсии начали приходить приглашения, и через несколько дней их набралось столько, что хватило бы на мешок.Люсия еще не дебютировала в высшем свете столицы. А поскольку официальная вечеринка не могла состояться до коронации, независимо от того, на какой вечеринке она присутствовала, это не был официальный дебют.Ее дебют состоится на праздновании коронации. Но это будет первое место, где она начнет свою деятельность в социальном кругу. Люсия внимательно просмотрела приглашения на выбор места. Она исключила места с большим количеством людей и в основном просматривала небольшие чаепития.Она порылась в своих воспоминаниях из сна, выбирая места, где жили люди, чьи имена она слышала раньше. Даже тогда, она все еще оставалась с десятками, чтобы просочиться. Наконец, ей помог Джером.Было выбрано чаепитие, устроенное графиней Джордан. Графиня была известной фигурой в столице, которая любила небольшие интимные мероприятия. Итак, Люсия никогда не была на чаепитии графини во сне.- Графиня Джордан часто устраивает небольшие мероприятия, потому что предпочитает общаться с близкими людьми. Знатные женщины вокруг нее также предпочитают более тихие мероприятия.”Джером просто передал информацию о графине. Грубо говоря, он говорил, что это не то место, где собираются так называемые "дикие женщины".- Я полагаю, что нет никакого риска, что первое собрание Миледи будет посвящено знакомству со столичными дворянками.”Вечеринка должна была состояться через неделю. Люсия послала графине письмо, в котором сообщила, что принимает приглашение.Квиз был переполнен энтузиазмом по поводу предстоящей коронации. С рассвета до поздней ночи он непрерывно над чем-то работал, рисуя образ самого себя, управляющего царством.Он призвал своих благородных сторонников к дискуссии и собрал мнения своих чиновников. Он также не забывал устраивать небольшие банкеты, чтобы улучшить свои отношения с дворянами и укрепить лояльность рыцарей.Даже когда он был один, он был погружен в свои мысли и не замечая течения времени. Было несколько влиятельных фигур, на которых квиз обратил особое внимание, но представительной фигурой был герцог Тэран. Он крепко держал Хьюго и не отпускал ни публично, ни в частном порядке.Хьюго обедал с квизом, если ему нечего было делать. С этим обедом, он также был включен, чтобы обсудить на некоторое время после еды.- Я слышал, герцогиня в столице, когда она приехала?” (Квиз)- Это было давно.” (Хьюго)“Хох. Почему я постоянно слышу новости о Хьюго из чьих-то уст?”- Мне сообщить вашему величеству новости о моей жене?”Квиз в настоящее время находился на стадии получения просьбы знати взойти на трон, но отказался в соответствии с обычаями. Итак, он еще не был коронован, но с ним обращались как с королем.- Хотя она твоя жена , она также моя сестра. Она должна как-нибудь приехать во дворец. По крайней мере, я должен знать лицо сестры.”- Поскольку она стала моей женой до того, как Ваше Величество назвали ее сестрой, с ней следует обращаться как с герцогиней.”Это был окольный отказ. Хьюго не собирался позволять своей жене встречаться с королем на частной неофициальной встрече. Квиз был очень опытным политиком. Он был особенно хорош в том, чтобы вести себя как честный человек, который не скрывает своих чувств. Вместо того чтобы искусно лгать, он обладал талантом скрывать мелочи под большинством правды. Его невинная жена не могла иметь дело с пресыщенным политиком.Хьюго еще не доверял квизу. Он не до конца поверил квизу. Он сделал шаг назад, но также ясно дал понять, что не отвернется, пока его не ударят в спину.Умный квиз понял, что имел в виду Хьюго. Их отношения были не односторонним послушанием, а Союзом. Но квизу хотелось приблизиться к отстраненному менталитету другого. Квиз проверял, сможет ли он справиться с герцогиней, а не с герцогом Тэраном, у которого не было бреши в обороне. Но Хьюго легко угадал намерения квиза.Когда Хьюго спрашивал жену о чем-нибудь, чтобы она произнесла свое детское имя, он чувствовал ее одиночество. Выражение ее лица, когда она вспомнила о матери, было туманным, как будто она спала. Не так давно она была шокирована известием о смерти отца и тяжело заболела.Она скучала по своей семье. Если квиз заявит о своей привязанности к семье и станет надежным братом, ее сердце дрогнет. Если у его жены возникнет привязанность к брату, ее непременно эксплуатируют. Так же, как Хьюго был использован покойным герцогом.Не было искренних отношений между теми, кто обладал властью в королевской семье, и даже между теми, кто обладал властью вне королевской семьи. Хьюго хотел, чтобы она ничего не знала, и не просыпалась в холодной реальности.- Ты слишком бессердечен. Что вы запланировали на сегодня? Есть некоторые вопросы, по которым я хотел бы обменяться мнениями.”Хьюго знал, что квиз откажется от своих слов.- Если это не срочно, я выслушаю его в следующий раз. Я уже несколько раз говорил, что вернусь сегодня днем.”Была гора работы, которую Хьюго не смог закончить с территории. Он не мог игнорировать другие вещи и придерживаться вопросов, касающихся трона.- Это так.”Квиз причмокнул губами, изображая неведение.- Тогда как насчет того, чтобы выпить завтра вечером?”Сначала квиз сделал Хьюго предложение, от которого тот не мог не отказаться, а потом, наконец, сказал то, что хотел. Хотя Хьюго знал хитрый трюк квиза, он вел себя так, будто не мог сопротивляться и сдался. В любом случае, если держаться за руки с королем, то лучше уж поладить.- Послезавтра все будет в порядке.”- Послезавтра, ага. Это тоже хорошо. Но есть ли у тебя определенные дни для питья? Я не понимаю, почему один день хорош, а другой нет.”Ну, это потому, что завтра вечером был пятый день, а завтра будет день после пятого. Хьюго обычно составлял расписание на вечер, хотя никто об этом не знал.На обратном пути Хьюго встретил Королеву Бет. Давид был вместе с царицей. Бет была на его пути, чтобы отправить его пришедшему брату после приятной беседы.Хьюго поздоровался и попытался пройти мимо, но Бет заговорила с ним.- Прошло много времени. Вы возвращаетесь после встречи с Его Величеством?”“Да. Я уже давно не виделся с Вами, Ваше Королевское Высочество.”- Я много слышала о герцогине. Новости о герцогине говорят не только о коронации.”- Это всего лишь незначительный слух.”- Слухи не всегда бесплодны. Я хотела бы встретиться и поговорить с герцогиней, прежде чем она начнет свою деятельность в социальном кругу. Я хочу приготовить обычный обед. Я пришлю приглашение до конца дня, Надеюсь, никто не откажется.”Хотя приглашение короля могло быть отклонено, приглашение королевы было трудно отклонить. Король пригласил ее к себе как сестру, но королева просила ее предстать перед ней в образе герцогини.Хьюго не мог вмешиваться в дела, касающиеся женской общественной деятельности, если только обстоятельства не были особенными. Для отказа его жена должна была сделать это. Но, не было причин отказываться от приглашения королевы.- Полагаю, моя жена согласится ответить на ваше приглашение.” (Хьюго)После нескольких обменов вежливыми приветствиями короткая встреча закончилась. Глядя вслед удаляющемуся герцогу Тэранскому, Бет подумала: "все так же прямолинеен, как всегда.’В те дни, когда она была кронпринцессой, аристократы подходили к Бет без каких-либо ограничений в отношении расстояния между мужчиной и женщиной. Они хотели приблизиться к наследному принцу всеми возможными средствами. Однако герцог Тэран ни разу не разговаривал с ней наедине.Скорее, это ее муж беспокоился о знакомстве с герцогом. Герцог был очень самоуверенным и высокомерным человеком.-Разве это не задевает гордость Вашего Высочества? Ваше Высочество будет будущим хозяином этой страны.]Бет было любопытно, и однажды она сказала Это квизу. Она не могла понять высокомерия герцога Тэрана. Она думала, что, несмотря ни на что, он все еще был лордом вотчины, которая была частью Королевства.[Это не гордость, которая может быть подана в любое время. Это безрассудная бравада. Глядя в будущее, что такого особенного в том, чтобы опустить голову сейчас? У меня нет злобы к Тэрану. Любой человек позавидует такому человеку, как Тэран , который живет, не заботясь о других.Поняв, что воля ее мужа тверда, Бет признала герцога Тэрана сильным союзником своего мужа. Бет не знала о сложных политических баталиях. Не потому, что она была глупа, а потому, что не было причин обращать на это внимание.Она родилась как почетная леди, выросла, не испытывая недостатка ни в чем, и стала наследной принцессой. По материнской линии она принадлежала к влиятельной герцогской семье, а ее отец, герцог Рамис, был сильной опорой. У нее уже было трое сыновей,и трон наследника был в ее руках. Бет, ее муж не был благородным и чистым, но она уважала его.Как женщина, вышедшая замуж за члена королевской семьи, она должна была смириться с некоторыми проблемами в заднем дворце. Как женщина королевской семьи, Бет жила гладкой жизнью и была успешна в этой степени.Ей не нужно было беспокоиться о борьбе за долю своего мужа и нужно было только ждать того дня, когда она получит корону королевы гладко. Так что для Бет не было ничего, что выворачивало бы ее изнутри. Ей не нужно было ломать голову над тем, чтобы попасть в ловушку, и она не беспокоилась об этом.Тем не менее ее беспокоил только младший брат Давид.- Почему ты так невежливо обошелся с Тэраном?”Бет критиковала Давида. Из-за Давида, который ничего не сказал после приветствия Тэрана кивком, лицо Бет покраснело, когда она говорила с герцогом.“Этот парень.”- Смотри, что говоришь. Тэран-человек в таком же положении, что и отец. Почему ты действуешь так бездумно?”Слушая упреки сестры, Давид был полон недовольства.Бет вздохнула. Ее брат был слишком высоко поднят как молодой лорд, который унаследует титул герцога в будущем. Это была большая вина их покойной матери, которая безоговорочно встала на сторону своего старшего сына. Получив урок от младшего брата, Бет была строга с сыновьями.- Я старался хорошо ладить с ним в своем собственном доме. Однако Тэран был груб.”“Давид. Называть это грубостью неуместно. Тэран может быть груб с вами, как ему заблагорассудится.”- Сестра!”"Я не хочу произносить длинную речь. Я неоднократно говорила, что нужно быть осторожным со своими словами и действиями. Ты не ребенок. Я провожу тебя только до сюда, так что будь осторожен по дороге.”Бет равнодушно обернулась.Наблюдая за удаляющейся фигурой Бет, Давид крепко сжал кулаки. Повсюду, как только люди открывали рот, раздавалось "Тэран то", "Тэран се". Он не мог понять.Отец Давида был ближайшим советником царя, а его сестра была царицей. Когда-нибудь его племянник станет королем.Естественно, царь должен доверять Давиду и держать его ближе, чем кто-либо другой. Однако квиз был безответственен к Давиду, и когда квиз был с герцогом Тэранским, он относился к Давиду как к объедкам.- Что в нем такого замечательного?’Давид почувствовал, как внутри у него все сжалось.
Глава 65
Хьюго был в хорошем настроении, потому что собирался домой пораньше.- Сегодня мы можем поужинать и прогуляться вместе.’Когда они были в Роуме, они регулярно ужинали вместе, но в настоящее время, было трудно сделать даже это. Он был вечно чем-то занят.Когда он вернулся домой, у него было много работы. При этой мысли его настроение немного потемнело, но все же ему нравилось, что он идет домой, поэтому настроение быстро улучшилось.Он чувствовал бы себя еще лучше, если бы не встретил определенного человека, когда поворачивал за угол коридора.- Почему-то сегодняшний день немного раздражает.’Хьюго смотрел на Софию, которая смотрела на него широко раскрытыми глазами. Он не хотел, чтобы его дважды беспокоили по возвращении домой.София крикнула, чтобы остановить Хьюго, когда увидела, что он просто собирается пройти мимо.“ваша милость. Надеюсь, вы были здоровы. Прошло много времени.”Хьюго был вынужден остановиться, поскольку не мог открыто игнорировать ее на публике.- Уже поздно, но поздравляю с женитьбой.” (София)- От меня тоже поздравления. Я слышал, ты стала графиней.” (Хьюго)Граф Элвин, за которого София вышла замуж, был богатым купцом. В экономической сфере он занимал довольно высокое место по значимости. Поскольку Хьюго постоянно получал сведения о влиятельных дворянах в политике, экономике и так далее, он уже слышал, что граф Элвин женился на дочери барона Лоуренса.“…Да. Спасибо...за поздравления. Сегодня я пришла во дворец, чтобы встретиться с Ее Высочеством Королевой.”Хьюго не интересовало, по какому делу София посещает дворец. Его мысли были сосредоточены на возвращении домой.София была по-прежнему прекрасна. Проходившие мимо не могли отвести от нее глаз. Красота Софии привлекала внимание как мужчин, так и женщин. Испытав боль разбитого сердца, к этой красоте добавилось чувство меланхолии, сотрясающее сердца людей. Несмотря на то, что София была замужем, она все еще получала любовные письма от многих мужчин, когда посещала балы.Красота Софии не бросалась в глаза Хьюго. Его глаза видели Софию, но голова была полна мыслей о жене. Наоборот, чем больше он говорил с женщиной, тем больше скучал по жене. Он не видел, чтобы София смотрела на него с грустью.Увидев его холодные красные глаза, София была потрясена. Ей еще предстояло расстаться с прежней привязанностью, все время думая: "может быть..." Она питала надежды, что, возможно, если они встретятся снова через долгое время, он также будет слегка потрясен воспоминаниями о прошлом.Тем не менее, его отношение, когда он поздравлял ее с женитьбой, было чистым, без сомнения. Она была единственной, кто проводил долгие бессонные ночи и не мог расстаться с мыслями о нем даже после свадьбы.“Мне надо идти.” (Хьюго)София почувствовала отчаяние, когда увидела, как он без колебаний прошел мимо нее. У нее было чувство, что это действительно конец. Не было места, чтобы втиснуться в его сердце. Даже зная это, ее рука сама схватила его.Когда он остановился и посмотрел на руку Софии, державшую его за рукав, на его лице отразилось нескрываемое раздражение. София вздрогнула и отпустила его руку.- Ты ... счастлив?” (София)Он нахмурил брови, не давая ответа. Неужели ее вопрос так неприятен? София подумала и почувствовала, как что-то потекло по ее щекам. Она плакала против воли.Когда она вытерла слезы платком и подняла глаза, он уже уходил. Мужчина, который ушел, не сказав ни слова утешения плачущей женщине, был так же жесток, как и всегда.- Почему это не я?’Когда София услышала о его женитьбе, она испытала боль, как будто мир рушился. Ей хотелось подбежать к нему и спросить. Если бы он немедленно не отправился на свою территорию, она бы действительно это сделала.Софья, впавшая в отчаяние, приняла предложение графа Элвина. Она хотела забыть обо всем. Но она не могла найти счастья в браке, выбранном в качестве спасения.Среди изобилия, которым можно было наслаждаться благодаря богатству мужа, сердце Софии всегда было пусто. Она никак не могла избавиться от своих давних привязанностей.***Антуан приехала, чтобы провести частичную промежуточную проверку готового платья, и она была взволнована, услышав о посещении Люсией дворца.- Твой первый визит во дворец! Я должна помочь.” (Антуан)- Тебе не нужно проходить через это.” (Люсия)Герцог Тэран вернулся и предложил двойной контракт. Антуан был полон мотивации к прибыли, которая гарантированно была огромной. Золото было катализатором, который зажег ее душу. Хотя Антуан ничего не мог поделать с уже зарезервированными клиентами, она прогоняла всех клиентов, которые приходили к ней в последнее время.Антуан стремился стать эксклюзивным дизайнером герцогини Тэран.- Первый визит во дворец-событие, которое случается раз в жизни! Он должен быть особенным!”Что бы человек ни делал, первый раз был, конечно, только один раз. Более того, технически это был не первый визит Люсии во дворец. Люсия жила как принцесса во дворце до замужества. Однако Люсия проиграла страстной софистике Антуан.Ранним утром в день посещения дворца Антуан была вооружена, как солдат, идущий в бой.- Поскольку мы впервые встречаемся с Ее Высочеством королевой, то лучше всего быть изысканной и элегантной. Поскольку герцогиня выглядит молодо, мне придется дополнить это. Она элегантна, но она должна выражать свежесть, которая не похожа на замужнюю даму.”Получив вдохновение, Антуан наконец остановиласб на светло-фиолетовом платье, украшенном крошечными сверкающими бусинками.Она давала эффект ленты, застегивающейся на талии, подчеркивая тонкую талию и обильно распространяясь ниже талии, консервативно обнажая красивые изгибы тела.Верхняя часть облегала фигуру, а рукава были сделаны из прозрачного кружева, которое тянулось от плеча до подмышки. В отличие от моды последнего времени, которая показывала декольте, Декольте было чуть ниже шеи, но это не выглядело банальным или удушающим.Ее волосы были собраны в пучок,открывая тонкий и длинный вырез. Ее рыжевато-каштановые волосы были заколоты маленькой белой Бриллиантовой булавкой. Завершающим штрихом стал волшебный макияж Антуан.Причина, по которой Антуан была так популярна среди дворянок, заключалась в ее исключительном макияже, который был так же хорош, как и ее умение одеваться.Пурпурный жемчуг был нанесен на ее глаза и подводка была нарисована на уголках глаз, чтобы сделать его немного поднятым. Ее белая кожа была подчеркнута, и румянец был нанесен на ее щеки, чтобы показать ее свежесть.Люсия в зеркале, как и говорила Антуан, излучала элегантность и энергию.- Как интересно. Почему это не работает, когда я это делаю?’Люсия не считала себя красавицей. Во сне она совсем не выделялась, погребенная под великолепными красотками. Но, глядя на себя в зеркало, Люсия подумала:- Выглядит неплохо. Выглядит ... немного красиво.’Дело было не только в макияже или стиле одежды. Взгляд Люсии коренным образом изменился.Люсия из сна была пассивной и запуганной; вместо того, чтобы наслаждаться балом, она была сыта им по горло.Нынешняя Люсия была яркой и уверенной в себе. Ее освежающая аура выделяла ее.Карету, направлявшуюся во дворец, сопровождал рыцарь Дин. Карета остановилась у ворот дворца. Чужак с мечом не мог войти во дворец.Перед Дворцом ждала королевская карета, чтобы отвезти Люсию. Экипаж, который привез Люсию, остался стоять и ждать, когда мадам выйдет. Люсия пересела в карету и вошла во дворец.- Добро Пожаловать, Герцогиня.”- Благодарю за приглашение, Ваше Высочество.”Люсия почувствовала себя странно, увидев, как тепло приняла ее Бет. Во сне Люсия не могла нормально разговаривать с Бет. Она приветствовала Бет вместе с толпой, но вряд ли Бет ее помнила.Чтобы быть рядом с королевой, нужно быть на том же уровне или быть достаточно наглым, чтобы открыто цепляться за нее. И то и другое не относилось к Люсии, которая просто ходила по кругу.- Боже мой...Бет с трудом верила слухам, ходившим вокруг герцогини. Она видела много принцесс покойного короля, и не было большой вероятности, что несравненная красота возникнет из королевской родословной.Тем не менее, Принцесса Кэтрин считалась красавицей, но, во-первых, мать Кэтрин была потрясающей. В молодости покойная свекровь Бет славилась как самая красивая женщина в королевстве и как наложница покойного короля, она дольше всех получала его благосклонность.По сравнению с красотой ее свекрови, Кэтрин чего-то немного не хватало. Более того, другие принцессы не были так красивы. Не то чтобы внешность наложниц покойного короля была плохой, но принцессы в основном походили на своего отца. Поэтому Бет посмеялась над слухами о том, что герцогиня была потрясающей красавицей.Однако герцогиня в действительности значительно отличалась от принцесс, которых видела Бет. Это была не типичная красота, с которой Бет была знакома. Было что-то завораживающее, притягивающее взгляд и чарующая свежесть. Эти два лица совершенно не подходили друг другу, но они были гармоничны на герцогине без какой-либо неловкости.Бет вдруг пришло в голову, что, хотя герцогиня и не такая маленькая, из-за своего стройного телосложения она прекрасно впишется в мужские объятия. Хотя герцогиня не была красавицей века, как изображали слухи, Бет не могла заставить себя смеяться над слухами и называть их совершенно абсурдными.Пока готовилась еда, они сидели друг напротив друга на диване и коротко беседовали, пытаясь понять друг друга.- Я рада, что ты здесь. Я давно хотела познакомиться с герцогиней.”- Для меня также большая честь познакомиться с вашим Королевским Высочеством.”Люсия слегка покраснела при мысли, что Бет, должно быть, слышала о ней.- Герцогиня очень спокойна. Когда я была в возрасте герцогини, я дрожала всем телом, не в силах вымолвить ни слова.”Бет удивилась, что герцогине всего девятнадцать лет. Бет тогда наслаждалась своим статусом почетной леди, бессмысленно гоняясь за вечеринками.Выйдя замуж, она старалась вести себя подобающим ее статусу наследной принцессы, и она стала зрелой после рождения и воспитания ребенка, но когда она была молодой девушкой, Бет была обычной, игривой молодой леди.- Я польщена.”- И Вы тоже немногословны. Ты такая же, как твой муж. Тэран -человек немногословный.”- Прошу прощения. Я не умею держать беседу.”“Я не виню тебя. Увидев так много людей, которым есть что сказать, это действительно расслабляет.”Люсия была единственной гостьей. Атмосфера была хорошая. Еда была превосходной, и разговор был достаточно легким."По последним слухам, Тэран купил огромное количество драгоценностей для своей жены.”Чтобы продвинуть их товары, Sepia Jewelry объявила, что герцог Тэран был доволен и купил большое количество их товаров. Влияние рекламы было настолько велико, что произошел быстрый рост продаж Sepia Jewelry, и было сказано, что заинтересованные стороны ухмылялись от уха до уха.- Слухи обычно преувеличены, Ваше Королевское Высочество.”Люсия покраснела от смущения.- Тем не менее, беспочвенные слухи не ходят. Когда ты пригласишь меня в свой особняк? Я бы хотела увидеть драгоценности, о которых ходят слухи.”- Ваша похвала ошеломляет. С удовольствием, Ваше Королевское Высочество.”- Воистину, чистая личность.’Большинство людей вокруг Бет говорили только те слова, которые было приятно слышать, и с их губ слетала медовая слюна. Это было неизбежно, когда находишься в центре власти. Таким образом, чистая атмосфера герцогини глубоко понравилась ей.- У страшного Тэрана есть такая жена. Может ли герцогиня нормально говорить с Тэраном? Не может быть, чтобы кто-то не дрожал от страха перед Тэраном, верно?’Бет больше интересовала их личная жизнь.- У них нормальные супружеские отношения?’Мог ли герцог с его блестящим послужным списком быть доволен своей чистой женой?“Если у вас есть время, можно чаще видеть вас? Иногда быть запертой во дворце одиноко.”“Если меня пригласят, я приеду в любое время, Ваше Высочество.”- Они действительно разные...Бет вспомнила ее сестра-в-законе, Кэтрин. Кэтрин была похожа на красную розу, от которой исходил густой аромат. Бет несколько раз видела, как квиз беспокоится из-за того, что Кэтрин тратит королевский бюджет на платья и украшения.[Когда я взойду на трон, я должен сократить расходы этого отродья. Иначе этот круг никогда не закончится. Если бы только я мог поскорее выдать ее замуж.]Бет скептически отнеслась к обещанию мужа. Квиз очень заботился о своей единственной кровной сестре. Она была, вероятно, единственной принцессой, с которой обращались должным образом среди дочерей покойного короля, и росла, не испытывая недостатка ни в чем. Итак, она была чрезвычайно гордой, ненавидела проигрывать и была эгоистичной.Она не была злой, но ее личность говорила то, что было у нее на уме, чтобы чувствовать облегчение. Ее слова были грубыми, не принимая во внимание чувства другой стороны, поэтому Бет несколько раз была задета словами Кэтрин.Однако с возрастом Кэтрин стала немного лучше. Когда она была ребенком, она была неприкасаемой сорвиголовой. По сравнению с Кэтрин герцогиня была кроткой и скромной. Казалось, она тщательно подбирала слова каждый раз, когда говорила.[Тэран четко заявил, что не следует думать о встрече с герцогиней как с сестрой.]Вот что квиз сказал Бет, когда она сказала ему, что пригласила герцогиню на обед. Было ли это княжна, или ее сестра-в-законе, это было бы прекрасно, во всяком случае. Казалось, они смогут хорошо поладить.Иногда Бет любила приглашать близких знакомых поесть и поговорить. Чаще всего она приглашала графиню Элвин.- Я думаю, они хорошо поладят...Хотя Бет не знала всех женщин, связанных с герцогом Тэраном в прошлом, она знала, что графиня Элвин была прошлой любовницей герцога. Поскольку красота Софии так бросалась в глаза, многие обращали на нее внимание, и Бет слышала об этом, пока аристократки сплетничали.- Им лучше не встречаться, если это возможно.’Бет гадала, много ли герцогиня знает о прошлых женщинах герцога.- Как насчет того, чтобы пойти в "розовый дворец" выпить чаю?”- Предположила Бет.- В последнее время цветы в розовом дворце в полном расцвете. Я слышала, что герцогиня пробыла там некоторое время. Итак, вы очень хорошо знаете красоту розового Дворца.”"Цветы не цвели во время моего пребывания, следовательно, нельзя было испытать его. Благодаря вашему королевскому высочеству сегодня мы получили возможность увидеть его.”- О боже. Правда? Это здорово.”Они оба поднялись со своих мест. Напитки будут поданы в "розовый дворец".***Как всегда, Король и герцог Тэран были заняты обсуждением легкой темы После обеда. Вошел Великий камергер.Квиз вспомнил, как Хьюго позвал Великого камергера, прежде чем они приступили к еде, и что-то сказал ему.- Можешь говорить.”“Да. После обеда Ее Величество Королева и герцогиня Тэран переехали во дворец розы.”“Ах. Я слышал от королевы, что герцогиня посетит сегодня Дворец. Хочешь проверить, во дворце ли она? Как странно. Она определенно приехала.”Хьюго поставил чашку на стол и встал.- Я на минутку.”- Куда?”“Я собираюсь увидеть свою жену, так как она рядом, и мы находимся в одном районе.”С каких это пор огромное пространство, называемое дворцом, стало описываться узкими словами, такими как "та же площадь". Держа чашку, квиз глубоко задумался, пытаясь понять, что все это значит.“Мне нужно объяснение. Есть что-то, что вы должны срочно передать герцогине? Если так, то достаточно приказать камергеру.”“Я ничего не должен передавать, но даже если и передам, зачем мне приказывать камергеру? Разговор должен вестись лицом к лицу.”“…”Герцог Тэранский, конечно, говорил на их родном языке, но квизу он показался чужим. Квиз понимал, о чем идет речь, но не мог понять намерения говорившего.- Он учит меня определению разговора?- Подумал квиз.Хьюго не хотел больше медлить. Во второй половине дня было собрание. Он успел бы увидеть ее лишь на мгновение.“Я приду на встречу вовремя.”Хьюго резко вышел, и его нельзя было удержать. Квиз немного подумал, потом спросил своего помощника:- А ты как думаешь? Если вы не думаете об этом комплексно и просто интерпретируете эту ситуацию?”- ...Мне кажется, герцог Тэран скучал по герцогине и отправился к ней.”Квиз знал ситуацию, но никак не мог ее понять. Почему герцогу не хватает лица, которое он видит каждый день дома? Они женаты уже больше года, достигнув пика страсти как пара, более того, это было маловероятно для герцога Тэрана.Возможно, в этом был какой-то глубокий смысл. Квиз глубоко задумался.
Глава 66
Давид пришел в Королевский дворец, чтобы встретить свою сестру, но услышал, что она отсутствовала некоторое время, ухаживая за гостем. Сидеть и ждать было скучно, и он отправился на поиски сестры. Услышав, что она в розовом дворце, он немедленно направился туда.Хотя Давид был оскорблен упреком сестры некоторое время назад, он не хотел отдаляться от нее. Даже если она продолжала говорить раздражающие вещи, когда они встретились, Бет была одной из немногих людей, против которых Давид был ограничен. Если его отношения были плохими с сестрой, которая была Королевой и матерью будущего короля, он был единственным, кто будет страдать.- Моя сестра все еще видит во мне ребенка, но это вопрос времени. Когда-нибудь она увидит меня в другом свете.’Для того, чтобы царь мог осуществить свои важные цели, должен был быть кто-то, кому он мог доверять, и он(Давид) был лучшим из этого рода. После коронации Король начнет многое делать всерьез.Давид был абсолютно уверен, что ему поручат важное дело. И готовясь к тому времени, Давид усердно собирал молодые таланты. Он твердо верил, что однажды его усилия выйдут в свет.Когда он приблизился к розовому дворцу, его окутал сильный аромат. Розовый дворец должен был быть отдан самой любимой женщине короля и пустовал в течение всей жизни покойного короля.- Когда коронация закончится, Розовый дворец должен стать Дворцом моей сестры.Давид слышал, что принцесса ненадолго останавливалась в розовом Дворце.- И эта принцесса вышла замуж за герцога Тэрана.’Как велико влияние герцога Тэрана. Было очевидно, что принцесса умоляла остаться в розовом Дворце.Давид хотел умалить все, что связано с герцогом Тэранским. Поскольку он отвлекся на мгновение, он пошел по неправильной дорожке и вошел в сад вместо входа. Давид проворчал, что ему неприятно возвращаться.Внезапно ветер усилился. Летний ветерок был так силен, что лепестки, сложенные на полу, превратились в водоворот и полетели к Давиду. Чтобы защититься от ветра, он закрыл лицо рукой и прищурился.Когда Давид, наконец, смог нормально видеть, он обнаружил шляпу, которая подорвалась на ноги. Шляпа была богато украшена кружевами и, несомненно, принадлежала благородной леди. Давид взял шляпу и встал, подняв голову.И он замер.Женщина, взволнованная летящей шляпой, повернулась к Давиду. Платье женщины блестело, как поверхность озера, залитая солнечным светом. Солнечный свет, казалось, проходил через ее белую кожу, которая была чистой, как будто она скоро исчезнет. Ее исключительно красные губы выделялись среди красных лепестков роз в полном цвету.Атмосфера, созданная фантастическим видом розария, сладким ароматом цветов, солнечным светом и мягким ветром, невероятно подходила женщине, и для Давида это была действительно любовь с первого взгляда.Давид взял шляпу и подошел к женщине. Его сердце колотилось, как у подростка, переживающего свою первую любовь. Лицо его невесты от долгих брачных разговоров уже вылетело у него из головы. Рядом с женщиной стояла служанка, но на служанку никто не обращал внимания.Давид остановился в шаге от женщины, и вежливо протянул шляпу.- Шляпа с сердцем прекрасной аристократки подлетела к моим ногам, и я хочу вернуть ее.Люсия взяла шляпу и повернула голову, когда с ее губ сорвался смешок. Как можно говорить такие вещи, ничуть не краснея? Люсия просто смеялась, потому что это был ее первый раз, когда за ней приударил такой вопиющий мужчина.Люсия хотела осмотреть просторный розарий, поэтому она получила согласие королевы и отправилась на прогулку. Внезапный порыв ветра сорвал с нее шляпу, удивив ее, а когда незнакомый мужчина поднял ее и подошел к ней, она удивилась еще больше.Люсия успокоилась, так как она была вместе со своей служанкой, помещенной Королевой. Она вспомнила совет Джерома никогда не оставаться одной за пределами особняка."Значит, такая неожиданная ситуация может случиться", - подумала Люсия.“Спасибо, что вернули шляпу.”Хотя Люсия рассмеялась, потому что сама ситуация была странной, в глазах Давида было похоже, что она улыбается ему.“Даже твой голос прекрасен. Я-граф Давид Рамис герцога Рамис.”Когда Давид представился, Люсия вспомнила свой сон.Старший сын герцога Рамиса. Люсия видела его несколько раз на вечеринках. Он не уступал герцогу Тэрану и ходил с последователями. Было не так много случаев, когда двое мужчин были на вечеринке в один и тот же день и в одно и то же время, но в такой день толпа разделилась на две части.Люсия не видела Давида в хорошем свете. Он вел себя как хороший человек, но был высокомерен. Если высокомерие герцога Тэрана было самоуверенностью, не заботящейся о других, то высокомерие Давида заключалось в том, чтобы топтать других ногами.Это был чисто субъективный взгляд Люсии. Во сне Люсии нравился герцог Тэран и восхищалась им. В любом случае Люсия всегда чувствовала себя неловко, когда видела улыбающееся лицо Давида. Казалось, на лице у него тонкая маска.Люсия просто почувствовала, что он плохой человек, но потом она случайно наткнулась на сцену Давида. Она присутствовала на очень большом балу и спряталась в углу, чтобы отдохнуть и избежать людской суеты.- "Что? Это правда?Она услышала громкий голос, и когда она посмотрела, это был Давид, вместе с каким-то мужчиной.- "Неужели отец?[Да. Я боюсь, что это намерение…]Отдаленные звуки скрежещущего зубами не было слышно. И когда Люсия увидела ужасно искаженное лицо Давида, она была потрясена и снова спряталась. Его убийственное выражение лица полностью отличалось от его обычного улыбающегося выражения. Но то, что не было никакой неловкости, было ужасно.После того как мужчины ушли, Люсия некоторое время пряталась, а затем осторожно вышла в холл. Ее беспокойно бьющееся сердце долго не успокаивалось. Это случилось незадолго до того, как она вышла замуж за графа Матена.И через некоторое время Люсия снова была посвящена в новости высшего общества как горничная и услышала, что герцог Рамис скончался от старости, и Давид взял свою мантию. Когда она услышала, что прошло некоторое время с тех пор, как второй сын покойного герцога Рамиса погиб в результате несчастного случая, она почему-то почувствовала себя странно.Прошло время с тех пор, как она оставила работу горничной, и последнее, что она слышала о герцогском доме Рамиса, было случайно. Она слышала, что (новый)герцог Рамис попытался восстать, и их семья была уничтожена. Она не слышала, что впоследствии случилось с Королевой, которая была из герцогского дома Рамиса, или с наследным принцем, которого герцог Рамис пытался сделать королем.“Когда я увидел тебя, я подумал, что розы превратились в человека.” (Давид)Люсия, которая вспоминала о том, что может произойти в далеком будущем, вернулась к реальности. Ее воспоминания о сне наложились друг на друга, и ее впечатление о мужчине перед ней изменилось.- Может, он так себя ведет, потому что знает, кто я.’Она сомневалась в его намерении приблизиться к ней.- Ты переоцениваешь меня.” (Люсия)“Это не преувеличение. Я никогда не видел такой красоты. Не окажете ли вы мне честь услышать ваше благородное имя?”Не похоже, что он подошел к ней целенаправленно, так как он спрашивал ее имя. Молчание Люсии заставило сердце Давида забиться сильнее."Я не пойду куда-то и не скажу что-то опрометчивое. Я ослеплен твоей благородной красотой. Не хотите прогуляться со мной? Я искренне надеюсь, что вы откроетесь немного, принимая в изобилии аромат роз.”Давид был агрессивным молодым человеком. Он без колебаний признался в любви женщине, которая ему понравилась. В ответ его страсть остыла так же быстро, как и вспыхнула.Давид был полон уверенности, так как ни одна женщина никогда не отвергала его. По своей природе он любил выделяться и предпочитал чистый и элегантный тип красоты, а не красоту, которая была настолько великолепна, что подавляла его. Женщина в саду полностью соответствовала его вкусам.Давид был так поглощен своими чувствами, что не заметил, как за ними наблюдают. Они были с той стороны, которая была ближе к задней части направления, где стояла Люсия.Люсия не могла этого видеть, но если бы Давид немного отвел взгляд, то смог бы.- Почему этот ребенок здесь...Бет наблюдала, как ее младший брат пристает к герцогине с довольно смущенным выражением лица. Слушать было неловко,и ее лицо автоматически вспыхнуло. Она никогда не хотела знать, как ее брат соблазняет женщин.После того как герцогиня ушла в сад, Бет занялась приготовлением напитков, и появился герцог Тэран. Бет подумала, не случилось ли чего-то срочного, раз он искал герцогиню, и поспешила с ним в сад, где ее встретило неприличное зрелище.Бет перевела взгляд на герцога Тэрана, стоявшего рядом с ней. Обычно холодное выражение лица герцога не изменилось. К счастью, он, похоже, не очень рассердился.- Как мне убить этого урода?’Бет даже представить себе не могла, что герцог Тэран в данный момент обдумывает убийство ее брата.Хьюго смотрел, как негодяй приставал к его жене, и думал о дюжине способов покончить с ним. Под ледяной маской его глаза яростно сверкнули.Совсем недавно Хьюго был в очень хорошем настроении. Он знал, что она во дворце, поэтому направился в розовый дворец и с нетерпением ждал, когда она удивится его появлению.Однако, как только он вошел в сад и увидел такую сцену, его настроение мгновенно упало. Вокруг его душистого цветка жужжала муха. Сияющий цветок, который он прятал за пазухой, достиг той точки, где его благоухание уже не могло быть скрыто.Хьюго в тревоге стиснул зубы. Черт подери!. Почему она такая красивая? В конечном итоге она привлекла такого бродягу. Ему одному было достаточно знать, как она прекрасна. Не для того, чтобы какой-то другой ублюдок рыскал Вокруг состояния его жены.Внешне выражение лица Хьюго не изменилось, но внутри кровь кипела, и он был на грани взрыва. Он сделал несколько глубоких вдохов и с трудом взял себя в руки. Он должен обрести самообладание. Он не мог убить зятя короля во дворце.- Что? Ослепленный красотой? Этот ублюдок должен действительно ослепнуть, тогда он не сможет снова вытворять такое дерьмо.’Хьюго больше не мог видеть, как этот человек усердно ухаживает за его женой. Когда мужчина попросил ее прогуляться с ним, Хьюго шагнул вперед.***Люсия размышляла, как отказаться от настойчивых намеков Давида на свидание. Когда она была на севере, она должна была узнать от Кейт, как отказаться от ухаживания мужчины, не задев лица друг друга(достоинство). Она не обратила на это никакого внимания, потому что думала, что это не имеет к ней никакого отношения.- У нее назначена встреча.”Глаза Люсии расширились, когда она услышала знакомый голос, который заставлял ее сердце биться каждый раз, когда она слышала его. Прежде чем она успела сказать "а", он оказался рядом. Он обернул руку вокруг ее талии и притянул ее в свои объятия.“Почему ты…”- Пробормотала Люсия с озадаченным видом. Его рука крепко обнимала ее за талию.- Какое у вас дело к моей жене?”Давид был удивлен внезапным появлением герцога Тэрана, он был удивлен снова тем, что тот естественно обнял женщину, и он был потрясен безмолвными словами герцога Тэрана.Глаза Давида потрясенно затряслись. У женщины, которая в одно мгновение покорила его сердце, уже был муж. Не может быть. Давид недоверчиво уставился на Люсию. Вид ее, уютно устроившейся в объятиях герцога Тэрана, словно привыкшей к этому, снова потряс его.Давид не сводил с нее глаз. Хьюго нахмурил брови. Было напрасной тратой даже позволить дураку увидеть ее.Отвернись! Хьюго подавил желание закричать и мрачно позвал мужчину.“Сэр. Рамис.”Когда Давид посмотрел на него, Хьюго был удовлетворен.- Не смей больше так обращаться с моей женой.”А глаза Хьюго твердили: "проваливай, урод". Это был взгляд, который полностью смотрел вниз на другого.Давид был раздражен.- Твои слова слишком резки. Это был всего лишь мимолетный праздный разговор. Брак не означает, что женщина становится собственностью другого.”Хьюго показалось, что он собирается снова приставать к ней. Этот человек прилагал огромные усилия, чтобы умереть. Алые глаза Хьюго потемнели.Должен ли он просто убить его и проклинать последствия? Он бы всерьез задумался, если бы здесь не было его жены. Он не мог позволить ей увидеть, как он убивает людей.Обычно Хьюго считал Давида недостойным внимания. Вид человека, которого раздражает одиночество, был похож на невежественного щенка, поэтому Хьюго не чувствовал необходимости иметь с ним дело как с противником. Тем не менее, с этим инцидентом, Хьюго определенно отметил Давида.Если бы Давид знал, он был бы в ярости несколько раз. До сих пор он был незначительным существом для герцога Тэрана, но из-за женщины, в которую Давид влюбился с первого взгляда, он стал присутствием, которое будет занесено в черный список, и эта женщина была женой герцога Тэрана.- Рамис , должно быть, очень талантлив. Поскольку у него есть сын, который живет, как будто у него есть дополнительная жизнь.”Впервые в жизни Хьюго осторожно пригрозил.- Что...что??”Давид высокомерно посмотрел на собеседника.Однако перед лицом дьявольской кровожадности Хьюго у него перехватило горло, и слова застряли в горле. Это была настоящая кровожадность, которая пожинала жизни бесчисленных людей. Даже отважный вражеский генерал мог только опустить хвост. Давид никак не мог получить его заранее.Давид побледнел, задрожал как осиновый лист и упал на пол. Увидев это зрелище, герцог Тэран усмехнулся. У Давида закружилась голова, кровь прилила к голове. Гнев, стыд, унижение. Темные эмоции, которые он испытывал всю свою жизнь, достигли предела.Герцог Тэран схватил герцогиню за руку и потащил в дальний конец сада. Вскоре они оба исчезли за стеной розовых кустов.Давид, лежавший на полу, был ошеломлен. Он не мог понять, почему был вынужден прийти в такое состояние. Бет подошла к брату. Она мысленно прищелкнула языком, глядя на брата, который вел себя так безобразно.“Ты в порядке?”- Сестра! Ты не слышала, что сказал тот парень? Он угрожал убить меня!”- Не стоит заходить так далеко.”- Безразлично возразила Бет. Кровожадность Хьюго была сосредоточена только на Давиде, поэтому Бет не чувствовала, что ситуация настолько серьезна. Она просто думала, что ее слабый брат не сможет противостоять импульсу герцога Тэрана.“Разве я не говорила, что ты должен регулярно тренироваться с мечом? Хотя семья Рамис не является семьей воинов, легче получить лояльность рыцарей, если кто-то сможет использовать меч в некоторой степени.”- Дело не в искусстве фехтования! Каким бы дерзким он ни был, как он может угрожать? Вы считаете, что это нормально?!”Какая угроза? Бет была недовольна чрезмерным заявлением младшего брата. На самом деле, Бет думала об этом немного, но из-за того, что Давид действовал за бортом, она в конечном итоге рассматривала это как не большое дело. Она знала характер своего младшего брата, который думал, что он был приоритетным во всем.- Сначала ты был виноват. Разве вы не приставали к герцогине?”- А я знал?!”- В любом случае, вставай.”Бет нахмурилась при виде брата, сидящего на полу. Давид стиснул зубы. Он тоже не хотел быть таким. Чего она ожидала от него, когда ноги отказали? Через некоторое время он, пошатываясь, поднялся на ноги.- Это действительно герцогиня?”“Да. Сегодня она пришла во дворец, и мы вместе поужинали. Так что не груби, когда увидишь ее в следующий раз.”Плечи Давида опустились. Он был очень разочарован. Он думал, что встретил свою судьбу.- Почему ты не сказала мне, что есть такая красавица? Поскольку она принцесса, сестра могла бы узнать ее первой.”- Теперь ты говоришь всякую чепуху. Ты хочешь сказать, что я должна выяснять, красивы принцессы или нет?”Бет холодно оборвала нытье брата.- Если нет ничего срочного, возвращайся сегодня. Мне все еще нужно позаботиться о моей гостье.”- ...Когда вы говорите "гостья", Вы имеете в виду герцогиню?”Видя его явный интерес, Бет прищелкнула языком.- Похоже, ты совсем не понял предупреждения Тэрана. Вместо того, чтобы заниматься этим бесполезным делом, вернись назад.”- Серьезно? У меня нет слов. Есть ли закон, по которому замужняя женщина не может разговаривать с другими?”Это было, конечно, невежливо приставать к женщине в присутствии ее мужа. Этого было достаточно, чтобы подать заявку на дуэль. Однако, если бы не было намерения высмеять и кто-то подал на дуэль по этой причине, в аристократической культуре ксенона это рассматривалось бы как акт без класса и вызывало бы насмешки.Сексуальные обычаи знати ксенона были очень либеральны. Причина, по которой у партнера, будь то мужчина или женщина, есть любовник, не является достаточным основанием для развода. Культура терпимо относится как к незаконнорожденным детям мужчин, так и к незаконнорожденным детям женщин. Получение признания в любви после женитьбы не могло даже стать источником сплетен.По мнению Давида, действия герцога Тэрана были безобразны. Сдерживание женщины было действием деревенских деревенщин."С точки зрения мужа, если кто-то видит мужчину, приближающегося к собственной жене перед ним, они, безусловно, будут чувствовать себя плохо.”Пока Бет говорила, в глубине души она была удивлена. Реакция Тэрана была чрезмерной. Каждый мог видеть, что это была агрессивность человека, который был охвачен ревностью.Ревность?Для Бет не было слова, которое описывало бы действия герцога Тэрана больше, чем это.
Глава 67
Хьюго крепко сжал запястье Люсии и потащил ее прочь. Его шаги покрывали такое большое расстояние, что даже при том, что он просто шел немного быстро, Люсии пришлось делать быстрые шаги, чтобы не отставать от него.“Хью. Что-то случилось? Почему ты такой?–”- Расстроен, вот что она собиралась сказать. Он остановился и вдруг притянул ее к себе для поцелуя. Они были в саду, который был открыт со всех сторон, и было невозможно знать, когда кто-то придет.Люсия встревожилась и попыталась оттолкнуть его, но он крепче сжал ее подбородок. Он грубо поцеловал ее в губы, и нежные губы распухли и задрожали. Его горячий язык мгновенно захватил ее рот, скользнул по зубам и глубоко проник в рот. От неистового поцелуя, который даже не давал возможности дышать, Люсия задыхалась и сумела последовать за ним.Он отстранился, меняя направление и перекрывая их губы снова и снова. Поцелуй, продолжавшийся до тех пор, пока она не запыхалась, подошел к концу. Закончив, он нежно облизал ее губы и его алые глаза засияли похотью.- Я собираюсь уволить твоего дизайнера.”Его желание все еще оставалось, поэтому он несколько раз легонько поцеловал ее в губы.- А?”- Кто разрешал, что бы ты выходила такой красивой?Человек, который лично пошел в бутик и упрямо приобрел дорогого дизайнера, теперь жаловался. Люсии его упрямство показалось неразумным, но она обрадовалась, что он назвал ее хорошенькой, и искоса бросила на него благосклонный взгляд.Когда она увидела себя в зеркале, прежде чем выйти, она подумала, что выглядит довольно красиво. Когда она впервые в жизни встретила агрессивное ухаживание мужчины и муж тоже сказал, что она хорошенькая, ее уверенность в себе возросла.“Не делай этого. Антуан очень много работала сегодня утром. И это ты сказал, что мой наряд-вопрос семейного престижа.”Хьюго не волновали такие вещи, как престиж. Он просто хотел купить ей платье. Хотя он не хотел, чтобы она ходила в грязной одежде, он также не хотел, чтобы она выглядела красивой. Он потерялся в противоречии.- Кроме того, как мы могли уйти таким образом? Это грубо по отношению к Ее Высочеству Королеве.” (Люсия)“Это важно в данной ситуации?”- Что за "эта ситуация"?”- О, я не знаю...этот парень преследовал тебя!”“...Да?”Люсия расхохоталась, увидев его в ярости.- Все не так. Он просто поднял мою шляпу с земли.”Люсия не была дурой, так что не то чтобы она не знала, в чем дело. Но ей не нужно было хвастаться, что мужчина пригласил ее на свидание. Она не хотела, чтобы он неправильно понял, что она запятнала честь герцога своим неуклюжим поведением.“Я все слышал. Это был типичный способ подката к женщине.” (Хьюго)Люсия одарила его чопорным взглядом и издала звук "хм".- Полагаю, ты знаешь лучше, поскольку у тебя больше опыта в этом.”Почему тема зашла именно в эту сторону? Хьюго закрыл рот. В такие моменты ему хотелось хорошенько выпороть свое прошлое " я " за то, что оно лишило его дара речи."Даже если раньше ситуация была похожа на то, как мужчина подкатывает к женщине..." (Люсия)Это было не "так", а именно ситуация! (Хьюго)- Из этого ничего не выйдет, поскольку я не имела этого в виду.” (Люсия)гнев Хьюго, наконец, успокоился. Ее чрезвычайно спокойная реакция заставила его почувствовать облегчение.- Почему ты так болезненно отреагировал? Не волнуйся. Я не сделаю ничего, что повредит чести герцога.” (Люсия)- ...Все не так.”Выражение лица Люсии стало странным. Прежде чем она смогла глубже обдумать его слова, она начала осмысливать окружающее, и ее мысли унеслись куда-то далеко. Ее взгляд был сосредоточен немного дальше от него.Хьюго повернул голову в направлении ее взгляда. Из-за того, что он бездумно оттащил ее подальше от этого ублюдка, он не обращал никакого внимания на то, что его окружало. Они находились в центре розового сада, который был заполнен желтыми розами.Из всех мест.Выражение лица Хьюго исказилось. Ему уже не понравилось, когда он услышал, что она была в розовом Дворце.На севере Люсии не удалось создать розарий. Джером сделал все возможное, чтобы остановить ее. Он старательно приводил один довод за другим, что его хозяин ненавидит розы или любую другую чепуху. Что-то не сходилось, но усилия Джерома были жалкими, поэтому Люсия решила не делать розарий.Однако, увидев выражение лица Хьюго, она поняла, что розы ему не нравятся. Люсия сделала вид, что ничего не заметила, и сменила тему.- Ее Высочество Королева готовит закуски. У тебя есть время присоединиться к нам?”- ...На чай?”У Хьюго не было времени. Он должен идти, потому что скоро начнется собрание. Но когда он думал об этом, разве Давид тоже не был там? Если этот ублюдок собирается быть там, он должен защитить свою позицию.- Угу. Все будет хорошо.” (Хьюго)Они вдвоем вышли из сада. Хьюго хотел сбежать от этих проклятых роз как можно скорее. В этот момент он был очень болен от этих роз. Он не знал, что когда-либо испытывал такие сильные эмоции по отношению к цветам.Люсия постоянно думала о Давиде. Это все еще было вопросом далекого будущего, и нельзя было знать, будет ли восстание успешным или нет, но в любом случае, он потерпел неудачу и умер.Но Люсия опасалась, что восстание Давида может оказать большое негативное влияние на Хьюго.Но что она могла ему сказать? что Она видела это во сне? Это не то, что произойдет сразу. Но она хотела, чтобы он немного присматривал за Давидом. Она не думала, что он был кем-то, кто был небрежен и игнорировал людей вокруг него.Но, судя по тому, что она видела раньше, его отношение к Давиду казалось слишком пренебрежительным. Люсия огляделась. Убедившись, что вокруг никого нет, она понизила голос.“Хью. Это действительно бесполезный вопрос, но, пожалуйста, послушай и забудь об этом. Есть ли вероятность, что герцогский дом Рамиса совершит измену?”“...Измена?”Это был опасный вопрос. Это было не то слово, которое следовало произносить небрежно. Более того, внутри дворца.- Я была...легкомысленной, не так ли?”Если бы вопрос задал другой человек, Хьюго бы его проигнорировал. И он заподозрит их намерения и будет рассматривать их как мишень для наблюдения. Однако на вопрос жены он ответил серьезно, без малейшего беспокойства.Хьюго вспомнил герцога Рамиса. В характере старика не было ничего подобного. Старик был хитрым политиком, который регулярно обращался к Хьюго с почестями, хотя Хьюго был намного моложе. Квиз был разборчив в выборе людей. Он держал герцога Рамиса рядом не только потому, что тот был его тестем.- Он близкий советник короля, и из трех его внуков один станет королем. Нет никаких оснований для него, чтобы разрушить все своими руками.” (Хьюго)- Я не имею в виду сейчас. То есть в далеком будущем, когда граф Рамис, которого мы видели раньше, станет герцогом.”“…”После того, как Давид станет герцогом. Когда Хьюго думал о том времени, он не был уверен, что все будет так, как раньше.Сейчас этот человек вел себя как незрелый новичок, но по прошествии лет он постареет и превратится в умелого, коварного политика.Хьюго также знал, что этот человек строит группу для себя. Если человек должен был стать герцогом и получить большую силу, то попробует подняться с этой силой…- Он скорее умрет от моих рук, чем взбунтуется.’Он был неосторожен и не затоптал угли. Он оставил его в покое, думая о встрече с герцогом Рамисом и королем. Поскольку этот человек был настолько смешон, Хьюго презирал его.Однако, выслушав ее, он понял, что это не то, к чему можно относиться легкомысленно. Этот человек был старшим сыном герцога Рамиса и унаследует титул герцога. Хьюго не мог гарантировать, как долго престарелый герцог сможет удерживать этот титул. Он поставил Давида Рамиса в качестве мишени, которую должен был искать в своем уме.- Почему тебя это интересует?” (Хьюго)- Если это трудно, можешь не отвечать. Просто раньше его взгляд на тебя был немного ... …”- Ты беспокоишься? Обо мне?”- Это излишняя забота?”“Нисколько.”Хьюго поднял ее руку и поцеловал тыльную сторону ладони.- Я рад, что ты беспокоишься обо мне, но тебе не нужно. Я обо всем позабочусь.”Как всегда, он был полон уверенности. Люсия беззвучно рассмеялась. Если бы это был этот человек, независимо от того, какой кризис приближался, он бы преодолел его. Ощущение себя окруженной и защищенной крепкой стеной было уютным и комфортным. Ее маленькая тревога полностью исчезла.- Я слышал, вы спрашивали дворецкого о желтых розах.” (Хьюго)Хотя они уже покинули сад, мысли Хьюго были постоянно заняты обилием желтых роз, и он не мог игнорировать это.- Это вопрос давнишней давности. Я слышала от дворецкого, что ты полностью позаботился об этом.”Люсия улыбнулась и попыталась не обращать на это внимания. Она не хотела, чтобы желтые розы долго оставались темой разговора.- В будущем не проси дворецкого о таких вещах, спроси меня.” (Хьюго)- Все, что тебе интересно.”- Это очень тебя разозлит.”- Нет.”- Если у тебя есть время поговорить с другим парнем, поговори лучше со мной.’Хьюго по-детски размышлял. Даже его верный дворецкий Джером стал другим парнем. Таких детских мыслей у него никогда не было в прошлом, и хотя он еще не говорил таких вещей внешне, он уверенно думал об этом.В отличие от того, что беспокоило Хьюго, Давид уже вернулся.На террасе дворца королева и герцогская чета пили чай. Бет вела себя спокойно, но не могла не поглядывать на герцога Тэрана. Она не думала, что придет день, когда она будет сидеть и пить чай с герцогом.- Вы решили свое неотложное дело?”Бет подумала, что причиной внезапного приезда герцога было то, что он хотел сказать герцогине что-то важное.- Да, это было решено. Прошу прощения за хамство.” (Хьюго)- Нет, я надеюсь, что вы великодушно простите грубость моего брата по отношению к герцогине. Я строго предупредила его и отослала назад.” (Бет)Бет показала, что она на их стороне, но она не могла оправдать Давида.Давид уже прочно запечатлелся в памяти Хьюго. В очень плохом смысле. Хьюго планировал заказать тщательное расследование,которое вытряхнет даже цвет нижнего белья Давида, когда он вернется сегодня.Люсия бросила на него странный взгляд. Теперь, когда она думала об этом, она не слышала его причин. Она отвернулась от Бет и на мгновение встретилась с ним взглядом.Прочитав вопрос в ее глазах, Хьюго слабо улыбнулся и медленно облизнул верхнюю губу. Глаза Люсии расширились, она густо покраснела и опустила голову. Она вспомнила о поцелуе, и ее сердце заколотилось.- Этот человек серьезно! Разве он не знает, где мы?’ (Люсия)Когда она подняла глаза и посмотрела на него, он ухмыльнулся и поднес чашку ко рту. Его бесстыдство и праздность были поистине ненавистны.“Герцогиня. Тебе жарко? У тебя красное лицо.”- Прошу прощения? я в порядке.”Вошла служанка и что-то шепнула Королеве. Бет сделала понимающий жест и отослала служанку, затем посмотрела на герцога Тэрана со странным выражением лица.“Его Величество послал гонца. Он спрашивает, почему вы не пришли, когда началось дневное собрание.”- У тебя была встреча?” (Люсия)Ты не говорил этого раньше! Почему ты ведешь себя так беспечно?! Поскольку вокруг были люди, Люсия держала свою критику при себе, но ее брови угрожающе поднялись.- Я пожалуй пойду.” (Хьюго)Хьюго кивнул Бет и, оставив слова "минутку" Люсии, вышел с террасы. Люсия извинилась перед Бет и последовала за ним.Бет слегка наклонила голову. Воздух между ними был необычным. Конечно, поскольку они были парой, Бет не думала, что они будут безразличны, но, в отличие от того, что она ожидала, герцогиня, похоже, не испытывала никаких трудностей с Тэраном.Бет вела себя так, будто ничего не видела, но она видела, как они часто переглядывались.***Люсия вышла с террасы и увидела, что он стоит и ждет ее. Почему он не торопился, когда его вызвал король? Люсия достигла своего предела. Когда она собиралась спросить, почему он попросил ее выйти, он вдруг подошел и обнял ее за талию.Люсия вздрогнула и ударила его по плечу. Когда она увидела, что камергер, ожидавший Хьюго, тактично отвернулся, ее лицо вспыхнуло.- Ох, серьезно. Что ты делаешь! Они все видят.”Люсия заговорила приглушенным голосом и изо всех сил толкнула его в грудь.- Я сегодня опоздаю.” (Хьюго)- Понимаю. Ты говорил мне вчера.”- Ты скоро поедешь домой?”“Да. После разговора с Ее Высочеством Королевой.”- Не засыпай. Так мы сможем закончить то, что не закончили раньше.”- Хью!”Он схватил ее за подбородок и поцеловал. Это был короткий, но глубокий поцелуй. Люсия была поражена.Он снова поцеловал жену в щеки, красные, как яблоко, и отпустил ее. И ушел, как ни в чем не бывало.Сжатые кулаки Люсии дрожали, когда она смотрела на его удаляющуюся фигуру. Когда он сегодня вернется домой, она постарается вбить ему в голову, чтобы он больше так не делал.- К-хм. К-хм.”Услышав, как кто-то откашлялся, Люсия вздрогнула и обернулась. В какой-то момент появилась Бет. Сколько она видела? Люсия так смутилась, что ей захотелось упасть в обморок.- Судя по всему...не думаю, что это абсурдный слух.’Бет задумалась, глядя на смущенную герцогиню, которая не знала, что делать.Люди сосредоточились на слухах о "прекрасной герцогине", и та часть, где "Герцог был полностью очарован ее красотой и притащил ее на свою территорию", рассматривалась как заключение.Бет поняла, что предположительный вывод слуха был более важен, чем первое предположение.Интересно, удивился бы муж, если бы она сказала ему об этом? Если бы она была единственной, кто знал об этом, было бы забавно увидеть удивленное выражение лица ее мужа, когда он узнал об этом позже.
Глава 68
Приближался день чаепития. Джером собрал подробную информацию о графине иорданской, которая была организатором чаепития, на котором должна была присутствовать Люсия, и отдал Люсии эту информацию.Графине иорданской было тридцать восемь лет. Она воспитала 2 сыновей и 5 дочерей с графом, и ее старший сын недавно провел свою социальную дебютную вечеринку в свой 15-й день рождения. Из пяти дочерей ни для кого не было секретом, что все, кроме третьей, были незаконнорожденными детьми. Поскольку Графиня очень интересовалась садоводством, она любила обсуждать подобные темы и была искусна в музыке.- ...Предполагается, что человек должен знать такие вещи, прежде чем уйти?’В ее сне никто не давал графине Матен никакой информации о высшем обществе. Люсия начала с того, что абсолютно ничего не знала и посещала всевозможные вечеринки, как ей было приказано.- Четыре из пяти дочерей незаконнорожденные?’Люсия этого не знала. Графиня Джордан, как Люсия помнила из своего сна, была человеком, у которого была плодотворная семья и обширные связи. Люсия наивно полагала, что у Джорданов хорошие отношения, поскольку у них много детей.***Тем временем на тихие дни графини иорданской обрушилась великая буря. Чаепитие, которое первоначально планировалось на десять человек, привлекло внимание многих.Выстроилась очередь из людей, мобилизующих всевозможные связи и просящих вступить в это мероприятие. Некоторые люди должны были быть удалены, а некоторые должны были остаться. Не было никакой возможности держать его только на десять человек. Не выдержав беспокойной графини, родные посоветовали ей полностью сменить чаепитие на вечеринку в саду.Графиня обычно устраивала только небольшие чаепития. Время от времени, после долгого перерыва, она принимала решение и раз в год устраивала грандиозную вечеринку.В конце концов, цель чаепития пришлось изменить, и в нем должны были принять участие около 50 ранее незапланированных людей.***“Чаепитие. Ты идешь?”После раунда секса, внутри спальни был наполнен странным запахом и атмосфера была липкой. Хьюго пробежал поцелуями от ее спины к шее и заговорил о том, что хотел сказать весь вечер.“Да. завтра.” (Люсия)- Думаю, это будет довольно утомительно.” (Хьюго)Хьюго не был счастлив, когда речь заходила о каких-либо переменах, касающихся его жены. Он настойчиво осыпал поцелуями ее обнаженное тело, лежавшее лицом вниз на кровати. Он прошел вдоль ее спины, достигая изгиба ее спины.- Я не думала, что люди будут так мной интересоваться.” (Люсия)Дело было в том, что это изменило масштаб чаепития. Люсия была весьма удивлена этим вопросом. И она поняла, что положение герцогини было большим, чем она думала. Чтобы не потерять лицо перед ним, она решила, что будет больше пристегиваться и заниматься общественной деятельностью.Хьюго усмехнулся и укусил ее слегка покачивающиеся, пухлые белые ягодицы. Люсия коротко вскрикнула и засуетилась, но Хьюго с удовлетворением посмотрел на след от укуса, оставленный на ее аппетитном холмике.- Это не то, над чем легко смеяться. Почему бы тебе не отменить встречу завтра и не выбрать другое расписание?” (Хьюго)- Это невежливо. Если я это сделаю, обо мне поползут ужасные слухи.” (Люсия)Хьюго тяжело навалился на нее и что-то прошептал ей на ухо.- Тогда они узнают цену небрежности.”Хьюго говорил искренне, но Люсия не обратила на это внимания. Для нее слухи о высшем обществе-это не то, с чем можно справиться. Она никогда не видела и не слышала, чтобы кто-то пытался выследить источник слухов, потому что он был неблагоприятным. Ей и в голову не приходило, что он может стать первым, кто предпримет такую невероятно глупую попытку.“Если я завтра приду на чаепитие, как было условлено, таких слухов не возникнет. Я не буду отменять.” (Люсия)- ...Как упрямо.” (Хьюго)“ГМ…”Хьюго протолкнул свой член внутрь нее и надавил сверху. Ее внутренности, влажные от жидкостей их предыдущего раунда, плавно обернулись вокруг него и проглотили его. Но войти в нее было нелегко, потому что она лежала.Хьюго схватил ее за руки, завел их за спину и поддержал за талию.- Во сколько это закончится?” (Хьюго)“Оно начнется в течение дня...Ах... ...” (Лючия)Каждый раз, когда он врезался в нее, по спине побежали мурашки. Его твердый кончик непрерывно тыкался в ее чувствительную часть. Люсия сжала простыни. Его вес, слегка давивший на нее, возбуждал ее еще больше.- Если на полпути ты почувствуешь себя не в своей тарелке, можешь уходить. Ты находишься в таком положении, в котором сможешь это сделать.” (Хьюго)- ААА!”Ее внутренности внезапно сжались, заставив его остановиться и глотнуть воздуха. Когда она достигла кульминации, ее внутренние стенки содрогнулись и крепко сжали его член. Тело Люсии задрожало и обмякло. Когда ее напряжение немного ослабло, Хьюго прищелкнул языком.- Уже закончила?” (Хьюго)"Хннг…”Хьюго хихикнул, увидев, как покраснели ее уши.- С такой скоростью я буду пользоваться руками позже, жена моя.”Когда он снова пошевелил талией, Люсия вскрикнула.“Погоди. Минутку...Ах...отдохнуть...Анг…”Он сделал сильный выпад.- Ты хочешь быть единственной, кому весело?”“HK. Ах ... ты беспокоишь меня...Унг ... каждый день.”- Ты должна сказать это правильно. Я заставляю тебя чувствовать очень хорошо.”Хьюго схватил ее за бедра, приподнял ее зад и вошел во всю длину. Ощущение, что он ударил ее в самое сердце, было таким возбуждающим, что на глазах навернулись слезы. Его движения становились все более и более интенсивным. Каждый раз, когда он входил в нее, жидкость стекала по ее бедрам. И каждый раз, когда он входил в нее, раздавались хлюпающие звуки.Ощущение от оргазма все еще не прошло, и когда он безжалостно колотил ее, ее чувствительные внутренние стенки зашевелились и крепко прижались к его члену. Кокетливые крики сорвались с ее губ.- Ах! Ха! Анг!”- Ху...Вивиан.”Когда он хрипло позвал ее по имени, Люсия почувствовала, как ее тело содрогнулось от удовольствия. Ее внутренности сжались, стимулируя его, и его движения стали быстрее.- АУУ! Ха! Медленней ... медленней!!”Хьюго тяжело дышал, полностью покоряя ее. Мышцы спины были напряжены до предела. Ее Родник не пересыхал, а влагалище не переставало дергаться. Ощущение проникновения сквозь ее узкие стенки и прикосновения к ее внутренностям наполнило его трепетом. Это было не так приятно, как когда он кончил, но ощущение ее плоти, ласкающей его член, было приятным.Но прежде всего, в тот момент, когда он вошел в нее, он подтвердил свое владение ею и впал в экстаз. Постоянно и бесчисленно подтверждать, и подтверждать снова было это недостаточно.Фабиан вошел в герцогскую резиденцию с мрачным лицом и темными тенями под глазами. Он появился как призрак, заставив Джерома вздрогнуть. Не поздоровавшись с братом, которого давно не видел, Фабиан тихо пробормотал:- Его Светлость?”- Его... нет.”- Я слышал, он собирался во дворец сегодня днем.”“Он не пошел во дворец. Мадам собирается сегодня на чаепитие, поэтому он пошел проводить ее. Просто подожди, и он вернется.”- Что? Чайная вечеринка?”Глаза Фабиана заблестели, и в них появилось острое выражение.- Этот подчиненный создан для того, чтобы бегать вокруг, пока вы сопровождаете свою жену на чаепитие? Я устал видеть спину моей спящей жены! Я хочу увидеть очаровательные лица моих детей!”Обычная работа Фабиана нисколько не уменьшилась, но, собирая слухи и даже исследуя какого-то засаленного ублюдка, будь то Дэйв или Давид, он закончил тем, что вынужден был работать всю ночь, день за днем. Поскольку Джером и Фабиан жили отдельно и их работа отличалась друг от друга, они не очень хорошо знали средства к существованию друг друга. Итак, Джером не знал о длинных ночных сменах Фабиана.- Думаю, работы много. Вы получаете больше бонуса, хотя.” (Джером)Насколько Джером знал, Фабиан был не из тех, кто будет терпеть, если ему не заплатят по заслугам.Фабиан помрачнел еще больше. Вот в чем проблема. Его доход резко возрос по сравнению с рабочим временем, но жене это нравилось больше. Она замурлыкала от возбуждения, узнав о возросшем доходе на обучение детей.- С каких это пор он стал обращать внимание на слухи, которые все усложняют?” (Фабиан)- Зачем? Плохие слухи распространились в последнее время?”Лицо Джерома стало серьезным. Это был слух о мадам?- Слухи о Его Светлости всегда плохи! Есть ли проблемы между ними в эти дни? Я имею в виду, возникли ли какие-то разногласия из-за каких-то слухов?”- Ничего подобного не было.”Прежде всего Джером обрадовался, что это не слух о его мадам. Потом он подумал о паре, которая была его хозяевами. Отношения между ними были очень хорошими. Казалось, даже лучше, чем когда они были в Роуме. После ужина никто не подходил к спальне на втором этаже, даже на секунду.- Если сравнить время, прошедшее до того, как хозяин женился, и время, проведенное здесь, то это похоже на небо и землю.’С добавлением мадам холодный особняк теперь казался домом, где кто-то действительно жил. Слуги сплетничали между собой, что впервые видят такую нежную пару после того, как они женаты больше года. Услышав это, Джером почувствовал себя счастливым, как будто его похвалили.- Тогда зачем он это делает? Я теряю уважение к Его Светлости в эти дни.” (Фабиан)Хотя Джером знал, что Фабиан слишком много шутит, потому что он был перед своим братом, Джером был добровольным рабом и преданным герцогской четы Тэран. Брат или нет не важно.“Я не сомневался в твоей преданности.” (Джером)- ...бессердечное отродье. Но это чаепитие. Разве это не только для благородных женщин?” (Фабиан)- Как я уже сказал, он пошел проводить ее.”- Когда вошло в обычай сопровождать аристократку на чаепитие?”Такого обычая не было. Джером откашлялся вместо того, чтобы дать ответ. Когда Фабиан указал на что-то, что он не мог заставить себя сказать, Джером почувствовал себя неловко без причины.- Пожаловался Фабиан.“Хох-хох. Его Светлость полностью изменился.”С того времени, как Фабиан получил приказ разобраться в характере жениха знакомой мадам, уже появились признаки. Было также очевидно, что все увеличение рабочей нагрузки в последнее время связано с госпожой.Герцог был эгоистичным человеком. Поскольку Фабиан примерно знал большую часть работы, которую выполнял Герцог, он часто сталкивался с эгоистичным аспектом герцога. Герцог не учитывал интересов семьи. Он только считал, что для него будет хорошо, если власть и богатство семьи увеличатся.Эти два пункта казались похожими, но были тонко различны. Если возникала проблема, которая не могла быть решена в семье, герцог никогда не жертвовал собой и без колебаний покидал семью. Тот человек, чей эгоизм был подобен кристаллу, теперь менялся с другим человеком в центре.Фабиан просто опасался перемен в своем хозяине. В конце концов, спусковым крючком была женщина. Переменная, называемая женщиной, была слишком неопределенной. Он не видел много случаев, когда мужчина, который был полностью очарован женщиной, заканчивал с хорошим результатом. Тем более если это был человек, обладавший большой влиятельной или финансовой властью.Фабиан не мог поделиться своим беспокойством с Джеромом. Было очевидно, что он (Джером) взбесится, если ему скажут. Фабиан проворчал нарочито шутливым тоном:-Такими темпами он будет бегать за мадам.” (Фабиан)"Это действительно может случиться", - подумал Джером, но быстро понял, что это неуважение к хозяину, и быстро прогнал эту мысль. И с точки зрения преданного дворецкого он осудил порывистое замечание Фабиана.Пока Фабиана мучили в особняке, карета с герцогской четой подъехала к резиденции графа Джордана. Проехав мимо открытых железных ворот, карета остановилась перед особняком.Экипажи участников прибывали один за другим, чтобы успеть на вечеринку, и было много экипажей, которые уже прибыли. Благородные дамы, выходившие из экипажей, остановились при появлении кареты герцога Тэрана и уставились на нее.Их глаза были полны любопытства. Дверца кареты отворилась, и из нее вышла вовсе не ожидаемая герцогиня. Первым спустился высокий мужчина. Женщины начали шептаться, пока они смотрели, как черноволосый мужчина протягивает руку к экипажу.- Это Герцог Тэран, не так ли?”- Это действительно так. Почему герцог Тэран здесь?”Из кареты рука в белой кружевной перчатке взяла протянутую руку герцога Тэрана, и она медленно показалась. Из кареты вышла дама в платье цвета слоновой кости и шали, расшитой кружевами на плече.Очевидная разница в телосложении между мужчиной, держащим ее за руку, и женщиной, выходящей из кареты, выделяла ее стройную фигуру.Женщина любезно улыбнулась и что-то сказала герцогу, и, как ни странно, герцог Тэран улыбнулся в ответ. Его поза, когда он держал руку женщины и целовал ее тыльную сторону ладони, была полна любви. Они что-то сказали друг другу, и он поцеловал женщину в щеку. Они снова о чем-то заговорили. Это был взгляд любови, который не хотел расставаться. Не столько женщина, сколько мужчина.Наконец герцог Тэран сел в карету, и слуга закрыл дверцу. Женщина повернулась и направилась в особняк. Карета простояла так, пока фигура женщины не скрылась из виду, а затем выехала из дома графа. Дворянок ноги приросли к земле, и они наблюдали всю сцену от начала до конца с открытыми ртами.Люсия взглянула на благородных дам, рассеянно стоявших рядом, и вошла в особняк, стараясь не думать об этом. Если бы они подошли к Люсии и заговорили с ней, она бы ответила, но так как они стояли как вкопанные, казалось, что они ждали кого-то.- Мои глаза обманывают меня? Только не говорите мне...он сопровождал герцогиню всю дорогу сюда?”Это был не кто-то другой, а герцог Тэран? Следующее предложение было опущено, но все поняли.- ...Мне тоже так показалось.”Кто-то ответил на вопрос. Это был первый раз, когда они видели мужа, сопровождающего жену в место проведения чаепития. Нет никакого закона, говоря, что это невозможно, но это не то, что кто-то делал. Кроме того, это было сделано герцогом Тэраном. То тут, то там по неизвестным причинам раздавался короткий вздох.Одна из дворянок быстро ускорила шаги и быстро вошла в особняк. За ней последовал кто-то еще, и вскоре все бросились внутрь. Шокирующее появление герцогини Тэран был более важным, чем сплетни.Знатные дамы сгрудились внутри, и осталась только женщина, стоявшая позади группы.София посмотрела в сторону кареты, и глаза ее сильно затряслись. Она не могла поверить своим глазам.
Глава 69
Сначала Люсия поздоровалась с хозяйкой вечеринки, графиней иорданской.“Спасибо за приглашение, Графиня.”“Спасибо, что пришли. Для меня большая честь познакомиться с герцогиней.”Графиня Иорданская выказывала крайнюю осторожность. От герцогини исходила аура, к которой было трудно приблизиться. Это не было чувство молодой леди, которой еще не исполнилось 20 лет, как ожидала Графиня.Люсия ответила улыбкой. Сегодня Антуан много работала с самого утра. По словам Антуан, сегодня в центре внимания были "элегантность" и "достоинство". Так как это было ее первое участие в общественной деятельности в качестве герцогини и с самым высоким статусом, Антуан настаивала, чтобы она оказывала давление на разговорчивых женщин.[Выражения лица важны. Вы все должны преклонить передо мной колени! Такого рода выражения.]Люсия мало что знала о том, как она смеялась, отрабатывая выражение лица по требованию Антуан. Ее одежда и макияж были цвета слоновой кости и золота. Как и сказала Антуан, Люсия в зеркале выглядела надменной и отчужденной. Она была броской, но изображение тяжелого золота подчеркивало благородную грацию.Чаепитие состоялось во дворе, который можно было оценить от входа в особняк и выхода через заднюю дверь. Для обустройства площадки на поле установили столбы и установили на них широкий тент, чтобы не пропускать солнечный свет. Это было довольно большое место, и ухоженный сад можно было увидеть с одного взгляда.В случае, подобном сегодняшнему, когда количество людей было слишком велико, чтобы сидеть на одном месте, люди сидели за разными столами. Обычно было несколько столов, которые могли вместить 5-6 человек, и организатор регулярно переходил от стола к столу, чтобы поговорить с участниками.Как ни странно, Графиня Иорданская поставила большой стол, который мог вместить десять человек посередине, а остальные столы могли вместить пять. Место герцогини было на столе, предназначенном для 10 человек. За исключением герцогини и графини иорданских, владельцы остальных восьми мест вели переговоры над столом, чтобы иметь возможность сесть там сегодня.Служанки деловито переходили от стола к столу. Женщины за столиками стали просто представляться друг другу. Место проведения вечеринки с десятками людей вскоре перешло в шквал активности с голосами людей.- Я София Элвин. Граф Элвин-мой муж.”Глаза Люсии слегка дрожали. И не только потому, что София была его прошлой женщиной. Хотя она была немного удивлена, когда обнаружила Софию, она сохранила самообладание. Люсия удивилась по другой причине.- Элвин? Она вышла замуж за графа Элвина?’Во сне София была маркизой (женой маркиза). А в благородном доме графа Элвина Люсия работала горничной. Пока она там работала, хозяйкой дома была не София.Будущее изменилось.‘Да. Возможно, это вполне естественно. Я изменила свое будущее. Он сейчас был бы холост. Но я вышла за него замуж. В это время я была бы в отдельном дворце.’Поскольку Люсия вышла за него замуж, ее будущее стало непредсказуемым. И его будущее было таким же. Было очень возможно влиять на будущее человека, который был даже немного связан с ними двумя.Люсия неожиданно встретила Софию, ставшую теперь графиней Элвин, но сердце ее не дрогнуло. София была в прошлом женщиной ее мужа, и он порвал с ней еще до свадьбы. Более того, разве она не была свидетелем сцены, когда Софию так холодно отрезали? У нее не было причин для беспокойства.Однако такая ситуация не была естественной. В списке приглашенных, присланном графиней иорданской, не было ни одной Софии, не говоря уже о графине Элвин. Список участников, как правило, часто менялись. Даже если с этим не поспоришь, такая известная светская львица, как Графиня Иорданская, не могла не знать слухов о прошлом Софии и герцога Тэранского.Их намеренно усадили за один стол. Вопрос о рассадке женщин является деликатным. Если бы существовала женщина, с которой нельзя было бы встретиться лицом к лицу, она бы вообще не пришла на вечеринку. Если люди в плохих отношениях сидели за одним столом, это было большой катастрофой.Таким образом, в мире, подобном столичному высшему обществу, где человеческие отношения были сложными, вечеринки не могли проводиться никем. Нужно было иметь понимание отношений между людьми.Когда София представилась, Люсия повернулась к графине иорданской. Графиня вздрогнула, когда их глаза встретились, и отвела взгляд. Люсия холодно улыбнулась. Это был типичный высокий социальный подход, чтобы вызвать ситуацию и увидеть реакцию человека, чтобы понять их личность.Люсия ничего бы не заметила, если бы не была знакома с обычаями высшего общества и не знала о Софии. Это была ритуальная церемония первого появления герцогини на светской сцене. Если бы Люсия открыто выражала неудовольствие, выказывала чувствительную реакцию или невежественно вела себя по отношению к Софии, она стала бы большим зрелищем для знатных дам, которые были здесь сегодня.Они не могут нести ответственность, если она поймет ситуацию слишком поздно и будет чувствовать себя неловко позже. Таково было правило. Люсия вспомнила время, когда она впервые дебютировала в высшем обществе в качестве графини Матен. В то время она получила серию смущающих вопросов и понесла потерю лица, поскольку она была неспособна ответить.- По сравнению с вопросами этот ритуал симпатичнее.’Она даже не знала, что ее рассадка была испытанием. Даже если другие смеялись над ней сзади, она была единственной, кто не знал. По прошествии значительного времени само дело исчезнет, так что никто даже не узнает о нем навсегда.Новичку, впервые дебютировавшему в обществе, было трудно заметить такие тонкие проблемы, как рассадка. Вероятно, Графиня Иорданская думала, что Люсия этого не заметит. Поскольку Люсия послала ей многозначительный взгляд, внутри у нее все вспотело.Люсия мало что знала об этом только из своего опыта графини Матен. Это потому, что у нее не было никакого опыта лично устраивает вечеринку. Это было то, что она узнала позже, работая горничной и наблюдая, как у ее Мадам болит голова из-за рассадки, когда она принимала несколько вечеринок.Люсия заняла сегодня ее место, поверив в общественную приемную графини иорданской. Даже когда Люсия получила письмо с просьбой объяснить ей внезапное увеличение масштабов чаепития, она ответила, что все в порядке. Люсия по-своему проявила доброжелательность к графине иорданской. Однако графиня не взяла Люсию за руку.- Она взвешивала между графом Элвином и герцогом Тэраном и выбрала графа Элвина?’Люсия слышала, что графиня Иорданская ненавидит беспорядки. Вместо того чтобы сказать, что кто-то намеренно спровоцировал ситуацию, он просто принял просьбу графини Элвин. Даже если возникнет проблема, ответственность будет возложена на графиню Элвин. В конце концов, Графиня согласилась только на просьбу сопровождающего. И все было хорошо, пока она утверждала, что ничего не знает о слухах. У графини было много способов спастись.Политическая власть герцога Тэрана была близка, но еще не полностью пришла к власти. Граф Элвин был признанным экономическим гигантом. Деньги были более стабильны, чем власть. Это был вопрос собственного выбора. Обиды не было. Однако в будущем Графиня Иорданская никогда не станет ее другом.Люсия задалась вопросом, каково намерение Софии посетить вечеринку, которая изначально была незапланированной, и попросить место за тем же столом.- Она интересуется женщиной, которая замужем за ее прежним возлюбленным?’Как бы то ни было, это было неразумно. Если бы Люсия затаила огромную обиду из-за этого инцидента, это было бы вредно для графини Элвин. Социальные вопросы женщин являются проблемой для женщин, но реальность не обязательно соответствует норме. Смешение государственных и частных дел было очень распространенной ошибкой.- Графиня Элвин красива, как всегда. До меня часто доходили слухи о красоте графини. Я слышала и другие слухи, но я верю, что вы все понимаете, что я имею в виду, не говоря этого.”Люсия смешивала обычные шутки, восхваляющие внешность, и давала понять, что она уже знает о слухах и ей все равно. Среди сидевших аристократок не было ни одной, кто не понял бы смысла ее слов. У всех на мгновение появилось странное выражение лица, и тут и там раздавались взрывы смеха.“Вы мне льстите.”Голос Софии слегка дрожал, когда она ответила.Чтобы выжить в кровавом социальном мире, который ничем не отличался от дикого, нужно было обладать проницательным взглядом и уметь улавливать тенденции. Мысли благородных дам быстро обратились к герцогине.Герцогиня, впервые начавшая светскую жизнь, не была принцессой, ничего не знающей о мире, и не была пустым сосудом, называемым герцогиней.Не повышая голоса и не меняя выражения лица, она легко отмахнулась от прошлой женщины своего мужа. Это не было самообладанием 19-летней молодой леди, которая не была замужем долго. У всех женщин, присутствовавших сегодня на вечеринке, было общее любопытство.- Посмотрим, какая она красивая.’Но сейчас почти не было женщин, которые заботились бы об этом. Герцогиня была не так красива, как рассказывали слухи, но нельзя сказать, что она была уродлива. Если бы она оказалась едва ли красивой, они бы сказали: "ПШ, как и следовало ожидать от слухов" - и отшутились бы, но красота герцогини воспринималась по-разному. Некоторые колебались, в то время как некоторые думали, что это соответствовало слухам. В любом случае, их впечатление было благоприятным.Не все женщины могли иметь последний стандарт красоты, который был гламурным телом и роскошными особенностями. Обычные женщины завидовали красоте и не могли не испытывать чувства утраты. Но внешний вид и атмосфера герцогини заставили их подумать: "что, если я попытаюсь сделать это таким образом?". Платья с разными стилями из нынешней моды вдруг показались элегантными.Женщины, сидевшие за одним столом с Люсией, были людьми, имеющими связи в высшем обществе. Они имели значительное влияние, но оно не было однобоким, и их влияние было примерно одинаковым. Для них было очень важно, насколько хорошей была их связь. Они были очень искусны и естественно превратились в последователей герцогини.Атмосфера была гармоничной. Аристократки старательно болтали, предоставляя герцогине тему для разговора, и продолжали делать герцогиню центром разговора.Люсии оставалось только слушать их разговоры и давать соответствующие ответы на их вопросы. Только с этим Люсия была в центре стола. Казалось, она стала королевой. Пока она занималась своим положением, Люсия старалась держаться подальше от слишком пьяной атмосферы.Если вы увлеклись атмосферой в высшем обществе, вы можете в конечном итоге опозорить себя. Люсия несколько раз видела, как люди компрометируют себя подобным образом. Снаружи все было очень ясно, но когда сузишь глаза, ничего не увидишь.Если бы Люсия имела высокую репутацию в обществе и совершила ошибку, люди, вероятно, пропустили бы ее, но она только начала. Ей лучше быть осторожной.- До меня откуда-то дошли слухи. По-видимому, Его Светлость герцог купил все драгоценности, выставленные в ювелирном магазине для герцогини.”“Ах. Я тоже это слышала. Это были украшения из сепии.”- Ожерелье, которое вы носите, тоже из драгоценностей сепии, герцогиня?”Люсия слегка кивнула и улыбнулась. Женщины истолковали это как положительный ответ, что герцог начисто отмел все драгоценности. Ожерелье Люсии само по себе было доказательством. Женщины, которые сомневались в этом слухе, перешептывались между собой, говоря: "Вау, это действительно правда.’- А чуть раньше я видела, как Его Светлость герцог сопровождал герцогиню сюда.”- Я тоже это видела.”- О боже. Правда?”Женщина, которая была свидетелем этой сцены, кивнула, а женщина, обнаружившая новый факт, выразила удивление и сожаление, что ее не было рядом, чтобы увидеть это редкое зрелище.Что все это значит? Люсия была озадачена, когда она встретилась с взглядами дворянок, который был наполнен любопытством. Она не знала, что это станет центром внимания.Когда он сказал, что проводит ее, она подумала, что он не должен заходить так далеко, но не стала отказываться. Он сказал, что небрежно проводит ее туда, и поскольку Джером ничего не сказал, она решила, что это не будет иметь большого значения. Она рассудила, что это похоже на случай, когда мужчины сопровождают женщин на балы.Аристократки были больше поражены тем, что этот человек был герцогом Тэраном, чем тем фактом, что ее сопровождал мужчина.- Он очень волновался, потому что я собиралась на свое первое чаепитие. Он уделяет много внимания ненужным вещам, он очень дотошен на этот счет.” (Люсия)Аристократки драматично отреагировали на простой ответ Люсии.- Какая нежность.”- Как романтично.”Со всех сторон доносилась болтовня. Женщины, которые лично видели сцену ранее, не думали, что герцог, сопровождающий герцогиню, был простым. Как и Королева Бет, они понимали, что "красота века" не была важной частью слухов, а "герцог был поражен" частью был ядром.За столом София была одинока. Никто не взглянул на Софию, когда она села с закрытым ртом. София посмотрела на женщин, которые пытались вставить слово, чтобы поймать взгляд герцогини.Не так давно София была женщиной, к которой они были привязаны. Они льстиво называли ее графиней, но в одно мгновение изменили свое отношение. Хотя София прекрасно понимала, что так устроено высшее общество, во рту у нее остался горький привкус.Софию раздражало не предательство знатных дам. Она прокручивала в голове эту сцену более дюжины раз. Герцог Тэран посмотрел на герцогиню теплым и нежным взглядом, поцеловал ее в щеку и взял за руку.Они были очень естественными. Сокрушительное чувство горя и поражения охватило Софию.- Он...никогда не смотрел на меня такими глазами.Герцог Тэран посещал большинство приемов только в случае крайней необходимости. София всего пару раз посещала вечеринки в качестве его партнерши. Они всегда встречались в спальне, и когда она просыпалась утром, его там не было. Когда она просила подарок, он быстро оказывался в ее руках, но всегда через посыльного. Он никогда не давал его сам. Выражение его лица всегда было холодным, и он редко улыбался по-настоящему. Однако Софии нравилось, как он смотрит на нее своими холодными красными глазами. Ей также нравилась его грубая и холодная внешность. Ей все нравилось.Он был мужчиной, который мог смотреть на женщину таким страстным взглядом. Он был мужчиной, который мог подарить женщине такую теплую улыбку. Герцогиня была не так красива, как говорили слухи, но она была полна уверенности, как женщина, которую любят.По сравнению с уверенной в себе герцогиней София чувствовала себя очень жалко. Ее сердце болело так, словно его сжимали. Когда разговор зашел о герцоге, сопровождающем герцогиню, и женщины драматически засуетились, что-то внезапно поднялось из глубины Софии. Дурное желание увидеть спокойное выражение лица герцогини пошатнулось.- Он более нежный человек, чем о нем говорят. Когда мы встретились некоторое время назад, он был таким же, как раньше.”В тот момент, когда София открыла рот, атмосфера замерла. Аристократки не могли открыть рот в холодной атмосфере, поэтому они понизили голоса и раздраженно перешептывались между собой.“Что с ней такое?”Взгляд Люсии застыл. Намерение Софии унизить ее, сидя за одним столом, было постыдным, но Люсия постаралась не обращать на это внимания. Она попыталась понять это как затянувшееся сожаление о жестоко брошенной женщине. Сцена, когда он жестоко отверг Софию, посеяла в душе Люсии семена сострадания. Однако София переходила черту.Каким бы великодушным ни было общество к роману, оно не одобряло его публичного проявления. Даже если бы весь мир знал,надо было заткнуться. Для аристократов лицо было делом серьезным и не менее ценным, чем их жизнь. Упоминание о личном деле в присутствии заинтересованного супруга было глупым поступком, которому не было оправдания."Я знаю график моего мужа, но, поскольку он очень занят официальными обязанностями, я не знаю, когда у него могло быть время с вами встретится.”Люсия не поверила словам Софии. Она верила в него, и, глядя на это объективно, у него не было времени. Аристократки посмотрели на Софию, их взгляды говорили: "кажется, это ложь..." - и лицо Софии вспыхнуло в ответ.- Мы встретились, когда я ходила во дворец.” (София)- Тогда это не "встреча", а "приветствие". Будьте осторожны с выбором слов, Графиня.” (Люсия)София густо покраснела. Она открыла рот, словно собираясь что-то сказать, но в конце концов промолчала и опустила голову. Видя это, дворянки прищелкнули языками. Дворяне ненавидели нищету и беспорядок. Как благородный человек, отношение Софии было очень грязным.- Ах, если подумать, в прошлый раз.…”Когда кто-то начинал говорить, настроение снова становилось спокойным. София осталась сидеть одна и кусала губы. Раньше аристократки были заняты тем, чтобы сосредоточиться на новом главном герое, поэтому они не обращали никакого внимания на Софию, но теперь их взгляды критиковали Софию.Было довольно много женщин, которые могли только внутренне кипеть о женских проблемах своего мужа. Мужчины заводят романы чаще, чем женщины. Даже если внешне они вели себя сдержанно, внутри они были недовольны. Упоминание Софией о старых отношениях было неприятно для глаз.- Графиня Иорданская. Вы пробыли здесь слишком долго. Вы должны выполнить свой долг хозяйки.” (Люсия)Графиня иорданская и не подозревала, что с самого начала чаепития оставалась за столом Люсии. Когда Люсия указала на это, ее лицо покраснело, и она встала. На лице графини иорданской было написано беспокойство. Некоторые знатные дамы смотрели на графиню Иордан с осуждением. Это были женщины, которые раньше страдали от Графини иорданской, которые притворялись хорошими людьми, но заботились только о ее преимуществах.Приближался конец чаепития. Через определенные промежутки времени служанки подавали чай и закуски, в общей сложности три раза. И когда была подана последняя закуска, это был знак того, что чаепитие закончилось.Попробовав последнее пирожное, Люсия положила вилку и встала. Как по сигналу, люди начали вставать со всех сторон. Вместо того чтобы обсуждать что-то между собой, остальные столики смотрели на стол Люсии с интересом и завистью.- В следующий раз приходите ко мне на чаепитие, герцогиня.”- Когда ты планируешь заняться этим делом?”Женщины столпились вокруг Люсии.“Герцогиня.”Один голос явно прервал их. Люсия повернулась на голос. Это была София.- Для меня было честью встретиться с вами сегодня. Надеюсь, у меня будет шанс встретиться с вами в следующий раз.” (София)- Не уверена. Не лучше ли нам расстаться и не видеть друг друга?” (Люсия)Несколько благородных дам захихикали. София крепче сжала сумку. Она достала из сумки носовой платок и протянула его Люсии. Это был шелковый носовой платок, который обычно носили мужчины.- Когда мы виделись в последний раз, Его Светлость герцог дал мне это, чтобы утешить мои слезы. Я искала возможность вернуть его, но я не знаю, когда мы встретимся снова, поэтому я хотела бы, чтобы герцогиня передала мою благодарность вместе с ним.”Дворянки нервно переводили взгляды с герцогини на графиню. В какой-то момент стало совсем тихо.Люсия поняла это, как только увидела платок.- Она лжет.’Хьюго не был джентльменом, который дал бы платок плачущей женщине, потому что у них были отношения в прошлом на некоторое время. Если бы он был таким человеком, то не смог бы избавиться от женщины, угрожая убить ее в день праздника Победы.Это высокомерие? Или это злоба? Люсия не могла понять, что у Софии на уме, но чувствовала, что эта женщина действительно глупа. И в то же время ей пришло в голову, что София не так хорошо его знает. Как ни странно, это было приятное чувство.Люсия взяла платок, небрежно оглядела его и, встретившись взглядом с Софией, уронила на пол. Люсия говорила спокойно, наблюдая, как глаза Софии слегка расширились.“Графиня. Ты смотришь на меня свысока со своей ложью. Это не его платок.”Глаза Софии затрепетали.- Жена, естественно, знает о носовом платке мужа. Разве не так?” (Люсия)Для знати, слуги были полностью ответственны за обслуживание их. Никто не стал заботиться об одежде или носовых платках своего мужа, потому что она стала женой. Так что, конечно, знатные дамы не знали, какой платок носят их мужья. Тем не менее, дворянки скрыли свое минутное смущение и начали отвечать по очереди.“Конечно. Естественно.”- Это само собой разумеется. Как может жена не знать носового платка своего мужа?”Люсия также не знала, с каким платком он ходит. Но она была уверена, что платок, который был у Софии, не его.- Графиня, ваши действия перешли черту, которую я могу вынести. Я не буду просто игнорировать этот инцидент сегодня.”София побледнела. Она наконец осознала глупость своих действий. Она была ослеплена ревностью и завистью и была не в своем уме. На ум пришли лица ее семьи: мужа, родителей и братьев.Даже если с ее мужем, графом Элвином, было нелегко справиться, ее отец, Барон Лоуренс, был бессилен. Если герцог наступит на него, он рассыплется, как муравей. Ее муж защитит ее, но он не будет защищать ее семью, рискуя навредить себе.- Герцогиня. Пожалуйста, простите меня. Я была глупа…”София быстро опустилась на колени. Глаза Люсии были холодные, когда она посмотрела на Софию . Плечи Софии вздымались, когда она всхлипывала, но Люсия не могла чувствовать никаких эмоций. Это было отвратительное поведение-устраивать беспорядок повсюду и пытаться исправить его слезами. То, что София пыталась публично опозорить ее, не было проблемой. У Люсии был опыт быть опозоренной много раз в ее сне, таким образом, она прошла стадию причинения боли.Однако София попыталась подорвать доверие к мужу. Доверие, которое они оба должны были решить между собой, третье лицо попыталось разрушить. Люсия не могла этого простить.“Иди домой и возьми себя в руки. Надеюсь, я не увижу вас в обществе в настоящее время. Подумайте сами, что вы устроили. Подумайте об этом очень внимательно.”Люсия равнодушно развернулась и покинула место проведения вечеринки. Некоторые из знатных дам остались, прищелкивая языком, наблюдая за Софией, которая все еще плакала на полу, но большинство из них бросились вслед за герцогиней.
Глава 70
“ Видите ли, мы с адъютантом заключили пари.”‘Время от времени квиз продолжал нести чушь.- Мы поспорили, есть ли у вас носовой платок.”Хьюго слушал молча, с видом, близким к пренебрежению, но квиз был непреклонен.- Рыцари обычно не носят с собой носовых платков.Итак, я выбрал, что вы не носите его, в то время как мой адъютант выбрал, что вы носите его.”- На что делается ставка?”"Если я проиграю, я больше не буду использовать фразу, которую я часто использую.”У квиза был отвратительный язык. Об этом знали все его приближенные. Поскольку квиз взошел на трон и стал владыкой страны, адъютант хотел, чтобы он исправил свою манеру говорить, чтобы не потерять лицо. До сих пор, что бы ни говорил его адъютант, квиз не обращал на это внимания, но по мере того, как частота нытья увеличивалась, это становилось довольно раздражающим. И тут квизу пришла в голову хорошая мысль.- "Поспорь со мной. Ставим по одному слову за раз.]Правило 1: Содержание ставки будет сделано в соответствии с тем, что приходит на ум в данный конкретный момент. Квиз и адъютант могли по очереди предлагать содержание Пари.Правило 2: Если адъютант выигрывал, квиз не мог использовать неуместное выражение, которое ставилось впоследствии.Правило 3: в случае нарушения правила 2 ставка будет считаться проигрышем.Правило 4: если квиз победит, он сможет восстановить выражение, которое ему запретили использовать.Сделав совершенно бесполезный и специфический набор правил, квиз начал игру. Это был бесконечный путь повторений, но с мыслью, что хоть что-то делается, адъютант смирился.До сих пор они заключили пари, и квиз проигрывал. В результате квиз был заблокирован от использования выражения "fuck’"( Ребята,слово «fuck» я не знаю как точно перевести,может быть перепихнуться или твою мать,у этого слова куча интерпретаций,решать только вам хд)Второй ставкой был платок герцога Тэрана. Для этой ставки было выбрано выражение "мертвый старик", которое квиз использовал для обозначения покойного короля. Если квиз потеряет время, ему придется торжественно называть покойного старика "покойным королем".- Итак. Скажи мне. Вы носите с собой носовой платок?” (Квиз)Хьюго переводил взгляд с квиза, который подмигивал, словно перед ним стояла проблема всей его жизни, на адъютанта, лицо которого выражало мольбу.Была ли такая расслабленная атмосфера действительно в порядке? Хьюго чувствовал себя сомнительно. На какое-то мгновение он задумался, правильно ли поступил, взявшись за руку короля.- Ношу.Квиз был потрясен, и адъютант молча благодарил его. Одним словом Хьюго уронил одного в рай, другого в ад, но выражение его лица оставалось безразличным.- Ни за что! Вы не можете носить с собой такие вещи!”Если бы ставка была сделана некоторое время назад, победителем стал бы квиз. Хьюго не носил с собой носового платка. Если возникнет необходимость, он может просто приказать кому-нибудь прибраться. Но это было другое время, так как он начал носить платок.- Я не буду лгать из-за таких вещей.” (Хьюго)“Как это может быть.”Квиз сокрушенно вздохнул. Его план вернуть утраченное выражение "fuck’", выиграв это пари, был бесплоден, скорее теперь он должен был называть этого проклятого старика "покойным королем".- Хорошо, тогда покажи мне. Прямо сейчас.” (Квиз)Хьюго слегка нахмурился, но в конце концов вздохнул, достал из-за пазухи носовой платок и положил его на стол.Глаза квиза расширились, когда он увидел белоснежный платок, и он поднял его. Грубая ткань была хлопчатобумажной, а в углу был вышит цветок. Дворяне обычно носили темные шелковые носовые платки.“… Ваш вкус совершенно уникален?”Хлопчатобумажные носовые платки обычно использовались детьми. Но Хьюго ничуть не съежился. Напротив, он выглядит достойно.- Платок для вытирания грязи. Ничто так хорошо не выполняет свою предназначенную функцию, как хлопковый носовой платок.”- Он учит меня пользоваться носовым платком?- Удивился квиз, обдумывая слова и намерения Хьюго. Квиз догадался, что скрывается за бумажным платком, и посмотрел на него другими глазами. Более того, поскольку герцог держался с таким достоинством, платок не казался таким уж плохим, чем больше на него смотрели.Носовой платок был приятным на ощупь, его белый цвет был безупречен, а цветок в углу имел свое очарование. Вышитые цветы не были искусно сшиты, поэтому квиз догадался. Насколько он мог судить, это была не работа эксперта, а вышивка герцогини. Мысль о том, что ее сделала его младшая сестра, чьего лица он еще не видел, заставила его захотеть увидеть ее.“Хм. После того как я послушал тебя, кажется, что это так. Тогда я заберу это.”- ...Простите?”Хьюго не мог вырвать его у короля, который положил его в карман.Разве это не носовой платок ?Конечно, для Хьюго это был не просто носовой платок. Он носил его не для того, чтобы использовать, а как своего рода талисман.Люсия делала платки и вышивала в углу цветок,после этого,каждый месяц она высылала их по почте Дэмиану.Белый хлопчатобумажный платок с вышитым в углу цветком.Любой мог сказать, что это предмет для ребенка. Но Хьюго хотел его иметь.Потому что ему было неловко вдруг сказать, что он хочет хлопчатобумажный носовой платок с вышитым цветком, он взял себе немного. Было бы лучше, если бы он заявил об этом уверенно. Но поскольку он сделал это в мгновение ока, он не мог сказать ничего больше. Несколько носовых платков, которые взял Хьюго, лежали глубоко в ящике стола.Через некоторое время она изменила вышивку на имя Дэмиана, заявив, что цветы не подходят для мальчиков. Как бы ни нравились Хьюго ее поделки, он не хотел носить с собой носовой платок с именем мальчика.Носовые платки с цветочной вышивкой были ограниченным первым тиражом, который не мог быть получен в настоящее время. Существовало их немного,но один просто выхватили.Настроение Хьюго мгновенно упало. Сегодня, из всех дней, он определенно не хотел видеть бесстыдное лицо короля.Вернувшись домой, Люсия почувствовала себя совершенно измученной. Как только она вошла в дом, ее напряжение быстро улетучилось. Даже если она испытала это во сне, в этой жизни, это была ее первая деятельность и первый этап.Необходимость сохранять выражение лица, находясь под пристальным вниманием людей, требовала значительных усилий. Кроме того, возможно, из-за того, что София действовала ей на нервы, ее тело чувствовало себя истощенным, как после тяжелой работы. Она поужинала пораньше и рано легла спать.Сегодня Хьюго вернулся домой после обеда, но было еще не так поздно. Когда он увидел, что она не вышла поприветствовать его, он поискал ее глазами. Не дожидаясь ответа, Джером ответил:- Миледи рано легла спать. Казалось, она устала от сегодняшней прогулки.”Когда Хьюго нахмурился, Джером добавил:- Миледи не упоминала о том, что ее беспокоит. Она сказала, что нет необходимости в Докторе и что чаепитие было приятным.”Хьюго быстро поднялся к ней в спальню. Он вошел в спальню и сел на кровать, глядя на нее, тихо спящую фигуру. Через некоторое время он протянул руку, чтобы пригладить ее растрепанные волосы, распростертые на подушке.- ...Хью? Ты вернулся?”Ее глаза вспыхнули и открылись. Когда она была в полусне, ее голос звучал неясно и неразборчиво.“Я не хотел тебя будить. Спи.”Звук его низкого вибрирующего голоса был приятным. Люсия улыбнулась и, словно потягиваясь, протянула к нему руки. Хьюго улыбнулся и наклонился. Ее тонкие руки обвились вокруг его шеи. Хьюго положил руку ей на спину, чтобы поддержать. Он чувствовал тепло, исходящее из-под тонкой ночной рубашки. Он обернул одну руку вокруг ее талии, поднимая ее и беря ее в свои объятия. Ее аромат щекотал ему нос. Хьюго почувствовал, как сердце сжалось от злых мыслей, и закрыл глаза.“Тебе плохо?” (Хьюго)“Нет. Я просто немного устал. Я думаю, что я была напряжена, потому что я встретила много людей после долгого времени.” (Лючия)“Как прошло чаепитие?”- Это было похоже на чаепитие.”Хьюго отстранил ее от себя и встретился с ней взглядом.- И это все?”- Я герцогиня. Они все следили за моим настроением.”Люсия не собиралась рассказывать ему об инциденте с Софией. Действия Софии были полностью из-за ее длительной привязанности и одержимости. Это не его вина. Он уже закрыл эту главу до их свадьбы. Хотя то, как он порвал с ней, не было сладким, имело ли смысл быть нежным, когда дело касалось разделения между мужчиной и женщиной? Лучше было отрезать его полностью, чем дать место сомнениям.Поскольку она предупредила Софию, то решила подождать и посмотреть. Если София будет молчать, Люсия оставит все как есть, но если эта женщина появится на светской сцене, она не упустит этого из виду.Люсия была герцогиней. Если она прикажет, ее последователи, которые умирали от желания снискать ее расположение, действовать. Не было бы никакой необходимости для Люсии, чтобы пачкать руки.Она хотела просто унизить Софию и убедиться, что она не сможет снова показать свое лицо в социальных кругах.Мир высшего общества не уважал и не терпел прощения и великодушия. Один будет высмеян как дурак, который не может защитить даже свою собственную власть. Независимо от того, насколько высоким было положение, если вы показывали слабость ума, было переполненное количество людей, которые бы облизывали вас сверкающими глазами. Даже если порочность повредит вашему престижу, вы не должны позволять всему проходить гладко. Люсия не хотела доминировать в обществе, но и не собиралась выглядеть легкой мишенью для кого бы то ни было.- Приятно слышать. Ничего особенного не произошло?”“Да. А ты? Как прошел день?”Хьюго на мгновение впал в уныние, когда вспомнил, что у него отобрали носовой платок.- Все было как всегда.”- Но знаешь ли ты, сколько вопросов я получила, когда ты сопровождал меня сегодня? Я не знала, что ты не должен был этого делать.”Брови Хьюго подскочили.- Кто сказал, что это не надо было делать?”- Никто этого не делает. Это практически одно и то же.”Люсия искоса взглянула на него. Вот он опять. Во всяком случае, его неразумность и гордость не могли быть остановлены.- В следующий раз не хочу. Я не хочу становиться зрелищем.”- ...Почему тебя так волнуют взгляды других людей?”- Ты слишком равнодушен.”Когда он замолчал и просто смотрел на нее, глаза Люсии слегка расширились. Внезапно он крепче прижал ее к себе и накрыл ее губы своими. Он слегка прикусил ее нежные губы и засунул язык ей в рот. Чувствуя, как его мягкий язык движется во рту, ее пальцы начали пульсировать. Люсия крепче обняла его за шею и сжала кулаки. Поцелуй был сладким, без какой-либо ярости.Хьюго оторвался от ее губ и поцеловал в уголок рта. Затем он уложил ее обратно на кровать.“Ложись в постель. Твои глаза полны сна. Пойду поработаю.”- Много работы?”- Вместо того чтобы лежать рядом с тобой и проводить бессонную ночь, я собираюсь кое-что сделать.”“…Ты думаешь об этом каждый день?”“Конечно.”Люсия недоверчиво посмотрела на него и расхохоталась.* * *Хьюго просмотрел список участников чаепития, на котором сегодня присутствовала Люсия. Фабиан про себя ворчал, что ему приходится приходить в герцогскую резиденцию поздно вечером с документами, но внешне выражение его лица было серьезным.Несмотря на то, что Фабиан иногда держался против герцога, он никогда не забывал, что герцог был страшным человеком. Без крайней необходимости Фабиан никогда не сделает и не скажет Ничего, что могло бы оскорбить герцога.Хьюго беззаботно попросил Фабиана принести список сегодняшних посетителей. В будущем она будет чаще посещать вечеринки, и он не сможет лично проверять, кто посещает их каждый раз. На этот раз он собирался просмотреть его, потому что сегодня было ее первое собрание.Хьюго бегло просмотрел список участников, и его глаза слегка дрогнули.‘Вернувшись домой, Лючия почувствовала себя совершенно измученной. Как только она вошла в дом, ее напряжение быстро улетучилось. Даже если она испытала это во сне, в этой жизни, это была ее первая деятельность и первый этап.Необходимость сохранять выражение лица, находясь под пристальным вниманием людей, требовала значительных усилий. Кроме того, возможно, из-за того, что София действовала ей на нервы, ее тело чувствовало себя истощенным, как после тяжелой работы. Она поужинала пораньше и рано легла спать.Сегодня Хьюго вернулся домой после обеда, но было еще не так поздно. Когда он увидел, что она не вышла поприветствовать его, он поискал ее глазами. Не дожидаясь ответа, Джером ответил:- Миледи рано легла спать. Казалось, она устала от сегодняшней прогулки.”Когда Хьюго нахмурился, Джером добавил:- Миледи не упоминала о том, что ее беспокоят. Она сказала, что нет необходимости в Докторе и что чаепитие было приятным.”Хьюго быстро поднялся к ней в спальню. Он вошел в спальню и сел на кровать, глядя на нее, тихо спящую фигуру. Через некоторое время он протянул руку, чтобы пригладить ее растрепанные волосы, распростертые на подушке.- ...Хью? Ты вернулся?”Ее глаза вспыхнули и открылись. Когда она была в полусне, ее голос звучал неясно и неразборчиво.“Я не хотел тебя будить. Ложись спать.”Звук его низкого вибрирующего голоса был приятным. Лючия улыбнулась и, словно потягиваясь, протянула к нему руки. Хьюго улыбнулся и наклонился. Ее тонкие руки обвились вокруг его шеи. Хьюго положил руку ей на спину, чтобы поддержать. Он чувствовал тепло, исходящее из-под тонкой ночной рубашки. Он обернул одну руку вокруг ее талии, поднимая ее и беря ее в свои объятия. Ее аромат щекотал ему нос. Хьюго почувствовал, как сердце сжалось от злых мыслей, и закрыл глаза.“Тебе плохо-то?” (Хьюго)“Нет. Я просто немного устал. Я думаю, что я был напряжен, потому что я встречал много людей после долгого времени.” (Лючия)“Как прошло чаепитие?”- Это было похоже на чаепитие.”Хьюго отстранил ее от себя и встретился с ней взглядом.- И это все?”- Кроме этого, что еще есть? Я герцогиня. Они все следили за моим настроением.”Лючия не собиралась рассказывать ему об инциденте с Софией. Действия Софии были полностью из-за ее длительной привязанности и одержимости. Это не его вина. Он уже закрыл эту главу до их свадьбы. Хотя то, как он порвал с ней, не было сладким, имело ли смысл быть нежным, когда дело касалось разделения между мужчиной и женщиной? Лучше было отрезать его полностью, чем дать место сомнениям.Поскольку она предупредила Софию, то решила подождать и посмотреть. Если София будет молчать, Лючия оставит все как есть, но если эта женщина появится на светской сцене, она не упустит этого из виду.Лючия была герцогиней. Если она прикажет, это будет прогулка по парку, чтобы заставить ее последователей, которые умирали от желания снискать ее расположение, действовать. Не было бы никакой необходимости для Лючии, чтобы получить ее руки грязные. Пока она смотрела на них, для них было просто унизить Софию и убедиться, что она не сможет снова показать свое лицо в социальных кругах.Мир высшего общества не уважал и не терпел прощения и великодушия. Один будет высмеян как дурак, который не может защитить даже свою собственную власть. Независимо от того, насколько высоким было положение, если вы показывали слабость ума, было переполненное количество людей, которые бы облизывали вас сверкающими глазами. Даже если порочность повредит вашему престижу, вы не должны позволять всему проходить гладко. Лючия не хотела доминировать в обществе, но и не собиралась выглядеть легкой мишенью для кого бы то ни было.- Приятно слышать. Ничего особенного не произошло?”“Утвердительный ответ. А ты? Как сегодня?”Хьюго на мгновение впал в уныние, когда вспомнил, что у него отобрали носовой платок.- Все было как всегда.”- Но знаете ли вы, сколько вопросов я получил, когда вы сопровождали меня сегодня? Я не знал, что это не должно быть сделано.”Брови Хьюго подскочили.- Кто сказал, что это не так?”- Никто этого не делает. Это практически одно и то же.”- Если я это сделаю, то с этого момента все кончено.”Лючия искоса взглянула на него. Вот он опять. Во всяком случае, его неразумность и гордость не могли быть остановлены.- В следующий раз не хочу. Я не хочу становиться зрелищем.”- ...Почему тебя так волнуют взгляды других людей?”- Вы слишком равнодушны.”Когда он замолчал и просто смотрел на нее, глаза Лючии слегка расширились. Внезапно он крепче прижал ее к себе и накрыл ее губы своими. Он слегка прикусил ее нежные губы и засунул язык ей в рот. Чувствуя, как его мягкий язык движется во рту, ее пальцы начали пульсировать. Лючия крепче обняла его за шею и сжала кулаки. Поцелуй был сладким, без какой-либо ярости.Хьюго оторвался от ее губ и поцеловал в уголок рта. Затем он уложил ее обратно на кровать.“Лечь в постель. Твои глаза полны сна. Пойду поработаю за ночь.”- Много работы?”- Вместо того чтобы лежать рядом с тобой и проводить бессонную ночь, я собираюсь кое-что сделать.”“…вы. Ты думаешь об этом каждый день?”“Конечно.”Лючия недоверчиво посмотрела на него и расхохоталась.* * *Хьюго просмотрел список участников чаепития, на котором сегодня присутствовала Лючия. Фабиан про себя ворчал, что ему приходится приходить в герцогскую резиденцию поздно вечером с документами, но внешне выражение его лица было серьезным.Несмотря на то, что Фабиан иногда держался против герцога, он никогда не забывал, что герцог был страшным человеком. Без крайней необходимости Фабиан никогда не сделает и не скажет Ничего, что могло бы оскорбить герцога.Хьюго беззаботно попросил Фабиана принести список сегодняшних посетителей. В будущем она будет чаще посещать вечеринки, и он не сможет лично проверять, кто посещает каждый раз. На этот раз он собирался просмотреть его, потому что сегодня было ее первое собрание.Хьюго бегло просмотрел список участников, и его глаза слегка дрогнули.‘Fuck.’Слово, которое квиз часто употреблял, автоматически всплыло у него в голове. "Графиня Элвин" была очень смело напечатана в списке. Хьюго надеялся, что ошибся, поэтому проверил еще несколько раз, но сомнений не было. Хьюго вдруг вспотел.- Это чаепитие. Узнайте точно, что произошло во время этой вечеринки.” (Хьюго)Работа снова увеличилась. -Ху-ху, - мысленно пожаловался Фабиан.- Когда вы хотите об этом узнать?” (Фабиан)“Как можно скорее.”- Голос Хьюго был мрачен.В такие моменты нужно безоговорочно ползти. Фабиан ответил уверенно:“Понятно. Я сосредоточу на этом все силы и позабочусь об этом.”Через несколько дней Хьюго получил отчет. Часть горничных, которые обслуживали участников вечеринки, были откуплены, и ситуация в то время была воссоздана как можно лучше. Некоторые из них были довольно бесполезной болтовней женщин, и сумма была довольно толстой, но Хьюго прочитал ее с терпением. Когда он закончил читать все, его чувства были просты:- У меня большие неприятности.
Глава 71
Его жена справилась с этим хорошо, но она почти унизилась на своей первой социальной стадии.- Почему она мне не сказала?Она имела право винить его и злиться на него. Однако она не упомянула об этом в тот день, когда это произошло, и даже до сих пор она не упоминала об этом. Это было еще страшнее. Невозможно было понять, отвернулась ли она уже от него, он даже не заслуживал вопросов. Хьюго не понимал, почему ситуация продолжает становиться все только хуже.Тем не менее, он думал, что его усилия в эти дни сделали ее немного более уступчивой. Ее отношение к нему было интимным, и она улыбнулась. Поскольку ее шумный и постоянно радостный вид был прекрасен, его настроение в последнее время было приподнятым, как будто он ступал по облакам.Однако при мысли о том, что она снова станет ледяной, его настроение сразу упало. Он почувствовал стыд и застонал.- На самом деле это было всего лишь мимолетное приветствие во дворце.’Хьюго почувствовал себя обиженным. Он всегда был в сильной позиции. Он никогда по-настоящему не испытывал унизительного чувства слабости. Даже будучи ребенком-рабом-наемником, он скрывал свое негодование и точил нож в спину, поэтому не знал, что значит чувствовать себя обиженным и подавленным внутри. Она учила его разным эмоциям.- В следующий раз я даже не поздороваюсь. Я буду вести себя так, будто ее не знаю.’Когда он прочитал ту часть, где она укоризненно сказала: "Я знаю, как выглядит носовой платок моего мужа", его грудь покалывало. Интересно, его жена уже знала, что он взял платок Дэмиана, или просто притворилась? Это была неловкая мысль, но это не имело значения.У Хьюго была толстая кожа. Не было никаких проблем, если отец брал немного вещей у своего сына. Степень, в которой он мог оправдать себя, была очень далеко идущей.Хьюго волновало, разочарована она в нем или нет. Когда он думал об их страстных ночах в последние дни, его охватывала Надежда.Возможно, она не сердится. Он не испытывал особого чувства дистанции. Может быть, она считала инцидент на чаепитии пустяком и забыла о нем. Но она была жестокой женщиной, которая держала свое сердце закрытым для него, но позволяла ему проводить с ней страстные ночи.Меланхолия Хьюго постепенно сменилась гневом. Во всей этой ситуации определенно был главарь. Его гнев по отношению к ней разгорался.- Граф Джордан. Граф Элвин.Хьюго постучал пальцами по столу.Что эти люди сделали не так? Такие рациональные мысли не приходили в голову нынешнему Хьюго.Он обдумывал, как наказать их. В данный момент у Хьюго не было никаких оснований касаться графа Иордана. Поэтому он решил пока отложить это в сторону. Он никогда этого не забудет. Это было просто записано в его листе ожидания.Хьюго не делал таких вещей, как намеренное создание инцидента, которые никогда не случатся, чтобы наказать другого. По - своему он находил такие средства трусливыми.Однако, как только он нашел что-то, что он мог выбрать, он упорно кусал. В глазах других людей эти два метода не имели никакого значения, но Хьюго было все равно, что думают другие. Ему оставалось только не стыдиться себя.Перейдя к графу Элвину, он стал более трудной целью. Хотя Хьюго мог раздавить его, если бы принял решение, Граф разбросал деньги повсюду. Если на него нападут опрометчиво, многие встанут на его защиту. Избавление от этих людей, кроме того, сделало бы проблему слишком большой, и квизу это не очень понравилось бы.В голову Хьюго пришла хорошая мысль.- Я могу просто отодвинуть его подальше.’Если он не мог избавиться от него, он не мог просто держать ее при себе. Хьюго слышал, что граф Элвин несколько раз пытался вступить в торговлю чаем, но безуспешно. Он воспользуется этим как приманкой и откроет канал в столице по каким-нибудь деловым причинам. Когда человек больше не находится в поле зрения, интерес к ним также уходит. София, естественно, будет забыта.Среди высококлассных предприятий, неофициально принадлежащих семье Тэран, был огромный высококлассный бизнес, который распространял чай только в больших масштабах. Поскольку большинство его клиентов были дворянами из других стран, он был активен в других странах.Как только граф Элвин заглотнет наживку, он окажется не только вдали от столицы, но и от ксенона на значительное время. В этом смысле Хьюго предоставил бы графу Элвину возможность для бизнеса. Это было не наказание, а награда.Хьюго не очень понравился этот факт, но этот метод был чище, чем сделать проблему больше. Хорошо, что у графа Элвина отличные деловые способности, так что это пойдет только на пользу его высокому бизнесу.Когда Хьюго закончил думать о том, как решить эту проблему, его напряженный мозг начал думать о том, что будет дальше, но он остановил себя. То, что он планировал иметь с ними дело, не означало, что прошлого не исправить.- Мне спросить ее об этом?Если он спросит, что она ответит? Если бы она сказала, что ее не волнуют его прошлые женщины, это заставило бы его чувствовать себя кисло. Если она скажет, что несчастна и больше не доверяет ему, это будет еще хуже.В прошлом Хьюго никогда не приходилось сдерживать слова, которые он хотел сказать, но в последнее время ему приходилось беспокоиться о своих словах и держать их при себе. Они накапливались и накапливались, и он был близок к тому, чтобы иметь сдерживаемый беспорядок.Пока он был зажат между молотом и наковальней, прошло довольно много времени, и вскоре прошло десять дней с тех пор, как состоялось чаепитие. Тем временем Люсия посетила еще несколько чаепитий. На этот раз это были действительно небольшие чаепития с участием около десяти человек.* * *Сегодня Люсия была в хорошем настроении, потому что получила письмо от Дэмиана. Во время их вечерней прогулки она долго болтала о том, чем занимался Дэмиан в Академии. Хотя Хьюго уже был проинформирован обо всем в отдельном отчете, он проявил интерес и слушал ее, выискивая ее настроение. Все для того, чтобы ухватиться за этот шанс.“Вивиан. До меня дошли слухи.”Хьюго сел на кровать и осторожно спросил Люсию. Слухи об инциденте на чаепитии теперь были широко известны всему светскому кругу. Тот факт, что впоследствии графиня Элвин заперлась дома, еще больше укрепил доверие к слухам. Хьюго не сказал, что проводил расследование, а просто говорил так, будто слышал об этом из слухов.- Угу. Да. Было дело.”Люсия ответила, как ни в чем не бывало. Казалось, все это время Хьюго волновался напрасно.- Почему ты мне не сказала?”- Как я могу рассказывать тебе все мелочи, происходящие в обществе? Это женские проблемы.”“...Это была тривиальная вещь?”Он и впрямь чувствовал себя кисло.- Это было тривиально, потому что я верю в тебя.”Настроение Хьюго мгновенно улучшилось.- Раз уж ты все равно знаешь,я спрошу. Можешь ли ты рассказать мне, кто были твои прошлые женщины?”Хьюго покрылся холодным потом.- Это...почему?”“Потому что мне нужно знать, кто они такие, чтобы принимать соответствующие меры. Я не пытаюсь придраться к тебе. Как я уже сказала, мне необходимо знать, кто они.”“…”“…Хорошо. Я скажу Джерому.”Хьюго чувствовал себя запутавшимся. Это был не самый худший исход, но он не был доволен ситуацией. Она была настолько чиста, что это было бессердечно, и ее эмоции не просачивались вообще.В прошлом Хьюго хотел, чтобы женщины были похожи на нее. Однако его жена, которую он желал и умолял не быть такой, оставалась непреклонной. Он был тем, кто был жалок и изо всех сил пытался получить часть сердца своей жены. Сколько бы он ни карабкался, конца стены, окружавшей ее, не было видно.Хьюго встал и обнял Люсию сзади. Он уткнулся головой в ее маленькое плечо.“Вивиан. Я ничего об этом не знаю. Я никогда не встречался с женщиной наедине.”Поверь мне. Не обижайтесь на это. Не закрывай мне свое сердце. Многочисленные мольбы крутились в его голове.- Понимаю. Я доверяю тебе.”Короткое слово доверия. Хьюго и представить себе не мог, что простая фраза заставит его почувствовать такое облегчение и уверенность. Чувство облегчения мгновенно успокоило его беспокойное сердце. Будет ли доверие другого человека настолько сложным для его сердца? Нет. Потому что доверие исходило от его женщины, а не от кого-то другого.- ...Правда?” (Хьюго)“Конечно. Ты обещал мне.” (Люсия)“разве ты не рассказала мне об этом не потому, что была зла, а потому, что доверяла мне и тебе было все равно?”“Именно.”Хьюго крепче обнял ее, наслаждаясь теплом ее рук. Его сердце потеплело. Это чувство, которое иногда казалось безнадежным, а иногда каким-то болезненным, но сладким. Это чувство было счастьем.Если он не знал об этом, тогда это было так, но теперь он не мог отпустить эту сладость, которую он уже испытал. Он боялся потерять то, что получил в первый раз после смерти брата.День коронации выдался ярким. Следуя традиции, церемония коронации проходила в соответствии с очень торжественной обычной практикой, и ее участники были строго ограничены в закрытой зоне. Когда утренняя церемония коронации закончилась, в течение трех дней подряд, включая сегодняшний, должна была состояться большая вечеринка.В частности, сегодня, в первый день, с полудня до заката будет проходить легкая праздничная вечеринка, затем с заката до рассвета-бал, полный волнений. Два других дня были запланированы только на вечерний бал.Это была первая вечеринка, которую провел новый владелец страны, поэтому масштаб был огромным, и количество участников было также огромным. Количество делегаций и аристократов, которые приезжали из других стран, было не на что чихать. По сравнению с прошлогодним праздником Победы, масштаб был примерно таким же, но дворяне, участвовавшие в сегодняшнем мероприятии, были качественно выше.Аристократы, отсутствовавшие на празднике Победы, потому что им не нравилась атмосфера расточительства, будут присутствовать, по крайней мере, на сегодняшней вечеринке.С раннего утра Люсия, готовясь к отъезду, пребывала в смятении. За это время она успела побывать на нескольких чаепитиях, но, судя по всему, ее настроение было легким, потому что обстановка тоже была легкой.Однако сегодня была первая официальная вечеринка после смерти предыдущего короля, и это событие должно было стать официальным социальным дебютом Люсии. Она стала нервничать. Антуан, которая теперь была почти эксклюзивным дизайнером, аккуратно приводила своих помощников рано утром и одевала Люсию с головы до ног.Для сегодняшнего мероприятия Антуан разработала совершенно новое платье с душой и сердцем. Образ, который Антуан создавала сегодня, был элегантным и чувственным.“Совершенство. Герцогиня действительно прекрасна день за днем.”Платье было розовое, жемчужно-серое, с изысканно вышитыми яркими жемчужно-розовыми бусинами. Вырез был широким, так что плечи были слегка открыты, а ключица бросалась в глаза.Основание самого платья было двухслойным с кружевом, но приблизительно 1/3 плеча была составлена только из кружева, таким образом, кожа под кружевом могла быть замечена. В целом, это был все еще скромный стиль. Но поворот был сзади.Задняя часть платья была разрезана, чтобы смело открыть половину спины. Лопатки были открыты, и неглубокая впадина позвоночника бросалась в глаза. Безупречно белая кожа на спине вызывала странное ощущение. Задняя талия платья была приподнята, чтобы подчеркнуть богатые складки подола. Тонкая талия была выдвинута на первый план, придавая телу общий пышный силуэт.Антуан с удовлетворением смотрела на результат, который она сделала своими руками. Ей захотелось поднести руку к губам и расхохотаться, как ведьма в детской сказке. Дизайн для герцогини стоил того, чтобы он всегда получался таким, каким она его себе представляла. Герцогиня была прекрасной музой, которая стимулировала творчество Антуан.Люсия тоже была удовлетворена. Мастерство Антуан улучшалось день ото дня. Тот факт, что она могла заставить ее испускать другую атмосферу каждый раз без какой-либо неловкости, был удивительным. Дизайн был заманчивым, но не слишком кричащим, и его несколько невинная сторона была очаровательной.“Хочешь немного прогуляться? Пожалуйста, проверьте, если есть какие-либо неудобства.”Люсия сделала несколько шагов вокруг. Ощущение мягкой ткани, прилипшей к ее телу, было приятным. Великолепные кружева трепетали каждый раз, когда она двигалась. Многочисленные маленькие бриллианты, вставленные в кружево, мерцали и блестели. Это было дорогое платье с огромными материальными затратами. Антуан получила от герцога Тэрана чистый чек на изготовление коронационного платья. Ее артистическая душа взорвалась.- Никаких неудобств. Платье очень удобное и красивое.”- Я рада, что тебе понравилось. Вы прекрасно подчеркиваете красоту моей работы. Оно тебе очень идет.”Лесть Антуан была полна искренности, и Люсия слабо улыбнулась. Даже Люсия понимала, что сегодня о ней нечего сказать плохого.“Миледи. Похоже, хозяин немного опоздает.”После того, как герцогиня закончила чаепитие, в бутик Антуан хлынул поток заказов. Комиссии за "бутик Антуан" были приняты, но все прямые комиссии были отклонены. У нее не будет времени сосредоточиться только на герцогине.Несмотря на то, что главный конструктор не брал на себя ответственность, заказы все еще переполнялись. Антуан смеялась всю дорогу до банка. Она и раньше неплохо зарабатывала, но теперь, казалось, из нее льется река золота.Пока Люсия и Антуан наслаждались чаем и коротали время, Хьюго как раз входил в особняк. Как только коронация закончилась, он вернулся в особняк, чтобы проводить ее.Хьюго был слегка расстроен. Поскольку он был задержан людьми, он прибыл позже, чем они запланировали. Человек, который стал королем, был кем-то другим, так почему же так много отбросов пытались повесить на него?- Миледи ждет внутри.”Услышав сообщение Джерома, Хьюго немедленно направился в приемную. Хьюго увидел, что она сидит там, и, наблюдая, как она поднимается с дивана, забыл что-либо сказать. Он замолчал на мгновение и пристально посмотрел на нее. Очень медленно он окинул ее взглядом сверху донизу, неторопливо изучая.Красивая. Нет. Это не могло быть выражено одним словом. Его критический взгляд скользнул мимо Антуан. Женщина не должна была делать все, что в ее силах.‘Проклятие. Это означает, что я должен показать это другим людям.”Когда он думал о других мужчинах, видящих ее, его переполняло сожаление. Не было никого, кто не знал бы, как драгоценна жизнь, чтобы осмелиться пялится на женщину, которая была в сопровождении своего мужа, однако он беспокоился о будущем, где ей иногда придется идти на бал в одиночку.Когда они были на севере, это было хорошо. В те дни, по крайней мере, ему не приходилось беспокоиться о тигроподобных ублюдках. Если бы он мог, он хотел забыть о вечеринке, бросить все, схватить ее и отвести в спальню.Она моя.Его сильное собственническое желание предательски переполнилось. Он боялся, что она убежит, если увидит темноту в его глазах, поэтому спрятал ее с мягкой улыбкой.- Ты прекрасно выглядишь.Она порозовела, и мило ему улыбнулась.- Ты тоже потрясающе выглядишь.”Он был одет в черный смокинг и выглядел просто великолепно. По сравнению с женщинами, которые носили красочные платья, как павлины, мужчины обычно носили похожие черные смокинги, но внешний вид, который был оживлен, отличался в зависимости от формы тела.С его высоким ростом, широкими плечами и гибким телом простой черный смокинг превратился в самую привлекательную одежду в мире. Зная его крепкие и сильные мускулы, скрытые под костюмом, Люсия чувствовала, что его одежда была гораздо более рискованной.Антуан наблюдала за герцогской парой блестящими глазами. Герцог не мог оторвать глаз от жены, и глаза его были полны нежной привязанности. В аристократическом мире, где процветали браки по расчету, трудно было представить супружескую пару, которая была бы полна такой привязанности.- Мадам Антуан много работала.”Когда взгляд герцога Тэрана упал на нее, Антуан поклонилась.- Вы проделали огромную работу. Осталось ли еще что-то сделать?”- Нет, Ваша Светлость. Подготовка завершена.”Хьюго проводил Люсию и сел в карету. Антуан и ее помощники, а также служащие герцогского дома вышли проводить герцогскую пару. Все они смотрели на герцогскую чету радостными глазами. Тем временем Антуан делала в ее голове новые расчеты.Есть одна концепция, которая исчезает, когда речь идет о мужчине, который влюбляется в женщину. Именно в финансовом смысле.Антуан твердо верила, что привязанность к женщине пропорциональна деньгам. Во всяком случае, герцог Тэран, казалось, был готов потратить на жену любую сумму. Глаза Антуан сияли решимостью запихнуть все эти деньги ей в юбку.
Глава 72
Трехдневный бал, который должен был начаться сегодня вечером, должен был состояться в просторном зале внешнего дворца, но празднование должно было состояться во внутреннем Дворце.Их карета подъехала к королевскому дворцу и замедлила ход, когда они въехали во внутренний Дворец. Во внутреннем Дворце кареты не могли двигаться с определенной скоростью.Из-за низкой скорости внутри вагона почти не было тряски. Хьюго выпрямился и наклонился к ней, затем оттолкнулся от стены кареты и начал целовать ее. Он сдерживал то, что хотел сделать в течение некоторого времени, поэтому он был раздражен.От внезапного глубокого поцелуя лицо Люсии мгновенно покраснело. Когда их губы разошлись, она посмотрела ему в глаза и увидела, что они полны возбуждения. Она заметила розовые пятна на его губах,и ее лицо вспыхнуло.- Твои губы испачканы моей помадой.”Хьюго потер губы рукой и увидел, что они испачканы розовой помадой.- Если вытрешь ее рукой,сделаешь только хуже.”Люсия достала из сумочки носовой платок и вытерла ему губы.- У меня тоже размазалась, не так ли?” (Люсия)- Я вытру.” (Хьюго)Люсия протянула ему носовой платок. Хьюго даже не подумал взять его и просто поцеловал ее снова. Он вплел язык в ее рот, целуя глубоко, затем последовало несколько легких поцелуев в губы. Он увидел, как ее лицо покраснело, а потом весело прошептал::- У тебя чистые губы. Что с моими?”Люсия наконец поняла, что он имел в виду под "вытру", и ударила его по плечу. Глядя на его улыбающееся лицо, она вытерла платком маленькие следы на его губах."У меня был прекрасный макияж..." (Люсия)“Ты не нуждаешься в этом. В будущем,больше не крась губы.”“...Почему?”- На случай, если она опять размажется.”- Тогда не целуй меня!”“Почему я не могу?”Когда он кисло возразил, Люсия потеряла дар речи.- Цветок макияжа-это помада. Это как последний штрих.”- Даже без этого ты хорошенькая.”Ему хотелось глотать ее красные и влажные губы каждый раз, когда он их видел. Ему хотелось поласкать ее нежные губы, покусать их и помучить нежным язычком. Ему хотелось проглотить ее слюну и увидеть, как она задыхается с покрасневшими глазами. Почему он должен сдерживаться? Он не собирался этого делать и не хотел.Увидев, что его губы снова приближаются, Люсия закрыла его руками. Она посмотрела на его несчастное лицо и решительно отказалась.- Сейчас не время и не место. Пожалуйста. Мы на пути к важному событию.”Хьюго послушно отстранился и прислонился к карете. Он не знал, как связаны между собой важное событие и поцелуй, но факт оставался фактом. Не потому, что это было празднование восшествия на престол короля, а потому, что это был ее дебютный этап.Медленно движущийся экипаж остановился. Дверь открылась снаружи. Хьюго встал и вышел из кареты первым,потом протянул руку . Люсия глубоко вздохнула и тоже встала. Между повозкой и землей был довольно большой зазор, но для его облегчения имелась простая лестница.Люсия взяла его за руку, осторожно спустилась по лестнице и вышла из кареты.- Ты нервничаешь?”“Немного.”Хьюго поцеловал кончики ее пальцев.- Людей с более высоким статусом можно пересчитать по пальцам одной руки. Это другие должны нервничать перед тобой.”“Хорошо.”Люсия мило улыбнулась ему. Хьюго улыбнулся ей в ответ, потом перевел взгляд и пошел вперед. Люсия тоже шагнула впередъ.Как только они вошли в зал, Люсия почувствовала на себе десятки и сотни взглядов. Бессознательно, она сжала его руку сильнее. Его большая рука поддержала ее. Она была не одна. Он был рядом с ней. Ее небольшая тревога исчезла. После нескольких минут молчания толпа зашевелилась и постепенно стала громче.Люсия последовала его примеру, идя прямо и не глядя по сторонам. Когда она быстро проходила мимо, ничто не могло проникнуть в ее глаза. Когда он остановился, Люсия тоже остановилась. Когда он согнул спину и опустил голову, Люсия тоже согнулась.- Вы можете выпрямиться. Наконец-то я встречаюсь со знаменитой герцогиней.”‘Ах’…Только подняв голову, Люсия поняла, с кем здоровается. Человек, одетый в парадную одежду и с золотой короной на голове.Он был тем, кто был сегодня на троне, королем ксенона, Гессэ 9-й. Сводный брат Люсии, Квиз. Рядом с ним была Бет, которая также была в короне королевы.- Для меня это большая честь.” (Люсия)Король, который вел себя дружелюбно и разговаривал с ней, был ей незнаком. Сводный брат Люсии во сне послал один документальный приказ и выдал ее замуж за графа Матена. Люсия не имела ничего против короля. Однако не столь невинный интерес короля не приветствовался.Если бы это было во сне, Люсия, вероятно, была бы в восторге. Ведь в это время во сне, она была одинока и измучена. Однако в этой жизни рядом с Люсией был надежный муж. Ей не нужно было жаждать любви брата.- Ты можешь называть этого короля старшим братом.- Как я смею! Пожалуйста, отзовите свою непомерную просьбу, Ваше Величество.” (Люсия)Ее поза, когда она с улыбкой слегка опустила талию и ответила, не была смирением. Это был твердый и окольный отказ.Квиз посмотрел на Люсию и фальшиво рассмеялся. С этой парой было одинаково трудно иметь дело. Говорят, она тихо и незаметно жила в отдельно стоящем дворце?Квиз наблюдал за бесчисленными группами людей, и, судя по его острым глазам, она не была глупой принцессой. Ее глаза были полны разума. Квиз редко встречал кого-то, с кем хотел бы поговорить. Его сестра, которую он встретил сегодня в первый раз, дала ему именно это чувство.- А я-то думал, что мертвый старик оставил после себя нормального только сына.’ (Квиз)Даже когда Квиз хвалил Люсию, он не забывал похлопать себя по спине.Хьюго резко насторожился, но в конце концов ему пришлось подавить смех, услышав ее проницательный ответ. Она была хорошенькая, добрая, умная, уверенная в себе. У Хьюго была бесконечная линия риторики, чтобы украсить свою жену.- Ого.Квиз посмотрел на герцога Тэрана, который наблюдал за своей женой тающим взглядом, и почувствовал покалывание в затылке. Ему хотелось поделиться с кем-нибудь своим изумлением. Его глаза слегка встретились с глазами королевы, и она многозначительно улыбнулась ему, затем отвела взгляд. Королева уже знала! По некоторым причинам, он чувствовал досаду.“Это твой приказ , не так ли?” (Квиз)- Что вы имеете в виду?” (Хьюго)- Не поэтому ли моя сестра так холодна с королем при нашей первой встрече?”- Я имею в виду, что надо было играть роль старшего брата.”Люсия была немного удивлена, наблюдая, как они обмениваются небрежными словами. Отношения между ним и королем были гораздо более открытыми, чем она думала.Бет рассмеялась, увидев, как герцогиня с гордостью смотрит на мужа. Ее безумно счастливое выражение лица, когда она смотрела на мужа, было милым и очаровательным. Бет чувствовала, что понимает, почему герцог Тэран влюбился в Герцогиню.Мужчины собрались с мужчинами, женщины собрались с женщинами. Никто не приближался к тому месту, где Король и герцог Тэран обсуждали серьезные вопросы с иностранными делегациями.Люсия была вместе с королевой и другими высокопоставленными дворянками. Она стояла рядом с королевой и другие люди стояли вокруг них. Теперь Люсия была почти на одном уровне с королевой.Люсия оказалась единственной присутствующей женой среди жен герцога и маркиза, которые принадлежали к королевской партии. Герцогиня Рамиса уже скончалась, Маркиза Филипп отсутствовала из-за траура по свекрови, а Маркиза Дехан отсутствовала по состоянию здоровья.- Маркиза Дехан скоро умрет.(Люсия)Во сне София вышла замуж за маркиза дехана. Люсия не знала, кто станет женой маркиза дехана в этой жизни.Отвечая на болтовню женщин, Люсия время от времени искала глазами мужа.‘Мой муж.’Этот лихой мужчина был ее мужем. Из всех присутствующих он был лучшим. Его внушительное присутствие не исчезало, даже когда он был с королем. Даже во сне его присутствие было ошеломляющим.По мере того как Люсия пила коктейль, ее настроение улучшалось. Она не могла сказать, было ли это из-за опьянения или потому, что она была пьяна атмосферой.Она смеялась вместе с группой над глупыми шутками, говорила в подходящее время, а иногда и смотрела в его сторону. Весело, подглядывать за ним было довольно интересно. На него поглядывало множество женщин. Ей хотелось похвастаться, что он ее мужчина.С одной стороны, она была горда, но с другой-раздражена. Ей хотелось сказать что-нибудь детское вроде: "Не смотри на него, он мой".‘Ах. У этой женщины большая грудь.’Наряды столичных дворянок были определенно смелее, чем у северянок. Платье, которое открыто показывало декольте, было настолько обычным, что люди стали неметь к нему. Это даже не считалось рискованным. Часто можно было увидеть красавицу с тонкой талией и большой грудью.Люсия то и дело поглядывала на женские груди. Она вела себя так, будто не смотрела, но продолжала смотреть. У всех женщин, которых она видела во сне, были большие груди. И было ясно как день, что Хьюго любит грудастых женщин.- Что нужно съесть, чтобы они стали такими большими?’Люсия хотела спросить. И она взглянула на свой наряд. Само платье было довольно роскошным, но стиль был нежным. Даже при том, что задняя часть была открыта, ее нельзя было увидеть спереди, поэтому она не казалась рискованной.Люсия не жаловалась на платье. Это ее вполне устраивало. Но она немного завидовала уверенным в себе женщинам, которые уверенно демонстрировали свое тело.Люсия снова повернула голову и прислушалась к разговору женщин. Даже если она не была сосредоточена на них, она должна была показать, что слушает в определенной степени.Хьюго пропускал скучные разговоры через одно ухо и время от времени наблюдал за ней. Наблюдая за тем, как она пьет коктейль, он боялся, что она напьется. И в тот момент, когда она обернулась, его лицо вытянулось, а внутренности вспыхнули огнем.Ее безупречная спина была хорошо видна. Потому что все это время он наблюдал за ней спереди и не мог внимательно рассмотреть платье,он не знал,что ее спина так сильно оголена. Он был доволен платьями Антуан, потому что они отличались от обычных платьев, которые открывали декольте. Но он не знал, что получит такой удар в спину.- Я ее уволю.Хьюго стиснул зубы. Дизайнера надо поменять.От его головы поднимался пар. Ему хотелось крикнуть, чтобы все мужчины в зале уставились в пол. Он с трудом овладел собой и позвал слугу.- Принеси мне шаль. Тот, который может покрыть плечи благородной леди.”Хотя это была неожиданная просьба, слуга повиновался и побежал искать шаль, которая могла бы прикрыть плечи знатной дамы, неизвестно откуда.‘Приятный.’Коктейль пришелся Люсии по вкусу. Она снова взяла новый стакан.- Боже мой “…”Люди вокруг нее вдруг воскликнул. Люсия повернула голову и почувствовала, как мягкая шаль накрыла ее плечи. Потом протянулась рука и взяла бокал с коктейлем.- Думаю, ты достаточно выпила, жена моя.”Некоторое время назад он был на некотором расстоянии, но в какой-то момент, он уже был возле нее. Люсия была ошеломлена и тупо уставилась на него. Он взял ее пустую руку и поставил в нее стакан апельсинового сока.Люсия запротестовала глазами. Словно щеголяя перед ней, он одним махом проглотил коктейль.- Должно быть, я пьяна.’Как он и сказал, она, похоже, действительно слишком много выпила.“Вот…”Люсия повертела в руках платок. Голубая шаль совсем не шла к ее розовому платью.- Кажется, холодно, так что держись за это.” (Хьюго)Сегодняшняя погода была скорее теплой, чем холодной. Люсия хотела спросить почему, но вокруг были люди, поэтому она молча поправила шаль. Хьюго отступил назад, чтобы убедиться, что половина ее спины теперь прикрыта, и был доволен.“Ты пошел искать жену, потому что соскучился?”Квиз весело заговорил и подошел к ним. Квиз наблюдал за герцогом Тэраном, который не мог отвести глаз от герцогини. Хотя квиз и был свидетелем этого, он не мог в это поверить. Вслед за квизом появилась группа людей.Женщины, естественно, пошли к своим мужьям, и группа стала группой супружеских пар. Люди, которые хотели быть в этой группе стояли вокруг них, образуя широкий круг.Мужчины потеряли интерес к своей теме, а женщины, занятые пустыми, бессмысленными разговорами, затихли. Мужчины начали обсуждать в основном политику и иностранные дела. Люсию не очень интересовали подобные разговоры. Они говорили о далекой стране.Люсия выдержала скуку и взглянула на него. Он не был вовлечен в разговор, но почему-то, когда люди хотели услышать его мнение, он открывал рот, они все сосредотачивались на нем.Когда кто-то в группе поднимал какую-то тему, возникали дебаты. Его выжидательная манера не имела никакого намерения вмешиваться, и жар атмосферы только усилился до такой степени, что не было необходимости в сдерживании. Но все равно Люсии было скучно.Может быть, алкоголь подействовал на нее, потому что ей стало немного жарко. Ей захотелось снять шаль, и она легонько похлопала его по руке. Когда его взгляд переместился на нее, она жестом велела снять шаль. Он слегка нахмурился и покачал головой.- Но здесь жарко.’Почему она не может его снять? Она чувствовала себя угрюмой, но когда она увидела грудастую женщину, проходящую мимо, ее игривость взлетела. Она снова похлопала его по руке и глазами показала, что хочет что-то сказать.Он наклонился и прошептал ей на ухо:- Что?”Люсия приблизила голову к его уху и прошептала:- Тебе нравятся Грудастые Красотки, да?”Хьюго внимательно посмотрел на нее и снова прошептал ей на ухо:“О чем ты вдруг?”“Мужчины все такие.”- Не слушай тех женщин, которые все время говорят глупости.”Хьюго показалось, что она услышала что-то странное от знатных дам.- Избавься от уверенности, что я не из тех женщин, которые говорят глупости.’Люсия слегка поджала губы. Хотя она не любила сплетничать, втайне это было довольно весело. Пока это не клевета на другого, это приятное времяпрепровождение, когда не о чем говорить и время проходит незаметно. Когда знатная дама, наделенная даром красноречия, обрушивала его на толпу и начинала смеяться и болтать, легко проходило несколько часов.- Я слышала, что все женщины, с которыми ты был, грудастые красавицы.”Люсия этого не слышала. Вокруг не было никого, чтобы вбить клин между ними. Она получила информацию о его прошлых женщинах от Джерома, и среди этих женщин не было никого, кто беспокоил бы ее. Большинство из них были женщинами, которые не могли даже приблизиться к ней как к герцогине.Люсию не волновало его настоящее прошлое. Скорее, его будущие любовницы, которых она видела во сне, были более яркими в ее памяти, поэтому она больше заботилась о них. Возможно, потому, что она завидовала красоте и уверенности женщин, сопровождавших герцога Тэрана. Даже герцогиня, которую она видела во сне, не была красавицей, но грудь у нее была большая.Люсия была слегка пьяна, поэтому ее настроение было немного выше, чем обычно. Она немного рассердилась и смогла сделать что-то смелое, например, подразнить его.Его красные глаза сильно дрожали. Люсия удивилась и широко раскрыла глаза. Он был взволнован. Человек, который казался спокойным, даже если небо рухнет, был потрясен. Люсия нашла это удивительным и интересным. Она потянула его за руку, заставляя опуститься ниже, и снова прошептала ему на ухо:- Только не говори мне, что это правда.”Вид его ошеломил ее, и она усмехнулась. И она могла видеть множество сложных эмоций, кружащихся в его глазах. Казалось, он был зол, но он показывал недоумение и неверие, которое было редким и драгоценным.- Боже мой! Как мило.Большой человек был очарователен. Он показывал это выражение ей одной. У нее защекотало сердце, и она не смогла удержаться от смеха.Глаза Хьюго сузились, когда он увидел свою бесстрашную жену, которая осмелилась дразнить его. Он наклонил голову к ее уху и нежно прикусил его. Она посмотрела на него с удивлением, и лицо ее постепенно покраснело. Хьюго остался доволен ее реакцией и спокойно поднял голову.- ...это безумие ... Он серьезно...Люсия недоверчиво уставилась на его бесстыдное лицо.- Как ты мог сделать это здесь!’Люсия отвернулась и подавила крик.У окружающих было очень странное выражение лица, и герцогская чета то и дело поглядывала друг на друга. Аристократы, которые стремились к контролю над выражением, редко проявляли явные эмоции в общественном месте. Но все они были очень взволнованы. Люсия не думала заранее, что ее перешептывание с ним привлечет внимание людей. Она была слегка возбуждена из-за алкоголя.Люсия была смущена,и ее лицо горело. Сначала она должна сбежать отсюда. Люсия попыталась быстро уйти, но его рука оказалась быстрее, когда он схватил ее за талию и притянул к себе.- Куда ты, жена моя?”Люсия попыталась вырваться из его объятий.Пожалуйста, отпусти меня.”Уголки его губ приподнялись в улыбке.- Нет! Не делай этого!’Почему-то Люсия почувствовала дурное предчувствие и вскрикнула про себя, но его губы уже опустились на ее губы, прежде чем оторваться. То тут, то там раздавались вздохи, что-то падало на землю и что-то трескалось.У Люсии не хватило смелости оглянуться, и как только он ослабил хватку на ее талии, она опустила глаза и убежала. Любому, кто видел ее, было ясно, что она убегает.
Глава 73
С герцогом Тэраном в центре, радиус людей вокруг него странно замолчал, как будто это было в другом мире. Только герцог, создавший эту ситуацию, был совершенно спокоен. Даже его движение, когда он поставил пустой стакан на поднос проходящего мимо слуги и взял новый, было очень естественным. Обычно он был наглым человеком. Он не знал, что такое застенчивость или смущение. Единственный раз, когда он заботился о чьем-то взгляде и мыслях, это когда дело касалось его жены.
- ...Ваши отношения с герцогиней кажутся хорошими.”
Квиз нарушил молчание: Он не смог сдержаться и открыл рот. Сначала это было интригующе, но поскольку он просто смотрел, они на самом деле показали свой роман на его праздничной вечеринке. Это раздражало его глаза.
“Молодожены, не так ли?” (Квиз)
Все закивали головами, потом почувствовали неловкость. Не прошло ли полтора года с тех пор, как герцогская чета поженилась? Это был смутный период, чтобы уверенно называть их молодоженами.
Затем квиз задал вопрос, который все они имели в виду.
- Как долго длится период молодоженов?”
- Пока не родится ребенок.”
Ого, действительно. Те, кто кивал головой, слишком поздно поняли, что определение "молодоженов" здесь не главное. Проблема была в том, что даже если он женился вчера, то действие, свидетелем которого они только что стали, совершил не кто иной, как герцог Тэран.
Взгляды людей уже были прикованы к герцогской чете, когда они начали обмениваться нежными шепотками. Даже те, кто спорил, замолчали и уставились на них. О чем бы они ни говорили, они были счастливы и, казалось, им было все равно, кто их видит.
Тепло в глазах герцога, когда он смотрел на свою жену, было удивительно, и его любящее выражение было просто очаровательным.
- ... ты, кажется, влюбился.” (Квиз)
Как и ожидалось от Его Величества. Все внутренне хлопали квизу, который смело и прямо сказал то, что не мог сказать.
Хьюго бесстрастно посмотрел на квиза. Он не собирался поддаваться на красноречие короля и давать ключ к разгадке слухов.
- Я не знал, что Ваше Величество знает это слово.”
Когда герцог Тэран сменил тему, люди вокруг посмотрели с сожалением. Особенно женщины. Это было прискорбно, потому что они могли бы сделать тему, о которой можно было бы сплетничать в течение трех дней и ночей. Хотя иногда появлялись беспочвенные слухи, не было никаких слухов, которые падали из облака. Должно было быть хотя бы одно слово доверия, чтобы оно было "конкретизировано". Все слухи, которые попали в круг общения, были сделаны таким образом.
- Хм? Как ты видишь этого короля? Этот король-романтик.”
Многие разразились веселым смехом.
Хьюго усмехнулся. Трон был завоеван, наступив на кровь и жизни многих. Владелец этого места говорил такие вещи было очень смешно. Квиз убил своих братьев, чтобы сохранить свое положение. Даже если они были его единокровными братьями, он без колебаний разрезал свою плоть и кровь. Эта решительность сыграла свою роль в том, почему Хьюго решил поддержать квиза.
- Кстати, об этом. Подумайте о том, чтобы рассказать нам немного о внутренней истории. Не только меня интересует история вашей любви.”
Это замечание могло унизить достоинство короля, но в этом и заключалось странное очарование квиза. Даже когда он умеренно отбрасывал авторитет в сторону и шутил, он не терял достоинства. Он хорошо ходил по канату, не переступая через край. Вероятно, именно поэтому многие молодые дворяне поддерживали квиза.
“Нет, спасибо. Одно слово превратится в сотню слов.” (Хьюго)
- Тебя не волнуют слухи?”
Хьюго вспомнил, как она спросила, нравятся ли ему Грудастые Красотки. Все это время он старательно собирал слухи на случай, если до нее дойдет дурной слух, или если она услышит нелепый слух о нем и неправильно его поймет. Но, казалось бы, этого было недостаточно. Ему было наплевать на Дрянные слухи, но он чувствовал необходимость бороться с ними более агрессивно.
* * *
Люсия убежала в комнату отдыха. Вечеринка началась совсем недавно, так что в просторной комнате отдыха было немного народу.
- Принесите мне стакан воды.”
Она закрыла пылающее лицо руками.
- Мне нужно отдохнуть, пока не пройдет опьянение.’
Она не была настолько пьяна, но, сама того не осознавая, ее настроение улучшилось. И ошибка может случиться, когда она была такой. Но вскоре лицо Люсии потемнело. Разве она уже не совершила огромную ошибку? Само по себе было ошибкой провоцировать его озорство.
- Даже зная, что ему наплевать на взгляды людей...
Она не должна была давать ему повод. Что бы она ни говорила, он не изменился, так что ей следовало быть осторожной.
Люсия выпила воду, которую принесла горничная, и, когда она сняла шаль, прохладный воздух коснулся ее плеч и спины.
- Только не говорите мне...что этой все из-за моей спины?’
Люсия играла с платочком и была погружена в свои мысли. Она удивлялась, почему он вдруг дал ей шаль и не хотел, чтобы она ее снимала, но теперь она чувствовала, что знает ответ и не могла не рассмеяться.
- Он всегда был таким консервативным?’
Она слышала, что есть мужчины, которым не нравится, когда их жена или любовница разоблачены, но она не знала, что он один из них.Судя по всему, Антуан будет предъявлено обвинение.
- Ну ладно. Раз уж дело дошло до этого, я воспользуюсь шансом заключить сделку с Антуан.’
Антуан прислала квитанцию с огромной ценой после ее первого визита, но плата за это коронационное платье была значительно дешевле. Люсия купила платье во время праздника Победы, поэтому она знала, что цена должна была быть в несколько раз выше, чем текущая цена. Как ни посмотри, это было странно.
Люсия молчала, потому что дебютное платье было абсолютно необходимо для нее, но она планировала узнать, что происходит рано или поздно.
“Герцогиня. Простите, что прерываю ваш отдых. Могу я вас на минутку побеспокоить?”
в Комнате отдыха, был район, который не был ограничен. Даже если войдет Королева, отдыхающим женщинам не придется вставать и здороваться. Цель в том, чтобы позволить спокойный отдых.
Люсия не чувствовала усталости, поэтому беспокойный отдых ее не беспокоил. Она посмотрела на женщину, которая встретила ее.
- Присаживайтесь, Леди Элвин.”
- Ах, вы меня помните. Я рада.”
Сегодня Граф Элвин привел в качестве партнера свою незамужнюю младшую сестру вместо жены Софии. С того самого дня София заперлась дома. Даже если бы сегодня была коронация, если бы София вышла, Люсия восприняла бы это как пренебрежение ее предупреждением. К счастью, София не была настолько глупа, чтобы не понимать смысла ее слов.
- Мой брат хотел, чтобы я извинилась перед герцогиней за ошибку моей невестки. Он искренне просил меня поговорить с вами, если у него не будет возможности лично встретится с вами. Она совершила большую ошибку. Пожалуйста, я прошу вашего снисхождения. Я не смею просить у тебя прощения. Я только умоляю тебя выпустить свой гнев.”
- Я уже забыла об этом деле. Леди Элвин не нужно извиняться. Я принимаю Извинения Элвина.”
- Благодарю вас за великодушные слова.”
Леди Элвин горько улыбнулась. Если бы герцогиня действительно простила ее, она сказала бы: "когда вы встретитесь с графиней, скажите ей, что мы как-нибудь поговорим", чтобы дать обещание на будущее и отменить порядок заключения.
Это прощение было поверхностным. Было ошибкой думать, что, поскольку герцогиня была молода, она быстро смягчится, если ее мягко ублажить. Леди Элвин попрощалась и встала.
Люсия равнодушно наблюдала, как Леди Элвин отошла в угол комнаты отдыха и заговорила с какой-то женщиной. Она не слышала, о чем они говорили, поэтому потеряла интерес и отвернулась. Люсия вдруг что-то вспомнила и снова повернулась к женщине.
‘Та женщина’…
Темно-каштановые волосы, кошачьи глаза, слегка приподнятые губы и родинка под глазом. Женщина соответствовала описанию, которое дала ей Норман. Она была похожа на аристократку, которая пошла искать Норман, чтобы заглянуть в Люсию.
Люсия попросила горничную узнать, кто эта женщина. Вскоре горничная вернулась с информацией, полученной от старших служанок. Как обычно, она(горничная) была тактичным ребенком.
- Ее зовут Графиня Фалькон.” (Горничная)
Люсия никогда не видела Аниту во сне. До нее доходили слухи, что эта женщина неожиданно вышла замуж трижды, но Графиня Фалькон не показывалась в обществе. Если бы она не подслушала его разговор с Софией, то не узнала бы, что графиня Фалькон была его тайной любовницей.
- Почему она тайно меня искала?’
Было неясно, целилась ли женщина в нее или намеревалась использовать ее, чтобы добраться до него. Возможно, как и София, это было сделано из-за личных чувств, но также возможно, что за этим стоял какой-то скрытый мотив.
Если бы у нее действительно была цель, женщина определенно подошла бы к ней. Если женщина подойдет к ней по какой-то причине, Люсия собиралась рассказать ему.
Анита холодно смотрела, как герцогиня выходит из комнаты отдыха. Пережив много душевных страданий, Анита за последний год изменилась. Когда она похудела, ее щеки ввалились, впечатление усилилось, а темперамент ожесточился.
Крупная сумма денег была внезапно выведена из ее компании без уведомления. У нее не было времени выяснить, почему, и она бегала повсюду, пытаясь уладить это. Хотя ей удалось избежать банкротства, большая часть акций ее компании перешла в чужие руки. Единственное, что осталось поверхностная оболочка. Нападение на фонды, разрушившие основы ее семейного бизнеса, было только началом. Пришел адъютант герцога Тэрана и жестоко прикончил его.
[Ты не должен была этого делать.Милорд был очень оскорблен. Если это будет сделано снова в будущем, будьте готовы заплатить цену. Это просто очень легкое предупреждение. Мой Господин не прощает тех, кто игнорирует его предупреждение.]
Фабиан уже не любил графиню Фалькон и презрительно передал предупреждение своего господина. После ухода Фабиана Анита упала в обморок от унижения и несколько дней болела. Когда Анита проснулась, ее глаза были полны яда.
- Значит, вы общались с этой писательницей.’
Анита думала, что принцесса Вивиан узнала о ней через писательницу. Потом рассказала все герцогу Тэрану.
Герцог был человеком большой гордости. Даже если это будет брак без любви, он будет несчастлив, если кто-то пойдет за ним. Однако наказание, которое он ей назначил, было слишком суровым. У герцога не было причин заходить так далеко.
- Как плохо она обо мне отзывалась?’
Принцесса Вивиан, должно быть, в своих рассказах герцогу делала все возможное и невозможное и вела себя так, словно ее запугивали или что-то в этом роде. Это действительно был случай, когда лягушку убил случайно брошенный камень. Принцесса Вивиан бросила камень без всякой цели, и она была поражена этим камнем.
- Ты думаешь, я упаду вот так? Даже если я умру, я не умру в одиночестве.’
Анита родилась младшей дочерью падшего аристократа и благодаря своей внешности вышла замуж за богатого человека. Через несколько месяцев после свадьбы ее муж умер от внезапной остановки сердца. Анита мгновенно разбогатела. Поскольку у нее были деньги, она также хотела иметь статус. У нее был барон, который влюбился в нее, чтобы развестись, а затем женился на ней. Всего через полгода ее второй муж упал с лошади и умер.
Ее третьим мужем был граф Фалькон, с которым она познакомилась, когда занималась бизнесом. Анита жаждала статуса, а графу нужны были деньги. Они поженились, чтобы удовлетворить потребности друг друга. После года брака граф уехал в другую страну по делам чая и умер от лихорадки. У Аниты не было детей от умершего мужа, и он не назначил преемника, чтобы унаследовать его титул. Если она не выйдет замуж еще раз, согласно закону, она будет графиней до самой смерти. Младшая дочь падшего аристократа стала богатой графиней.
Она не виновата, что ее мужья умерли. Но люди указывали пальцами на Аниту и говорили, что она проклята. Она боролась с предрассудками и жила, стиснув зубы. Она была груба с другими так же, как и с собой. Даже если люди ругались на нее сзади, она закрывала уши. Именно из-за такой ядовитости она смогла зайти так далеко. Она хотела прославиться в высшем обществе своим богатством и статусом. Но все пошло не так, как она хотела.
Вместо того чтобы быть знаменитой, Анита была аутсайдером. Аристократки были приверженцами класса и ненавидели Аниту. Они использовали причину, по которой она была зловещей, но, по мнению Аниты, это было только оправданием, а истиной была уродливая ревность.
В отличие от претенциозных аристократок, умеющих только сплетничать о других, Анита умела разговаривать с мужчинами. Она смогла обсудить экономику и поговорить о бизнесе. Она также выглядела привлекательно. Словно выпендриваясь, Анита не отказывала мужчинам, которых искушала, и при необходимости иногда делала это сама. Ей было все равно, женаты они или нет.
- Вы думаете, что исключаете меня? Я тот, кто исключает всех вас.’
Она презрительно усмехнулась аристократкам и подняла голову. Ее бизнес был постоянно успешным, и, в отличие от других женщин, ей не приходилось обслуживать мужа каждый раз, когда она тратила деньги. Если она должна была идти на балы, она была украшена в очень роскошных платьях и драгоценностях. Чем богаче она становилась, тем больше женщины в высшем обществе не могли ее игнорировать. Были даже такие, кто цеплялся за нее, надеясь получить крошки. Мир работал странным образом. Анита принимала своих немногочисленных последователей и играла активную роль в общественных кругах.
Сделав это за несколько лет, она поняла, что в высшем обществе не было ничего особенного и потеряла интерес. И после этого она не участвовала в общественной деятельности, если это не было абсолютно необходимо. Она не интересовалась ничем, кроме увеличения своих денег. Она вкладывала все больше энергии в расширение своего бизнеса.
Потом она встретила герцога Тэрана. Впервые в жизни Анита почувствовала удовлетворение, как будто она получила все. Все было идеально. Это был крепкий замок, который она построила, отдав ему все.
Но замок, который она кропотливо построила, был разрушен одним словом женщины, которой посчастливилось родиться принцессой и стать герцогиней. Анита думала, что он крепкий, но, увидев, что ее замок рухнул в одно мгновение, она была потрясена. Когда она попросила о помощи тех, кто присосался к ней, они все повернулись к ней спиной и убежали. Все богатство и люди вдруг показались иллюзией.
- Я должен хотя бы посмотреть, как она выглядит.’
Анита попыталась получить приглашение на чаепитие, которое собиралась посетить герцогиня. Она мобилизовала свои контакты и связи. Граф Джордан затрубил в рог, уверяя, что придет ей на помощь, но сказал что-то еще с неловким выражением лица.
Даже не дослушав до конца, это было очевидно. Они, должно быть, издевались над тем, что кто-то на уровне графини Фалькон не мог попасть на вечеринку. В конце концов, она не смогла получить приглашение и почувствовала себя обездоленной и несчастной. Если бы ее дела шли хорошо, она не перенесла бы такого унижения. При этой мысли ее обида на герцогиню возросла.
Анита стояла в отдалении и смотрела, как герцогская чета входит в зал торжеств. На мгновение ее сердце забилось, когда она увидела неизменного герцога Тэрана, и она увидела, как герцогиня встречает взгляды людей с блестящим платьем и торжествующим выражением, как будто у нее был весь мир. Ее желудок скрутило, и она не могла больше смотреть.
Она увернулась от толпы и пошла в комнату отдыха. В комнате отдыха, она встретила Леди Элвин. Леди Элвин была одним из контактов, в которые Анита постоянно вкладывала усилия. Благодаря своему состоятельному брату Леди Элвин была юной мисс, которая выросла, не испытывая недостатка ни в чем. Для Аниты, которая была опытным торговцем, чесать ее зуд и мягко ублажать ее было детской игрой.
Леди Элвин думала об Аните как о подруге. Хотя ее репутация в обществе была невелика, Графиня Фалькон была редкой женщиной с большими деловыми талантами. Такой человек привязывался к ней, ублажал ее, давал ей советы, и с этим советом она зарабатывала на инвестициях. Благодаря этой выгоде брат похвалил ее, и вместо того, чтобы Графиня Фалькон указала на ее вклад, она похвалила ее за то, что она была превосходной и блестящей. Она была очень хорошим человеком.
Несмотря на то, что у Аниты были деловые трудности, Леди Элвин разговаривала с ней чаще поддерживая ее. Леди Элвин утешила Аниту, сказав, что теперь ее очередь помогать. Но на самом деле, ее искренность была вызвана тем, что ее комплекс неполноценности с тех пор, как Графиня Фалькон была на пике своего успеха, исчез.
Когда женщины подошли ближе, Леди Элвин время от времени заговаривала о ситуации дома. В последнее время она жаловалась и говорила о том, что произошло между ее невесткой и герцогиней.
- Она не обычная. (Анита)
Аните пришлось поправить свою мысль, которая легкомысленно относилась к герцогине и считала ее юной принцессой, не знающей реалий жизни.
[Леди Элвин может попытаться принести искренние извинения от их имени. Если все пойдет хорошо, Граф Элвин будет доволен и вознаградит Леди Элвин.]
Поддавшись соблазну Аниты, Леди Элвин подошла к герцогине и извинилась. Но она не получила желаемого ответа. Анита вела себя так, будто утешала Леди Элвин, но в душе она собирала информацию о герцогине.
- К ней нельзя относиться легкомысленно. Ее характер сильнее, чем я думала.’
Анита отказалась от своего плана приблизиться к герцогине. Когда-нибудь представится такая возможность. Между ней и герцогиней существовала большая разница в статусе, но эта разница не была абсолютной. Жизнь Аниты свидетельствовала об этом.
‘Герцогиня, красавица? Герцог влюбился? Чушь собачья!’
Анита не верила слухам. Скорее всего, она не поверит, даже если увидит собственными глазами. Она достигла состояния, когда видела только то, что хотела видеть, и слышала то, что хотела слышать. Аниты, которая выносила спокойные суждения, больше не было.
Глава 74
Действие алкоголя быстро прошло. Люсия вышла из комнаты отдыха. Когда она шла по коридору, к ней торопливо подошла служанка и склонила голову.
- Его Светлость герцог послал меня, беспокоясь, что герцогиня долго отсутствует.”
Прошло всего 30 минут с тех пор, как она ушла отдыхать. Люсия смутилась, подумав, что окружающие сочтут его действия необычными, что он не может подождать и послал за ней служанку.
- Иди и скажи ему, что я уже иду.”
Служанка поклонилась и быстро пошла обратно.
- Хозяин всегда ищет Миледи.
- Ты смеешься надо мной?”
- Нет, Миледи. Я не посмею. Я говорю так, потому что это выглядит хорошо. Если я выйду замуж позже, я хочу жить как хозяин и Миледи.”
Люсия была не прочь услышать лесть горничной, смешанную с завистью. Ей было интересно, выглядят ли они так же хорошо в глазах других людей, и она чувствовала себя немного приподнятой. Ее отношения с ним в эти дни были определенно хорошими.
Хотя у нее было меньше времени, чтобы увидеть его лицо, по сравнению с тем когда они были на севере, они стали ближе. Она попыталась понять, что именно отличается от того времени, когда они были на севере, но не смогла найти ничего конкретного. Но, как ни странно, все, что он говорил, звучало так сладко.
Люсия шла в приподнятом настроении, но как только она увидела группу мужчин, которые разговаривали на некотором расстоянии, она остановилась.
Горничная, следовавшая за ней, прикрикнула
Люсия сжала шаль в руке, как щит. Она выровняла дыхание и снова пошла. Когда она подошла достаточно близко, чтобы рассмотреть лицо, у нее перехватило дыхание. Она надеялась, что сможет просто пройти мимо.
Через пару шагов один из мужчин обнаружил Люсию, и его глаза засияли от жадности. Мурашки по коже разошлись по всему ее телу.
“Ох. Разве вы не Герцогиня? Я более чем рад возможности поприветствовать такую прекрасную особу.”
Люсия не могла проигнорировать чересчур драматичное приветствие мужчины. Грубость герцогини на ее первом официальном дебюте в обществе станет лишь мишенью для сплетен. Она была вынуждена остановиться и посмотреть в лицо тошнотворного человека. Она сосредоточилась на том, чтобы контролировать свой взгляд, чтобы выражение ее лица не исказилось.
Мужчина был едва выше Люсии. У него была бочкообразная фигура с животом беременной женщины, и его жирное лицо было густо покрыто корыстью. Его ухмыляющийся рот был полон подобострастия. В его хитрых глазах читалась тревога, как бы так или иначе обобрать кого-нибудь из власть имущих. Это был муж Люсии из сна, человек, которого она даже не хотела видеть. Граф Матен.
- Я глава семьи Матен и наследник графского титула, Хорио Матен. Увы. Я видел тебя издалека раньше, но теперь, когда я ближе, твоя красота сияет еще больше. Я очень уважаю его светлость герцога Тэрана. Для меня большая честь приветствовать жену великого герцога Тэрана.”
Граф Матен повилял языком и потер ладони, как скупой купец.
Люсия могла определить свои нынешние чувства. Отвращение. И страх. Во сне Граф Матен был стеной отчаяния. Ее супружеская жизнь была сплошным мраком. Тем не менее Люсия терпела, потому что, по иронии судьбы, вышла замуж, ничего не зная. Если бы она хоть немного знала о том, что такое нормальный брак, она бы не жила так безропотно в ожидании. Если воспоминание о ее сне было кошмаром, то теперь ее брак был иллюзией, которую она не хотела разрушать.
Поэтому, когда она наткнулась на графа Матена, ее спина вспыхнула от ужаса, как будто ее иллюзии были разбиты. Люсия редко испытывала темные чувства к другим. Она была из тех, кто стряхивает с себя немного печальные или неудобные вещи. Однако, с учетом Матен, она ненавидела его жутко. Вот почему она съела полынь, навлекла на себя бесплодие и нашла мужа, который сделал ей предложение. Все это было борьбой, чтобы уйти от тени, которую граф Матен бросил на нее.
- Этот человек...он всегда был таким маленьким?’
Несмотря на то, что она стала герцогиней, в глубине ее сердца был слабый страх. Однако Граф Матен, с которым она столкнулась на самом деле, был таким вшивым. Он был карликом по сравнению с ее мужем, чье телосложение превосходило рыцарей.
Ее тревога исчезла, когда она вспомнила его широкую грудь и крепкие объятия. Если он даст этому человеку пинка, тот улетит далеко. Каким-то образом мужчина перед ней казался очень жалким, и ее страх постепенно исчез.
“Герцогиня. Не могли бы вы дать мне возможность поздороваться с его светлостью герцогом? Рядом с ним очень знатные люди, поэтому такой ничтожный человек, как я, не должен попадаться ему на глаза, но я готов стать руками и ногами Его Светлости герцога. Если вы просто дадите мне шанс, я никогда не забуду эту благодать.”
Часто Люсия не могла понять ненормальной одержимости Матена властью. У семьи Матен была своя территория, история семьи была глубокой, у него было достаточно, чтобы жить и быть довольным со своими текущими обстоятельствами.
Он все тот же. Действительно, люди не меняются легко.’ (Люсия)
Граф Матен ходил взад и вперед, как будто его ноги были в огне, но он был пустым зерном, которое и наследный принц, и противоположная сторона действительно не хотели. На самом деле он не имел никакого значения ни для одной из сторон. Были ли это его власть, богатство или его собственные способности, они не имели большого значения.
Граф Матен не хотел в этом признаваться, но он был не в себе. Как бы сильно он ни выбрасывал свое тело из воды, он не мог добраться до другого пруда, который хотел.
“Это наша первая встреча, но вы хамите. Если у вас есть дело к Его Светлости герцогу, поговорите с ним напрямую.”
Люсия говорила с серьезным выражением лица. Даже если она и была герцогиней, ее резкий тон по отношению к старшему дворянину при их первой встрече был грубым. Люсия не хотела, чтобы этот человек когда-нибудь заговорил с ней снова. Она ненавидела даже видеть его тень.
Ее ужасная судьба с этим человеком больше не существовала в реальности. Поэтому она целенаправленно говорила в грубой манере.
Люсия заметила смущение и досаду в темных глазах графа Матена. Во сне Люсия дрожала от страха каждый раз, когда глаза графа становились такими. Это был день, когда ее внутренности скрутило, и его злоба вышла наружу.
Люсия выпрямилась. Она надеялась выглядеть высокомерной и прошла мимо него. Ее сердце немного нервничало, но она чувствовала себя чрезвычайно счастливой, как будто что-то давящее на ее грудь было поднято.
Люсия прикусила губу, потому что ей казалось, что она сейчас рассмеется. Она поняла, что с этого момента она действительно свободна от кошмара во сне.
- Даже если я ударю его без причины, он ничего не сможет мне сделать.’
За спиной Люсии стоял герцог Тэран. Надежный муж, который поддерживал ее так, словно мог защитить от всех жизненных бурь. Может, он и не непобедим, но у него достаточно сил, чтобы избавиться от такого мусора. Человека, которым она была во сне, человека, который дрожал от страха перед этим человеком, больше не существовало.
Люсии вдруг захотелось увидеть Хьюго, и она ускорила шаг. Даже если она не могла объяснить ему этого, она хотела поделиться с ним своей радостью.
- Этот человек в конце концов умрет, как во сне.’
Шаги Люсии замедлились.
- ...Он может не умереть. Будущее меняется.’
Это было примерно в то время, когда их брак был уже пятый год. Король молча наблюдал за теми, кто противостоял ему, и наконец обнажил меч. Это было начало испытания, которое позже было известно как 100 дней крови.
Поначалу Граф Матен изо всех сил старался примкнуть к роялистской партии, но когда ему это не удавалось, он нырял ногами в ряды противоборствующей партии. Трусливый Граф Матен ни за что на свете не задумал бы восстания. У него не было ни мужества, ни способностей. Его намерения состояли в том, чтобы так или иначе снискать расположение власть имущих.
Противоборствующие силы также знали о явном намерении графа Матена. Их отношения были такими, где они использовали друг друга. В таких отношениях у слабой стороны не было выбора, кроме как быть съеденной.
Граф Матен увяз в этом, как будто он принимал активное участие и не мог вырваться. Никто не знал о ложных обвинениях графа Матена. С точки зрения короля, они были отбросами, которых не хватятся, даже если они будут уничтожены вместе. А люди у власти, которых граф считал своими сторонниками, просто потеряли головы.
Семья Матен с ее глубокой историей была уничтожена в одночасье. Граф был схвачен солдатами и обезглавлен без надлежащего суда. Всех домочадцев забрали, а вскоре после этого приговорили к обезглавливанию. намного позже стало известно, что младший сын графа Бруно, учившийся в Академии, бежал в другую страну, спасаясь от пожара.
Когда Люсия вспомнила свой сон, ее тело задрожало. Память о ночи, когда пришли солдаты, была полна страха. Она слышала, что тот, кто возглавил 100 дней крови в то время, был герцог Тэран.
- Если бы меня поймали в ту ночь, я могла бы умереть от его руки.’
Люсия не знала, вел ли герцог Тэран солдат в ночь нападения на резиденцию графа Матена. В конце концов, она не видела его лично. Для нее эта ночь символизировала угнетение и освобождение. Это была ужасная ночь, но Люсия смогла обрести свободу. Она смогла снова стать Люсией, бросив Вивиан, графиню Матен. Небеса помогли ей. Если бы не этот случай, Люсия провела бы всю свою жизнь во сне, страдая до самой смерти, как Графиня Матен.
‘Забудь его. Умрет этот человек или нет, меня это не касается.’
Ей не нужно было постоянно напоминать себе об этом мусоре. Оно того не стоило.
- ...И все же было бы неплохо, если бы он умер. Очень жалко.’
Хотя Люсия не хотела, чтобы невинная Графиня и другие члены семьи были вовлечены в конфликт и погибли, ее темный ум надеялся, что смерть графа произойдет так, как она видела во сне.
“Герцогиня.”
Как только Люсия увидела мужчину, который с сияющей улыбкой преграждал ей путь, ее раздражение возросло. Это было третье непрошеное лицо подряд, сначала Графиня Фалькон, потом граф Матен, а теперь еще и это. Вот почему она ненавидела вечеринки с большим количеством людей. Происходили неожиданные вещи, и она продолжала видеть людей, которых не хотела видеть.
“Ты помнишь меня? Я встретил тебя на днях. Я граф Давид Рамис.”
Люсия только кивнула с напряженным выражением лица. Давид не видел ее смущенного лица. Ему показалось, что она застенчиво кивнула, и ее сияние ослепило его.
- В скромной мере я вложил красоту герцогини в простое стихотворение. Пожалуйста, я был бы признателен, если бы вы взглянули на это.”
Со дня розария Давид всегда носил с собой любовное письмо. После фантастической первой встречи в тот день, глаза Давида всегда мерцали, когда он думал о ней. Он узнал ее имя, которое в тот день не мог расслышать по ее прекрасному голосу.
Вивиан. Какое благородное и красивое имя.
Это имя было рождено для нее. Что можно сказать, если она была замужем? Если мужчина и женщина делили свое сердце, такие поверхностные условия не могли помешать им. Сейчас он не был жадным до многого. Он просто хотел узнать друг друга поближе, обмениваясь письмами с герцогиней.
Люсия посмотрела на конверт. Независимо от того, был ли человек женат или нет, обмен любовными письмами рассматривался как простой случай. Было несколько правил. Мужчине позволительно давать его женщине, но в противном случае языки будут болтать. При получении любовного письма от мужчины женщина не должна получать его лично, горничная или человек рядом с ней должны были принять его от ее имени.
Горничная посмотрела на Люсию, словно спрашивая:". Люсия покачала головой в ответ.
“Сэр. Рамис. Пожалуйста, забери свое письмо, потому что я не могу принять его. Я уже дала обет стареть вместе с мужем.”
Давид был застигнут врасплох. Поскольку любовные письма представляли собой меру внешнего обаяния дворянки, было очень мало случаев отказа. Для аристократии не было достойно обижаться на то, что жена или любовник получили такую вещь. Наоборот, было типично гордиться этим.
“Герцогиня. Я говорю это на случай, если вы не поняли, но я написал всего несколько стихов. Это не повредит вашей добродетели как Мадам.”
- Тебе не нужно учить меня обычаям. Это не грех, если я не получу его?”
“...Ну это…”
- Я не хочу вести личную беседу, если в ней не участвует мой муж.”
Люсия говорила прямо, потому что была в плохом настроении. К несчастью для Давида, он не вовремя. Давид проводил взглядом Люсию, когда она прощалась и проходила мимо него. Его лицо покраснело от унижения, и он сжал кулаки, сминая конверт в руке. Его последователи, которые всегда следовали за ним, наблюдали с нескольких шагов, и они неловко отвели свои взгляды с застенчивым выражением.
В аристократическом обществе, где человеческие отношения были сложными, нужно было быть осторожным с их словами и действиями во все времена, и нужно было стараться не создавать врагов. В аристократическом обществе, которое воспринимало лицо очень серьезно, было редкостью, чтобы кто-то отказывал другому так прямолинейно, насколько это было унизительно, как это сделала Люсия. Это было действительно унизительно.
- Почему такая женщина вышла замуж за герцога Тэрана?’
Живот Давида скрутило от ревности. Даже сердце, желавшее сохранить верность мужу, делало ее благороднее.
Давид опоздал на вечеринку. Герцогская чета Тэранов уже прибыла и разговаривала с другими людьми по отдельности. Как только Давид увидел герцогиню, он не мог контролировать свое трепещущее сердце. Герцогиня была еще красивее, чем когда он в последний раз видел ее в Розовом саду. Если в то время она была похожа на фею, то на этот раз она была похожа на богиню.
Он не мог приблизиться к герцогине, окруженной знатными дамами. Его сестра стояла рядом с герцогиней и заметила его на некотором расстоянии. Она недвусмысленно посмотрела на него и покачала головой. Давид не мог проигнорировать предупреждение сестры.
Как бы то ни было, он не хотел присоединяться к толпе людей, которые относились к герцогу Тэрану как к главному герою. Не имея другого выбора, он бесцельно парил в окрестностях места проведения вечеринки со своими последователями. Но он не мог игнорировать признаки того, что его последователи скучали очень долго. Он неохотно вошел в зал, а затем обнаружил герцогиню. Он чувствовал себя счастливым, словно был на вершине мира.
Но сейчас он чувствовал себя королем разрушенной страны, которая потеряла все. Давид почувствовал одновременно унижение и печаль и стоял, опустив голову. Это был его первый разрыв сердца.
"Чем больше человек не может иметь что-то, тем больше он беспокоится об этом. Сэр. Рамис.’
Анита наблюдала издали и холодно улыбнулась. Хорошая мысль мелькнула у нее в голове.
- Скандал вокруг герцогини...
Чем более недостижимо положение человека, тем более неконтролируемым может быть слух, если он вовлечен. Слухи, распространявшиеся подобно лесному пожару, имели гораздо большее значение.
Если мадам Тэран оказалась в центре скандала, который потряс весь свет, как отреагирует герцог Тэран? Для герцога, который брал и бросал женщин, когда ему это было нужно, он оставил бы свою жену.
- Одна из многих принцесс предыдущего короля стала герцогиней, а затем пала, чтобы стать разведенной бывшей герцогиней.’
Аните это очень понравилось. Это был скандал, который можно было доить в течение 10 лет в общественном кругу. Анита посмотрела на Давида и многозначительно улыбнулась. Несмотря ни на что, будет шанс воспользоваться наследником герцога Рамиса.
Глава 75
- Это Бешеный Пес.”
- Бешеный Пес Кротин.”
Когда появился привлекательный мужчина, Атмосфера приятного банкетного зала зашевелилась от беспокойства. Рой вошел с очень кривым выражением лица, медленно оглядываясь вокруг, как дикая собака в поисках добычи. Люди страшно бледнели и отворачивались, боясь встретиться с ним взглядом.
Рой постепенно накапливал известность, в то время как он был эскортом наследного принца и сопровождал наследного принца на вечеринки или встречи. Теперь он прославился в светских кругах. Поскольку он был рядом с наследным принцем в качестве эскорта, он был вовлечен в кровавую игру власти, хотел он того или нет. Он не привык к цветисто-благородной манере говорить, поэтому сначала даже не понял, что затевает драку. Даже если он говорил цинично, большинство из них были людьми, которые отступали, ничего не говоря. Поэтому на ранней стадии сопровождения было довольно тихо. А потом постепенно они стали игнорировать Роя и высмеивать его. Его знаменитое имя на поле боя было бесполезно в общественном кругу. Хотя герцог Тэран дал ему титул барона, он был первоначально простолюдином.
Низкоранговые, невежественные и простодушные рыцари были очень смешны для аристократов, которые не относились к людям как к людям, если они не были дворянами. И случилось так, что дворяне, выступавшие против наследного принца, поссорились с Роем и бросили ему перчатку. В ответ Рой радостно избил их до полусмерти. Стресс Роя был на пике из-за того, что он выполнял работу эскорта, которая не соответствовала его способностям. Однако, как только он взялся за меч, его стресс был полностью восстановлен. Поскольку он привык к этому, именно он первым пошел за ними.
Так как большинство из них были из сил, противостоящих наследному принцу, наследный принц просто стоял и наблюдал, в то время как фракция наследного принца спокойно поощряла это. Рой был в приподнятом настроении и иногда устраивал пару дуэлей в день.
Сначала те, кто ничего не знал, приняли его вызов, и только когда их рыцари были избиты до полусмерти, они поняли, что Рой был сумасшедшим. После победы над рыцарями маркиза он сказал, что рыцари-собаки своего хозяина, и это высказывание перевернуло социальный круг вверх дном. После этого роя прозвали Бешеным Псом. Даже если те, кто пострадал, скрежетали зубами в гневе, у них не было оправдания, потому что это была юридическая конфронтация. Кроме того, за Роем стоял наследный принц, а еще дальше-герцог Тэран. Люди играли очень осторожно, чтобы не наступить на хвост бешеной собаки.
После смерти предыдущего короля Рой надменно бросил свою миссию сопровождения и спрятался на некоторое время, потому что боялся последствий. Побродив и поиграв в свое удовольствие, он заскучал. Время шло, и простак Рой почти забыл о своем страхе, когда его отчитывал Лорд.
Сегодня было много людей, идущих на вечеринку по случаю коронации, поэтому он задавался вопросом, будет ли что-нибудь веселое, и после блуждания, он пришел. Поскольку это было формальное мероприятие, не было рыцарей, которые пришли на вечеринку в доспехах, как Рой. Они должны были остановить его у входа, но королевская стража не остановила уже знаменитого Роя.
Когда Рой проходил мимо, он столкнулся с кем-то плечом. Он повернул голову, чтобы извиниться, но внезапно пожилой дворянин вышел из себя.
“Ты что слепой! Как ты думаешь, где это ты носишь доспехи? Эй. ТСК-ТСК-ТСК.”
- Хо.’
Глаза Роя сузились. Прошло много времени с тех пор, как кто-то дрался с ним, так что это было освежающе. Пожилой аристократ уже давно уехал из столицы, и прошло совсем немного времени с тех пор, как он вернулся, так что он не слышал о пресловутом Бешеном псе Кротине.
- Тогда что с тобой? У тебя нет глаз? Почему я должен избегать тебя? Если вы слепы, то я извинюсь.”
- Чт...что!! Этот грубый ублюдок!..”
Мужчина средних лет не видел, как люди вокруг него отпрянули. От вида рыцаря, оскорбляющего его, у него закружилась голова.
- Ублюдок? Ты только что назвал меня ублюдком? Я вижу, тебе нравится болтать. Сколько у тебя Шей? Хм?” (Рой)
“Что...что...что ... эта шваль-как сволочь-! Как ты смеешь! Ты знаешь, кто я! Думаешь, после этого ты будешь в безопасности?!”
“Кто ты? Ну и что?”
Давай, поторопись и брось мне вызов. Рой надеялся, что кто-нибудь затеет с ним драку.Когда он улыбнулся, как преступник, и сделал внезапный шаг вперед, дворянин средних лет попятился.
- О боже.” (Случайный)
Внимание людей было привлечено к суматохе. Страшно было встретить Бешеного Пса Кротина, но пока несчастье было на их стороне, это было великое зрелище. Пока люди цокали языком на Бешеного пса, они втайне хотели, чтобы он причинил неприятности. В высшем обществе, где все сводилось к тому, чтобы сохранить лицо, не было никого, кто мог бы устроить такое зрелище, как Бешеный Пес. Люди сочувствовали сегодняшнему козлу отпущения, но в то же время они были взволнованы зрелищем.
Квиз почувствовал на себе взгляды людей и откашлялся. Это был праздник в честь его восшествия на престол. Если он позволит инциденту разыграться подобным образом, это нанесет ущерб достоинству короля. Он не мог оставить все как есть, но вопрос был в том, послушает ли его Рой, если он остановит его. В прошлом он делал вид, что не слышит, когда те, кто просил его выступить посредником, его вмешательство сейчас казалось смешным.
“ГМ. Тэран.”
Почему бы тебе не остановить его? Он твой подчиненный. Квиз передал решение Хьюго и молча умыл руки. По правде говоря, Хьюго было все равно, устроит ли Рой здесь беспорядок. Его интересовала только жена, которая в данный момент отсутствовала. Он чувствовал, что она отсутствовала слишком долго, поэтому послал за ней служанку. Он только что отослал служанку, но уже ворчал, что служанка медлит. Хьюго щелкнул языком и начал двигаться. Все взгляды обратились к герцогу Тэрану.
- Он действительно может остановить Бешеного Пса?”
“Это его подчиненный, разве это не очевидно?”
- Но это Бешеный Пес.”
Бешеного пса невозможно было предугадать. Мнения людей разделились. Люди ожидали, что герцог немедленно пойдет остановить Роя, но он повернулся и пошел к ближайшему столу. Он взял со стола нож. Это был тупой нож для нарезки салата.
Почему? Толпа спрашивала в их сердцах, и почему-то они смотрели на Герцога с нетерпением. Хьюго легко метнул и поймал нож несколько раз одной рукой. Затем он бросил его в спину Рою.
Это произошло в одно мгновение.
- Хак!!”
- Кьяаа!”
То тут, то там раздавались короткие крики.
Рой играл с дворянином средних лет, как кошка с мышью. Мужчина средних лет не смог справиться с угрозой, исходившей от Роя, и нерешительно отступил, пока не уперся спиной в колонну. Он не мог поверить, что ему никто не поможет. Рой прижал руку к колонне и, как негодяй, пригрозил мужчине средних лет. Тот факт, что мужчина был слишком напуган, чтобы даже подумать о вызове, был просчетом Роя.
Нож, брошенный Хьюго, задел щеку Роя и вонзился в колонну. Так совпало, что нож упал рядом с глазом мужчины средних лет, который дрожал, прислонившись к колонне. У мужчины пошла пена изо рта, и он потерял сознание.
Как раз перед тем, как мужчина средних лет потерял сознание, Рой почувствовал боль в щеке и, коснувшись ее, обнаружил, что его рука испачкана красной кровью.
- Кто это сделал!”
- Яростно завопил Рой и повернул голову. И он застыл. Вокруг было тихо. Все замерли.
Их глаза встретились, и Хьюго поманил Роя пальцем.
- Я сейчас умру.
Рой с трудом сглотнул. Его глаза были затуманены отчаянием. С застывшим выражением лица, как у невыразительной куклы, Рой повернулся и пошел к своему господину. Гибкое тело Роя двигалось как робот, словно от суставов исходил звук. Он шел, пока не оказался в двух шагах от своего господина и не опустился на колени.
При виде этого невероятного зрелища в толпе воцарилась тишина. Большинство дворян в этом месте слышали о силе герцога Тэрана, но не были свидетелями этого. Но они часто становились свидетелями безумия Роя. Многие также наблюдали за поединками Роя. Личность этого человека была безумной, но все они признавали, что его мастерство превосходит. Нельзя было не верить тому, что они видели собственными глазами.
Не осознавая этого, люди начали думать, что, возможно, навыки Роя Кротина были лучше, чем у герцога Тэрана. Они думали, что даже если бы герцог был его хозяином, ему было бы трудно взять под уздцы Роя, который носился вокруг, как бешеный конь. Однако они поняли, что они поняли это совершенно неправильно.
На мгновение люди забыли об этом. Герцог Тэран был рыцарем, которого называли Черным Львом войны. Величие его боевого мастерства еще больше признавалось во вражеских странах . Перед ним дерзкий "Бешеный пес" был похож на испуганного щенка. Слабохарактерные женщины прониклись сочувствием, забыв, что обвиняют Роя в варварстве.
- За то время, что я тебя не видел, ты научился ужасным шуткам.” (Хьюго)
Это был монотонный голос.
“Встань.”
Рой вскочил на ноги. Он казался новобранцем, полным духа.
- Меня сейчас ударят.’
У Роя было предчувствие. Предчувствия Роя никогда не ошибались, особенно когда дело обстояло плохо. Было слишком страшно, когда его хозяин злился. Последствия одного удара в живот продлятся не меньше недели. Если бы это был обычный человек, их внутренние органы лопнули бы, и они умерли бы мгновенно. Даже если это будет он сам, он не сможет нормально питаться в течение недели и будет иметь кровавый стул. Рой опустил глаза, ожидая наказания, но, не дождавшись, спокойно поднял голову.
‘О’…
Рядом с его господином было знакомое лицо. Это была герцогиня. Тем временем рой думал: "есть что-то странное в синей шали на розовом платье.’
Люсия пробилась сквозь толпу и подошла к Хьюго. Она не видела роя на пике его озорства и не замечала странной атмосферы толпы. Он был ее целью и единственным в ее глазах, поэтому у нее не было времени оглядываться.
Когда она посмотрела ему в глаза, остатки колючего чувства от встречи с этими неприятными людьми растаяли в ничто. Потому что она была счастлива. Он тут же протянул руку и крепко обнял ее за талию.
После этого, Люсия заметила Роя .
“Сэр. Кротин. Давно не виделись.”
Люсия почувствовала, что Рой смотрит на нее каким-то бесстрастным взглядом, и осторожно заговорила:
- Ммм ... отличная вечеринка, правда?”
Это было поверхностное приветствие.
- Кук. кто-то расхохотался. Виновником был король. Квиз захохотал и разразился приступами смеха. Люди смотрели на короля, заливаясь смехом, и один за другим тоже начали смеяться. Вскоре место проведения вечеринки наполнилось громким смехом. Люсия была смущена; она не знала, почему они смеялись.
- Почему они смеются, когда я его приветствую? Я сделала ошибку?’
Угу обернул руку вокруг ее плеча и потянул ее взволнованную фигуру в грудь. Он хмуро посмотрел на Роя, который забавно стоял, и бросил на него взгляд, сигнализирующий: немедленно возвращайся и веди себя прилично.
Рой понял невысказанный приказ и быстро исчез. Зная характер своего хозяина, он не стал бы звать его позже, чтобы наказать за предыдущую ситуацию.
‘Я не забуду этот долг, Миледи.’
Рой превозносил Люсию до небес. Она была его спасительницей. Рой быстро выходил из зала в ликовании, но вдруг остановился. Он повернулся к женщине, мимо которой только что прошел. Женщина стояла одна у входа в зал, где было очень мало людей. Ее лицо было знакомо, но он не мог вспомнить, где видел ее раньше.
- От нее дурно пахнет.’
Женщины были окружены мрачной аурой, контрастирующей с веселой атмосферой вечеринки, и ее взгляд был устремлен куда-то. Там, куда она смотрела, собралось много людей, так что невозможно было сказать, на кого именно она смотрела. Из всех вещей, герцогская чета была среди этих людей. По какой-то причине у Роя было плохое предчувствие. Он захотел близко посмотреть на женщину, потом он передумал и отвернулся.
Потерявшего сознание мужчину средних лет куда-то унесли слуги. Никто не обратил внимания на беднягу средних лет. Люди собрались вокруг колонны, в которую был воткнут нож, брошенный герцогом Тэранским, и перешептывались между собой. Увидев нож, воткнутый глубоко в каменную колонну, где осталась только рукоятка, люди смотрели на него с благоговением и страхом. Кто-то "великодушно" попытался вытащить нож, но тот не сдвинулся с места.
Позже вызванный строительный эксперт сообщил, что столбы могут рухнуть, если неосторожно коснуться ножа. В конце концов, нож остался в одиночестве, неудаленным.
***
День клонился к вечеру, и людей в банкетном зале становилось все больше. Как только день полностью стемнел, толпа двигалась к внешнему дворцу, который только готовился, Бал начинался.
После приветствий, разговоров и улыбок с людьми в течение половины дня Люсия чувствовала, что ее лицевые мышцы были в спазмах. Она даже не помнила, с кем поздоровалась. Из-за того, что она постоянно стояла, ее ноги болели, и она хотела упасть на мягкий диван и потереть ноги.
Социальный дебют Люсии сегодня был успешным. Люди практически выстроились в очередь, чтобы поприветствовать Люсию. Король и Королева, которые должны были стать главными героями сегодняшнего дня, могли только терпеть внимание, которое было сосредоточено на герцогской паре Тэран.
- Устала?”
Люсия хотела дать привычный ответ, “я в порядке”, но она изменила свой ответ, на “я немного устала.- Она хотела пожаловаться ему, что это действительно трудно.
- Может, вернемся?”
Чтобы слова "Я устала" сорвались с ее губ, на которых было вышито "я в порядке", ей, должно быть, действительно было тяжело. Хьюго схватил ее за плечи и притянул к себе. Опираясь на него, она немного уменьшит вес на свои ноги. Она определенно очень устала. Обычно она чувствовала себя неловко от физического контакта на публике, но сейчас послушно прильнула к нему.
- Но бал еще даже не начался “…”
- Все в порядке, ты уже пробыла в банкетном зале так долго. Всем тяжело присутствовать на обоих мероприятиях. В любом случае, я планировал просто показать свое лицо, а затем уйти. У нас также есть завтра.”
- Мы действительно можем пойти домой?”
Хьюго улыбнулся. Слово " дом " согрело его сердце.
“Да.”
В то время как герцогская чета находилась в своем собственном мире, люди парили поблизости, но не могли приблизиться.
- ...Это очень редкое зрелище, не так ли?”
Сколько бы раз квиз его ни видел, он все равно завораживал. Это был герцог Тэран! Выражая свою любовь на публике без колебаний! Это предзнаменование?!
Бет рассмеялась, слушая бормотание мужа.
- Моя королева,ты уже знала, так почему ты не намекнула мне?”
- Потому что я подумал, что это будет интересно. Эта мелочь может послужить развлечением для Вашего Величества, не так ли?”
Квиз посмотрел на Бет, которая была полна улыбок, и вздохнул. Его жена постепенно становилась все более жесткой и равнодушной, воспитывая троих сыновей. В эти дни, когда он посещал задний дворец, за ним тайно наблюдала Королева. У него также было трое сыновей, которые набросились бы на него, если бы он обидел их мать. Если он не хочет, чтобы над ним издевались на старости лет, он должен наращивать свой счет.
- А что думает Моя королева? Является ли Тэран подлинным или разыгрывает пьесу?”
- Это важно?”
Королева была права. Это было не важно. Тот факт, что герцог Тэран выразил свою привязанность к жене на официальном мероприятии, был тихим предупреждением всем: я стою за этой женщиной, поэтому не пытайтесь делать глупости. Конечно, как Леди герцогского дома Тэрана, она была в положении, которое никто не мог игнорировать. Однако это было на другом уровне, когда герцог провозгласил себя ее сильным щитом.
- Герцогиня будет очень занята.”
“Действительно.”
Все, кто приходил сюда, знали, что кратчайший путь к нападению на герцога Тэрана-герцогиня. Многие уже смотрели на герцогиню горящими глазами.
- Но что делает Кэтрин, что она даже не показывает своего лица?”
“Она ненавидит подобные мероприятия. Разве ты не знаешь? Я уверена, что она придет на вечерний бал.”
Квиз прищелкнул языком, вспомнив сестру, которая всегда заставляла его беспокоиться о том, когда она повзрослеет. Они обе были его сестрами, но почему они такие разные? Потому что у них разные матери? Эта мысль приходила ему в голову и раньше, но вот она снова пришла ему в голову. Он должен был найти подходящего жениха для своей сестры, но проблема в том, что никто ей не подходит.
Глава 76
Карета подъехала к резиденции герцога. Слуга открыл дверь снаружи, но Хьюго не мог встать. Его жена была в глубоком сне,она лежала на нем.
Ей было хорошо, когда они ехали во дворец в карете, но на этот раз, как они сели в карету, она начала клевать носом, а когда он сел рядом с ней, она оперлась на него и быстро заснула.
- Должно быть, она очень нервничала. И очень устала.’
Она была восхитительна. Она целенаправленно вела себя на этой большой сцене, не совершая ни единой ошибки. С тех пор, как он прилип к ней сегодня, словно выставляя напоказ, никто не посмеет прикоснуться к ней. Он не мог собрать людей вместе и предупредить их, как на севере. Поэтому сегодня он предупредил людей, используя свои действия: если вы хотите прикоснуться к герцогине, помните, что герцог Тэран стоит за ней.
Ее волосы были хорошо заколоты на вечеринке, но когда она лежала у него на коленях по дороге домой, часть их распустилась. Хьюго наслаждался, проводя пальцами по ее мягким струящимся волосам. Выражение его лица, когда он смотрел на жену, было, несомненно, нежным. Момент был таким мирным, что ему захотелось, чтобы он длился вечно.
Чтобы не разбудить ее, он осторожно обнял ее за спину и просунул руку под ее ногу, затем поднял ее в свои объятия. Он вошел в особняк с ней на руках и поднялся по лестнице в спальню. Когда он положил ее на кровать, Люсия, которая минуту назад крепко спала, моргнула.
“Хью.”
Хьюго взял ее протянутую руку и прижался губами к ее ладони.
- Мы дома.”
Она моргнула еще несколько раз, глядя на него отсутствующим взглядом, и постепенно зрение прояснилось.
"...Я заснула.”
Благодаря короткому сну, ее разум чувствовал себя более свежим. Она начала садиться, и Хьюго взял ее за руку, помогая подняться.
Люсия схватила халат у кровати, чтобы позвать горничную, и спустилась с кровати. Она хотела снять свое тяжелое платье. Как только горничная вошла, она спросила пару об ужине.
“Я не в настроении. А ты?” (Люсия)
- Я тоже не в настроении.”
Служанка поклонилась и вышла из спальни.
“Раньше...в банкетном зале. Сэр. Рамис попытался дать мне письмо. Я отказалась.”
Люсия отвергла письмо, но слухи в обществе были непредсказуемы. Прежде чем ее муж наткнулся бы на какой-нибудь искаженный слух, она мимоходом рассказала ему, как будто это был пустяк.
- Что?”
Лицо Хьюго исказилось в гримасе. Этот ублюдок осмелился проигнорировать его предупреждение.
- Что именно делает Фабиан?’
Сколько времени прошло с тех пор, как он просил его расследовать и выяснить все?! Невинный Фабиан, который работал день и ночь, попал под перекрестный огонь.
- Ничего не случилось, так что не расстраивайся из-за герцога Рамиса.” (Люсия)
Герцог Рамис и герцог Тэран поддерживали и помогали королю. Люсия мало что знала о политике, но это ей было известно. Было бы проблематично, если бы эти два влиятельных человека стали отчужденными из-за незначительной эмоциональной проблемы.
- Я беспокоюсь, что твоя работа пострадает из-за незначительной проблемы.” (Люсия)
- Тебе не о чем беспокоиться.” (Хьюго)
Если это было в прошлом, он избавится от чего-то, как только это станет бельмом на глазу. Ему было все равно, что будет потом. Даже если бы это был сам герцог Рамис, а не его старший сын, ему было бы наплевать. Если он причинит неприятности, кому-то придется иметь дело с последствиями, но что с того. Ему было все равно, что станет с семьей, а для него, который жил только для того, чтобы убивать время, в мире не было ничего, чего бы он боялся.
Однако теперь все было иначе. Было существо, которое он должен был защитить. Чтобы защитить свою жену от всех невзгод мира, он также должен был защитить свою семью, ее власть и ее богатство.
- Ну конечно. Осмелюсь сказать, вы прекрасно знаете, что делать.” (Люсия)
Хьюго посмотрел на нее, которая слегка улыбалась, обнял сзади и поцеловал в шею.
- Тебе не нужно беспокоиться, но ты можешь волноваться.”
- А?”
Хотя он хотел полностью защитить ее, чтобы у нее не было никаких забот или беспокойства, он хотел, чтобы она беспокоилась о нем. Он не мог объяснить свои чувства даже самому себе.
Когда он ничего не добавил После этих загадочных слов, Люсия просто рассмеялась.
***
Приняв простую ванну и переодевшись, Хьюго вошел в кабинет. Там всегда была куча работы. Он просмотрел пару документов, которые мог быстро просмотреть, и подписал свое согласие.
Раздался легкий стук в дверь кабинета, и Хьюго почувствовал, что кто-то вошел. Он по-прежнему не сводил глаз с бумаг.
“Хозяин.”
Услышав голос, принадлежавший не Джерому, а женщине средних лет, он слегка поднял глаза.
- В чем дело?”
- Миледи заснула, принимая ванну. Обычно этого не происходит…”
Если горничные все равно не смогут ее разбудить, им придется нести мадам на руках и укладывать в постель. Тем не менее, горничная пришла сообщить Хьюго. Ее решение не было ошибочным.
Герцог отложил документы и отдал приказ, “Вы можете идти и отдохнуть.”
Через некоторое время Хьюго вошел в ванную, которая была пуста, потому что все горничные ушли. Люсия спала в ванне. Ее нагота ярко сияла, погруженная в чистую воду. Хьюго сел на край ванны и потер пальцем ее влажные красные губы. Хотя это было невозможно, он подсознательно смотрел на свою руку, как будто на ней была красная вода.
Его взгляд стал глубже, когда он увидел, что она спит, как невинный ребенок. Даже если он просто смотрел на нее, он почувствовал комок где-то в горле. Это было чувство,которое он не мог объяснить.
Он закатал рубашку и поднял ее из воды. Он положил ее на полотенце, которое было расстелено на кровати, а затем вытер ее мокрое тело другим полотенцем. В тускло освещенной спальне ее нагота сияла, как Луна.
Когда он почувствовал ее мягкую кожу, жар в нижней части его тела уже поднимался. Он поцеловал ее слегка приоткрытые губы,потом слегка прикусил нижнюю губу и облизал их. Он снова и снова пробовал ее губы на вкус, а потом просунул язык ей в рот. Внутри ее рта было жарче, чем обычно. Он провел языком по ее зубам и провел по коже во рту. Сначала ее язык не реагировал, но, продолжая касаться его языка, он начал двигаться.
Ресницы Люсии задрожали, и она открыла глаза. Она подняла руки и обвила ими его шею. Его нежно двигающийся язык начал яростно переплетаться с ее языком. Слабый стон вырвался из ее горла.
Он целовал ее долго, меняя интенсивность, иногда глубоко, иногда неглубоко, словно роясь в ее рту языком. От одного его поцелуя Люсия почувствовала жар, и ее зрение затуманилось. Даже после того, как поцелуй закончился, его губы не остановились. Он осыпал поцелуями ее глаза, нос и уши. Он легонько прикусил мочку ее уха, лизнул в затылок и провел поцелуями по ее декольте. Ощущение его влажных, мягких поцелуев на ее теле заставляло внутреннюю сторону ее ноги чувствовать покалывание и странный жар.
Он схватил ее за грудь, заставив Люсию вздрогнуть, и похожий на вздох стон сорвался с ее губ. Его пальцы безболезненно мяли холмики ее грудей, эротично изгибая их в ладони.
Хьюго погладил нежные груди и принялся лизать ее шею. Он кусал ее за круглые плечи,облизывая и целуя следы своих зубов. От ее тела исходил сладкий запах. Это было восхитительно. Он хотел попробовать все. Он хотел продолжать лизать ее влажную, мягкую кожу. Он начертал густые красные следы на ее белой коже.
Моя женщина.
Его охватила смесь собственничества и желания. Он проглатывал ее тело дюйм за дюймом, как гурман перед большим пиршеством. От кончика ее пальца до макушки лба не было места, где бы его губы не касались. Медленно и без перерывов его губы сосали, а язык облизывал. Его большие руки мяли все ее тело, время от времени, мягко и время от времени, интенсивно.
Между тем все это время та часть, которая больше всего стимулировалась, была той частью, которой больше всего пренебрегали. Ее дыхание участилось, и она извивалась, мучимая сладкой болью.Его ласки и облизывания по всему ее телу были щекочущими и временами возбуждающими, но он отказывался давать какую-либо дальнейшую стимуляцию. Чувство агонии, в то время как чувствительное ощущение было пробуждено в ее теле, было экстатическим. Это было мучительно, но приятно. Она хотела чтобы он продолжал делать это больше, но она также хотела поторопиться и почувствовать давление его огромного члена, заполняющего ее тело.
Секс с ним всегда непредсказуем. Интенсивность его ласк или продолжительность его пребывания внутри всегда были разными. Были времена, когда он ласкал ее только для того, чтобы разогреть, и были времена, как сегодня, когда он не торопился и работал над ней, и иногда она так возбуждалась, что он мог просто вставить его вот так. Она не могла прямо сказать, что ей нравятся или не нравятся оба метода. Сколько бы времени ни прошло, она все еще не могла противостоять его искусным способам возбуждения ее тела.
Он взял в рот одну из ее грудей и сильно пососал ее, словно вдыхая. От внезапного сильного толчка, последовавшего за предыдущими медленными толчками, Люсия не смогла удержаться и призывно вскрикнула. Его язык ласкал ее напряженный сосок, слегка покусывая его, прежде чем повторить снова. Ее талия неудержимо взлетела вверх, и что-то горячее потекло из ее уже влажной нижней части тела. Она смотрела, как он встает с кровати, и, увидев, что он раздевается, отвернулась. Иногда она была достаточно смелой, чтобы удивить себя, но иногда ей было стыдно видеть его голым.
Он схватил ее за лодыжки, развел в стороны и встал между ее ног. Затем всепоглощающая сила пронзила ее узкую тропинку за один раз.
- ХК!”
Ее зрачки расширились, и Люсия вздохнула. У нее закружилась голова. Это было просто мягкое дразнящее прикосновение, но от внезапного потока сильного возбуждения у нее перехватило дыхание. Ее чрезвычайно чувствительные внутренние стенки сжались, как будто отвергая внезапного захватчика.
- Хуу...расслабься... Ты слишком тугая.”
Только с одним проникновением Люсия почувствовала слабое чувство кульминации и была наполнена удовлетворением. Ее внутренние стенки судорожно сжимались вокруг его члена. Хьюго фыркнул и прошептал ей на ухо:
- Как непристойно. Я просто вставляю его, и твоему телу Это так нравится.”
Лицо Люсии вспыхнуло. Возбужденное стыдом, ее тело сжалось на нем, заставляя его испустить подавленный стон.
Так ему и надо. Люсия наблюдала за выражением его лица и сгибала бедра. Его глаза дрожали. Как весело. Она обхватила ногами его талию и крепко сжала там, где их низ живота соприкасался.
“Вивиан.”
Он зарычал. Увидев, как игриво заблестели ее глаза, Хьюго странно скривил губы. Она играет со мной? Он ухмыльнулся и схватил ее за бедра, раздвигая их. Он вытащил его и быстро втащил обратно. Как будто прозвенел звонок, все ее тело содрогнулось от покалывания.
- Ах!”
- Я хотел сделать это как сумасшедший с тех пор, как заехал за тобой в полдень.”
Это было начало яростной схватки секса, который, казалось, хотел съесть другую сторону. Его сильный, эрегированный член бесконечно проникал в ее нежную плоть, терзая ее возбужденное место. Складки ее внутренних стен были покрыты чувствительными мышцами, которые извивались, как будто спрашивая, должны ли они все еще терпеть.
Ее белая кожа покраснела и увлажнилась от пота. Иногда это был слабый крик, иногда громкий крик, который разносился по всей спальне. Пот от его двигающихся мышц падал на простыни и на ее тело. Время от времени из его рта вырывался стон. На полпути они оба потеряли рассудок. Они только жаждали тела друг друга и сливались в одно.
- Хнг...Анг!
Ее стройные ноги сомкнулись вокруг его талии. Его губы упрямо ласкали ее шею, в то время как движения его талии не прекращались. Всякий раз, когда ее чувствительные груди касались его груди, электризующее чувство охватывало все ее тело.
Она попыталась удержать его за плечо, но ее рука все время скользила по его поту. Каждый раз, когда он входил в нее всем своим весом, она не могла не закричать. Ее глаза так горели, что стали влажными. Слезы невольно катились по ее лицу. Волна сильного удовольствия вот-вот накроет ее.
Его движения внезапно прекратились. Когда она открыла глаза, чтобы посмотреть на него, его красные глаза были слегка искривлены.
- Пока нет.
Хьюго с восхищением наблюдал, как ее янтарные глаза дрожат от гнева. Она ударила его по вспотевшим плечам, причинив легкую боль, но ему было все равно. Как только она испытала оргазм, она очень быстро устала. Он еще не пробовал ее на вкус, к своему удовлетворению. Он смахнул с ее лба капельки пота и поцеловал в висок.
Люсия забеспокоилась. Пик наслаждения был чуть дальше. Она попыталась потереться о то место, где они были соединены, сама двигая талией, но не смогла даже этого сделать, когда его бедра крепко удерживались на месте.
Какой эгоистичный тиран!
Даже если она будет сопротивляться, она все равно не сравнится с ним в силе. Когда он не двигался и просто оставался внутри нее, повышенное возбуждение медленно спадало. Но затем, он засунул свой член глубже.
- Ах!”
Стимуляция от толчка была слишком слабой и короткой. Люсия чувствовала, что его лениво улыбающийся вид был ненавистен и невыносим. Некоторое время он оставался неподвижным, затем сделал один сильный выпад и повторил круг. Все ее тело дрожало от возбуждения, но только до этого. Она чувствовала, что сходит с ума. Всякий раз, когда она хватала ртом воздух и ослабляла хватку, он вырывался и глубоко входил, и каждый раз ей приходилось крепко зажмуриваться.
“…Сделай это…”
Его глаза ожесточились,когда он услышал ее слабые мольбы.
- Пожалуйста, сделай это. Войди в меня... сильнее!…”
Его красные глаза вспыхнули. Его слегка расслабленные мышцы напряглись. Он поставил руки по бокам ее головы для поддержки и погрузился в ее влажное нутро. Его твердый стержень грубо колотил по стенкам ее влагалища. Каждый раз, когда он входил и выходил, возбуждение от трения заставляло ее плакать.
- Ах! Унг!”
Сильное возбуждение, дважды, трижды, трижды подряд, привело ее к кульминации в одно мгновение. Удовольствие, похожее на удар молнии, поглотило ее. Она крепко сжала его руки дрожащими руками. От кончиков пальцев ног до макушки все периферические нервы были на пределе. Она провела пальцем по его руке. Отметина от ее ногтя, царапающего его руку, нарисовала красную линию. Стон, похожий на всхлип, сорвался с ее губ, ее тело задрожало, влагалище сжалось в сильных спазмах.
Он остановился и тяжело вздохнул. Когда волна удовольствия улеглась, Люсия поняла, что он не кончил, и сделала вытянутое лицо. Сколько еще они смогут это сделать?
Когда он вышел, Люсия вздрогнула.
“На живот.”
- Хрипло скомандовал он.
“Хью. Мне сегодня тяжело.”
- Понимаю. Я скоро закончу.”
Он дал завышенное обещание, которое так и не сдержал.
“Тогда, мы можем просто сделать это таким образом? Со спины тоже…”
Он проникал слишком глубоко внутрь, поэтому возбуждение было слишком сильным. В этой позе ей казалось, что она висит в воздухе и падает. Это чувство было слишком трудно вынести, когда она устала.
Когда Люсия заскулила, он вздохнул и схватил ее за лодыжки. Когда он попытался закинуть ее ноги себе на плечи, она была на грани слез.
- Мне это тоже не нравится. Сегодня я не хочу ничего сложного. ”
Хьюго громко застонал. Физическая сила его жены была слишком слаба.
На самом деле, с обычным человеком в качестве стандарта, тело Люсии не было слабым. Напротив, благодаря тому, что она ежедневно занималась с Хьюго, ее тело было здоровее, чем у нормальных людей.
Однако, по стандартам Хьюго, этого было совершенно недостаточно. Он хотел делать это и делать то, всю ночь напролет. Там было слишком много вещей, которые он не мог сделать. Не имея другого выбора, он подобрал ее ноги, положил рядом с собой и занял фланговую позицию. Это была его наименее любимая поза, потому что он не мог войти глубоко. Но это была ее любимая поза, потому что она любит умеренную стимуляцию.
Он устроился поудобнее, нашел узкий вход, скрытый в ее коже, и протиснулся внутрь. Пока он медленно двигался взад и вперед, ее глаза покраснели. Хотя возбуждение было слабым, выражение удовольствия на ее лице было таким милым, что по-своему очаровывало.
- Мне нужно достать чудо-лекарство, которое увеличивает физическую силу.’
Хьюго не понимал, что ему нужно делать, чтобы больше наслаждаться своей женой и чаще есть ее. Его мысли блуждали какое-то время, но он вернул их в нужное русло. Движения его талии постепенно ускорялись. Ее тело под ним дрожало от его движений. Он схватил ее за ногу, отвел в сторону и вернул в нормальное положение. Он схватил ее за бедра и сильно ударил.
- ААА! HK…”
Возбуждающий вид ее красноватых влажных глаз заставил его напрячься. Он задыхался. Стимуляции было недостаточно. Он приподнял ее ягодицы и глубоко вонзил по самую рукоятку. Он вытянул руку и снова глубоко вошел. Ощущение ее внутренностей, сжимающих его, наполнило его трепетом. Люсия закричала. Он снова двинул талией, с силой входя в нее.
- Ах! Нет!”
Когда ее внутренности пришли в движение, Люсия разрыдалась. Она уже сказала, что не хочет его сегодня!
Хьюго прищелкнул языком, подавляя желание проникнуть в нее еще несколько раз и высвободиться.
Стон вырвался у него сквозь зубы, и на мгновение его зрение затуманилось. Когда ее тело перестало дрожать от удовольствия, он заключил ее в объятия. Он нежно поцеловал ее всхлипывающую фигурку. Его прошиб холодный пот, он не знал, как успокоить жену, которая теперь смотрела на него в гневе.
Глава 77
- «Ты, кажется, влюбился»
Слова короля оставались живым остаточным изображением, отказываясь исчезать. Наслаждаясь послевкусием грязного секса, Хьюго обнял ее и нежно погладил по спине. Почувствовав ее гладкую кожу своими холодными руками, он погрузился в раздумья.
Любовь. Он признал связь между кровными узами и сильными чувствами в свете своего опыта. Но он не понимал, какая глупость кроется за верой в то, что мужчина и женщина, у которых нет ни грамма крови, могут встретиться и иметь отношения более крепкие, чем кровь.
Для него женщина была просто партнером для наслаждения. Он не презирал женщин, которые бросались к нему, как мотыльки к пламени, за его богатством и властью. Это была естественная и разумная торговля, в которой они обменивались друг с другом. Не только в его отношениях с женщинами, но и в самой его жизни, это была непрерывность постоянной торговли.
Его брак был таким же. Начало определенно было отличной сделкой без потерь. Физическое удовлетворение было бонусом. Его жена была хорошим торговым партнером.
Но к тому времени, как он пришел в себя, его эмоциональное состояние постоянно падало и поднималось. С того момента, как он осознал свое эмоционально неустойчивое состояние, он начал ходить странным равновесием стабильности в нестабильности. Спокойное удовлетворение и мучительная тревога сосуществовали в его сознании.
- Как все так закончилось?’
Хьюго оглянулся, возвращаясь назад.
- Я был слишком расслаблен.’
Хьюго был совершенно спокоен, когда дело касалось ее.Она была принцессой, но у нее не было родственников, не говоря уже о связях с королевской семьей. У нее не было личных желаний, таких как власть или жадность. В глазах такого хищника, как он, она была маленьким травоядным без зубов и когтей. Ее способность бесстрашно наслаждаться покоем у его ног, будучи такой ужасно слабой, завораживала. До сих пор рядом с ним не было никого, похожего на нее.
Это было очень приятное чувство, чувство облегчения, что он может расслабиться и не нужно быть осторожным. С уютным спокойствием, его ум и тело расслабились, и он ослабил свою защиту. К тому времени, как он обнаружил аномалию, его чувства к ней уже превратились в поток. Чем больше он отрицал это, тем труднее было повернуть все назад. Это был не поток, который можно было перекрыть плотиной, это было гигантское море.
В его проклятой крови спала неутолимая жажда. Было ли это путем выпивки, опьянения женщин или даже убийства людей, жажда не была утолена, однако она смогла облегчить эту жажду. И в то же время, она дала ему еще одну непреодолимую жажду.
- ...Любовь?’
Он не мог определить огромные изменения в себе одним этим словом.
- ...Кстати, обо мне.”
Хьюго показалось, что она спит, но он отчетливо слышал ее тихий шепот.
- Если бы был кто-то, кого я хотела бы убить, ты бы убил?”
Люсия все думала о графе Матене, которого встретила в банкетном зале. Она преодолела свой страх перед ним, но вместо этого, ее гнев был выдвинут вперед. Тот факт, что она пострадала от рук такой вульгарной свиньи, заставил ее почувствовать гнев и унижение. Она заскрежетала зубами при мысли, что все может обернуться совсем не так, как во сне, и он не умрет. То, что он дышал под одним небом с ней, вызывало отвращение.
После импульсивных слов Люсия пожалела об этом. Это было так внезапно и опрометчиво. Когда он спросил, что происходит, Люсия пришла в отчаяние. В тот момент, когда она произнесла эти слова, его рука на ее спине перестала двигаться, но только на мгновение. Ее ухо было на его груди, и она могла слышать его спокойное сердцебиение.
“Так ты хочешь, чтобы я убил кого-то?”
Он говорил легко, мягким голосом, словно успокаивая ее.
“Есть много способов умереть. Можно умереть от болезни, можно умереть от несчастного случая, можно быть убитым подозрительным человеком, можно умереть от слепой страсти, и можно умереть как преступник. Если вовлечен в восстание, даже семья может исчезнуть без следа.”
Люсия надулась, потому что он, казалось, смеялся над ней. Но ее разум расслабился. Она чувствовала себя полной дурой, тратя эмоции на то, чтобы напоминать себе об этом мусоре.
- Ты не спросишь меня, кто это? ”
“Мне все равно, кто это, но если это король, то сейчас это будет выполнить немного сложно. Мне нужно время.”
Люсия быстро села. В темноте ее лицо побледнело.
- Ты с ума сошел? Как ты можешь так говорить. Если кто-нибудь услышит, Ты умрешь!”
“Кто меня убьет?”
- Даже король не может убить меня, но я могу. Люсия посмотрела на мужчину перед собой. Он казался уверенным даже перед лицом смерти, и каким-то образом она почувствовала, что силы покидают ее. Она чувствовала себя идиоткой на пустом месте.
- Хуу. Ладно. Я ошибался.”
Пока она ворчала и снова ложилась, Хьюго усмехнулся и обнял ее. Он не шутил и не блефовал. Если она попросит убить, он сможет это сделать. Если она действительно этого хочет, то разве королевская голова имеет значение?
Я сошел с ума. Хьюго проглотил горькую улыбку. Он был не в своем уме.
Что это может быть?’
Красные глаза Хьюго опасно сверкнули. Что могло вызвать тьму в ее сердце? Он спросил, что происходит, и хотел спросить, кто это, но воздержался. Лучше оставить это как шутку, чем подвергать сомнению всерьез. Он не хотел, чтобы она несла тьму в своем сердце.
- Если ты кого-то ненавидишь и тебе больно это терпеть.”
Его шепот проник в ухо Люсии.
“Обязательно скажи мне.”
Если бы в ее сердце была тьма, он бы забрал все.
-... Что ты сделаешь?”
- Кто знает. Что мне сделать?”
Он медленно пробормотал что-то, но Люсия почему-то почувствовала очень опасный запах.
“Обещаю тебе. Так и будет.” (Хьюго)
- Но этого никогда не случится, - добавила Люсия. Затем она заговорила о том, как кто-то воспринимает шутку слишком серьезно и как это не смешно, если человек слишком серьезен. Хьюго смотрел, как она бормочет, словно слушая песню, потом поцеловал ее в губы и крепко обнял.
Это было опасно. Он знал это. Книги по истории предупреждали фактами, свидетельствующими о суровой цене, которую приходится платить, когда мужчина сходит с ума по женщине. Сколько он насмехался над многочисленными павшими королями, которые влюблялись в наложниц и разоряли свою страну!
Он действительно не знал, что придет день, когда он сможет понять их чувства.
На следующий день Хьюго получил приглашение от Короля и уехал днем. Рыцарь Дин был выбран в качестве ее эскорта / охранника на вечернем балу.
Антуан появилась как раз в тот момент, когда Хьюго выходил из особняка, и поклонилась в знак приветствия, но взгляд Хьюго был острым. Сейчас у него не было времени, но он планировал когда-нибудь посетить бутик и сообщить ей о требованиях, которые следует учитывать при изготовлении будущих платьев. Это был бы и совет, и предупреждение.
Он хотел было уволить ее, но платье, которое сшила Антуан, очень шло его жене. Ему нравилось смотреть, как красиво сияет его жена.Но это не должно стимулировать развратные чувства. Хьюго находил стандарты в собственных противоречиях.
На сегодня Антуан привезла голубое атласное платье. Сегодняшнее платье было более смелым, чем вчерашнее. Если бы Хьюго увидел его, он бы вышел из себя и закричал, чтобы его немедленно сняли. Но, к сожалению,Хьюго встречался с королем в очень тяжелом настроении.
Верх платья был перекрещен по диагонали складками. Она охватывала от правой талии до левой груди, простираясь до левого плеча и через спину. Затем она охватывала от левой талии до правой груди, простираясь до правого плеча и через спину. Ключица и округлая линия плеч были потрясающе обнажены. Вместо рукавов ее плечи украшали драгоценные пуговицы с синим сапфиром размером с ноготь.
Хотя нижняя часть спины была менее открытой по сравнению со вчерашним днем, линия груди была шире и глубже, чем вчерашнее платье. Это было захватывающе, даже несмотря на то, что декольте не было открыто. Та же ткань была аккуратно обернута вокруг талии, придавая ей, казалось бы, тонкий эффект. Шлейф платья был сделан из нескольких слоев, чтобы придать ему богатый вид, а задняя часть платья была преувеличена и прорисована для элегантного ощущения. Сзади талию украшала большая кружевная лента. В целом, это было платье, которое дало простой, но роскошный вид. Люсия в платье была похожа на цветок голубой розы.
Глядя в зеркало, Люсия подумала:
- Ему это не очень понравится.
Он был консервативным мужем, который покрывал ее шалью, когда ее спина была открыта. Она не могла прикрыться шалью в бальном зале, как вчера. Глядя на выражение лица Антуан, женщина была просто в восторге от платья, которое она сшила. Люсия рассмеялась про себя. У нее было предчувствие, что появится шанс изменить контракт, который она подписала в первый же день приезда Антуан.
- Для последнего штриха-драгоценности герцогини.”
Люсия обсуждала с Антуан, какие украшения подойдут к платью. Антуан хотела знать, какие драгоценности были у герцогини, для справки в направлении изготовления будущих платьев. Кроме драгоценностей, которые он купил у сепии, у Люсии было только два бриллиантовых ожерелья, которые он подарил ей. Увидев их, Антуан посмотрела на нее так, словно она вот-вот упадет в обморок, и заявила, что она сделает платье, подходящее для двух этих ожерелий.
- Белое бриллиантовое колье очень подойдет.”
Ожерелье, которое практически пылилось с тех пор, как его получили, было надето ей на шею. Ожерелье с сотнями бриллиантов-бусин на белой шее Люсии. Он украшал ее шею, которая выглядела опустошенной из-за глубокого выреза на груди, и так хорошо подходил к платью, что казалось, что он изначально был одним целым с платьем.
- Я думала, это ожерелье очень тяжелое.
Когда она впервые получила его в подарок и надела на шею, она чувствовала, что задыхается от веса. Но сегодня, надев ожерелье, оно оказалось неожиданно легким. Скорее, его умеренная тяжесть давала ей ощущение стабильности.
Люсия прибыла на мероприятие чуть позже начала бала. Дворянки столпились вокруг Люсии в одно мгновение.
- Боже мой! Герцогиня. Ты и сегодня прекрасна.”
Дамы не могли оторвать глаз от сверкающего бриллиантового ожерелья на шее Люсии. Разрыв был настолько велик, что они не завидовали ей, а восхищались. Аристократки, которые были свидетелями любви герцогской четы вчера, не сомневались, что дорогое бриллиантовое ожерелье содержало любовь герцога.
- Герцогиня Тэран?”
Это был немного высокий и резкий голос. Громко болтающие женщины мгновенно закрыли рот. Люди разделились, как вода, и одна женщина прошла через раздел.
Великолепная, красивая блондинка с надменным выражением лица и гордостью за свою позицию. Глаза Люсии слегка задрожали.
“Я наконец-то познакомлюсь с вами. Ты вчера рано ушла.”
Кэтрин, сестра короля. Настоящая принцесса и единственный получатель надлежащего драгоценного и благородного обращения среди переполненных принцесс. Король искренне любил свою младшую сестру. Не продав ее в стратегическом браке, он выдал ее замуж за очень богатого графа, который не был испорчен в сложной политической битве. Это была мера, принятая после понимания природы его экстравагантной, сложной и беспечной сестры.
Люсии посчастливилось быть нанятой, без всякого опыта работы, в качестве горничной в большой дворянской семье, такой как дом графа Элвина. Когда она стала горничной и поздоровалась с мадам, воспоминания нахлынули на нее с новой силой. Когда Люсия была графиней Матен, принцесса Кэтрин вышла замуж за графа Элвина. Госпожа, которой Люсия должна была служить, была принцесса Кэтрин, ставшая графиней.
Принцесса Кэтрин была незабываемым человеком. Люсия всегда с завистью смотрела на Кэтрин, которую любил ее брат, и высоко поднимала голову в обществе. Она не была пессимистична по поводу того, почему их обстоятельства были разными, хотя они обе были принцессами. У Люсии не было времени, чтобы повысить свою самооценку как принцессы. Она не признавала себя принцессой. Люсия не завидовала жизни Кэтрин как роскошной принцессы, скорее, она завидовала тому факту, что у Кэтрин была семья, на которую она могла положиться.
Кэтрин, естественно, не узнала Люсию. Даже если и так, она могла притвориться невежественной. Графиня Матен, Вивиан, была беглым членом семьи мятежных преступников. Хотя ее не преследовали, потому что не было никаких следов, она не могла открыться.
Кэтрин была довольно придирчивым хозяином, но не слишком разборчивым. По-своему личные и общественные дела были четко разделены. Хорошо знакомая с привычками дворянок благодаря своему опыту, Люсия работала молча и старательно с тактом. Благодаря этому она завоевала доверие Кэтрин и была назначена ответственной за обслуживание ее во всем и следование за ней на многочисленные вечеринки. Люсия получила ревность других горничных, но она была в состоянии стабильно работать с высокой оплатой.
Кэтрин в то время была королевой светского общества. Не было никого, кто осмелился бы бросить вызов Кэтрин, которая была поддержана богатством ее мужа и сильной властью ее семьи. За исключением одного человека: герцогини Тэран. Поэтому Кэтрин была настроена враждебно по отношению к герцогине Тэран. Кэтрин была источником тайны брака герцогской пары Тэран.
- Приветствую принцессу. Меня зовут Вивиан.”
Люсия склонила голову в знак приветствия. Дворянки, втайне ожидавшие драки между двумя принцессами, были разочарованы. Они не думали, что герцогиня Тэран легко уйдет первой.
Кэтрин посмотрела на Люсию странным взглядом и закрыла веер.
- Не нужно быть таким формальным. В любом случае, герцогиня тоже принцесса. Спору нет, лучше быть "герцогиней", чем "принцессой".”
В ее холодном голосе не было враждебности. Кэтрин с первого взгляда поняла, что герцогиня не представляет угрозы для ее положения в обществе. Хотя Кэтрин могла отказаться от герцога Тэрана, она не могла отказаться от своего места королевы круга общения.
“Мы даже не знаем друг о друге. Но все же мы сестры. Честно говоря, я до сих пор никого не знаю.” (Кэтрин)
- Вообще - то я тоже не знаю никого, кроме Его Величества и вас, Принцесса.” (Люсия)
- Тебе не нужно знать никого, кроме нас.”
Люсия слегка улыбнулась.
Кэтрин не была такой уж холодной, в отличие от ее голоса. Во сне Люсия скопила достаточно денег, чтобы купить небольшой дом и бросить работу горничной. Когда она сказала старшей горничной, что уходит, Кэтрин позже позвала Люсию, простую служанку, для того чтобы дать ей шанс подумать еще раз. Когда Люсия подтвердила свое намерение уйти, то в ночь перед отъездом Кэтрин попросила Люсию выпить с ней. Тогда Люсия была очень удивлена.
Она села на диван напротив мадам и лично получила от нее бокал вина. Кэтрин уже выпила несколько стаканов до прихода Люсии, так что она была немного пьяна. "Что ты будешь делать, когда уйдешь, есть ли у тебя семья, выйдешь ли ты замуж", - бормотала Кэтрин, расспрашивая о том о сем. Потом она сказала:
[Когда я ходила на вечеринки, я всегда смотрела на одного ребенка. Я не знаю, когда это началось, но ребенок, который продолжал приходить на вечеринки, выделялся для меня.] (* не буквальный ребенок, кто-то моложе)
Люсия молча слушала бессвязную речь Кэтрин.
[Я никогда не разговаривал с этим ребенком. Но каждый раз, когда я видела этого ребенка, я чувствовала себя странно. У нее было тяжелое деревянное выражение лица, которое не соответствовало веселой атмосфере вечеринки, и это раздражало меня. Мне казалось, что этот ребенок мне не нравится.]
Кэтрин наклонила бокал, и ворчание ее стало еще громче.
[Затем, я перестала видеть этого ребенка. Тогда я узнала, что этот ребенок оказался моей сестрой. Я слышала, она была занята очисткой Его Величества от политических врагов. Когда я услышала, что она пропала без вести, ее жизнь и смерть были неизвестны...как бы это сказать?]
Кэтрин замолчала и издала вздох, похожий на смех. Люсия равнодушно слушала Кэтрин, но постепенно ее глаза начали дрожать.
[Я не знаю. Я также не уверена, были ли это мои чувства. - Я должна была поговорить с ней. У меня была такая мысль. Она не намного моложе меня, но в моей памяти она не изменилась с того момента, как я видела ее в последний раз, поэтому я называю ее "ребенком". Если бы она была жива, то была бы намного старше. Я слышала, ее нашли мертвой после того, как она пропала.]
Слушая Кэтрин, Люсия поняла, почему никто за ней не гонится. Она не знала, как это случилось, но Графиня Вивиан считалась мертвой.
- "Кстати, о тебе. Ты очень похожа на этого ребенка. Поэтому я продолжаю думать о ней.]
Кэтрин пьяно закрыла глаза, чтобы не видеть Люсию, которая дрожала так, словно вот-вот заплачет.
(У нее были очень красивые рыжевато-каштановые волосы....всякий раз, когда я вижу твои черные волосы, я думаю....]
Кэтрин не закончила фразу и уснула на диване. Люсия позвала другую горничную, и они вместе отнесли мадам в постель. Она привела себя в порядок после выпивки, и уже почти рассвело, когда Люсия вернулась в спальню в свой последний день.
Люсия плакала до рассвета. Впервые с тех пор, как умерла мать, она так много плакала. Она понимала, почему ее можно нанять без всяких рекомендаций или опыта работы в качестве горничной в доме графа Элвина. Вероятно, из-за вмешательства Кэтрин.
Люсия всегда думала, что она была заброшенным существом,которая никому не нужна. Но был кто-то, кто помнил ее и переживал за нее. Это ее очень утешало.
Глава 78
“Вы пришли в одиночку? А как же ваш муж?” (Кэтрин)
- Его Величество позвал его, поэтому я пришла первая. Он сказал, что придет позже.” (Люсия)
“Он занятой человек.”
“Да.” (Люсия)
Кэтрин улыбнулась и посмотрела на Люсию, которая отвечала дружелюбно со странным выражением в глазах. Почему она такая? Кэтрин смутилась.
Кэтрин привыкла к людям, которые внешне склоняли голову, а внутри чувствовали себя неуютно. Если культурная аристократка говорила мягко и окольным путем, то Кэтрин не была культурной в этом смысле. Аристократки часто обижались на грубость Кэтрин. Однако никто не мог ничего сказать Кэтрин. Так что Кэтрин было все равно, неудобно другим или нет. Во всяком случае, все они были перед ней одинаковы, склоняли головы и улыбались всему.
- У нее довольно мягкий характер. Очень отличается от старшего брата и меня.
Кэтрин очень интересовалась герцогиней Тэран, которая была принцессой. Она не нарочно избегала герцогини, у нее не было возможности встретиться с ней. У обоих был разный спектр деятельности. Кэтрин никогда не ходила на чаепития.
Чаепитие, где вы спокойно сидите и пьете чай средь бела дня, совсем не устраивало Кэтрин. Она думала, что встретится с герцогиней вчера, и отправилась с готовностью, но услышала, что герцогская чета только что присутствовала на празднике и вернулась домой. Сегодня она пришла с надеждой, что обязательно встретится с герцогиней.
- Я буду контролировать себя.’
Кэтрин пришла с решительным настроем. Однако, как только она увидела герцогиню, ее пылающий боевой дух исчез. Это был не противник.
- Давай еще немного поговорим. Пойдем куда-нибудь в тихое место?” (Кэтрин)
- Да? Да.” (Люсия)
Кэтрин пошла вперед, а когда немного повернулась, то увидела, что герцогиня спокойно следует за ней. Кэтрин снова повернула голову и слегка улыбнулась. Они прошли немного дальше и оказались в коридоре, где почти не было людей.
- Мои ботинки немного тесноваты.
Люсия слегка нахмурилась. Это было не так заметно, когда она сделала всего несколько шагов, но теперь, когда она прошла немного больше, ее ноги чувствовали себя неудобно.
“Это моя комната отдыха. Я единственная, кто ее использует.”
Это была привилегия, которой пользовалась только принцесса Кэтрин. Комната отдыха была комфортабельно обставлена в меньшем масштабе по сравнению с общей комнатой отдыха. Посередине стоял большой диван, на который можно было лечь, и даже ножки умещались на нем. Но они не могли сидеть удобно, потому что их платья могли испортиться, поэтому они немного примостились на маленьком диване.
- Ты пьешь?” (Кэтрин)
“Я не могу много пить.” (Люсия)
“Хорошо. Это безалкогольное шампанское.”
Кэтрин приказала служанке следовать за ней. Через некоторое время служанка принесла бокалы и шампанское. Кэтрин жестом отослала служанку, и они остались вдвоем.
- Вы остались в поместье после свадьбы. Много ли можно увидеть на севере?” (Кэтрин)
"Это не может сравниться со столицей. Это было хорошее и тихое место.” (Люсия)
- Как обстоят дела с кругом общения на севере? Часто проводятся балы?”
- Я не уверена, я никогда не ходила туда раньше.”
- Почему?”
- Это не в моем вкусе. Я не очень активный человек.”
Кэтрин была немного разочарована. Было бы здорово почаще видеть герцогиню на балах. Были случаи, когда предпочтение дворянки в общественной деятельности было очень очевидным и определенным. Были люди, которые любили только бальный зал, как Кэтрин, и были люди, которые любили только маленькие и тихие встречи, как чаепитие.
- Значит, вам не нравится эта вечеринка.” (Кэтрин)
- Я не могу не прийти.” (Люсия)
“Верно. Ты не можешь этого сделать. В конце концов, ты герцогиня.”
Резкие слова Кэтрин прозвучали холодно. Этот тон заставил задуматься, не разозлили ли они ее. Она была принцессой, которую поддерживали, даже если она плохо говорила. Нет никакой необходимости для нее, чтобы исправить это. Хотя ее слова были прямыми, у нее было много гордости и соревновательного духа, но она не была плохим человеком. Люсия завидовала уверенности Кэтрин, потому что не знала, как страшен мир, и иногда она чувствовала, что это мило.
- Какой марки твое платье?” (Кэтрин)
- Его сделала дизайнер Антуан.”
- Антуан? Хм. Это немного отличается от того, что она делает...я не ношу Антуан. Мне это не нравится.”
- Платье, которое ты носишь, тебе очень идет.”
Люсия уклончиво рассмеялась. Кэтрин не критиковала платье, которое она носила, просто ей не нравился бренд, поэтому она так и сказала. В ее словах не было злобы, но она сказала то, что хотела сказать, как будто думала вслух. Именно эту манеру говорить ее невестка, Королева Бет, очень ненавидела.
- Ожерелье прелестно. Отличный вкус. Ты сама его выбрала?” (Кэтрин)
“Нет. Я получила его в подарок.”
- Полагаю, даритель-герцог?”
“Да.”
В глазах Кэтрин была зависть, когда она внимательно посмотрела на ожерелье. Она приставала к брату, когда хотела купить драгоценности, но чувствовала себя неловко. Ей и в голову не приходило купить такую экстравагантную вещь, как платье герцогини. Люсия знала, как Кэтрин любит драгоценности, особенно бриллианты.
- Если хочешь, я могу одолжить тебе его в любое время.”
- ...Ты одолжишь ожерелье? Я думала, ты сказала, что это подарок.”
- Нет причин не одолжить его, потому что это был подарок.”
Кэтрин почувствовала себя странно. После смерти матери единственным человеком, который проявил к ней безусловную благосклонность, был ее брат. Ее невестка не была плохим человеком,но их личности не ладились. Однако сегодня ее сводная сестра, которую она видела впервые, проявляла непонятную добрую волю. Если бы это был кто-то другой, она бы задалась вопросом, что они пытаются получить, но герцогине Тэран нечего было получить от принцессы Кэтрин. Возможно, даже наоборот.
Кэтрин нравилась герцогиня. Она хотела быть ближе к ней. Кэтрин впервые испытывала такое чувство к другому человеку.
- ...Все в порядке. Я не настолько бесстыдна.” (Кэтрин)
Кэтрин спокойно смотрела на Люсию, допивая коктейль.
- Честно говоря, мне очень нравился его светлость герцог Тэран.”
Люсия улыбнулась. Она знала. Чувства Кэтрин к герцогу Тэрану были подобны наивной юной мисс, которая переходила от девушки к женщине с маленькой, милой первой любовью. Отчасти причина, по которой Кэтрин во сне так враждебно относилась к герцогине Тэран, заключалась в ее нежных чувствах.
- Хотя я знаю, что такие слова невежливы.” (Кэтрин)
“Все в порядке. Меня это не обидело.”
Кэтрин посмотрела на Люсию и усмехнулась.
“Ты интересный человек. Я впервые вижу кого-то вроде вас, герцогиня. Как бы это сказать? Вы заставляете чувствовать себя комфортно. Герцог похитил тебя в своем поместье, потому что его влекло к тебе с этой стороны?”
Услышав о слухах, которые она хотела бы забыть, Люсия неловко повертела в руках пустой стакан.
- Все интересуются герцогом Тэраном. Хотя им любопытно, спросить некого. В конце концов, в семье Тэранов не было никого, кто был бы активен в социальном кругу. Однако теперь герцогиня здесь. Это будет очень раздражать в будущем.”
“Да…”
- Вообще-то мне тоже любопытно. Что он за человек? Вы знаете лучше, так как вы жили вместе больше года.”
Люсия вдруг поняла. Она была замужем за ним больше года. Она понятия не имела, что ее брак с ним будет проходить так гладко. Что он за человек? Это был трудный вопрос. Она все еще не очень хорошо его знала.
[Как ты хочешь, чтобы я убил их?]
Почему его страшные слова прошлой ночи звучали так сладко для нее? Его резкая манера говорить не изменилась, но, слушая его, что-то в ухе Люсии перестало работать. Сердце Люсии бешено заколотилось от одной его тривиальной фразы.
“Он...заботливый человек.”
Кэтрин хотелось подразнить герцогиню, у которой было невинное выражение лица.
- Даже в постели?”
- А?”
Кэтрин подавила смех, увидев, как Люсия покраснела от удивления. Это была свежая реакция, которую она давно не видела. Кэтрин была одинока, но она была женщиной, которая наслаждалась ночами. Даже если она не играла беспорядочно, у нее было несколько опытов и она не моргала глазом на мягкие грязные разговоры.
“Вы не слышали ничего подобного на чаепитиях, не так ли? Там только чопорные дворянки.”
Люсия кивнула. Хотя во сне она ходила на множество балов, она не слышала таких разговоров. Рядом не было никого, с кем она могла бы так откровенно поговорить, и она обычно посещала вечеринки до полуночи.
Бал, который происходил с поздней ночи до рассвета, был освобожденной зоной желания. В частности, с полуночи началась по-настоящему дикая вечеринка. После полуночи разговоры женщин, которые были умеренно пьяны от алкоголя и пьяны от настроения, были крайне неуместны.
После женитьбы Кэтрин, которая была графиней Элвина, играла свою роль нежной графини. В особняке она устраивала чаепития, которые так ненавидела, и не ходила на полуночные балы. Хотя во сне Люсия посещала множество балов в качестве графини и горничной, она никогда не бывала на полуночных балах.
- Хотя, если ты не останешься на балу до рассвета, ты не услышишь таких разговоров. Тем не менее, на всякий случай в другой раз. Если вы слышите такие разговоры, просто передайте их с улыбкой. Не краснеть и не выглядеть смущенным.” (Кэтрин)
“Хорошо.”
“Это совет ради вашего мужа. Если замужняя дворянка застенчива, люди не сочтут это добродетелью. Они будут сплетничать, как им заблагорассудится. Вот как делаются слухи.”
“...Какие слухи?”
- у Его Светлости ночью не встает.”
- Что? Нет!”
- Нет? Кэтрин улыбнулась в ответ.
Лицо Люсии покраснело. Она вспомнила прошлую ночь,и ее лицо вспыхнуло. Он никогда не был джентльменом. Особенно в постели, он был нежен и беспощаден. Чем больше она думала об этом, тем краснее становилось ее лицо. Кэтрин весело рассмеялась, наблюдая за Люсией, которая не могла поднять голову.
- Так не пойдет. Хочешь, я тебя кое-чему научу?”
“...Научишь?”
- Все это полезно, если прислушаться.”
Знания Кэтрин были на экспертном уровне по сравнению с ее опытом в ночных развлечениях между мужчиной и женщиной. Кэтрин была не настолько легкомысленна, чтобы вести такие разговоры с кем попало. Просто она испытывала к Люсии глубокую привязанность.
Они оба занимали важные посты, поэтому не могли отсутствовать и болтать долго. Через некоторое время они вышли из комнаты отдыха, и Люсия покраснела. Сегодня она действительно многому научилась за короткое время.
Когда они вместе возвращались в зал для приемов, Кэтрин обнаружила кого-то, и ее глаза стали угрюмыми.
Женщина остановилась, ожидая, когда Принцесса пройдет мимо, и когда Кэтрин приблизилась к ней, она склонила голову.
- Я давно вас не видел, Графиня.” (Кэтрин)
“…Да. Приветствую принцессу.” (Графиня)
“Вы знаете кто стоит рядом со мной?” (Кэтрин)
Ее слова прозвучали резче, чем нужно. Почувствовав это, Люсия украдкой взглянула на Кэтрин.
- ...Приветствую герцогиню. Я Анита Фалькон.”
Люсия не знала, что в конце концов встретит эту женщину таким образом. Она скрыла свое глубокое смущение и приняла приветствие.
- Что привело тебя сюда? Тебе нужен мужчина, чтобы согреть свою постель?”
Люсия чувствовала, что слова Кэтрин слишком дерзкие. Она увидела, как дрожат губы Аниты, когда она склонила голову.
“Мои слова неприятны?” (Кэтрин)
“…Нет. Княгиня. Как подданный, я просто хотела поздравить его величество короля с тем, что он стал лордом нашей страны…”
“Достаточно. Это очевидно. Иди.”
Низко склонив голову, Анита быстро пошла прочь.
Люсии была незнакома враждебность Кэтрин. Она впервые увидела, что Кэтрин явно кого-то недолюбливает. Во сне Кэтрин столкнулась с герцогиней Тэран, но не оскорбляла ее в лицо.
“Я не думаю, что это возможно, кроме этой женщины. Графиня Фалькон. Ее третий муж, граф, умер, так что она незамужняя Графиня. Не приближайся к ней. Не нужно даже говорить ей ни слова.”
- Могу я спросить почему?”
“Она вульгарная женщина. Просто знайте, что от общения с ней нет никакой пользы.”
Кэтрин не считала, что мужчине и женщине вредно свободно наслаждаться жизнью. Даже если человек был женат, она не указывает на то, что делают другие. Однако для аристократки броситься на другого, чтобы получить что-то, было неприемлемо по стандартам Кэтрин. Это был поступок дешевой проститутки. Графиня Фалькон была женщиной, которая делала такие вещи.
Именно после 18-летнего дня рождения Кэтрин ее старший брат начал позволять ей наслаждаться поздними ночными вечеринками. Женщина, исполнявшая роль пчелиной матки до того, как Кэтрин начала неистово носиться по бальным залам, была графиня Фалькон. Кэтрин тоже была недовольна этим фактом. Она предпочла бы раздавить женщину в лобовом столкновении, но Графиня внезапно упала с поверхности однажды и не появилась в социальном кругу после этого.
Самая большая причина, по которой Кэтрин была враждебна к Аните, была из-за ее скандала с герцогом Тэраном. Она думала, что эта женщина размахивает своим дешевым телом и соблазняет герцога Тэрана. Но она не могла сказать об этом герцогине, поэтому промолчала.
- Только не говори мне, что герцог Тэран все еще встречается с ней.
Если так. Кэтрин ничего не могла поделать с герцогом Тэраном своими способностями, но она была готова поставить в неловкое положение графиню Фалькон настолько, что бы та не могла больше нигде показаться.
Глава 79
Когда Кэтрин и Люсия вернулись в зал, вошла королева. Бет была более чем удивлена, увидев двух сестер, идущих вместе к ней. Странное сочетание. В глубине души она беспокоилась, что у обеих могли быть трудности при встрече. Характер герцогини ее не беспокоил, проблема была в Кэтрин.“Герцогиня, принцесса Кэтрин привыкла говорить открыто. Пожалуйста, поймите".Бет попыталась оправдать ошибки Кэтрин; не нужно быть свидетелем, чтобы догадаться о проблеме принцессы. Кэтрин тут же перешла в контратаку:"Ваше Величество, Вам не хватает энергии? Вчера, должно быть, было тяжело, я вижу морщинки под глазами"."Хо...хо-хо. Конечно. Сейчас я старше".Люсия подавила улыбку, глядя на Бет, которая улыбалась с выступившей веной на лбу.Атмосфера вечеринки созрела не на шутку. Музыканты заняли свои места и начали играть для паваны, менуэта и паспье в ротации. Каждый раз, когда музыка менялась, мужчины и женщины образовывали пары и шли в освобожденный центр танцевального зала. Одна за другой, знатные дамы, которые собрались вокруг Люсии и королевы, отходили в сторону, получив приглашение на танец. Кэтрин тоже отошла, приглашенная каким-то молодым человеком."Не окажете ли вы мне честь потанцевать с прекрасной леди?”Люсия взглянула на протянутую ей руку и подняла глаза. Перед ней был мужчина, которого она никогда раньше не видела. На вид ему было около двадцати пяти, черные волосы и нежная улыбка — он был привлекательным мужчиной, производившим умеренно благоприятное впечатление.В бальном зале принятие приглашений на танец и сами танцы были не более чем простой беседой, не было необходимости раскрывать свой конкретный статус. Аристократки рядом с Люсией начали подбадривать ее, когда увидели, что она не решается ответить.“Иди же. Герцогиня должна танцевать в такой день"."О да. Элегантный танец герцогини сделает бал еще интереснее.”"Это граф Юнгран, он очень популярен у одиноких женщин.”Люсии было все равно, популярен он или нет. Она только что пришла, но не думала, что будет хорошо быть неактивной на вечеринке. Люсия подала незнакомцу руку и вышла в танцевальный зал. Был подан менуэт. Люсия положила руки графу на плечи и они начали медленно двигаться в такт музыке."Вы, Миледи, сегодня сияете, как самый яркий и элегантный цветок. Вы действительно прекрасны"."...Вы мне льстите".Шаблонный комплимент этого человека показался Люсии скучным. Рука мужчины на ее талии продолжала беспокоить, и запах его духов был ей незнаком. Она постоянно сравнивала его с мужем, и последний, казалось, имел большое преимущество."Похоже, я вышла зря".Люсия уже жалела об этом, когда музыка закончились. Это было слишком скучно. Кроме того, туфля натирала и болела пятка. Поскольку во время танца она двигалась чаще, казалось, что она ушиблась. Каждый раз, когда она делала шаг, нога пульсировала от боли так, что Люсия постепенно теряла выражение лица.Атмосфера созрела.Когда Король и другие важные лица прибыли, люди зашевелились. Они низко поклонились королю, когда он проходил мимо, выказывая свое уважение. Король прошел мимо людей к королеве. Она засвидетельствовала свое почтение королю и поприветствовала его слуг.Хьюго быстро огляделся в поисках жены, но, куда бы он ни посмотрел, рядом с королевой ее не было.“Где моя жена?”Квиз выдавил кривую улыбку. Это зрелище напоминало сына, ищущего мать. Бет мягко улыбнулась и кивнула головой в сторону зала."О нет, Гонг. Вашу жену украли" - Квиз весело объяснил ситуацию."...Понятно".'Я определенно уволю эту женщину'.Хьюго никогда не менял своего мнения о том, кого нанял, так часто. Он твердо решил, как только он увидел платье своей жены: на сегодняшний день дизайнер уже была уволена. Подумать только, она заставила его жену носить подобный кусок ткани. Это было недопустимо.По сравнению с другими знатными женщинами, Люсия была определенно скромнее. Однако даже если бы другие женщины танцевали голыми, для Хьюго все было иначе. Его глаза видели только ее обнаженную грудь и светлую кожу спины. Сверкающее ожерелье почти
закрывало ее шею, максимально мешая разоблачению, но этого было недостаточно по его стандартам. Скорее, яркая кожа под ожерельем казалась более заметной.Его жена была прекрасна, она выглядела благородно и величественно. Но в то же время она его разбудила. Хьюго судит в соответствии со своими очень эгоистичными принципами. Это было определенно против правил.Если бы не тот гад/засранец (тут по желанию хд) с рукой на талии жены и вращением ее по кругу, его настроение не было бы таким ужасным. Хьюго тихо уставился на одну пару из нескольких танцевавших - точнее, на одного человека. Первый менуэт был украден у него. Поступок, которому бы никто не придал значения, Хьюго считал непростительным и сгорал от гнева и шока.Выражение лица Квиза было странным, когда он смотрел на Хьюго, ошеломлённый взгляд которого был на центре зала. Выражение лица герцога было таким же холодным, как и всегда, когда он смотрел на свою жену. Квиз подумал, что герцог Таран может быть таким человеком, у которого отсутствует эмоциональная часть мозга. Он был скуп на эмоции, и выражение его лица всегда было равнодушным и холодным. Однако, в последнее время маска герцога ослабевала, если герцогиня была вовлечена. Выражение его лица было внешне спокойным, но что-то явно ревело изнутри."Это совершенно серьезно. Что, черт возьми, случилось на севере в прошлом году?"Квиз внимательно осмотрел герцогиню в синем платье. Как бы он на нее ни смотрел, он не мог найти никакой подсказки. Она не была уродлива, но Квиз не чувствовал от нее очарования соблазнительницы. Ее стройная фигура может вызвать в юношах, незнакомых с представительницами прекрасного пола, желание защищать, но для мужчин, знающих достаточное количество женщин, более привлекательны сладострастные женщины-очаровательницы. А это именно те женщины, с которыми герцог Таран встречался в прошлом."О чем ты так серьезно думаешь?" (Квиз)"Я думаю, убить ли мне этого ублюдка". (Хьюго)Атмосфера вокруг короля и герцога мгновенно похолодела. Все всё ещё помнили величие герцога, когда он вчера обращался с «Бешеным псом» Кротином. В его случайных словах люди чувствовали смертельную угрозу. Их лица стали ужасно бледными."Таран Гонг сходит с ума".Квиз нервничал. Его правление только начиналось, но оно уже столкнулось с проблемами."…Гонг, успокойся. Ты хочешь увидеть кровь на коронации?" - когда Квиз заговорил серьезно, Хьюго слегка повернулся, чтобы взглянуть на него, затем снова посмотрел на танцевальный зал. Чертов менуэт шёл слишком долго. Пока он ждал окончания танца, его терпение постепенно кончалось."Шучу". (Хьюго)"…Я бы предпочел, чтобы ты не шутил так".Это было так страшно, что мурашки табуном пробежались по его коже."Изюминкой бала является танец. Почему молодые люди так консервативны? "(Квиз)"Разве я знаю? Казалось бы, я - и консерватор.. Возможно, мне стоит бросить перчатку хотя бы раз".Хьюго никогда не вызывал кого-то на дуэль по такой нелепой причине. Он думал, что это очень бессмысленное усилие, но он испытал искушение попробовать это."..."Это не отличалось бы от убийства человека. Квиз откашлялся, чтобы очистить тоскливую атмосферу. Как раз вовремя — менуэт закончился. Он был более чем благодарен. Посмотрев на герцога Тарана, который быстро направлялся к герцогине, Квиз нахмурился.Жизнь, идущая по плану, был довольно скучным. Разнообразие в было ей на пользу. Ещё вчера Квиз посчитал изменение герцога интересным, однако сейчас он чувствовал, что это нехорошо. Это была слишком большая перемена, абсолютно непредсказуемая."Не хорошо, если он слишком увлечется личными чувствами…"В беспокойстве, брови Квиза поднялись, когда он осматривал толпу.'Кто этот ублюдок?'Его сестра, Кэтрин, даже не подошла, чтобы поприветствовать своего брата, когда он прибыл, но болтала с бесстыдным ублюдком на углу. Квиз немедленно вызвал слугу.
После того, как музыка закончилась, Люсия и мужчина, с которым она танцевала, поклонились друг другу. У Люсии страшно болела пятка, поэтому все, что говорил мужчина, прошло мимо ее ушей.«Я должна попросить горничную принести мне еще пару туфель».В случае чрезвычайной ситуации такие предметы, как перчатки, которые легко пачкались, и обувь на каблуке, которая могла сломаться, хранились в карете. Ей следовало бы сменить туфли до того, как ноги заболели сильнее.Глаза Люсии расширились, когда она увидела мужчину (другого), который быстро приближался к ней.«Когда ты приехал?» (Люсия)Ее партнер, граф Юнгран, страшно испугался, увидев, что герцог Таран направился к нему со злобным взглядом, и сразу же убежал.Для Люсии ее партнер по танцам, бывший рядом всего минуту назад, внезапно исчез. Она была рада снова увидеть своего мужа спустя несколько часов разлуки. Счастлива настолько, что она обняла бы его, если бы не было людей."Прямо сейчас тебе больно?" (Хьюго)«А?» (Люсия)"Ты не ходишь должным образом".Люсия задалась вопросом, откуда он знает."Моя туфелька немного... Я не думаю, что она мне подходит. Я должна сменить обувь"."Ты можешь идти?""Конечно. Мне не так уж и плохо".Она взяла его протянутую руку и, как только она сделала уверенный шаг вперед, она поморщилась от пульсирующей боли, и Хьюго помог ей сохранить твердость. Если бы она была одна, она бы, вероятно, пошла так, как будто все хорошо. Но из-за того, что рядом с ней был кто-то другой, она почувствовала слабость. Люсии казалось, что она слишком много суетится, поэтому она посмотрела на него со смущенной улыбкой."Просто немного неприятно. Я в порядке".Хьюго спокойно посмотрел на нее и обнял. Люсия почувствовала, как несколько взглядов обратились к ней."Я… я же сказала, что все хорошо".Когда он начал идти, будто не слыша, Люсия вообще не могла смотреть в сторону толпы, поэтому уткнулась лицом в его грудь.Держа ее в своих объятиях, Хьюго прошёл к королю и извинился: "Моей жене плохо. Я буду отсутствовать некоторое время"."…Идите". (Квиз)Люди по-разному смотрели, как герцогская пара покидает зал - либо с удивлением, либо с завистью.Квиз чувствовал, что такие непристойные действия с герцогом Таранским будут происходить все чаще и чаще. Он не был рад непредсказуемым переменам, но..."Тем не менее, сейчас герцог кажется обычным человеком".Квиз усмехнулся.* * *Хьюго вышел из зала с Люсией на руках."Прошу сюда".Горничная показала путь. Следуя за служанкой, они прибыли в комнату отдыха принцессы, где раньше были Люсия и Кэтрин. Люсия догадалась, что тем, кто послал служанку, была Кэтрин, и это заставило ее вспомнить о смущающем разговоре, и ее лицо вспыхнуло.Как только они вошли в комнату отдыха, Хьюго усадил ее на самый большой диван в центре комнаты и присел на корточки у ее ног. Прежде, чем Люсия могла воскликнуть «не делай этого», он уже взял ее правую ногу, снял обувь и осмотрел ее пятку. На ее чистой коже виднелась кровь."Тц!" - он щелкнул языком и поднял руку, вызывая служанку, затем отдал короткий приказ."Лекарств".Горничная поклонилась и быстро исчезла."Что не так с обувью?"Хьюго получил еще один повод расторгнуть договор с Антуан. По его мнению, контракт, который он подписал с Антуан, должен был быть уже разорван на части."Так иногда случается. Ты не можешь сказать, подходит ли обувь, пока не поносишь некоторое время"."Разве не поэтому дорогой дизайнер нанят, чтобы застраховать от таких ситуаций?"Заметив его намерение критиковать Антуан, Люсия молчала. Как она и ожидала, ему совсем не понравилось платье. Независимо от того, как на это посмотреть, он был придирчив. Люсия чувствовала себя странно, когда он слишком остро реагировал на ее внешний вид. Она никогда не думала, что он настолько консервативен. Все его женщины, которых она видела во сне, носили одежду, открывающую их декольте, как будто они пытались привлечь ею внимание. По сравнению с ними, платье Люсии было очень скромным.Когда служанка пришла с лекарствами и бинтами, за ней последовала горничная, и у Люсии не было времени спокойно подумать. Она приказала своей горничной пойти в карету и принести запасные туфли.Хьюго осторожно приложил лекарство к ее ране, затем спросил, накладывая повязку на ее ногу: "С тобой все в порядке? Хочешь вернуться?""Не до такой степени, что я не могу ходить. Плюс ты только что пришел. Я даже не поприветствовала Его Величество".Что такого важного в приветствии короля? Они делали это каждый раз, когда видели его. Хьюго просто хотел отвезти ее домой. Но это была не та проблема, которую можно решить таким способом. В будущем будет много событий, где она будет должна предстать перед людьми, и он не мог сопровождать ее всегда. Он чувствовал нарастающее беспокойство. Хьюго хотел запереть ее на вершине самой высокой башни, где никто не смог бы ее увидеть. Все равно, если она не будет знать, что происходит в мире. Он хотел быть единственным, кто видит ее ясную улыбку."Все ли готово? Вставай быстрей". (Люсия)Видя закрытую дверь, она беспокоилась и волновалась, что кто-нибудь войдет. Хьюго был недоволен тем, что она продолжала переживать о других людях. Это потому, что она не хотела показывать их близость? Он тайно чувствовал себя ужасно, поэтому собирался немного подразнить ее. Он взял ее перевязанную ногу и поднял ее.Когда ее центр тяжести внезапно сместился, Люсия оперлась о сидение, чтобы не упасть. Она была полностью поражена и смотрела на него широко раскрытыми глазами.Хьюго посмотрел ей в глаза и поцеловал верхнюю часть ноги. Она выглядела мило с широко раскрытыми от удивления глазами и ртом. Ее лицо было полностью красным."Хью!"Казалось, ему было все равно, он озорно рассмеялся и поднял подол ее платья до колен, потом поцеловал ее колено и укусил.«Ах!»Люсия закричала от разочарования."Кто он?""Кто?""Тот человек. Менуэт.""Кто? Ах... я действительно не знаю. Они сказали, что это граф Юнгран или кто-то такой". "Ты имеешь ввиду, что танцевала с человеком, которого не знаешь?""На балу многие танцуют, будучи совершенно незнакомыми. Не то чтобы ты этого не знал".Люсия изо всех сил пыталась убрать свою ногу из его рук."В будущем отказывай всем"."Хорошо, я поняла. Отпусти меня".Он отпустил ее лодыжку, но она получила лишь мгновение облегчения, прежде чем он сел рядом с ней и обнял ее за талию. Затем он поднес губы к ее уху и прошептал ей: "С твоей ногой все в порядке? Должен ли я нести тебя?"
"Ты серьезно… Я же просила, чтобы ты обращал внимание на время и место!"Даже если бы она спросила: «А ты можешь?» в шутку, если бы этот чудак был перед ней, он бы действительно сделал это. Люсия встревожилась и оттолкнулась от его груди. Чем больше она толкала, тем крепче он держал ее за талию. Его флирт все больше игнорирует ситуацию. Прошло много времени с тех пор, как он вышел из спальни.Хьюго крепче обнял ее, пока она продолжала сопротивляться, пытаясь убежать, а затем схватил ее за подбородок и поцеловал в губы. Он посмотрел ей в глаза, полные удивления и улыбнулся. Он быстро вторгся в ее маленький рот своим языком и пронесся до глубины. Когда он убрал губы, она покраснела до шеи и смотрела на него в оцепенении. Она выглядела так мило, что он снова спустился к ее нежным губам, посасывая ее верхнюю и нижнюю губы.Люсия оказалась в его руках и сдалась на полпути, но когда она обнаружила, что дверь открывается, она была поражена и толкнула его так сильно, как только могла."Кто-то здесь". (Люсия)Хьюго мгновенно разозлился и уставился на приоткрытую дверь."Кто там?"Когда Хьюго повысил голос, дверь осторожно открылась, и нерешительно вошел слуга. Слуга несколько раз просил разрешения со стороны, но поскольку ответа не было, он открыл дверь, просунул голову внутрь и отшатнулся от удивления. Если бы он был слугой герцога, он бы сдался, когда не было ответа, и ушел бы."Его Величество беспокоился о герцогине и послал придворного доктора".Какое бессмысленное прерывание. Хьюго был раздражен чрезмерной вдумчивостью короля."Все в порядке. Нет необходимости во враче. Скажи Его Величеству, что я скоро буду". (Хьюго)Слуга кивнул и удалился, за ним вошла горничная Люсии с парой туфель. Хьюго смотрел, как Люсия переодевается с возражением в глазах. Он действительно хотел пойти домой. Был ли какой-нибудь трюк, который он мог использовать, чтобы быстро выбраться отсюда? Он очень серьезно думал об этом."Миледи. Какой-то пожилой дворянин доверил мне предмет, чтобы передать Вам".Горничная внимательно следила за выражением лица Хьюго, пока сообщала новость мадам. Хьюго сдвинул брови."Ты говоришь, что доставила что-то от незнакомца? Ты всегда так делаешь?" - Хьюго был зол.Раскритикованная горничная сжалась. Она боялась, что ее могут отругать. Однако глаза пожилого дворянина, застывшие на простой горничной, были настолько серьезны, что она не могла не помочь."Она не беззаботный ребенок, я хочу узнать, в чем дело". (Люсия)Хьюго попросил горничную принести посылку к столу. Предмет, который горничная достала из внутреннего кармана, был носовым платком. Выражение лица Хьюго ухудшилось, когда он посмотрел на подозрительный предмет, бывший чьим-то носовиком. "Меня попросили спросить, не узнает ли это Миледи".Горничная расстелила носовой платок и показала одну его сторону. Хьюго поднял его, чтобы проверить. На его поверхности была проставлена печать дворянской семьи. Голова орла.Хьюго не мог вспомнить ни одной семьи с такой печатью. Он удостоверился, что с платком ничего подозрительного не было, и передал его Люсии.При виде печати, глаза Люсии задрожали."Этот… дворянин, который попросил вас доставить его... Он сказал что-нибудь еще?"
"Он представился графом Баден".
Глава 80
Джио Баден, глава графской семьи Баден и дворянин с южной границы, всю свою жизнь посвятил восстановлению своего разрушающегося дома.
Хозяйство не испытывало особых трудностей в детстве графа. Поскольку это была семья с глубокой историей, она сохраняла свое местное влияние и жила, оказывая небольшое влияние на свой регион.
Его покойный отец перестарался, пытаясь заниматься бизнесом, и все пошло по наклонной, что привело к значительному ухудшению их финансового положения. Покойный отец был измучен упреками о разрушении основ семьи; его сердце ослабло, и он скончался, оставив ответственность за поселение своему сыну. Наследство, переданное графу Баден, было титулом, старым особняком, существовавшим в течение нескольких поколений и огромным количеством долгов.
Потребовалось много денег, чтобы сохранить титул. Он должен был платить значительную сумму налогом королю каждый год. Долг увеличивался без его участия. Но когда он подумал о своем отце, который скончался, сожалея, он не смог отказаться от титула.
Граф занялся попытками спасти свою семью. Поскольку он бегал здесь и там, у него не было времени заботиться о своей семье. Он уменьшил долг и выходил только ради возрождения семьи. Его жена тихо поддержала своего мужа и сама воспитала двух сыновей и дочь.
Однажды его жена внезапно слегла. Граф даже не был рядом со своей больной женой и не мог должным образом помочь ей. Он думал, что она скоро выздоровеет, но его жена скоро покинула мир. Отсутствие его жены, которая всегда была рядом, было слишком гнетущим. Двое его сыновей понимали своего отца в разумных пределах, но его маленькая дочь обижалась из-за потери матери.
То, что заставило его встать на ноги после того, как он утопал в горе от потери своей жены, было (по иронии судьбы) долгом его семьи. Он полагал, что в будущем его детям будет полезно, если семья будет доведена до процветания. Граф не успел успокоить сердце своей израненной дочери. Он считает, что его старший сын позаботится о своих брате и сестре вместо их матери.
Когда он уехал по важным делам и некоторое время не мог вернуться домой, его младшая дочь сбежала. Его сыновья не хотели, чтобы их отец волновался, поэтому не сказали ему ни слова. Когда он спросил, где находится малышка, они ответили, что она гостила в доме друга несколько дней, поэтому граф не стал ее искать и оставил в покое на несколько дней. Когда братья не смогли найти ее, прочесывая каждый уголок, о котором можно было помыслить, они наконец поняли, что это серьезный вопрос. Граф узнал, что его дочурка пропала только через месяц после ее исчезновения.
Вместе со своим сыном граф искал свою дочь почти год, но нигде не мог найти ее следа. Что еще хуже, бизнес высшего класса, в который он инвестировал, обанкротился. Семья, которая немного вышла из тени, сразу упала на землю. В этой ситуации он хотел просто обнять своих сыновей и умереть, но в конце концов бросился искать свою дочь.
В течение следующих 20 с лишним лет.Граф Баден жил в труде. Он мог с уверенностью сказать любому, кто бы ни спросил — он много работал. Но небеса не вознаграждали согласно приложенным усилиям. Все, что он делал, продолжало лететь в пропасть.
Когда он думал, что все улучшается, дела возвращались к тому, как они были.В разгар войны юг наслаждался прибылью, потому что находился недалеко от поля битвы. Все зарабатывали деньги, но граф Баден остался в меньшинстве.Его долг увеличивался. Особняк, передаваемый в семье на протяжении нескольких поколений, был на грани ражрушения.
Граф, который никогда никого не просил об одолжении, хотя и прожил тяжелую жизнь, принял важное решение. Он решил попросить своего друга в столице о помощи.
Граф жил в столице некоторое время, когда он был ребенком. С того времени был друг, с которым он общался. Это был единственный человек, на которого он мог положиться.Граф Баден собрал свои старые кости и прибыл в столицу после нескольких месяцев путешествия. Когда он прибыл, столица была в большом волнении по коронации нового короля. Когда он нашел своего друга, его приняли с огромным восторгом и дали комнату для проживания. Он еще не мог попросить своего друга о помощи.
Его друг был сыном графа с приличным влиянием. Даже не унаследовав титул, он смог получить приглашение на праздничную вечеринку во Внутреннем дворце. Благодаря своему другу граф Баден смог впервые войти во дворец.
На праздничной вечеринке граф смог увидеть высокопоставленных деятелей, о которых он только слышал раньше. Он даже видел лицо короля. Наслаждаясь роскошной вечеринкой в первый раз в своей жизни, граф ходил по залу и вдруг услышал, как люди судачат о герцогской паре Таран. Графу было любопытно, потому что герцог Таран был известным человеком, о котором он также знал.
Граф втиснулся в толпу, собравшуюся для обсуждения новостей о прибытии герцогской пары Таран. И как только граф увидел герцогиню, его сердце остановилось.
Там была благородная женщина, похожая на его жалкую жену, похороненную глубоко в его сердце, и на его потерянную дочь, как будто он смотрел на них двоих вместе.
Как кто-то может выглядеть так похоже? Граф продолжал бросать взгляды на герцогиню, потом спросил своего друга о ней.[Я слышал, что она принцесса. Я думаю, что она была замужем за герцогом Тараном чуть больше года? Свадьба была не так давно. Она известна в социальном кругу. Будь то моя жена или моя дочь, когда они открывают рот, они говорят об этих сплетнях, это очень раздражает.]
Принцесса. Ожидавшее чуда сердце графа с глухим стуком затихло. Это был статус, который вообще не мог иметь отношения к его дочери. Его сердце заболело, и, может быть, потому что он вспоминал свою дочь после долгого времени, той ночью, он увидел свою дочь во сне. Она выглядела как юная леди, точно так же, как он ее помнил.
Но когда он проснулся, он не мог сказать, видел ли он свою дочь во сне или герцогиню с того дня. Память о его дочери, настолько яркая, что он мог нарисовать ее, смешалась в его голове. Герцогиня очень напоминала его дочь.[Можете ли вы получить приглашение на бал сегодня тоже?]Граф спросил своего друга. Его друг с радостью согласился, заявив, что это не сложно.
Увидев сегодня герцогиню, граф снова почувствовал, что его сердце остановилось. Сегодня она больше походила на его дочь, чем вчера. Незнакомка. Он несколько раз проходил мимо, тайно глядя на герцогиню, которая разговаривала с другими дворянками.
Она была точным изображением его дочери, когда она улыбалась. Цвет ее глаз, незаметный издалека, был чисто янтарным. Говорят, что девочки в семье Баден с такими глазами были символами удачи, поэтому они получили много любви. Граф влюбился в цвет глаз своей жены и обрадовался рождению дочери, которая была похожа на мать и имела цвет глаз удачи.
Герцогиня, у которой были такие же янтарные глаза, как у его жены и дочери. Граф чувствовал себя разбитым, и его сердце болело, как будто его пронзили тысячами шипов.
Может ли такое быть? Этого не может быть. Но может..? Выбора нет. Граф мучался от собственной нерешительности. Даже если бы он хотел подойти к ней и поговорить с ней, шансов не было. Вокруг нее собрались люди, и это была не та атмосфера, когда незнакомый старик мог приблизиться к ней. Он увидел герцогиню, танцующую в зале, и сердце было тронуто. Это резонировало со сценой первого танца его дочери.
Позже, когда герцог вошел, обнял герцогиню и вместе они покинули место проведения вечеринки, граф последовал за ними. Когда пара герцогов перешла в ещё более уединенное место, он больше не мог следовать за ним. Он стоял в коридоре, где герцогская пара исчезла и некоторое время бродил туда-сюда. Затем он обнаружил, что из комнаты отдыха выходит знакомая на вид служанка, и его глаза широко раскрылись. Он видел, как герцогиня разговаривала с горничной несколько раз, сегодня и вчера.
Он вынул свою печать из нагрудного кармана и поставил ее на свой носовой платок, затем сунул ее в руку горничной, умоляя. Если герцогиня имеет какое-либо отношение к его дочери, она может знать о семье Баден. Это был крошечный проблеск надежды.
Горничная выглядела обеспокоенной, но, к счастью, взяла платок. Через некоторое время горничная вернулась с сумкой и поклонилась графу, который все еще стоял там, затем она вошла в комнату. Граф был взволнован и не мог оторвать взгляд от комнаты в которую вошла горничная.[Мой отец был обанкрочен. Особняк, который он считал своей последней крепостью до конца дней, перешел в чужие руки. Он даже отправился в столицу за помощью, но это не сработало. Кроме того, он был стар, и его тело было ослаблено долгим путешествием.] (Дядя Люсии)
Ее дядя, сменивший ее покойного деда и унаследовавший его титул, был вторым сыном графа. Другими словами, он был вторым старшим братом матери Люсии.
Старший сын, который должен был изначально унаследовать это звание, был ранен в дорожно-транспортном происшествии через некоторое время после смерти отца. Он оказался не в состоянии использовать свои ноги, не получив надлежащего лечения. Ее дядя сказал, что его старший брат был пессимистичен по отношению к своей собственной ситуации и "существовал" дни, полные алкоголя, а затем покончил жизнь самоубийством.
В то время Люсия думала, что она сирота без семьи, поэтому она была рада иметь родственника. Ощущение тепла в ее пустом, одиноком сердце было приятным. Ей стало плохо из-за тяжелого положения ее материнской семьи, столь неизвестного ее мужу, что она дала деньги своему просящему о помощи дяде. Когда он попросил ее представить его графу Матину, она предоставила мост посередине.[Я хочу защитить свою семью любым возможным способом. Я не могу потерять титул.]Ее дядя сказал, что он ничего не сделает для защиты своей семьи. С точки зрения ее дяди, несшего ответственность за семью графов, только с их положением граф Матин, должно быть, казался высокопоставленным дворянином с огромной властью.
Ее дядя поселился в столице и ежедневно встречался с графом Матином. Он не давал Люсии много подробностей, но даже не зная, что он делает, Люсия могла постепенно видеть, как ее дядя становился увереннее.
Однако для Люсии жизнь в качестве графини Матин становилась слишком тяжелой. Поэтому она попросила своего дядю помочь ей развестись.[Мне жаль. У меня нет сил помочь тебе. Мне нужна помощь твоего мужа. Ты не можешь потерпеть?]
Отказ ее дяди стал для нее большим шоком. Это было одностороннее заблуждение Люсии, полагая, что он был единственным, на кого она могла положиться. Ее дядя не считал Люсию своей племянницей, он видел ее как графиню Матин.
Люсия знала, что ее дядя не способен ей помочь. Даже если она понимала это в своей голове, она чувствовала предательство. Кто знал, как она пострадала, потому что она давала деньги своему дяде несколько раз без ведома своего мужа. Когда она думала, что она была единственной, кто беспокоился о своей материнской семье, она чувствовала себя глупой и обиженной на своего дядю.
Когда ее дядя снова начал говорить о деньгах после отказа помочь с разводом, Люсия в последний раз дала ему деньги и разорвала их отношения. Несмотря на то, что ее дядя часто посещал особняк, Люсия после этого больше не встречалась с ним.
Семья графа Матина была уничтожена за измену, и Люсия узнала позже, что ее дядя также был пойман тогда. Семья графа Баден была в списке предателей.
Когда Люсия узнала об этом, она села и пустым взглядом окинула небо. Она обижалась на своего дядю, но не желала его смерти. Она поняла, как сильно ее дядя пытался спасти семью. Когда она вспомнила, как фигура ее дяди унижается, как будто облизывая ноги графа Матина, слезы потекли из ее глаз.Она задавалась вопросом, смог ли ее дядя, который умер в позорном заговоре предательства, упокоиться. Если бы они жили, не зная друг друга, такой трагедии не произошло бы. Во сне Люсия с сожалением корила себя. Так что на самом деле она поклялась никогда не связываться со своей материнской семьей.
"Вивиан". (Хьюго)
Люсия вздрогнула и подняла голову. Она слишком глубоко задумалась.
"Кто это?" (Хьюго)
"...Я не знаю, кто это". (Люсия)
Сильная рука схватила ее за подбородок, когда она попыталась избежать его взгляда. Его красные глаза были необычайно яркими, и Люсия резко вздохнула.
"Ты знаешь, как выглядит твое лицо? Я уже говорил это раньше. Ты опять врешь".
Выражение ее лица, когда она смотрела на платок, менялось по-разному. Хьюго отправил горничную и ждал, пока она соберется. Тем не менее, он не мог продолжать смотреть, когда она выглядела, как будто она собиралась плакать. Хьюго посмотрел на ее дрожащие глаза и продолжил говорить.
"Скажи мне. Это кто?"
«...»
Она упрямо закрыла рот. Чувствуя прочную стену, которую она построила вокруг себя, внутренности Хьюго кипели.
"Ты не знаешь, кто это?" (Хьюго)
"..."
"Он не имеет к тебе никакого отношения?"
"..."
Независимо от того, как сильно он давил, Люсия не могла дать никакого ответа. Она была смущена внезапным появлением ее деда. Она была не в том состоянии, чтобы объяснять ему и ему это приятно.
Когда она узнала о своем дедушке во сне, он уже скончался, поэтому она никогда не думала, что на самом деле встретит своего дедушку. Её дедушка чувствовал себя кем-то, кто умер и вернулся к жизни.
"Тогда ему придется ответить за свой поступок. Он посмел отправить такую опасную вещь герцогине."
"Опасная… вещь?"
"Он же не имеет к тебе никакого отношения. Тебе не нужно об этом беспокоиться, верно?"
Его алые глаза жестоко светились. Его ледяная манера говорить была страшной, и Люсия была ужасно напугана. Чувствовалось, будто он когда-нибудь изменится и будет иметь такое же холодное и жестокое выражение лица, как сейчас. Слезы устремились к ее глазам, слезы глубокого отчаяния.Когда ее янтарные глаза наполнились слезами, Хьюго был застигнут врасплох. Его разум был взволнован, и его волнение стихло в одно мгновение.
"Вивиан. Я был неправ."
Хьюго обнял ее. Она расплакалась и сжалась, отталкивая его, словно отвергая, но он только крепче обнял ее.
"Мне жаль."
Хьюго очень много раз повторил, что сожалеет. Через некоторое время плач Люсии утих. Хьюго слегка похлопал ее по спине, когда она успокоилась
"…Не говори так. Это страшно". (Люсия)
"Не буду". (Хьюго)
Он не собирался ее пугать. Он только чувствовал сожаление по отношению к ней. Хьюго испытал тоску, когда услышал, как она сказала, что это было страшно. Хьюго мгновенно вздохнул и заговорил."Если ты не хочешь об этом говорить, я не заставляю. И никогда не спрошу ещё раз".
Хьюго чувствовал себя жалким трусом. Как мило с его стороны. Он не мог рассказать ей свои самые страшные секреты, но он не мог терпеть их у нее. Он хотел знать о ней все.
"Дело не в том, что я не хочу это говорить. Я просто... не знаю, как лучше это сказать..."(Люсия)
Хьюго терпеливо ждал, когда будет готова сказать.
"Этот человек скорее всего... он, скорее всего, мой дедушка по материнской линии". (Люсия)
"Разве ты не говорила, что у тебя нет семьи по материнской линии?" (Хьюго)
"Я пытался думать, что у меня ее нет. Моя покойная мама так хотела."
Мать Люсии не рассказывала о существовании своей семьи до конца своих дней. Люсия узнала об этом только после встречи с дядей во сне. Почему ее мать поступила так? Люсии всегда было интересно.
Глава 81
Когда Люсия была очень маленькой, она постоянно спрашивала мать, почему у нее нет отца. И когда она видела, как плачет мама, она извинялась, обнимала ее и плакала вместе с ней. Когда она извинялась и говорила, что не права, ее мать отвечала:
[Я плачу потому, что тоже хочу увидеть своего отца. Дитя мое, я плачу не потому, что ты расстроила меня.]
Вполне вероятно, что ее мать чувствовала себя виноватой за то, что ушла из дома так рано и выносила незаконнорожденного ребенка, поэтому она не могла выносить контакт со своей семьей. И поскольку она знала сложные обстоятельства своего дома, она решила, что будет лучше отправить Люсию в королевскую семью.
Более того, настоящая причина, по которой ее мать не связывалась со своей семьей, заключалась в том, что она не хотела, чтобы ее семья знала о трагедии их дочери, родившей и воспитывавшей ребенка в одиночку, а затем умершей; именно так Люсия понимала свою мать.
«Ты не хочешь с ним встретиться?» (Хьюго)
«Я собиралась, но теперь я не знаю. Как он узнал обо мне?» (Люсия)
«Если он твой дедушка, то он знает твою мать. Ты должна быть очень похожа на свою мать».
«Нет. Моя мама была намного красивее меня».
«Ни за что не поверю. Ты красивее».
Люсия подняла голову от его груди.
«Откуда ты знаешь? Ты же никогда не видел мою маму».
«Я знаю даже не видя».
Люсия слабо улыбнулась его неразумности, а затем уткнулась лицом в его грудь.
«Не торопись и подумай. Я найду способ связаться с ним. Сразу, как ты решишь - скажи мне. Если ты не хочешь с ним встречаться, я приму меры, чтобы он больше не появлялся у тебя на глазах, а если ты захочешь встретиться с ним, я устрою встречу». (Хьюго)
«…Хорошо».
Люсия подняла голову, чтобы взглянуть на него. Когда она молча смотрела на него, он взглянул ей в глаза.
Заботливый муж. Она была очень рада, что он рядом с ней. Тот факт, что на него можно было опереться, когда ей было трудно, заставлял ее чувствовать себя уставшей, а глаза ее болели. Его красные глаза были теплыми, и ее сердце ощущало покалывание. Она была счастлива.
'Я люблю тебя, Хью. Я люблю тебя'.
Интересно, успокоятся ли его глаза, как только эти слова покинут ее рот? Она была слишком напугана, вдруг три этих слова разрушат все. В прошлом она просто побаивалась, но со временем ее страх усилился. (п.п.: в корейском "я люблю тебя" - это одно слово. Я заменила на три, дабы подогнать под наш язык)
«Я не могу жить без него».
Она бы засохла, как растение в горшке, брошенное в темный склад, запертое там до высохших листьев и стеблей.
Она хотела признаться ему по нескольку раз за день. Она хотела знать его чувства.
'Он любит меня...'
'Нет, этого не может быть'.
Два противоречивых мнения боролись в ее голове.Но она не могла играть. Она не могла последовать совету Нормана и громко закричать. Потому что она знала, что если эта игра окажется неудачной, она будет сожалеть всю оставшуюся жизнь.
Люсия была поражена и вдруг нахмурилась. Она задавалась вопросом, мог ли он прочесть ее мысли, и ее сердце яростно застучало.«Вивиан. Я снова что-то сделал не так?»
Когда он вытер ее глаза, Люсия поняла, что плачет.
«…Я думала о своей матери. Кажется, я немного расклеилась».
Хьюго стало не по себе, когда он увидел, как Люсия вытирала слезы. Глядя на ее плач, он похолодел. Он задавался вопросом, чувствует ли он укачивание; он никогда не испытывал подобного в своей жизни.
«Сможешь ли ты пойти на вечеринку?» (Хьюго)
«Я в порядке. Не беспокойся, я не ошибусь». (Люсия)
«Я не беспокоюсь о том, допустишь ли ты ошибку. Тебе не нужно бороться, если это сложно. Тебе не нужно делать что-то, чего ты не хочешь. Я позабочусь о последствиях».
«Не балуй меня так сильно. Хочешь сделать из меня ребенка, который без тебя ничего не сможет сделать?»
'Это действительно хорошая идея' - Хьюго подумал про себя.
«Пожалуйста». (Люсия)
Люсия глубоко вздохнула, потому что ей казалось, что она задыхается. Ее губы слегка пошевелились, затем она сглотнула, подбирая слова, которые должны были покинуть ее рот. Я люблю тебя. Эти слова почти вышли.
Хьюго, который смотрел на нее, чувствовал, что он только что пропустил что-то важное.
«Вивиан».
«Да?»
Стук в дверь рассеял неоднозначный воздух чего-то, витавшего вокруг них. Увидев, как ее глаза устремляются к двери, Хьюго был очень раздражен.
«Кто там?!»
Он плвысил голос по направлению к двери. Слуга, который пришел и ждал, прежде чем нерешительно вошел, смотрел осторожно. Тело слуги сжалось под яростным взглядом герцога Тэранского.
«Его Величество попросил выяснить, когда вы двое выйдете».
«Сейчас!» - внезапно огрызнулся Хьюго, затем перевел дыхание и заговорил сквозь стиснутые зубы.
«…Иди и скажи ему, что мы идем».
Люсия поправила макияж, испорченный слезами, и они вышли из комнаты отдыха. Она тщательно проверила коридор на обратном пути к залу, но не увидела никого, похожего на пожилого дворянина.
Люсия улыбалась, но ее мысли были в совершенно другом месте. Иногда она теряла сосредоточенность и терялась, и несколько раз он нежно обнимал ее за талию или клал руку ей на спину, чтобы разбудить.
Ей стало жаль, и она посмотрела на него со смущенной улыбкой. Он не критиковал ее. Скорее он спросил с обеспокоенным выражением: «Ты в порядке? Ты хочешь вернуться?» И Люсия твердо ответила:«Я в порядке».Люсия снова отправилась отдыхать в раздевалку и, возвращаясь, встретилась глазами с неким стариком. Старик быстро отвернулся и исчез среди толпы. По какой-то причине странный старик был как будто знаком ей.
«Это он, не так ли?»
Это было странно. Она подумала, что ее дедушка не будет иметь для нее особого значения, как и ее отец, к которому, даже когда она услышала, что он умер, она ничего не чувствовала. Но она чувствовала себя подавленной, и ее сердце сильно ударялось о ее грудь. Она почувствовала удушье, и ее горло стало сухим. Люсия глубоко вздохнула и выпрямила спину. Если бы не ее опыт во сне, она, вероятно, не смогла бы остановить себя от слез.
Люсия улыбнулась приближающейся к ней дворянке. Ей пришлось вновь создать свой образ герцогини. Она придавила свое взволнованное и сложное сердце.
***
Его мужественность прорвалась сквозь ее нежную плоть и протолкнулась внутрь. Он наполнил ее до такой степени, что у нее перехватило дыхание, а затем грубо покинул ее тело. Он неоднократно перемещал свою талию вперед и назад; звук хлопка плоти шел эхом от каждого движения.
Сегодня он был немного грубым. Люсия закрывала глаза каждый раз, когда его член проникал в ее нежные внутренности. Он сцепил их пальцы и продолжал двигать нижней частью живота.
Обе ее ноги обвились вокруг его талии, тело Люсии качалось вверх и вниз. Жар от него был настолько горячим, что казалось, что ее кожа, касающаяся его, горит. Ее кокетливые вскрики все чаще становились криками.
[Он просто заботится? Даже в постели?]
Шутка, которую как-то сказала Кэтрин, вспыхнула в ее голове на мгновение. Он сейчас точно не был нежным. Он доминировал над ней, как тиран.
Он беспощадно вошел в нее и занял ее глубоко внутри. Ее узкие вагинальные стенки действовали непостоянно, напрягаясь, словно сопротивляясь ему, а затем крепко цеплялись за его выходящий член. Его глаза на секунду сузились, затем он вошёл в нее еще сильнее.
«Хуу!»
Когда она достигла своего апогея, ее внутренние стенки крепко сжали его и потянулись за ним. После его яростного стона что-то горячее хлынуло в ее матку. Через все тело Люсии пошли судороги. Когда волна удовольствия утихла, Люсия почувствовала слабость по всему телу и задыхалась. Но он не дал ей отдохнуть. Он вышел из ее горячих внутренностей и схватил ее за талию, перевернув ее. Он поднял ее бедра и сразу же глубоко вонзился. Ее зрение на мгновение пропало.
«Нк!»
Он провел губами по линии ее позвоночника, целуя его.
«Ах!»
Его жесткий член сильно бил сзади. Руки Люсии сжали простыни. Ее зад крепко держали его руки, так что он искажался в его ладони. Он вытащил и протаранил так сильно, что послышался звук их удара по плоти. Ее тело и руки сильно дрожали. По ее позвоночнику пошло покалывание. Ее тело сегодня было чувствительным. Ее влагалище сжалось и крепко сжало его, когда он разорял ее вновь и вновь. Его дыхание стало более грубым и возбужденным.
***
Люсия лениво погрузилась в успокаивающий отдых.
«Не нужно слишком долго думать об этом».Ее сердце стало более легким после посылки ее деда ранее.
«Я хочу встретиться с дедушкой». (Люсия)
«Хорошо».
Он дал простой ответ и не задавал больше никаких вопросов. И Люсия была благодарна за это. Своей рукой, обернутой вокруг ее спины, он крепко обнял ее. Она могла чувствовать его очень близко, и умеренно подавляющее чувство стабильности заставило ее беспокойство улететь.
«И… я не хочу идти на вечеринку завтра». (Люсия)
Завтра был последний день праздничного бала в честь коронации. Говорят, что это был бал-маскарад, но Люсия не была впечатлена. Она ходила на вечеринку два дня подряд и устала. Встречи с неожиданными людьми очень утомляла. Она была более умственно уставшей, чем физически.
«Делай что хочешь».
Она ожидала, что он позволит ей, но его ответ был быстрее и легче, чем она думала.
«Все хорошо? Это торжество коронации...»«Помимо первого дня празднования, бал - просто игровая площадка для дворян. Нет необходимости всем идти. В будущем, хочешь ли ты пойти на вечеринку или нет, ты можешь делать все, что пожелаешь».
«…Я могу оставаться дома и вообще не выходить на улицу?» (Люсия)
«Ты можешь». (Хьюго)
На самом деле, это было его желание. Он был бы благодарен, если бы она сделала это. Думая про себя, Хьюго сунул голову под ее голову и поцеловал ее там.
«Если социальная деятельность трудна, не занимайся ей». (Хьюго)
Она не наслаждалась общественной деятельностью. Хьюго мог догадаться по их пребыванию на Севере. Она наслаждалась простой жизнью, которая казалась скучной для других. И Хьюго нравились ее замкнутые аспекты. Мысль о том, что она будет ходить на всевозможные балы и смеяться с другими мужчинами, была ему неприятной.
«Но если я сделаю это…» (Люсия)
«Меня не волнуют слухи. Что ты хочешь делать?» (Хьюго)
«Чаепития лучше. Это не такой стресс, ведь это просто легкий разговор. Но на балах так много людей...»
«Но зато на чаепитиях гораздо больше ссор, чем на балах».
«Кто там будет ссориться со мной?»
«Если кто-то причинит тебе боль, скажи мне. Не держи в себе».
«…Ты говоришь, если что-то случится, я должна бежать к тебе и сказать все?»«Я буду ругать их за тебя».
Люсия рассмеялась. Хьюго поцеловал ее в губы и начал целовать все лицо. Она покачала головой, бесконечно смеясь и говоря, что это щекотно, но он проигнорировал ее слабый протест и продолжал делать небольшие поцелуи по ее лицу.
«Что ж, завтра я отправлю Антуан обратно». (Люсия)
«Антуан. Эта проблема должна быть решена».
Хьюго ожесточился. Он должен был послать кого-то в бутик завтра и сказать этой женщине, что ей не нужно будет приходить не только завтра, но и вообще. Сегодня на балу его нервы были настороже от беспокойства, что мужчины будут насмехаться над его женой. Это было действительно утомительно и неудобно.
«Она сказала, что на завтра будет красное платье. По-видимому, очень страстное, сочетающееся с тем красным рубиновым колье, которое ты мне подарил. Мне любопытно». (Люсия)
Страстное платье. Хьюго совсем не было любопытно. Даже не видя его, он мог догадаться, насколько платье увеличит его кровяное давление.«Ты сказала, что завтра не поедешь». (Хьюго)
Хьюго боялся, что ее мнение изменится, поэтому повторил. И он поднял свое тело, возвышаясь над ней.
Люсия забыла, что хотела сказать, и с удивлением уставилась на него. Не говори мне... снова? Она подозрительно наблюдала за ним, когда его рука скользнула по ее животу. Он потер область между ее ногами и вставил пальцы внутрь, шаря вокруг.
«Внутри все еще нежно». (Хьюго)
Люсия отвернулась с покрасневшим лицом.
«Я вставляю». (Хьюго)
«А?» (Люсия)
Его две руки широко раздвинули ее бедра и он погрузился внутрь. Ошеломляющее чувство давления возникло в ее нижней части тела.
«Уу...»
Она чувствовала жгучую боль.
«Больно?»
«Совсем немного».
Но он откинул назад талию и снова протолкнулся. Ощущение, что он трется о ее нежную внутреннюю плоть, было настолько ярким, что это вызвало слезы на ее глазах. Люсия ударила его по руке так сильно, как только могла.
«Больно!» (Люсия)
«Держись». (Хьюго)
Люсия недоверчиво посмотрела на него. Иногда он был нежным безмерно, а иногда он был беспощаден. Хьюго тихо рассмеялся, когда увидел, что она злится. Всегда было весело получать от нее различные эмоции. Когда он вырвался и вошел одним толчком, она нахмурила брови и застонала. Это, конечно, выглядело немного больно. Ему самому было также немного неудобно.
У неее внутри было слишком тесно. Так как они уже делали это много раз, разве там не должно быть хоть немного свободнее? Неважно, что он ослабил напряжение своими ласками и заставил течь соки, она всегда была достаточно тугой, чтобы прищемить его палец. Это стимулировало его.
Когда он начал двигаться, ее скользкие соки обвились вокруг его мясного стержня. Она больше не морщила лоб, показывая, что больше не больно. Каждый раз, когда он врывался, она вздыхала, и вздохи ее были ближе к рыданию. Ее освежающий аромат парализовал его обоняние.
Хьюго хотел вернуться на север. Он хотел жить, забыв о времени, в замке только вдвоем, и чтобы никто не мог войти. Хьюго не мог сказать, как пойдут дела с ее поиском родственников по материнской линии. Что он мог сделать, если вдруг она будет иметь больше контактов со своей материнской семьей и начнет зависеть от них больше, чем от него? Это было то беспокойство, которое он не мог открыть ей, когда она уже была озадачена встречей с дедушкой.
Глава 82
«...виан».
Она смутно слышала его голос. Что-то теплое продолжало касаться ее лица здесь и там. Это было щекотно, но это также мешало ее сну, поэтому она нахмурилась и взмахнула рукой. Ее рука была поймана, и она почувствовала, как пара губ целует ее ладонь и кончики пальцев. Люсия еле открыла глаза, веки были тяжелы. Она моргнула несколько раз, отгоняя сонливость.
«…Хью?»
Люсия рассмотрела его с чуть более ясным зрением. Спальня была уже светлой, и он уже был одет. Он улыбнулся и опустил голову, слегка поцеловав ее в губы.
«Уже полдень. Пора вставать».(Хьюго)
«...Это тв виноват, что я долго спала».
Люсия уснула сегодня на рассвете. Он был так настойчив, что она даже не заметила, как уснула. Она посмотрела на его посвежевшее лицо и закрыла глаза.
«Я хочу поспать еще немного». (Люсия)
«Ты должна встать сейчас, у тебя встреча с дедом. Он будет здесь через два часа». (Хьюго)
Ее сонливость мгновенно исчезла. Люсия распахнула глаза и резко встала.
«Кто, ты сказал, придет? Мой дедушка?»
«Ты сказала, что хочешь встретиться с ним. Ты уже передумала?»
«А... Нет. Дело не в этом, а... как ты связался с ним?»
«Я попросил горничную выяснить, где он остановился».
Независимо от того, к какому решению она пришла, было ли это связано с ее дедушкой или нет, важно было сначала узнать, как связаться с ним. Для Хьюго это было само собой разумеющимся, но Люсия об этом даже не думала. Когда он сказал ей, что он узнает, как наладить связь, она решила, что с его способностями он сможет найти ее дедушку, поспрашивая людей на балу. Но его способ был проще.
«…Но мой разум еще не готов, волнуюсь…» (Люсия)
«В этом нет необходимости. Если ты пойдешь, то пройдешь лишь через сантименты. Почему ты хотела встретиться со своим дедушкой?» (Хьюго)
«Мне было любопытно, что за человек - отец моей матери. Я также подумала, что должна рассказать ему о маме».
«Тогда встреться с ним только для этого. Не беспокой себя лишними волнениями».
Люсия была удивлена. Он был проницателен и понял то, о чем она вообще не думала. Естественно, чем больше времени проходило, тем больше будет беспокойств, но тот факт, что он понял это, был для нее очарователен.
Когда она вышла за него замуж, она была впечатлена его импульсивностью и бесстрашием. Он был тем типом личности, идущим без колебаний вперед при принятии решения. Он казался человеком, который никогда не будет тратить свое время на размышления слишком долго.
«Он когда-нибудь волновался? Он когда-нибудь сожалел о своем решении?»В эти дни Хьюго волновался почти каждый день. Но причина этого была абсолютно не в том, что он провел дни, волнуясь и сожалея.
***
Джером получил приказ своего хозяина и лично сопровождал старика. Внешне он действовал тайно, чтобы не разглашать тот факт, что герцог Тэран привел графа в свой особняк.
Хьюго приказал Джерому быть осторожным. Он еще не знал, как установятся их отношения после того, как жена встретит своего дедушку. Как только станет известно, что мужчина является родственником герцогского дома по браку, прибегут много голодных волков примазаться.
У Хьюго не было особых чувств к материнской семье его жены. Он мог уважать человека только потому, что он уже был дедом его жены, но только до того момента, когда она решит, что все, хватит.
В приемной Люсия ждала своего дедушку. Увидев ее тревогу, Хьюго приобнял ее за плечо. Люсия не выходила поприветствовать своего деда и ждала в приемной, чтобы визит старика не выглядел чем-то особенным для слуг.
Закрытая дверь приемной комнаты открылась, и вошел Джером, сопровождая седовласого старика. Как будто вмерзший в землю, граф встал у двери и смотрел на Люсию. Затем, пошатываясь, он медленно подошел к ней.Люсия увидела лицо своего дяди из сна в лице старика. И она также увидела лицо своей покойной матери.
Оба, дедушка и внучка, стояли в нескольких шагах друг от друга и молча смотрели друг на друга.
"Пожалуйста сядьте. И ты садись, Вивиан». (Хьюго)
Вошел Хьюго и встал тихо в напряженной атмосфере. Люсия села на диван после того, как граф сел.
«Будет ли лучше, если я оставлю вас двоих наедине?» (Хьюго)
Люсия покачала головой и схватила его за руку. Затем она глубоко вздохнула и открыла рот.
«Приятно познакомиться. Я Вивиан... Дедушка...»
Глаза графа сильно дрожали. Он смотрел на Люсию с очень печальным выражением глаз. Он несколько раз шевельнул губами, но ничего не сказал. Затем, через некоторое время, он выдавил из себя лишь:
«Аманда...?»
Когда граф только вошел, он быстро осмотрел приемную комнату. Когда он не увидел Аманду, его сердце замерло от беспокойства. (П.п.: нет, не хочу портить момент, но у этого графа или проблемы с сердцем (а что оно у него останавливается каждые пять минут???), или он фанат Сплин ) Несмотря на то, что он впервые встречался со своей внучкой, и она выглядела так же прекрасно, как его дочь, можно ли это сравнить острую привязанность к его собственному ребенку? Он решил верить, что его дочь не может быть здесь из-за личных обстоятельств. Как бы он ни волновался, он не мог отказаться от надежды.
Грудь Люсии вздымалась от нервов. Этот человек был тоскующим по дочери отцом. Кто знал, как сильно ее покойная мать хотела увидеть своего отца? Сердце Люсии заболело, когда она подумала о своей маме«…Она скончалась».
Люсия увидела смесь многих эмоций, пробежавших по лицу старика. Удивление, шок, недоверие, гнев, печаль, отчаяние. Видя, как в одно мгновение вспыхивают многие болезненные эмоции, Люсия начала жалеть всем сердцем раненого старика. Горе родителя, потерявшего ребенка, проявилось в слезах старика.
Граф закрыл лицо руками, опустил голову и заплакал.
Слезы падали и из глаз Люсии. Она упала в объятия Хьюго и уткнулась лицом в его грудь.
Между дедушкой и внучкой, которые встречались друг с другом впервые, было не о чем поговорить. Неловко поприветствовав друг друга, они начали относительно легко общаться через общую тему: «Аманда». Отец вспомнил свою дочь, а внучка вспомнила свою мать. Они нашли общие черты сходства и различия в образе, и даже иногда смеялись.
«Подвеска. Вы ищете ее?»(Люсия)
Люсия думала, что ее дедушка спросит о кулоне. Но даже после того, как они поговорили, он ничего не спрашивал, поэтому она первой подняла эту тему.
«…У тебя она есть?»
Граф выглядел немного удивленным, но его реакция была более спокойной, чем ожидала Люсия. Странный кулон, который ее мать взяла с собой, убегая. Именно благодаря нему Люсия смогла встретить своего дядю во сне.
[Подвеска - это семейная реликвия, передаваемая в семье графа Баден из поколения в поколение. Позже я узнал, что моя сестра взяла его с собойВозможно, из-за того, что ей было стыдно просто так брать кулон, она оставила записку в сейфе.] (Дядя)
[Что говорилось в ней?] (Люсия)
Ее дядя прочистил горло, как будто смутился и сказал.
[Там было написано, что она собирается найти хорошего мужа.]
Так было в то время, когда ее мать была маленькой девочкой. Люсия была очарована историями, которые она услышала о детстве своей матери. И так она встречалась со своим дядей еще несколько раз, и вскоре пригласила его к себе домой.
Особняк графа Мэтина был довольно большой и необычный. Ее дядя выглядел ошеломленным при его осмотре. Возможно, с тех пор он начал смотреть на Люсию по-другому.
«У меня его сейчас нет». (Люсия)
Когда Люсия была ребенком, она, играя, упала с дерева и сильно поранилась. Мать тогда сдала подвеску в ломбард, чтобы оплатить лечение дочери. Но она не смогла вернуть занятые деньги, поэтому она не смогла забрать подвеску в обещанный срок. Это было предположение Люсии.
Однажды, отправляясь с мамой за покупками, Люсия обнаружила подвеску, висящую на витрине ломбарда.
[Мама, это же твое!] (Люсия)
[Угу. Ты права. Я оставила это там на сохранение.]
[Зачем?]
[Потому что она дорого для меня. Я не хочу потерять ее.]
После этого Люсия иногда видела, как ее мать останавливалась перед ломбардом. Ее мать выглядела грустной, когда смотрела на кулон с ценником.
Своим невинным, детским умом Люсия считала, что ее мать будет расстроена, если она будет расспрашивать о кулоне. Поэтому она решила, что, когда она вырастет и заработает деньги, она выкупит кулон и подарит маме как подарок. Но после смерти ее матери она забыла о кулоне.
Затем наступило время, когда ей пришлось пойти на аукцион по поручению графа Мэтина. Это был обычный день аукциона для дворян с необычными увлечениями. Граф Мэтин попросил ее сделать ставку и выиграть уникальную шкатулку для драгоценностей, которая появится там. Казалось, что это был подарок для кого-то.
Почему они должны были конкурировать, чтобы купить все эти старые, потрёпанные вещи? Люсия не понимала. Шкатулка для драгоценностей, на которую она должна была претендовать, должна была быть выставленной в последнюю очередь, поэтому она наблюдала за довольно длинным аукционом со скукой. Когда кулон появился на аукционе, Люсия протрезвела.
Она сразу поняла, что это кулон ее матери.
Люсия забыла свою настоящую цель приезда в аукционный дом. Она не думала ни о чем, кроме как вернуть кулон своей матери любой ценой. Она активно участвовала в торгах и в итоге выиграла подвеску. Поскольку были конкуренты, которые жаждали кулон с уникальным дизайном, Люсии удалось поймать его только за заоблачную цену.
Она использовала большую часть денег, которые граф Мэтин дал ей на шкатулку, но поскольку она была сильно взволнована возможностью иметь кулон у себя, страх перед последствиями улетучился у нее в голове. Подвеска живо вернула давно забытые воспоминания с мамой. В тот момент Люсия почувствовала радость, чего она не чувствовала очень долгое время, и этого было достаточно, чтобы забыть все свои печали.
[Леди. Не могли бы вы перепродать это мне?]
К ней подошел мужчина средних лет, перекрыв дорогу, и грубо, резко попросил ее. Это была ее первая встреча с дядей.
[Этот кулон - семейная реликвия.] (Дядя)
[Я боюсь, я не могу. У меня нет намерений перепродавать это. Это вещь моей матери.]
Мужчина средних лет был настойчивым. Пока Люсия спорила с мужчиной средних лет, они в конце концов решили обсудить, как кулон оказался на аукционе. Затем они поняли, что они оба знают одну и ту же женщину как сестру и мать. Это была первая встреча дяди и племянницы, хоть и по невероятному стечению обстоятельств.
Ее дядя был расстроен и молчал долгое время, узнав, что его младшая сестра скончалась. Его нос был слегка красным, но он не проливал горьких слез, как дедушка. Это была та разница между братом и отцом.
[Подвеска - легендарное сокровище. Согласно легенде, передаваемой в семье из поколения в поколение, когда семья окажется в кризисе, она спасет семью и сохранит в ней жизнь.]
Поскольку это была такая важная семейная реликвия, Люсия не могла настаивать на ее сохранении. Она подумала, что если бы ее мать была жива, она также хотела бы, чтобы подвеска была возвращена. Так что она отдала ее своему дяде.
[Моя мать срочно нуждалась в деньгах, поэтому ей пришлось продать ее. Эта подвеска уникальной формы, поэтому я смогла легко ее найти.] (Люсия)
__________
Хотя у Люсии не было возможности приобрести ее, она знала, когда и где она будет выставлена на аукционе. Изначально она собиралась ждать, но передумала. Будущее, которое она видела во сне, менялось. Кулон может и не попасть на аукцион. Поэтому она думала расспросить и поискать это на антикварных рынках. Нынешняя Люсия имела право поручать кому-то искать что-то.
Во сне ее дядя был очень рад вернуть кулон. Казалось, он был отягощен ответственностью за семью и хотел опереться на суеверную семейную легенду.
Но реакция ее дедушки была другой. Он горько улыбнулся и покачал головой.«Тебе не нужно этого делать. Если твоя мать смогла ей воспользовалась, значит все в порядке».
«Я слышала, что это семейная реликвия. Разве это не важно?»(Люсия)
«Аманда говорила об этом?»
Люсия не слышала этого напрямую от своей мамы, но ответила: «Да».
«Какая же это семейная реликвия... Это всего лишь старая вещь».
Любой в семье Баден рос, слушая легенды, сложенные о семейной реликвии. Поэтому, когда дети их слышали, они всерьез верили в смешные истории и хранили старый кулон в качестве сокровища.
В раннем возрасте граф также верил в легенду о семейной реликвии. Тем не менее, когда его отец, к сожалению, скончался, жена была потеряна, а дочь была похоронена в сердце, какой же был смысл в легенде?
Спасет от семейного кризиса? Глупости. Уже были пережиты многочисленные кризисы, и даже сейчас они продолжались. Когда граф достиг заката своих лет, он осознал безразличие небес к делам земным. Он был слишком стар, чтобы верить в легенды.
«Это просто... Разве что-то изменится?» (Граф)
Граф приехал в столицу, чтобы вернуть свой особняк, попавший в руки других людей. Он решил попросить об одолжении, чего он никогда не делал раньше в своей жизни.Но как только он узнал о смерти своей дочери, все стало бессмысленно. Годы, прошедшие без его ведома, были напрасны. Для чего он стремился жить? Все было напрасно. Все.
«Ты выросла красавицей. Спасибо, что повзрослела».
Графу было приятно видеть плоть и кровь, след, оставленный его дочерью. Он утешал себя, что даже если бы это случилось сейчас, он все равно мог слышать рассказы о своей дочери и видеть свою внучку, о которой он даже не знал.
'Прости, отец. Я устал. Я хочу отдохнуть.' (Граф)
Граф отпустил все, свернул план. Он уже не хотел просить у своего друга денег. Он разочаровался в особняке, который сохранялся семьёй.
«Надо продать титул».
Если он использует подпольные каналы, он нашел бы покупателя. Титульная торговля была строго запрещена законом, но между знакомыми все еще велась. За титул графа можно было получить хорошую цену. Его двум сыновьям будет достаточно денег, чтобы выжить. Он не хотел передавать бремя, которое он нес всю свою жизнь своим сыновьям.
«Я должен идти».
Когда граф встал, Люсия была удивлена и сразу вскочила.
«Вы уже уходите? По крайней мере, останьтесь на ужин...»
«Все хорошо. У меня назначена встреча вечером. Увидимся в следующий раз. Мы уже знаем друг друга, поэтому можем встретиться в любое время, не так ли?»
«...Да».
Когда Люсия смотрела, как ее дедушка поворачивается и идет к двери приемной, и ее глаза наполнились слезами. Она встретила его впервые в жизни, и разговор был краток, но она не чувствовала себя чужой, будто бы знала его долгое время. Это было не так грустно, но почему ее сердце так сильно болит?
Хьюго обнял ее и шепнул ей на ухо:
«Я провожу его и скоро вернусь».
Люсия кивнула со слезами на глазах. Она вытерла слезы, глядя, как Хьюго уходит. Она была благодарна, что он был здесь рядом с ней. Прямо сейчас она была просто благодарна за все.
Глава 83
Хьюго догнал графа, быстро идущего из особняка. Несмотря на возраст, он был довольно шустр.
«Я провожу Вас». (Хьюго)
"Нет-нет, не стоит. Сегодня хорошая погода. Я могу идти сам».(Граф)
«Мне есть что обсудить с Вами».
Граф посмотрел на внушительно высокого человека с достоинством в лице. Семья Баден изначально была семьей военных, поэтому баденские мужчины не были в тылу все время.
Среди знати Ксенона не было никого, кто бы не знал семью Герцога Тэран. Особенно на юге, где дух войны буквально витал каждый день. Даже простые люди говорили о герцоге Тэранском, занимаясь своими повседневными делами.
«Я рад, что она встретила хорошего человека».
На балу и ранее в приемной отношение герцога к его внучке заставило графа почувствовать удовлетворение и облегчение. Он мог видеть, как герцог искренне присматривает за ней. И он был рад, что его внучка, сирота, бывшая одна без родственников, выглядела счастливой.
Граф не отказался от приглашения Хьюго и вошел с ним в экипаж. Карета покинула резиденцию герцога, но после недолгой езды остановилась.
«Как долго Вы планируете оставаться в столице? Я могу устроить Вам место для отдыха». (Хьюго)
"Все нормально. У меня есть хороший друг, поэтому я не беспокоюсь о том, где я остановлюсь в столице ». (П.п.: он использует очень формальную форму речи)
«Пожалуйста, не говорите так формально, граф. Вы же старше, чем я».Граф горько улыбнулся.
«Как дедушка, который никогда не видел свою внучку, до тех пор пока она не повзрослела, может прийти и начать вести себя как старший? Разве это правильно? Для меня уже радостно слышать, что она здравствует».
Хьюго посмотрел на старика со странным выражением лица. У него была чистая и простая душа. Даже характер старика можно было увидеть по его лицу. На нем были глубокие морщины, говорящие об усталости от жизни, а кожа была груба, но он излучал теплую и приятную ауру.
«Неужели вся семья такая.. не алчная, не жадная?» - Подумал Хьюго, когда он мысленно вернулся к жене.
«Есть ли у Вас намерение переехать в столицу?»
Хьюго сделал предложение, не типичное для него. Он сказал, что поддержит семью графа Баден. Если бы герцог Тэран активно поддерживал их, рушащаяся графская семья на границе быстро проявилась бы как сильная и активная в столице.
«Я благодарен за предложение, но нужно жить в смирении. То, что Вы предлагаете, слишком много для моих детей, чтобы они могли справиться». (Граф)
Граф отказался без каких-либо колебаний. И он не недооценивал своих сыновей. Если они были рождены в превилигированной семье, то, возможно, все было бы хорошо, но до сих пор его сыновья были дворянами лишь по титулу. Его старший сын был слишком неуверенным, а его второй сын хорошо держался, но был глуповат. Им обоим не хватало способностей участвовать в политической игре. Он беспокоился о своих детях и не мог спокойно закрыть глаза. (П.п.: н-да, прямо диагноз какой-то)
«Тем не менее, нужна ли будет Вам помощь? Не стесняйтесь говорить мне». (Хьюго)
«Несмотря на то, что я дожил до этого возраста и не сделал ничего, чтобы меня уважали, я жил с чистой совестью. Я не настолько бесстыден, чтобы просить о деньгах внучку, которую только что встретил». (Количество)
«Я не дам своей жене знать». (Хьюго)
Граф рассмеялся от души.
«Спасибо. За заботу об этом ребенке». (Граф)
Это был первый раз, когда Хьюго взглянул на взрослого, смотрящего отчасти свысока, поэтому он был озадачен. До сих пор он жил с высокоменым чувством, что над ним никого не было, но, к его удивлению, он не чувствовал себя плохо, получая такой взгляд.
«…Она моя жена. Это само собой разумеющееся».
«Я не могу сделать то, что Вы называете само собой разумеющимся. Я надеюсь, что вы не совершите ошибку, потеряв кого-то ценного для вас, как это было у меня. Пожалуйста, люби и ухаживай за малышкой как можно дольше. Пожалуйста, сделай ее счастливой. Это единственное, чего такой старик вроде меня может желать».
Граф любил ее, даже когда ещё не знал, что она его внучка. Его внучка. Ее улыбка была точной копией улыбки его дочери, и она была очень мила. Ему было только осень грустно, что он не мог видеть, как она постепенно растет».«Не мог бы ты сделать мне одолжение - заботиться о ней?» (Граф)
Увидев покрасневшие глаза графа, Хьюго почувствовал, как его сердце немного побаливает. Это было действительно странное чувство.
«Я обещаю тебе. Я буду любить… и делать ее счастливой». (Хьюго)
Она уже давно была его женой. Но увидев, что граф удовлетворенно кивает головой, Хьюго почувствовал, что его отношения с ней были действительно одобрены. У него появилось чувство уверенности, будто он получил союзника.
Хьюго попросил графа уведомить его, прежде чем тот покинет столицу. Граф утверждал, что ему ничего не нужно, до конца поездки. Хьюго знал: его жене было бы очень грустно, если бы ее дедушка внезапно оставит столицу без предупреждения.
Хьюго вернулся от дома друга графа и спросил свою жену о ее намерениях:«Что ты собираешься делать? Если ты хочешь помочь своей материнской семье, это будет сделано». (Хьюго)
Люсия немного подумала и покачала головой.
«Положение родственников герцога слишком высоко для моих родственников. Они будут вовлечены во все виды сплетен. Это даст тебе лишнюю головную боль».
Тот факт, что и дедушка, и внучка говорили одно и то же, как будто они соответствовали своим словам, был поразительным. Хьюго почувствовал новизну кровного родства. Они встретились сегодня впервые, но были очень похожи.
«Все нормально». (Хьюго)
«Нет, не нормально. Я не хочу навязываться тебе». (Люсия)
«Навязываться? Как ты можешь говорить такое?»
Видя, как он нахмурился, Люсия обняла его за талию. Она положила голову ему на грудь, подняла на него глаза и улыбнулась.
«Я не хочу, чтобы о том, что это моя материнская семья, узнали. У моей семьи финансовые проблемы. Пожалуйста, помоги мне немного. Ты можешь сделать это?»
«Конечно.»
Выражение его лица было угрюмым, когда он ответил. Он все еще был огорчён тем, что она сказала, что не хочет навязывать ему. Люсия подумала, что он милый, когда дулся. И эта его сторона была известна только ей.После нескольких дней бегов по балам и встреч с ним в официальной обстановке Люсия была несколько шокирована. Сначала она подумала, что он злится. Она задавалась вопросом, почему у него было холодное выражение лица и ледяной взгляд, но когда она увидела, что люди ведут себя естественно и не удивлены, она поняла.
Так он выглядел нормально. Именно так он выглядел, когда она увидела его во сне, и когда она решила выйти за него замуж. В какой-то момент она забыла об этом.
Она привыкла к тому, что он тихо улыбался ей и смотрел на нее теплым или страстным взглядом. Именно тогда Люсия поняла, что есть его сторона, которую знает только она.
«Не думала, что я скажу это...» (Люсия)
«Что?» (Хьюго)
«Спасибо, что женился на мне».
Сердце Люсии стучало, когда она смотрела, как дрожат его красные глаза. Она не шутила о том, что сказала, но сказала это с легким сердцем. Однако, увидев его глаза, полные радости, она была тронута.
Хьюго обнял ее за спину, положил другую руку под ее бедро, поднял ее на руки и посмотрел ей в глаза.
«Ты правда так думаешь?» (Хьюго)
«Конечно». (Люсия)
«Тогда докажи это».
«Как?»
«Навязывайся мне. Полагайся на меня. Я буду рад, если у тебя возникнут проблемы, которые мне придется убирать позже», - Хьюго выглядел несколько смущенным.
«…Как это может доказывать что-либо? Стоп, куда ты меня несешь?»Хьюго вышел из приемной, неся Люсию, и поднялся по лестнице на второй этаж. Несколько слуг вздрогнули, но сразу отвернулись и сосредоточились на том, что делают, как будто ничего не видели. Дошло до того, что она не смогла притвориться невинной перед слугами.
«Давай сегодня поужинаем немного позже». (Хьюго)
«Ты серьезно?»
Увидев ее раскаленное лицо, Хьюго громко поцеловал ее в губы. Было всегда интересно видеть, как ее красное лицо становится еще более красным. Ему казалось это очень восхитительным.
Из-за отмены запланированной вечеринки у него неожиданно появилось много времени. Это был праздник разнообразия.
***
Спустя несколько дней Люсия обедала с дедушкой. Он отправил ей короткое письмо, в котором говорилось, что он вернется на юг. Люсия хотела угостить его перед тем, как он отправится, поэтому она устроила обед.
На второй встрече они чувствовали себя немного более комфортно. Люсия чувствовала себя непринужденно, как будто она знала своего дедушку уже очень давно.
Было ли это потому, что они были связаны кровью? Но ее отец, который был ближе к ней по крови, был далек, дальше, чем кто-либо другой. Теперь у нее даже не осталось ненависти к ее отцу. Казалось, что она была бы счастливее, если бы ее мать отправила ее материнский дом вместо дворца.
«Значит, Вы говорите, что у меня уже есть племянник». (Люсия)
Люсия узнала о ее многочисленных родственниках. Оба ее дяди были женаты; у ее первого дяди было две дочери, а у второго дяди было два сына. Две дочери ее первого дяди были старше ее, и старшая уже была матерью. У Люсии было два дяди, четыре кузена и один племянник.
Люсия вспомнила, как во сне слышала, что у ее дяди было два сына. Но она не могла спросить о своем первом дяде, который трагически погиб, да и ее второй дядя не говорил о нем.
«Я уезжал, мальчик только начинал ходить. К тому времени, когда я вернусь, он выростет. Я имею в виду, что ребенок вытягивается в одно мгновение...» (граф)
Ее дедушка пообещал, что будет время от времени отправлять ей письма и сообщать новости о доме.
«Прости, дедушка. Я не могу обещать приехать и увидеть тебя».
Люсия чувствовала вину перед своим дедом за то, что просила своего мужа только о финансовой помощи. Ей было жаль, потому что, хотя она могла быть более полезной, она была слишком скупа.
«Даже если бы ты сказала, что придешь, я бы остановил тебя. Я не собираюсь рассказывать вашим дядям о вас. Я также оставлю новости о твоей маме при себе».
Увидев, как глаза его внучки расширились от удивления, граф мягко улыбнулся.
«Я не хочу, чтобы у твоих дядей была ложная надежда. Хотя нам не хватает Аманды, наша семья гармонична. Я благословлен добросердечными невестками. Я просто хотел бы, чтобы так и оставалось. Даже если ты расстроена, пожалуйста, пойми».
«Нет-нет, дедушка. Что Вы имеете в виду - расстроена?»
Люсия могла сказать, что думал ее дедушка; он не хотел обременять свою внучку. Ей было и жалко, но она испытывала благодарность. Ее дядя, должно быть, очень горько переживал потерю такого отца. Люсия могла полностью понять чувство отчаяния своего дяди.
«Когда Вы уезжаете?» (Люсия)
«Я возвращаюсь сегодня. Я пришел после того, как попрощался с моим другом». (Граф)
Граф был в долгу перед своим ним и понимал, что ситуация в семье его друга тоже не очень хорошая. После того, как их отец умер, его старший брат унаследовал титул вместе с большинством активов и, похоже, не очень хорошо относился к младшему. Граф был рад, что он передумал и не просил о помощи друга.
«Тогда Вы уезжаете сразу после еды? Что за спешка? Вы можете остаться немного дольше». (Люсия)
«Твои дядья были обеспокоены отправкой своего старого отца в столицу. Плюс столица слишком занятая для такого старика, как я. Не беспокойся о моем путешествии. Я куплю ворота. Благодаря мужу моей внучки я буду наслаждаться роскошью всей жизни».
Люсия улыбнулась, когда ее дедушка пожал плечами.
«Приходите в гости в любое время. Путь здесь уже не так далек». (Люсия)
«Хорошо-хорошо. Не относись только ко мне холодно, когда я буду приходить слишком часто». (Граф)
«О чем Вы думаете? Этого не произойдет никогда».
Граф поднялся со своего места.
«Ты и твой муж очень хорошо ладите. Он хороший человек. Он очень заботится о тебе. Я спокоен за твое будущее». (Граф)
«Да. Он хороший человек».
Люсия гордилась тем, что ее мужа хвалили за то, что он хороший. Говорят, что лучший подарок для родителей - видеть, как их ребенок живет счастливо. Она была очень рада, что смогла показать дедушке, что с ее нынешним положением все в порядке.
«Могу я тебя обнять?» (Граф)
«Я собиралась сказать это». (Люсия)
Они оба обнялись и с сожалением попрощались. Они не знали, когда снова увидятся, но оба знали, что ещё свидятся. Так что Люсия могла спокойно проводить дедушку.
***
Антуан посетила особняк во второй половине дня после того, как Люсия проводила своего дедушку. Антуан, которая приходила с миллионом помощников и рабочих, пришла просто одна. Так как ее целью была не работа, было естественно, что она пришла одна, но сегодня она была странной. Она выглядела слабой, как безоружный солдат.
«Являются ли орудия Антуан реквизитом, который носят только ее помощники и рабочие?»
Было интересно наблюдать, как обычно уверенная в себе Антуан выглядит беспокойным. Люсия контролировала свое выражение лица. Женщина была в основном купцом. Она сама проложит путь, чтобы не было необходимости давать ей возможность проникнуть внутрь.
«Что привело вас сюда? И ведь даже без какого-либо уведомления». (Люсия)
«Я прошу прощения за внезапнвй визит, герцогиня. Пожалуйста, простите мою грубость. Надеюсь, я не нарушила Ваш график». (Антуан)
«Вам повезло, что сейчас я не занята. Не делайте так в будущем». (Люсия)
«Да, герцогиня».
В приемной они сидели лицом друг к другу. В отличие от Люсии, которая просто пила чай, Антуан все время следила за настроением герцогини.
Несколько дней назад Антуан получила уведомление, похожее на гром среди ясного неба. Герцог Тэранский послал слушу объявить, что ей больше не доверяют делать будущие платья герцогини. Он сказал, что, как и обещал, он оплатит стоимость уже изготовленного платья, но мелкие издержки здесь не проблема. Проблема заключалась в том, что грядущее состояние перед ней исчезло, как туман.
После нескольких дней бессонных ночей и страданий, она пришла в резиденцию герцога. Отправка кого-то заранее, чтобы назначить встречу, была правильной процедурой, но если она была бы отклонена, ее оправдание для посещения полностью бы исчезло. Так что она посетила порывом. Она думала, что герцогиня встретит ее хотя бы один раз, и, к счастью, ее догадка подтвердилась.
«В чем дело?» (Люсия)
«Я слышала, что Вам не нужно платье для бала-маскарада, поэтому я волновалась, что Вы, возможно, плохо себя чувствуете». (Антуан)
«Как видите, я здорова и в порядке. Я устала, поэтому я отменила свои планы на день. Вы за этим пришли?»
Антуан обливалась холодным потом. Герцогиня во многом отличалась от других дворянок. Она была не из тех, кто бьет вокруг куста, и не из тех, кого можно было легко вести в разговоре. Герцогиня была странно опытна для своего возраста. Вместо того, чтобы давать чрезмерно изощренное чувство, она дала расслабленное чувство достоинства. Антуан выбрал прямую атаку вместо того, чтобы сменить тему.
«Герцогиня. Если честно, я пришла, потому что хотела понять ситуацию. Я сделала огромную ошибку? »(Антуан)
«Я не понимаю, что вы имеете в виду». (Люсия)
«Пожалуйста, скажите мне, если я сделала что-то не так, герцогиня».
«Да ничего такого...»
«Тогда почему мне сказали не делать платья для герцогини в будущем? Вам не понравилось платье?» (Антуан)
Люсия понятия не имела. Но она догадывалась. Ее муж был недоволен платьем Антуан и, похоже, прислал уведомление об аннулировании их контракта.
Люсия не смогла остановиться и захихикала. Она не знала, что делать с этим мужчиной, ведущим себя как ребенок. Где тот благородный дом, в котором муж менял модельера своей жены? Он был бы больше обеспокоен расходами своей жены. Вопрос о том, какой дизайнер будет шить платье, был полностью оставлен женщине.
Люсии нравились платья Антуан. Она был в состоянии рисовать проекты, которые увеличивали красоту фигуры Люсии и ее очарования. Даже если бы она наняла кого-то еще, они, вероятно, были бы хуже Антуан.
Однако необходимо было принять во внимание консервативный ум ее мужа.«Мне нравятся ваши платья. Но…»(Люсия)
Когда герцогиня замолчала, Антуан напряженно сглотнула.
«Трудно носить платье, которое не нравится моему мужу». (Люсия)
«Вы хотите сказать, что Его Светлости герцогу не понравились платья, которые я сделала? Он это сказал?»
«Он не сказал этого напрямую, но он сказал, что ваши платья немного... распущенные».
«...»
Что это за фигня, которую она только что услышала? Скромное платье - не платье вовсе. Если хочешь пуританства - иди надевай платье монашки и застегни его до шеи. До сих пор Антуан создавала бесчисленное множество платьев для знатных женщин, но никогда не слышала, чтобы кто-то жаловался на это.
Антуан задумалась об этом. И она вспомнила все платья, которые она сделала для герцогини. Сначала она заключила контракт на летние платья, а затем возобновила контракт с платьями для коронации. Это означало, что не было никаких претензий к первым платьям. Тогда что было иначе?
«Первые летние платья были сделаны для легких прогулок, чтобы они были повседневными. Коронационные платья были, несомненно, смелыми. В конце концов их собирались носить на бал».
Это оно? Антуан поняла. И она потеряла дар речи. Если он не хотел подвергаться воздействию в такой степени, это была болезнь. Посмотрите на другие платья. Полностью декольте была обнажено! По сравнению с этими платьями, платья, которые она сделала для герцогини, были очень приличными!
«Действительно ли, как говорится, герцогиня живет в плену?»
Антуан вселила сомнения в ее сердце, стараясь сделать котячьи глазки.
«Глупая, я не смогла понять, как Его Светлость герцог любит герцогиню. В будущем я буду стараться делать платья, которые понравятся вам, Герцогиня. Честно говоря, найти дизайнера моего уровня сложно».
«Я тоже согласна. Как я уже сказала, я довольна вашими платьями». (Люсия)
Глаза Антуан сверкали, как будто она встретила своего спасителя.
«Так что предлагаю заключить контракт со мной». (Люсия)
«Д-да, Герцогиня». (Антуан)
«Я повторяю. Вы заключаете контракт со мной».
«…Да? Конечно…»
«Я не буду спрашивать, какой у вас был контракт с Его Светлостью герцогом. В будущем такого контракта не будет. Вы понимаете?»
Улыбающееся лицо герцогини было непроницаемым. Антуан внутренне плакала горькими слезами. Джекпот исчез!
«Когда я обдумала все, я поняла, что обычно достаточно сделать два-три платья на сезон и одно-два бальных платья по мере необходимости. У меня не так много платьев, поэтому я заказываю по пять платьев для осени и для зимы».
По сравнению с прошлым, когда она продала девятнадцать летних нарядов, такое урезание был позорным. Но Антуан все еще была очень благодарна. Даже пять платьев имели цену.
Звание эксклюзивного дизайнера герцогини Тэранской принесло бы ей выгодную роль в обществе. Золотая река, которая текла перед глазами Антуан, растворилась в воздухе, но она могла собрать золотую пыль с пола. Антуан с готовностью приняла это предложение.
Глава 84
«На этот раз я пришлю несколько книг вместе с платком. Для мальчика есть хорошие книги».
Прошел почти год с тех пор, как она впервые увидела Дэмиана на севере. Поскольку ребенок рос так быстро, Люсия задавалась вопросом, насколько он вырос. Когда Дэмиана можно привезти в столицу? Его бессердечный отец никогда бы не привез Дэмиана первым, если бы Люсия не спросила.
«Чаепития полезны для общественного мнения, если у вас хорошие отношения. Я должна много работать для Дэмиана. Положение ребенка обязательно будет отклонено. Я должна проложить путь».
Этого она не могла избежать, говоря, что встречаться с людьми было слишком сложно. Когда она вышивала, Люсия подтвердила ответственность, которую должна была взять на себя мать ребенка.
«Миледи»
Джером вошел и начал говорить.
«Мастер отправил сообщение. Он сказал, что его возвращение сегодня, вероятно, будет раньше, чем ожидалось. Так что он хочет поужинать вместе».
«Это так?» (Люсия)
Вчера он сказал ей, что, вероятно, опоздает сегодня. Услышав, что он неожиданно возвращается раньше, Люсия почувствовала себя лучше. Увидев сияющее лицо, Джером отвернул голову и рассмеялся.
Слуги пары уже не смущались, и с каждым днем становились все сильнее. Обычно мадам металась в присутствии хозяина, но она не проявляла активной неприязни, как раньше.
Переполненная любовь между их хозяевами тихо затронула слуг. Сегодня Джером получил отставку от горничной. Горничная выходила замуж. Это был уже третий случай.
«Джером. Есть ли еще приглашения на вечеринку для меня в эти дни?»(Люсия)
«Да, миледи. Они растут все больше и больше».
«Исключи балы или крупные мероприятия. Выберите приглашения для небольших чаепитий».
«Да, миледи».
Джером пристально посмотрел на платок, который вышивала Люсия. В его голове вспыхнул носовой платок с цветочной вышивкой, который его мастер всегда носил в пальто.
Изменения его хозяина были действительно удивительными. Он был человеком, который никогда не носил платок, потому что он ненавидел громоздкие вещи. Джером изо всех сил старался вспомнить слабое прежнее лицо своего хозяина. Его хозяин превращался из дикого зверя в прирученное животное. Но странно, новое изменение было приятно наблюдать.Это не значит, что герцог был жестким мастером в прошлом. Он был чрезвычайно рациональным человеком, поэтому он никогда не был безрассудным.
Это было просто время от времени. Джером был достаточно острым, чтобы уловить скрытую жажду крови, исходящую от его хозяина. Джером никогда не сталкивался с ужасающим выражением лица, но получил озноб. Это было в худшем случае, когда его хозяин возвращался с охоты, и очень редко бывали времена, когда Джером чувствовал, что выходило что-то, что его мастер обычно подавлял.
Однако около шести месяцев Джером не чувствовал ничего подобного от своего хозяина. Чтобы выразить это чрезмерно, его мастер, который носил кожу «человека», теперь становился настоящим человеком.
«Миледи. Что вы думаете о том, как даровать мастеру вышитый носовой платок?»
«Нить, которую я использую, толстая, поэтому моя вышивка испортит шелковый платок».
«Не шелковый, а хлопковый платок…»
«Джером. Как взрослый мужчина может носить это с собой?»(Люсия)
Выражение лица Джерома было странным, когда он наблюдал, как его Хозяйка посмеивалась. Как и ожидалось, мадам не знала. Ну, поскольку служение было полностью оставлено слугам, это было естественно, что она не знала.
«Даже если Учитель не возьмет его с собой, он будет очень рад подарку Миледи».
«М-м-м… мои навыки смущают, хотя… хорошо, я сделаю один с его именем».Джером вспыхнул в усмешке. Великий дворецкий, который понимает мысли своего хозяина. Гения звали Джером.
***
Хьюго вернулся домой немного позже обеденного времени. Фабиану было о чем рассказать отдельно, поэтому он последовал за Хьюго внутрь. Он думал о том, чтобы увидеть Джерома, которого он давно не видел, и пообедать вместе в качестве братьев.
Как только прибыл Хьюго, многие приветствовали его, но Хьюго был рад видеть только одного человека. Он обнял жену за талию и притянул к себе в грудь, затем он приветствовал ее легким поцелуем.
«Я вернулся». (Хьюго)
«С возвращением». (Люсия)
Это было нелегко сделать перед слугами, но лицо Люсии вспыхнуло многими тонкими чувствами, которые она совсем не ненавидела.
«А как насчет ужина?» (Хьюго)
«Ты сказал мне подождать».
«Если ты голодна, ты могла бы есть первой».
«Я не настолько голодна».
Хьюго повернулся к Джерому и спросил.
«Еда готова?»
«Вы можете пойти в столовую прямо сейчас». (Джером)
Когда хозяин и хозяйка дома вошли в столовую, собравшиеся слуги разбежались в поисках своей работы. У всех них были бесстрастные выражения, в которых говорилось, что им есть чем заняться сейчас.
Слуги достигли точки, когда они подумали, что, если герцогская пара будет вместе, они обязательно сделают это. Старшие слуги по опыту знали, что холодные отношения между их хозяевами сделают домашнюю атмосферу напряженной и тревожной, поэтому они предпочли это и подумали, что это очень хорошо. В этой ситуации, когда все были удовлетворены, был один человек, который не смог этого сделать.
«Ты. Что ты делаешь?»(Джером)
Увидев Фабиана, который выглядел ошеломленным зияющим ртом, Джером щелкнул языком.
«… Я думаю». (Фабиан)
«Жди меня, пока я буду служить во время ужина. Либо ты ждешь в моем кабинете, либо сначала поужинай, делай как хочешь.
Фабиан сдержал Джерома, который шел в столовую.
«Это так каждый день? Я имею в виду, делают ли они ЭТО каждый день?
Почему никто не удивляется? »(Фабиан)
«Что ж. МЫ привыкли». (Джером)
Конец близок. Это признак разрушения мира. Джером с жалостью посмотрел на Фабиана, который бормотал с темной аурой вокруг него, затем он направился в столовую.
***
Когда они гуляли после обеда, Люсия сказала ему, что она подписала новый контракт на шитье с Антуан. Он ничего не сказал, но, судя по выражению его лица, он совсем не был доволен.
«Мне нравятся платья, которые делает Антуан. Я планирую продолжить сотрудничать с Антуан в будущем». (Люсия)
«Тебе решать».
«Поэтому вы не можете иметь другой контракт с Антуан».
«… Какой контракт?»
Люсия только предположила, что он подписал контракт с Антуан. Она подумала, что странно, что стоимость коронационного платья была такой дешевой. Но когда она сказала Антуан: «Это контракт со мной», она могла догадаться по реакции Антуан. Между ее мужем и Антуан был контракт, о котором она не знала. Поэтому она украдкой ткнула своего мужа, и он тоже выглядел застигнутым врасплох. Таким образом, догадка переросла в убежденность.
«Я много говорила с Антуан о последнем контракте». (Люсия)
«...»
Двусмысленные слова Люсии вызвали недопонимание у Хьюго.
Антуан рассказала жене все о контракте!
Если бы Антуан знала это, она бы стучала в грудь. У Антуан было столько такта и здравого смысла. Независимо от того, сколько Люсия допрашивала ее, она бы держала рот на замке о двойном контракте и незаполненном чеке на платье для коронации. И на самом деле, двойной договор должен был быть использован в будущем, и герцог объявил о расторжении договора, прежде чем он мог вступить в силу. Реальная выгода была просто бланком чека.
«Я не хотел, чтобы ты слишком волновалась о деньгах». (Хьюго)
Хьюго обижался на разговорчивого дизайнера. Герцог Тэран, чья находчивость была так же хороша, как и его боевое мастерство, упала на очень плохое побуждение.
«Я не буду так чувствительна к этому вопросу в будущем. Не создавай ситуацию, когда ты и кто-то еще что-то знаете, а я одна не знаю. Я буду очень расстроена, когда узнаю об этом». (Люсия)
«Хорошо. Я не буду». (Хьюго)
Когда Люсия перестала идти, Хьюго тоже остановился. Глядя в его вопросительные глаза, Люсия развела руки и обняла его. У нее был прекрасный, нежный муж, и она была ему благодарна. Чувствуя, как его руки обнимают ее, чтобы вернуть объятие, сердце Люсии было наполнено счастьем. Она хотела, чтобы этот момент мог длиться вечно.
***
Фабиан сел на диван в кабинете Джерома, приподнял подбородок рукой и с пустым выражением смотрел в окно. На улице было темно, но все еще было достаточно видно, чтобы увидеть силуэты, обнимающие вдалеке. Губы Фабиана дернулись.
«Сколько времени займет эта прогулка? С такой скоростью наступит рассвет». (Фабиан)
Он хотел быстро отчитаться и вернуться домой. У некоторых людей есть жена и дети!
«Чем ты так недоволен?» (Джером)
Джером сидел за своим столом, выполняя свою работу, но он не мог оставаться простым зрителем шумного Фабиана, поэтому он заговорил с ним.
«Оставь меня в покое. Я сейчас пытаюсь преодолеть шок». (Фабиан)
Рот Фабиана снова открылся, когда он увидел, как они вдвоем (Люсия и Хьюго) с любовью держатся за руки после обеда и выходят гулять.
«Это счастливый случай, если у них обоих хорошие семейные отношения. Твоя проблема в том, что у тебя все искажено». (Джером)
«Я работаю на моего лорда, потому что мой взгляд искажен! Вы знаете, как небрежно..! …Забудь это. Почему я вообще с тобой разговариваю? Вы рабский ребенок. Не ходите никуда и называйте себя сыном наших родителей». (Фабиан)
Джером посмотрел на ворчливого Фабиана жалким взглядом. Фабиан вяло посмотрел в окно, затем внезапно обернулся и пришел в ярость.
«Это все потому, что ты понятия не имеешь! Ты знаешь, что он за человек? Если бы ты видел то, что видел я, ты не мог бы быть таким спокойным!»(Фабиан)
Впервые в своей жизни Фабиан хотел показать своему брату, каким его мастер был в его памяти.
«И что. в чем именно проблема? Тебе нравится образ мучителя, который у тебя в голове?»(Джером)
«…Это не так. Я имею в виду, я волнуюсь. Разве вы не знаете, что высказывание «если человек внезапно изменится, он заболеет» по какой-то причине?»(Фабиан)
«Не беспокойся о бесполезных вещах. И смотрите, что вы говорите. В конце концов, именно рот создает проблему из ничего».
Фабиан обиженно посмотрел на своего бессердечного брата, затем продолжил ворчать про себя.
***
Фабиан подал свой отчет о цели «Дэвид Рамис», который он составил при тщательном наблюдении за объектом. Это был конечный результат долгих усилий. Вступительной частью отчета была личная информация о цели. Возраст, семейные отношения, друзья и т.д и т.п. Хьюго быстро проскользнул по ним глазами.
«Личность цели подвергается различным оценкам. Некоторые люди думают, что он хороший человек, а некоторые думают, что он ограниченный и хитрый человек». (Фабиан)
Репутация на публике была экстремальной. Для дворян, с которыми он ладил, Дэвид был хорошим человеком, но для людей с низким статусом, таких как слуги или бессильные дворяне, Дэвид в основном имел плохую репутацию. Хьюго видел много людей, чья внешность отличалась от их внутренностей, поэтому он не был удивлен.
Хьюго прочитал в отчете сомнительную часть, касающуюся Дэвида. Предположительно, несколько лет назад Дэвид коснулся горничной, и горничная забеременела. Официально служанка, как говорили, прекратила служить после получения награды. Но неофициальная правда была иной.«Вы имеете в виду, что есть кто-то, кто утверждает, что эта горничная мертва?»
«Да. По словам горничной, которая была ее подругой и работала с ней, женщина внезапно исчезла с упоминанием чего-либо об уходе. Горничная также сказала, что женщина не из тех, кто исчезнет, не попрощавшись. Видимо, она выглядела странно взволнованной за несколько дней до того, как исчезла, и ее подруга слышала, как она плачет, притворяясь спящей». (Фабиан)
«Какого следа горничной?» (Хьюго)
«Поскольку это старый инцидент, вряд ли кто-нибудь вспомнит об этом. Я поехал в ее родной город, но даже в семье не было никаких новостей». (Фабиан)
«Так что нет никаких улик, только косвенные доказательства». (Хьюго)
Если было обнаружено, что наследник герцога убил девицу, ему было бы трудно нанести удар, не говоря уже о том, чтобы наказать его. Однако такие случаи были очень важны для выяснения характера другой стороны. Дэвид был тем, кто мог делать более опасные вещи, чем думал Хьюго.
Дворяне нередко злоупотребляли или убивали своих слуг под предлогом наказания. Но независимо от того, подставили ли они своего слугу за преступление, факт, что они убили слугу, все равно был раскрыт. Это отличалось от тайного убийства слуги и маскировки его под другой факт.
«Отец цели был зол из-за инцидента с горничной. И после этого в особняке не было никаких прикосновений ни к одной из горничных». (Фабиан)
«Леопард не может сменить свои пятна. Значит, он шел в бордели?»
Хьюго пробормотал, глядя на отчет.
«С его статусом должно быть много женщин, бросающихся на него». (Хьюго)
«Я провел расследование, расспросив проституток, с которыми он проводит ночь, и, очевидно, у него есть садистское хобби. Ему нравится, когда его партнер покорен, когда он может делать с ними то, что ему заблагорассудится. Я считаю, что трудно найти благородную женщину, чтобы выполнить такое хобби».
Хьюго был немного раздражен. Зачем ему нужно было знать сексуальную активность этого извращенца? Эта встреча была проведена, чтобы увидеть, нужно ли быть настороже против жалкого ублюдка, даже после расследования его.
Что касается личных данных Дэвида, ему было все равно. Хьюго прочитал часть, детализирующую недавнее восторженное собрание людей Дэвида, и усмехнулся.
«"Новая нация", молодежная ассоциация? Он сумасшедший»(Хьюго)
Неужели этот человек не знал, насколько опасно добавлять «Новая нация» в названии своей организации? Это был достаточно явный титул, чтобы заподозрить человека, что у него есть мощные намерения создатьновую страну. Там должны быть стандарты в некоторой степени, прежде чем использовать слова. Хьюго с подозрением относился к интеллекту этого человека, может, ему где-то не хватало нескольких винтов.
«Итак, внешне заявленная цель - привлечь молодые таланты. Действительно ли организация создана с неспроста?»(Хьюго)
«Вместо скрытого мотива, он не соответствует своей первоначальной цели. Цель - не просто собрать молодые таланты, но молодые таланты, которые последуют за ним ».
«По сути, собрание просто жалких ублюдков». (Хьюго)
Мусор всегда будет мусором, независимо от того, сколько ты собрал. Хьюго не видел смысла обращать внимание на такую организацию, где единственным «великим» в ней было название.
«Есть несколько областей, которые заслуживают внимания. Цель позиционируется как президент, поэтому он практически руководит направлением правил и деятельности организации. Конкретные подробности об этом написаны в дополнительной книге ». (Фабиан)
Хьюго поднял дополнительную книгу, которая была рядом с ним, и просмотрел ее содержимое. Когда он увидел содержание о Дэвиде, Хьюго усмехнулся: «этот дурак», и его несколько скучающее выражение стало холодным.
Опасные элементы прятались здесь.
Двумя крупнейшими противоборствующими силами были король и знать. Король настаивал на укреплении королевской власти, а дворянство настаивало на экспансии солдат и гарантии автономии над их территорией. Но среди знати, не имеющей территории или пера, была третья сила, которая спала.
В основном это были интеллектуалы, такие как ученые, и они настаивали на национальном управлении со стороны профессиональных интеллектуалов. Они сказали, что путем введения системы король и высокопоставленные дворяне должны исключить возможность собираться вместе, чтобы обсуждать национальные дела, вместо этого они должны принимать законы, а избираемые законом министры должны управлять страной. Они защищали законничество, говоря, что даже король должен следовать закону.
Власть этой группы была еще незначительной. Мало кто интересовался их претензиями. Но Хьюго знал. Он знал, что их требования со временем станут сильнее, и они превратятся в силу, которую нельзя игнорировать. Это было знание, которое он получил, войдя в секретную комнату, став герцогом.Давным-давно, когда Империя Мадо управляла миром, с точки зрения нормальных людей, дворяне были такими же сильными, как монстры, но дворянство было смертными существами, которые были похожи по силе.
Помимо того, что они использовали магические силы, они развивались подобно миру, который люди строили в настоящее время. Дворяне Империи были также разделены на ряды и дискриминированы друг против друга; были те, у кого было больше, и те, у кого было меньше. Они ничем не отличались от людей, они боролись за то, чтобы иметь верх и обладать больше, чем другие.
Появление третьей силы, вооруженной знаниями, но никакой реальной силы, также не произошло в империи Мадо. Некоторые из их требований устраивали короля империи Мадо, которые хотели подавить дворянство.Когда Король начал использовать эту третью силу, они росли, опираясь на спину Короля, а затем однажды они отделились от Короля и сформировали свою собственную силу. Когда это случилось, никто не смог их игнорировать. Появление новой силы, которая была поддержана большинством, привело к относительному ослаблению как королевской власти, так и авторитета существующей знати.
Знания в семейной тайной комнате дали главе семьи Тэран возможность получить широкое представление о мире. Возможность грубо понять поток слова ничем не отличалась от способности видеть будущее.Поток мира не мог быть остановлен. Тем не менее, это может быть замедлено искусственно.
«Быстрое развитие проблематично».
Главы семьи Тэран никогда не использовали семейные знания в поисках развития мира. Пока глава семьи Тэран оставался хозяином Севера, развитие было затруднено. Царство с умеренно сильной королевской властью было идеальным. Чем более хаотичным был мир людей, тем больше прогресс был достигнут в потоке мира. Сохранение Севера живым и решение любых проблем, которые возникали в стране, когда бы она ни возникала, не было бесполезным делом для семьи Тэран. Потому что люди, которые были удовлетворены настоящим, не искали перемен.
Если бы это был прошлый Хьюго, он бы не заботился об этой предстоящей силе. Однако мышление изменилось. Для Хьюго, по крайней мере, до его смерти,семья Тэранов должна была чувствовать себя хорошо, и он хотел, чтобы его наследник, Дэмиан, плавно наслаждался могуществом и богатством семьи.
«Узнай больше об этих парнях». (Хьюго)
"Да сэр. И есть еще одна вещь, которую вы должны знать о цели. Это в последнем разделе отчета ». (Фабиан)
Хьюго снова поднял сообщение о Дэвиде, и, осматривая его, выражение его лица стало странным.
«Герцог Рамис положил хвост своему сыну?» (Хьюго)
"Да. Это не просто слежка, а полное расследование. Мы были осторожны, чтобы не сообщить им о нашем существовании ».
Хьюго глубоко задумался. Он попытался выяснить намерение герцога Рамиса.
«Похоже, герцог Рамис не доволен своим старшим сыном. Возможно, он планирует сменить преемника.
Если все прошло хорошо, казалось, что все позаботится о себе, даже если он ничего не сделает.
«Продолжаю ли я следить за целью?» (Фабиан)
«Если вы увидите какое-то странное поведение, сообщите об этом». (Хьюго)
«Да, ваша светлость»
"Хорошая работа. И попробуйте спросить об этом предмете.
Фабиан принял бумагу, которую герцог передал ему. Он внимательно посмотрел на рисунок, который был нарисован на бумаге, и понял, что это был кулон. Он имел уникальную форму, отличную от обычно видимых подвесок.
Хьюго однажды встретился с графом без ведома Люсии. Утвержденной целью встречи были ворота. Он сказал графу, что примет меры, чтобы граф мог использовать ворота, когда бы он ни захотел приехать в столицу, а затем спросил графа о его настоящей цели, которая была подвеской.
[Вы заинтересованы в антиквариате?]
Граф удивился и спросил.
[Похоже, это дорого для моей жены, поэтому я думаю об этом.] (Хьюго)
Граф усмехнулся, затем сделал подробный набросок кулона. Хьюго хотел найти кулон, а затем удивить его своей женой. Поскольку она очень скучала по своей матери, ей определенно понравился бы подарок. Он уже чувствовал себя прекрасно при мысли о ее счастливом лице.
«Если у него есть владелец, я просто верну эту информацию?»
«Нет. Используйте любые возможные способы и принесите это мне. Вам не нужно сообщать о промежуточном процессе».
Фабиан ответил утвердительно и снова посмотрел на изображение кулона.
Должно быть, это великий предмет, потому что слова «использовать любые возможные средства» вышли из уст его лорда.
«Это волшебный инструмент? Если это национальное достояние другой страны, воровать будет немного неприятно».
Глава 85
Давид был вызван герцогом Рамисом . Поскольку он шел с легким сердцем, у него не было времени избежать того, что внезапно полетело ему в лицо.
“Какого черта ты делаешь!”
Слушая голос отца, полный ярости, Давид тупо смотрел на груду документов, которые упали ему на лицо и упали на пол. Это было не больно. Но он был потрясен, потому что это был его первый раз, когда его ругали таким образом.
- Кто тебя об этом просил!”
Давид наклонился вперед и взял один из документов, разбросанных по полу. Это был список имен, с которыми он был знаком. Это был список членов "молодежной организации новой нации", которую создал Давид.
Как его отец узнал об этой группе? Это само по себе было одно: почему его отец так зол? Давид не мог понять сложившуюся ситуацию.
Уродливое лицо его отца было полно смятых морщин, и это было отвратительно. Подавленное отвращение зашевелилось у него в животе. Давид опустил голову, чтобы не показать своего унижения от того, что его ударили документами, и стиснул зубы.
- Я ошибался, отец.” (Давид)
Он должен был извиниться безоговорочно, без лишних вопросов. Давид склонил голову с серьезным выражением лица и попросил прощения за ошибку, о которой он еще не знал.
- Почему ты так торопишься?(Герцог Рамис)
‘Безоговорочное извинение всегда работало. Гнев в голосе отца стал тише. Когда авид слегка приподнял голову, отец потер виски и глубоко вздохнул.
Давид поднял с пола еще несколько документов. В них содержалась информация о молодежной организации, которую он создал. В нем был список членов, а также правила организации.
- В чем тут проблема?’
Давид не знал, почему его отец сердится, но если он скажет, что не знает, его будут ругать еще больше, поэтому он только молча взял документы. Он собрал их все и положил на отцовский стол, затем отступил назад и опустил голову. Это был образ отражающего сына.
“Я не знал, что группа, которую я создал с друзьями-единомышленниками, доставит отцу столько хлопот. Это было легкомысленно с моей стороны.” (Давид)
-Друзья-единомышленники? Вы имеете в виду вербовку людей и действия в качестве лидера?(Герцог Рамис)
И что в этом плохого?’ (Давид)
Он не знал, почему отец так расстроился. Давид не сомневался в своем будущем как преемника своего отца, который станет будущим лордом дома герцога Рамиса и поднимется, чтобы править многими людьми, стоя рядом с королем и становясь ключевой фигурой в обсуждении важных национальных вопросов.
Отец Давида всегда говорил ему, чтобы он опустил свою гордость и посмотрел снизу вверх. Но Давид не мог понять чрезмерной осторожности своего отца. Для Давида люди внизу были как муравьи. В чем была проблема в практике, как вести и управлять ими заранее?
Но Давид никогда не позволил бы таким словам сорваться с его губ. Он не был настолько глуп.
“Я пытался завести много друзей, чтобы ладить с ними, как ты всегда говорил.”
“Давид.”
Герцог Рамис вздохнул. Внешне его сын извинился, но внутренне он был непослушен; герцог знал, что его сын до некоторой степени двуличен. И все же герцог находил утешение в том, что его сын после того, как его отругали, выказал отношение к нему с поправкой.
Герцог хотел, чтобы его сын смотрел вперед на мир, а не смотрел на мир свысока. Его сыну было всего двадцать с небольшим. Он был в юном возрасте, когда ему не хватало знаний и опыта.
В том же возрасте такой персонаж, как герцог Тэран, не имел ничего в качестве главы своей семьи, и он был "происходящим" человеком века. Обычный человек не должен пытаться конкурировать с гением в той же категории. Пусть гений идет своим путем, как гений, и просто думает, что "такие люди существуют", и смеется над этим. Однако герцог был обеспокоен, потому что его сын, казалось, продолжал проявлять незрелое соперничество с герцогом Тэраном.
Герцог хотел дать своему старшему сыну шанс, если это возможно. Это был правильный путь для старшего сына, чтобы возглавить семью. Это был прецедент и вызывал меньше всего места для путаницы. Вот почему, хотя герцог продолжал находить ненадежные стороны своего старшего сына, он сгладил его как сносный.
“Ты действительно не знаешь, что эта группа, которую ты создал, может стать великим семенем беспокойства? "Новая нация"? Как вы можете использовать такое возмутительное имя?”
Давид пожевал губами.
Так вот в чем проблема.’
Давид тоже думал, что это имя не очень хорошее. Однако, Сэр. Гарри, вице-президент молодежной организации восторженно спорил:
[Каждое слово в мире может иметь противоположное значение в зависимости от интерпретации. ‘Новая нация.’ Разве это не имя, которое передает нашу готовность принять вступление и новое правление нового короля? Хорошо известно, что Его Величество не имел очень хороших отношений с покойным бывшим королем. Мы хотим создать совершенно новую нацию, которая покроет тень покойного короля.]
Слушая его объяснения, это звучало очень разумно.
-... Мы используем это имя только внутри себя. Снаружи, мы просто называем это молодежная организация.” (Давид)
“Это легко выяснить, проведя небольшое исследование. Разве вы не создали правила и не назвали их в них "молодежной организацией новой нации"?”
- Вы хотите сказать, что расследовали это.’
Давид испытал одновременно шок и предательство. Его отец занимался его делами.
- Мне очень жаль, отец. Смысл этого был в том, что мы окажем помощь новому правлению Его Величества.”
"Независимо от того, насколько хороши намерения, лучше не давать оправдания. Разве мы с сестрой не говорили вам, что в политике есть скалы со всех сторон, поэтому вы должны быть осторожны и еще более осторожны?”
“Да, отец. Я глубоко запечатлю ваши слова.”
- Силы, противостоящие Его Величеству, всегда ищут брешь. Его Величество может вас неправильно понять.”
Давид подумал, что отец ни о чем не беспокоится. Почему король не понял? Если бы он не верил в такую преданную семью, как семья герцога Рамиса, кто бы помог королю?
Его отец был тестем короля, а сестра-Королевой. В будущем на трон взойдет его племянник. Дом герцога Рамиса был полностью на стороне короля.*
“Да, отец. Я буду более осторожен в своих действиях. Я возьму на себя ответственность за группу.”
“Хорошо. Я рад, что ты понял мою точку зрения. А пока вернись на нашу территорию.”
- что? Отец!”
"Ты должн показать, что ты размышляешь о своем поведении. Поскольку я знаю об этом, то уверен, что кто-то другой тоже узнает. Это не займет много времени. Думай об этом как о тренировке в течение года или двух.”
Стиснутые кулаки Давида дрожали. Он не мог ослушаться отца. По сравнению с отцом он все еще был очень слаб.
“Когда я уезжаю?” (Давид)
- Подготовьтесь к отъезду до конца этого месяца.”
“Понятно.”
Уходя с опущенной головой, Давид услышал бормотание отца.
“Было бы неплохо, если бы они смешались пополам. Робин просто кроток... " (TN: Робин-второй сын герцога)
Рука Давида на дверной ручке напряглась. Он сжал губы, и его челюсть резко сжалась. Искры летели из его глаз, и он почувствовал внезапный прилив ярости изнутри. Он вообще не мог контролировать выражение своего лица и боялся, что отец может остановить его, поэтому поспешно вышел из кабинета.
‘Робин’…
Идя по коридору, Давид скрежетал зубами.
- Ты, наверное, думаешь, что я не знаю, отец.’
Давид знал секрет, что его брат, который презрительно охранял свое положение второго сына герцогского дома, как будто он был кем-то из законной линии, на самом деле был ребенком извне.
Когда они были маленькими, мать Давида стояла только позади Давида. Давид думал, что это была просто чрезмерная привязанность к старшему сыну, потому что его мать также не проявляла большой привязанности к его старшей сестре. Так что Давиду стало немного жаль своего младшего брата. Это было мгновенное чувство, которое он испытывал, когда был молод и ничего не знал.
В 15-летний день рождения Давида в особняке состоялась огромная социальная дебютная вечеринка. В тот вечер его мать сильно напилась, хотя никогда раньше этого не делала, и пришла в спальню Давида. Его мать призналась ему в этом, плача.
[Давид. Мой сын. Твоя мать разрывается изнутри, когда я вижу этого ребенка.]
Робин был ребенком от другой женщины, которую любил его отец. Давид слышал, что в отличие от других семей, которые проявляли свою любовь к ребенку и воспитывали их как незаконнорожденных детей, его отец обратился к матери с просьбой воспитать Робина как настоящего сына герцогини.
[Этот ребенок, как говорят, на два года младше вас, но на самом деле он родился на несколько месяцев позже вас. Когда я носила тебя, эта сука тоже носила ребенка. Ты знаешь, как я расстроилась, когда узнала об этом?]
Поскольку настоящая мать Робина умерла после родов, герцог Рамис привез Робина с собой. И он попросил свою жену воспитать мальчика как своего сына. Робин вырос в чужой стране, пока ему не исполнилось семь лет. История была, что его тело было слабым, но правда была другой.
После этого случая, два или три раза в месяц, герцогиня пила и искала Давида, чтобы рассказать ему о своем несчастье. Давид не знал, что в сердце его матери было так много горя.
Он сочувствовал своей матери, которая не могла принять любовь своего отца. И он был убит горем за свою мать, которая была глубоко огорчена тем, что воспитывает сына другой женщины, как если бы это был ее собственный ребенок. Он ненавидел своего отца и обижался на старшую сестру, которая беззастенчиво относилась к Робину, не зная, что он их сводный брат. Что касается Робина, то Давид испытывал невыносимый гнев.
- Так было всегда. У отца совсем другие глаза, когда он смотрит на этого ублюдка.’
Отец только упрекал его и был строг к нему, но когда он посмотрел на Робина, то от души рассмеялся. Гнев в сердце Давида постепенно нарастал все больше и больше.
Его мать умерла прежде, чем увидела, что его сестра стала королевой. Давид тоже был убит горем из-за этого. Хотя отношения между его матерью и сестрой были холодными, его мать втайне гордилась тем, что его сестра стала наследной принцессой.
Давид знал, что однажды его отец умрет, и было что-то, что он хотел сделать в тот день, когда он станет герцогом.
‘Робин. Я обязательно предложу твою голову духу моей матери и разрешу ее обиду.’
***
Давид пошел в бар с заместителем председателя, сэр. Гарри для того, чтобы обсудить демонтаж молодежной организации, а также выпить, чтобы успокоить его расстроенное сердце. Это был высококлассный бар с отдельной комнатой, предназначенной для сохранения конфиденциальности своих клиентов.
"Это такой позор-распускаться таким образом. Я имею в виду, что организация просто смотрит, чтобы найти себе место, сэр. Рамис.”
“Ничего не поделаешь. Мой отец беспокоится. И я должен уехать из столицы.”
“Тогда, если вы предоставите это мне, Я поведу группу, не связывая ее с Вами, сэр. Рамис. Разве фундамент не должен быть укреплен, пока сэр. Рамис далеко от столицы? Вы должны иметь скрытую силу, чтобы использовать ее в будущем.”
Давид испытывал искушение. Сэр. В словах Гарри была доля правды. Это была пустая трата времени, чтобы выбросить группу, которую ему удалось создать до сих пор.
- Ну что ж, тогда я оставляю это вам, сэр. Я дам вам свою поддержку, чтобы вы могли стать моей силой. Вы не представляете, как я рад, что у меня есть такой талантливый человек, как сэр. Гарри рядом со мной.”
- Ты меня переоцениваешь. Сэр. Рамис собирается делать великие вещи в будущем, и я просто хочу помочь.”
Давид весело рассмеялся и похлопал Гарри по плечу.
У Гарри было глубоко благодарное выражение лица, но в душе он вздохнул с облегчением. Такого покровителя больше нигде не найти. Нет ничего лучше, чем прятаться за громким именем наследника герцога и расти во власти.
Давид не был глуп, но по умолчанию он ненавидел кого-то, кто был выше его. Ему нравилось, когда умные опускали голову. Если вы ухватились за этот момент и должным образом потакали его чувствам, с ним было легко справиться.
“Я уже думал об этом и не думаю, что мой отец прошел через все трудности, связанные с моим расследованием. Это определенно кто-то пытается оклеветать меня.”
“Вы говорите разумно. У вас есть какие-нибудь предположения или подозреваемые?”
- Я могу думать только о герцоге Тэране. Этот парень был тайно бдителен против меня в течение долгого времени.”
Неужели герцог Тэран сошел с ума, взяв в соперники наследника герцога, который был всего лишь новичком? Гарри усмехнулся над необоснованной гордостью Давида. Но на первый взгляд он искренне выразил свое согласие.
Услышав утешение и похвалу Гарри, Давид почувствовал себя намного лучше. Когда Давид закончил пить и собирался встать со своего места, служащий передал ему записку.
Почему владелец бара хочет меня видеть?’
Давид отослал Гарри и немного подождал. Дверь в комнату открылась и, увидев человека, входящего в комнату, Давид широко раскрыл глаза. Неожиданно это оказалась очаровательная юная красавица. Губы женщины скривились, когда она мягко улыбнулась Давиду.
- Для меня большая честь познакомиться с таким выдающимся человеком. Меня зовут Анита.”
Глава 86
Люсия медленно поднялась на звук разбудившей ее горничной. На улице все еще было темно. Вчера она велела служанке разбудить ее перед уходом мужа.
Люсия потянулась, пытаясь избавиться от сонливости, и спустилась с кровати. Думая о том, что он действительно удивителен, что может просыпаться на рассвете каждый день, она покачала головой взад и вперед. Она умылась, переоделась и выпила стакан холодной воды, чтобы протрезветь.
“Он в своей спальне?” (Люсия)
- Хозяин у себя в кабинете. Он планирует уехать примерно через час, поэтому карета готовится.” (Джером)
Люсия взяла поднос с чаем, который Джером собирался отнести в кабинет.
- Я прошу прощения за то, что взяла на себя работу дворецким.” (Люсия)
- Вовсе нет, миледи.” (Джером)
По словам Джерома, стучать не было необходимости и она могла просто войти внутрь, поэтому Люсия тихо вошла в его кабинет.
Воздух в его кабинете был прохладным, и в воздухе витал запах старинной мебели. По диагонали от двери стоял большой письменный стол, и в поле зрения возникло его изображение, сидящего за столом и поглощенного работой.
Люсия остановилась на некотором расстоянии, чтобы рассмотреть его более подробно. Единственное, что можно было услышать в тишине кабинета, был тихий звук переворачиваемых страниц.
Просторный стол был забит множеством вещей, как будто малейший пробел не мог быть допущен. Они не были разбросаны беспорядочно вместо этого, документы и книги были выстроены и упорядочены по-своему. Единственным местом на столе, которое можно было назвать свободным пространством, была ширина перед ним, которую он использовал для обработки документов.
Люсия впервые увидела его за работой. Кроме того, она впервые пришла к нему в кабинет с чаем в руках.
Когда они были на севере, она не заходила в его офис, потому что там было много конфиденциальных документов, и она не хотела, чтобы люди подозревали ее и думали, что она идет в его офис, чтобы увидеть такие вещи. Кроме того, даже без этих подозрений, она боялась, что будет мешать его работе, поэтому она не подходила близко к его офису.
То, как он выглядел, сосредоточившись на своей работе, было действительно здорово. Сердце Люсии забилось быстрее, а лицо покраснело. Ей было слишком жаль прерывать его, пока он был занят своей работой. Ей было хорошо просто стоять и смотреть на него.
Умиротворенность спокойного утра, где можно было услышать освежающий звук пения птиц далеко, также была приятной.
***
Хьюго всегда был чувствителен к знакам приближающихся людей, независимо от того, на чем он был сосредоточен. Жестокие дни его детства и жизнь на поле боя научили его всегда быть начеку. Он подумал, что это Джером входит, как всегда, и больше не обращал на него внимания. Он чувствовал, что кто-то входит, но не было никаких признаков того, что они приближаются к нему. Озадаченный, он поднял глаза и не мог не усомниться в собственных глазах. Встретившись с ним взглядом, она застенчиво улыбнулась, как будто была смущена.
- ...Вивиан?”
Это было трудное время и место, чтобы увидеть ее. Ее фигура, которая приближалась к нему с улыбкой было определенно реальным. Хьюго продолжал держать ручку и рассеянно наблюдал, как она ставит поднос с чаем на его стол.
- Надеюсь, я не помешала тебе.” (Люсия)
Люсия подняла чайник и налила чай в чашку. Она взяла дымящуюся чашку чая и поставила ее в пределах его досягаемости.
“Нет.”
Хьюго быстро ответил:
“Я бы хотел поговорить с тобой. Это не займет много времени.” (Люсия)
Это нормально, если это займет много времени. Хьюго подумал про себя и кивнул. Сложные планы и мысли, которые еще минуту назад вызывали у него головную боль, исчезли, как будто их унесло ветром. Было бы немного хлопотно снова создать петлю мыслей, но это не имело значения.
- Сегодня у тебя день рождения.” (Люсия)
“...День рождения?” (Хьюго)
Увидев выражение его лица, как будто он услышал что-то странное, Люсия была убеждена, что, как и ожидалось, он не помнит.
- Дворецкий сказал, что вы не празднуете свой день рождения. Я не знаю, может быть, ты не хочешь этого помнить.”
День рождения.
Хьюго никогда в жизни не придавал этому слову никакого значения. Когда он был маленьким, он не знал, когда его день рождения, и после того, как он скитался, он узнал о дне рождения своего брата и рассудил, что, поскольку они были близнецами, их день рождения будет одинаковым, поэтому он выяснил, в какой день он родился.
Выступая в роли молодого лорда вместо своего брата-близнеца, он получал праздничные обеды, но для него это был день рождения молодого лорда Хьюго. Он никогда не думал, что это действительно празднование его дня рождения.
Став герцогом, он не стал праздновать свой день рождения. Даже если кто-то попытается напомнить ему об этом, он откажется. Через некоторое время после его рождения была годовщина смерти его брата. Он был больше озабочен этим днем, чем своим днем рождения. Так что в какой-то момент он совершенно забыл, что у него есть что-то вроде дня рождения.
- Я хочу отпраздновать твой день рождения.” (Люсия)
Люсию всегда беспокоил тот факт, что его первый день рождения просто прошел, когда они были на Севере после того, как они поженились. Она чувствовала себя плохо, потому что думала, что причина, по которой он не праздновал свой день рождения, была связана с его трагической семейной историей.
Любой человек может пострадать в своей жизни, большой или маленький. Он был сильным человеком, но даже если бы он был сильным, он все равно мог получить травму и испытать боль.
Люсии было очень больно во сне, и больше, чем боль, тяжелее всего было то, что рядом не было никого, кто мог бы утешить ее и сказать: "тебе больно, не так ли?'. Люсия хотела быть тем человеком, который даст ему такое утешение.
“Это мой подарок.”
Люсия взяла маленькую коробочку, которую поставила на чайный поднос, поставила ее на стол и подтолкнула к нему.
Хьюго по очереди смотрел на ее лицо и на подарочную коробку. Кровь, текущая по его венам, была проклятием. Его день рождения был началом этого проклятия. Но его рождение можно было отпраздновать. Это было очень странное чувство.
- Нет! Не смотри на него сейчас.”
Услышав ее крик, Хьюго, потянувшийся за подарком, остановился.
“Сделай это позже. Когда меня не будет рядом. Мой подарок не такой уж и ... мне стыдно.” (Люсия)
Следуя совету Джерома, Люсия вышила его имя на хлопчатобумажном носовом платке. Она начала вышивать не для того, чтобы подарить его ему на день рождения. Один кусок казался таким пустым, что она сделала еще один, потом она подумала, что три лучше, чем два, и когда она закончила, она поняла, что приближается его день рождения.
Посмотри его позже.” (Люсия)
Это было неприлично для подарка на день рождения. Лицо Люсии вспыхнуло при мысли, что он может быть разочарован. Может быть, лучше было бы просто подарить его ему как бессмысленный предмет, а не дарить его ему в качестве подарка на день рождения?
Хьюго усмехнулся, увидев нерешительность на ее лице.
“Хорошо. Я посмотрю, когда тебя не будет рядом.”
- Это потому, что я понятия не имела, что делать с твоим подарком на день рождения. Я бы не сделала тебе подарок на твои же деньги.”
Хьюго нашел ее мысли забавными и улыбнулся. Каждый год для хозяйки дома выделялся солидный бюджет. Эти деньги, несомненно, были собственностью хозяйки дома. Однако она все еще считала эти деньги просто общественным фондом. На самом деле, общественный фонд был правильным выражением. Это был принцип вещей, чтобы вернуть бюджет, который остался до конца года.
Однако не было ни одной дворянки, которая вернула бы свой бюджет. Драгоценности, купленные во время замужества хозяйки дома, принадлежали этой хозяйке дома. Когда случался развод, они смогли забрать все драгоценности, не включив их в алименты. Вот почему в конце года ювелирные магазины обычно переполнены.
Тот факт, что она вернула значительную часть бюджета в прошлом году, потряс его. В то время он раздраженно думал, что она ненавидит его деньги и поэтому отказывается от них, но теперь он знал, что она изначально была таким человеком.
“Хью. Твой день рождения, день, когда ты появился на свет, заслуживает того, чтобы его отпраздновали. Я хочу, чтобы у тебя был значимый день рождения.”
Хьюго встал и одним прыжком приблизился к ней, притягивая к себе. Это был первый и лучший подарок в его жизни.
“Спасибо тебе.” (Хьюго)
Хьюго крепче прижал ее к себе, чувствуя, как в груди закипают эмоции. Тепло, наполнявшее его руки, согревало и сердце. Он уткнулся носом в ее шею, наслаждаясь ее ароматом, смешанным со слабым ароматом чая, кружащегося в воздухе.
- Я перестану тебя беспокоить и пойду.” (Люсия)
- Со мной все в порядке.” (Хьюго)
Люсия с трудом вырвалась из его липких объятий и вышла из кабинета.
Увидев закрытую дверь кабинета, Хьюго был очень разочарован. Хотя он сказал, что все в порядке, она все равно ушла.
Он посмотрел на свои руки, вспоминая ощущение ее тела, которое он нежно держал в своих объятиях. Действительно, какая бессердечная женщина. Он хотел обнять и прикоснуться к ней и остаться с ней немного дольше.
Он глубоко вздохнул и провел рукой по волосам. Он не знал, сможет ли вернуться к работе. Внезапное появление жены утром потрясло его до глубины души, и мысли его вылетели в окно. Сегодня будет очень длинный день.
Сокрушаясь про себя, Хьюго повернулся и вернулся к своему столу. Затем он заметил подарок, который она оставила позади.
Интересно, что это за подарок для нее-сказать ему, чтобы он не смотрел на него, когда она рядом? Любопытство поднялось, чтобы заменить чувство потери, которое он чувствовал от ее исчезновения, и его настроение немного улучшилось.
Он сел на стул и развязал ленту вокруг коробки. Открыв коробку и заглянув внутрь, он спокойно уставился на ее содержимое. В коробке лежал красиво сложенный белоснежный носовой платок. - Он взял платок. Грубая текстура хлопка на кончиках пальцев была ему знакома. Некоторое время он смотрел на имя, вышитое на уголке носового платка.
Хьюго наклонился и выдвинул нижний ящик стола. И он достал носовой платок, который ценно хранился внутри.
Вышитый цветами носовой платок, вышитый с несколько неуклюжим мастерством. И носовой платок с вышитым на нем его именем.
Он положил обе части рядом. Скрестив руки на груди, он посмотрел на два носовых платка, разложенных на столе.
Его сердце словно щекотало,но в животе все переворачивалось. Ему показалось, что он коснулся чего-то мягкого, что вспыхнуло, когда его коснулись. Хьюго не мог объяснить, что он чувствует. Это было чувство, которое он испытывал впервые в своей жизни. Это не было захватывающим дух, его сердце билось быстрее, и он чувствовал, что он смутно держал его.
Хьюго перебрал в уме все известные ему человеческие эмоции. Чувства, которые он знал по словарному определению, но никогда не испытывал раньше. Ему потребовалось много времени, чтобы найти слово, которое соответствовало его текущим чувствам.
Тронутый. Было ли это чувство "прикосновения"? Люди обычно живут с такими чувствами? Впервые Хьюго позавидовал людям, которые наслаждались обычными эмоциями, такими как смех и плач. Это было невероятно приятное чувство.
Услышав стук в дверь, Хьюго собрал носовые платки и убрал их в ящик стола. Вошел Джером.
- Мы готовы отправиться в путь. Фабиан ждет перед каретой, Ваша Светлость.” (Джером)
Хьюго на мгновение задумался, потом встал.
- Скажи ему, чтобы вошел и подождал.” (Хьюго)
Джером поклонился в ответ своему хозяину, который прошел мимо него и вышел из кабинета. Джером подошел к столу, чтобы убрать поднос с чаем. Увидев, что чашка полна, хозяин не стал пить из нее, а когда открыл крышку чайника, внутри остался холодный чай.
- Должно быть, он был слишком занят, чтобы пить чай.’
Это был не единичный случай, поэтому Джером не придал ему значения и позаботился о чайном подносе.
***
Люсия сидела на диване в спальне, используя свое свободное время, чтобы вышить больше носовых платков для Дэмиана. Она могла определить время по тому, как долго утреннее солнце проникало в ее спальню. Она чувствовала себя очень продуктивной, потому что делала что-то в такой ранний час.
Она закончила один кусок и внимательно осмотрела его. Она уже столько раз вышивала имя Дэмиана, что оно выглядело очень аккуратно.
- У меня определенно нет таланта к вышиванию.’
Несмотря на то, что она вышивала довольно долго, ее мастерство в вышивании не увеличилось. Это только улучшилось, потому что она вышивала то же самое, если бы она изменила рисунок, ее неуклюжее мастерство снова проявилось бы.
Когда она вспомнила о платке, который дала ему, ей стало неловко. Его имя было незнакомым узором, поэтому завершение не выглядело настолько искусным.
- Принеси мне стакан воды.”
Она сказала горничной, что сидит в углу. Когда над ее головой внезапно появился бокал, Люсия удивилась грубости горничной и подняла голову. Из-за дивана высунулись руки и обняли ее за плечи. Это было знакомое ощущение и запах.
“Хью.”
- Ты сегодня много работаешь.”
Люсия взяла стакан с водой и положила рукоделие в корзину рядом с собой.
- Он видел этот дар.’
Ее лицо горело, и она глотнула воды. Она намеренно сделала ему подарок утром, потому что если бы она сделала его вечером, то было бы слишком неловко видеть его лицо сразу после этого. Она чувствовала себя неловко, потому что он не знал ее планов и подошел прямо к ней.
“Ты так предана мальчику.” (Хьюго)
“...Что?” (Люсия)
- Что хорошего в ребенке? Они все просто говорят "я найду свой путь в жизни".”
Люсия рассмеялась. Он говорил как старик, который чувствует нехватку времени после того, как все это время упорно трудился, чтобы вырастить своего ребенка.
- Я тоже делаю свою часть работы. Потому что ты не проявляешь особого интереса.” (Люсия)
- Тебе не следует слишком сильно душить мальчика.” (Хьюго)
- Я его не так уж сильно душу. Ты сейчас уходишь?”
Люсия оторвалась от его рук, которые были обернуты вокруг нее сзади, и встала с дивана. Она никогда не отсылала его в столь ранний час, если только он не уходил довольно поздно. Она не могла делать это каждый день, но иногда, она задавалась вопросом, должна ли она попробовать. В какой-то момент, пока Люсия размышляла, он шел впереди нее.
“Вивиан.”
Прежде чем она успела ответить, он обнял ее за талию, взял за шею и прижался губами к ее губам. Он пососал ее нижнюю губу и через щелку ее губ, он вторгся в ее рот глубоко. Его язык обвился вокруг ее языка, когда они соприкоснулись. Кончики ее пальцев наэлектризовались. Люсия тихо застонала, и ее руки, лежавшие на его груди, задрожали.
Его язык на мгновение отступил, затем потянулся к ее горлу, скользя по небу. Люсия не могла собраться с мыслями из-за внезапного глубокого поцелуя. Она была поймана в его объятия и могла только отступить назад, когда он вел ее.
Он наклонился, продолжая целовать ее, когда она прижалась к дивану и плюхнулась на сиденье. Он возвышался над ней, словно наполовину опираясь на нее.
Люсия обвила руками его шею. Это был глубокий поцелуй, который ласкал каждый уголок ее рта. Это вызвало жар в ее теле и стимулировало ее желание. Это был не свежий поцелуй на прощание. Это было обольщение мужчины, страстно желающего женщину.
Она встала рано, так что ее измученное тело расслабилось. Каждый угол комнаты был хорошо виден в ярком утреннем свете, и из-за неожиданной схватки мужчины перед ней Люсия была одновременно взволнована и разгорячена. Его эротический поцелуй легко разрушил ее мысли.
Его губы коснулись края ее уха, прошли под подбородком и двинулись вниз по шее. Когда его рука схватила ее грудь поверх одежды, ее тело вздрогнуло.
“Хью. Ты должен ... ты должен идти.”
"Мой график был отложен.”
Если бы Фабиан, который ждал, услышал эту фразу, он бы схватил кого-нибудь за шею.
***
“Почему, черт возьми, он не спускается? Мы едва успеем, даже если уйдем сейчас.”
Фабиан расхаживал по кабинету Джерома, не в силах усидеть на месте ни на секунду.
- Это важный график?”
“Нет такого графика который не важен!”
"И нет такого расписания, которое нельзя было бы отменить", - подумал Джером.
“Ты же знаешь, что это не моя работа, не будь таким. Поднимись и приведи его вниз.” (Фабиан)
Джером медленно пил чай, как будто не слышал ни единого слова. Это была смена темпа и время отдыха для всегда занятого дворецкого. Джером наслаждался утренней неторопливостью.
“Когда они оба находятся в спальне, никто не поднимается на второй этаж.”
- Но почему?”
Ты действительно хочешь спросить? Увидев странный взгляд, который бросил на него Джером, Фабиан покраснел и закипел.
- Эй! Аиш серьезно. Я сам пойду и приведу его!” (Фабиан)
“Тогда, я должен сообщить твоей жене.” (Джером)
- Зачем?”
- Чтобы она приготовила цветы к твоим похоронам.”
Лицо Фабиана исказилось. Он зашагал к двери с кипящим выражением лица. Джером беспокоился, что ему действительно придется проводить похороны брата, и спросил: “Куда ты идешь?”
"Будем разбираться с отмененным расписанием!”
Уходя, Фабиан громко хлопнул дверью.
- Этот парень, его характер становится все хуже. Он ведь не такой, как его невестка, правда?”
Джером что-то бормотал себе под нос, неторопливо допивая оставшийся чай.
Глава 87
Рука Хьюго поднялась по ее щиколоткам к икре, потянулась под юбку и ощупала бедро. И одним движением он стянул несколько слоев нижнего белья и бросил его на пол.
Когда нижняя часть ее тела внезапно стала открытой, Люсия сжала ноги вместе. Его рука зарылась в ее крепко сжатые бедра.
“Хнн…”
Люсия не знала что делать в этой неожиданной ситуации. Бывали моменты, когда он флиртовал на кровати и продлевал их ночной роман до утра. Но это был первый раз, когда он так на нее прыгнул. Она была одновременно удивлена и смущена, но опять же, она становилась все более возбужденной.
Пока его губы ласкали ее шею, его рука входила в ее одежду и мяла ее грудь. Другой рукой он погладил ее влажную нежную плоть. Его пальцы потерлись о ее влагалище, скользкое от любовного сока, и вошли внутрь. Он входил и выходил несколько раз, неглубоко проникая внутрь. Движения его пальца производили влажные фрикционные звуки.
- А!”
Когда его палец коснулся чего-то, Люсия схватила его за рубашку и сжала ее. Он оторвал губы от ее шеи и поднял голову. Люсия посмотрела на него красноватыми, горящими глазами. В ярком свете его красные глаза выглядели намного яснее. Огонь, горевший в его глазах, казалось, поглотит ее целиком. Его пальцы перестали шарить внутри нее и выскользнули из ее влагалища.
Хьюго взял ее за руку, прижал к себе, сел на диван и усадил себе на бедро. Он положил ее голову себе на плечо и расстегнул пуговицы на ее спине. Он был очень нетерпелив, но все еще мог наслаждаться немного раздражающим процессом расстегивания ее пуговиц.
Он только расстегнул пуговицы, ведущие к ее талии, затем снял верхнюю часть ее тела. Он стянул с нее тонкое нижнее белье без рукавов. Затем он схватил ее другое нижнее белье, которое прикрывало ее выпуклые груди, и стянул его вниз. Он взял ее обнаженную подпрыгивающую грудь в рот, проглотив ее одним глотком.
“Ах…”
Он держал ее за талию и впивался зубами в грудь. Он провел языком по кончику ее затвердевшего соска и прижался к нему губами, затем потер его с небольшой силой.
Люсия обхватила его голову руками и тяжело дышала. Ее спина покрылась мурашками. Ее тело покалывало с головы до ног, как будто онемело. Его язык двигался так, словно хотел пронзить кончик ее соска, заставляя ее стонать. Ее низ живота болезненно сжался, и горячая жидкость потекла из ее родника.
Он поднял свое тело и снял брюки. Затем он схватил ее за бедра и притянул ближе. Он схватил ее за бедра, слегка приподнял ее тело, затем взял свой член и начал медленно двигать им под ней. Ему пришлось полагаться на свои чувства, потому что нижняя часть ее тела была прикрыта юбкой, и он ничего не видел.
Люсия положила руку ему на плечо, когда какая-то горячая штука коснулась нежной области между ее ног, заставив ее вздрогнуть, и ее тело напряглось. Чувствуя, как кончик его мужского естества касается ее маленького входа, он медленно потянул ее вниз, усаживая на свое воплощение. Его горячая плоть открыла ее узкую дверь, нашла тропинку и вошла внутрь.
“HK…”
“Хуу…”
Их тела были полностью связаны. Хьюго обнял ее обеими руками и спрятал голову у нее на груди. Ее тугое нутро было гладким и горячим. Удовольствия было достаточно, чтобы утопить его. Его нижняя часть живота пульсировала, как от боли. Внутри нее он бился, как биение сердца. Он нервно стиснул зубы и крепче обнял ее.
***
“Ах...ХАА…”
Люсия была измучена и задыхалась. Все ее тело было мокрым от пота и скользким. На ее нижней части тела он излил сперму,она текла вдоль ее бедер и ягодиц. Когда Люсия легла лицом вниз на кровать, он укусил ее за шею. Даже боль превратилась в удовольствие и все ее тело дрожало от волнения.
Как травоядное животное, схваченное за горло, Люсия не смогла восстать и предложила ему свое тело. Его рука грубо схватила ее за ягодицы. Так как дорожка между ее ногами уже была ослаблена, его эрегированный стержень не потерял инерции и вошел прямо внутрь.
- ХН... НГ.”
Запах его тела смешивался с запахом пота и резким запахом цветов каштана, наполнявшим комнату. Зрение Люсии дрогнуло, заставив ее закрыть глаза, а затем медленно открыть их.
Он прижал руки к кровати, входя в нее быстрыми, короткими движениями. Люсия стонала всякий раз, когда кончик его стержня проникал в нее. От бесконечного, непрерывного возбуждения у нее перехватило дыхание.
Было ясное утро, и хорошо видны были смятые простыни. Спальня с открытыми шторами была слишком яркой. Тот факт, что она занималась этим с ним этим утром, вызвал у нее неведомое чувство вины. Это был такой порочный образ жизни.
“Хью. Сколько времени…”
- Интересно.
Его большие руки обхватили ее бедра, притягивая ее тело вверх и к себе. Ее щеки, которые касались простыней, тянулись вперед, вызывая трение. Он отодвинулся назад, вытягивая ту часть себя, которая заполняла ее тело. Ощущение, что он медленно выходит из ее тела, заставило ее содрогнуться. Ее талия рефлекторно дернулась.
Он безжалостно врезался в нее, как будто хотел разделить ее тело на две части, и звук их плоти, шлепнувшейся друг о друга, разнесся по комнате.
- А!”
- У нас много времени, Вивиан. Тебе не нужно волноваться.”
Хьюго хрипло прошептал ей на ухо. Их дыхание было синхронным, когда они задыхались, и их тела тянулись по простыне, заставляя ее морщиться. Звук шлепков влажной плоти был до дрожи эротичным.
“Твое тело. Ты знаешь, насколько эротично твое нутро? Это давит на меня.”
Складки ее узкой, упругой плоти, прижимающейся к его члену, без конца возбуждали его. Тело жены всегда сводило его с ума. Он чувствовал больше, чем просто физическое удовольствие, он чувствовал чувство полноты. Когда он обнимал ее, не было никакого чувства пустоты после удовольствия от оргазма. Удовлетворение было сродни заполнению пустого желудка, который испытывал долгое голодание.
Люсия не могла опровергнуть его слова. Хотя это было слишком много и утомительно, ее тело реагировало на него без остановки. Секс с ним всегда был приятным и мучительным. Удовольствие, которое он доставлял, было крайне трудно отрицать.
Когда он снова и снова погружался в нее, медленно поднимающаяся волна удовольствия превратилась в огромную приливную волну и унесла ее прочь. Ее зрение затуманилось, а сознание потемнело. Все волоски на ее теле встали.
- ААА!!”
Все ее тело дрожало, когда она кричала, и она слышала, как он стонет позади нее. Она достигла кульминации, и его твердый член безрассудно двигался в ее внутренних стенках, вторгаясь в нее несколько раз.
Люсия даже не могла нормально закричать от огромного удовольствия, которое, казалось, превратило ее мозг в кашу. Ее рот открылся, и она задрожала. Сделав это интенсивно, он издал гортанный стон. Горячая сперма хлынула в ее утробу. Хотя она испытывала это много раз, это было все еще странное чувство. Люсия отпрянула и начала задыхаться.
Ее внутренние стенки плотно сжались, и он вытащил свой огромный член из ее давящих внутренностей. Он взял ее за руку, и она бессильно повернулась. Когда она невольно опустила взгляд, то увидела его член, расположенный в ее центре, блестящий от спермы и уже стоящий снова.
- ...А ... мне конец.
Люсия скорчила гримасу и отвернулась. Он схватил ее за подбородок, повернул лицом к себе и накрыл ее открытые губы своими. Он посасывал ее губы и быстро вторгался языком в ее рот, опустошая каждый уголок. Каждый раз, когда его язык касался ее, она чувствовала, как дрожь пробегает по ее пальцам.
В качестве завершающего штриха он громко поцеловал и пососал ее нижнюю губу, затем опустил голову, чтобы укусить ее за шею. Он не очень сильно кусался, так что это не было больно и только Жалило, когда он сосал его.
“Нг. Хью. Следы на шее... " (Люсия)
За исключением первых дней их брака на севере, он старался не оставлять следов на видимых местах, таких как ее шея, потому что ей это не нравилось.
- Оставайся дома, пока он не исчезнет.” (Хьюго)
“Почему ты такой, серьезно. Ты становишься все более и более неразумным.” (Люсия)
Хьюго обнял ее за спину, чтобы поддержать, пока она критиковала его, и приподнял ее измученное тело. Он взял ее руки и положил себе на шею. Он посадил Люсию себе на бедра и притянул к себе так близко, что почувствовал ее дыхание. Он устало поцеловал ее опущенные веки,как будто упорно клевал их.
- Я становлюсь все более неразумным?” (Хьюго)
“Ты делаешь то, что я не хочу показывать слугам, не так ли?” (Люсия)
“Хм. Ты хочешь, чтобы я показал тебе, что такое настоящая неразумность?”
- Вот что я подразумеваю под неразумностью!”
Когда он улыбнулся, Люсия пристально посмотрела на него. Он обхватил ее лицо руками и поцеловал в нос.
“Хью. Мы закончили?”
- Мм, пока нет.”
Она имела в виду, что они должны остановиться, но он попытался ее обмануть. Потеряв дар речи, она прижалась к его груди и изогнула талию. Вместо того чтобы остановить ее, он схватил ее за бедра и приподнял их. Люсия сдалась и оперлась на его плечо.
Его твердый стержень был втянут в нее, когда ее вагинальные стенки открылись, чтобы принять его. Ее голова рефлекторно дернулась, заставляя ее сосредоточиться. Мурашки удовольствия пробежали по ее спине. Хотя она так устала, что не могла пошевелить и пальцем, ей было тяжелее, когда ее тело реагировало так искренне.
"Ах ... Унг…”
Каждый раз, когда он подпрыгивал , ее тело сотрясалось вверх и вниз. Обняв его за шею, Люсия застонала. Ее несколько раз трясло вверх и вниз, а потом она снова упала на кровать. Когда она лежала на боку, он глубоко вошел между ее перекрывающихся ног, возбуждая ее внутренности.
"Хнг.”
Из-за того, что ее трясло бесчисленное количество раз, она чувствовала, как все вращается вокруг нее. Несмотря на это, ее внутренние стенки сжимали его вещь и агрессивно реагировали на него. Как это, было неловко даже сказать ему, чтобы он остановился.
Он схватил ее за тонкие лодыжки и развел их в стороны. Когда она лежала лицом к нему, внутри нее возникло сильное давление. Последовали быстрые, неглубокие вставки.
У Люсии не было сил, и она не могла пошевелить и пальцем, но возбуждение продолжалось. Затуманенными глазами она смотрела на его сильное, мускулистое тело, блестевшее от пота. Глаза мужчины, жаждущего ее, были наполнены переполняющим желанием.
Люсия была счастлива от его страстного желания. Ее нижняя часть живота пульсировала и сжималась все сильнее. Он нахмурился и закрыл глаза. Зрелище было сексуальным для нее, и ее возбужденные внутренности снова напряглись. Он поморщился на мгновение, проглотил стон и снова начал двигаться.
Слабо постанывая, Люсия несколько раз переступала порог между сонливостью и настороженностью. И в какой-то момент она уснула.
***
Люсия открыла глаза, чувствуя себя ленивой и теплой. Облака пара плыли в воздухе, и теплая вода плескалась у нее на груди. Широкая грудь с крепкими мускулами прижималась к ее спине, а рука обнимала ее за талию, поддерживая тело. Люсия моргнула, пытаясь понять ситуацию вокруг нее. Он обнимал ее и сидел в ванне.
“Хью. Сколько сейчас времени?”
- Даже не знаю. Почему ты все время спрашиваешь о времени?”
Хьюго нежно поцеловал ее в шею. Он продолжал целовать ее от шеи до плеча.
“Разве ты сегодня не уходишь?”
“Ты хочешь, чтобы я ушел?”
Его голос звучал кисло, поэтому Люсия посмотрела на выражение его лица и рассмеялась.
- Я имею в виду, что такой занятой человек, как ты, расслабляется, ничего не планируя, поэтому мне интересно.”
"Сегодня у меня свободный день.”
Фабиан в настоящее время потел ведрами и упорно работал, чтобы сгладить ситуацию с отмененным маршрутом. Хьюго совсем не жалел встревоженного Фабиана. Это была работа его подчиненных. Если у него не было такого большого авторитета, то какая польза от жизни, где он работал день и ночь?
Хьюго схватил ее за грудь рукой, которая держала ее за талию, и покрутил пальцами чувствительный сосок. Другая его рука скользнула между ее ног.
Тело Люсии дергалось и дрожало каждый раз, когда его прикосновение возбуждало ее. Он сжал ее грудь обеими руками, лаская их, пока он проводил поцелуями вдоль ее позвоночника. Едва застонав, Люсия вздернула подбородок и прислонилась затылком к его плечу. Она закрыла глаза и позволила себе погрузиться в его эротические ласки.
Хьюго повернул голову и поцеловал ее в губы. Облизав ее губы несколько раз, он слегка прикусил и пососал ее нижнюю губу, а затем просунул свой язык в ее открытый рот.
Он неторопливо погладил языком каждый уголок ее рта. Их языки сплетались взад и вперед, а губы двигались, прижимаясь друг к другу, как будто они хотели проглотить друг друга целиком. Он все глубже погружал свой язык в ее рот и несколько раз посасывал ее губы. Когда они почти задохнулись, долгий поцелуй подошел к концу и его руки, которые мяли ее грудь, опустились, чтобы поднять ее за талию.
‘Ах’…
Его эрегированный член медленно пронзил стенки ее влагалища. Ощущение было немного тусклым, потому что они были в воде, но когда он вошел по самую рукоять и она села на его бедра, место глубоко внутри ее тела покалывало и болело. Давление наполнения снизу уже заставляло ее задыхаться, затем он поднял свою талию.
"Хнг.”
Ее тело наклонилось вперед, и его руки поймали ее, держа поперек груди. Она вцепилась в его руки, и ее тело сотрясалось вверх и вниз, каждый раз, когда он двигал своей талией. Поверхность воды плескалась о ее тело.
- А!”
Он начал толкаться вверх быстрее. Возможно, из-за жары, исходящей от воды, Люсия мгновенно почувствовала себя измотанной. Издав стон, больше похожий на крик, Люсия оперлась на его руки и затряслась.
Внезапно он отстранился и взял ее за талию и плечи. Он повернул ее лицом к себе и встал с ней на руках. Чувствуя тревогу от пребывания в воздухе, она обвила руками шею и как только обхватила ногами его талию, его член пронзил ее снизу.
- Хаак!”
Его твердый член неоднократно проникал в нее, опустошая ее тело. Его сильная хватка крепко держала ее за ягодицы, и он повторил свои движения без паузы. Ее своенравные внутренние стенки крепко сжимали его тело и судорожно сжимались, когда оно давило на него. Холодок пробежал по ее спине, и дрожь удовольствия охватила все ее тело.
- Анг!”
Она мяукнула, когда ее тело задрожало в кульминации, и он тоже застонал и эякулировал в нее. Все еще цепляясь за его шею, Люсия продолжала тяжело дышать. Поскольку они оба все еще были связаны, жидкость из нее потекла вниз по его бедру.
Он снова сел в ванну, обняв ее. Люсия прислонилась к его груди, чувствуя, как теплая вода поднимается к ее груди, и закрыла глаза.
“Я больше не могу.”
Когда он не ответил, Люсия открыла глаза и подняла голову.
- Хью!”
Он усмехнулся и легонько поцеловал ее в губы.
“Как насчет сегодняшнего вечера, когда ты немного поспишь?”
“У тебя нет совести!”
- Закричала Люсия. Увидев, как он хихикает, у нее даже не было сил разозлиться, поэтому она просто снова прислонилась к его телу. Она чувствовала, как он легонько целует ее в лицо, но даже это было утомительно. Она закрыла глаза, не реагируя ни на что, как мертвый человек, и снова заснула.
Глава 88
Получив доверие Герцога, который был высокопоставленным дворянином, Фабиан был идеалом для своих подчиненных и предметом уважения.
Хьюго находил раздражающим давать людям указания обо всем, поэтому он предпочитал оставлять все в руках меньшего числа людей. Поэтому Фабиан занимался гораздо более важной работой по сравнению со своей должностью.
Хотя герцог Тэран много работал, он был не из тех, кто мучает своих подчиненных. Он был очень порядочным хозяином. Если он доверял кому-то что-то, он не вмешивался , и если кто-то делал терпимую ошибку, признавал ее и просил прощения, он позволял ей пройти. Но взамен не было второго шанса, если ваши результаты не соответствовали его критериям. Вы просто будете полностью освобождены от своих обязанностей. Возможно, это было даже страшнее.
В этом смысле Фабиан был талантлив, чтобы сохранить свое положение так долго. И он был довольно печально известным боссом. Было сказано, что если вы выдержите три года под Фабианом, вы получите седые волосы и морщины пропорционально увеличению вашей трудоспособности.
Положив ноги на стол и полулежа на стуле в высокомерной позе, Фабиан получал отчеты от своих подчиненных. Подчиненный-1 выступил с докладом.
“Нет никаких проблем с целью.”
Целью подчиненного-1 была Анна, бывший врач герцогского дома. Анна была под наблюдением, чтобы проверить, соблюдает ли она Договор о конфиденциальности. Недавно Анна загребала деньги на производство лекарства от головной боли.
Фабиан кивнул, глядя на краткий отчет о распорядке дня Анны:"Подчиненный-1 ушел, и вошел следующий человек.
Целью подчиненного-2 была графиня Фалькон. Женщина, которую Фабиан просто не любил безоговорочно. День, когда он посетил графиню Фалькон, чтобы предупредить ее от имени своего господина, был просто освежающим.
"Нет никакого конкретного движения от цели. В настоящее время, это редко для цели, чтобы бегать из-за деловых вопросов. Она посвящена управлению несколькими барами, которыми она владеет.” (П-2)
Фабиан просмотрел отчет. Не было ничего примечательного, кроме того, что графиня Фалькон практически жила в своем баре с утра до вечера. В то время как привлечение клиентов, будучи активной хозяйкой, бар стал лучше, чем раньше.
“Теперь вы можете идти.” (Фабиан)
Следующим вошел подчиненный-3, и его целью был Давид.
"Цель готовится покинуть столицу в ближайшее время. В последнее время, нет особой активности, кроме остановки в баре каждый вечер.” (П-3)
- Бар, ХМ ... есть ли кто-нибудь, с кем он встречается в этом баре?” (Фабиан)
- Он едет один. Его никто не сопровождает.”
Фабиан внимательно изучил отчет.
- Он подавлен и утопает в алкоголе?”
Прочитав часть о том, что Давид ходит в бар каждый день, Фабиан нахмурился. Название бара показалось мне знакомым. Он открыл отчет о графине Фалькон и проверил бар, которым она владела. Это был тот же самый бар.
- Это совпадение?’
У графини Фалькон был талант к спиртному бизнесу. У нее было несколько баров, которые обслуживали клиентов в соответствии с уровнями, определяемыми их статусом и богатством, и все они были преобладающими. Бары были полностью в собственности графини, так что даже когда она потеряла инвестиции, не было никакого ущерба для них. Бар, который Давид часто посещал, был высококлассным баром, который был любимцем дворян. Однако что-то было подозрительно.
- Выясните, с кем цель контактирует в баре. Доложите, о чем он говорит с персоналом тоже.” (Фабиан)
“Да, сэр.”
После этого Фабиан слушал доклады своих подчиненных один за другим. Это было время, когда он был наиболее вознагражден за свою работу.
***
Фабиан остановился у резиденции герцога, чтобы дать промежуточный отчет о людях, на которых Хьюго просил его обратить особое внимание.
Давид официально вышел из своей группы, и заместитель председателя группы, Барон Гарри, занял пост президента и сохранил молодежную ассоциацию. Он изменил название группы на "Ассоциация будущей молодежи", и она осталась почти идентичной созданной группе, за исключением некоторых незначительных изменений, таких как уход нескольких членов.
Посмотрев на отчет, в котором задокументирована личная информация всех членов Молодежной ассоциации, Хьюго сказал:
“Этот ублюдок все еще поддерживает группу.”
Давид ушел, но все еще финансировал молодежную ассоциацию неофициально.
“Да. Его помощник встретился с целью и передал средства.”
Хьюго подумал: "кажется, собака родилась от тигра. Он не знал, как такой сын вышел от герцога Рамиса.
“Кажется, он отправился в поместье Рамисов?"(Хьюго)
“Да. Он уехал несколько дней назад.” (Фабиан)
Однажды Давид вернется в столицу, но пока он исчез, так что Хьюго не собирался больше обращать на него внимания. Это было бы пустой тратой времени. А пока он собирался внимательно следить за действиями нескольких человек в группе, включая Гарри, который возглавлял ее. Если бы представилась возможность, он планировал хорошо использовать ее и полностью избавиться от них.
"Продолжайте следить за деятельностью группы и следить за ключевыми фигурами в группе.” (Хьюго)
- Да, Ваша Светлость. Я не включил это в отчет, но мне есть что вам сообщить. До того как мишень отправилась в поместье, он почти каждый день посещал бар. Этот бар принадлежит графине Фалькон.” (Фабиан)
Хьюго снова просмотрел отчет и поднял глаза. Появился неожиданный человек.
Графиня Фалькон? Хьюго уже давно забыл о ней. Он не думал о ней с тех пор, как приказал вывести свои инвестиции из ее бизнеса.
Среди всех женщин, встреченных Хьюго, Графиня Фалькон была самой верной своему желанию. Она признала, что их встреча была просто основана на желании. Она была женщиной, которая понимала, что нужно держать дистанцию, и не цеплялась за нее. Хьюго никак не мог догадаться, какая тьма сейчас царила в сердце Аниты из-за ее обиды на герцогиню.
- Они встречались?” (Хьюго)
"Вместо личной встречи, это были отношения между клиентом и владельцем бара. Особенностью бара является предоставление отдельного номера для каждого клиента. Когда граф Рамис прибывает, Графиня Фалькон входит в комнату примерно за час или два до отъезда. Я не мог понять, о чем идет речь в комнате.” (Фабиан)
- Они провели ночь вместе?” (Хьюго)
- Такого случая не было. Графиня посетила все комнаты, где ее искал VIP-клиент или завсегдатай бара. Было довольно много людей, которые пришли в бар, чтобы поговорить с графиней. Она, по-видимому, хорошо общается.” (Фабиан)
"Поэтому, говоря, что его нет в отчете, означает, что нечего сообщать.”
“…Да.”
Просто глядя на косвенные улики, Давид и Анита были просто клиентом и владельцем бара. Ведьма, способная околдовать таких людей, как Анита, легко сможет утешить Давида, расстроенного тем, что за ним гонятся, и сделать его своим постоянным клиентом.
Они никогда не встречались ни в каком другом месте, кроме бара. По словам человека с острым взглядом, который был посажен там, хотя Анита всегда заходила в комнату Давида после того, как он приходил, не было никаких доказательств сексуального контакта между ними двумя в отдельной комнате. Они действительно просто разговаривали.
Прежде чем Фабиан успел сообразить, о чем они говорят, Давид отправился в поместье. Больше никаких визитов в бар не будет. Кроме того, Фабиан не мог придумать никакого заговора, который они вдвоем могли бы состряпать.
Если бы Фабиан знал о влюбленности Давида в Герцогиню или о чудовищной ревности в сердце Аниты, он мог бы расширить круг возможных неприятностей. Но Фабиан не знал ни того, ни другого. Поскольку Люсия отвергла любовное письмо Давида в коридоре, где его никто не видел, инцидент не распространился и не стал слухом.
- Должно быть, тебя что-то беспокоит.” (Хьюго)
“Нет никакой рациональной основы, но да.” (Фабиан)
Хьюго доверял способностям Фабиана. Хотя Фабиан и сам не знал причины, он подсознательно чувствовал, что там что-то есть.
Хьюго вдруг вспомнил, что графиня Фалькон давным-давно проверяла биографию его жены. В то время он только думал, что это предосудительно, но это было не то, что сделала бы женщина, которую он знал как знающую о том, когда чисто уйти. В осторожности не было ничего плохого.
- Поставь за ними хвост.” (Хьюго)
“Да. Я так и сделаю.” (Фабиан)
Фабиан чувствовал, что его господин доверяет ему, и был полон гордости.
“А что насчет предмета, который я искал? Подвеска.” (Хьюго)
Уголки губ Фабиана, скривившиеся от радости, опустились вниз.
- В настоящее время я его ищу.” (Фабиан)
- И все же? Почему это занимает так много времени, чтобы найти один пункт?” (Хьюго)
- Прошу прощения. Я сосредоточу на этом еще больше сил.”
Его Господин редко призывал его после того, как давал ему работу. Фабиан решил, что с завтрашнего дня это будет первым пунктом в его списке дел.
После вечеринки по случаю коронации Люсия занималась своей общественной деятельностью только на небольших чаепитиях. Затем, после долгого перерыва, в Королевском дворце состоялась огромная вечеринка. Это был благотворительный ужин исключительно для женщин.
Король решил вымогать деньги у дворян, чтобы собрать средства для ухода за нищими сиротами в столице. Это был первый благотворительный обед, устроенный новым королем с момента его восшествия на престол. На нем должно было присутствовать много знати, так что не было никакого выбора, кроме как открыть хранилище.
Король оставил прием гостей Кэтрин. Эта договоренность могла бы помочь национальному бюджету, а также помочь его сестре в ее социальной деятельности. Он убил двух зайцев одним выстрелом.
Кэтрин с энтузиазмом принимала меры для выполнения задания, данного ей старшим братом. Стремясь провести вечеринку самого высокого масштаба, она разослала приглашения всем порядочным аристократам столицы. Излишне говорить, что Люсия получила приглашение. Одного приглашения было недостаточно; Кэтрин послала кого-то, чтобы получить определенное подтверждение присутствия Люсии.
Антуан посетила герцогскую резиденцию утром, чтобы помочь с подготовкой к вечеринке, которая должна была начаться в полдень. На этот раз Антуан сделал платье со всеми ее усилиями. Это было самой большой проблемой для нее, чтобы сделать платье с "добродетельным" в качестве критериев.
Светло-красное платье было очень скромным по меркам Антуан. Вырез был достаточно высок, чтобы прикрыть ключицу, и все было покрыто до запястий. Это было просто, материал для плеч и рук был сделан из полупрозрачного кружева, придавая платью несколько чувственное ощущение. Антуан подумала, что это был очень большой компромисс для ее стандартов.
Люсия надела платье и в последний раз проверила его перед зеркалом. Вошла горничная и поспешила к ней, прежде чем заговорить.
- Хозяин собирается уходить.”
Немного погодя Хьюго вошел в приемную.
Когда она отвернулась от зеркала, чтобы улыбнуться ему, Хьюго остановился. Сегодня она выглядела чистой и в то же время, манящий. Это был такой позор, что ему пришлось идти на работу. Он подошел к ней, слегка обнял за талию и поцеловал в щеку.
- Сначала я должен уйти. Когда ты уезжаешь?” (Хьюго)
- Примерно через час или около того.” (Люсия)
Хьюго опустил глаза и посмотрел на ее платье.
“Это новое платье от дизайнера.” (Люсия)
- Хм.” (Хьюго)
Хьюго издал короткий звук и повернулся к Антуан. Он все еще испытывал некоторую горечь по отношению к болтливому дизайнеру.Ему также не нравилось платье, которое носила его жена.Не было много экспозиции, но странно, это вызвало чувственное чувство. Однако, поскольку вечеринка, на которой присутствовала его жена, была только для женщин, он решил отпустить ее.
В то время как Антуан склонила голову в приветствии, она внутренне взорвалась от неудовлетворенности.
‘Если вы осмелитесь сказать, что это все еще не скромно, я распространю слух, что герцог Тэран страдает бредовой ревностью.’
Когда герцог Тэран молча отвел взгляд, Антуан с облегчением приподняла голову. Она наблюдала, как герцогская чета расспрашивает друг друга о том, чем они занимались в этот день, говоря что-то вроде: "Когда закончится вечеринка?- или ты сказал, что вернешься домой поздно, да?'.
-Разве они не увидятся сегодня вечером? Почему они ведут себя так, будто расстаются навсегда?’
Антуан взглянула на горничную и увидела, что та стоит совершенно неподвижно и безразлично, словно говоря, что это обычное дело.
Со времени коронации, Антуан слышал то же самое о герцогской чете от знатных дам, посещавших ее бутик. Утонченные аристократки говорили, что отношения между супругами были интимными, выразительные аристократки говорили, что глаза герцога были сладки, как мед, когда он смотрел на свою жену, распространяющие слухи аристократки говорили, что герцог Тэран полностью влюбился в свою жену и отказывается расставаться с ней.
- К слухам нужно прислушиваться с помощью двойного фильтра, но преувеличенные слухи о том, что герцог Тэран полностью влюбился, верны.’
Это была мысль Антуан после того, как она стал свидетелем слухов о герцогской паре.
***
“Здравствуй.”
Кэтрин встретила Люсию в очень приятном настроении. Поскольку круг их занятий был разным, им было трудно так легко встречаться, и Кэтрин постоянно разочаровывалась.
Кэтрин держалась за Люсию и ходила с ней, как будто Люсия была соведущей вечеринки. Знатные дамы, знавшие колючий нрав Кэтрин, были удивлены и перешептывались между собой. Это привело к предположению, что герцогиня, которая уже имела поддержку герцога Тэрана, теперь также укрепляла свои отношения с королевской семьей. Люди, приближавшиеся к Люсии, становились все настойчивее.
- Герцогиня, с каждым днем вы становитесь все красивее. Платье, которое вы носите, должно быть, последняя работа Антуан. Этого не было в книге дизайна.”
Слух о том, что Антуан была эксклюзивным дизайнером герцогини, уже получил широкое распространение.
- Графиня, Вы тоже сегодня сияете. Перья на вашей шляпе очень очаровательны. Должно быть, это очень ценный предмет.” (Люсия)
Люсия дала подходящий ответ эффектной графине, которая классифицировала людей по их одежде.
-Хо-хо-хо. Как и ожидалось, у герцогини хороший глаз. Действительно. Это очень ценно. Я приставала к мужу три дня и три ночи, прежде чем мне это удалось. Хотите, я познакомлю вас с торговцем перьями, герцогиня?” (Графиня)
- Я была бы вам очень признательна.” (Люсия)
У Кэтрин была сильная личность и жесткая манера говорить, но поскольку она была рядом с Люсией, ее шиповидная колючка была уменьшена. Аристократки смогли подойти к Кэтрин с большим комфортом, чем раньше.
“Графиня. Кажется, ваша дочь недавно дебютировала в обществе. Ей еще многому предстоит научиться.” (Кэтрин)
Тон Кэтрин был грубым, как будто она указывала, что дочь графини отсутствовала во многих местах. Выражение лица графини слегка напряглось, и когда атмосфера начала затвердевать, Люсия заговорила:
- Почему вы не пошли с ней сегодня, Графиня? Она могла бы многому научиться. Опыт обучения. Даже если бы ей не прислали приглашение, принцесса с радостью приняла бы юную леди, если бы ее сопровождала Графиня.” (Люсия)
Кэтрин чопорно добавила к ее словам.
“Конечно. Приведи ее в следующий раз.” (Кэтрин)
Графиня радостно улыбнулась и ответила:
- Вообще-то, моя дочь хотела пойти со мной сегодня. Я представлю ее, когда будет возможность.” (Графиня)
Взгляд Кэтрин упал на Люсию, которая разговаривала с кем-то еще, и приятная улыбка появилась у нее на лице.
Глава 89
Когда Люсия выходила из комнаты отдыха, она мягко столкнулась с женщиной, которая входила, и слегка отстранилась.
“Что это ты делаешь? Как ты можешь быть такой беспечной! Разве ты не знаешь, кто это!”
Резкий, сердитый голос вмешался в разговор. Аристократка неизвестно откуда, внезапно появилась и осудила женщину, которая столкнулась с Люсией. Люсия не помнила точного имени, но знала, что эта дворянка была какой-то графиней. Графинь было много, так что перепутать их было легко.
- Я...мне очень жаль. Мне очень жаль."(?)
“О боже мой! У тебя макияж на платье! Что ты собираешься с этим делать?” (Графиня)
Графиня закричала так, словно случилось самое страшное в мире. Ее пронзительный голос был очень раздражающим. Люсия посмотрела на ту часть своего плеча,куда Графиня яростно указывала.
- Как она вообще это увидела?’
Действительно, было небольшое пятно от макияжа, но его было очень мало. Люсия чувствовала, что должна по крайней мере признать острые глаза Графини, которая делала из ничего большое дело.
Пока Люсия смотрела на женщину, которая кланялась и извинялась, ее мысли вернулись к тому человеку, которым она была во сне. Человек тогда был очень неуклюжим, постоянно делал ошибки и хотел, чтобы она могла найти дыру, чтобы дышать. Чрезвычайно взволнованная женщина перед ней казалась очень жалкой. Люсия успокоила графиню, которая была в ярости рядом с ней.
“Я не хочу повышать голос при приятном случае, так что этого достаточно. Я в порядке.” (Люсия)
“Экхем. Как ты можешь быть такой щедрой, герцогиня? Ваше внимание так же великолепно, как и ваша красота.”
Теперь Графиня принялась осыпать Люсию похвалами.
- Я устала.
Люсия уже начала понимать, как утомительно быть окруженной людьми в эти дни.
“Это также моя ошибка, что я не проверила кто передо мной. Ты в порядке?” (Люсия)
Женщина, которая ерзала с опущенной головой, вздрогнула от удивления, услышав слова Люсии.
- Я...я в порядке. Я совершила ... такой ужасный проступок… герцогиня…”
- Все нормально. Из какой ты семьи? Кажется, я тебя раньше не видела.” (Люсия)
- Я ... Алиса из семьи графа Мэтана.”
Сердце Люсии бешено заколотилось. Это была нынешняя жена графа Мэтана. Люсия вспомнила, что слышала во сне имя этой женщины. Алиса была второй женой графа Мэтана, с которой он развелся, прежде чем жениться на Люсии. Люсия слышала, что после развода Алиса покинула столицу и уехала в родительский дом на Западе. Поэтому Люсия никогда раньше не видела ее лица.
- ...Понятно. Надеюсь, вам понравится вечеринка.” (Люсия)
Люсия слегка кивнула в знак приветствия и прошла мимо нее. Она не хотела быть подключена к тому, что связано с графом Мэтаном. Даже если это была бывшая жена, которая была еще одним жертвенным агнцем для этого ублюдка.
- Значит, они еще не развелись.’
Ссутулившиеся плечи и деревянное выражение лица графини, отражавшее страдание, были точно такими же, как и во сне. Люсия сочувствовала графине, но в то же время ее раздражало странное чувство неудовольствия.
У графа Мэтана было три сына от трех разных матерей. Младший сын, Бруно, был сыном бывшей жены, которая развелась до того, как Люсия стала графиней. Поскольку Бруно был на год старше Дэмиана, ему сейчас, наверное, лет десять.
[Это начало долгого дня, Графиня.]
Бруно никогда не называл Люсию матерью. Он был нахальным мальчиком, который называл ее графиней каждый раз без промедления. Однако Люсия не испытывала ненависти к не по годам развитому мальчику, чьи глаза были полны пустоты.
Двое других сыновей графа не сильно отличались по возрасту от Люсии, поэтому они игнорировали друг друга, как будто были совершенно незнакомы. Единственным разговором между ними было приветствие друг друга. В отличие от них, Бруно иногда коротко беседовал с ней, когда они пересекались. Это был не дружеский разговор. Обычно у Бруно был саркастический тон, не похожий на детский. Но все же Бруно был единственным человеком, с которым она разговаривала в резиденции графа.
[Как ты попала в этот ад?]
Люсия лишь слабо улыбнулась в ответ на насмешливые слова мальчика.
Мальчик уставился на Люсию и сказал:
[Моей матери удалось убежать. Она отбросила все свои тяготы и стала жить очень свободно.]
Глаза мальчика были печальны. Люсия почувствовала, что мальчик включил себя в "бремя", о котором он говорил.
[Ты хочешь увидеть свою мать?] (Люсия)
Молчание мальчика было длинным. Тем не менее, его ответ был коротким и твердым.
[Нет. Никогда.]
Однажды Бруно позвал Люсию, когда она вернулась домой измученная после посещения бала. Была поздняя ночь, и ребенок должен был спать.
[Графиня. Я открою тебе интересную тайну?]
Бруно привел Люсию в пустую комнату, находившуюся недалеко от ее спальни. Она, вероятно, не последовала бы за Бруно, если бы он был немного старше, но так как Бруно был все еще молод, она действительно не была настороже вокруг него. Она думала о нем как о единственном человеке в резиденции графа.
- "Я единственный, кто знает эту тайну, но я специально даю знать графине.]
Когда она не отказалась, Бруно протиснулся в пыльный камин и что-то там сделал. А потом послышался какой-то грохот, и камин медленно повернулся, открыв темную зияющую дыру.
Мальчик, казалось, был удовлетворен удивлением на лице Люсии и хихикнул, как озорной ребенок. Он сказал ей следовать за ним и вошел внутрь. Люсия на мгновение заколебалась, прежде чем последовать за ним. Бруно зажег факел и вытащил палку, свисавшую со стены. Камин повернулся и закрылся, оставив их вдвоем в потайном пространстве.
- "Я слышал, что мы живем в этом особняке со времен моего прадеда. Это место, вероятно, было сделано первоначальным владельцем особняка. Никто в семье не знает об этом месте.]
Они прошли по узкой, похожей на пещеру тропинке и спустились по следующей лестнице. Они довольно долго спускались по лестнице. Затем появилась комната с широким и высоким потолком. Это было похоже на подземную камеру, в которую не было входа для света, но даже при том, что она была тусклой, не было никаких проблем с определением окружения. Стены комнаты были заполнены странными веществами, которые испускали слабый свет.
[Они кажутся светящимися веществами, но я точно не знаю, что это такое. Это удивительно, не так ли? Должно быть, они очень старые, но все еще светятся. Возможно, когда-то давно они были такими же яркими, как днем.]
Смотреть было не на что. Впечатляющий вид был недолгим.
- "Есть путь, который ведет отсюда. Я покажу тебе это в следующий раз.]
Следующего раза не было. Люсия больше никогда не встречалась с Бруно поздно вечером. А затем Бруно был отправлен в академию после восстания против своего отца. Мальчик ушел, и Люсия некоторое время была одинока.
С течением времени ее тело и разум все больше истощались, и она ненавидела свое положение. Каждую ночь она молилась и умоляла, чтобы ее увезли отсюда и освободили от всех оков. Отчаявшись в своей несбывшейся молитве, она вдруг вспомнила тайное место, которое показал ей Бруно.
- Надо сбежать. Никто не заберет меня отсюда.
Люсия выбрала день, чтобы исследовать секретное пространство. Она спустилась по лестнице, которая вела от камина, и, добравшись до комнаты, стала искать потайной ход, о котором говорил Бруно. Осмотрев все вокруг, она обнаружила устройство, подобное камину. За потайной дверью был темный и узкий туннель.
Люсия шла по тропинке. По словам Бруно, это место строилось давно, но каменные стены туннеля выглядели очень прочными. Пройдя около двух часов, она оказалась на кладбище за пределами столицы.
Для Люсии это место было светом в темноте. Она собирала деньги на покупку драгоценностей и готовила активы для себя без чьего-либо ведома. Чтобы какое-то время оставаться в укрытии, она взяла несколько сухих пайков и сложила их в комнате. В камере был небольшой подземный колодец, так что ей не нужно было беспокоиться о воде. Она продолжала готовиться больше года.
Это случилось в одну конкретную ночь, когда сон отказался прийти. Люсия страдал от бессонницы, хотя она, как правило, просто физически устала. Ворочаясь на кровати, она встала и вышла на балкон, потому что не могла уснуть.
Рассеянно глядя в темноту перед собой, она заметила толпу факелов, устремившихся к особняку. Ее сердце упало с глухим стуком, а волосы на шее встали дыбом от страха. Ее чувства говорили ей, что произошло что-то опасное. Люсия тут же собрала все свои драгоценности в шкатулку и отправилась в секретное помещение.
Именно в этот день была уничтожена семья графа Мэтана.
Люсия проводила время в комнате, прячась в страхе. Она не могла знать, что происходит снаружи, пока она была скрыта в темной, спокойной подземной комнате. Она подавила ту часть себя, которая хотела подняться в любопытстве и оставалась скрытой, как будто она была мертва.
Несмотря на то, что она не слышала никакого шума сверху, пока была под землей, она тоже подавила свои шаги. Она даже не могла сказать, сколько прошло времени. Если она была голодна, она ела; если ей хотелось спать, она спала. У нее была приблизительная оценка времени, наблюдая за сокращением пайков.
Люсия терпела время в темной комнате, ужасно одинокая. Хуже всего было растущее количество крыс из-за еды. Когда она вспомнила о тошнотворном лице графа Мэтана,она терпела. По сравнению с ним, крысы были очаровательны.
Однако ее выносливости был предел. Через месяц она уже не могла выносить писка крыс, когда они подходили к ней. Она приготовилась к выходу.
Она вспомнила, как слышала, что выход на солнечный свет после долгого пребывания в темноте может ослепить глаза. В течение недели она ходила по длинному туннелю и совершала круговые обходы на общественное кладбище, чтобы познакомить свои глаза с солнечным светом, просачивающимся из входа. И, наконец, Люсия вышла.
Вечернее кладбище было тихим и унылым. Люсия не видела никаких теней людей, не говоря уже о тех, кто следил за ней.
Она упаковала только несколько драгоценностей, которые у нее были, а остальное спрятала в туннеле. Она переоделась в старую одежду, которую приготовила, накинула на голову капюшон и вышла с кладбища.
Ей казалось, что если она расслабится, то сразу же заснет. Она подошла к дому, не задумывается о последствиях. Когда она осторожно подошла к дому, дверь внезапно распахнулась и оттуда вышла старуха.
Старуха пристально посмотрела на испуганную Люсию и вдруг закричала на нее.
- Люси! Где ты была, что ты только ползешь обратно сейчас! Выйди и быстро набери воды, чтобы мы могли позавтракать.]
Когда Люсия непонимающе посмотрела на нее, старуха продолжала реветь. Люсия слишком устала, чтобы ясно мыслить. Услышав, как старуха говорит о еде, она поняла, что голодна, и взяла ведро, как ей было приказано.
[Откуда мне взять воду?]
Старуха закричала, назвав ее глупой девкой, прежде чем сказать, где находится колодец. Люсия не почувствовала враждебности от грубых слов старухи, так что на нее это не повлияло.
Она взяла ведро и пошла к колодцу. И увидев свое отражение на поверхности воды, она схватилась дрожащими руками за волосы.
[ААА!]
Ее рыжевато-каштановые волосы поседели. В то время как она дрожала в темноте больше месяца, ее тело было неспособно выдержать чрезвычайный стресс, и это было результатом.
Некоторое время спустя Люсия поняла, что старуха не была в здравом уме. Старуха не могла вспомнить ничего из того, что она говорила, и только повторяла то, что говорила в прошлом. У старухи была дочь по имени Люси, и Люсия позже поняла, что девочка, Люси, влюбилась в человека, которого она знала долгое время, и ушла из дома, не отправив никаких новостей.
Люсия жила вместе со старухой как Люси, ее дочь, пока старуха не умерла около шести месяцев спустя.
Прошлое или будущее. Люсия мысленно вернулась к своим воспоминаниям во сне, когда она сидела в карете, возвращаясь домой. Иногда, Люсия думала:
- Что же я увижу? Неужели я действительно мечтаю о будущем? Или я испытала будущее и вернулся в прошлое?’
Когда она проснулась утром после того, как ей приснился сон, когда ей было двенадцать лет, Люсия была убеждена, что сон был ее будущим. И после этого, она бегала вокруг, пытаясь изменить свое будущее, не думая ни о чем другом.
Вес на Люсии был не опытом жизни в течение одной жизни, а тем, что у нее была мечта. Конечно, это была ее собственная жизнь, но в то же время она чувствовала, что наблюдает за ней.
Жизнь Люсии во сне была тяжелой и трудной. Боль и горе были такими яркими, как будто она испытала их сама. Однако яркость не превышала определенного предела. Какой бы ужасной ни была боль, она не оставила смертельной раны в ее сознании.
"Некоторые части детализированы и ясны, в то время как некоторые части не могут быть запомнены.’
Люсия не помнила, как во сне дожила до старости. Она лишь смутно помнила тихую жизнь, которую вела в пожилом возрасте, бросив работу горничной и получив дом в уединенном месте.
По мнению Люсии, если бы она вернулась из будущего, ее последнее воспоминание было бы самым ясным в ее голове. Поэтому она думала, что это был сон. Это было не то, о чем она могла говорить с кем-либо, поэтому дилемма всегда крутилась в одном и том же месте в ее голове.
“Я хочу где-нибудь ненадолго остановиться.”
Люсия попросила горничную сказать им, чтобы разворачивали карету. Она хотела пойти посмотреть на дом, который Норман подарила ей в качестве подарка.
***
Люсия медленно оглядела уютный двухэтажный дом. Вся мебель Норман осталась неизменной, вызывая ностальгию. За домом следили регулярно, поэтому он был кристально чистым, но, возможно, потому, что в нем никто не жил, в воздухе была пустынная аура.
- Я слышала, что дом без жильцов быстро разрушается. Сдать ли мне его в аренду?’
Некоторое время назад Люсия всю жизнь мечтала купить такой маленький уютный домик. Менее чем за два года ее жизнь стала совершенно другой. Ее жизнь текла в непредсказуемом направлении. Сердце ее колотилось от предвкушения чего-то большего, чем страх перед неизвестностью.
[Знаете ли вы, насколько скучной была бы жизнь, если бы вы знали, что произойдет в будущем? Жизнь пригодна для жизни только потому, что она непредсказуема.]
Люсия усмехнулась, живо вспомнив, что говорила Норман раньше. Норман была мудрым человеком. По крайней мере, для Люсии.
На обратном пути карета во второй раз остановилась. Ни один из экипажей на улице не двигался. Горничная передала слова Кучера, который отправился проверить ситуацию.
- Повозка опрокинулась, так что нам придется повернуть на другую сторону улицы, Миледи.”
Карета снова тронулась с места. Выглянув в окно кареты, Люсия почувствовала, что улица, по которой они проезжали, показалась ей странно знакомой.
- Это район, в котором я жила в молодости.’
Чувствуя себя сентиментальной, Люсия заставила экипаж остановиться. Карета остановилась на одной стороне улицы. Люсия вышла из кареты и остановилась перед старым ломбардом. За окном лежали разные товары, на которых были указаны цены.
Она вошла в ломбард, вновь переживая старые воспоминания, когда шла по этой улице, держась за руки с матерью.
Старик, задремавший в кресле, проснулся от пронзительного звука открывающейся двери. Владелец ломбарда вскочил на ноги с выпученными глазами. Женщина в роскошном наряде и с важным видом, женщина, скромно стоящая рядом с ней, и мужчина, похожий на эскорт. Это была типичная дворянка и ее свита. Старик был взволнован, потому что это был клиент, с которым у него никогда не будет возможности встретиться как с владельцем давнего местного ломбарда.
“Ты что-то ищешь? .. ” (Владелец магазина)
- Как долго вы являетесь владельцем этого места?” (Люсия)
“Я был владельцем в течение многих десятилетий.”
“Я хочу выяснить местонахождение одной вещи, он был заложен более 10 лет назад. Возможно ли, чтобы вы знали об этой вещи?”
- Я помню все приличные вещи, которые здесь проходят. Я также записываю их все в гроссбух. Что это за предмет?”
Люсия проследила за годами и рассказала ему приблизительное время продажи кулона, возраст и внешность своей матери, когда она оставила кулон в ломбарде, а также описание кулона. Владелец ломбарда склонил голову набок со странным выражением лица.
"Был кто-то, кто также искал то же самое недавно.” (Владелец магазина)
“Они искали кулон, о котором я говорю? Кто?” (Люсия)
“Это был молодой человек. Но я не знаю, кто это.”
Подчиненный Фабиана пришел в ломбард в поисках кулона, но Люсия никак не могла узнать об этом.
“Я также сказал Это тому человеку, но я никогда не видел такого кулона. Он никогда не был в нашем магазине.” (Владелец магазина)
“Этого не может быть. Я определенно видела его на выставке здесь.” (Люсия)
“Как вы можете видеть, это небольшой магазин, предназначенный для людей, которые живут в этом районе. Совершенно очевидно, какие предметы сюда попадают. Если бы такая редкая вещь была заложена здесь, я бы ни за что ее не вспомнил. Хотя я и стар, у меня все еще хорошая память. Я не был оставлен с таким предметом, как этот кулон в течение десятилетий.”
Владелец ломбарда выглядел уверенным. Когда Люсия продолжала говорить, что это невозможно, он достал все свои старые гроссбухи и показал их ей. Это была тщательно задокументированная запись о том, кто что заложил, сколько они одолжили, и какой процесс произошел впоследствии. Через записи можно было мельком увидеть скрупулезность владельца ломбарда.
Люсия просмотрела 20 лет записей. Как и сказал владелец ломбарда, кулон никогда не приходил в ломбард. Трудно было утверждать, что он целенаправленно манипулировал бухгалтерской книгой, чтобы скрыть этот факт.
- Но я видела его. Вид моей матери, стоящей в пустоте перед этим магазином, все еще жив в моем сознании.’
Люсия вышла из ломбарда в смятении и сомнении. Дин, который следовал за ней, когда ее эскорт решил спросить:
“Есть еще одно место, где ты хочешь остановиться?”
“Нет. Поедем домой.” (Люсия)
Идя в нескольких шагах позади Люсии и ее горничной, когда они направились к экипажу, Дин поднес запястье ко рту и тихо пробормотал:
- Мы уже уходим. Пункт назначения-особняк.”
На запястье Дина был простой на вид серебряный браслет. Он выглядел более прочным, чем серебро, и имел определенный блеск. На одном из его ушей также висел уникальный аксессуар. Форма крючка аксессуара была слишком странной, чтобы назвать его серьгой. Часть кончика торчала у него в ухе, а крючковидная часть обвивалась вокруг уха. Аксессуар был покрыт его волосами, так что его было не очень видно.
В каждом из четырех направлений кареты, в которую забиралась Люсия, стояло по четыре дальних экипажа. Экипажи стояли за поворотом, так что Люсия не могла их видеть. В самой обыкновенной карете с обыкновенным кучером сидели рыцари в доспехах, переодетые в штатское.
- Мы уходим. Команда 1, Команда 2, выходите. Команда 3, приготовиться. Группа 4 в тылу.”
Рыцарь, отдававший приказы, носил тот же аксессуар, что и Дин, на запястье и на ухе.
Люсия знала, что ее сопровождает рыцарь по имени Дин. Но она не знала, что находится под усиленной охраной, как в особняке. Конвой был настолько скрытным, что их невозможно было обнаружить.
Глава 90
Люсия опустилась на диван в своей спальне и спокойно вернулась к воспоминаниям детства. Ее сердце потеплело при мысли о матери. Раньше, когда она думала о своей матери, ей было грустно, но теперь у нее остались только счастливые воспоминания. Это было благодаря тому, что Люсия в настоящее время была счастлива в своей жизни.
Мать обычно прятала кулон глубоко в ящик стола и время от времени доставала его, чтобы посмотреть. Иногда она была так очарована этим, что даже не замечала, как Люсия подходит к ней. Люсия считала, что ее мать очень дорожит этой подвеской.
- Мама, должно быть, скучала по своей семье и думала о них, когда смотрела на кулон. И в то же время ей было грустно, потому что она не могла вернуться домой из-за обстоятельств.
Ее мать, скорее всего, вернулась бы в свой родной город, если бы не забеременела. Но ее мать никогда не была пессимистична в отношении своей жизни и никогда не винила Люсию.
Ее матери всегда приходилось работать ради их благополучия. Обычно она работала в местном продуктовом магазине, и если у нее было время, она ухаживала за небольшим огородом, чтобы покрыть их расходы на еду. Несмотря ни на что, ее мать всегда улыбалась. Она часто обнимала Люсию и несла ее на своей мягкой груди.
Ее мать всегда выражала свою любовь нежно, называя ее "моя любимая дочь" и говоря ей: "я счастлива, потому что у меня есть ты". Когда Люсия потеряла свою мать, отчаяние, которое она чувствовала, было ощущение будто небо рухнуло, но она была в состоянии выдержать трудные времена, вспоминая любовь своей матери.
- Я думала, маме пришлось заложить кулон, потому что она отчаянно нуждалась в деньгах, когда я пострадала.’
Однако ее мать никогда не оставляла кулон в ломбарде. Если владелец ломбарда был прав, то память Люсии была ошибочна.
- Скажем так, моя детская память ошибочна. Причина, по которой я смогла встретиться со своим дядей позже, была из-за кулона. Тогда как кулон попал в аукционный дом? Его украли?’
Кулон имел важное значение для Люсии. Это было то, что помогло ей найти свои корни.
- Я думаю, мне было восемь лет, когда это случилось.’
Люсия вспомнила несчастный случай, который произошел, когда она была молода. Она была серьезно ранена в том инциденте.
У входа в дом росло большое дерево, и юная, похожая на мальчишку Люсия поспорила с соседскими детьми, что заберется на дерево. Она не знала, что такое страх, и поднялась на самый верх, прежде чем торжествующе посмотреть вниз. Но на вершине дерева гнездилась птица. Птица-мать почувствовала угрозу и напала на Люсию, заставив ее шлепнуться в удивлении и рухнуть.
- Место, которое пострадало в тот день, было...
Глаза Люсии слегка задрожали, когда она заглянула под правое колено. Шрама не было. Область, где должна была быть рана, была очень гладкой. Рана была слишком большой, чтобы утверждать, что она полностью зажила бы и исчезла, когда она стала старше. Но как бы тщательно она ни искала, не смогла найти ни единого следа.
‘Неужели его никогда не было? Или он исчез?’
Люсия никогда не присматривалась к шраму на своей ноге. Она бы продолжала игнорировать его, если бы не кулон, заставивший ее вспомнить о несчастном случае, который произошел, когда она была ребенком.
- А память о том, что мне тоже причинили боль, тоже ошибочна? Нет. Я ни за что не смогла бы неправильно запомнить такую огромную аварию в таких ярких деталях.’
Она все думала и думала, пока у нее не заболела голова. Она приняла лекарство, легла на кровать и заснула.
Люсия спала, ей снилось ее детство. Невинные времена, когда она думала только о том, что будет играть завтра, быстро прошли. Вскоре она уже плакала всем сердцем рядом с холодным телом матери. Соседи похлопали ее по спине, пытаясь утешить. Они были опечалены тем, что ее мать умерла и оставила такого маленького ребенка, как она, одного в этом мире. Тетушка, которая была близкой подругой ее матери, вытерла слезы Люсии. Когда Люсия заплакала, переполненная горем, она крепко сжала кулон своей матери, как будто это была сама ее мать.
Внезапно ворвалась Королевская гвардия и перевернула все вокруг вверх дном. Никто не мог помешать Королевской гвардии взять Люсию, и они могли только наблюдать издалека. Молодая девушка с ввалившимися глазами не стала бунтовать и просто послушно последовала за ними.
Она была слепа к роскоши дворца. Она не испытывала никаких эмоций, глядя на человека по имени отец, которого видела впервые. Отдельный дворец, в котором ей предстояло жить, был холодным и унылым. В безлюдной спальне лежала, всхлипывая и беспрестанно зовя мать, молодая девушка с кулоном в руке.
Люсия вздрогнула и проснулась. Казалось, она спала очень долго, потому что на улице уже стемнело. Она села на кровати с отсутствующим выражением лица.
‘Это не сон...
Сон, который она только что видела, был не фантазией, а частью ее памяти.
- Почему я забыла об этом?’
Память, которая, казалось, была покрыта тонкой пеленой, медленно раскрывалась.
- Кулон был у меня.
После смерти матери Люсия постоянно вешала кулон на шею. Кулон также был с ней, когда она вошла во дворец. Даже когда служанки сняли с нее старую одежду и переодели ее, она отказалась отпускать кулон, потому что боялась, что кто-то попытается забрать единственное сокровище, которое было в память о ее матери.
Все новые и новые воспоминания начали оживать в ее сознании. В ее детских воспоминаниях было противоречие. Это противоречие было огромным несчастным случаем, когда она упала с дерева в их небольшом районе и получила травму. В то время Люсия была не единственной, кто пострадал. Когда Люсия упала, она сломала ветку, и вместе с ней упал еще один ребенок. Ребенок получил травму головы и впоследствии скончался.
- ...Росса.”
Так звали ребенка. Она была подругой детства-Люсии. Семья Росса переехала через некоторое время после смерти Росса. Тетушка, то есть близкая подруга матери Люсии, была матерью Россы. Мать Россы была в комнате с Люсией, когда ее мать умерла. Может быть, она услышала новости издалека и вернулась? Однако в той же комнате рядом с тетушкой плакала девочка примерно того же возраста, что и Люсия. Эта девушка была Росса.
[Люсия. Тебе нужно поесть, хорошо? Если ты заболеешь, тетя будет опечалена на небесах.]
Когда Люсия отказывалась есть в течение двух или более дней после смерти матери, Росса положила ей в руку ложку и утешала ее.
- Росса умерла, когда была маленькой, не так ли?’
Люсия поняла, что у нее есть два воспоминания о детстве, и эти воспоминания перепутались.
‘Предположим, что владелец ломбарда говорит правду. Я не попала в аварию, когда была молода, и Росса не умерла. Моя мать не оставила кулон в ломбарде и я вошла во дворец с кулоном.’
Последнее воспоминание Люсии о подвеске было в тот день, когда она впервые вошла во дворец. Когда она плакала перед сном и проснулась на следующий день, кулон исчез, и она увидела будущее. И ее воспоминания перепутались. Может быть, путаница произошла из-за того, что она была еще маленьким ребенком или, может быть, это было из-за способности кулона.
‘Магический инструмент’…
В мире было много вещей, которые вызывали странные и причудливые явления. Люсия однажды видела волшебный инструмент, и это было в тот день, когда ее привели в Королевский дворец. Магическим инструментом для определения родословной оказалось устройство с двумя стеклянными чашками, расположенными рядом. В два стеклянных стакана наливали чистую, прозрачную воду, и два человека, которые хотели доказать свое родство кровью, должны были пролить свою кровь внутрь. Если бы они не были связаны кровью, в воде не было бы никаких изменений, но если бы они были связаны кровью, вода стала бы Красной, как кровь.
- Может ли кулон быть магическим инструментом?’
Ее дядя сказал, что кулон был фамильной реликвией, передаваемой из поколения в поколение в семье графа Бадена. Магический инструмент был первоклассным сокровищем, поэтому большинство магических инструментов были национальными сокровищами. Это был не тот предмет, который могла бы иметь такая разваливающаяся семья, как семья графа Бадена. Волшебный инструмент можно было продать за огромные деньги, так что если бы ее дядя знал, он бы давно продал его для дальнейшего развития семьи.
- Дядя об этом не знал. Дедушка, кажется, тоже не знает.’
Предположив, что кулон был магическим инструментом, Люсия начала новую линию рассуждений.
- То, что мне показал кулон...было не будущим, а другой моей жизнью.
В другой жизни Люсия была сильно ранена, когда она была молода, ее мать заложила кулон, а позже она встретила своего дядю через появление кулона на аукционе. Даже если это была другая жизнь, она ничем не отличалась от видения будущего. Если бы Люсия покорно осталась во дворце, она вышла бы замуж за графа Мэтана, и будущее сложилось бы точно так же.
- Все начинает рушиться с того момента, как я получила травму в детстве. Этот инцидент создал для меня другое будущее.’
На самом деле Люсия не пострадала. Ее мать не заложила кулон. Причина была неизвестна, но магический инструмент активировался для Люсии и показал ей долгий сон.
- Я должна выяснить, жива ли Росса.’
Скорее всего, Росса была жива.
- Если кулон-магический инструмент, почему его не пробудила моя мать? Есть определенные требования, которые должны быть соблюдены?’
“Вивиан.”
Люсия была вырвана из своих мыслей. Она сидела на кровати, обхватив руками колени и свернувшись калачиком. Услышав его голос, она подняла голову. В спальне стало гораздо темнее, чем было, когда она проснулась. Она не знала, когда он вошел в комнату, но он сидел рядом с ней.
“Хью. Когда ты пришел?”
Хьюго нежно провел рукой по ее волосам.
“Только что. Я слышал, что ты легла спать ,после того как вернулась.”
Когда Хьюго тихо открыл дверь и вошел в темную спальню, он был поражен, обнаружив ее сидящей на кровати. Он не знал, о чем она так напряженно думает, поэтому издал какой-то звук, чтобы не напугать ее, но она даже не заметила этого.
“Что-то случилось на вечеринке?” (Хьюго)
“…Нет.” (Люсия)
- Я слышал, у тебя болит голова. Это уже второй раз за месяц. Почему ты продолжаешь болеть, с твоим телом все в порядке?”
Хьюго с трудом поверил словам шарлатана, который сказал, что мигрень не является большой проблемой. Это называлось болезнью, потому что что-то было не так.
- Теперь я в порядке. Я тут кое о чем подумала.” (Люсия)
О чем именно она так напряженно думала в темной спальне, что даже не заметила, как кто-то вошел? Хьюго хотел знать ее мысли. Он хотел иметь ее всю, как можно больше. Он немного поколебался, прежде чем осторожно спросить:
“То, о чем ты думаешь, это то, чего я не должен знать?”
“Нет, это просто...немного абсурдно. Ты будешь смеяться если услышишь это.”
“Я не буду смеяться.”
- Ты помнишь кулон, о котором я рассказывала дедушке?”
- Помню.”
- Я подумала, что кулон может быть магическим инструментом.”
- Почему?”
Люсия рассказала о том, что произошло в ломбарде, о том, как она привезла кулон во дворец после смерти матери, и о том, что ей приснилось после возвращения домой. Однако она не сказала, что видела во сне другое будущее. Она сама еще не была в этом уверена, и хотя это было во сне, ей не хотелось объяснять, через что ей пришлось пройти.
- Но я думаю, что когда-нибудь смогу тебе рассказать.’
Люсия думала, что ее сон о видении будущего был тайной, которую она унесет с собой в могилу. Однако, даже не осознавая этого, она передумала.
- Моя мать никогда не продавала кулон. Я думаю, что кулон исказил что-то в моей памяти. Я лично не видела, как он исчез.”
Хьюго немного подумал и понял, что они еще немного поболтают, поэтому он включил свет в спальне.
- Искажение памяти серьезно?”
- Не совсем так. Просто, если это действительно волшебный инструмент, почему моя материнская семья не знает об этом?”
“Они могут и не знать. Не так много известно о магических инструментов.”
Хьюго знал из секретных записях своей семьи, что магические инструменты были обычными предметами во времена Империи Мадо. Однако спустя долгое время магическое оборудование было уничтожено, и стало невозможно узнать первоначальную функцию большинства магических инструментов.
- Они могут внезапно исчезнуть?”
- Некоторые магические инструменты обладают экстраординарными способностями и могут быть уничтожены или сломаны. Они также могут исчезнуть.”
- Большинство магических инструментов являются национальным достоянием, не так ли? Может ли благородная семья иметь его?”
“Есть много семей, которые имеют магические инструменты; просто магические инструменты, обозначенные как национальные сокровища, более широко известны. Каким магическим инструментом обладает семья и какими функциями она обладает, обычно остается семейным секретом. Некоторые магические инструменты, которыми обладают знатные семьи, как известно, скрыты.”
Магические инструменты продавались по чрезвычайно высоким ценам, независимо от их назначения. Это было потому, что было много коллекционеров, болезненно одержимых магическими инструментами. Цена волшебного инструмента с четкой, полезной функцией была на усмотрение продавца.
- Значит, у семьи Тэран тоже есть магический инструмент?”
- У нас их много.”
В тайной комнате семьи Тэран было много разных вещей. Когда-то после того, как он стал герцогом, Хьюго захотел узнать, что находится в секретной комнате, поэтому он просмотрел вещи там. В основном это был мусор. Магический инструмент общения, который позволял людям общаться друг с другом, пока они были разделены, был несколько полезен.
Расстояние между ними зависело только от того, как далеко они смогут увидеть друг друга в открытом поле. Он использовался, когда охранял Дэмиана, и также использовался сейчас. Остальные магические инструменты того же рода были привезены в столицу. Ценность магического инструмента, который был так же полезен, как и коммуникационный магический инструмент, была огромна.
Однако Хьюго организовал конвой, чтобы охранять свою жену, и передал им магические инструменты, как будто они были ничем. Такие маленькие деньги не были проблемой, когда речь шла о безопасности его жены. Он предпочел бы, чтобы рыцари охраняли ее так, словно она была их собственной жизнью.
- Я покажу их тебе, когда мы вернемся в Роум.” (Хьюго)
- Неужели магические инструменты действительно обладают такой огромной силой? Я слышала, что есть волшебный инструмент, который может сделать дождь.” (Люсия)
Хьюго усмехнулся.
- Это просто чепуха. Большинство магических инструментов бесполезны. Это просто предметы. Причина, по которой родословная, идентифицирующая магический инструмент королевской семьи ксенона, так хорошо известна, заключается в том, что магический инструмент с такой хорошей функцией чрезвычайно редок. Какое-то национальное достояние страны находится в виде жезла, но оно просто светится в темноте. Он может быть использован для чего-то, но это не достаточно хорошо, чтобы назвать его национальным достоянием.”
Люсия задумалась о значении своего исчезнувшего кулона. Если кулон имел способность показывать другую жизнь, то это было колоссальное сокровище, которое не могло быть найдено нигде в мире.
- Тебя интересуют магические инструменты? Тебе что-нибудь нужно?”
Операция по сбору магических инструментов, разбросанных по всему миру, может начаться в любой момент. Все зависело от ответа Люсии.
“Нет. Я была немного смущена.”
Если это был кулон, который показывал Люсии будущее, то она была благодарна исчезнувшему кулону. Именно благодаря своему сну она оказалась здесь. И она поняла, что даже тривиальный инцидент может расколоть будущее, и будущее может измениться в зависимости от ее выбора.
Мой выбор-это ты. И я хотел бы, чтобы и ты выбрала меня.’
Хьюго был весьма разочарован, узнав, что его план тайно найти кулон и удивить ее им не будет реализован.
“Он просто исчез? Ты сказала, что это исказило твою память, это нормально?”
"Я была сбита с толку, потому что у меня было два воспоминания о моем детстве, но после обдумывания я все разобрала.”
“Если тебя действительно беспокоит кулон, мы можем привести сюда твоего дедушку и попросить его выслушать тебя. Это реликвия его семьи, поэтому он может что-то знать.”
Люсия хотела сказать, что все в порядке, но передумала. В любом случае, время, которое она провела с дедушкой, было коротким, и она чувствовала себя грустной. Кроме того, ей также было любопытно явление, вызванное кулоном. По словам ее мужа, ее дедушка может что-то знать.
“Хорого. Я бы с удовольствием это сделала.”
- Я прослежу, чтобы его сопровождали.”
Его рука нежно погладила Люсию по щеке. Люсия почему-то почувствовала волнение от его нежного прикосновения.
- Он был увлечен моим выбором?’
Люсия выбрала его и создала себе новое будущее. Ни у кого не могло быть шанса сделать выбор, чтобы избежать, зная несчастное будущее впереди.
Люсия боялась, что из-за нее его гораздо более счастливое будущее может измениться. Это было так жестоко по отношению к нему, которого притащили сюда, ничего не зная.
- Это прекрасно, даже если весь мир осуждает меня и называет эгоисткой. Я люблю его. Я хочу, чтобы он тоже любил меня. Что он обо мне думает? Насколько я ему нравлюсь? Если я скажу ему, что люблю его, он убежит?’
"Ты когда-нибудь задумывался над этим:" если бы я тогда сделала другой выбор, что-то изменилось бы"?” (Люсия)
“Какой смысл иметь такие мысли? В любом случае, это в прошлом.”
[У меня нет привязанности к вещам прошлого. Бесполезно держаться за то, что невозможно изменить.]
Это не сильно отличалось от ответа, который он дал, когда Люсия спросила его: "ты когда-нибудь сожалел о своем решении?- на следующий день после свадьбы. Люсия криво улыбнулась. Вот каким человеком он был. Кто-то, кто не оглядывается на прошлое.
Она считала его бессердечным человеком. Его взгляд на жизнь не изменился. Но взгляд Люсии на него изменился. Теперь она не считала его бессердечным человеком. Скорее, он был слишком нежен.
Его любовь всегда вызывала бури в сердце Люсии. По мере того как росло ее счастье, росла и тоска. Она не могла отказаться от него. Ее ожидания продолжали расти, и она боялась, что с такой скоростью она в конечном итоге обидится на него.
“У меня есть такая мысль. А что, если бы я не вышла за тебя замуж? Я бы все еще была в отдельно стоящем дворце. И через некоторое время я бы вышла замуж за того, кто заплатил приданое королевской семье.” (Люсия)
Хьюго уставился на нее и попытался понять смысл ее слов.
- Иногда ... я думаю, что нахожусь в положении, которое намного больше, чем я заслуживаю.” (Люсия)
“Почему ты так думаешь?” (Хьюго)
“Тебе никогда не казалось, что это было опрометчивое решение? Жениться на мне, я имею в виду.”
Хьюго молча посмотрел на Люсию и тяжело вздохнул.
- Что я опять сделал не так?”
“...А?”
- Просто скажи мне, вместо того чтобы ходить кругами.”
Глаза Люсии округлились, и она посмотрела на него. У человека, который всегда был самоуверенным и гордым, в любое время и в любом месте, было испуганное выражение на лице. Он волновался, потому что думал, что, возможно, сделал что-то не так, не осознавая этого.
Он вел себя так, словно готов был отдать ей все и сделать все, что она захочет. Всякий раз, когда она была пропитана его любовью, Люсия чувствовала, как кто-то схватил ее сердце и сильно сжал его. Человек, похожий на зверя, которого боялись другие, был так мил, и она не могла этого вынести. Люсия почувствовала боль в носу и сжала кулак.
- Ты не сделал ничего плохого. Это моя нечистая совесть.”
- Что значит "нечистая совесть"?”
"Наш брак имел довольно значительное несоответствие. Я была неизвестной принцессой, которая ничем не отличалась от незаконнорожденного ребенка. Ты был знаменитым герцогом, известным дома и в других странах. Ты действительно женился в растерянности.”
Хьюго слегка нахмурился. Ему не нравилось, когда она называла себя внебрачным ребенком. Женат в растерянности. Он не знал, что она думает.
Хьюго ненавидел любую причину, которая заставляла ее хоть немного неохотно быть рядом с ним, неважно, что это было. Как он мог объяснить, что понятие потери и выгоды не может быть введено в его отношения с ней?
Он обнял ее за талию, осторожно уложил и навис над ней.
- На вечеринке действительно ничего не произошло?”
- Совсем ничего.”
“Тогда в чем же дело?”
- Звучит немного глупо, не так ли?”
Хьюго застенчиво улыбнулся и поцеловал ее в уголок глаза.
“Не говори так, Вивиан. Ты не дура и я женился не в растерянности.”
Люсия сделала глубокий вдох. Казалось, что его слова мягко обволакивают ее сердце.
- Я уже говорил это раньше. Если это трудно, не сдерживайся. Не нужно себя утруждать. Делай только то, что ты хочешь сделать.”
Люсия подняла руку и обхватила его лицо. Когда она погладила его по щеке, ее охватило чувство, которое грозило превратить ее в лужу. Он не шептал ей на ухо слова любви, но его слова были ужасно сладкими.
- Наверное, я не настолько надежна для тебя.” (Люсия)
“Дело не в том,что на тебя нельзя можно положиться.” (Хьюго)
- Кто меня обидит?”
- Тело-не единственное, что может пострадать.”
Круг общения был местом, где людей убивали словами. Всегда были люди, которые говорили неправдоподобные вещи. Он не мог гарантировать, что поддержка семьи герцога сможет полностью защитить его жену. Хьюго мог полностью игнорировать то, что люди говорили о нем. Однако его жена была маленькой и слабой. Поэтому он всегда беспокоился о ней.
Люсия широко раскрыла глаза. Он говорил ей, чтобы она не ранила свое сердце. Деликатность, которую она иногда чувствовала от него, была действительно удивительной. Получала ли она когда-нибудь такую любовь с тех пор, как умерла ее мать?
- Может быть, он тоже...
Ее сердце трепетало от этой догадки. Казалось, она за что-то ухватилась, но оно ускользало сквозь пальцы. Люсия сумела сдержать свои эмоции, которые, казалось, вот-вот выплеснутся наружу, и протянула к нему руки.
Он обнял ее и она уткнулась лицом в его грудь.
“Я буду осторожна, чтобы не пострадать.”
Глава 91
На следующий день утром Люсия получила сообщение от Кэтрин. Это было приглашение встретиться во второй половине дня. Вчера Кэтрин была очень довольна успешным завершением вечеринки. Выражение ее лица, когда она отослала Люсию, было переполнено гордостью.
‘Если она будет немного мягче говорить, то сможет легко ладить с большим количеством людей. Но я полагаю, что в этом ее очарование.’
Вчера на вечеринке какая-то аристократка тайком заговорила с Люсией, когда Кэтрин была слишком далеко, чтобы услышать.
[Это мой первый раз, когда я вижу кого-то, кто может относиться к принцессе Кэтрин так комфортно.]
Вместо того чтобы сказать это прямо, аристократка выразила это окольным путем, сказав, что Люсия была в состоянии хорошо мириться с сильной головой Кэтрин. Очень редко кто-то говорил такие вещи Люсии прямо, и многие люди смотрели на Люсию с жалостью или восхищением. Они, казалось, думали: "она хорошо переносит". Прямо сейчас, не было никакого способа решить их недоразумение, но со временем, они скоро поймут правду в любом случае. Люсия никогда не думала, что она "терпит" Кэтрин.
Кэтрин была той, кого любили с детства, и в ней не было ничего извращенного. Ее слова были прямыми, что могло смутить слушателя, но она не была иррациональным снобом.
‘Если бы я выросла любимой, благородной принцессой, стала бы я такой уверенной в себе принцессой?’
Такая жизнь не казалась слишком плохой. Люсия завидовала незрелой самоуверенности Кэтрин, возникшей в результате того, что она росла без лишних трудностей и жила, не подозревая о том, что мир полон ужасов. Люсия хотела, чтобы Кэтрин жила счастливо и беззаботно даже до самой старости.
“Я не знаю, как она узнала об этом, но Ее Высочество Королева послала сообщение, что она будет навязываться нам. Мне нужно перенести время нашего чаепития на следующий раз.”
Кэтрин поприветствовала Люсию, которая посещала дворец, и что-то проворчала ей. Пара переехала во дворец королевы. Бет уже закончила все приготовления и ждала их.
Даже без веселых тем для обсуждения, светская беседа была приятной. Люсия чувствовала себя комфортно, проводя время с Бет и Кэтрин, как будто знала их уже давно.
- Это потому, что они мне не чужие?’
Люсия не общалась с большим количеством людей, поэтому она была поражена тем комфортом, который она чувствовала от них обеих. До недавнего времени они даже не разговаривали.
- Так вот что такое семья?’
Если копаться в их личных отношениях, то Кэтрин была ее сестрой, а Бет-ее невесткой. Люсия не придавала этим отношениям никакого значения, но было что-то, что отличалось от других.
"Раньше служанка выполняла вышивку в кадке. С каких это пор у тебя появился интерес к вышивке?”
Бет криво улыбнулась. В девичестве Бет прочесывала светские круги и играла по-своему жестко. Она была не из тех, кто любит статичные занятия, такие как вышивание.
“Расскажи мне об этом. Я делаю то, что никогда в жизни не интересовало меня. Его Величество попросил меня вышить ему платок.”
Кэтрин расхохоталась. - Вышить ему платок?”
“Это все благодаря герцогине.” (Бет)
Люсия была удивлена неожиданным комментарием.
- Почему это "благодаря герцогине"?” (Кэтрин)
“Герцогиня подарила вышитый платок герцогу Тэрану. Его Величество увидел это и тоже захотел, поэтому он попросил меня сделать его.” (Бет)
Кэтрин расхохоталась, а Люсия покраснела.
‘Как же Его Величество увидел это?’
Ее муж никак не мог похвастаться тем, что получил такой подарок. Люсия даже представить себе не могла такого зрелища.
“Я бы хотела посмотреть, что это за носовой платок.” (Кэтрин)
- Только если герцогиня согласна. Так уж случилось, что он у меня с собой. Его Величество позаимствовал его для справки.” (Бет)
- О боже мой! Я хочу посмотреть. Можно мне взглянуть на него?”
Когда Кэтрин посмотрела на нее сверкающими глазами и спросила разрешения, Люсия кивнула головой с красным лицом. Ей было неловко показывать носовой платок, который она сделала со своим ничтожным мастерством.
- Не сердитесь на мужа, когда вернетесь домой, герцогиня. Его Величество сказал мне, что он выхватил платок.” (Бет)
Глядя, как ее муж хихикает, говоря ей, что выражение лица герцога Тэрана было весьма впечатляющим, когда он забрал его, Бет подумала про себя: "когда же этот человек вырастет?’
- Старший брат сейчас делает такие вещи.” (Кэтрин)
Через некоторое время служанка принесла корзинку с вышиванием. Бет вытащила из кармана белый носовой платок и протянула его Кэтрин.
Кэтрин удивилась, увидев, что это хлопчатобумажный носовой платок. И она снова начала смеяться. Ее смех нес в себе смысл: "герцог Тэран носит это с собой?- и лицо Люсии вспыхнуло.
- Вышивка очень милая. Цветы, да.”
Раскрасневшееся лицо Люсии слегка напряглось.
-... Можно мне на минутку взглянуть?” (Люсия)
“Конечно. Вы-первоначальный владелец.” (Кэтрин)
Глаза Люсии задрожали, когда она проверила носовой платок, который Кэтрин с радостью протянула ей. Она подумала, что это тот самый платок, который она подарила ему некоторое время назад с вышитым на нем его именем. Этот платок был украшен цветочной вышивкой в углу.
Неуклюжая вышивка была следом того времени, когда она только начала делать носовые платки, очень давно. Значит, у него был один из носовых платков, которые она сделала для Дэмиана? Так как это был носовой платок с цветочной вышивкой, прошло уже несколько месяцев с тех пор, как она их сделала.
Это...что это значит?’
Ее сердце забилось быстрее.
В эти дни Квиз был обеспокоен денежными проблемами. Прежде чем он стал королем, он не знал, что деньги были такой большой проблемой. Места, которые нуждались в деньгах, были переполнены, в то время как количество денег, доступных для использования, было ограничено.
“Расскажи мне хороший способ заработать деньги?”(Квиз)
“С каких это пор ты стал торговцем?”(Хьюго)
Сколько бы ни скулил Квиз, Хьюго не давал никаких советов по экономике. Хьюго не был экономистом. Он ничего не знал о деньгах. Просто под его началом было много таких специалистов. Единственным критерием, который Хьюго использовал для найма людей, были способности.
Он не заботился об их статусе и платил им столько, сколько стоили их способности. Было много способных и талантливых простолюдинов, которые работали под руководством Хьюго. Хьюго отличал людей только своим положением и способностями. И вовсе не потому, что он скептически или с сомнением относился к системе социального статуса. Для него и высокородные, и низкородные были одинаковы в том, что они оба умерли, когда им отрубили голову. Король не родился с дополнительной жизнью. Для Хьюго, пока они не были грубы с ним, люди были людьми в любом случае.
- Этот король тоже не знает, стал ли он купцом или королем.”
“Если сумма заработанных денег неудовлетворительна, то просто сократите вещи, которые ее используют.”
“На самом деле, я сокращаю бюджет дворца. Предыдущего короля.”
Говоря это, Квиз внутренне стиснул зубы. Этот проклятый старик! Теперь он даже не мог произнести это вслух. Квиз уже проиграл четыре раза подряд в пари со своим адъютантом. Его напряжение росло по мере того, как количество слов, которые он не мог использовать, увеличивалось.
"Я имею в виду, что его бюджет был довольно огромным.”
Предыдущий король был большим транжирой. Он был жаден до богатства, но его больше интересовали траты, чем Коллекционирование. Интересно, что он любил давать призы своим подчиненным по той или иной причине, а когда вручал призы, то щедро растрачивал их.
Была причина, по которой предыдущий король, который был ужасно непостоянен и неспособен стабильно управлять государственными делами, не терял поддержки народа.
- Во-первых, я должен очистить эти бесполезные рты, которые были обглоданы предыдущим королем.”
Глаза адъютанта загорелись. Он решил какое следующее слово запретить для следующей ставки.
- Ты знаешь, сколько у меня единокровных братьев? Большинство этих ублюдков мертвы, так что мы можем отложить это в сторону. Но есть 26 принцесс. Двадцать шесть! Вот почему бюджет изношен.”
Квиз тяжело дышал. Он не был обязан кормить и содержать детей мертвого старика, лица которых он даже не знал. Единственным человеком, в котором он узнал своего кровную сестру, была Кэтрин. Хотя в последнее время он проявлял небольшой интерес к герцогине, этого было недостаточно, чтобы чувствовать привязанность к ней как к родной сестре.
- Я собираюсь выгнать их всех.”
- Неужели? Как?”
“Я сообщу каждой из их материнских семей, чтобы они приехали и забрали их. И если никто не захочет их забрать, я выдам их замуж.”
Это было мелкое решение. Не было великодушия ни как короля, ни как старшего брата семьи.
Хьюго оценивал Квиза так: у него было много достоинств, но было и много недостатков. Типичным слабым местом Квиза была скупость. В плохом смысле, он был дешев и не хотел быть достаточно великодушным, чтобы не потерять лицо.
Однако пока скупость Квиза не была направлена на него самого, ему было все равно. Но внезапно на ум пришел обрывок воспоминаний. В тот день, когда его жена пришла и сделала ему предложение, она сказала ему это с печальным выражением лица:
[Принцесса должна быть готова быть продана в любой момент на благо королевской семьи. Если будет предложено подходящее приданое, королевская семья выдаст меня замуж за кого бы то ни было, не моргнув глазом. Прежде чем меня продадут...я хочу сама продать себя.]
Настроение Хьюго испортилось.
Так совпало, что вчера его жена говорила о том, что "если бы", а он сказал, что думать о том, что "если бы", бесполезно. Но сейчас ... Хьюго думал об этих "если бы". Что, если бы она не пришла за ним? Что, если бы он посмеялся над ее предложением? Если бы хоть один шаг был неверным, она не была бы сейчас женой Хьюго Тэрана.
Но этого не произошло. Хьюго по-прежнему считал бесполезным думать, что все могло обернуться по-другому. Тем не менее, волосы на его спине встали дыбом от испуга. Она могла быть включена в группу бесполезных ртов, от которых король пытался избавиться. Она могла бы выйти замуж за избранного мужчину, независимо от ее воли, и когда-нибудь он встретил бы ее как жену другого мужчины.
Хьюго почувствовал тошноту. Когда он представлял себе, как его жена становится женой другого мужчины, его желудок выворачивался наизнанку. Она была его женщиной, и никто не мог оспорить это. Когда он вспомнил реальность, его прошиб холодный пот, и он почувствовал облегчение.
Хьюго взглянул на Квиза, который продолжал о чем-то говорить. Покойный король, который пренебрегал своими детьми, был ужасен, но ублюдок, сидящий перед ним, тоже был ужасен. Что такого сложного в том, чтобы быть братом и немного заботиться о своих сестрах?
Минуту назад он внутренне согласился с тем, что проект Квиза поможет ему изгнать всех своих единокровных братьев и сестер. Однако в тот момент, когда он был лично вовлечен, он передумал.
Бесполезный рот? Чем больше он думал об этом, тем больше чувствовал себя неловко. На ум пришла картина, как она называет себя незаконнорожденным ребенком. Это был его первый раз, когда он увидел, как она принижает себя, поэтому он был очень удивлен. Хьюго никогда не думал о ней в таком ключе.
‘Ее жизнь во дворце была очень тяжелой?
Хьюго часто слышал, как его жена рассказывала о своем детстве, но не мог припомнить, чтобы она рассказывала о своем пребывании во дворце. Теперь, когда он подумал об этом, у нее не было ни одной служанки во дворце, и она делала всю работу сама. Хьюго снова разозлился на факты, которые он уже знал. Должно быть, она жила во дворце достаточно несчастной жизнью, чтобы даже не вспоминать об этом.
[Прежде чем меня продадут...я хочу сама продать себя.]
В это время он просто думал, что ее слова были интересны. Глубокая вина, которую он чувствовал по отношению к ней, пронзила его грудь, как острая игла. Почему он не мог понять ее страданий и отчаяния, когда она пришла к нему и сказала такое тогда? Недовольство покойным королем снова поднялось в его сердце.
- Он заслужил смерти.
Хьюго усмехнулся, вспомнив позорную смерть покойного короля.
***
Когда Люсия вернулась домой, она спросила Джерома о вышитом с цветком носовом платке. Джером рассмеялся внутри и спокойно ответил снаружи.
- Хозяин проверяет его каждый день и носит с собой.”
- ...С каких это пор?”
“Уже несколько месяцев. С того времени, когда мы были в Роуме.”
“Ты не сказал мне этого, когда в прошлый раз просил подарить ему носовой платок.”
“Я думал, вы знаете.”
- Беззаботно ответил Джером.
- Я думал, Миледи дала ему это. Если Миледи не отдала ему платок, то откуда он у хозяина?”
“…”
Люсия не могла сказать Джерому, что не отдавала его ему. Если она скажет, что не давала его ему, единственным объяснением было бы то, что он взял его тайно. Она не хотела подрывать авторитет мужа как хозяина дома.
Но Джером уже знал. Он лично видел, как его хозяин тайком взял несколько кусочков из корзины, куда горничная положила готовые носовые платки, чтобы сделать посылку для молодого мастера Дэмиана.
Он бы не поверил, если бы сам не видел этого. Это было странное действие, совершенно не похожее на его хозяина. Однако Джером был верным дворецким, который не подвергал сомнению все, что делал его хозяин. Поэтому он держал рот на замке перед мадам из осторожности. Каким бы тривиальным ни был этот инцидент, невозможно было предугадать, как он повлияет на их отношения, поэтому Джером всегда был осторожен со своими словами и действиями.
- ...Я имела в виду, что не знала, что он носит его с собой.” (Люсия)
“С этим есть какие-то проблемы?” (Джером)
“Нет, но он должен соблюдать приличия. Как он может носить такие вещи с собой? Люди будут смеяться, если увидят это.”
- Вам не о чем беспокоиться. Мастер великодушен.”
Глядя на ухмыляющегося Джерома, Люсия снова поняла, почему Джером был способным дворецким. У Джерома была гладкость, которая не соответствовала его возрасту. Тот факт, что он мог обернуть бесстыдство, неразумность и эгоистические аспекты ее мужа словом "великодушный", было действительно удивительным.
Люсия напряженно думала о значении этого платка. Когда она представила себе сцену, где он тайно взял платок, который она должна была послать своему сыну, она не могла в это поверить и потеряла дар речи. И хотя она не могла удержаться от смеха, ее сердце затрепетало при мысли о том, почему он так поступил.
Ему больше бы подходило уверенно просить себе носовой платок, если бы он ему был нужен. Его осторожное сердце, которое делало его неспособным сделать это, проникло в ее сердце как теплая энергия.
Носовой платок был возможностью. Люсия вспомнила каждое его отношение к ней, его слова и эмоции, которые он проявлял через свои выражения. Возможно, она уже знала об этом. Но она с трудом удержалась от мысли, что это неправда. Это было просто потому, что она была трусихой.
Люсия подтвердила свои чувства самой себе.
- Я люблю его.
И она догадалась о его сердце.
- Может быть...он тоже меня любит.
Но она не знала, признался ли он в чувстве любви. Возможно, он еще не уверен в своем сердце и все еще находится в стадии отрицания.
- Мне подождать? Или ... я должна поднять его первой?’
Перед ней лежал перекресток, и ей было трудно сделать выбор между ними. Она чувствовала себя более нерешительной, чем в тот день, когда пришла в герцогскую резиденцию, чтобы сделать ему предложение.
Глава 92
В карете по дороге домой Хьюго был погружен в свои мысли.- Это не то, что мы можем просто скрыть.Отношения между ними в настоящее время были очень мирными. Но это был тревожный вид покоя. Хьюго старался не обращать внимания на то, что сейчас они шли по тонкому льду глубокого озера. Ему хотелось, чтобы они оставались такими вечно, но он не знал, когда и куда полетит камень. Ему нужно было подготовить предохранительное устройство, прежде чем они войдут в более глубокие области.Проклятый брачный контракт. Как он мог знать в то время?Кто бы мог подумать, что в далеком будущем он захочет побить свое прошлое Я, которое было удовлетворено получением выгодного контракта?Их брак начался не с той ноги. И если не решить эту проблему, то со временем она выйдет из-под контроля.Было значительное количество наихудших сценариев. Она могла держать в своем сердце другого мужчину, могла ненавидеть его и игнорировать, или даже перестать улыбаться ему, как сейчас. Он не был уверен, что сможет выстоять и обнять ее, если она изменится. Он мог бы мучить ее и сделать ее жизнь ужасной. И если это произойдет, их отношения будут доведены до конца.Хьюго хотел вернуться в то время, когда они обсуждали брачный контракт, снова поговорить с ней и открыть ей свое сердце. Пришло время решить неудобную тему контракта.Увидев жену, вышедшую ему навстречу, Хьюго почувствовал, как у него сжалось сердце.‘Я не могу жить без этой женщины.’- Ты уже обедал?” (Люсия)“Посмотри на время. Я уже поел. А как же ты?” (Хьюго)“Я знаю, что уже поздно. Я тоже поела.”Хьюго обнял ее за талию и шагнул вперед. Слуги поняли и разошлись. У Джерома было несколько разных вещей, о которых нужно было сообщить своему хозяину для одобрения, но он не спешил.- Я принесу его завтра, почему бы и нет?’Верный дворецкий, который никогда не откладывал сегодняшнюю работу на завтра, теперь уже не жил как часы, как в прошлом.- Мне нужно тебе кое-что сказать.” (Хьюго)- Прямо сейчас?” (Люсия)“Да. Я бы хотел, чтобы это было сейчас.”Они вдвоем поднялись на второй этаж. Когда они сидели рядом на диване в гостиной, Хьюго испытывал внутренний конфликт между своими рассуждениями и инстинктом. Должен ли он просто забыть о разговоре и начать катать мяч первым? Поскольку он был в противоречии, его тело начало реагировать на ее мягкое тело, которое было прикреплено к его боку.- Сегодня я была во дворце.” (Люсия)- Хм? А ... ты мне об этом говорила. Ты хорошо провела время?” (Хьюго)“Да. Это было приятно.”Люсии хотела сказать ему, но она не знала, как заговорить.- Знаешь, в тот день, когда ты пришла ко мне и попросила женится на тебе.” (Хьюго)Поскольку тема, которую он выбрал, была настолько неожиданной, Люсия уставилась на него, кивнув головой.“Да.” (Люсия)“Почему именно я?” (Хьюго)“...Почему ты спрашиваешь об этом сейчас?” (Люсия)Прошло уже полтора года с тех пор, как они поженились. Его вопрос прозвучал слишком поздно.“Потому что это не имело значения.”Сначала. Это не только не имело значения, но и не интересовало его. Брак с ней был заключен по договору. Контракт должен был быть только благоприятным для него, и не было никакой необходимости задаваться вопросом о мыслях другой стороны в контракте.Прошло время, и он не мог спросить, потому что боялся. Его брак с ней, казалось, наступал на узкие перила, и он не хотел упоминать слова "брачный контракт" без особой причины. Честно говоря, он даже не хотел поднимать этот вопрос.Однако по мере того, как проходило все больше времени, у него возникало ощущение кризиса, что он опоздает. Более того, она поблагодарила его за то, что он женился на ней, и эти слова придали Хьюго мужества. В последнее время ее отношение к нему было нежным, поэтому он подумал, что, возможно, она вполне удовлетворена их браком.“А теперь это имеет значение? В каком смысле?” (Люсия)“Я был одним из ваших кандидатов?” (Хьюго)Люсия не могла понять его слов, поэтому молча смотрела на него.“Я имею в виду. Если бы я отказался от твоего предложения, ты бы пошла к кому-то другому?” (Хьюго)Хьюго хотел сначала узнать ее ответ, прежде чем решить вопрос с брачным контрактом. Когда он подумал об этой возможности, его внутренности закипели. Одна мысль о том, что она могла стать женщиной другого мужчины, вызывала у него гнев.Люсия была ошеломлена, и то, что у него возникли такие мысли, было как-то странно.“Это важно в данный момент?”- Это очень важно.”- Но почему? Если я скажу, что у меня был такой кандидат, что ты будешь делать, если узнаешь об этом сейчас? Ты планируешь преследовать этого человека или что-то в этом роде?Он крепко сжал губы, словно подтверждая ее слова. В его глазах читалась какая-то решимость. Он выглядел готовым на все, если такой кандидат действительно существовал.Видя его совершенно непонятное упрямство, Люсия затрепетала глазами. Как будто он ревновал к кому-то, кого даже не существовало.Ревность...?’Когда Люсия вошла во дворец, чтобы встретить Ее Высочество королеву, она вспомнила, что произошло в розовом Дворце. Он довольно агрессивно отреагировал на графа Рамиса, который проявил к ней интерес. На самом деле тогда Люсия чувствовала себя странно. Он был слишком эмоционален, чтобы просто сказать, что он выражает свое неудобство по отношению к другому мужчине, приближающемуся к его жене. Он был человеком, которому не подходило слово "эмоциональный".В то время она пыталась игнорировать все предположения, которые возникали в ее голове. Она не хотела создавать свои собственные иллюзии из чего-то невозможного и волноваться из-за этого. Однако теперь сквозь нее просачивалась надежда, что, возможно, это не было иллюзией."...Такого кандидата не было.” (Люсия)Его красные глаза заблестели. Он был в восторге. Смутное предчувствие Люсии немного усилилось. Ее сердце громко стучало, а во рту пересохло. Глядя ему в глаза, Люсия продолжала говорить.“Если бы ты отказался, я, скорее всего, вышла бы замуж за того, кто заплатил приданое королевской семье.”В некотором смысле, это также не заставляло его чувствовать себя хорошо. Хьюго злился на кого-то, кого невозможно было узнать.“Это был день, когда я вышла из дворца. День Партии победы. Днем того дня я видела тебя во время рыцарского парада.” (Люсия)Хьюго очень хорошо помнил тот день. Это было неприятное воспоминание о том, как он сам становился зрелищем для людей. Он играл клоуна, и у него не было выбора, кроме как сделать это.- Если подумать, на балу победы был моей первой встречей с тобой.” (Люсия)Хьюго вспомнил инцидент с Софией Лоуренс и почувствовал себя неловко. Он не хотел, чтобы она снова вспомнила тот случай, и тайно изучал ее лицо.“Я знала, что у тебя есть сын. И я подумала, что тебе будет интересно, если я предложу брак, который полностью признает Дэмиана. Я была права, не так ли?”- Наверное.Главная причина, по которой Хьюго заинтересовался ее предложением, заключалась в том, что она смело говорила о Дэмиане. Но это была не единственная причина. Он подумал, что она чересчур амбициозна, когда сказала, что пришла сделать ему предложение. Его очень забавляла маленькая женщина, которая не стояла на претенциозной гордости и не показывала покорности.“И это все? Это слишком... "(Хьюго)“Да. Это нелепо, не так ли? Честно говоря, я играла в азартные игры.” (Люсия)- Азартные игры?”“Я хотела сбежать из дворца, и мне нужен был хранитель. Ваша власть и богатство. Мне это было нужно.”“Хм.”Он кивнул головой. Люсия изучала выражение его лица. Он вовсе не выглядел недовольным. У него было такое выражение лица, как будто он о чем-то думал.“Разве ты не чувствуешь себя обиженным?” (Люсия)- Хм? Ах. Дело не в этом. Я имею в виду, я немного запутался. Я не думаю, что у тебя такая импульсивная личность. И власть… не похоже, что ты жадна до таких вещей.” (Хьюго)- Я тоже долго колебалась, но именно Норман убедила меня сделать это.”- Норман? Женщина-романист?”- Норман понравилась идея смелого вызова.”Хьюго втайне подумал, что должен сказать людям, которые следят за женщиной-романисткой, чтобы они уделяли ей больше внимания.Я думала, что мне будет достаточно, если моя еда, одежда и кров будут устроены.” (Люсия)- Хммм. Еда, одежда и кров. Довольно странно слышать эту фразу из твоих уст. Неужели жизнь во дворце была такой трудной?” (Хьюго)- Я не могла позволить себе жить роскошно, но у меня было достаточно средств. На самом деле, помимо власти и богатства, было и мое личное желание…”Видя, что он смотрит на нее взглядом, который, кажется, спрашивает: "И что это?- Глаза Люсии искривились, и она рассмеялась.- Ты красивый мужчина.Выражение его лица изменилось.“Мне очень нравится твое лицо.”“...Это комплимент?”“Конечно.”“Спасибо тебе.”Хьюго неохотно ответил. Как он мог описать выражение ее глаз, которые мерцали, когда она смотрела на него? Восхищенный взгляд, когда вы видите дорогую драгоценность. Поскольку это было выражение, полное материалистического желания, которое он обычно не мог найти в ней, он почему-то чувствовал себя странно.- Это была удача.(Хьюго)“Я ведь знаю, правда? Мне посчастливилось стать герцогиней.” (Люсия)“Нет, ты для меня.” (Хьюго)Хьюго наклонил голову и поцеловал ее в губы. Это был легкий поцелуй, просто присосался к ее губам. Он думал, что в его жизни нет такой вещи, как удача. До недавнего времени.- Ты была в таком отчаянии, что поставила свою жизнь на кон.”Хьюго наклонил голову и снова поцеловал ее.“И я был пойман в твои руки и был побежден.”Впервые Хьюго был благодарен за все, что у него было. Богатство и власть. Все, что он считал скучным, потому что, хотя это немного облегчало жизнь, бремя было больше, чем удобство. Даже его собственная внешность, к которой он был безразличен и в которой не было ни гордости, ни унижения. Он был благодарен за все условия, которые повлияли на ее выбор.Хьюго думал, что женщины любят только его богатство и власть, но теперь он думал, что ему повезло, что он смог получить ее через свое богатство и власть. Даже если это было не из-за судьбы, а из-за простого совпадения, это не имело значения.- ...Я не хотела описывать тебя как азартную ставку.”Люсия попыталась объяснить, но Хьюго все равно не возражал.“Так. Твои азартные игры были успешными? Достаточно того, что если бы ты могла выбрать снова, ты бы сделала тот же выбор?”Он схватил ее за подбородок и медленно потер большим пальцем ее красные губы. Почувствовав его медленное и многозначительное прикосновение, Люсия покраснела. Его настойчивый взгляд заставил ее почувствовать себя подавленной. Ее сердце колотилось от странного сексуального напряжения в воздухе. У него был томный взгляд, как будто он мог наброситься на нее в любой момент. Люсия ответила так, словно была околдована.“Нет. На самом деле был еще один вариант, о котором я не знала.”1- Вариант?”Люсия вдруг обняла его за шею и чмокнула в щеку. Глядя в его растерянные, дрожащие глаза, Люсия странно улыбнулась.“Мужественность."(П.п: мужское половое влечение)“...Ты ведьма.”Когда он набросился на нее, Люсия расхохоталась. Он целовал ее губы, глаза, подбородок и шею наугад, без каких-либо ограничений, и когда она толкала его, избегая его дразнящих укусов, она смеялась, пока не запыхалась.Хьюго был взволнован, услышав ее звонкий смех. Он никогда не хотел потерять этот звук. Слова, которые она произнесла, поблагодарив его за то, что он женился на ней, снова ошеломили его. Он хотел рассказать ей и о своих чувствах, чтобы она тоже почувствовала то, что сейчас чувствует он.“Вивиан. Я тоже не думаю, что сказал это.”- А?”- Спасибо, что пришла и сделала мне предложение в тот день.”Люсия вдруг перестала дышать. Его красные глаза были полны любви и радости, а ее тело застыло.- Ах...я больше не могу.У нее болели глаза. Слезы навернулись на ее глазах, наполняя их против воли. Она видела, как его красные глаза дрожат от смущения. Когда она закрыла и снова открыла глаза, ее затуманенное зрение стало ясным, когда горячие слезы потекли по ее щеке.Ее сердце было слишком полно для слов, и она не могла вынести чувства, которое грозило поглотить ее с головы до ног. Ее любовь к нему была переполнена и выплескивалась. Она больше не могла этого скрывать.“Я люблю тебя, Хью.”Слова сами собой слетели с ее губ, вырвавшись из глубины ее сердца. В то же время она призналась, что Люсия кое-что поняла. Она даже представить себе не могла жизнь без него.Он смотрел на нее с таким выражением, словно в него ударила молния. Люсия наблюдала, как эмоции в его застывших глазах менялись от одного к другому, мгновение за мгновением. Удивление, сомнение, а потом радость. Увидев, что его глаза наконец затрепетали от восторга, Люсия пришла к пониманию.- Он любит меня. Этот человек...он любит меня.Все ее тело дрожало от возбуждения, но, как ни странно, она не была так удивлена. Казалось, подсознательно она продолжала думать, что это возможно. Просто она не могла противостоять ему напрямую. Слезы никак не могли остановиться. Люсия посмотрела на него заплаканными глазами и счастливо улыбнулась.“Ты дашь мне желтую розу?” (Люсия)Хьюго был поражен. Его ошеломленные чувства, тонувшие в экстазе, мгновенно протрезвели. Ее глаза и щеки были мокрыми от слез, а улыбка казалась иллюзией, поэтому Хьюго протянул руку и обхватил ее щеку ладонями. Яркое ощущение в его руках не было миражом. Он криво усмехнулся.- Ты действительно ведьма.Говоря о розе в этой ситуации. Хьюго действительно хотел выкорчевать все розы в мире, сложить их в кучу и поджечь. Таким образом, они никогда не смогут приблизиться к ней. Это было зловещее, но счастливое чувство.Хьюго притянул ее к себе и поцеловал в мокрые глаза. Соленый вкус ее слез показался ему сладким. Он наклонил голову и поцеловал ее в красные губы. Он скользнул по глубокой, нежной плоти ее рта и посмотрел на ее дрожащие ресницы. Мягкий, сладкий поцелуй дал новое, отличное от обычного чувство. Когда поцелуй подошел к концу, он убрал свои губы.Он посмотрел в ее ясные янтарные глаза и она посмотрела на него. Ее глаза были полностью заполнены его изображением.“Я…”У него болело горло, поэтому он замолчал и громко откашлялся. Так вот что значит быть задушенным. Хьюго узнал новое эмоциональное состояние с помощью своих чувств. И он не знал, что сказать.‘Она сказала, что любит меня...? Меня...?’Он не думал, что она солгала. Но он не мог в это поверить. Казалось, что какие-то колоссальные силы сговорились и смеются над ним. Его молчание затянулось.Люсия старалась не торопить его, но в глубине ее сердца все еще оставалась тревога. Она хотела услышать от него уверенность.“Я люблю тебя.” (Люсия)Он нахмурился, как будто ему было больно.“Я люблю тебя. Хью.”Он издал вздох, который больше походил на стон.- Дай мне немного отдышаться. Я даже дышать не могу.”Люсия рассмеялась.“А ты мне этого не скажешь?”Я люблю тебя. Его чувства не могли быть выражены только этими тремя словами. Его сердце было переполнено, и он не мог контролировать его. Он не знал, как эта короткая фраза могла выразить то, что он чувствовал.Она была его радостью и его болью. Радость исходила от облегчения, которое он испытывал, когда держал ее в своих объятиях, а глубинная боль-от того, что они должны были быть двумя разными людьми. Ее улыбка была его счастьем, а слезы-его болью.Он никогда раньше не чувствовал ограничений человеческого языка. Но это было единственное возможное слово. Даже если ему казалось, что что-то непонятное загоняет его в маленькую коробочку, он не мог использовать ничего, кроме этой фразы.Хьюго крепко сжал ее в объятиях. Он крепко обнял ее за спину и крепко прижал к груди , так что они могли чувствовать биение сердец друг друга всем своим телом. Тепло, исходящее от тела в его руках, заставляло его чувствовать себя эмоционально. Долгое время она была его женой и его женщиной, но Хьюго вдруг пришло в голову, что только теперь он может обладать ей полностью, а она отдала ему всю себя.“Ты мое сердце. Я люблю тебя.” (Хьюго)Услышав тихий голос рядом с ее ухом, глаза Люсии снова наполнились слезами. Она положила голову ему на плечо и почувствовала, как звук бьющегося сердца эхом разнесся по всему ее телу; она не знала, было ли это его сердцебиение или ее собственное. Внутри ее груди все ныло от переполнявших ее эмоций.Теперь она знала, почему человеческая реакция притупляется пропорционально времени и частоте воздействия на тело стимуляции. Если бы она продолжала чувствовать такую же степень счастья и возбуждения, ее сердце остановилосостановилось бы.
Глава 93
Когда Люсия проснулась утром, горничная принесла букет цветов. В эти дни это событие повторялось каждое утро. Люсия была счастлива получить красочные и красивые, лавандовые цветы. Каждый раз, когда она получала букет цветов, она вспоминала, почему он начал посылать ей цветы, и это заставляло ее смеяться.Люсия понятия не имела, что причина, по которой он ненавидел Розы, была связана с ней самой. Она не знала, как сильно рассмеялась, когда Джером тайком намекнул ей об этом. На самом деле Люсия не очень беспокоилась о желтых розах, но она не знала, что он действительно беспокоился , и дошла до того, что приказала Джерому запретить розы.Она уткнулась носом в букет и, вдохнув его слабый аромат, вернула букет горничной. После этого горничная собиралась разместить букет в качестве украшения где-нибудь в комнате. Ее спальня уже превращалась в сад цветов. Скоро в ее комнате не останется места, и декорации придется перенести в гостиную.Люсия сидела в приемной, вышивала и часто поглядывала на дверь. Там был кто-то, кого она ждала с самого утра. Увидев, что дверь открывается, Люсия быстро поднялась на ноги. Джером вошел в приемную, сопровождая старика. Лицо Люсии осветилось яркой улыбкой, когда она подбежала к старику.“Добро Пожаловать, Дедушка.”“Хаха. Да. Да.”Кровные отношения были действительно удивительные. Люсия чувствовала себя так близко к деду, словно знала его очень давно. Люсия была не очень общительной, но она не колебалась, когда крепко обняла дедушку.- Ты ведь голоден, да? Я сейчас же приготовлю обед.” (Люсия)“нет-нет. Давайте принимать это легко. Дай мне увидеть лицо моей внучки. Ты хорошо себя чувствуешь?” (Граф)“Конечно. А как же ты, дедушка?”“Я более или менее в порядке.”Граф Баден от души рассмеялся, потому что его любящая внучка была слишком хороша собой. Люсия схватила морщинистую и грубую руку деда и повела его к дивану. Вскоре Джером принес им чай и оставил наедине, чтобы они могли разделить радость воссоединения.“Я не знал, что так скоро вернусь в столицу.” (Граф)Герцог Тэран сказал ему: "когда захочешь приехать, можешь воспользоваться воротами", но в то время граф задавался вопросом, Что заставило его намеренно приехать в столицу. Он не хотел, чтобы его состоятельная внучка чувствовала себя неловко из-за того, что рядом постоянно болтается старик. И поскольку он лично видел, что его внучка преуспевает, он собирался попробовать жить своей жизнью и рассматривать ее как благословение в свои последние годы.Однако к нему пришел гонец с сообщением, что внучка очень скучает по нему и хочет, чтобы он когда-нибудь приехал в гости. Он был очень счастлив и очень рад получить это сообщение. Даже несмотря на то, что ее бесполезный дедушка не мог позаботиться о ней, она все еще скучала по нему. А вернувшись в столицу, Граф все думал о своей внучке, которая очень походила на его дочь.- Я знаю, что бесстыдно связался с тобой и внезапно пришел вот так.” (Граф)“Что ты имеешь в виду? Такого не было. Я должна была бы навестить тебя, но вместо этого ты приезжаешь ко мне, и мне жаль.” (Люсия)“Нет.Я знаю, что ты не в том положении, когда можно двигаться небрежно.”Хотя граф не был жадным до богатства и славы, он втайне гордился тем, что его внучка была хозяйкой такой большой семьи, как герцогиня Тэранская.“На этот раз отдохни в нашем доме, прежде чем уйдешь. Ты не можешь быть таким упрямым, как в прошлый раз, и говорить, что остановишься где-то в другом месте.” (Люсия)“Хаха. Ладно. Я понял.” (Граф)Люсия пообедала с дедушкой, и пока они гуляли вместе, они немного поболтали. Во второй половине дня, она взяла дедушку, чтобы показать ему особняк, попить чай и приятно с ним пообщаться. Им было о чем поговорить все это время. Их глаза были самыми яркими, когда они делились историями об Аманде, которую они оба очень любили.- Дедушка, я хочу тебя кое о чем спросить. Речь идет о подвеске, о которой я упоминала раньше.”- Думаю, ты ее нашла.”Граф вспомнил, как Тэран сказал ему, что хочет найти кулон и подарить его внучке. Он чувствовал, что забота Тэрана о его жене была похвальной, и был рад, что отношения пары были хорошими.- А, я ее не нашла.”И я, вероятно, не найду ее. Люсия была убеждена, что в тот день, когда она вошла во дворец, кулон подарил ей странный сон и исчез.- Меня заинтересовала история с кулоном, который передавался по наследству. Дедушка, когда ты унаследовал кулон, ты слышал что-нибудь еще об этом?”“Хм. Когда мой отец дал мне этот кулон, он только сказал, чтобы я бережно хранил его, потому что это был драгоценный предмет.”“А что-нибудь еще, например, отдельно написанный документ?”- Ничего подобного не существует. Может быть, что-то подобное было очень давно. Но это было так давно...эта вещь была оставлена нам основателем нашей семьи. Даже если бы к нему не была приложена великая легенда, он передавался из поколения в поколение, и я бы сохранил его.”- Его оставил основатель? Итак, это очень древний предмет. Дедушка, ты когда-нибудь думал, что кулон-это сокровище огромной ценности? Например, что-то вроде...волшебного инструмента.”- Магический инструмент?”Граф издал пустой смешок.“Даже у меня была такая мысль. Независимо от того, насколько ценна семейная реликвия, она бесполезна, если семья рушится. Я был так расстроен, что однажды взял кулон и пошел к известному оценщику магических инструментов.”Оценщик заинтересовался тем, что кулон был древним предметом, но покачал головой и сказал, что это не магический инструмент. Он не показал никакой реакции на идентификатор, который выбирает определенную длину волны магических инструментов. Граф рассказал внучке о своем давнем опыте, когда он навестил оценщика, чтобы убедиться, и вернулся домой с разочарованием.- Это не волшебный инструмент? Тогда что объясняет то, что я испытала?’- Тебя очень интересует кулон. Ты любишь антиквариат?” (Граф)“Не совсем. Для меня кулон имеет воспоминания связанные с моей матерью... ты действительно ничего больше не знаешь о кулоне? Это может быть что-то очень тривиальное. Это предмет, оставленный основателем и даже имеет легенду, что он спасет семью, когда она находится в кризисе…”Пока Люсия говорила, в ее голове внезапно промелькнула мысль.- Спасти ... семью?’Холодок пробежал по ее спине.- Я ее спасла. Я спасла семью. Потому что мне это приснилось...Согласно мечте Люсии, уничтожение семьи графа Бадена должно было произойти в будущем. Однако Люсия видела будущее во сне и двигалась, чтобы изменить будущее, поэтому будущее изменилось.Между дядей Люсии и графом Мэтаном никогда не будет никакой связи, и семья Баденов никогда не будет уличена в измене графа Мэтана. По крайней мере, пока Люсия жива, семья Баденов не прекратит свое существование. Люсия не хотела оставаться в стороне и позволить этому случиться.- Это совпадение?’Кулон не помогал семье Баден напрямую. Тем не менее, это показало Люсии будущее и заставило ее принять меры."...Если мы говорим, о том что сила магического инструмента, это показывать будущее, - то это сила, чтобы спасти семью от кризиса, и это вынуждает ее. Я только хотела изменить свое будущее, но это стало результатом.’Если бы Люсия отбросила эту мечту как пустую мечту или сдалась и приняла грядущее будущее, будущее семьи Баден могло бы пойти в направлении уничтожения. Хьюго мог бы отвергнуть ее предложение руки и сердца, и Люсия не стала бы герцогиней. Даже помимо этого, было много других неопределенных областей.“Легенда о спасении семьи…”Услышав бормотание графа, Люсия отложила свои мысли на потом. Теперь она сосредоточилась на том, что говорил ее дед.- Судя по тому, что ты знаешь об этом, Аманда, должно быть, рассказала тебе.” (Граф)Люсия услышала это от своего дяди, которого она встретила во сне, но она просто улыбнулась, ничего не сказав.“Твоя мать не верила в легенду. Она сказала, что все эти легенды-ложь. И что если бы легенда была правдой, ее мать, моя жена, не умерла бы.”Граф продолжал говорить с горьким выражением на лице.- Тогда я ругал твою мать, но на самом деле думал то же самое. Это было просто соображение наших предков, которые хотели поощрить своих потомков. Возможно, эта легенда была единственной нитью надежды, которая поддерживала нашу семью до сих пор.”- ...С каких это пор существует легенда о том, что кулон спасет семью?”Граф удивился, почему его внучка проявляет необычный интерес к этой подвеске. Может быть, она цеплялась за него, потому что у него были воспоминания о ее матери, и при этой мысли ему стало грустно.- С каких это пор? Я верю, что он существовал с самого начала. Говорят, что основатель оставил его в своем завещании, когда он впервые передал реликвию.”“Что за человек был основателем?”"Основатель нашей семьи Баден был мастером боевых искусств. Он был великим рыцарем и достойным подданным при основании ксенона.”Граф добродушно улыбнулся и рассказал внучке старую историю, которую ему рассказали дед и отец. Подобно тому, как в каждой стране существовали основополагающие мифы, большинство семей с долгой историей создавали историю, преувеличивая вклад своего предка. По мере того как история передавалась из уст в уста, к ней добавлялось все больше "плоти" и создавалась эпическая история.Люсии очень понравилась история ее дедушки, но даже при том, что она хотела знать больше, не было никакого намека на кулон в длинной истории.Граф пробыл в герцогской резиденции четыре дня. Люсия расстроилась из-за отъезда дедушки и попросила его остаться еще на несколько дней.“Если они какое-то время не получат от меня Известий, твои дяди будут волноваться. Они не знают, что я приехал в столицу. Они только знают, что я буду навещать друга в течение нескольких дней.” (Граф)“Ты действительно никому не сказал?” (Люсия)“Мне очень жаль. Я очень переживаю за то, что они окажутся втянуты в столичную политическую борьбу. Даже если это расстраивает, пожалуйста, пойми.”- Я не расстроена.”Ее дед выбрал лучший способ ради семьи своего сына и ради внучки. Люсия прекрасно понимала задумчивость деда.“И...спасибо.” (Граф)- А?” (Люсия)"На самом деле, когда я приезжал в столицу в прошлый раз, у меня был сложный вопрос. Семейный особняк вот-вот попадет в чужие руки. Я решил, что когда вернусь домой, продам свой титул и расплачусь с долгами; я больше не хотел обременять своих сыновей. Но после того как я вернулся, проблема была благополучно решена. Пока мы платим небольшую сумму денег каждый месяц, семья может продолжать жить в доме, и бизнес, который начал Ваш дядя, идет хорошо в последнее время. Вы были обеспокоены, не так ли?”“…”Люсия попросила мужа помочь ее материнской семье, но она еще не знала, как именно он помог им.- ...Я не очень разбираюсь в бизнесе. Наверное, это дело рук моего мужа. Если я могу чем-то помочь, пожалуйста, скажите мне. Я хочу помочь тебе, дедушка.”- Ты уже достаточно сделала. Есть много различных способов помочь людям. Это легко для богатого человека, чтобы помочь, кидая деньги перед кем-то, кто не имеет много. Но не каждый может помочь, не раскрывая, кто он, не задевая гордости получателя, а также позволить получателю встать на ноги. Моя внучка вышла замуж очень удачно.”“Дед. Вы должны сказать это и о нем тоже.”Граф весело рассмеялся.“Верно. У Тэрана очень хорошая жена.”Люсия с дедушкой переглянулись и разразились хохотом. Они тепло посмотрели друг на друга, прежде чем попрощаться и обнять друг друга в последний раз.“Я еще приеду.” (Граф)“Хорошо. Приезжай в любое время.” (Люсия)Проводив дедушку, Люсия вспомнила о подвеске, о которой забыла на несколько дней. Она спокойно организовала свои мысли вместе с самого начала. Она основывала свое предположение на том факте, что кулон, безусловно, был магическим инструментом и через экстраординарную силу, он показал Люсии сон. И она узнала семейную легенду Баденов, которую ей рассказали."Это спасет семью от кризиса... как сила предсказания будущего спасает семью от кризиса? Было бы лучше показать моему дяде будущее семьи Баден, которая была уничтожена. Почему мне его показали?’Наклонившись к дивану, она коротко вздохнула.-... А что, если его видели? Что делать, если сама ситуация, когда я изменяю будущее после видения будущего во сне, была видна. Что, если предки видели его с силой кулона?’Если магический инструмент обладает таинственной силой, то эта сила должна воздействовать на других людей так же, как и на Люсию. Но это все еще не имело смысла, так и то, почему сила кулона действовала именно на Люсию.По словам дедушки, кулон никак не реагировал на магический инструмент опознавательного устройства. Это можно было бы объяснить, предположив, что он был запечатан специальной силой. Магические инструменты были таинственными предметами с большим количеством тайн, которые еще предстояло раскрыть. Тогда, что было спусковым крючком, который сломал печать?После долгих раздумий Люсия рассеянно посмотрела на свою руку. Ее юные руки очень крепко держали кулон. Когда служанка насильно взяла ее за руку, чтобы подтвердить свое происхождение, юная Люсия сжала кулон другой рукой и спрятала его у себя на груди. Служанка уколола девочке палец иглой, из которого потекла кровь. Даже когда ее чувства были наполовину потеряны, Люсия почувствовала жгучую боль на кончиках пальцев.‘Кровь’…Люсия сделала глубокий вдох. Колотая рана от иглы была не такой уж большой. Но поскольку она держала кулон очень крепко, из раны потекла бы кровь сильнее. И скорее всего, нет, определенно, кулон был запятнан кровью Люсии.- Кровь ... что, если кровь была ключом к тому, чтобы сломать печать?’Люди из семьи Баденов считали кулон драгоценной реликвией и хранили его в сейфе, где никто не мог до него добраться. У кого-то не было шансов добраться до него. Скорее всего, если бы семья Баден наслаждалась эпохой процветания без каких-либо неудач, фамильная реликвия осталась бы надежно храниться в сейфе.- Моей матери даже в голову не пришло бы тайком забрать кулон из сейфа.’Люсия почувствовала радость, как будто нашла ответ на трудную загадку, а потом разочарование. Никто не мог сказать ей, права она или нет. В отличие от того, что она ожидала, ее дед почти ничего не знал. Теперь, кулон исчез, она даже не могла найти ключ.Подумав до боли в голове, Люсия усмехнулась про себя. Она ни о чем не беспокоилась. Какая разница, магический это инструмент или нет?- Если бы все было по вашей договоренности, сэр основатель. Спасибо Вам за заботу о будущем ваших далеких будущих потомков.’Люсия решила перестать беспокоиться по поводу этого вопроса, на который не было ответа. В любом случае, будущее, которое развернется перед нами, - это неизведанная граница. В том направлении, куда она ступила, откроется новая тропинка.В этот момент в дверь гостиной постучала горничная и вошла.“Миледи. Хозяин вернулся.”“Хорошо.”Люсия встала, чтобы выйти и поприветствовать его. Она хотела поблагодарить своего мужа за помощь ее материнской семье, а также передать счастливую похвалу деда за него. С взволнованным сердцем Люсия поспешно вышла из приемной.
Глава 94
Борису Эллиоту было восемнадцать лет, и он был самым молодым среди рыцарей при герцоге Тэране. Он был сыном капитана Калисса Эллиота. Сегодня он прибыл в столицу с очень важной миссией. Это был его первый приезд в столицу. Он старался оставаться начеку, но все время расслаблялся и озирался по сторонам с разинутым ртом.“Борис.”Борис увидел знакомое лицо, идущее ему навстречу, и широко улыбнулся.- Чтобы проделать весь этот путь в одиночку, ты много работал."(?)“Нет. Я должен быть в состоянии сделать это.” (Борис)- Я проделала весь этот путь один! Я сделал все хорошо!- все было написано на лице Бориса. Дин подавил смех. Когда он впервые увидел Бориса, ему было 10 лет. Не успел он опомниться, как мальчик уже вырос, и это было восхитительно.В карете, направлявшейся в резиденцию герцога, Борис все еще нервничал от волнения. Он часто теребил свою грудь, как будто боялся, что кто-то украдет послание у него на груди. Всем было очевидно, что он относится к кому-то, у кого есть что-то ценное. Если бы он шел по столичным улицам, то определенно стал бы мишенью карманников.Дин мог приблизительно догадаться о содержании сообщения, которое Борис так нянчил. Это была новость о покорении варваров. Это было время для ежегодного события, чтобы вернуться.- На Севере все в порядке?”- С Роумом все в порядке, но, похоже, что-то случилось недалеко от границы с варварами. Отец уже довольно долго находится на границе.”“Неужели это так? Капитан прислал какое-нибудь конкретное сообщение?”“Он ничего особенного не сказал, только спросил, смогу ли я участвовать, когда будет военная экспедиция. И тогда он сказал привезти послание к Господину.”Дин был поражен.‘О чем думает капитан? Этот парень в Северном подчинении? Уже?’Капитан был строгим отцом. Но все равно, это было слишком рано. В любом случае, Борис последует за капитаном и присоединится к элитному рыцарскому отряду. Через несколько лет уже не будет поздно. По мнению Дина, они не нуждались в мальчике на и без того ужасном поле боя.В течение многих поколений у герцога дома Тэрана была группа рыцарей, называемых "элитой". Это не было официальной позицией. С ними обращались как с любым другим рыцарем. Однако только элитные рыцари могли следовать за герцогом раз в год в карательную экспедицию, чтобы дисциплинировать и управлять северными варварами. История элитных рыцарей началась очень давно. В течение многих поколений глава семьи Тэран лично выбирал рыцарей, которые будут сопровождать его для прямого подчинения варваров. Хьюго выбрал только десять человек в качестве элиты.Дин вспомнил, как был ошеломлен в тот момент, когда его впервые выбрали в элиту. Он не был рыцарем в течение многих поколений, и он был выбран в качестве элиты вместе с Роем, хотя он был простолюдином. Для меня было честью стать элитой. Все остальные рыцари герцогского дома завидовали этому положению. Это было доказательством того, что кто-то получил доверие герцога даже без каких-либо достоинств статуса или богатства. И рыцари, ставшие элитами, становились все более и более искусными. Когда они ушли на покорение, герцог лично обучил их фехтованию, пока это происходило.-... Этот парень выдержит?’В отличие от того, как он выглядел, мальчик был внутренне довольно крепким. Дин мог себе представить, как капитан учил своего сына. Вероятно, потому что за ним следили с самого детства, Дин беспокоился о нем.Среди элитных рыцарей существовало неписаное правило. Все, что происходило во время покорения, должно восприниматься с молчанием до самой смерти. Если славный внешний вид элитных рыцарей был светом, то скрытая часть была тьмой.Герцог был чрезвычайно жесток, когда покорял варваров. В войне между нациями и территориями он просто обезглавил их одним ударом и отбросил голову, но когда его сопровождали только элитные рыцари, он не делал это так чисто. Он отрезал им конечности, давил их головы ногой, потрошил их после того, как разрезал их, вырывал их сердца голой рукой. И даже с этим, его красные глаза были так ужасно холодны, что это заставляло думать, что было бы менее страшно, если бы он начал буйствовать с безумной жаждой крови.Неудивительно, что элитные рыцари становились все сильнее. Любой стал бы таким после такой кровавой бойни. Кроме того, с течением времени вы начинаете иметь стальные нервы и не удивляетесь, когда это было на приемлемом уровне.Однажды, когда они возвращались после порабощения и разбили лагерь, Рой задал герцогу вопрос. Этот вопрос мог задать только Рой.[мой господин. Почему ты оставляешь свой меч в стороне и разрываешь их на части вручную? Это твое хобби?]Все замерли. Этот сумасшедший сукин сын... Он не может различать вещи, которые вы должны сказать и то, что не должны. Они внутренне выпускали потоки ругани и изучали лицо своего господина.Неожиданно герцог не выказал особой реакции. Через некоторое время он коротко ответил:[Убийство дает мне чувство. В противном случае, я чувствую себя монстром, потому что я ничего не чувствую.]Даже бестактный Рой не задавал лишних вопросов.Дин подумал, что невыразительное лицо герцога, когда он произносил эти слова, выглядело болезненным. И после этого он, как ни странно, не хмурился на чрезвычайно жестокие убийственные действия герцога. Он тупо смотрел на это как на естественный закон джунглей, точно так же, как смотрел на момент охоты волка на овцу.- Сын господина. Эллиот. Мы побеспокоили вас, чтобы вы проделали весь этот путь.”Глядя на темноволосого мужчину, сидевшего за столом, Борис сжал дрожащие кулаки.“Нет, сэр! Я совсем не беспокоился!”Борис был совершенно не в состоянии придумать достойный прием. Его разум был заморожен. Когда он стоял там настолько неподвижно, насколько это было возможно, Дин постучал его по спине сбоку, выводя его из транса. Борис поспешно вынул из нагрудного кармана записку и протянул ее герцогу.Содержание сообщения от Каллиса Эллиота было в основном о границе и некоторых новостях о Севере. Наиболее важная часть послания касалась движения варваров. Варвары были племенной группой, которая граничила с большей частью северной части ксенона, которая была территорией Тэрана.Они часто спускались с границы и грабили все, что попадалось им под руку. Там были сотни небольших варварских племен, так что у них не было четкой цели для войны. Всякий раз, когда банду разбойников ловили непосредственно, другие племена отрицали всякое знание о них и утверждали, что они не были вовлечены.Поскольку варвары были группой всадников, скорость, с которой они атаковали и отступали, была мгновенной. Поскольку их цель состояла исключительно в том, чтобы грабить еду, всякий раз, когда ситуация становилась немного неблагоприятной, они быстро убегали. Для них не существовало ни чести, ни рыцарства.- Когда было последнее подчинение?” (Хьюго)“Год и два месяца назад.”- Значит, пора убирать вредителей.”Безразличное бормотание было окрашено густым запахом крови.Чтобы остановить грабежи и не дать варварам набрать слишком много сил, герцог регулярно отправлял рыцарей и вел их в бой, причем он лично возглавлял фронт. В народе считалось, что герцог Тэран защищает народ от варваров. Эта вера не была неправильной, но и не была истинной.Герцог не загонял варваров в угол. Даже если бы он всерьез принял решение, у него была возможность пойти на войну и полностью уничтожить их так много, что они не смогут вызвать проблемы в течение следующих нескольких десятилетий, герцог этого не сделал. Варвары были необходимым злом для герцога Тэрана.Варвары должны были существовать для того, чтобы у семьи Тэран была цель существовать. Пока существовали беспокойные Варвары, никто не мог беззаботно прикоснуться к семье Тэран.Тайная комната семьи Тэран содержала учения предков, которые говорили о том, как обращаться с варварами. Во-первых, не позволяйте варварам получить ключевую фигуру и создать нацию. Во-вторых, не ослабляйте силы варваров слишком сильно.Это были принципы, которые никогда не были поколеблены до сих пор. До этого момента это было знание, к которому были посвящены элитные рыцари. Но была и другая тайна, которая была известна только главе семьи Тэран. Варвары были жертвами, чтобы успокоить безумие, струящееся в крови Тэрана.Под предлогом защиты нации через войну они могли убивать столько, сколько хотели. На протяжении многих поколений глава семьи Тэран использовал этот метод, чтобы подавить свою инстинктивную жажду крови. И эта проклятая кровь тоже текла в теле Хьюго. Даже без своей тошнотворной тайны рождения Хьюго иногда сомневался, действительно ли он человек.- Год и два месяца, хм. Я никогда не убивал кого-то больше года.’Нетерпеливая жажда в его теле не могла быть разрешена, не видя крови. Если бы он обнимал женщину, то в какой-то степени успокоился бы, но даже это имело предел. Но сейчас его состояние было очень хорошим. Жажда убийства не витала в воздухе. Скорее, он был раздражен. Наверное, было бы хорошо просто послать рыцарей, была ли необходимость в том, чтобы он лично присутствовал? Проблема заключалась в том, что содержание послания Каллиса было зловещим.- У них есть ключевая фигура, и они объединяют племена...Тот факт, что они столкнулись бы с большим врагом, если бы варвар основал нацию, был только второстепенным вопросом. Главная проблема состояла в том, что общение с варварами стало бы тогда межнациональным делом. Если это произойдет, то у семьи Тэран будет меньше возможностей вмешаться. И, как следствие, влияние семьи Тэран будет уменьшаться. Хьюго не мог этого допустить.Он не мог передать семью Тэран Дэмиану с ее более слабой властью, чем сейчас. В противном случае, где его достоинство, как отца?***Хьюго вызвал в свой кабинет рыцарей, стоявших выше командира дивизии. он дал задания рыцарям, которые охраняли его жену, рыцарям, которые останутся в столице, и рыцарям, которые присоединятся к рядам для карательной экспедиции.“Дин. Мне нужно, чтобы ты продолжал делать свою работу здесь.”- Да, милорд.”Дин ответил без всяких вопросов. Его оставили охранять мадам в столице.“Мой господин.”Рой поднял руку.“Я хочу остаться в столице.”Все взгляды, устремленные на Роя, говорили: "Какая прихоть ударила сегодня этого парня по лицу?'. Это был тот самый парень, который всегда был самым возбужденным и выскакивал на первый план каждый раз, когда они шли покорять варваров. Все они знали, как он был раздосадован тем, что не смог присутствовать в прошлом году из-за обязанности охранять наследного принца.- Опять ты.Думая о том, что Рой не отказался от своей привычки раздражать людей на дуэли без причины и причинять боль невинным людям, Хьюго свирепо посмотрел на него. Здесь он думал, что Рой останется спокойным после коронации, но похоже, что его тело начало зудеть.Увидев зловещий взгляд своего господина, Рой вздрогнул и быстро добавил:“Я имею в виду, что буду охранять мадам. Не то чтобы я беспокоюсь, что Дин не сможет этого сделать. Просто все остальные ездили на север и обратно, но если Дин продолжит оставаться в столице, он потеряет свою дикую сторону.”- ...он потеряет свой боевой инстинкт, ты имеешь в виду.Когда Хьюго поправил его, рыцари расхохотались. Рой не выглядел пристыженным, скорее он говорил хвастливо.- Мужчина не должен заботиться о таких мелочах.Хьюго подумал, не прервать ли ему сейчас разговор и не избить ли этого подонка.- Кроме того, мне гораздо лучше быть здесь, когда господина нет рядом. Игнорируя навык, Дин заткнул все свои дыры. Даже если что-то случится с мадам, он обязательно скажет: "Ты не можешь этого сделать".Выражение лица Дина застыло, в то время как другие рыцари изо всех сил старались не рассмеяться, так как их плечи дрожали.“Что касается меня, то сначала я их побью. Может, я и не выгляжу так, но я защищал его величество больше года. Говорю тебе, я спас ему жизнь.”Посмотри на меня, я такой классный. Увидев торжествующий вид вокруг Роя, Хьюго вздохнул. Кто знает, куда парень выбросил свой возраст, не было никаких признаков улучшения в его детских действиях. Хьюго сдался; Рой, скорее всего, никогда не изменится.“Дин. А ты как думаешь?”- Предложение Роя имеет под собой основания. Когда дело доходит до гибкости, нет никого лучше, чем Рой. Я выполню ваш приказ, милорд.”Хьюго забеспокоился. Навыки Роя были выдающимися, но самой большой проблемой с ним была его неуверенность. Никто не знал, где и когда он был и что делал. Хьюго слышал, что Роя называли бешеным псом. Это было действительно хорошее прозвище для него.Если он приказал что-то сделать, он обязательно это сделает.’Проблема была в том, что он не заботился ни о средствах, ни о методе. Если подумать, то средства и методы, которые использовались для защиты его жены, не имели значения. Хотя Хьюго и беспокоился о том, что Рой причинит неприятности его жене, он спокойно доверил безопасность жены в руки Роя. Он будет сильным сторожем.Когда его заботы подошли к концу, Хьюго оставил обязанность охранять свою жену Рою, и Дин присоединился к рядам рыцарей для карательной экспедиции.
Глава 95
Люсия получила приглашение от королевы на угощение и отправилась во дворец. В коридоре, ведущем во дворец королевы, она встретила знакомую дворянку. Когда женщина обнаружила Люсию, она немедленно остановилась и склонила голову. Люсия была не очень рада встрече с графиней Элвин, Софией. Она собиралась просто пройти мимо, но ее взгляд упал на выпирающий живот Софии, и ее ноги остановились."Оказалось, что я скоро уеду из столицы. Я пришла во дворец, чтобы коротко поприветствовать Ее Высочество Королеву и герцогиню.”- Я не собираюсь винить тебя. Пожалуйста, поднимите голову. Я не думаю, что это будет хорошо для ребенка, если вы так будете сгибаться.”София подложила руку под выпирающий живот, словно поддерживая его, и подняла голову. Выражение ее лица было безмятежным. Она казалась совершенно другим человеком, чем та София, которую Люсия встретила на чаепитии. Ее впечатление также немного изменилось, возможно, потому, что она немного прибавила в весе.“Вы уезжаете из столицы?”“Да. Я поеду за границу из-за бизнеса моего мужа.”- А можно так путешествовать, когда ты беременна?”- Доктор сказал, что никаких проблем не будет, если мы будем осторожны. Мой муж хотел, чтобы я осталась в столице, но если это произойдет, я буду слишком долго вдали от мужа.”- ...Понятно. Я надеюсь, что вы родите здорового и красивого ребенка.”София остановила Люсию, когда та начала уходить."Я еще раз прошу прощения за свои грубые действия ранее. Я была вне себя от глупости и не могла различить, что было передо мной. Я не прошу у тебя прощения. Я просто хотела сказать вам, что искренне сожалею о своих действиях по отношению к вам, герцогиня.”- Поскольку Графиня говорит мне это так искренне, я не хочу быть узколобым человеком. Надеюсь, в следующий раз мы сможем относиться друг к другу более комфортно.”Люсия посмотрела на Софию, которая с восторгом выражала свою благодарность. София выглядела самой счастливой из всех, кого она когда-либо видела. Казалось, она вся пропиталась радостью от того, что скоро станет матерью.Возможно, у Софии не будет трагического конца, который Люсия видела во сне, вместо этого она родит здорового ребенка, станет счастливой матерью и проживет остаток своей жизни как дворянка без каких-либо проблем. У Люсии просто было предчувствие.Граф Элвин о своем серьезном ухаживании и возможном браке с Софией все еще циркулировал в социальных кругах как романтическая история чистой любви. Люсия слышала, что граф Элвин не упрекнул Софию после того, как услышал, что она сделала, напротив, он защитил ее.Этот инцидент, казалось, сыграл важную роль в подтверждении привязанности пары.- Итак, вы осознали важность человека, который находится рядом с вами. Ты мудрая, София.Люсия мысленно молилась о благополучном рождении ребенка Софии.‘Младенец’…Люсия бессознательно коснулась своего плоского живота и тут же отдернула руку, испугавшись самой себя. Она продолжала смотреть вдаль, пока не перестала видеть удаляющуюся спину Софии.***Во дворце королевы Кэтрин уже прибыла и заняла свое место. На этот раз произошло обратное, и Кэтрин услышала о сегодняшней встрече королевы с герцогиней и пригласила себя на нее.Все трое сидели рядом и непринужденно беседовали друг с другом. Им не нужно было хорошо выглядеть друг перед другом, и им не нужно было подлизываться и изучать лицо друг друга. Кэтрин была в курсе многих вещей, которые происходили в социальном кругу, и она обычно рассказывала им интересные новости.- В наши дни идет интересная пьеса. Вы ее видели?”- Я слышала, что смотреть эту пьесу-весело…Бет сделала кислое лицо. До сих пор большинство пьес изображали великолепную эпическую историю для большой сцены или трагедию. В этих пьесах человек либо сидит в изысканной манере, когда его тихо трогают, либо иногда благородные женщины вытирают слезы своим носовым платком.- Значит, примерно в это время комедия начала распространяться.’К тому времени, когда Люсия вошла в круг общения во сне, комедия уже распространилась как эпидемия. А Люсия не любила пьесы.Ее жизнь и так была достаточно утомительной. Она не хотела видеть трагедию и в конечном итоге плакать. Но это не значит, что она любит комедии. Когда она увидела комедийную пьесу, это было весело и заставило ее много смеяться, но потом она почувствовала пустоту, поэтому, увидев ее несколько раз, она остановилась. У графини Люсии не хватило духу насладиться комедийным представлением.- Все знают, как приятно смеяться, не соблюдая приличий. Ваше Высочество Королева должна пойти посмотреть его один раз. Что касается меня, то я видела ее три раза.”- Три раза?”Кэтрин с энтузиазмом выплеснула эмоции, которые она испытала от просмотра комедии. Бет уже выглядела наполовину проданной в этом вопросе. Люсия знала из сна, что королева позже стала восторженной поклонницей комедии.- Ваше Высочество, что случилось с графом Рамисом? Я все время слышу, что он внезапно вернулся на территорию.”- Легко спросила Кэтрин, и Бет криво улыбнулась. Она коротко объяснила обстоятельства, которые рассказал ей отец.- Мой отец сказал, что уже давно не может осматривать поместье, и послал вместо себя моего брата. За этим нет никакого другого смысла.”Она не хотела показывать грязное белье своего брата. Даже если он не был очень желанным братом, он все равно был ее братом.Когда Бет была ребенком, она ненавидела и брата, и мать и не любила их видеть. Ее мать несла Давида так, словно он был ее единственным ребенком и даже не беспокоилась о Бет. Бет всегда тосковала по материнской ласке. Но когда она стала старше и родила собственного ребенка, она просто почувствовала, что ее покойная мать была жалкой.Бет знала, что Робин-ее сводный брат. Тем не менее Робин все еще оставался ее братом. Это была просто трагедия, вызванная несовместимым браком ее родителей, Робин не был виноват.Когда ее отец заговорил о разводе с ее матерью, и их отношения были сильно отчуждены, у ее отца была другая женщина в его сердце. Но даже тогда он не бросил полностью ее мать. Ее отец определенно ошибался. Но ее мать тоже не пыталась. Они оба приложили руку к несчастливому исходу их брака.“Герцогиня. Я слышала, что в последнее время ты редко появляешься на светских мероприятиях. Судя по всему, вы не ходили на чаепитие почти месяц.” (Бет)“Да. Мое здоровье не очень хорошее в эти дни.”Люсия постаралась не покраснеть. Он оставил много следов на открытой части ее шеи и рук, поэтому она не могла появляться в общественных местах в таком пятнистом состоянии. Когда она кричала ему, что не может выйти в таком состоянии, он получал удовольствие от этого, вместо того чтобы извиняться. Только после того, как она объявила, что они будут спать в разных комнатах, если он сделает это снова, он прекратил свое озорство.- О нет. Должно быть, потому что погода в эти дни такая холодная. Даже Ее Высочество Королева была заперта в своем дворце в последнее время.”Бет мило улыбнулась, ничего не сказав. Увидев странную улыбку Бет, Кэтрин наклонила голову, а затем ее глаза расширились.“У вас есть что-то, чтобы быть осторожными!”- Несколько дней назад Императорский врач поставил мне диагноз. Я была осторожна до сих пор, потому что я смогла почувствовать кое-что.”- Его Величество, должно быть, был в восторге.”- На этот раз он попросил меня подарить ему принцессу.”Люсия запоздало поняла, о чем они говорят, после того как не смогла уследить за разговором, и увидела, как Бет гладит низ живота.- Поздравляю, Ваше Высочество.”“Спасибо тебе. У меня уже трое детей, поэтому я не хочу няньчиться.”“О чем ты говоришь? Это правильно, что он празднует. Поскольку старший брат все время говорит о том, что хочет принцессу, вы надеетесь на это сейчас?”- Это может быть снова сын.”“А ... это немного, знаешь ли. Я хочу увидеть милую девочку.”- Вот это да! Разве твои племянники не милые?”- Мальчишек слишком много. Всего один час с ними полностью истощит вас.”Служанка подошла к Бет и что-то прошептала ей на ухо.- Приведите его сюда.”Бет проинструктировала горничную и попросила их понять друг друга.- Кажется, Итан чувствует себя раздраженным после пробуждения от дремоты. Думаю, мне придется прервать наше веселье.”Итан был третьим сыном короля и в этом году ему исполнилось три года. Люсия и Кэтрин были готовы понять ситуацию, и через некоторое время вошла служанка с маленьким белокурым мальчиком на руках.Ребенок раздраженно потер глаза и, увидев мать, протянул к ней руки, обвил их вокруг ее шеи и прижался к ней. Бет нежно погладила ребенка по спине, погладила его и поцеловала в лоб.Вид матери, изливающей свою любовь на ребенка, был прекраснее, чем улыбка очаровательной красавицы. Это было возвышенно и таинственно. Люсия вспомнила свою покойную мать. Она вспомнила, как мать обнимала ее и успокаивала после страшного сна.Когда Люсия смотрела на принца, который быстро засыпал в объятиях своей матери, она проецировала на него свое детство и перекрывала образ королевы, счастливо обнимающей своего любимого ребенка с собой.‘Ребенок’…Жадность человека была бесконечной. Всего месяц назад она была счастлива получить его любовь и чувствовала себя так, словно получила весь мир. Она уже приготовилась к тому, что в этой жизни у нее никогда не будет детей. Проблема была в том, что она отказалась от него раньше, чем от его любви. Она не знала, почему твердая решимость, которую она приняла в прошлом, начала так легко колебаться после получения его любви.***Люсия вышла из королевской кареты, которая доставила ее из внутреннего Дворца. Семейная карета Тэранов ждала, чтобы отвезти герцогиню обратно в особняк. Так как некоторое время назад, она застряла на мысли ребенка.- Я знаю, что говорить о ребенке сейчас преждевременно. Мы только начали смотреть друг другу в глаза.’В конце концов, ее желание иметь его ребенка было жадностью, даже если она и любила его. Даже зная это, она продолжала думать о маленьком ребенке в объятиях королевы.Из-за этого Люсия не заметила, что ее охранник Дин не вышел ей навстречу, а просто поднялся по Каретной лестнице, которую спустил слуга. Но вдруг она почувствовала, как что-то тянет ее, и упала вперед. Она коротко вскрикнула и упала в знакомые объятия.- Хью?”Его глаза мягко изогнулись, когда он посмотрел на нее, и он приблизил свои губы к ее губам. Одной рукой он держал ее за талию, а другой-за руку, поддерживая ее неустойчивое положение.Он ощутил вкус ее сладких губ, словно откусил кусочек фрукта, и проглотил ее горячую, нежную плоть. Его язык легко нырнул в ее маленький ротик, проникая сквозь влажные внутренности и наслаждаясь слабым ароматом чайных листьев, исходящим от нее.Закончив долгий поцелуй, он все еще не был удовлетворен. Когда она задыхалась с раскрасневшимся лицом, он снова легонько поцеловал ее в губы. Потом он постучал в стенку кареты. Поняв сигнал, карета начала медленно двигаться."Почему ты..." (Люсия)- Я приехал, чтобы забрать тебя.” (Хьюго)Люсия слабо улыбнулась и обняла его за шею. Ей нравилось легкое давление на ее спину, когда он обнял ее в ответ и прижал руку к ее спине.- Все и так прекрасно.’Сердце Люсии было переполнено счастьем. Странная пустота, возникшая мгновение назад, исчезла. Она не хотела делать что-то глупое, например мучиться из-за чего-то, чего она не могла иметь, и игнорировать счастье прямо перед собой.За последний месяц внешне их отношения мало изменились. Еще до того, как они подтвердили свои чувства друг к другу, они были известны всем как преданная пара. Даже если она была взволнована тем фактом, что они неожиданно признались друг другу в любви; к другим людям, они были просто немного более необычными.Благодаря этому Джером столкнулся с внутренней дилеммой. Через месяц уволилась еще одна горничная. Как и ожидалось, причиной стал брак. Это было беспрецедентно для служанок, чтобы бросить стабильную, высокооплачиваемую работу, как у герцога Тэрана, одну за другой.Джерому приходилось беспокоиться о появлении плохих слухов о том, что условия работы были настолько ужасными, что многие уходили, и это приносило ему головную боль.“Ты хочешь пойти куда-нибудь еще вместо того, чтобы идти домой?” (Хьюго)- Куда ?” (Люсия)- Я слышал, что в наши дни идет забавная пьеса.”- Вас интересуют такие вещи?”- Мне говорили, что она популярна среди дворянок.”То ли кто-то сказал это мимоходом, и он вспомнил об этом, то ли он намеренно спросил кого-то об этом, в любом случае он сделал попытку ради нее. Люсия была счастлива именно этим. Она поцеловала его в щеку и с радостью приняла приглашение на свидание.
Глава 96
Ложа для почетных гостей была закрытой комнатой, в которую никто из присутствующих не мог войти, кроме них двоих. Из-за этого Люсии не нужно было осознавать взгляды людей и смеяться до упаду.Несмотря на то, что Хьюго пришел посмотреть пьесу, ему было гораздо веселее смотреть, как смеется Люсия, и он действительно проводил больше времени, наблюдая за своей женой, чем за просмотром игры.Пьеса была довольно долгой. Во время антракта Люсия решила заглянуть в комнату отдыха. Как только она вошла в комнату отдыха, то услышала громкий женский смех. Увидев Люсию, группа женщин, которые смеялись вместе, приветствовали ее с нескольких шагов.- Герцогиня, Вы пришли на свидание с мужем, не так ли?”- Муж, который вместе с вами ходит на комедию! Насколько это замечательно?”Несмотря на завистливые приветствия знатных дам, собравшаяся сбоку группа разразилась хохотом.- Кажется, всем понравилась пьеса.” (Люсия)- А...вообще-то, мы смеемся по другой причине. Кстати, герцогиня когда-нибудь читала книгу под названием "Любовь под луной"?”- Я так не думаю.”Кто-то сбоку начал объяснять Люсии, которая была не совсем осведомлена в этом вопросе. "Любовь при лунном свете" была любовным романом, который был популярен среди дворянок в последнее время. Он изображал комедийную историю о дворянке, которая гордилась собой как самой красивой в мире, несмотря на непривлекательную внешность, и влюбилась в своего гвардейского рыцаря.Но что-то похожее на сюжет романа произошло на самом деле. Главными героинями были Графиня Уиксон, которая была одинокой женщиной после потери мужа несколько лет назад, и ее гвардейский рыцарь. Графиня Уиксон имела странную внешность в дополнение к преклонному возрасту, в то время как гвардейский рыцарь был редко видимым красивым молодым человеком.Когда они вдвоем появились сегодня в театре, знатные дамы собрались вокруг и сплетничали о них, смеясь.- А...понятно.”- Ответила Люсия, заставляя себя улыбнуться. Тот факт, что эти благородные дамы наслаждались тем, что высмеивали кого-то еще, показывал, что их поведение было не очень хорошим.Люсия остановилась у туалета и быстро вышла из комнаты отдыха. По дороге к театру, она столкнулась с темой обсуждения, Графиня Уиксон.Люсия всегда только здоровалась с графиней Уиксон, и это было очень давно, но она не могла забыть графиню, потому что ее внешность была такой уникальной. Люсия хотела слегка поздороваться с графиней и пройти мимо, но, увидев стражника, следовавшего за графиней, удивилась и остановилась.- Хэнсон...?’Боже мой. Это был мошенник, который охотился на Люсию во сне. Без сомнения, это был тот самый человек, в которого она когда-то верила, что влюблена. Люсия быстро отошла, чтобы не выдать своего застывшего выражения лица. И как она вошла, она взорвалась от смех, несмотря на себя. Поскольку сегодняшняя пьеса была комедией, горничная, следовавшая за ней, не бросила на нее странного взгляда из-за внезапного смеха.- Подумать только, он был бесчестно уволенным рыцарем. Это из-за скандала с графиней?’Хэнсон был человеком с красивой внешностью. Он мягко улыбнулся своими голубыми глазами и прошептал на ухо нежные слова. Во сне Люсия упала головой вниз на ласковые слова мужчины.Люсия не знала, действительно ли Хэнсон разделял свое сердце с графиней, или он сделал то, что сделал с ней, и Графиня презирала его, заставляя его потерять честь рыцаря. Но ей было все равно.В жизни Люсии Хэнсон был всего лишь мимолетным ветром. От раны, нанесенной предательством человека, в которого она верила во сне, не осталось и следа. Теперь в ее сердце не было места для темноты.Люсия вернулась на театральные трибуны и, как только увидела, что муж поворачивается к ней, была поражена благоговейным страхом. Во сне она думала, что Хэнсон очень красивый мужчина. Но даже если она взглянет на это объективно, ее муж перед ней выглядел намного лучше.Этот великолепный мужчина был ее мужем. Люсия была очень довольна. Она схватила его и поцеловала, полностью выражая свои эмоции. Но это была ее ошибка. Из-за ее действий он возбудился и превратил это в долгий поцелуй, и из-за этого она в конечном итоге пропустила начало пьесы, когда она возобновилась.***Насладившись спектаклем, Люсия вернулась домой в праздничном настроении. Но когда она услышала, что сказал Хьюго, когда она ложилась спать, ее счастье упало на пол.- ...Я должен идти на север.“Когда ты ходила во дворец, пришел рыцарь с посланием с севера.”Сегодня в офисе Хьюго взял на себя обязанности, связанные с его территорией, которая была отодвинута назад. До сегодняшнего утра он не собирался уезжать на север. На этот раз он намеревался послать своих рыцарей только для покорения.Но после просмотра содержания сообщения от Каллиса, казалось бы, ему нужно было лично пойти и проверить ситуацию.“Сколько времени это займет?”“Я не уверен. Даже если я вычту время, на путешествие туда и обратно, это займет по крайней мере месяц. И это может занять еще больше времени.”Не стоит давить по стопам на человека уходящего на работу. Люсия знала, что это будет долго, но она не могла помочь, от этого ей было грустно. Сказочные события прошлого месяца были мимолетны. Но месяц без него был бы как вечность.- Так ты водил меня сегодня на спектакль, чтобы успокоить?”“Не совсем...может быть, немного. Это неправильно?”“Нет. Ты пытался заставить меня чувствовать себя хорошо.”Люсия знала, что его забота была направлена исключительно на нее. Никто и представить себе не мог, что герцог Тэран возьмет свою жену на спектакль, чтобы смягчить ее.“Когда ты уезжаешь?”“Завтра на рассвете.”“Так рано…”"Ситуация там выглядит серьезной, поэтому я думаю, что должен поехать как можно скорее.”“Я провожу тебя.…”“Не делай этого. Хорошенько выспись. Я не буду чувствовать себя хорошо, оставляя тебя позади.”Люсия больше не настаивала. Так же, как он не будет чувствовать себя хорошо, оставляя ее, ей будет трудно отослать его. Было бы лучше, если бы она открыла глаза утром, а он уже ушел.Она не смогла скрыть свою печаль, и Хьюго обнял ее. Мысль о том, что он не сможет долго удерживать ее мягкое тело, приводила его в отчаяние. Если все пойдет по его плану, он хотел увезти ее на север.Но он знал, что она не может сравниться со скоростью, с которой они должны были мчаться на север на лошадях. Более того, он даже не хотел брать ее с собой в опасные пограничные районы.- Пока меня здесь нет, Рой будет охранять тебя.”“Сэр. Кротин?”"Хотя он поднимает много проблем, его навыки несомненны. Поэтому я остановил свой выбор на нем, хотя он может быть груб с тобой...”“Я в курсе, сэр. Кротин относится к людям с легкостью. Но я не думаю, что он такой плохой человек, поэтому я не уверена, почему ему дали такое страшное прозвище. Он также рыцарь, которому ты доверяешь.”В тот день, когда Люсия собралась сделать ему предложение, она увидела Роя и Хьюго вместе, и, судя по тому, что она увидела, отношения между ними были более искренними и удобными, чем жесткие отношения между лордом и его рыцарем.- У этого парня много чего есть.Хьюго вспомнил одно старое воспоминание.Его первая встреча с Роем была в качестве наемного раба по имени Хью. Некоторые варварские племена часто похищали людей и порабощали их или отпускали за определенную плату. Наемник, которому Хью был порабощен, получил просьбу спасти похищенного сына дворянина.В то время как Хью выполнял свою миссию по приказу своего наемного владельца, он видел других детей, которые были захвачены. У него не было мягкого сердца, которое сочувствовало бы ситуации других детей, но мальчик с необычно злобными глазами привлек его внимание. Он один был связан по рукам и ногам и заключен в одиночную камеру, но отказывался подчиняться.Хью тайно пробрался на рассвете, когда его наемный владелец спал, и отпустил мальчика. Он не знал, зачем он это сделал. Это был просто каприз.Хью разорвал веревки, связывающие мальчика, ничего не говоря, и мальчик просто смотрел на то, что делал Хью, тоже ничего не говоря. Когда его тело освободилось, мальчик улыбнулся Хью.- "Я отплачу тебе тем же.И после того, как прошло много времени, Хью воссоединился с мальчиком. Это было примерно в то время, когда герцогская чета погибла в руках его брата, Хью стал Хьюго и, как наследник герцога, он смотрел за границу из-за частых грабежей Варваров. Когда он обходил пограничные районы, ему сообщили, что там был человек, убивающий только варваров на виду.Он обладает большим мастерством. Но даже если он причиняет боль только варварам, он ни с кем не взаимодействует и может быть опасен, поэтому я не смог подойти к нему небрежно.][Человек появился снова! Он сражается с несколькими варварами.]Хьюго подошел к тому месту, где шел бой, и издали наблюдал за ним. Три-четыре Варвара не смогли победить одного человека.Хьюго почувствовал, что этот человек показался ему знакомым, но не мог вспомнить, где видел его раньше. Несмотря на предупреждения окружающих его людей, что это может быть опасно, он подошел к мужчине. Мужчина просто стоял и смотрел, как Хьюго приближается к нему. Подойдя ближе, Хьюго вспомнил парня. Это был мальчик, которого он освободил из варварской тюрьмы, когда был еще совсем маленьким. Его рыжие волосы тогда производили глубокое впечатление и были все еще такими же.- "Почему ты убиваешь варваров?[Эти ублюдки убили мою семью.]- "Ты собираешься продолжать?[Мне больше нечего делать.]- "Если тебе нужно чем-то заняться, не хочешь пойти со мной?][Будет ли это весело?][Куда более.]Рой широко улыбнулся ему, как улыбался в молодости, когда был совсем маленьким. В отличие от Хьюго, Рой, казалось, не мог вспомнить их связь, когда они были молоды.Получив трагическое известие от Роума, Хьюго быстро ушел, и Рой последовал за ним. Пока он лихорадочно улаживал ситуацию, он забыл о Рое. Тем временем парень бесстыдно устраивался поудобнее и делал все хорошо. После подавления его своей силой, когда он действовал несколько раз, парень стал немного более послушным. И когда он понял, что не может победить Хьюго своими навыками, он почувствовал себя обиженным и подал свои жалобы Хьюго.- "Ты сказал, что это будет весело! Ты мошенник!Хотя он и ворчал, Рой не убежал. Он научился минимальному чувству приличия, чтобы оставаться среди людей, и хорошо ладил с некоторыми из рыцарей семьи. И в какой-то момент Рой стал рыцарем семьи.Хьюго не мог рассказать ей всего, но кое-что рассказал о своей связи с Роем. Люсия слушала с восхищением и была поражена.- Итак, Сэр. Кротин для тебя особенный человек.”- ...Вот как?”“Конечно. Если Сэр. Кротин в опасности, вы пойдете его спасать, не так ли?”Хьюго не мог себе представить, что Рой в опасности. Казалось, этот парень выживет даже в аду. Кто знает? Он мог даже прыгнуть в огненный котел, подстерегая опасность, потому что слишком верил в свою силу. Если бы это был такой жалкий случай, он мог бы щелкнуть языком и оставить его страдать. Но он не думал, что сможет стоять в стороне и позволить парню умереть.“Мм. Я так думаю.”- Действительно, чем больше я узнаю о тебе, тем больше я удивляюсь. Многие вещи вокруг тебя неординарны. А как насчет дворецкого? Как вы познакомились?”Хьюго чуть не попался на ее атаку сверкающими глазами. Все еще обнимая ее, он изменил свое положение и положил ее на кровать, возвышаясь над ней.“Я сказал тебе не говорить о других мужчинах в постели.”“Интересно, кто это начал.”- Даже если я это сделаю, ты не можешь ... и не проявляй любопытства.”- Действительно неразумно.”Его губы мягко коснулись ее губ.- Так ты его ненавидишь?”Люсия рассмеялась и обняла его за шею.- Как я могу?”Звук ее смеха в его ухе заставил его сердце согреться.- Всегда держи стражу при себе, куда бы ты ни пошла. Нигде не оставайся в одиночестве.”- Я беспокоюсь о тебе больше, чем о себе. Ты отправляешься на поле боя.”- Ты вообще не должна беспокоиться обо мне. Все, что тебе нужно сделать, это хорошо спать и хорошо питаться.”- Даже если бы ты был самым сильным человеком в мире, я все равно беспокоилась бы о тебе. Ты должен быть осторожен, не поранься.”Хьюго крепче обнял ее, словно отвечая на ее вопрос. Когда он был с ней, он чувствовал себя существом более драгоценным и ценным, чем все остальное.Может быть, если бы это была она, ей бы понравился Хью, который не был Хьюго. Может быть, когда-нибудь она сможет наполнить его темное детство, которое было глубоко скрыто, как будто запечатано, ее ясным цветом. Он чувствовал, что когда-нибудь сможет открыть ей все свои секреты.“Ты ведь вернешься через год, верно?”До конца года оставалось всего два месяца.- Я проведу утро Нового года с тобой.
На человека была возложена миссия наблюдения за действиями Давида, графа Рамиса. Все, что ему нужно было сделать, - это приблизительно знать, куда пошел Давид и с кем он встретился. Эта миссия была очень легкой для него, потому что у него был опыт ведения тщательного наблюдения там, где его собственная жизнь была под угрозой. Он чувствовал себя неудовлетворенным, потому что миссия была слишком легкой. Он хотел получить более опасные и важные миссии.Итак, он думал, что если найдет что-то важное о графе Рамисе, это будет большим толчком к его карьере. Не осознавая этого, он все ближе и ближе подходил к цели в течение нескольких дней.- Сегодня он тоже пунктуален.Вернувшись на территорию Рамиса, Давид часто ходил в деревенский паб, чтобы выпить бутылку. На территории Рамиса не было высококлассных баров, которые обслуживали бы только знатных людей, как в столице. Когда сын землевладельца вошел в обшарпанный бар, куда ходили обычные сельчане, все, кто пил алкоголь внутри, затаили дыхание.В шумном пабе мгновенно воцарилась тишина, и Давид в одиночестве пил в установившейся атмосфере. После того, как несколько клиентов, которые собирались уйти, были избиты служителями Давида, никто не смог уйти, и все они просто сидели, затаив дыхание.Человек, тайно наблюдавший за Давидом, почувствовал себя неловко, увидев это проявление власти. Этот человек был простолюдином. В своем родном городе он попал в беду, потому что он не заискивал перед надменными дворянами и в конечном итоге покинул свой родной город со скрежетом зубов.Давид встал и вышел из паба. И человек, который был замаскирован под клиента, тоже встал тайно. Выйдя из паба, он быстро огляделся по сторонам, но Давида не увидел.- А… куда он пошел?’На темной тропинке, ведущей в деревню, мелькнула человеческая тень. Мужчина осторожно переступил с ноги на ногу.БАМ!Его сильно ударили по затылку, и он тут же потерял сознание.- Выясни, кто он такой.Глаза Давида горели жаждой крови, когда он смотрел на человека, рухнувшего на землю. Его слуги в ответ склонили головы.“Нет. Брось его сейчас в тюрьму. Допрос я проведу позже.”Давид стиснул зубы. Он мог приблизительно догадаться, кто следил за ним.- Он посылает меня в поместье и даже ставит под наблюдение. Отец.***Анита была проинформирована персоналом, что VIP-персона была сопровождена в VIP-люкс. Она вошла в VIP-номер с хитрой улыбкой на лице. С покрасневшим от опьянения лицом Давид увидел Аниту и сердечно окликнул ее.- О, Графиня. Я пришел.Анита глазами отослала служанок, которые стояли сбоку.“Если бы вы сообщили о своем прибытии, я бы пршла раньше.”“Тебе неудобно, потому что я вдруг пришел к тебе?”“Конечно, нет. Для Вашей Светлости большая честь часто приходить ко мне.”Услышав экстравагантный титул, который не соответствовал его статусу, Давид просто усмехнулся и сказал, что это было приятно.“Как и ожидалось, меня понимает только Графиня.”- Я же вам говорила. Зовите меня мадам Джуэль,а не Графиня Анита.”- Да, это так. Да, это так. Мадам ... Мадам Джуэль.”Бросив неизвестного человека в тюрьму, Давид пришел в ярость и опрометчиво приехал в столицу. Когда он добрался до столицы, то понял, что не может вернуться домой. Если бы он пошел расспрашивать отца о человеке, который следовал за ним без конкретных доказательств, его бы строго отругали. Пока он искал, куда бы пойти, он подумал об очень приятной графине и пошел к ее бару.Давид каждый день останавливался у бара Аниты, пока его не преследовали до самого поместья. Фабиан хотел знать, о чем именно они говорили, но даже если бы у него была возможность узнать, ничего ценного не было найдено. За это время они только что сблизились. Если быть более точным, Анита была в процессе получения доверия Давида.Анита была искусна в искусстве красноречия и умела улучшить настроение мужчины. Кроме того, она обладала довольно обширными знаниями по темам, которые интересовали мужчин, таким как политика и экономика. Большинство мужчин, которые разговаривали с Анитой, были в полном восторге после разговора с ней.Единственным человеком, который остался невозмутимым после разговора с Анитой, даже несмотря на то, что они провели ночь вместе, был герцог Тэран. Это было потому, что у Хьюго не было подлинных разговоров ни с одной женщиной.Когда Анита поняла, что герцог Тэран будет выглядеть раздраженным, когда рядом с ним будет шумно болтать женщина, она старательно держала рот на замке. Значит, Хьюго не знал кокетливой стороны Аниты. Но даже если бы он знал, ему, вероятно, было бы все равно.“Вы вернулись в столицу? Если так, то я смогу снова часто вас видеть.” (Анита)Пьяный Дэвид начал бормотать и шуметь. Большинство слов Давида были типичными. Он обижался на отца, жалел мать и испытывал враждебность к герцогу Тэранскому, которая больше походила на упрямство. Внутренности Давида были совершенно искривлены в отличие от того, что можно было бы ожидать от драгоценного сына герцога. И именно поэтому Анита любила Давида. Таких людей, как он, было проще использовать.Анита постоянно укрепляла доверие Давида к ней, чтобы Давид мог открыть ей свое сердце. Она искренне соглашалась со всем, что он говорил, и иногда даже не брала с него денег за выпивку. Она сказала, что хочет быть его другом и утешать его. Когда Давид прикоснулся к ней, когда был пьян, она оттолкнула его и сделала печальное выражение лица.- "Я верила, что смогу быть настоящим другом Вашей Светлости. Было ли глупо так думать?]Давид, который поначалу обращался с ней как с хозяйкой бара, начал проявлять приличия по отношению к ней как к графине.- Я никогда не думал, что могу дружить с женщиной, но я думаю, что это может быть возможно с графиней.Глубоко в сердце Аниты росло негодование по отношению к герцогине, и оно поглощало ее, как черная бездна. Она постоянно отрицала свое ужасное положение, но не могла перестать работать хозяйкой бара. Когда она продавала свою улыбку многочисленным мужчинам и получала их благоговейные взгляды, она чувствовала себя живой.Но она не могла признать, что такова ее природа. И она винила герцогиню за то, что та опустила ее до такого уровня, и таила ненависть в своем сердце. Ее сила была слишком слаба, чтобы угрожать герцогиня. Но разве это говорит, что даже загнанная в угол мышь кусает кошку.Анита искала возможность. И человеком, на которого она положила глаз как на прекрасное орудие, был Давид. Она не собиралась ничего торопить, но, оглядываясь назад на ситуацию, казалось, что все идет гладко. Гнев и ревность Давида становились все сильнее и сильнее.- Зачем моему отцу вообще заставлять кого-то следовать за мной! Там определенно кто-то клевещет на меня. Этот парень Тэран вбивает клин между нами. Он везде встревает, как колючка в моем боку!”Даже если он был наследником герцога, он был просто графом, но он говорит, что герцог Тэран замышлял против него и клеветал на него?‘Это не возможно.’Высмеивая Давида в своем сердце, Анита утешала его.“Тогда Ваша Светлость должны не просто терпеть, но и контратаковать. Если это до такой степени унизит герцога Тэрана, я тоже справлюсь.”- Унизить?.. Как?”Анита спрятала довольную улыбку и продолжила говорить неважным тоном.- Распространить слух, что у вас с герцогиней глубокие сердечные отношения. Даже если такой слух распространится, герцог Тэран не сможет оспорить его с вашей светлостью. И если он это сделает, то это по-своему унизительно.”Давид колебался. Ему было неловко делать что-то, что могло бы запятнать репутацию герцогини. Несмотря на его негативные чувства к герцогу Тэрану, герцогиня оставалась трепещущей щенячьей любовью в сердце Давида.- А иногда слухи становятся реальностью. Мужчина и женщина, которые встречаются из-за слухов, сближаются, а затем зависят друг от друга.”(Анита)Давид был уверен, что герцогиня будет очарована им до тех пор, пока у него будет возможность как следует поговорить с ней. Если бы о них ходили слухи, он мог бы использовать это как предлог, чтобы поговорить с ней. Анита, хорошо знавшая хитрое сердце Давида, ухватилась за эту возможность."Мм...но если мы сделаем фальшивый слух, он будет раскрыт быстро..." (Давид)- Подделка? Нет. Мы должны сделать это по настоящему.” (Анита)“Что ты имеешь в виду?”“Когда дело доходит до слухов, все, что вам нужно сделать, это найти ключ. Если есть сцена, где два человека встречаются тайно, и люди видят это, слухи будут распространяться в кратчайшие сроки.”Герцогиня в основном участвовала в тихих общественных мероприятиях и посещала только чаепития. И это был широко распространенный слух, что супружеские отношения герцогской пары были хорошими. Это была человеческая природа-испытывать благоговение перед недостижимой целью, но уродливое человеческое сердце также испытывает восторг от падения этой недостижимой цели.Если бы они устроили сцену, где Давид, который, как было известно, отправился в поместье, и герцогиня, были обнаружены тайно встречающимися, скандальные слухи распространились бы в мгновение ока, как огонь на сухом листе.Количество скандалов, циркулирующих в общественном кругу, было настолько велико, что это было смешно, но влияние добавления скандала к дворянке с очень чистой репутацией было совершенно иным, чем добавление еще одного слуха к кому-то со многими слухами о них.Подлинность не имела значения. Даже если слух позже окажется неверным, все равно обязательно найдется кто-то, кто озвучит, что такие слухи появились в первую очередь потому, что для этого были основания. Как только слух распространяется, он может успокоиться, но его нельзя искоренить.“Через несколько дней это будет День основания.”Это был первый день основания с момента восшествия на престол нового короля. Герцогиня редко ходила на балы, но она не пропустила бы вечеринку основателей.- Будет большая вечеринка, и, кстати, герцога Тэрана нет в столице. Нет лучшего шанса, чем этот.”(Анита)- Самая большая проблема в том, как мы с герцогиней можем быть вместе наедине, не будучи замеченными?”(Давид)- Я предоставлю тебе такую возможность.”(Анита)- Хм...Но почему мадам Джуэль так активно помогает мне?”(Давид)Анита расплакалась и призналась, что когда-то была любовницей герцога Тэрана, но была жестоко брошена. И что если бы у нее был шанс, она хотела бы немного отомстить герцогу Тэрану.Давид был взволнован и воскликнул, что, как и ожидалось, герцог был злым и непочтительным человеком.- Ваша Светлость должны помочь мне только в одном.”(Анита)“И в чем же?”(Давид)Анита явно волновалась, говорить ему или нет, и только когда Давид пообещал, что поможет ей любым возможным способом, она открыла рот.“Я слышала, что в доме Рамиса есть магический инструмент, который может изменить внешность человека. Пожалуйста, одолжи мне его на время. Это все, что вам нужно сделать.” (Анита)
Все экипажи, въезжавшие во дворец на вечеринку основателей, ненадолго останавливались у входа во дворец, чтобы расписаться в гостевой книге. Конечно, даже карета герцогского дома Тэрана не могла быть освобождена от этого формального процесса.Подтвердив личности находившихся в карете людей, дворцовая стража сказала Рою, что он должен оставить свой меч.“Ты говоришь рыцарю сдать свой меч?”(Рой)Рой посмотрел на дворцовую стражу и угрожающе нахмурился. Хорошо зная о дурной славе Роя, дворцовая стража вздрогнула и нерешительно ответила.- Ты не можешь взять с собой меч на вечеринку во дворце.Дворцовая стража просто добросовестно выполняла свой долг и не сделала ничего плохого. Ворча, Рой отпустил свой меч и протянул им. В любом случае, оружие мало что значило для Роя. Эксперт не делал различий между инструментами. Если бы он захотел, он мог бы использовать вилку, чтобы убить кого-то в зале для вечеринок. Ему даже не нужна была вилка. Если он свернет им шею, это будет конец.Получив меч, дворцовая стража быстро отправила карету внутрь. Они не хотели связываться с бешеным псом. Таким образом, ходячее орудие убийства уверенно вошло во дворец.Как только появилась герцогиня Тэран, окружающие дворянки столпились вокруг нее. Увидев Люсию, окруженную множеством женщин, Рой задумался.- Мадам довольно популярна. Она помнит лица всех этих женщин? Я определенно должен спросить позже.Рой продолжал издали наблюдать за Люсией. Быть сопровождающим аристократки было сложнее, чем охранять наследного принца. Эскорт должен быть внимательным, чтобы охраняемая цель могла наслаждаться вечеринкой, кроме того, эскорт не должен держаться слишком близко.Когда люди видели Роя, стоящего сбоку,их глаза расширялись, затем они поворачивались и уходили. Благодаря этому Рой смог занять обширную территорию, ни с кем не сталкиваясь. Рой не забывал время от времени оглядывать обширную сцену вечеринки.‘Та женщина.’Рой заметил знакомую женщину. Было не так много случаев, когда Рой кого-то помнил. Они либо давали ему хорошее чувство, либо наоборот, очень неприятную ауру. Женщина, которую он заметил, определенно была той же самой, которую он видел на коронации с плохим запахом, который дал ему плохое чувство.Пока он наблюдал за Мадам, Рой украдкой наблюдал за женщиной, которая вызывала у него плохое предчувствие. Женщина бродила по партийному залу, ни с кем не общаясь, потом встала в углу и уставилась в одну точку. Там, куда смотрела женщина, собралось много знатных дам, а в центре толпы стояли Люсия и принцесса Кэтрин.- Это странно раздражает.Рой размышлял о том, что он должен сделать с женщиной, если она появится рядом с мадам. Однако женщина быстро развернулась и вышла из зала. Когда женщина наконец скрылась из виду, Рой почувствовал себя отдохнувшим, как будто он наконец избавился от песка, который был в его ботинках.- О, Этот ублюдок тоже пришел.Давид был также одним из немногих людей, которых Рой помнил. Когда Рой охранял наследного принца, он видел Давида почти каждый день. Каждый раз, когда Давид видел Роя, ему казалось, что он видит что-то незначительное. Но независимо от того, сделал он это или нет, Рой тоже смотрел на него пустым взглядом. Если бы он не был младшим братом королевы, Рой уже несколько раз избил бы его.- Почему он такой?’Давид практически прятался в неприметном углу партийного зала. Даже когда кто-то иногда делал вид, что знает его, он делал вид, что не хочет говорить, и стряхивал их.Поскольку Роя не интересовали новости из высшего общества, он понятия не имел, что Давид отправился в вотчину Рамиса. Парень, который обычно был претенциозным и окруженным людьми, теперь стоял как виновный в чем-то человек. Это было подозрительно. И глаза Роя засияли странным светом.Неприятная женщина снова появилась, подошла к Давиду, и у них состоялся короткий разговор. Несмотря на то, что они не были очень скрытными, они были несколько осторожны в своем окружении. А затем женщина покинула зал для вечеринок. Через некоторое время Давид тоже вышел из зала.- Они любовники?’Странно, что-то не так.Рой снова сосредоточился на Мадам.***Анита спряталась в укромном месте и покусывала губы, глядя то на герцогиню, то на Роя, который стоял чуть поодаль, не сводя глаз с герцогини. Она не могла придумать, как отделить Бешеного пса от герцогини. Времени оставалось совсем немного. Герцогиня вернется, когда будет уже довольно поздно, она не останется на вечеринке до рассвета.- Я никогда не думала, что она приведет с собой рыцаря на вечеринку во дворце.Было не так уж много случаев, когда благородные женщины приводили рыцарей с собой на вечеринку. Там не было установленного правила, но если неизвестная дочь барона решит привести рыцаря, это будет необычно, и они станут предметом насмешек.На уровне герцогини, хотя они и не могли ничего сказать ей в лицо, были люди, которые склоняли голову и задавались вопросом, Нужно ли было приводить рыцаря на вечеринку, проводимую во дворце, в конце концов, были строгие проверки личности, выполняемые у входа во дворец.На самом деле Рой был очень заметен. Среди множества людей, одетых официально, он был единственным, одетым в легкие доспехи.- Другого шанса нет, кроме как сегодня.Герцогиня редко посещала балы. Невозможно было предугадать, когда снова наступит такой день, как сегодня, когда герцогиня будет одна на балу.- Давайте подумаем о месте, где охранник не сможет последовать за нами. Туалет ... правильно. Комната отдыха!’Анита однажды видела, как герцогиня пользовалась комнатой отдыха принцессы Кэтрин. Большинство знатных женщин знали, что у принцессы Екатерины есть отдельная комната отдыха для себя.Они не могли выйти первыми и попросить принцессу показать им ее личное пространство, но аристократки сплетничали между собой, что если бы у них была возможность, они хотели бы увидеть комнату отдыха принцессы.Анита решила исправить ситуацию. Убедившись, что Кэтрин находится в зале для приемов, она отправилась в комнату отдыха принцессы. Чтобы избежать шумной вечеринки, комната отдыха была расположена немного дальше от зала для вечеринок. Это означало, что мимо проходило очень мало людей.- Это очень хорошее место.’Два королевских рыцаря стояли на страже перед комнатой отдыха. Когда она притворилась, что не замечает их, и попыталась войти внутрь, рыцари преградили ей путь.“Что вы здесь делаете?”- Принцесса разрешила мне воспользоваться этим местом.”- Принцесса никогда не давала нам таких указаний.”“Тогда не могли бы вы позвать горничную? Принцесса попросила меня передать ей сообщение.”Рыцарь вошел внутрь, и через некоторое время оттуда вышла служанка. Анита быстро измерила рост и телосложение горничной. Как только она поняла, что служанка очень похожа на нее, в ее голове быстро начал формироваться план.- Это странно. Это не служанка. Есть ли другие служанки?”- Внутри нет других служанок.”“О. Тогда мне кажется, я что-то неправильно поняла, - сказала Анита и обернулась.- Два рыцаря охраняют вход. Одна служанка внутри. Во-первых, я должна убрать рыцарей... я должен получить помощь молодого мастера Рамиса.’Давид прошел мимо комнаты отдыха принцессы Кэтрин и поманил двух рыцарей впереди.- Вы двое. Подойдите сюда.(Давид)Прежде чем подойти к Давиду, рыцари обменялись взглядами. Если бы это был обычный дворянин, не было бы необходимости слушать, но Давид был сыном герцога Рамиса и младшим братом королевы. Его статус нельзя было игнорировать.“В чем дело, сэр?”“Пройдите со мной на минутку.”“Но мы должны охранять здесь…”“Здорово. Это займет всего минуту.”- Хорошо, тогда один из нас останется.”- Мне нужна помощь от двух человек. Это всего лишь на мгновение. Вы хотите сказать, что не можете мне помочь? Я разочарован.Для них было правильно отказаться из-за своего долга, но они были всего лишь бессильными дворцовыми рыцарями. Если высокопоставленный дворянин затаит на них злобу, они потеряют работу, не имея возможности защитить себя. Рыцари посмотрели друг на друга. Через минуту все будет в порядке. В любом случае, в комнате отдыха тоже была горничная.Когда Давид свернул за угол коридора, ведя за собой рыцарей, Анита, наблюдавшая за происходящим, быстро вошла в комнату отдыха.В комнате отдыха был короткий проход примерно в десять шагов, так что внутренняя часть комнаты отдыха не могла быть видна при входе через дверь. За углом, вдоль стены в конце коридора, была дверь в середине, которая вела внутрь комнаты отдыха. Когда Анита вошла, служанка встала.- Вы та женщина, которую я встретила раньше. Как вы сюда попали?”- Принцесса разрешила мне воспользоваться этим местом.”- А? Но я никогда не получала таких указаний.”“Тогда как же я попала сюда, когда снаружи охраняют рыцари? Ты хочешь сказать, что я лгу?”Когда Анита загнала ее в угол, словно рассердившись, служанка заколебалась.“Если ты мне не веришь, я покажу тебе доказательства. Иди и посмотри.”Служанка приблизилась к Аните. Анита повернула кольцо, которое носила, направила его на ладонь и открыла крышку кольца. Внутри кольца была крошечная игла.Анита вдруг схватила за руку приближающуюся горничную. Испуганная служанка убрала руку, но через некоторое время ее глаза закружились, и она упала на пол с глухим стуком. Это был яд, который заставлял вас терять сознание и постепенно парализовал вас до смерти. Если ей не дать противоядие в течение трех-четырех часов, служанка умрет.Анита даже не заботилась о жизни служанки. Скорее, после того, как она сделала что-то необратимое, она почувствовала тонкое чувство удовольствия, как будто все бары, которые душили ее, были освобождены.Анита потащила служанку в туалет рядом с комнатой отдыха и уложила ее. Она быстро переоделась в одежду. А потом она вытащила браслет, волшебный инструмент, который дал ей Давид.Магическим инструментом, о котором она слышала только по слухам, был грубый серебряный браслет. Большинство магических инструментов аристократических семей держали в секрете, но было несколько вещей, которые не были тайной. Волшебный инструмент, принадлежащий семье герцога Рамиса, был одним из таких открытых секретов.Анита надела браслет на запястье. Браслет слабо светился и плотно облегал ее запястье. И внешность Аниты в зеркале начала медленно меняться.Цвет ее волос изменился до очень бледно-коричневого,а зрачки стали ближе к черному. Она не могла полностью изменить свою структуру, превратившись в совершенно другого человека. Но ее общее впечатление несколько изменилось. Внешность и атмосфера вокруг нее изменились настолько, что было бы трудно думать, что эта внешность и Анита были одним и тем же человеком.Эффект магического инструмента будет длиться в течение одного часа. Давид сказал, что после использования потребуется около года, прежде чем его можно будет использовать повторно. Но это не имело значения. Для Аниты одного часа было достаточно.***Фабиан жаловался на свое положение, когда ему приходилось работать допоздна в день основания. Видя, что его доходы растут пропорционально сокращающемуся времени на отдых, Фабиан и его жена Элис испытывали смешанные чувства.Без глаз хозяина, наблюдающего за ним, Фабиан был еще более занят. Если бы что-то случилось в отсутствие его хозяина, это было бы серьезной проблемой, поэтому он не мог расслабить свой ум.- Сегодня он тоже не появился.Доклад его подчиненного был отложен на несколько дней, и это действовало ему на нервы. Секретные миссии было много непредвиденных ситуаций, поэтому план был бесполезен. То, что отчет приходился на несколько дней, случалось довольно часто.Однако тот факт, что Давид был объектом наблюдения, продолжал беспокоить его. По сравнению со своим хозяином Давид казался смешным, но сам по себе Давид был аристократом уровня магната. Более того, в отличие от столицы, территория Рамиса была владением Давида.- Мне следовало послать за ним двух человек? Но там нет ничего необычного...Заключение отчета о наблюдении за графиней Фалькон было "ничего существенного". В эти дни они обращали внимание только на движение графини Фалькон. Если она не отклонялась от своего ежедневного расписания, они не обращали на это особого внимания. Графиня обратила все свое внимание на управление баром и ходила вокруг него каждый день.- Она планирует полностью стать хозяйкой бара? Но если она зайдет слишком далеко, ее репутация в общественном кругу упадет на дно.’Что бы ни случилось с репутацией графини, это не его дело. Но, отбросив неприязнь к графине, Фабиан никогда не думал, что эта женщина глупа. Когда он смотрел на ее недавнюю траекторию, он задавался вопросом, о чем именно она думает.Фабиан все еще не переставал выяснять, почему Давид пошел в бар графини. Как только он поймал хвост, он никогда не отпускал его, пока не было обнаружено основное тело.Фабиан не знал, о чем говорил Давид, когда оставался наедине с графиней в отдельной комнате. Он откупился от нескольких сотрудников и собрал слова, которые сказал Давид, кусок за куском.Когда он услышал, что Давид несколько раз пьяно похвалил красоту герцогини Тэран, то почувствовал какой-то странный запах. И когда он заглянул в него, то обнаружил, что Давид дал мадам любовное письмо, но получил отказ.- Этот псих. Он осмеливается желать ее?’Если бы этот человек говорил о мадам какую-нибудь чепуху, и из этого пошел бы странный слух, гнев его господина взорвался бы. На тех, кто был внизу, всегда сильно влияло психическое состояние их хозяев.Фабиан вздрогнул. Такого никогда не должно случиться.В дверь постучал подчиненный, вошел и коротко доложил. Он отвечал за мониторинг Гарри, человека, который теперь возглавлял молодежную ассоциацию, которую начал Давид. Подчиненный пришел доложить, что Давид встретился с Гарри вечером на некоторое время, а затем ушел.- Что? Этот парень пришел посмотреть на цель?”- Они не говорили ни о чем важном. Он просто коротко спросил о последних новостях…”- О чем бы ни говорили эти ублюдки, проблема не в этом. Прямо сейчас!”- Давид сейчас в столице? Этот дурак!Фабиан сразу же почувствовал, что с его подчиненным произошло что-то, связанное с Давидом. Когда имеешь дело со многими подчиненными, иногда случается нелепая случайность.Фабиан немедленно вызвал своих подчиненных. Он должен был найти информацию о парне, который был схвачен, и найти способ вытащить его.- Герцог Рамис никак не мог позвать его обратно в столицу, так Какого черта он приехал в столицу? Чтобы присутствовать на учредительной вечеринке? Только из-за этого?Фабиан собрал всю информацию, которая у него была, и создал множество возможностей.- Партия основателей может стать для Давида и графини возможностью встретиться естественным образом. Но для тайной встречи, в баре лучше. У них действительно есть какая-то необходимость встретиться на вечеринке основателей?’Фабиан вдруг почувствовал холодок на спине.‘Мадам тоже пошла на вечеринку.’У него было плохое предчувствие. Поскольку Рой охранял ее, беспокоиться было не о чем. Но он почувствует облегчение только после того, как пошлет кого-нибудь, чтобы обратить на это внимание Роя. Фабиан поспешно приказал кому-то проникнуть во дворец.
Переодевшись, Анита вышла из комнаты отдыха в одежде служанки. Рыцари, которых позвал Давид, вернулись к охране двери, и когда они увидели выходящую знакомую служанку, их глаза расширились. Захватив инициативу, Анита понизила голос и заговорила с рыцарями с серьезным выражением лица.- Почему вы двое оставили свои посты? Принцесса сейчас внутри. Она спросила, куда ушли рыцари, и очень рассердилась, увидев, что вы ушли.”Цвет лица рыцарей стал пепельным. Где же их удача и счастье? Они не ожидали, что принцесса войдет за то короткое время, что они отсутствовали.Они не знали, что граф Рамис имел против них, чтобы сделать то, что он сделал. Он сказал, что ему нужна помощь, но он только взял их с собой, говоря о странной ерунде, а затем сказал им уйти. Если бы они использовали графа Рамиса в качестве объяснения, а граф Рамис притворялся невиновным, их обвинили бы в том, что они придумали оправдание, и наказали бы еще больше.Рыцари почувствовали себя униженными. Они хорошо знали о трудном характере принцессы Кэтрин, когда она сердилась. Она определенно скажет капитану Королевской гвардии и накричит на него, после чего капитан обратится к ним и выльет на них свой гнев. Их будущее выглядело мрачным.“И поэтому я кое-что придумала.”(Анита)“Что ты хочешь сказать?”(Рыцари)Рыцари, которые выглядели так, будто попали в ад, мгновенно ожили.“Она может услышать нас изнутри, так что пойдем туда.”(Анита)Рыцари без колебаний последовали за Анитой. Когда рыцари отошли от двери и отвернулись, Давид, который прятался, воспользовался этим шансом и быстро вошел в комнату отдыха.“Я сказала принцессе, что вас, кажется, вызвал капитан королевской гвардии.”(Анита)- А Принцесса поверила?(Рыцари)- Она была немного сердита. Я не думаю, что она скажет капитану охраны, чтобы проверить подлинность того, что я сказала. Позже вы должны извиниться перед принцессой и попросить прощения.”“УФ. Мы очень благодарны. Я вижу тебя здесь в первый раз, когда ты начала здесь работать?”“Прошло совсем немного времени с тех пор, как я начал служить принцессе. Пожалуйста, позаботься обо мне в будущем.”(Анита)Они радостно обменивались любезностями друг с другом. После преодоления кризиса, глаза рыцарей были привлечены к красоте служанки. Несмотря на то, что они были совершенно незнакомы, она не только помогала им, но и была хорошенькой. Рыцари были весьма доброжелательны к Аните.Анита адекватно отреагировала на то, что Рыцарь сделал ей выпад, и затрепетала глазами. Затем она вернулась в комнату отдыха и безрадостно усмехнулась с ледяным взглядом в глазах. Существа, известные как мужчины…Давид ходил по комнате отдыха и, увидев вошедшую Аниту, вздрогнул.- Вы ... действительно Графиня?”“Да. Это я.”“Да. Ты действительно выглядишь как другой человек. Это точно волшебный инструмент моей семьи, но я впервые вижу его в действии.”“Я также поражена таинственной силой магического инструмента семьи Рамис.”(Анита)- Итак, что ты собираешься делать теперь?”(Давид)“Я выступлю в роли служанки и приведу сюда герцогиню.”(Анита)“А что, если кто-то еще придет сюда в этот промежуток времени? Если принцесса придет…”(Давид)- Я обо всем позабочусь. Не волнуйтесь и, пожалуйста, подождите. Это не займет много времени.”(Анита)Анита попросила Давида не выходить из комнаты отдыха. Затем она собрала свою одежду, которую сняла, и вышла из комнаты отдыха. Она обратилась к рыцарям, стоявшим перед дверью.“Я собираюсь сопровождать герцогиню сюда по приказу принцессы. Принцесса велела мне передать вам, что у нее будет важный разговор с герцогиней, и поэтому никто не должен входить внутрь.”“Понятно.”Никто не видел служанку и не считал странным, что она носит платье под мышкой. Иногда платье аристократки было испачкано едой и не могло быть надето так, как это было, поэтому платье было срочно транспортировано.Анита прошла по коридору, оглядываясь и избегая взглядов людей, затем она бросила платье в комнату, которая использовалась в качестве хранилища.***Анита подошла к служанке принцессы Кэтрин.“Его Величество ищет принцессу и хочет поговорить с ней наедине. Мне сказали, что это очень срочно. Мне нужно срочно встретиться с Ее Высочеством Королевой, так что я ухожу.”- Я поняла. Но ты, откуда ты?…Служанка попыталась опознать горничную, которую она никогда раньше не видела, но сразу же после разговора горничная отвернулась и быстрыми шагами исчезла. Служанка Кэтрин была оскорблена поведением незнакомки, которая сказала только то, что хотела сказать перед уходом. Но она не могла проигнорировать сообщение о том, что король ищет принцессу Кэтрин.Анита спряталась в неприметном месте и наблюдала за Кэтрин. Она подтвердила, что служанка подошла к Кэтрин, чтобы прошептать сообщение, и Кэтрин покинула зал после этого.Она следовала за ними на некотором расстоянии и наблюдала, пока экипаж Кэтрин не уехал во внутренний дворец, а затем вернулась в зал для приемов.На этот раз она подошла к служанке герцогини.- Принцесса говорит, что ей нужно поговорить с герцогиней наедине. Пожалуйста, передай герцогине, что принцесса ждет ее в комнате отдыха.”Услышав, что горничная шепчет ей на ухо, Люсия вырвалась из толпы знатных дам. Когда она вышла в коридор, ведущий в комнату отдыха принцессы, там стояла служанка, ожидая ее.Анита взглянула на Роя, который следовал за герцогиней, и склонила голову.- Принцесса вышла на минутку по срочному делу. Правильно ли вам был отдан приказ?”- Перед тем как принцесса отправилась к Его Величеству, она сказала, что ей нужно срочно что-то сказать герцогине. Она сказала, что это связано с тем, почему Его Величество ищет ее.”Перед тем как Кэтрин отправилась во внутренний дворец, она слегка намекнула Люсии, что собирается увидеться с королем. Видя, что горничная знает об этом, Люсия поверила словам служанки. Вместо того чтобы заподозрить неладное, она забеспокоилась и стала торопиться. Всякие мысли наполнили ее голову, как и мысль о том, что, возможно, король зовет принцессу, из-за новостей о ее муже, который в настоящее время находится на поле боя.- Пошли.Анита пошла впереди них. Они шли по пустынному коридору, почти не встречая людей. Они были уже довольно далеко от шумного зала для вечеринок.Когда они подошли к комнате отдыха, Анита с улыбкой посмотрела на рыцарей. Они попытались сделать серьезное выражение лица, но уголки их губ дернулись вверх и вниз в попытке не улыбнуться.Рыцари не удержали Аниту от того, чтобы войти, и не остановили герцогиню, которой принцесса приказала разрешить доступ в любое время.Анита вошла в комнату отдыха и, сделав вид, что закрывает дверь, естественно двинулась в заднюю часть группы. Пройдя по короткому коридору, служанка открыла среднюю дверь. Как только герцогиня вошла в дверь, Анита быстро схватила горничную за руку и уколола ее отравленной иглой.Служанка повернулась, чтобы вопросительно посмотреть на Аниту, но та быстро потеряла сознание и рухнула на пол. Анита намеренно издала короткий крик.- О боже мой!”Люсия поспешно подошла, чтобы помочь упавшей служанке. Анита вела себя так, будто помогала горничной, но втайне расслабила руку. Она отступила на шаг и вытащила из-за пазухи флакон духов.“Герцогиня.”Анита брызнула духами в сторону Люсии, которая в ответ подняла голову. Содержимое флакона с духами было обезболивающим, от которого человек быстро терял сознание. Люсия даже не успела осознать ситуацию и закричать. Все еще держась за горничную, она упала на колени и потеряла сознание.Все произошло в очень короткий момент. Лицо Аниты покраснело. Она была так взволнована, что у нее перехватило дыхание.“Ч-ч-что... это. Почему вы…”Появился Давид, выглядевший крайне взволнованным.“Что это такое?”Давид отнесся к этой задаче легкомысленно. Он думал, что ему просто нужно подождать в комнате отдыха, встретиться с герцогиней и все. Он не знал, что таким образом причинит герцогине существенный вред.- Кроме того, что случилось с упавшей в обморок женщиной в ванной?”Давид долго ждал Аниту. Он не мог оставаться на месте, поэтому осмотрел комнату отдыха и обнаружил женщину, лежащую на полу в нижнем белье.- Я на мгновение усыпила ее, чтобы одолжить одежду. Герцогиня также находится без сознания лишь на некоторое время. Пожалуйста, помогите мне. Прежде чем герцогиня проснется, ее нужно перенести на диван, а горничную убрать.”В голове Давида возник конфликт.‘Разве это не становится слишком опасно?’Он не собирался причинять себе никакого вреда из-за этого инцидента. Слухи с герцогиней. Больше он ни о чем не думал.Анита прочла трусость на нерешительном лице Давида. Поскольку она уже знала, на что способен Давид, она не была разочарована.К тому же, это был не только Давид. Мужчины, большинство из них были такими. Они заботились только о своей прибыли, и если бы они были немного обездолены, они бы вытащили свои ноги, но снаружи они хвастались, как будто они были великодушны.- Этот человек не был таким.В глазах Аниты мелькнула печаль. Герцог Тэранский. Она не встречала такого человека, как он, у которого внутри и снаружи было бы одно и то же.Он не шептал ласковую ложь, чтобы получить женское тело. Он прямо сказал, что ему нужно только ее тело. Она даже не ожидала любви этого человека. Она даже была довольна только отдавая ему свое тело но.Взгляд Аниты упал на герцогиню, и ее взгляд стал холодным. Это все из-за этой женщины.- Ты не можешь вот так уйти.Вполне возможно, что она не могла полностью избежать этого инцидента. Она не ожидала, что Давид будет хранить тайну до конца.Но если Давид уйдет отсюда, она даже не сможет закончить то, что начала, и будет единственной, кого обманут. Давид должен был быть вовлечен, даже если это было только на мгновение, чтобы был шанс уйти.“Это только начало, ты собираешься остановиться здесь? Я буду следовать воле Вашего Превосходительства. Жаль только, что такая возможность больше не представится.”Зная личность Давида, давить на него было бы неприятно. Анита отступила назад, как будто давала Давиду право принять решение.- Ты хочешь отступить один? Прости, но ты не можешь этого сделать.Анита поиграла с кольцом на ладони. Это была не совсем плохая идея просто убить всех. Убить Давида и герцогиню тоже. Затем покончить с этим, закончив свою жизнь сама.С того момента, как она проткнула служанку отравленной иглой, она отбросила все табу в мире, которые мешали ей. Это давало ей огромное чувство свободы. Тьма, которая копилась в ее сердце, пока она жила, вдруг вырвалась наружу и поглотила ее целиком.“Ну. Мы проделали весь этот путь, я не буду трусливо убегать.”Давид сделал решительное лицо, как будто принял серьезное решение. Он не заметил странной улыбки Аниты. Возможно, если бы он увидел его, то почувствовал бы такой ужас, что захотел бы немедленно убежать из комнаты отдыха.“Они действительно только временно без сознания?”(Давид)“Да.”(Анита)- Это не повредит герцогине, верно?”(Давид)“Конечно. Нет абсолютно никакого вреда для герцогини.”(Анита)Кровожадность в глазах Аниты исчезла без следа. Она не лгала. То, что она распылила на герцогиню, на самом деле было просто анестетиком, который заставляет человека временно потерять сознание. Горничная герцогини и служанка, лежащие в ванной, скорее всего, умрут, но она не собиралась этого говорить.
Рой прислонился к стене рядом с комнатой отдыха. Он подтвердил, что других входов в комнату отдыха нет.- Это займет много времени.Будучи не в состоянии сразу увидеть цель, которую он охранял, он чувствовал себя неловко.- Подожду 30 минут. Потом я должен убедиться, что с мадам все в порядке.Слуга подошел издалека и, проходя мимо Роя, сделал жест, означавший, что они знакомы друг с другом. Рой, естественно, сменил позу и слегка отодвинулся от комнаты отдыха.“Эй. Вы. Идите сюда.” (Рой)Слуга, отошедший на некоторое расстояние, услышал зов и неохотно подошел к Рою. Повернувшись спиной к рыцарям, охранявшим вход в комнату отдыха, он встал и тихо сказал:"Есть персонажи, за которыми нужно внимательно следить."(Слуга (?))- Рой повысил голос, словно хотел, чтобы рыцари услышали.- Принеси мне что-нибудь выпить.” (Рой)- Граф Рамис и Графиня Фалькон. Для вас сообщение, вы должны внимательно следить, если кто-либо из них приблизится к Мадам."(Слуга (?))Дверь комнаты отдыха открылась, и оттуда вышла служанка. Служанка обменялась понимающим взглядом с рыцарями и направилась к Рою.- Я просил тебя принести выпивку, почему ты так много болтаешь?” (Рой)- Здесь нельзя пить алкоголь."(Слуга (?))Это была сцена слуги, который был вынужден следовать трудному требованию, и рыцаря, который заставлял его принести алкоголь. Поскольку это был достаточно разумный поступок для такого известного человека, как Рой, Анита ничего не заподозрила и просто прошла мимо них.Как только женщина прошла перед ним, Рой резко повернул голову в ее сторону.— Что за ... этот запах...Это был знакомый, но неприятный запах. Рой знал женщину с точно таким же запахом. Но лицо этой женщины было совсем не таким. Рой упорно следил глазами за женщиной, пока она не завернула за угол и не исчезла.“...Кто? Давид и кто?”- Графиня Фалькон.”“Не знаю, кто это, но в любом случае это женщина.”Он выпрямился и быстро подошел к рыцарям, стоявшим на страже перед комнатой отдыха. Увидев, что Рой внезапно приближается к ним, рыцари подняли свою охрану.Времени на драку не было. Сделав это суждение, Рой собрал силу в кулаки и без колебаний ударил ими в живот двух рыцарей.- КХ!”Не ожидая, что он нападет без предупреждения, рыцари вообще не смогли среагировать и опрокинулись. Рой ударил их сзади по шее и вырубил. Он схватил потерявших сознание рыцарей за шиворот и подбородком указал на человека, одетого как слуга.“Открывай дверь.”Мужчина приоткрыл рот, прежде чем быстро открыть дверь. Когда Рой вошел в комнату, мужчина проверил, нет ли поблизости кого-нибудь, кто мог бы их увидеть, затем вошел внутрь и закрыл за собой дверь.Рой оставил двух рыцарей у входа, пинком распахнул среднюю дверь и вошел внутрь. Увидев разворачивающуюся перед ним сцену, глаза Роя угрожающе расширились. Мадам лежала на кушетке с закрытыми глазами, а рядом с ней в нерешительности стоял Давид.Его действия двигались быстрее, чем мысли. Рой в мгновение ока бросился на Давида и схватил его за воротник.“Что вы сделали с мадам!”- Угх!”Давя на горло, Давид не мог ответить как следует, поэтому Рой слегка ослабил хватку. Лицо Давида побагровело, когда он нахмурился и попытался обеими руками ослабить хватку роя на своем горле.- Ты отвратительный ублюдок! Отпусти меня сейчас же!”Вместо того чтобы повиноваться, Рой потряс его рукой, схватившей за шею, и яростно пригрозил.“Если мадам хоть немного пострадает, ты умрешь у меня на руках.”- Герцогиня-это ... Угх.”- Это твоя работа?”“Н...нет...она потеряла сознание из-за ...это ... отпусти …”- Этот ублюдок! Почему мадам потеряла сознание?!”Пока Рой держал его за шею и тряс, Давид продолжал держать рот на замке. Рой тяжело дышал, кипя от злости, и решив прислушаться к словам ублюдка, он расслабил силу в своей руке. Но когда Давид продолжал смотреть на него с плотно сжатым ртом, как бы демонстрируя свое превосходство, Рой раздраженно отпустил его шею.Давид поправил свой помятый воротник с очень сердитым выражением лица.“Еакого черта ты здесь делаешь?!” (Рой)“Вы обнаглели—! Ты знаешь, кто я?!” (Давид)- Мне все равно, кто ты. Объясняй.”(Рой)“А ты кто такой?”(Давид)Давид фыркнул.- Я? Я охранник мадам. И тот, кто причинит вред мадам, безусловно умрет от моих рук.”Увидев выражение лица Роя, полное убийственных намерений, Давид вздрогнул. Поскольку это был этот невежественный ублюдок, он не будет заботиться о последствиях,он просто совершит акт. Давид часто слышал о дурной славе этого человека в высшем обществе.- Я просто пришел познакомиться с герцогиней.” (Давид)“Что?” (Рой)Давид насмешливо улыбнулся.“Ну, потому что герцогиня пригласила меня встретиться с ней.” (Давид)Этот чувак сумасшедший. Рой задумался.“Это не то место, куда можно войти. Я не слышал, что ты будешь здесь.” (Рой)” Но ты...то, как ты говоришь со мной... " (Давид)Давид заскрипел зубами от тона Роя.Пока Давид и Рой ссорились, мужчина, который вошел вслед за Роем, пощупал пульс герцогини, лежавшей на диване. Мужчина облегченно вздохнул и кивнул Рою, когда их глаза встретились.“Герцогиня.”Мужчина легонько потряс ее за руку и разбудил.Люсия сжала виски, нахмурилась и медленно открыла глаза. Ее голова была тяжелой, как будто кто-то положил на нее кучу камней. Она почувствовала головную боль, отличную от ее обычной головной боли; ее голова была просто пустой.- Мадам!”- Сэр ... Кротин?”“Ты можешь встать?”Люсия вообще ничего не могла придумать. Она просто держалась за диван и бормотала, что ей нужно встать, как будто она выполняла заданную задачу, затем она подняла свое тело. Мужчина рядом помог ей, поддерживая ее.- Поторопись и выведи мадам отсюда. Убедитесь в том, чтобы держаться вне поля зрения. Что-то здесь не так.” (Рой)“Понятно. Пожалуйста, поторопитесь, герцогиня.”Люсия хотела знать, что происходит. Но она решила, что сейчас не самое подходящее время для этого.Сэр. Кротин был охранником, которого ее муж поставил рядом с ней из опасения за ее безопасность. В словах ее мужа было доверие, когда он сказал что, сэру Кротину можно было доверять, так как он был опытен. Поэтому Люсия решила безоговорочно верить в Сэра Кротина.Она почувствовала легкое головокружение, но через несколько шагов смогла двигаться с легкостью. Следуя за человеком, который казался слугой, Люмия с удивлением увидела, что рыцари лежали у входа. Благодаря этому ее пустая голова, казалось, немного проснулась.Слуга открыл дверь первым и вышел на некоторое время, затем вернулся внутрь.- Вокруг никого нет. Вы можете выйти.Коридор был, как правило, для обычных людей. Пока они шли по коридору, слуга продолжал быть начеку, осматривая окрестности.“Подождите. Кто-то идет. Было бы лучше избегать их.”Так как они были еще не очень далеко от комнаты отдыха, было лучше, чтобы их никто не видел прямо сейчас.Люсия свернула в тупиковый коридор с кучей доспехов, установленных в качестве украшений, и спряталась рядом с набором доспехов. Человек в одежде слуги вышел вперед, спокойный и сдержанный.Из-за угла появилась группа людей, состоящая примерно из десяти благородных женщин, а за ними следовала Анита, одетая как служанка.Слуга, естественно, прошел мимо них и сделал вид, что сворачивает за угол, но внимательно посмотрел на них. Судя по тому, куда они направлялись, это была комната отдыха принцессы.- С сэром Кротиным все будет в порядке?’Хотя она и волновалась,сейчас ничего не могла поделать. Его самой важной задачей было защитить герцогиню.Слуга проводил герцогиню и направился к месту проведения вечеринки.Люсия чувствовала себя гораздо лучше; тяжелое чувство, которое привело ее в плохое настроение, улучшилось. Она естественно выпрямила талию, как благородная дама, приведшая с собой слугу.“Замедлимся. Иначе будет казаться, что мы торопимся.”“Да, мэм.”Слуга замедлил шаг, который сам того не зная увеличил его. И он слегка покосился на герцогиню.- Она очень спокойный человек.Она ничего не спрашивала, не волновалась и не бегала вокруг в замешательстве. Герцогиня всего лишь следовала указаниям сэра Кротина, но для аристократки, которая никогда не сталкивалась ни с чем грубым и привыкла отдавать приказы, а не получать их, это было очень трудно.Когда они вышли из пустынного коридора, люди сновали туда-сюда. Там были занятые служанки и слуги, спешащие куда-то, а также гости в официальной одежде, которые вышли, чтобы избежать шума вечеринки.Слуга подозвал проходившую мимо служанку и остановил ее.- Проводите герцогиню в зал для приемов. И вызовите Имперского доктора. Герцогиня говорит, что у нее болит голова.”“Да.”Мужчина, естественно, передал герцогиню служанке и попросил ее вызвать Императорского врача, чтобы проверить, не случилось ли с герцогиней чего-нибудь плохого.Люсия на мгновение встретилась взглядом с мужчиной. Затем она вместе с горничной отправилась в зал для приемов. Ее сердце колотилось так, словно вот-вот разорвется, но она продолжала быстро дышать, чтобы не выдать этого.Слуга издали наблюдал, как герцогиня идет вместе со служанкой, а затем медленно последовал за ней. Он шел так, словно случайно двигался в том же направлении. Теперь он решил, что не должен отрывать глаз от герцогини.Убедившись, что мадам полностью покинула комнату отдыха, Рой ледяным тоном обратился к Давиду:“Ты сегодня не видел здесь мадам. Ты понимаешь о чем я тебе говорю?”Давид яростно заскрежетал зубами. Он определенно заставит этого ублюдка жить хуже, чем смерть. Он был не просто груб. Простой вульгарный рыцарь-простолюдин оскорблял графа, наследника герцога.Когда Давид сердито попытался пройти мимо Роя, тот преградил ему путь.- Что?- Отвечай, прежде чем уйдешь. Моей мадам здесь никогда не было.”Давид фыркнул.- Ты что, не слышал меня? Я пришел сюда по приглашению герцогини.”- Этот сукин сын ... —”- Прорычал Рой. Давид вздрогнул, затем его охватило негодование от того, что он был ошеломлен поведением невежественного рыцаря.“А если я буду держать рот на замке? Как вы думаете, вы можете скрыть тот факт, что герцогиня была здесь? Что ты будешь делать с рыцарями, охраняющие снаружи?”“Мне просто нужно сказать им, чтобы они никогда не говорили об этом.”“Откуда ты знаешь, что никто, кроме рыцарей, и я знают об этом?”Глаза Роя заблестели. Давиду хотелось еще больше расстроить Роя, поэтому он продолжал болтать без умолку.- Скоро сюда придут люди. Я нахожусь в комнате отдыха принцессы и рыцарь гвардии герцогини вместе со мной. С нетерпением жду, как я объясню эту ситуацию.”- ...Кто-то придет сюда?”- Рыцарь гвардии герцогини оставил герцогиню и подрался с графом из-за любовной связи. Это будет очень интересно.”Все выражение исчезло с лица Роя. Безжизненные глаза, лишенные эмоций, как у дикого зверя, встретились с глазами Давида.- ...Понятно.Рой улыбнулся. Это была безупречная, яркая улыбка.У Давида мурашки побежали по коже. Это было инстинктивное ощущение жизни, реагирующее на угрозу смерти. Давид пытался что-то сказать, но было уже слишком поздно.Рой обеими руками схватил Давида за голову и повернул ее. Треск, вместе со звуком, отключил сознание Давида. Рой положил недышащего Давида на пол и встал. Он оглядел комнату отдыха со сдержанной холодностью в глазах. Она совершенно отличалась от его обычной легкомысленной и небрежной внешности. Подобно зверю, который затаил дыхание, присев на корточки перед прыжком, вокруг Роя была спокойная, но свирепая энергия.Теперь Рой снова стал охотником. Он воскресил в памяти ощущение своего времени на севере, когда он выслеживал и убивал варваров.- Мадам определенно приходила сюда со своей горничной.Рой проверил каждый уголок комнаты отдыха. И он обнаружил двух женщин без сознания на полу туалета. Первая женщина, которую он увидел, была только в нижнем белье, а вторая была горничной его госпожи. Губы обеих женщин были темного цвета, демонстрируя типичные симптомы отравления. Их шансы выжить казались не очень высокими.- Я не могу оставить служанку.Если бы он был один, то смог бы выбраться отсюда, не оставив следов, несмотря ни на что. Но взять с собой женщину без сознания было бы очень трудно. Однако оставить горничную с трупом наследника герцога означало, что мадам окажется в затруднительном положении.- Более того, у него есть сообщник.Давид сказал, что придут люди. Это означало, что было обещание или соглашение, чтобы это произошло.- Человек, который привел сюда этого ублюдка. Они обязательно вернутся.Рой вспомнил служанку, которая прошла перед ним раньше, и неприятную женщину, которая все время действовала ему на нервы. У двух разных людей был одинаковый запах. Между ними была какая-то связь.‘На кого они нацелились? Мадам? Или Господин?’Сопровождая наследного принца больше года, Рой узнал много нового. Он был свидетелем сражений аристократов, где они распространяли слухи для того, чтобы расправиться со своими врагами.Сначала он подумал: "человек должен взять свой меч и сражаться честно, что это за дерьмовый поступок". Но он пришел к пониманию, что иногда, эффект слуха был намного более фатальным, чем эффект меча.- Мадам-это женщина. Слухи не годятся для женщины.Независимо от того, на кого они нацелились, если они причинят вред мадам, результат приведет к тому, что его лорд также пострадает.- Сообщник должен быть устранен.Рой отказался от попытки сбежать. И он подумал об уборке. Он решил избавиться от всех следов пребывания мадам здесь. Настоящий охотник не должен оставлять никаких следов или причин для беспокойства в будущем.Он должен был начать с избавления от свидетелей. Он сломал шеи служанкам, убив их на месте. Ему было немного жаль горничную, с которой он был немного знаком.Я буду молить о прощении в аду позже.Он втащил рыцарей, которые были разбросаны по полу у входа. Они были свидетелями того, как Мадам вошла в комнату отдыха. Как и ожидалось, он тоже убил их и прислонил к стене в незаметном слепом месте.Весь процесс закончился в мгновение ока. Многие жизни были потеряны в одно мгновение, но для Роя это была охота. После убийства обычных людей в нем не было ни страха, ни чувства вины.Рой сел на диван, закрыл глаза и терпеливо ждал. Его чувствительные чувства уловили звук группы людей, направляющихся в его сторону. Постепенно приближающиеся шаги остановились перед дверью в комнату отдыха.Как только дверь открылась с тихим щелчком, Рой открыл глаза. Средняя дверь открылась. Около дюжины благородных дам ввалились в комнату отдыха, обнаружили Роя и остановились.Глаза Роя вспыхнули. Он увидел, как глаза служанки безжалостно задрожали, когда она встала, держась за дверную ручку.Анита подумала, что что-то было странным с того момента, как она не увидела охранника герцогини в коридоре, и когда она увидела, что перед комнатой отдыха нет рыцарей, она почувствовала, что что-то не так.Однако она не могла отказать аристократкам, которые следовали за ней и уговаривали быстро открыть дверь. Если бы она так сбежала, это было бы слишком очевидно. Она думала, что независимо от того, что произошло, после того, как она привела благородных женщин внутрь, она рискнет и, естественно, удалится.Аристократки никогда не открывали дверь собственной рукой. Анита была раздражена, хотя сама была такой благородной женщиной. Как только она открыла среднюю дверь, Анита столкнулись лицом к лицу с Роем, который смотрел прямо на нее. Она не могла сдвинуться ни на дюйм, словно превратилась в лягушку перед змеей.- Так это ты.Рой инстинктивно решил, что эта женщина была в центре всего, что произошло. Следуя темпераменту охотника, который больше полагался на чувства тела, чем на рассуждения, он вытащил спрятанный Кинжал, который всегда был при нем, и сразу же бросил его в шею женщины.
Люсия вернулась в зал для приемов и смешалась с аристократками. У нее не было времени как следует подумать, и из-за внезапной непонятной последовательности событий,ее сердце бешено колотилось, а ладони вспотели.Но даже тогда она внешне улыбалась аристократке, которая разговаривала с ней. Ее опыт общения во сне с фальшивой улыбкой, пока она не устала от этого, был очень полезен для нее.Кэтрин вернулась в шумный праздничный зал, наполненный звуками голосов и музыки. Она быстро подошла к Люсии, не скрывая своего мрачного выражения.Как только Люсия увидела Кэтрин, ее ум, который был в состоянии замешательства, начал приходить в порядок. Вся эта ситуация началась с того момента, как она пошла в комнату отдыха, услышав, как горничная сказала, что Кэтрин искала ее.“Ты...вернулась из внутреннего Дворца?”(Люсия)- Знаешь, я просто получила дурацкое поручение. Его Величество никогда не искал меня. Я собираюсь выяснить, кто передал эту чушь и строго наказать их за это.”(Кэтрин)Кэтрин яростно выразила свое неудовольствие.Увидев это, Люсия поняла, что против нее был составлен заговор. Кто-то заманил Кэтрин сначала ложью, а затем использовал это, чтобы заманить ее в комнату отдыха.- Но почему? Кто бы это сделал?’Если бы не сэр Кротин, это привело бы к огромной проблеме. Люсия мысленно вернулась к ситуации в комнате отдыха. Человек, которого сэр Кротин,держал за горло, определенно был графом Рамисом.‘Я не знаю, как возникла эта ситуация. Граф Рамис пытался причинить мне вред?’Больше всего Люсию беспокоило то, что случится с сэром Кротин.“Герцогиня. Императорский доктор ждет вас.”К ним подошла служанка.“Императорский доктор? Герцогиня, Вы плохо себя чувствуете?”“Да. У меня голова немного болит…”- О нет. Ты должна пойти домой и отдохнуть. Я не думаю, что герцогиня создана для деятельности, которая происходит поздно ночью.”Вдруг, народ начал шевелиться. В коридоре, соединенном с просторным залом для приемов, королевские рыцари пробирались через него, и звук бьющихся доспехов эхом отдавался, когда они быстро двигались. Поняв, что рыцари направляются в личную комнату принцессы, Люсия побледнела и напряглась.Ситуация, когда было коллективное движение рыцарей, которое могло разрушить веселую атмосферу вечеринки, была чрезвычайно редкой. Люди начали шуметь, задаваясь вопросом, какой большой инцидент произошел.- Иди узнай, что происходит.Кэтрин послала свою служанку. Стук рыцарских доспехов становился все громче, и Люсия отправилась в комнату отдыха, чтобы пройти осмотр у Имперского врача. Тем временем атмосфера вечеринки медленно возвращалась.Аристократки собрались вокруг Кэтрин. Заговорила некая знатная дама.- Пожалуйста, покажи нам как-нибудь свою комнату отдыха, Принцесса.- Согласна. Я знаю, что не слишком много людей могут пойти вместе сразу, но мне грустно, что я не имела чести быть приглашенным на первое открытие комнаты отдыха принцессы.”“Что вы подразумеваете под открытием моей комнаты отдыха?”- Разве ранее служанка не сопровождала нескольких дам в комнату отдыха принцессы по ее указанию? Нам сказали, что принцесса проводит Открытие и выбрала первых посетителей.”“Я никогда не давала таких указаний. Так вы хотите сказать, что теперь у меня в комнате отдыха есть люди, которым я никогда не давал разрешения?”Когда Кэтрин резко возразила, аристократки были озадачены и посмотрели друг на друга.***После того, как Императорский доктор сказал, что с ней все в порядке, Люсия вернулась в зал для приемов. И в то же время служанка, которую Кэтрин послала с поручением, вернулась в зал для приемов и что-то прошептала Кэтрин с очень напряженным выражением лица. Услышав, что она сказала, Кэтрин тоже напряглась.- Герцогиня, одну минуту, пожалуйста.”Кэтрин увела Люсию подальше от толпы людей и направилась в отдаленный район.“Герцогиня. Не пугайтесь и слушайте меня. Я узнала, что задумали рыцари, и похоже, что произошел несчастный случай. На самом деле, вместо того, чтобы называть это несчастным случаем…”Кэтрин не смогла закончить фразу.Люсия нарочно старалась сделать спокойное лицо, но ее крепко сжатые кулаки дрожали. У нее было зловещее предчувствие. Жуткий холодок пробежал по ее спине.Пожалуйста. - Пробормотала Люсия себе под нос. Ее сердце забилось от беспокойства, что с сэром могло случиться что-то плохое. Кротин.“Произошло убийство. Виновник-охранник герцогини. Рыцарь Кротин.”***“Пока мы будем использовать эту деревню как наш лагерь.” (Хьюго)- Да, милорд.”Наблюдая за Борисом, который смотрел на своего господина сверкающими глазами и кричал самым громким голосом, Дин подумал об этом. Борис был самым молодым участником среди рыцарей Северного порабощения на этот раз. И он замечательно преуспел в битве с варварами.Хотя капитан Эллиот не отличался особой эмоциональностью, он выглядел удовлетворенным ростом своего сына. И выражение лица Бориса было полно гордости за то, что он участвует в важной миссии как рыцарь семьи.Дин предсказал, что Борису будет нелегко оправиться от шока первой битвы, но Борис превзошел это предсказание. Причина этого была в том, что их Господин изменился.Во время битвы с варварами Господин в основном командовал ими. Он не брал только элитных рыцарей и не убивал варваров без разбора, как раньше. Рыцари, которые охраняли границу, были введены в ряды и также участвовали в войне.Он собирал рыцарей, составлял стратегии и использовал различные методы работы. Рыцари, сражавшиеся с варварами под непосредственным командованием герцога, вступали в битву с твердой решимостью и наслаждались своими гордыми достижениями.- Если это не просто временное изменение...Дин посмотрел на Бориса, который деловито бегал туда-сюда.- Тьма, в которую были посвящены только элитные рыцари, теперь исчезнет. Борис станет началом нового поколения элиты.’Хьюго продолжает варварское порабощение иначе, чем он делал это прежде. Цель состояла не в том, чтобы адекватно сократить численность на десятки тысяч, а в том, чтобы рассеять племена, которые начали собираться вместе, уменьшить их силы и оттолкнуть их. Он мобилизовал как можно больше рыцарей и осуществил различные стратегии. Он не оставил места для дальнейших неприятностей и быстро справился с ними. Он поставил своей целью возвращение домой, своим главным приоритетом.И в отличие от того, что было раньше, Хьюго не испытывал никакого желания убивать варваров, даже когда они были в поле зрения. По сравнению с его желанием обнять жену, желание убивать и проливать кровь было просто раздражающим.Деревни вблизи границы всегда подвергались угрозам варварского грабежа, поэтому они были очень сговорчивы. Причина, по которой жители деревни не покидали свои деревни, несмотря на риск, заключалась в их упрямой привязанности к своим родным городам.К тому времени, когда все пожилые люди умерли и ушли, те, кто покинул деревню, когда они были молоды, состарились и вернулись домой. Таким образом, они упорно поддерживали существование деревни.В отдаленной деревне всегда был заброшенный пустой дом. Среди них он выбрал довольно крепкий дом, грубо очистил его и сделал его своей штаб-квартирой. Во-первых, Хьюго был не из тех, кто любит выставляться напоказ, так что оставалось только убрать пыль и подготовить широкий стол для совещаний.Пока Хьюго читал подробный отчет, поступивший из разных мест, вошел рыцарь.- Милорд, вас хочет видеть деревенский врач.”“Причина.”“Он сказал, что вы знаете его, имя "Филипп".”Хьюго поднял голову. И он выдавил из себя смешок. Он думал, что этот человек бродит с места на место, но понятия не имел, что он случайно остановился здесь. Филип не был лицом, которое он действительно хотел бы видеть, поэтому он подумал, должен ли он видеть его или нет, а затем решил, что нет причин избегать его.“Впустить его.”Через некоторое время рыцарь привел Филиппа. Хьюго отослал рыцаря. Он молча наблюдал за тем, как Филипп, одетый в поношенное платье, почтительно склонил голову.“Чего ты хочешь?”- Зная, что ты рядом, я не мог не прийти, чтобы засвидетельствовать свое почтение.”“В этом нет необходимости. Нет ничего хорошего в том, чтобы видеть лица друг друга, так что ведите себя так, будто вы меня не знаете. Если это все, то проваливай.”Филипп внимательно посмотрел на Хьюго.Хьюго нахмурил брови, показывая свое неудовольствие. Единственный человек, который так открыто и прямо смотрел ему в лицо, был этот старик.- Мне попросить их вытащить тебя отсюда?”“Ты изменился.”“...Что?”“Как ты смотришь на меня как раньше. Раньше ты источал жажду крови, как будто собирался убить.”Хьюго никогда не чувствовал себя хорошо, слушая эту чушь старика. Но на этот раз, услышав его слова, он подумал: "Так ли это?'. Правда, теперь, глядя на старика, он уже не чувствовал такой тошноты , как раньше.Филипп был следом всех кошмаров Хьюго. Он был медиумом, напоминанием о том, что он отвратительный и ужасный монстр. Но сейчас он не был таким уж ужасным.- Ты не должен меняться. Как истинный хозяин Севера, вы должны быть спокойны и холодны сердцем. Молодой мастер-это истинная родословная Тэрана…”Хьюго со вздохом опустил взгляд на отчет, который читал. Как и ожидалось, старик говорил чепуху только тогда, когда открывал рот.“Выйди.”- ...С мадам все в порядке?”Красные глаза Хьюго ярко потемнели, став кроваво-красными. Его взгляд стал убийственным, когда он посмотрел на Филиппа и яростно оскалил зубы.- Даже не вспоминай о ней своим грязным ртом. Тебе не нужно беспокоиться.”“Я просто как врач беспокоюсь о том, остались ли симптомы у мадам такими же, как и раньше. Если вам все еще нужно лекарство…”- Мне это не нужно.”Хьюго позвал рыцаря и приказал ему вытащить Филиппа. Держа рыцаря за руку, Филипп продолжал болтать.“Я планирую остаться в этом городе на данный момент. Если вам понадобится моя помощь, чтобы вылечить мадам, пожалуйста, позовите меня.”Хьюго не обратил на него внимания. Филипп вышел и оставил последнее слово.- Придет день, когда ты будешь искать меня.”Хьюго фыркнул. Каждый раз, когда он встречал старика, это никогда не заканчивалось хорошо. В следующий раз он точно его не увидит.“Мой господин. Срочные новости!”В комнату торопливо вошел рыцарь. На маленьком деревянном контейнере, который передал рыцарь, была табличка, указывающая, что это новости из столицы.Когда лицо Хьюго застыло, он поспешно вынул послание и прочитал его.Прочитав короткое сообщение, Хьюго ударил кулаком по столу и вскочил на ноги. - Немедленно приказал он испуганному рыцарю.“Вызови Сэра Эллиот. Прямо сейчас!”Прошло три дня. Возмутительные события, совершенные Бешеным Псом Кротиным, быстро распространились по всему высшему обществу. Дворяне потянулись к новостям о совершенно неожиданном и редком происшествии. Когда люди оставались одни, они все говорили на одну и ту же тему. Называя это ужасным инцидентом с обеспокоенным выражением лица, они все наслаждались наблюдением за чужим домом в огне.Рой был арестован за убийство. Посланные королевские рыцари беспокоились о том, что делать, если Рой откажется быть арестованным и убежит, но неожиданно он послушался и позволил связать себя веревкой.Личная комната отдыха принцессы Кэтрин стала местом преступления, и доступ в комнату был полностью предотвращен, за исключением заинтересованных сторон и следственной группы, которые неоднократно проходили через комнату.Люсия быстро вернулась домой, так и не узнав всей правды о случившемся в тот день. Стражники, ожидавшие ее снаружи дворца, вошли в зал для приемов, чтобы попросить ее сначала вернуться домой, и она не могла им отказать. А после того, как она вернулась домой, ее еще раз осмотрел врач, чтобы проверить ее физическое состояние, после чего она застряла в герцогской резиденции на целых три дня.Резиденция герцога находилась под жесткими чрезвычайными мерами безопасности, через которые даже вода не могла проскользнуть. Перед тем как герцог покинул столицу, капитану гвардии была доверена полная власть во время чрезвычайного положения. Герцогская резиденция теперь находилась под надежной охраной, как будто шла война.Дворец неоднократно пытался вызвать герцогиню в качестве свидетеля, но гонец даже не мог увидеть лицо герцогини, прежде чем вернуться.- Герцогиня не может одна отправиться во дворец из-за такого неприятного инцидента, пока герцог отсутствует.”Получив твердый отказ от капитана гвардии, король был несколько недоволен. Но у него не было другого выбора. Чтобы привести герцогиню, им придется сражаться с рыцарями, защищающими герцогскую резиденцию, а это будет означать войну с герцогом Тэраном. Квиз вовсе не собирался становиться врагом семьи Тэран.Как только Фабиан узнал, что произошел инцидент, он немедленно послал срочное сообщение герцогу. А потом, каждый раз, когда он получал новую информацию, он отправлял дополнительные сообщения. Он был уверен, что к тому времени, когда герцог прибудет в столицу, он будет полностью в курсе того, что узнал Фабиан.В настоящее время отдел информации о семье Тэран яростно собирал информацию. Они не стеснялись тратить деньги и использовали все связи, которые могли мобилизовать.А на четвертый день после инцидента Фабиан приехал в герцогскую резиденцию. Он пришел, чтобы доложить госпоже о ситуации, которая сложилась за это время.Фабиан не мог игнорировать сообщения, которые Джером продолжал посылать о том, что мадам не может нормально есть или даже спать, и с такой скоростью это станет огромной проблемой. Когда он думал об этом, это был огромный удар для Роя, но когда Лорд вернется, здоровье мадам было важнее, чем жизнь Роя.Вчера вечером Фабиан получил особое внимание от Короля и смог встретиться с Роем тайно, без ведома кого-либо.В подземелье Рой выглядел расслабленным, как будто одиночная тюремная камера была его местом отдыха. Он растянулся на полу, подперев голову рукой, и как только увидел Фабиана, помахал ему рукой.“Эй. Ты пришел?” (Рой)У Фабиана внезапно подскочило давление, и он стиснул зубы.- Ты сумасшедший ублюдок! - Ты пришел?- Да! Я пришел! Что делает тебя таким спокойным, когда ты заставляешь других людей бегать день и ночь, а?” (Фабиан)“Тогда мне стоит плакать?” (Рой)- Фу...я даже не должен был спрашивать. Я знал, что однажды ты станешь причиной таких неприятностей. Но, если ты все равно собирался это сделать, по крайней мере, сделай что-нибудь, с чем можно справиться, черт бы тебя побрал.” (Фабиан)Фабиан проклинал Роя до глубины души, но тот лишь со скучающим видом вытирал уши из-за решетки. Увидев это зрелище, Фабиан расстроился еще больше и вынужден был похлопать себя по груди.С того дня, как его арестовали, до сих пор Рой не сказал ни слова об этом инциденте. Причина, по которой король послал Фабиана, заключалась в том, что он хотел, чтобы Фабиан убедил Роя опубликовать информацию о фактах инцидента, даже если это было всего лишь немного.Формально Рой был заключен в тюрьму как злобный преступник, но кроме этого, он не получал никакого другого грубого обращения. Полномасштабного расследования еще не было, он был цел и невредим, ел пищу, подаваемую в подземелье по расписанию, и в основном преуспевал.“Говори. Я уже убедился, что вокруг никого нет.” (Фабиан)Рой передал Фабиану ситуацию, в которой оказался в тот момент. Работа Фабиана заключалась в том, чтобы выслушивать информацию, делать выводы и собирать все воедино.- Почему ты убил Давида? Если бы ты хотя бы оставил его в живых, эта ситуация не была бы такой мрачной.” (Фабиан)- Если бы я сохранил ему жизнь, потом были бы неприятности. Потому что если я пощажу его, будет беда, если я убью его, тоже будет беда, тогда лучше убить его.” (Рой)- Жестокий ублюдок. Зверь. Это ужасно, что такой парень, как ты, до сих пор свободно ходил под солнцем. Чертов ублюдок.” (Фабиан)Фабиан снова был переполнен гневом и, закипев, продолжил говорить.- Почему вы убили графиню в таком месте, где так много свидетелей? Вы могли бы легко сбежать сами. Из-за этого вы ставите себя между молотом и наковальней, и вы становитесь преступником, пойманным на месте преступления.”“Вот почему я говорю…”- Что?”- Покажите мне доказательства, что я убил ее, и тогда я поверю. Это должно выглядеть так, как будто я сам сошел с ума, чтобы не было никакой связи с мадам и Господином, нет?”Этот парень-сумасшедший, но он умный сумасшедший, подумал Фабиан.- Нет никого, кто бы в здравом уме служил под началом моего лорда.”- Жалобно выплюнул Фабиан.- Я думал, что должен убить эту женщину, прежде чем она откроет рот. Но ничего себе. Это действительно удивительно. Лицо этой женщины изменилось, как только она умерла. Как это случилось?”Фабиан громко застонал и ответил:“Магический инструмент. Собственность герцога Рамиса. Хотя сейчас они утверждают, что его украли из их герцогской резиденции.”В покойной графине Фалькон было много подозрительных моментов, поэтому королевская семья оставила Роя в покое и сосредоточилась сначала на графине.Она использовала магический инструмент, который, как утверждалось, был потерян из дома герцога Рамиса, притворилась служанкой, использовала комнату отдыха Кэтрин несанкционированно, и ядовитые вещества были обнаружены в кольце на ее руке.Они не могли получить признание, так как она уже была мертва, но они без колебаний разрывали особняк графини Фалькон и бизнес.- Ты знаешь, какой твой самый большой грех Сейчас?” (Фабиан)- Я убил пару людей.“Верно. Не знаю, как остальные, но проблема убийства наследника герцога огромна. Ну, вот и все. Но почему вы использовали свое оружие, когда убили графиню? Вы тайно принесли свое оружие во дворец, не получив разрешения. Они могут обвинить вас в покушении на убийство короля.”Рой почесал подбородок и сказал.“...Просто по привычке...”(Рой)“…Просто умри.”(Фабиан)
Услышав, что Фабиан приехал в резиденцию, Люсия поспешно вышла из своей спальни. Ее лицо было наполнено тревогой и за несколько дней измучилось. Фабиан и Люсия сидели напротив друг друга в приемной, и Люсия настойчиво спросила:“Вы не видели, сэра Кротин? Он в безопасности?”- Забудь о безопасности этого парня. У этого панка шесть жизней, говорю тебе.“Да. С ним все в порядке. Окружающая среда подземелья не самая лучшая, но он приспосабливается прилично.”Люсия вздохнула с облегчением. Когда Принцесса Кэтрин назвала Роя убийцей в тот день, Люсия испытала скорее облегчение, чем удивление. Услышав, что он нападавший, а не жертва, Рой был в безопасности, по крайней мере.“А что будет с сэром Кротин?”Люсия не знала подробностей происшествия, кроме того, что Рой убил Давида и графиню Фалькон.Позже она услышала, что служанка, которая распылила что-то странное на ее лицо, была графиней Фалькон, которая изменила свою внешность с помощью волшебного инструмента. Горничная, с которой она ушла в комнату отдыха, не вернулась вместе с ней. Люсия могла только догадываться, что с ней случилось что-то плохое.Смерть шести человек была связана с Роем, но из них смерть двух женщин в ванной и двух рыцарей были известны только тем, кто участвовал в расследовании.В частности, обе женщины были найдены отравленными, и яд был обнаружен на покойной графине, поэтому Рой еще не был непосредственно связан со смертью этих двух. В обществе ходили слухи, что Рой убил и Давида, и Аниту.“Это все еще расследуется.”- Если они придут к такому выводу, сэр Кротин совершил убийство, он будет приговорен к смертной казни. Он убил не кого иного,а старшего сына герцога.”- ...Это верно, но ... -”“Я пойду во дворец и буду свидетельствовать. Если я объясню ситуацию…” (Люсия)- Вы не можете этого сделать, Миледи.- Одновременно сказали Джером и Фабиан.“Вы должны понять, почему сэр Кротин все это время держал рот на замке, даже не умоляя о своем решении. Если Миледи сделает шаг вперед, вы станете вовлеченной стороной в этот инцидент.”Смерть горничной герцогини не была известна публично. Рой сопровождал герцогиню, но поскольку он уже давно совершал безумные поступки, люди удивлялись, но принимали это как должное.Никто не связывал герцогиню с этим инцидентом. Кроме того, принцесса Кэтрин свидетельствовала, что герцогиня была с ней во время инцидента. Благодаря этому Люсия была исключена из дела.Герцогиня оставалась в особняке, в железной безопасности и не выходила вообще, что было в соответствии с ее природой, так как она не любила много общаться, поэтому не было никого, кто думал, что это было странно.Многие знатные женщины, которые видели, как кто-то умирал у них на глазах в тот день, упали в обморок и были вынуждены уйти. Люди понимали, что порочный поступок ее собственного охранника вызвал бы у герцогини огромное потрясение.Фабиан рассудил, что пока Рой держал рот на замке, независимо от того, насколько тщательно они расследовали, для них было невозможно обвинить герцогиню, потому что Рой избавился от всех вовлеченных людей.- Он сумасшедший, но метод этого парня…он действительно обо всем позаботился аккуратно.’По мнению Фабиана, Рой дошел до такой степени, но если бы герцогиня сделала шаг вперед и перевернула все вверх дном, то день возвращения его Лорда был бы днем его похорон.- Я хочу жить долго, Миледи. Я хочу жить очень долго.- Миледи, я понимаю, что вы расстроены, но, пожалуйста, подождите, пока Лорд вернется. Я послал срочное сообщение и получил ответ, что он уже в пути.- Значит, я должна остаться здесь? Что мне делать, если сэра Кротина тем временем казнят? Герцог Рамис не будет стоять на месте.”“Такого никогда не случится, так что, пожалуйста, успокойся.”Король был благосклонен к Рою. Рой несколько раз спасал ему жизнь, когда был наследным принцем. Король определенно не начнет расследование и будет тянуть время, пока не вернется герцог Тэран.Даже ради политической выгоды работа, запланированная на будущее с герцогом Тэранским, который был в расцвете своей юности, была намного дольше, чем у герцога Рамиса, который был в своих сумеречных годах.- Думать о таком хорошем человеке, как сэр Кротин попал в такую ситуацию, потому что пытался мне помочь. Ни за что, сэр Кротин планировал убить кого-то. Сэр Кротин, должно быть, рассудил, что граф Рамис причинит мне боль, и сделал это чрезмерно, вызвав этот инцидент.”Глаза Люсии покраснели, и на глаза навернулись слезы. Она взяла платок, который Джером быстро протянул ей сбоку,и промокнула глаза.Фабиан причмокнул губами со странным выражением. Он был расстроен, потому что не мог сказать, что этот парень на самом деле сумасшедший.- Похоже, панк произвел на Мадам довольно хорошее впечатление.- Конкретные детали будут обнародованы, когда милорд вернется. Хотя Миледи примерно рассказала мне об обстоятельствах в то время, все еще трудно судить о точной ситуации с тех пор, как сэр Кротин держал рот на замке. Я прошу вас подождать до тех пор, даже если это расстраивает.”“…Хорошо. Похоже, я ничего не могу сделать.”- Самое главное, чтобы с Миледи все было в порядке.”Фабиан сыпал проклятиями на Роя, но какая-то его часть считала, что Рой поступил правильно. Представив себе ситуацию, когда группа этих болтливых дворянок увидит графа Рамиса и герцогиню вдвоем в замкнутом пространстве, Фабиан всерьез вспотел от холода.Скандал вокруг герцогини потряс бы высшее общество, и дело было бы не только в том, чтобы умереть раз или два в руках его лорда, когда он вернется. Рой забрал шесть жизней и спас одну.***Хьюго доверил Каллису все полномочия и немедленно уехал в столицу. Он периодически менял лошадей и мчался на максимальной скорости без отдыха. Ему потребовалось целых пять дней, чтобы добраться до ворот, потому что сначала он был в самой северной точке от ворот.Подъехав к столичным воротам, Хьюго снова пришпорил коня и помчался к особняку. Из-за лошади, скачущей по сложным дорогам, экипажи должны были остановиться, и улицы стали переполненными. Рыцари, следовавшие на некотором расстоянии за герцогом, должны были уладить все так, чтобы это не привело к большой аварии.Лошадь подъехала прямо к особняку, и Хьюго спрыгнул с лошади, а затем быстро вошел в особняк. Слуга побежал сообщить дворецкому, что их хозяин вернулся. К тому времени, когда Джером поспешно вышел из своего кабинета, он мог видеть только спину своего хозяина, который уже был на втором этаже.У Люсии вообще не было мотивации. Она рассеянно сидела на диване в своей спальне. Джером все время уговаривал ее что-нибудь съесть, но она не знала, какова на вкус ее еда. Она постоянно прокручивала в голове ситуацию того дня.Ее бессознательная горничная рухнула на пол, женщина, которая брызнула чем-то на ее лицо, и ненависть и торжество, которые заполнили ее лицо в тот короткий момент, когда их глаза встретились, головокружение, которое последовало, когда она очнулась от своего мгновенного бессознательного состояния, Граф Рамис, сэр Кротин, который боролся с графом Рамисом, и Голос Кротина который говорил, чтобы она ушла.- Значит, эта женщина была графиней Фалькон.Можно было только гадать, что она собирается делать, даже собираясь использовать магический инструмент, чтобы изменить свою внешность. Фабиан сказал, что это, вероятно, была попытка устроить скандал вокруг герцогини, но Люсия не могла понять. Зачем она это сделала,какая ей польза от этого?Люсия не могла сопереживать уродливой извращенности человеческого сердца. Несмотря на то, что во сне она пережила много трудностей, она никогда не винила других и питала к ним сильную жгучую ненависть.- ...Вероятно, она мертва, не так ли?Они, казалось, тщательно обсуждали конкретные детали того, что случилось с ее горничной. Поскольку до сих пор не было никаких новостей, ее горничная, скорее всего, умерла. Может быть, что-то пошло не так, когда она потеряла сознание. Люсию больше интересовало, почему графиня не причинила ей вреда.Люсия закрыла глаза, которые уже начали нагреваться.- Бедная девочка умерла.Сердце Люсии сжалось от боли, когда умерла ее горничная. Она специально не отдавала предпочтение какой-то одной служанке, но та ей нравилась, потому что была простой и искренней. Это может быть связано с ее опытом работы в качестве горничной во сне, но она не могла думать об этом как о смерти только слуги. Ее смерть была несправедливой. Ее семья даже не сможет никуда пожаловаться.Даже если они были слугами, пока они были связаны с герцогом, они были людьми герцога. Люсия должна была защитить ее. Сама она, которая не могла этого сделать, казалась некомпетентной, ей было жаль и она не знала, как утешить убитую горем семью, которая теперь потеряла свою дочь или сестру.Внезапно Люсия услышала звук открывающейся двери и резко открыла глаза. Увидев человека, входящего в комнату, Люсия быстро поднялась на ноги.Глядя, как он приближается к ней, она думала, что бежит к нему, но ее тело не двигалось. Не успела она сделать и нескольких шагов, как он быстро подошел к ней и заключил в объятия.- Хью...?”Она услышала тихий вздох, исходящий из ее макушки. Она была заключена в его знакомые широкие объятия, его руки крепко держали ее,и когда она вдыхала его запах, который она пропустила, ее сердце, казалось, бурлило. Если это был сон, она не хотела просыпаться.“Ты не пострадала?”Его живой голос не был иллюзией. Внезапно ноги Люсии ослабли, и он поймал ее, когда она пошатнулась.Хьюго обнял истощенную жену и сел на диван. Он навалился на нее, против её тела, обернул руку вокруг ее талии и притянул ее ближе. Другой рукой он погладил ее по лбу и поцеловал в глаза, которые уже начали слезиться.- Хью, Сэр Кротин…- Я понимаю. А как же ты? Я слышал, ты упала в обморок. Доктор осматривал тебя?”- Они сказали, что это анестетик, который ненадолго приводит тебя в бессознательное состояние. Я в порядке. И я не ранена. Но из-за меня, Сэр Кротин…”Хьюго прижал голову жены к груди, когда она начала плакать, и нежно похлопал ее по спине. Его неконтролируемая тревога, которая преследовала его всю дорогу, пока он мчался домой, исчезла в тот момент, когда он подтвердил ее безопасность.Как только до Хьюго дошел слух о коротком происшествии Роя в столице, его голова наполнилась мыслями о жене.Когда он получил информацию о том, где произошел инцидент и о погибших людях, он все больше и больше волновался. Это был инцидент, который произошел, когда ее охраняли. Он не знал, что у него на уме, когда он бежал в столицу, думая о том, что могло бы случиться с ней, будучи под охраной.Его жена не была упомянута в сообщении, которое он получил, но он все еще был обеспокоен всевозможными зловещими мыслями и воображением. Он был полон ярости и готов убить каждого, кто замешан в этом деле, если даже кончики ее пальцев пострадают.“Остановить. Вивиан. Не плачь.”“Что же мне делать? Кротин...”“Я позабочусь об этом.”Хьюго схватил ее за подбородок и вытер слезы руками. Он поцеловал ее соленые губы, мокрые от слез.- Твое лицо похудело. Ты хорошо питаешься?”“Я в порядке. Я была защищена внутри особняка.”- Это вполне естественно. Я же говорил тебе ни о чем не беспокоиться и просто хорошо питаться, не так ли?”“Но это было до того как это случилось.”- Это одно и то же. Тебе не о чем беспокоиться.”Люсия разразилась легким смехом. Как ни странно, услышав его слова, мне показалось, что на самом деле беспокоиться не о чем и все идет хорошо, как он и сказал. Как будто она была напряжена и не могла спать последние несколько дней без всякой причины.Впервые с того момента, как произошел инцидент, Люсия улыбнулась.- У тебя холодные руки. Твое лицо тоже холодное.”- Это потому, что я ехал на лошади. Тебе не холодно?”- Это освежает, так что мне нравится. Это как будто проясняет мою голову.”Хьюго посмотрел на свою жену, которая улыбалась ему, на мгновение, затем он обхватил ее щеки руками и начал беспорядочно покрывать поцелуями ее губы, нос и глаза.- Хью...Хью! Что это?”- Я проверяю.- Проверяешь что?- Я проверяю, действительно ли ты передо мной. В течение всех этих нескольких дней я направлялся в столицу, когда я закрывал глаза, ты была там, но когда я открыл их, ты исчезала.”Хотя Люсия уже несколько раз просила его остановиться, Хьюго вел себя так, будто ничего не слышал, и отпустил ее только после того, как поцеловал десятки раз.“А что случилось с твоим вассалом? Ты сказал, что это важно.”- Я оставил это дело на их усмотрение и вернулся. Здесь произошло нечто большее.”Люсия угрюмо скрючилась.“Я не знаю, что делать. Я не могу придумать, как помочь, сэру Кротин.”- Я же сказал, что позабочусь об этом. Я же говорил, что ты должна доставить мне больше хлопот, и ты действительно сделала это.”Люсия на мгновение склонила голову набок, потом, вспомнив, что он говорил раньше, вскрикнула и ударила его в грудь.“Ты сейчас так шутишь?”Он хихикнул и быстро чмокнул ее в губы.Я говорю, что это не так уж важно.“У тебя действительно есть какой-то способ?”- Я знаю. Этот парень будет в безопасности, не волнуйся.”- Я знаю, сэр Кротин для тебя особенный. Если Сэр Кротин ранен, Вы тоже будете огорчены. Я не хочу видеть тебя грустным.”Хьюго молча посмотрел на нее, потом усмехнулся, широко раскинул руки и обнял Люсию.Это было странно. Ему лично Рой нравился, но не настолько, чтобы придавать этому значение, а когда она начала постоянно говорить, что Рой был особенным для него, он чувствовал, что парень действительно был для него кем-то особенным.- Я рада снова тебя видеть. Хью, я скучала по тебе.Хьюго снова поцеловал жену, которая предпочла говорить ему только красивые слова.
Разделив радость воссоединения с мужем после долгого времени, Люсия прислонилась к его груди и заснула в его объятиях, пока они разговаривали. После этого случая она страдала бессонницей, которая заставляла ее ворочаться до рассвета, но после его возвращения все ее напряжение спало.Когда Хьюго спустился со второго этажа, как следует уложив спящую жену в постель, Фабиан уже прибыл и ждал его.- Ситуация выглядит не очень хорошо.Фабиан сдал свой отчет. Хьюго продолжал получать информацию о ситуации на обратном пути домой, поэтому он был примерно проинформирован об этом. Единственным разочарованием было то, что сука и ублюдок уже мертвы.Если бы они были живы, он дал бы им худшую агонию, которую они когда-либо испытывали в качестве подарка.Прошла неделя с тех пор, как произошел инцидент. Если бы Хьюго был там, когда произошел инцидент, он нашел бы любой способ скрыть инцидент, но прошло уже много времени.Действия, которые совершил Рой, уже стали установленным фактом, поэтому было слишком поздно разбираться со слухами. Смерть зятя короля, графа Рамиса, не была темой, к которой люди легко теряли интерес. Скорее, люди внимательно следили за тем, как будет решаться это дело. Были также люди, делающие наполовину испеченные догадки, задаваясь вопросом, превратится ли это в войну между двумя герцогами.Причина, по которой ситуация стала такой трудной, заключалась в том, что она полностью исключала герцогиню. Хьюго не хотел, чтобы его жена вообще упоминалась в этом деле.Слухи в общественном кругу были ярлыком, который следовал за вами на протяжении всей вашей жизни. Если бы они решили дело, используя доказательства того, что Давид и Анита сговорились причинить вред герцогине, ущерб его жене был бы слишком велик. Люди будут топтать ее всякими умозрительными замечаниями.“Есть ли какой-нибудь способ вытащить его?”“Мы просмотрели несколько методов, но это невозможно.”Рой не объяснил ситуацию в то время, и он не признал свою вину. Он не давал никаких оснований для оправдания своего преступления. Чтобы объяснить ситуацию, Рою придется упомянуть герцогиню, так что он никак не сможет открыть рот.- Что же делать...Хьюго придумал самый крайний способ. То есть, возложить преступление на голову Давида вместо этого. Единственным преступлением, которое могло оправдать убийство старшего сына герцога, был мятеж.‘Нет. Король не будет сотрудничать.’Масштаб был слишком велик. Если они хотели направить его на восстание, им нужно было только сфабриковать доказательства. Так уж получилось, что для этого нашлась хорошая добыча. У них не было бы проблем с упаковкой молодежной организации, финансируемой Давидом, как предателей, желающих свергнуть страну.Однако Давид был преемником герцога Рамиса. Восстание Давида было восстанием семьи Рамис, и это не было проблемой, которая закончилась бы смертью одного Давида. Окружающие люди не останутся в стороне.Находясь на вершине своей власти, герцог Рамис имел столько же политических врагов, сколько и союзников. Эти враги не упустили бы такой возможности и упорно тащили бы герцога к его гибели. И если это произойдет, то Королева и принцы будут связаны с этим. Конца этому не будет.В настоящее время герцог Рамис был жертвой. Герцог Рамис был тестем короля и его правой рукой. Квиз не хотел оставаться в стороне и позволить, чтобы герцога Рамиса, потерявшего сына, несправедливо обвинили в мятеже.‘Неужели нет способа тайно вывезти его?..’Они также могли подойти к этому, предположив, что освобождение Роя невозможно,и украсть его. Этот метод определенно заставит его стать врагом герцога Рамиса. Король этого не одобрит, и в конце концов он встанет против короля.Хьюго не боялся сражаться с королем. У него было более чем достаточно сил, спрятанных на севере.Однако война нуждалась в оправдании. Чтобы вдохновить моральный дух тех, кто участвует в войне, вы должны предоставить им оправдание для борьбы. Таким образом, они будут готовы храбро сражаться за семью Тэран.Если бы война была начата, чтобы спасти одного из рыцарей Герцога, который совершил жестокое убийство, даже если солдаты внешне притворялись, что следуют за ним, они не смогли бы принять его, поэтому это определенно закончилось бы неудачей.Даже если бы он предпочел остаться на севере и вообще не ступать в столицу, Квиз не стал бы спокойно закрывать на это глаза. Не в характере Квиза было оставлять врага за спиной. Его природа состояла в том, чтобы удалить любой элемент, который мог стать нестабильным во что бы то ни стало.Хьюго всегда мог защитить себя, несмотря ни на что, но его жена была слаба. Она не могла жить вечно, беспокоясь, что что-то может втиснуться в любую брешь в их обороне. Он не мог так поступить со своей женой.Чтобы спасти Роя, ему нужна была помощь короля. Хьюго сложил руки на груди, откинулся на спинку стула и погрузился в глубокие раздумья.Фабиан стоял, затаив дыхание, ожидая решения своего господина. Фабиану было любопытно, как герцог разрешит этот инцидент.Как бы он ни думал об этом, у него не было другого выбора, кроме как пережить потерю, бросив Роя. Если они смогут уладить этот инцидент, бросив рыцаря, убившего наследника герцога, это будет выгодная сделка.В кабинете стояла тишина со странным чувством напряжения в воздухе.“Я пойду во дворец. Идите и сообщите Его Величеству, что я ищу личной аудиенции.”- Да, Ваша Светлость.Сначала Фабиан отправился во дворец, и через некоторое время Хьюго тоже направился во дворец.***Хьюго тайно вошел во дворец, невидимый для других. Тот факт, что герцог Тэран вернулся, в любом случае скоро станет известен через уста сплетников, но лучше все делать тихо, если это возможно.“Хохо. Ты пришел сюда? Я слышал, что вы на границе не так давно.”- Весело сказал Квиз, как только увидел Хьюго. Не быть слишком серьезным во всем было маской, которую использовал Квиз. Если бы он проявил подобное отношение независимо от того, что произошло, было бы трудно понять его намерения.“Как только я вернулся, со мной произошел довольно неприятный инцидент.” (Хьюго)“Что ты собираешься делать?” (Квиз)Не теряя времени, Квиз поднял главный вопрос. Ситуация была на пике, и не оставалось места для ответных мер. Просто тот факт, что Квиз не тронул Роя, который был заперт в темнице до сих пор, показал достаточно добрую волю. Королева была в слезах, в то время как его тесть посещал каждый день и выражал свою печаль.После расследования обстоятельств, было много подозрительных частей в ситуации. Почему у графини Фалькон был волшебный инструмент, принадлежащий герцогскому дому Рамиса? Зачем она привела благородных дам в комнату отдыха Кэтрин? Даже если они предполагали, что графиня убила служанку принцессы, чтобы украсть ее одежду, почему она убила служанку герцогини после этого? Было много сомнительных областей.Было сильное подозрение, что графиня была в некотором согласии с Давидом, но не было никаких реальных доказательств. Было также неясно, что именно она собирается делать. Даже после того, как они вытряхнули из дома графини все дела, ничего не вышло. Давид часто заходил к ней в бар, но это не было преступлением.Герцог Рамис утверждал, что волшебный инструмент семьи был украден и полностью отрицал любую связь с графиней.Он настоял, чтобы Давид, который был в вотчине, получил особое внимание от него, своего отца, чтобы провести время дома в день основания, поэтому он приехал в столицу и чисто вошел во дворец, чтобы присутствовать на вечеринке.Рой убил всех причастных к этому людей, и единственная заинтересованная сторона, Рой, держала рот на замке. Не было никаких доказательств, чтобы опровергнуть утверждения герцога Рамиса. Поэтому Давид был убит несправедливо, а Рой был жестоким убийцей."Я слышал, что ситуация выглядит не очень хорошо.” (Хьюго)- Это действительно нехорошо. Сэр Кротин должен что-то сказать, чтобы мы сложили пазл вместе. Но даже это уже слишком поздно. В этот момент трудно что-то изменить, что бы он ни говорил. Но видя, что герцог Рамис не управляет смертью Давида как преднамеренным заговором герцога Тэрана, можно увидеть, что он многое сдерживает.Ему нужен сэр Кротин,он должен быть казнен по закону. С этим он все отпустит. Скорее, этот король удивлен, потому что он был очень хладнокровен перед лицом смерти своего сына.” (Квиз)“…”- Освободить Сэра Кротина будет сложно. Есть также проблема с тем, что у сэра Кротина во дворце было оружие. Если мы справимся со смертью его старшего сына в приемлемой манере, мой тесть сделает из этого проблему. Если они заявят, что его целью было убийство этого короля, и они соберут общественное мнение, это приведет к политическому спору, и семья Тэран также будет вовлечена в него. Этот король не хочет, чтобы все развивалось таким образом.”Противоборствующие силы короля все еще затаили дыхание. Прямо сейчас, когда они не разобрались с ними должным образом, если бы две величайшие силы короля сражались друг с другом, это открыло бы им брешь. Поскольку эта ситуация превратится в грязную драку, Квиз решит казнить Роя.- Почему сэр Кротин такой? Этот инцидент… мне просто так любопытно, я не могу спать.” (Квиз)- Можно мне его увидеть?” (Хьюго)Одиночная камера подземелья замка была спроектирована с двойной структурой. Когда вы входили через Каменные ворота, там была комната, сделанная из каменных стен и стена, построенная с решетками, чтобы ограничить заключенного в другую комнату. Даже если пленнику удастся каким-то образом выбраться из-за решетки, им придется иметь дело с рыцарями, охраняющими каменные ворота снаружи. Это была тюрьма, предназначенная для содержания опасных преступников.Хотя Рой и в самом деле был опасным типом, Квиз поместил его в одиночную камеру, чтобы люди не имели к нему доступа. Была вероятность, что герцог Рамис попытается убить пленника, чтобы отомстить.Рой лежал на каменном полу, подложив под голову подушку, и когда он увидел человека, входящего в каменные ворота, то поднялся на ноги. Каменные ворота закрылись, и внутри остались только они вдвоем.“Ты не пострадал?” (Хьюго)“Я в порядке.” (Рой)Рой застенчиво почесал в затылке. Он не ожидал, что первый вопрос его господина будет касаться его благополучия.Я слышал, что ты рассказал Фабиану о ситуации в то время.Вы действительно быстро пришли, милорд. Я думал, что вы задержитесь подольше.”Возможно, Рой думал, что он умрет до того, как вернется его господин.- Я умру?”- Спокойно спросил Рой, как будто говорил не о себе. Он знал, что убийство Давида не будет обычным делом. Когда он сломал ублюдку шею, он уже был готов умереть.Убийство Аниты не было его первоначальным намерением. Но как только он увидел служанку, входящую в комнату отдыха, он решил убить ее.Решение Роя было правильным. Если бы Анита осталась жива и попалась, она бы оклеветала герцогиню всякой ложью. Тогда Люсия была бы неизбежно связана как одна из вовлеченных сторон и оказалась бы в центре всевозможных спекуляций и слухов.Хьюго нахмурился.“Ты не умрешь.”Хьюго на мгновение задумался, прежде чем ответить.“Если ты хочешь сохранить свою голову, ты должен отказаться от своей чести. Твоя честь важнее, чем твоя жизнь?”- Честь?”Рой усмехнулся.- У меня никогда такого не было.Хьюго усмехнулся.- Тогда все в порядке. Продержись тут еще немного.”Хьюго мгновение смотрел на Роя, а затем произнес короткую фразу.- Ты хорошо справился.Рой игриво рассмеялся и крикнул, останавливая Хьюго, который оборачивался.- Этим я отплатил тебе за Твою милость?Луч света промелькнул в глазах Хьюго.“Ты…”Глядя на широко улыбающегося Роя, Хьюго слегка улыбнулся.- Ты снова будешь должен мне свою жизнь, так что это далеко не окупится.” (Хьюго)— Ух ты, как же я так закончил? Я должен был убежать, когда понял, что ты мошенник.” (Рой)Хьюго вышел из одинокой камеры, прислушиваясь к жалобному бормотанию Роя. И когда он вышел из темницы, он позвал Фабиана и тайно приказал ему.“Найди заключенного в камере смертников.С похожим телосложением и цветом волос на Роя. Телосложение имеет первостепенное значение.”Глаза Фабиана ярко блестели. Он быстро склонил голову в ответ. Хьюго посмотрел на удаляющуюся спину Фабиана, затем перевел взгляд на внутренний дворец, который находился на некотором расстоянии. Теперь пришло время вести переговоры с королем.***Кэтрин заглянула во дворец королевы.- Как поживает ее Королевское Высочество?”“Ее Высочество лежит в постели. Она вообще не может есть.”Служанка ответила с мрачным выражением на лице. Кэтрин слегка вздохнула, прежде чем войти в спальню королевы.Бет была очень потрясена ужасной смертью своего младшего брата и была прикована к постели в течение нескольких дней. Люди во дворце боялись, что во время траура что-то может пойти не так с плодом, поэтому они старательно бегали вверх и вниз.- Ты должна восстановить свои силы. Ты ждешь ребенка.”Кэтрин взяла Бет за руку и успокоила ее. Бет выглядела подавленной и слабо улыбнулась.- Я мало что сделала для своего брата. Я только говорила неприятные слова каждый раз, когда мы встречались.”Бет не знала, что ее младший брат так внезапно умрет. Он не был братом, которым она была полностью удовлетворена, но он все еще был ее единственным кровным братом. Она ворчала на него каждый раз, когда они встречались, потому что хотела, чтобы у него все было хорошо. После смерти брата она сожалела только о том, что никогда не говорила ему, что у него все хорошо, по крайней мере один раз.Ее отец был человеком, который считал семью более важной, чем его сын, и ее муж, казалось, не очень заботился о смерти своего шурина. Не было никого, кто был бы искренне обижен смертью ее брата, так что Бет была еще более убита горем.“Сэр Кротин-это тот, с кем я тоже хорошо знакома. Я знаю, что он много раз спасал жизнь Его Величества. Но тогда зачем ему это делать? Почему он так поступил с моим братом?” (Бет)- Правда будет раскрыта. Будет заключение, так или иначе. Его Величество также очень обеспокоен, потому что Ваше Королевское Высочество очень подавлена.” (Кэтрин)Утешая Бет, Кэтрин вспомнила ночь, когда произошел этот инцидент. Услышав, что король срочно ищет ее, Кэтрин поспешила во внутренний Дворец. По пути к королю она случайно встретила в коридоре Квиза, который собирался идти на встречу.“Вечеринка все еще продолжается, что ты здесь делаешь?”Как только Кэтрин услышала слова короля, ей показалось что-то странное.- Вы, кажется, заняты, Ваше Величество. Это не срочное дело, поэтому я расскажу вам позже.”Она сердито пообещала выследить того, кто посмеет подделать королевский приказ, и заставить его дорого заплатить за свои грехи. И после возвращения на место проведения вечеринки, инцидент произошел сразу же.Кэтрин показала, что она вернулась из внутреннего дворца и была с герцогиней в то время, когда она отсутствовала на вечеринке. То есть герцогиня никогда не оставалась одна во время вечеринки.‘ Я знала, что эта ядовитая сука однажды что-нибудь сделает. Ты смеешь превращать мою комнату отдыха в такое зрелище?’Кэтрин не знала всей правды о случившемся. Это было сделано в тайне, и ее старший брат отказался сообщить ей конкретные детали. Однако кое о чем Кэтрин могла догадаться.Не было никаких сомнений, что графиня Фалькон пыталась сделать что-то плохое герцогине, и все провалилось.- Должно быть, эта глупая девчонка питала какие-то давние чувства к герцогу Тэрану. Она не знает своего места.Она чувствовала себя женщиной, которая когда-то любила только герцога Тэрана. Хотя она была мертва, Кэтрин не хотела, чтобы маленькие планы Аниты привели к чему-либо, поэтому она активно вытащила герцогиню из всей этой картины. Из-за этого не было известно, что Анита выдала себя за королевское командование и отправила Кэтрин во внутренний Дворец.Если бы Квиз знал об этом, расследование инцидента пошло бы в несколько ином направлении. Единственными людьми, которые пользовались отдельной комнатой отдыха, были принцесса Кэтрин и герцогиня Тэран. Получив эту информацию, они могли прийти к выводу, что, поскольку Кэтрин была отослана, человек, против которого был составлен заговор, был герцогиней Тэран. Однако, поскольку эта возможность была заблокирована, дело попало в туман.
Переговоры с королем были легкими.Квизу обычно не нравился его зять, чей темперамент отличался от темперамента тестя, и он лично любил Роя. В свете своего опыта, когда Рой охранял его больше года, он считал, что Рой не был животным, которое убивает людей без причины.Поэтому, когда Хьюго сказал, что поможет справиться с хроническим финансовым дефицитом, квиз с радостью клюнул на приманку.- Сэр Кротин сказал, что он это сделает? Вы люди действительно…Для дворян честь была важнее их жизни. Рыцари тоже были такими же. Они даже не могли представить себе, как можно спасти свою жизнь, отказавшись от своей чести. Квиз не мог понять ни Роя, который согласился на это, ни Хьюго, предложившего такой план.Рой, который выздоровеет, даже если наступит на грязное собачье дерьмо. Квиз, который мог пожертвовать своей жизнью ради чести, как будто это была бесполезная вещь. Они оба стояли на двух крайних позициях. Понять друг друга было бы невозможно.“Есть одно условие. Мало того, что только этот король согласился на это. Если мой тесть согласится, то и этот король тоже согласится. Что касается убеждения моего тестя, я оставлю это тебе.”- Я понимаю. У меня тоже есть условие. Пожалуйста, закройте глаза на правду этого инцидента.”Мертвые не могли говорить, чем меньше ртов знали, тем больше тайн можно было хранить. Хьюго нисколько не беспокоило то, сколько усилий ему пришлось приложить, чтобы полностью отвлечь свою жену от этого инцидента. Он хотел защитить ее, как цветок, выращенный в теплице. Он не хотел, чтобы у нее была даже маленькая царапина.Его жена была герцогиней и хозяйкой дома Тэранов, каждое действие и поведение которой привлекало внимание людей. Пока вы были известны в социальных кругах, слухи, которые следовали за вашим именем, были бесконечны. Это было что-то, с чем можно было смириться, если только это не был роковой скандал, но Хьюго планировал тщательно блокировать любую причину, чтобы его жена не получила публичный упрек и сплетни из-за неприятного инцидента.- Хм? Тогда вы хотите сказать, что этот король не будет знать, почему сэр Кротин сделал это?”Хьюго не обратил внимания на ворчание Квиза, что тот так любопытен, что не может уснуть.“Я поговорю с Рамисом и сообщу Вашему Величеству о результатах.”***В тот же вечер Хьюго встретился с герцогом Рамисом. Они сидели друг против друга в эксклюзивном аристократическом клубе в городе. Обменявшись короткими приветствиями, Хьюго немедленно перешел к главной теме.Он передал три документа, которые принес с собой герцогу Рамису."Первый документ содержит информацию о дне инцидента согласно показаниям моего рыцаря, который в настоящее время находится в заключении. Вы сможете узнать, почему ваш сын умер.”Хьюго рассудил, что не может использовать деньги для переговоров с герцогом Рамисом. Он не был тем, кто променял бы жизнь своего сына на деньги.Он наблюдал, как лицо герцога Рамиса потемнело и омрачилось, когда он прочитал документ.Герцог Рамис думал, что в смерти Давида было что-то странное, но он никак не мог догадаться, что это связано с герцогиней.Он не мог спросить своего мертвого сына, поэтому он не мог понять, что его сын пытался сделать в комнате отдыха принцессы или почему он дал волшебный инструмент графине и мог только проснуться от беспокойных снов и ударить его в грудь в расстройстве.Основываясь на показаниях Роя, документы представили ряд косвенных доказательств, подтверждающих это, с записанным следом непрерывных встреч Давида и Аниты, информацией, полученной от людей, посаженных в баре, и послужным списком Давида, делающего проходы к герцогине и так далее и так далее.- Этот глупый мальчишка. Как он мог...К сожалению, герцог Рамис не мог защитить своего сына и сказать, что его сын никогда не сделает такого. Он не думал, что они выдумали ложные показания с намерением оклеветать его сына, вместо этого он думал, что такого рода вещи определенно могли бы сделать его сын.Осознав это, Герцог Рамис почувствовал глубокий стыд за то, что неправильно воспитал сына. Годы, которые он прожил, вдруг показались ему напрасными.Однако герцог Рамис был опытным политиком. Он никогда не выдаст своих мыслей на поверхности.“ Я признаю ошибки моего сына. Но я не думаю, что этого достаточно, чтобы гарантировать, что наследник герцога будет страдать от такой несчастной смерти и о нем будут всю жизнь сплетничать.”Уголок губ Хьюго слегка приподнялся.- Ошибки? Вы должны благодарить своих предков за то, что ваш сын умер так неожиданно. Если бы этот ублюдок был жив, я бы отрезал ему все конечности и превратил его в корм для свиней.Если бы он не мог убить ублюдка по практическим соображениям, а со временем этот ублюдок фактически унаследовал титул герцога, Хьюго использовал бы всю свою силу, чтобы уничтожить семью Рамисов. Было правильно смотреть на это, так как смерть того парня прямо сейчас, была фактически руководством их предков, глядя на будущее семьи Рамис с неба.- Пожалуйста, прочтите следующий документ. Интересно, можно ли это также назвать ошибкой.Следующий документ содержал информацию о молодежной ассоциации, которая постоянно контролируется. У него были доказательства того, что Давид отвечал за финансирование молодежной ассоциации и результаты расследования того, насколько опасны люди, которые возглавляли молодежную ассоциацию.Конечно, молодежная ассоциация все еще была небольшой организацией, и руководители только начинали выползать из тени.Многочисленные правдоподобные доказательства того, что они были чрезвычайно опасными элементами, были работой информационного отдела герцога Тэрана.Чтобы проверить подлинность документа, придется потратить немало времени и сил. В глазах тех, кто смотрел на документ прямо сейчас, они могли видеть только правду.Содержание детализировало, что семья Тэран была подозрительна к опасной организации, и по мере того, как они исследовали, постепенно обнаружился огромный корень, и когда они выкопали еще больше, они обнаружили, что Давид был ключевой фигурой, финансирующей организацию.Когда он читал документ, глаза герцога Рамиса сильно дрожали. Герцог Рамис также знал о новой Национальной Молодежной ассоциации. Он поверил своему сыну, когда тот сказал, что он умыл руки от них, но понятия не имел, что его сын избегает его глаз и вместо этого финансирует их.- Этот негодяй намерен уничтожить нашу семью.Разочарование и гнев по отношению к сыну нахлынули на герцога Рамиса. Семья, которую он защищал и воспитывал всю свою жизнь, была для герцога важнее его собственной жизни, не говоря уже о жизни его сына.Для герцога его семья была самой важной вещью. Причина, по которой он мог так спокойно относиться к смерти своего сына, заключалась в том, что его сын был отброшен назад в списке приоритетов герцога.Был еще один сын, чтобы продолжить семью. Не было никакого вопроса о разрыве преемственности. Герцог Рамис был обеспокоен тем, что смерть его сына нанесет ущерб чести семьи.- Я уверен, вы можете предсказать, как отреагирует его величество, если ему покажут содержание этого документа. (Хьюго)Герцог Рамис тяжело закрыл глаза.У короля была бессердечная сторона. Он никогда не спасет того, кого считал своим врагом. Он убил многих своих братьев, защищал свое положение наследного принца, в конце концов, он взошел на трон и не колеблясь пролил кровь, чтобы сохранить трон.Если бы король узнал о содержании этого документа, даже если бы он проигнорировал его прямо сейчас, он бы продолжал сомневаться в своем сердце. Он нуждался в власти герцога Рамиса прямо сейчас, поэтому он оставит ее в покое, но когда-нибудь, когда власть его королевских родственников станет обременительной, сомнения в его сердце превратятся в недоверие, и он ударит по герцогу.Герцог Рамис открыл заключительный документ, опасаясь, что на этот раз может получиться именно так. Но потом он нахмурился и перевернул страницу. В документе содержалась информация о сексуальных предпочтениях его сына, которую он никогда не хотел знать.Все это время отдел информации Тэрана продолжал обыскивать район красных фонарей в поисках чего-нибудь стоящего, связанного с Давидом. Если бы у Давида была склонность к насилию над женщинами, это становилось бы все более и более экстремальным, и они ожидали, что это приведет к несчастному случаю. В ходе расследования они обнаружили, что Давид задушил проститутку до смерти.- Этот заключительный документ-мое последнее средство.Герцог Рамис нахмурился. Информация в заключительном документе имела самую незначительную ценность среди переговорных инструментов, которые герцог Тэран принес сегодня. Он не мог понять, для чего герцог Тэран хотел использовать эти вещи, когда его сын был уже мертв. Грязное белье, такое как смерть нескольких проституток, было грязной темой для дворян, чтобы говорить о ней в слухах. Дворяне любили слухи, но они молчали о слухах, которые вредили их репутации."Местом, где произошел инцидент, была комната отдыха принцессы Кэтрин. Вы также знаете, что Его Величество строго запретил называть место происшествия комнатой отдыха принцессы.”Действия короля оказались эффективными, и общественность отнеслась к этому делу как к инциденту, произошедшему во дворце. Было намного больше людей, которые не знали, что инцидент произошел в комнате отдыха принцессы Кэтрин. Король заблокировал возможность участия его сестры в этом инциденте. Это было похоже на то, что сделал Хьюго.“В случае провала сегодняшних переговоров я передам этот документ Его Величеству. И я сообщу ему, что в обществе скоро разойдутся два слуха: об уродливых сексуальных предпочтениях графа Рамиса и о том, что граф Рамис питал развратные чувства к принцессе Кэтрин. Комната отдыха принцессы, оказывается, идеальное место. Я попрошу его величество выбрать между Рамисом и его сестрой."(Хьюго)“Ты хочешь сказать, что ты будешь... угрожать Его Величеству?(Герцог Рамис)“Я говорю, что сейчас нет ничего, чего бы я не сделал.” (Хьюго)Рука герцога Рамиса, державшая документ, дрожала. После долгого молчания герцог Рамис открыл рот, выглядя очень измученным.“Во что ты играешь.”“Я должен спасти моего принесенного в жертву рыцаря, чтобы защитить честь моей жены.”- Это невозможно!”Герцог Рамис яростно ответил Прежде, чем Хьюго закончил говорить.- Дай мне закончить. Я буду защищать честь графа Рамиса.”- Пока ты жив.- Мысленно добавил Хьюго. Он хотел быстро разрешить этот инцидент и заставить его исчезнуть из умов людей. Он планировал спрятать Роя там, где его не смогут увидеть глаза, но только до тех пор, пока герцог Рамис не умрет. И вокруг, когда инцидент стал слабым в памяти людей, они могли затем использовать оправдание, что Рой был несправедливо казнен, когда настоящим виновником был кто-то другой, и спокойно восстановить его.Для этого ему придется заново вести переговоры с королем и новым герцогом Рамисом, но это будет нетрудно.Хьюго коротко рассказал о своем плане сменить роя на кого-то из смертников. Герцог Рамис посмотрел на Хьюго странным взглядом, почти таким же, как тот, которым наградил его Квиз. Это было выражение, которое говорило: "как тебе пришла в голову такая идея?’Для герцога Рамиса честь его семьи была самой важной вещью. У него не было сил сражаться против герцога Тэрана. Он уже слишком постарел. Он был стариком, который предпочитал идти на компромисс, а не бить по головам.Герцог Рамис мог закрыть глаза на смерть своего сына, если бы честь его сына была защищена, если только это не было несправедливой ситуацией, когда его сын умер невинной смертью.- Кроме того, даже Его Величество не знает, что моя жена замешана в этом инциденте. Я открыл эту истину вам только для того, чтобы добиться вашего сотрудничества. Я не хочу, чтобы этот факт распространился по какой-либо причине. Вы унесете это с собой в могилу.” (Хьюго)“…Хорошо. В свою очередь, пожалуйста, отбросьте всю имеющуюся у вас информацию об этой молодежной ассоциации. А что касается молодежного объединения, то я сам этим займусь.(Герцог Рамис)- Звучит неплохо.” (Хьюго)В ходе переговоров было достигнуто соглашение. Хьюго забрал один из трех документов, в котором содержалась информация о причастности его жены к этому инциденту.- Почему ты доводишь все до такой степени?(Герцог Рамис)- Точно так же, как Рамис хочет защитить свою семью, я хочу защитить свою жену.” (Хьюго)Герцог Рамис уставился на Хьюго, потому что казалось, что он говорит: "Ты хочешь защитить поверхностное лицо своей семьи, а я хочу защитить свой народ". Но в этих холодных красных глазах не было и следа насмешки.Герцог Рамис поражался каждый раз, когда видел Хьюго. Он был владельцем обширной земли под названием Север и как герцог Тэран, он был очень откровенен. Он не утруждал себя мелкими фокусами и всегда уверенно делал то, что хотел. Люди не были недовольны им и приняли его "потому что он герцог Тэран".Это был большой талант политика-не вызывать ревности в чужом сердце. И вот почему всякий раз, когда он видел своего сына, который был того же возраста, что и герцог Тэран, он всегда чувствовал, что его сын потерпел неудачу.- Это моя добродетель потерпела неудачу. Кого я могу винить?Вместо того чтобы обвинять сына в его недостатках, он должен был направлять его хорошие стороны и великодушно покрывать его. Герцог Рамис глубоко чувствовал свои недостатки как отца и как лорда семьи.***Пока происходила тайная сделка между герцогом Тэраном и герцогом Рамиса, король делал вид, что ничего не знает, и ситуация текла, как поток воды.Фабиан обыскал всю страну и нашел разумную замену среди заключенных в камере смертников. Во время допроса за свои преступления, человек был избит, так что он был в плохой форме, но это сделало его еще более правдоподобным. В конце концов, если бы рыцарь, убивший старшего сына герцога, был в хорошей форме при его казни, люди подумали бы, что это странно.Король сделал краткое заявление. Не было никакой подробной информации об истинности этого дела, только то, что сэр. Кротин признал свои преступления и должен был быть казнен. Поскольку это был случай с участием такого высокопоставленного лица, даже если люди не знали подробностей, они будут только спекулировать между собой.Рой вышел из подземелья, одетый в похожий на мешок капюшон, и, пройдя некоторое время в связанных веревках, он был заменен посередине. На казнь направлялся заключенный из камеры смертников, подражавший Рою.Карета, увозившая Роя, не имела даже окон и мчалась прямо к воротам, ему пришлось покинуть столицу как можно скорее, не будучи замеченным никем. Хьюго уже использовал свое влияние, чтобы сделать так, чтобы Рой мог пройти через ворота, не проходя через процесс идентификации.Люсия все еще нетерпеливо расхаживала взад и вперед по приемной.Хьюго вошел во дворец и официально встретился с королем и герцогом Рамисом. Это была формальность, чтобы показать, что две близкие силы короля не враждовали друг с другом.- Он благополучно прошел через ворота?Люсия сожалела о том, что не смогла попрощаться с Роем в последний раз, но она не могла рисковать и привести преступника, который, как было известно, был публично казнен, в резиденцию герцога.Когда дверь в приемную открылась и вошел Джером, Люсия остановилась и подняла голову. Фабиан последовал за ним и вошел в комнату.“Сэр Кротин...?” (Люсия)- Он благополучно уехал.Люсия облегченно вздохнула.“Мне так жаль, я не знаю, что делать. Из-за меня, Сэр Кротин потерял свою рыцарскую честь и уехал на север, как будто его прогнали.”Хьюго послал Роя к северной границе. Это был тот самый край, где Рой с удовольствием устраивал беспорядки. Тем временем рой весело спросил, Может ли он убить их всех(варваров), потому что его тело уже некоторое время зудело.Фабиан не мог ни в малейшей степени посочувствовать печали мадам, но когда он подумал, что не увидит парня еще долго, то испытал смешанные чувства.- Ты сказал ему, что я благодарна и сожалею и что он должен оставаться здоровым?”- Да, я ему сказал. Но, Сэр Кротин сказал, что хочет кое о чем спросить Миледи.…”“В чем дело?”Этот сумасшедший ублюдок. Проглотив эти слова, Фабиан сказал:“Он спросил, помнит ли Миледи всех дворянок, которых вы встречаете на вечеринках. Видимо, ему было любопытно.”Рой сказал это с очень серьезным выражением лица и попросил Фабиана получить ответ и дать ему знать, когда он позже приедет на север. Фабиан действительно не мог понять душевного состояния этого парня.Люсия рассмеялась.“Нет никакого способа, что это возможно. Я веду себя только так.”- ...Да, я скажу ему это позже.”Фабиан ответил с кислым выражением лица, и Люсия снова рассмеялась.Рой действительно хороший человек. Он был внимателен ко мне до конца так что я не жалею.Непонимание Люсии росло все больше. И некому было это исправить.
“Мне стыдно смотреть тебе в глаза.”
Хьюго попросил у жены прощения после того, как все уладил. Те ужасные вещи, которые произошли с ней, и еще более ужасные вещи, которые могли произойти, о которых он даже не хотел думать, зачинщик инцидента, все они были связаны с ним.
Граф Рамис и Графиня Фалькон, которые, как полагали, сговорились вместе. Хьюго не знал точно, как они поладили, но он знал, что эти двое питают к нему неприязнь. Но поскольку они не осмеливались прикоснуться к нему, они выбрали своей целью его жену.
Тем более что графиня Фалькон была замешана, он действительно не мог поднять голову перед своей женой. Это был акт, совершенный его бывшей любовницей. Это было результатом недостаточного урегулирования и неспособности разобраться с вещами аккуратно.
- Ты, должно быть, разочаровался во мне.
Люсия хотела утешить мужа, у которого на лице застыло горькое выражение. Она не думала, что этот инцидент был его виной. Это была просто неожиданная связь, как будто идешь по улицам и ненамеренно натыкаешься на людей, и происходит несчастный случай.
“Я не разочарована, Хью. Я не буду разочарована в тебе только этим.”
“…”
Хьюго взял ее руку, которая прикрывала тыльную сторону его ладони в попытке успокоить его, и поцеловал тыльную сторону ее руки.
“Мне очень жаль.”
“Это не твоя вина.”
- Ты прошла через то, чего не должна была испытывать.”
“Если мне придется через это пройти, потому что я замужем за тобой, я справлюсь.”
- ...Ты действительно.
Хьюго был тронут ее ярко сияющим чистым сердцем и подумал, Действительно ли он достоин быть с ней.
“Я не хочу, чтобы ты жалел меня из-за этого инцидента, но у меня есть к тебе просьба.”
“В чем дело?”
Хьюго хотел дать ей все, что она хотела, даже если это был целый мир.
“Я хочу дать оставшейся семье моей покойной горничной достаточно компенсации. Мое сердце болит, потому что я не смогла защитить ее.”
“Если компенсация заставит тебя чувствовать себя спокойно, я так и сделаю. Но у тебя нет причин защищать своих слуг. Они наняты, чтобы защищать тебя.”
- Ты совершенно прав. Их работа-защищать меня. И в то же время, я думаю, что должна защитить их. Сэр Кротин защитил меня, А ты защитил господина Кротина, не так ли?”
Хьюго думал, что служащие, такие как слуги, были инструментами удобства. Он не мог полностью понять, что она имела в виду, сравнивая их с Роем, но примерно понял, что она пыталась сказать.
“У них тоже есть мысли и чувства. Они грустят и огорчаются, когда теряют свою семью. Оставшаяся семья горничной будет возмущена тем, кто убил их дочь или сестру. Возмущаясь, они ничего не могут сделать. Но нет никого, кто хотел бы, чтобы кто-то, кого они даже не знают, ненавидел их и негодовал на них.”
Хьюго также не находил ситуации, когда остальная часть семьи горничной возмущалась и ненавидела его жену, приятной.
“А они не обидятся, если им выплатят компенсацию?”
- Как деньги могут заменить чью-то жизнь? Вместо этого, если им будет дано сердечное утешение и достаточная компенсация, они будут утешены. Когда они успокоятся, они смогут залечить свою рану в ближайшее время. Вот почему, Хью. Дайте им искреннюю компенсацию. Скажите им, что их покойная дочь или сестра погибли не напрасно, а попали в аварию во время выполнения важного задания, что мы сожалеем о потере превосходного таланта и что мы приносим свои соболезнования с достаточной компенсацией. Если бы я могла, я хотела бы лично встретиться с остальной частью ее семьи, но…”
- Этого не может быть.”
- Да, я знаю. Вот почему ты пойдешь вместо меня и будешь внимательным к ним.”
“…Хорошо.”
***
Беспрецедентное событие, то есть убийство наследника герцога во дворце, закончилось казнью рыцаря Кротина. Люди шептались между собой, что в этом деле не хватает многих деталей, но и только.
Король объявил о завершении дела, и обе заинтересованные стороны, два герцога, Тэран и Рамис, молчали. Люди теперь искали что-то новое, о чем можно было бы поговорить, и отворачивались.
Теперь все, что осталось, - это закончить все дела. Хьюго позвонил Фабиану и приказал разобраться с оставшимися вещами. В частности, он грубо позаботился о вещах, которые должны были быть уплачены в качестве цены королю, и передал документы Фабиану.
Когда Фабиан грубо пробежался по содержимому на месте, его лицо побледнело, и он задрожал. Он почувствовал комок в горле и только после одного глотка смог спросить герцога:
- Ваша Светлость, неужели ... все это...?”
Вещи на документе достигли около 10% активов семьи Тэран, которые были выявлены. Более 90% активов семьи Тэран были скрыты и оставались нераскрытыми. Спору нет, это была не такая уж большая роль, но для Фабиана, чья печень сжималась перед лицом денег, это было слишком тяжело. Жизнь этого сумасшедшего ублюдка стоит так дорого! Фабиан был ошеломлен.
"Если вы можете купить жизнь за деньги, цена, которую заплатили, дешевая.” (Хьюго)
- Все именно так, как вы говорите. Я знаю. Но даже если я знаю, это все равно слишком великодушно.Король тоже очень бесстыден. Что он вообще сделал, чтобы взять так много?’ (Фабиан)
Хотя это были даже не его деньги, Фабиан, казалось, горел от сожаления внутри.
- Я знал с того момента, как он отдал шахту в приданое мадам. Может быть, потому, что хозяин тратит деньги так бессмысленно, что чтобы уравновесить их, у нас есть экономная хозяйка дома?’
Не меняя выражения лица, Фабиан продолжал ворчать внутри.
“Как мы компенсируем смерть горничной?” (Хьюго)
"Мы передаем тело семье, улаживаем любые невыплаченные зарплаты, оплачиваем расходы на похороны, а также некоторые компенсации.” (Фабиан)
“Сколько стоит компенсация?” (Хьюго)
"Это эквивалентно пяти годам годовой зарплаты этого человека, которую они обычно получали.” (Фабиан)
Когда дворянин убивал простолюдина, они не были невиновны по закону, но как только они компенсировали деньги, дело было практически закончено. За исключением столицы, в которой собралось много знати, у простолюдинов почти не было возможности встретиться с дворянством. Эти два класса имели совершенно разные места жительства и разные сферы деятельности.
Однако когда простолюдины добровольно вступали в аристократические владения, то есть когда они работали и принадлежали к королевскому дворцу или дворянской семье, они должны были быть готовы умереть, если им не повезло. Несмотря на это, многие простолюдины яростно конкурировали за работу на аристократов из-за высокой зарплаты. Если вы проработали в дворянской семье десять лет, то можно было содержать всю свою семью и купить приличный дом.
Как и большинство наций с кастовой системой, ксенон также установил порядок с благородным законом. Если только это не был случай, когда невинный простолюдин был убит дворянином, случайно переходя дорогу, когда служащие, такие как слуги или горничные, были пойманы в делах высокопоставленных людей и умерли, они должны быть рады даже быть возвращены с неповрежденным трупом.
- Компенсация не так уж и велика.’
Хьюго вспомнил свой разговор с женой. Он все еще не мог понять чрезмерного сочувствия жены. Но она попросила его сделать это, и это было нетрудно, так что не было никаких причин не делать этого.
"Дайте оставшейся семье погибшей горничной 50 лет компенсации за услуги горничной и отправьте кого-нибудь выразить соболезнования на похоронах. Если кто-то из оставшейся семьи нуждается в этом, предоставьте им работу.”
“…”
Фабиан на мгновение забыл, как говорить, и рассеянно уставился на своего господина. Когда Фабиан не ответил, Хьюго слегка нахмурился. Фабиан был поражен и быстро ответил утвердительно, дойдя до того, что даже кивнул головой.
“А что с остальными, кроме горничной, которую убил Рой?”
- Королевская семья возместит им ущерб.”
Это был принцип, что те, кто работал во дворце, получали компенсацию от королевской семьи за несчастные случаи, которые происходили во дворце. С точки зрения Квиза, он не понес никаких потерь в этом инциденте. Даже если бы было сказано, что они возместили ущерб мертвым, они должны были заплатить им только часть имущества графини Фалькон, которое было использовано для пополнения национальной казны.
Покойная Графиня Фалькон была осуждена за то, что принесла яд в Королевский дворец и сговорилась убить короля. Они казнили ее труп, лишили ее титула и забрали все ее имущество в национальную казну.
- Вознаграждение королевской семьи тоже не будет таким уж большим.” (Хьюго)
“Это вполне вероятно.” (Фабиан)
- Обращайся с ними точно так же.” (Хьюго)
Выражение лица Фабиана было странным, когда он вышел из кабинета герцога. Он постоял немного перед закрытой дверью кабинета, потом повернулся и посмотрел на дверь, думая о герцоге, который сидел внутри.
- Чтобы люди могли так меняться...
Фабиан смотрел на вещи так, что люди никогда не могли измениться. У людей был свой врожденный темперамент, и он мог измениться только тогда, когда они были детьми. Он думал, что даже если они изменятся, их основы не могут быть изменены, и человек, который сформировался, когда они стали старше, не изменился до дня их смерти.
Что-то, что могло поколебать характерный личный взгляд Фабиана, произошло на его собственных глазах. Он даже представить себе не мог, что когда-нибудь услышит от своего господина слова "позаботься о семье покойной".
Герцог, которого знал Фабиан, вместо того, чтобы называть его злым человеком, он был кем-то, кого не интересовало его окружение. Он делал только то, что ему нравилось, и кроме минимального количества людей, которых он держал на своей стороне от нужды, он позволял другим идти своим путем независимо от явки и оставлял все на усмотрение своего подчиненного.
Фабиан думал, что он не более чем удобный инструмент для герцога. Иногда это было горько, но все же он утешал себя тем, что может работать на Герцога, потому что его способности были признаны.
Тем не менее, он был искренне тронут, увидев, как его лорд справился с делом Роя на этот раз. Для человека, который рисковал своей жизнью ради своего хозяина, его хозяин мобилизовал все свои способности и спас его.
Фабиан был реалистом, который считал, что выживать лучше всего, и насмехался над дворянами, которые цеплялись за честь. Вот почему он считал, что нет более совершенного способа спасти Роя. В его сердце росла вера в то, что даже если он окажется в ситуации, когда ему придется умереть за своего Господина, его не бросят и не проигнорируют. Он почувствовал облегчение, что даже если умрет несчастной смертью, ему не придется беспокоиться об остальных членах семьи.
- Но все же цена жизни этого ублюдка никогда не должна была превышать такой огромной суммы.’
Как бы то ни было, его образ мыслей не изменился. Фабиан все еще думал, что деньги, покидающие их руки, были такой жалостью.
Район северной границы, куда Рой вернулся после долгого времени, был близок к деревне, где он родился и вырос. Он потерял своих родителей из-за вторжения варваров, когда был молод и поклялся отомстить. Из-за его необычайной силы и размера, с раннего возраста его называли деревенским Халком, поэтому он вырос, слыша, что он будет делать великие дела.
Итак, он был тщеславен. Он бросился на варваров, чтобы отомстить, но был пойман и увезен.
Поскольку юноша, казалось, обладал полезной силой, варвары решили вырастить его и использовать в качестве раба; вот почему они не убили Роя. Чтобы избавить упрямого Роя от злобы, они связали его и хлестали целый месяц. Как раз в тот момент, когда Рой подумал, что он вот-вот умрет, к нему тайком подошел один мальчик и отпустил его, спасая ему жизнь.
Рой, сбежавший с этого пути, осознал свои недостатки. Он прятался один и жил тем, что сам охотился на животных. Этот опыт научил его сильным и слабым сторонам жизни. Иногда он убивал одного или двух варваров, которые отходили слишком далеко от своего племени и постоянно наращивали свои навыки.
И тогда, наконец, он отомстил за своих родителей. Он не мог провести фронтальную атаку на деревню племени, потому что был один, но он заманил горстку людей в лес и убивал их всех в течение нескольких дней.
Хотя это было освежающе после того, как он отомстил, он не знал, что делать в будущем. Он просто жил как дикий человек, иногда убивая варваров, которые приходили к нему, решая проблемы с едой охотой и практически проводя свои дни вяло.
Затем он встретил своего Господина. Как только он увидел его, он понял, что этот человек был благодетелем, который помог ему, когда он был ребенком. Когда его спросили: "Ты хочешь пойти со мной?он последовал за ним. Он думал, что у него будет шанс отплатить за услугу, если они будут вместе.
“Как раз когда я думал, что вернул его, снова появился долг.”
Рой ворчал, поднимая свое тело, распростертое под деревом. Официально он был мертв, и, вероятно, поэтому никто не беспокоил его и просто оставил в покое.
Пока Рой бродил вдоль границы, он постепенно удалялся и входил в лес в районе где обитали Варвары. Вот уже несколько дней он никого не видел. Ощущение одиночества впервые за долгое время было не таким уж плохим.
Ночь в лесу наступила быстро. Поджарив пойманного на обед кролика, Рой накрылся одеялом у костра и лег спать.
Когда темнота ночи сгустилась и костер стал меньше после того, как все дрова были сожжены, кто-то крадучись подошел к Рою, который лежал в темноте.
Таинственный человек вытащил из-за пазухи Кинжал. Он осторожно подошел к спящему Рою и опустили кинжал в направлении его шеи. Нет, он думал, что знает, но поле зрения таинственного человека внезапно перевернулось, и он столкнулся с землей, упав на спину.
Его рука, которая держала нож, была сильно сжата в запястье, в то время как другая мощная хватка была закреплена на его шее. Не в силах долго сопротивляться давлению на шею, он потеряла сознание.
Когда таинственный человек, пришел в сознание, день был уже ярким. Его тело было крепко привязано к дереву, руки были заложены за спину, поэтому он не мог двигаться. Он порылся в своих воспоминаниях о прошлой ночи и поспешно огляделся, но никого не увидел.
Через некоторое время, когда Рой показался из-за кустов, послышался шорох. На спине он нес оленя.
Он начал разбирать добычу, которую поймал. Он безразлично перерезал ему горло, вытащил кровь, снял с него кожу маленьким кинжалом и разрубил на куски в месте соединения; очевидно, он был знаком с разборкой добычи.
Это был просто процесс извлечения мяса из животного, но Кая дрожала, как будто она смотрел на самую ужасную сцену в мире и смотрел на это зрелище взглядом, полным злобы. Пока она смотрела, как ублюдок разводит костер, жарит оленя и начинает есть, Кая подумала, что он(Рой) ел очень хорошо, хотя и был невежествен.
После довольно продолжительной трапезы Рой коротко заговорил с Каей.
“Кто ты такая?”
[Красный Дьявол!]
Спокойно наблюдая за женщиной, которая кричала на него ядовитым взглядом, Рой сказал:
- "Прошло много времени с тех пор, как я слышал эти слова.]
Когда Рой заговорил на ее знакомом племенном языке, Кая на мгновение вздрогнула, прежде чем снова закричать:
-"Не унижай меня, Убей меня!]
- "Что я такого сделал, что ты такая? Это ты пыталась убить меня спящего.]
[Ты враг моей семьи!]
Рой подумал, что женщина, упрямо скрежещущая зубами, похожа на дикую кошку.
[Но я даже ничего не сделал. А,олень, которого я только что съел, случайно не твоя семья? Извиняюсь.]
Женщина задрожала от волнения и громко закричала, что убьет его.
Рой наблюдал, как женщина визжала и корчилась до такой степени, что ее лицо стало ярко-красным. Миниатюрная женщина была очень энергичной. Она не казалась такой уж старой. Если бы он догадался, она только что прошла взрослую жизнь?
После того, как он был наводнен видом благородных женщин, действующих изящно в столице, было довольно весело видеть женщину, полную яда.
[красный дьявол. Ты убил десятки людей в моей деревне, а также моего отца и брата. Вы скажете, что не знаете о том, что делали восемь лет назад?]
Услышав слова женщины, которая пыхтела так, словно потеряла силы после крика и Бреда, Рой порылся в памяти. Восемь лет назад, был только один случай, когда он убил десятки в массы.
[Твои родители убили моих родителей. Я тоже хотел отомстить.]
Женщина вздрогнула. Потом она замолчала. Посмотрев на неподвижную женщину, которая довольно долго сидела, склонив голову, скучающий Рой лег на спину и задремал.
Рой проснулся от дремоты, почувствовав желание пописать, и бессвязно взял себя в руки. Стягивая штаны, он услышал резкий звук и повернул голову. Место, где Рой решил пописать, находилось в паре шагов от женщины. Женщина ругалась с выражением отвращения на лице.
Рой почесал в затылке и пошел куда-то, чего не было видно в кустах. Когда Рой вернулся после решения своей проблемы, женщина сказала:
- "Я признаю твою справедливую месть.
[Хех. Вы очень прямолинейны. Так ты не собираешься убить меня сейчас?]
[Я должна отомстить за свою семью.]
[Так ты должна убить меня?]
[Именно. Так что ты должен убить меня.]
Рой на мгновение задумался, потом вытащил кинжал и подошел к женщине.
Кая закрыла глаза. Но ожидаемой боли не было, и веревка на ее болезненно связанных руках ослабла. Внезапно оказавшись в состоянии свободно двигаться, Кая была смущена, но она никогда не упустит такой возможности. Она ловко нырнула и отстранилась от Роя.
- "Думаешь, я не убью тебя, если ты это сделаешь?
[Поскольку вы признаете, что моя месть была справедливой, то я также признаю, что вы пытались убить меня из-за мести. Однако я не буду послушно умирать. Если вы уверены, вперед.]
Кая на мгновение уставилась на Роя. Она была немного смущена. Он не соответствовал чудовищной фигуре красного дьявола, которую она запечатлела в своей голове с юных лет. Но он был врагом ее родителей и брата. Кая вновь обрела решимость, развернулась и исчезла в лесу. Рой усмехнулся.
“Какая агрессивная женщина.”
Он не знал, почему позволил ей уйти живой. Он никогда раньше не оставлял источник будущих неприятностей одних.
- От нее неплохо пахнет.
Какое-то время ему не будет скучно.
В день Королевского праздника по случаю Дня рождения короля,Королева появилась на официальном мероприятии после очень долгого перерыва. Под предлогом материнского спокойствия королева осталась дома после смерти брата, и поползли слухи, что, возможно, королева потеряла своего ребенка из-за шока и лежит дома с разбитым сердцем.Однако слухи были опровергнуты, когда появилась Королева, спокойно держа свой выпуклый живот, который почти казался гористым. Аристократки подбежали к Бет и поздоровались с ней.Люсия тоже подошла к Бет. Они не виделись несколько месяцев.Люсия внутренне чувствовал жалость к королеве. Ее муж сказал, что королева не узнает, что Рой переоделся мертвецом и сбежал. Ей было гораздо лучше не знать этого, но поскольку королева не знала точных деталей и внезапно потеряла своего брата, ей будет больно из-за этой потери.Люсия еще больше сожалела о том, что не может утешить скорбящее сердце королевы, которой пришлось пройти через это, пока она была беременна.“Вы хорошо себя чувствуете, Ваше Королевское Высочество?”- Герцогиня, как поживаете вы? Это было очень давно.”- Голос Бет был мягким, в отличие от того, чего Люсия боялась, что королева резко бросит ей вызов. Увидев, что герцогиня осторожно показывает извиняющийся взгляд, Бет улыбнулась.‘Что этот человек сделал не так?’Потеряв брата, Бет на какое-то время возненавидела герцогиню. Не потому, что она думала, что герцогиня сделала что-то не так, а потому, что это было просто время, когда она обижалась на всех вовлеченных.Ее отец пришел навестить ее, когда она была прикована к постели в отчаянии, и он выглядел так, будто постарел на десять лет.Увидев его, Бет подумала, что ее отец тоже страдает от боли потери сына, но отец рассказал ей несколько иную историю, чем она предполагала.- Вы должны забыть об этом сейчас, Ваше Королевское Высочество. Этот мальчик...он кое-что сделал, вот почему он оказался таким.”- Что...Отец. О чем ты вообще говоришь?”- Я не могу сказать вам точных деталей. Просто знай, что этот мальчик, Давид, не умер без вины. Вы несете в себе драгоценное царское тело. Не слишком расстраивайтесь и возьмите себя в руки.’“Отец.”Глубоко вздохнув, ее отец сказал:- Похоже, твой глупый отец не слишком преуспел в роли отца.”Бет увидела годы по опущенным плечам отца, когда он обернулся. В этот момент он не всегда был ее сильным и уверенным отцом. Продолжая размышлять над словами, которые оставил ей отец, Бет почувствовала себя немного обиженной на своего покойного брата.- Как же так получается, что до самой смерти ты вбиваешь гвоздь в сердца людей, оставшихся позади?’Бет подумала о своем ребенке и попыталась стряхнуть с себя смерть брата, мало-помалу. Кэтрин, с которой, как ей казалось, у нее были не очень теплые отношения, приходила к ней каждый день и предлагала ей много утешения.Когда она почувствовала первые движения в утробе после воздержания от внешней деятельности и сосредоточения на своем ребенке, Бет стряхнула с себя все оставшиеся негативные осадки в своем сердце. Ее сердце, как мать, желало передать только прекрасные мысли своему еще не родившемуся ребенку.“Я ведь довольно сильно прибавил в весе, не так ли? Когда вы носите ребенка, ваше тело меняется так.” (Бет)- Скорее, ты выглядишь более непринужденно.” (Люсия)“Действительно. В эти дни я чувствую себя спокойно. Мой ребенок тоже веселится внутри.”“Когда ты ждешь ребенка?”- Осталось около месяца. Теперь, когда я думаю об этом, пришло время услышать новости от вас, герцогиня. Кажется, прошло два года с тех пор, как вы поженились?”“…Да.”Люсия слабо улыбнулась и посмотрела на вздувшийся живот Бет.‘Каково это, когда внутри тебя растет другая жизнь?’Люсии было любопытно то чувство, которое она никогда не испытывала во сне и, вероятно, никогда не испытает наяву. Она слышала, что когда ребенок подрастет, они будут двигаться и брыкаться внутри. Каково это?Она слышала, что боль при родах была ужаснее чем смерть. Не было также немного женщин, у которых все пошло не так после рождения ребенка. Это был рискованный опыт для женщины, чтобы родить ребенка.- Даже тогда все в порядке. Я думаю, что смогу вынести любую боль.Люсия посмотрела на своего мужа, который стоял поодаль, разговаривая с королем и несколькими дворянами. Он никогда не поднимал тему ребенка.- Он все еще не хочет ребенка?Может быть, потому, что была пиковая весна и погода заметно потеплела. Шелестящий весенний ветерок вплетался в сердце Люсии, сотрясая его.Она хотела иметь ребенка. Она хотела с любовью выносить своего ребенка и стать матерью после родов. - Может, мне принять лекарство от бесплодия, не сказав ему? она думала об этом несколько раз. Она знала, что они оба еще молоды и у них осталось много времени. Но Люсия чувствовала, что дни проходят очень жалко.“Я слышала, что Его Величество настаивает на свадьбе принцесс, оставшихся во дворце.”- Я тоже это слышала. Сколько принцесс еще осталось во дворце?”От мысли о ребенке интерес Люсии мгновенно переменился, и она сосредоточилась на теме шумных аристократок.Хьюго вел себя так, будто прислушивался к болтовне человека рядом с ним, пока искал глазами свою жену. Ему не нравилась обычная практика мужчин и женщин собираться отдельно для обсуждения.Он хотел, чтобы его жена была рядом, но проблема была в том, что никто другой не делал этого. А его жена не любила выделяться.Иногда он навещал ее. Это было что-то вроде привычки. Если он долго не мог ее заметить, то напрасно нервничал. Он заметил, как ее взгляд на мгновение переместился куда-то, пока она разговаривала с аристократками.Сначала ему было все равно, но после того, как он несколько раз видел, как она это делает, он задался вопросом, на что она смотрит, и проследил за ее взглядом. Королева стояла там, куда смотрела его жена.‘Она все еще беспокоится о том, что случилось несколько месяцев назад?’Он беспокоился, что его жена все еще не забыла об инциденте, стоящем за смертью Давида.Но присмотревшись внимательнее, он понял, что она смотрит не на королеву, а чуть ниже, на заметно выпирающий живот королевы.Внезапно ему показалось, что в ушах раздался грохот.Приняв ванну, Хьюго направился в спальню жены, продолжая размышлять о том, что было у него на уме после вечеринки.- Она хочет ребенка...Он мог дать ей все, что она хотела, даже если бы ему пришлось прочесать весь мир, но была одна вещь, которую он не мог дать. Ребенок. Она не могла иметь от него ребенка. Сколько бы семян он ни посадил, они никогда не прорастут в ее утробе.Его проклятая кровь никогда не могла расти без принятия проклятых мер.Когда-то он думал, что это была счастливая вещь. Потому что, сколько бы он ни бабничал, не было бы случая, чтобы женщина, которую он не помнил, пришла бы к нему с беременным, выпирающим животом. Мысль о женщине, с которой он спал всего несколько раз, родившей след его отвратительной крови и поднявшей его, заставила его чувствовать себя очень грязным и полным ужаса.Если бы не было никаких ограничений или особых условий, которые должны были быть выполнены для оплодотворения, он, вероятно, убил бы каждую женщину, которая появилась с его ребенком.Когда он стал герцогом после смерти своего брата и увидел вещи в тайной комнате своей семьи, его ненависть к крови, текущей в нем, достигла крайности. Он думал о том, чтобы перерезать себе артерии и выливать всю свою кровь несколько раз в день.Хьюго резко остановился перед дверью спальни жены.- Что теперь?’Он испытывал странное чувство несоответствия. Он посмотрел на свои руки и сжал кулаки.Ощущение того, что ты жив. Ощущение дыхания. Это были ощущения, которые он обычно старался не осознавать, но были времена, когда он чувствовал, что его существование в мире было слишком отвратительным, и он не мог этого вынести. И когда это случалось, он бежал на лошади до тех пор, пока не уставал до смерти и не мог бежать быстрее, или он проводил несколько дней, сжигая Полуночное масло и бросаясь на работу, как сумасшедший.- "Ты изменился.Вспомнив слова неприятного старика, Хьюго нахмурился.- Разве я изменился?Он не осознавал этого, поэтому и не понимал. Но что-то определенно изменилось. Хьюго перевел взгляд и быстро оглядел знакомый вид приемной жены.Было тепло. На самом деле это было не потому, что комната внутри была нагрета, а из-за ощущения, которое она давала. Каждый раз, когда Хьюго проходил мимо этой приемной, чтобы попасть в спальню жены, он чувствовал себя хорошо. Его сердце трепетало при мысли о том, чтобы обнять мягкое тело жены и поцеловать ее влажные губы.Температура ее тела была горячей на ощупь, и его прежнее "я", которое могло различать только холод, делало детские вещи, которые наполняли его эмоциями.Хьюго снова посмотрел на свои руки. Ощущение жизни не было так страшно, как раньше. Скорее он чувствовал, что ему повезло, что он смог прикоснуться и почувствовать ее, потому что он был жив. В его жизни, которая всегда была одинокой, теперь она была с ним.Он не знал, когда это началось, но теперь он думал о будущем, и в будущем он предполагал, она была всегда.В своем воображении он нарисовал жену, держащую на руках ребенка и радостно улыбающуюся ему через несколько лет. Здоровое чувство всплыло на поверхность его сознания, но вскоре опустился.- Я не могу дать ей ребенка.Должен ли он сказать ей, что она не может иметь ребенка? Должен ли он рассказать ей о своем грязном происхождении, или должен доверить ей секрет своей семьи, который он хотел запечатать навсегда?Он ненавидел саму мысль об этом. Казалось, что он был переполнен неприятным запахом. Эта часть его была тьмой, которую он никогда не хотел открывать женщине, которую любил. Он боялся, что она посмотрит на него немного иначе после того, как все услышит.Он не знал, что делать, если она скажет, что хочет ребенка. Хьюго открыл дверь в комнату жены, чувствуя себя совсем не так, как обычно.Почти в то же самое время, когда Хьюго вошел в комнату, Люсия тоже вошла в спальню, закончив мыться. Люсия обернула полотенце вокруг своих мокрых волос и предупредила мужа, который стоял на некотором расстоянии.- Мне нужно высушить волосы. Не подходи сюда.Иногда, когда она спала с мокрыми волосами, ей приходилось трудиться по утрам, чтобы привести в порядок свои растрепанные волосы. Ей также было неловко смотреть на горничную, которой приходилось брызгать водой ее волосы, чтобы привести их в порядок. Когда ей нужно было куда-то идти, она вообще не могла с этим справиться, поэтому иногда ей приходилось снова заворачивать волосы по утрам.Ей не нужно было полностью их сушить. Достаточно было нанести лосьон,который бы заставил их аккуратно осесть после умеренного высыхания. Но ее муж даже не стал ждать, пока пройдет это время.Хьюго спокойно посмотрел на свою жену, которая неусыпно взбивала перья, как маленький зверек, затем сделал шаг вперед.Она медленно подошла к туалетному столику и, увидев его движение, вздрогнула и повысила голос, чтобы сказать: "я сказала, Не подходи".Увидев выражение ее лица, когда она повторила, чтобы он не подходил, и отступила назад, Хьюго криво усмехнулся.- Это забавно.Чувство, которое опустилось вниз, снова поднялось на поверхность. Он тоже был взволнован.Люсия испугалась, когда увидела, что он смотрит на нее, скрестив руки на груди, усмехается, а затем внезапно приближается к ней быстрее. Это было чувство, как будто она внезапно стала слабой добычей, которую преследуют. Поэтому она развернулась на месте и убежала.Люсия попыталась перелезть через кровать и уже собиралась бежать на другую сторону, но ее поймала сильная рука, прежде чем она добралась до кровати. В этот короткий миг она почувствовала страх быть укушенной в шею диким зверем.- Кья!”Его руки крепко обхватили ее талию, а грудь прижалась к спине. Он прикусил мочку ее уха и усмехнулся.“Почему ты кричишь? Тебе нравятся такие вещи?”- Нет!”Он поцеловал ее раскрасневшуюся шею и обхватил ее грудь рукой, которая зарылась в халат. Его другая рука прошла между ее ног, потирая область, которая начала промокать. Ее тело содрогнулось от возбуждения, и он обнял ее еще крепче и прошептал ей на ухо.“Моя жена. Может, сегодня сыграем немного дико?”- Хью!”Поскольку она уже была поймана и поднята в его руках, тело Люсии было брошено на кровать. Прежде чем Люсия смогла поднять свое тело, он быстро перелез через нее. Потому что она оказалась в ловушке, Люсия не могла смотреть прямо в его глаза, которые смотрели на нее сверху вниз. Ее лицо горело, как в огне.Хьюго схватил ее халат спереди и откинул в сторону, обнажив под ним грудь. Ее обнаженное тело было выкрашено в красный цвет и выглядело аппетитно, как персик.- У тебя все тело красное. Что заставляет тебя волноваться?- ...Ты будешь продолжать дразнить меня?Увидев ее покрасневшие глаза, которые, казалось, вот-вот расплачутся, Хьюго почувствовал, как напряглась его талия. Наполовину это было желание положить ее прямо сейчас, а другая половина-желание попробовать ее чрезвычайно сладкое тело. На этот раз победил последний.Хьюго просунул ногу между ее сомкнутыми коленями и раздвинул их. Ее янтарные глаза, трясущиеся от смущения, стали для него еще одним стимулятором. Он обхватил ее бедра обеими руками, развел их в стороны и зарылся головой во влагу между ее ног. Он поцеловал ее и просунул язык в открытую щель.- А!”Нежная стимуляция с ее стороны была наэлектризована. Его влажный язык лизал и исследовал, в то время как его губы терлись о ее кожу, как будто целуя ее там, когда он сосал и слегка кусал ее.- Анг!”Люсия застонала и закрыла лицо обеими руками. Даже если бы она повернулась, он крепко держал ее ниже талии, так что она не могла даже пошевелиться. Звук того, как он лакает жидкость, вытекающую из ее тела, был смущающим.Это было не так трудно, как палец, но кончик довольно влажной, мягкой плоти неглубоко вошел в ее влагалище, вышел и снова вошел немного глубже.Ее тело сильно дрожало. В тот момент, когда он начал сильно сосать, Люсия вскрикнула от удовольствия и беспокойно задвигала талией.Хьюго наконец лизнул ее подергивающийся вход языком, затем поднял голову. Ее затуманенные глаза, которые опускались из-за ее кульминации, были эротичными.Хьюго поймал взгляд жены, которая отворачивала свое багровое лицо и прикрывала губы тыльной стороной ладони. Он попытался встретиться с ней взглядом, но она продолжала смотреть в сторону.“Вивиан. Почему ты избегаешь моего взгляда?”“...Мне стыдно.”“Что.”Когда Хьюго спросил несколько раз, Люсия нерешительно сказала тихим голосом:"...это непристойно…”Хьюго тщательно обдумал смысл ее слов и усмехнулся.- Ты смущаешься, потому что мне хорошо, когда я делаю это ртом?”Вид того, как она бросила на него укоризненный взгляд с покрасневшим лицом, показался ему таким милым, что он не смог удержаться от смеха. Он схватил ее лицо за подбородок и потер слегка приоткрытые губы большим пальцем.Люсия обхватила языком палец, входящий в ее рот. Каждый раз, когда она лизала его палец, ее красный язык немного высовывался.Она слегка взглянула на него, и на его лице уже не было смеха. Его глаза были полны желания голодного зверя перед своей добычей.Он убрал руку от ее рта и приподнял верхнюю часть тела. Он раздвинул ей ноги, чтобы она продолжала закрываться и принял позу. Он схватил обе ее икры руками и с силой потянул ее тело вниз.В тот момент, когда Люсия закрыла глаза, ожидая, что последует дальше, горячий стержень мгновенно погрузился в нее.- ААА!”Острые покалывания исчезли через очень короткое мгновение, и оргазмическое ощущение пробежало по ее позвоночнику. Как только он вошел в нее, тело Люсии затряслось от возбуждающего чувства удовольствия. Он схватил ее за бедра и прижал их нижние животы плотно друг к другу.Когда ее бедра легли поверх его бедер, ее попка естественно поднялась в воздух,и его член вошел до самой рукояти, заполняя ее. Лючия задохнулась от ощущения давления, от которого у нее перехватило дыхание, в то время как он на мгновение замер, тоже тяжело дыша.- Твои внутренности ... тянут меня внутрь.”Наблюдая, как ее красное лицо становится еще краснее, Хьюго слегка пошевелил талией.“Хн…”- Ха... так туго, серьезно.Ее нежная плоть прижималась к его члену, двигаясь вместе с его движениями и крепко сжимая его, когда он двигался.Хьюго обнимал свою жену почти каждый день, но это было чудо, как ее внутренности всегда двигались непредсказуемо, принося ему бесконечное удовольствие всякий раз, когда он держал ее.Чем больше он обнимал ее, тем больше увлекался, и в последнее время, когда наступала ночь, соответствующая правилу "один из пяти дней", ему приходилось всю ночь бороться со своим отчаянным желанием.Удовлетворение от того, что он делится своей любовью с любимой женщиной, доставляло ему больше эмоционального удовольствия, чем физического. Экстремальный оргазм, возникающий в результате слияния и переполнения двух удовольствий, не мог быть выражен никакими словами. Как только вы попробовали его, это был удивительный опыт, который вы не забудете, пока не умрете. Это было чувство удовлетворения от совместной эмоциональной связи, а не вульгарное импульсивное удовольствие.Он схватил ее за попку и начал медленно двигаться. Двигаясь по гладкой дорожке, проложенной жидкостями ее тела, он глубоко исследовал ее внутренности и неоднократно входил и выходил из нее.Ее внутренние складки стали бугристыми, поглаживая его член и стимулируя его, когда он двигался. С ее приоткрытых губ сорвался радостный крик, и по его спине поползли мурашки возбуждения.Самые чувствительные нервы в его теле были сосредоточены на горячих, скользких, давящих и сжимающих ощущениях, которые сейчас испытывал его член. Удовольствие, которое она приносила, было не меньше, чем в тот момент, когда он кончил. Он двигался как можно медленнее, стараясь сохранить ощущение настоящего.Люсия посмотрела на него, и ее тело медленно задрожало в соответствии с его неторопливыми движениями и желанием к ней. Его красные глаза были затуманены, как будто он был пьян, а брови слегка нахмурены. Увидев это зрелище, тело Люсии стало еще горячее.Ей вдруг пришла в голову мысль попробовать то, чему ее научила Кэтрин.- Когда он входит, расслабьтесь, когда он уходит, сожмите ... (Кэтрин)Когда она старательно манипулировала своим телом в соответствии с тем, что она узнала, эффект был немедленным. Он нахмурил брови и крепче сжал ее ягодицы руками.Когда она несколько раз расслабилась и сжалась, наблюдая за выражением его лица, он проглотил стон и зарычал.“Не делай этого.”Люсия притворилась невежественной и судорожно вздохнула.“Что ты имеешь в виду...?”- Ты делаешь то, чего раньше не делала.”Люсия была озадачена, потому что его реакция отличалась от того, что она ожидала.- ...Но мне сказали, что мужчинам это нравится.”Хьюго остановился и нахмурился.- Кто ?“…”- Это же очевидно. Женщины с чаепития, должно быть, собрались вместе и сказали что-то вроде этого.”Наблюдая за тем, как он прищелкивает языком, Люсия почувствовала себя немного неловко по отношению к невинным аристократкам.“Тебе это не нравится? Когда я это делаю?”(Люсия)Она снова крепко сжала нижнюю часть живота. Фыркнул, глотая воздух, и его красные глаза, которые смотрели на нее, вспыхнули ярким пламенем.“Не волнуй меня, когда ты даже не можешь справиться с этим.”Хьюго переместил руки с ее ягодиц на лодыжки, поднял ее лодыжки к своим плечам и затем тяжело врезался в нее. Глаза Люсии защипали от возбуждения, вызванного его жесткой короной, пронзившей ее самые глубокие внутренности."ХК!”- Ты можешь плакать еще сильнее. Ты хоть представляешь, сколько я сдерживался?”Он ускорился и начал мощно вонзаться в нее. Его наполненный желанием член заполнил ее внутренности и опустошил ее.- А! Анг!”Она чувствовала его возбуждение, когда он безжалостно входил в нее, пронзая, подталкивая и просто царапая ее. Тело Люсии содрогнулось, когда ее чувствительные внутренности были возбуждены бесчисленное количество раз.Она почувствовала легкую боль, когда он потянулся глубоко внутрь, и она задрожала от фрикционного удовольствия от грубого трения внутри. Пробираясь сквозь ее внутренние стены, он отстранился и быстро вернулся, сверля ее изнутри.Когда она прислушалась к шлепкам плоти о плоть, ее глаза вспыхнули, и по лицу потекли слезы.- А! Хью! Укх…”Люсия закричала, когда достигла интенсивного оргазма. Ее зрение постоянно мерцало от ощущения бесконечного падения, и в то же время все ее тело дрожало, когда она была ошеломлена от удовольствия.Ее внутренности болезненно сжали его член и начали дергаться и судорожно сокращаться. Он врезался в нее еще несколько раз, прежде чем выплеснуть свою сперму в ее лоно.Он крепко прижимал ее к себе, и от звука его стонов у нее мурашки пробежали по коже с головы до ног. Она обхватила его руками и ногами.Когда звук двух задыхающихся людей смешался вместе, время длинной и короткой кульминации пролетело. Пытаясь отдышаться среди рыданий, Люсия подумала, что ей следует просто похоронить то, что она узнала от Кэтрин.
Из-за разговора, который она имела с благородными женщинами на вечеринке сегодня, Люсия оглянулась на свои воспоминания из сна, который она забыла в течение нескольких месяцев. Воспоминания о снах, которые Люсия называла другим будущим, уже сильно изменились в реальности.Чтобы разобраться в своих беспорядочных детских воспоминаниях, Люсия послала кого-то в деревню, где она выросла, и выяснила несколько фактов.Росса, с которой она играла в детстве, выросла и собиралась выйти замуж за соседского юношу. И еще более удивительным было то, что на дереве у входа в деревню, на котором они обычно играли, остался только пень.По-видимому, много лет назад, когда Люсии было около пяти лет, дерево было поражено молнией и сгорело, поэтому его срубили. Так как в первую очередь не было дерева, на которое можно было бы взобраться, несчастный случай с Люсией, когда она была ребенком, не произошел.Люсия верила, что будущее раскололось с того момента, как в деревенское дерево ударила молния. Было будущее, которое изменилось, но было также будущее, которое все еще текло тем же самым путем. Это можно было видеть в случае короля, настаивающего на браках принцесс.Люсия легкомысленно спросила знатную даму, хорошо осведомленную в светских сплетнях, о новостях графини Мэтан.[Они развелись несколько месяцев назад, то есть, в начале этого года. Я слышал, что графиня едет на запад, где находится дом ее семьи.]Люсия была потрясена до глубины души, как будто ее ударили по затылку. Причина, по которой Люсия вышла замуж за графа Мэтана, заключалась не в том, что условия их брака совпадали, а в том, что Люсия была самой старшей принцессой во дворце.Теперь, когда Люсия ушла, старшая принцесса, хотя и моложе Люсии, выйдет замуж за графа Мэтана. Это был случай, когда ее ужасное будущее было перенесено на голову другого человека.Его рука, обхватившая ее за талию, сжалась еще сильнее. Он слегка повернулся в сторону, на мгновение встретившись взглядом с Люсией, а затем поцеловал ее в уголок глаз.“Почему ты не спишь?” (Хьюго)Хьюго слушал ее, когда она время от времени вздыхала, не в силах заснуть. Он думал, что она беспокоится о ребенке, поэтому тоже не мог заснуть и паниковал. Он знал, что должен поговорить с ней о проблеме ребенка, но он был глубоко обеспокоен этим.“А как же ты?” (Люсия)“Ты продолжаешь вздыхать рядом со мной.”“Я тебе мешаю? Теперь я буду молчать. Теперь спи.”“В чем дело? Тебя что-то беспокоит?”- Это как-то связано с ребенком?- Слова застряли у него во рту.- ...Вы знаете, что Его Величество планирует выдать замуж принцесс покойного короля?”Когда Хьюго услышал несвязанные слова, исходящие из ее рта, его напряженные нервы потеряли свою энергию.- Мм, я слышал. (Хьюго)Пока она колебалась, словно подбирая слова, Хьюго ждал, не торопя ее.- Сегодня я услышала, что графиня Мэтан развелась.- Мэтан?- Ты, наверное, его не знаешь. Это не та семья, о которой люди обычно говорят.”“Вы были близки с ней?”- ...Я просто немного ее знаю.Люсия была не из тех, кто рассказывает Хьюго все сплетни в светском кругу. Вот почему Хьюго подумал, что она была очень близка с графиней, поскольку та затронула чьи-то личные дела.Люсия подняла голову и легла, опираясь на его плечо. Она протянула руку и обхватила его лицо ладонями. Когда она почувствовала его кожу и температуру тела через ладонь, она еще раз подтвердила, что это не сон.Время от времени Люсия начинала бояться, что все станет сном. Дни, которые она проводила мирно и счастливо в его тени, казались нереальными.“...Что?”Хьюго убрал ее руку со своего лица и поцеловал ладонь. Затем он нежно погладил ее по лбу и провел рукой по волосам.Люсии нравились его нежные прикосновения. Она взяла его большую руку и потерлась о нее лицом. Поскольку ее испорченный поступок казался несколько печальным, Хьюго вдруг забеспокоился.“Что случилось?”- Пожалуйста, сделай что-нибудь, чтобы помешать графу Мэтану жениться на принцессе покойного короля.Люсия не могла просто взять и сделать вид, что ничего не знает. Если бы одна из ее сводных сестер, чье лицо она никогда даже не видела, заняла ее место и испытала все, что видела во сне, Люсия чувствовала бы себя виноватой на всю жизнь.“Я знаю, как странно это звучит сейчас. Она моя сводная сестра, имени которой я даже не знаю, но я не могу вести себя так, будто не вижу очевидного несчастья впереди. Я не могу позволить ей выйти замуж за этого человека. Этот человек... бьет свою жену. Он делает ужасные вещи.”“Вивиан.”Хьюго крепко обнял ее дрожащую фигуру.“Если бы я не вышла за тебя замуж, я бы...я бы, наверное, вышла замуж за этого человека.”“Почему ты так думаешь?”Пока Люсия говорила, ее гнев бессознательно рос, когда она вспоминала свои воспоминания во сне, и она не могла контролировать свои горячие эмоции. Когда он крепко обнял ее и погладил по спине, кипящие эмоции Люсии медленно остыли.- Похоже, вы много разговаривали с графиней.”“…”“Хорошо. Я позабочусь об этом, так что ты просто забудь об этом.”- ...Правда? Ты можешь...сделать это?”Хьюго потерял дар речи от ее вопроса. Она спрашивала его, может ли он сделать это просто так? Он мог бы изменить короля, если бы захотел.“Конечно. Ваш муж очень способный человек.”Она тихонько рассмеялась в его объятиях. Только после этого Хьюго вздохнул с облегчением. Ее тревога распространилась и на него, поэтому он был напряжен.Он злился на графиню Мэтан, которая болтала о неприятных подробностях своего брака с его женой, заставляя ее напрасно беспокоиться, и еще больше злился на ублюдка, известного как ее муж.Вскоре Хьюго уже держал в руках подробный отчет о расследовании дела графа Мэтана. Чем больше он читал, тем неприятнее становился документ, и когда он пролистал все более неприятный документ, он щелкнул языком.В первом браке графа он развелся через пять лет; во втором браке семья жены приняла меры и аннулировала брак примерно через месяц. И его третий брак закончился разводом, несколько месяцев назад. И всего месяц назад граф сделал предложение королевской семье о своем четвертом браке. В разводе аристократа не было ничего необычного, но граф был выше всяких похвал.Его официальными детьми были три сына. Был старший сын, который родился от первой жены, и второй сын, который был внебрачным ребенком, внесенным в юридический реестр его первой женой. Его первая жена, казалось, использовала юридическую регистрацию как условие для развода. Третий сын родился от его недавно разведенной жены, и было еще несколько незаконнорожденных детей, которых граф не признавал.В отчете было написано, что у графа, вероятно, были проблемы с его мужской функцией, из-за того, что он был неразборчив в связях, когда он был моложе и не имел ребенка в течение почти десяти лет.Хотя этот человек был отбросом, Хьюго считал, что Квиз с большой вероятностью примет предложение руки и сердца ублюдка, потому что тот предлагал довольно приличное приданое.Квиз признавал только свою сестру от той же матери, Кэтрин, что и его кровная родственница. Его братья были противниками, которых он хотел убить, если это было возможно, а его сестры были мертвыми грузами, разъедающими бюджет королевского дворца. Когда он был наследным принцем, Квиз очень презирал то, как предыдущий король обделывал детей повсюду.Покойный король поместил царство в поле зрения и лениво наблюдал, как принцы убивают друг друга. Скорее, он думал, что ожесточенная борьба его детей за власть увеличила его влияние.Для такого короля, как Квиз, который ненавидел разврат своего отца, он был из тех, кто придерживается умеренности с женщинами. У него было только три наложницы, и даже это было связано с необходимостью продвигать его интересы. Неизвестно, какими средствами он пользовался, но между ним и его наложницами не было детей.Если Квиз примет предложение графа Мэтана и будет настаивать на женитьбе, то целью будет принцесса Сесил, которой в этом году исполнилось восемнадцать.- Откуда моя жена знала, что он сделает предложение королевской семье?’Хьюго на мгновение задумался, но не стал долго задерживаться на этой мысли. Это было потому, что его место заняла другая мысль. Как и сказала его жена, если бы она осталась во дворце, принцесса вышла бы замуж за этого ублюдка. Принцесса Вивиан стала бы женой этого мусора.Он чувствовал себя дерьмово. Этого не произошло, но сама возможность того, что это могло произойти, заставила его гореть ледяной яростью.Хьюго тщательно обдумал, как поступить с просьбой жены. Это было довольно громоздко, чтобы получить предложение руки и сердца, которое уже было отправлено королевской семье. Обращение к королю просто создало бы еще один шанс для короля выдвинуть требования, а он не знал, о чем попросит король.Хьюго позвонил Фабиану, отдал ему отчет и приказал:- Избавься от этого человека. Я не хочу, чтобы он был у меня на глазах.”- Это должно быть сложно или просто?”“Просто.”“Да, сэр. Но насчет кулона, который вы приказали мне найти раньше. Прошу прощения. Я его еще не нашел.”Фабиан чувствовал себя неловко каждый раз, когда приходил в резиденцию герцога с докладом, потому что его господин все это время не упоминал о подвеске. Не было такого места, где бы он не попросил своих подчиненных прочесать его, но он даже не получил ни одной подсказки.- Хм? А, ты можешь перестать искать это.”Хьюго забыл упомянуть, что им больше не нужно искать кулон. Но он совсем не жалел людей, которые усердно искали его. Не зная точных обстоятельств, Фабиан был просто рад, что ему не сделали выговор.А примерно через неделю Граф Мэтан погиб в результате несчастного случая; его карета перевернулась.Хьюго сообщил Люсии о смерти графа Мэтана. Конечно, он не сказал, что это произошло по его приказу.“Я изучил вашу просьбу и узнал, что он погиб в результате несчастного случая.”Его реакция была бесстрастной, как будто это была неизвестная бродячая собака, которая умерла. Люсия все поняла. Для него Граф Мэтан был действительно ничем, его существование было даже хуже, чем бродячая собака.“...Несчастный случай?” (Люсия)Люсия не могла в это поверить. Как сильно она проклинала его во сне? Она умоляла о его смерти, даже если она была наказана за это. Может быть, ее отчаянные проклятия были услышаны и заставили его встретить несчастный конец обезглавливанием, но он был кем-то, кто, казалось, не умрет от чего-то столь мимолетного, как несчастный случай с экипажем.Хьюго обнял ее рассеянную фигуру, когда она погрузилась в глубокую задумчивость.“Это шокирует, что он умер?” (Хьюго)“...Шокирует? Да, возможно...” (Люсия)- Но почему?”- Чтобы это было так тривиально ... я думала, что он был кем-то, кто не умрет, даже если ты убьешь его.”Хьюго подумал, что для его невинной жены, которая жила во дворце и сразу же вышла за него замуж, поведение графа было очень шокирующим.Когда знаменем был мир, переполненный злом, кто-то вроде графа Мэтана был не чем иным, как грязью, прилипшей к подошвам ног. Но ей не нужно было знать такие вещи. Для нее было достаточно знать кого-то вроде графа Мэтана как эталон пика зла.“Он уже мертв. Перестань думать об этом. Теперь он не может жениться ни на ком, не говоря уже о принцессе.”- ...Понятно.”Внезапно осознав что-то, Люсия задумалась вслух.“Тогда что будет с домом графа?…”“У него есть сын, так что его сын унаследует титул.”- У разведенной графини есть маленький сын.”Поскольку Граф Мэтан был мертв, будущее, в котором семья Мэтан была уничтожена после того, как была поймана в заговоре измены, изменится, и будущее Бруно, Бегущего в чужую страну, также изменится.Люсия подумала, что не по годам развитый Бруно очень скучает по матери, хотя и не сказал этого вслух. Он все еще был маленьким ребенком, который нуждался в объятиях матери.Старший сын графа Мэтана, которому предстояло унаследовать титул, казалось, не будет заботиться о младшем брате. Судя по тому, что она видела во сне, они были братьями, которые относились друг к другу как чужие.“Если Графиня захочет, я могу устроить так, чтобы ее сына отвезли в родительский дом.”Хьюго подавил раздражение в глубине своего сердца и мягко сказал: Ему не нравилось, когда ее внимание было где-то еще. Он хотел, чтобы все ее внимание было сосредоточено на нем.Он не сказал ей, что графиня, возможно, не захочет взять сына с собой. Если Графиня снова выйдет замуж, ее сын станет обузой.И если Графиня выберет своего сына, она не сможет выйти замуж еще по крайней мере десять лет, пока ее сын не станет взрослым. Было не так много случаев, когда знатная женщина жертвовала собой ради своего ребенка. Графиня, скорее всего, сначала подумает о своем благополучии, а уж потом о благополучии сына.- Неужели?” (Люсия)Ты действительно можешь это сделать? Увидев ее сверкающие глаза, Хьюго усмехнулся. Его жена слишком сильно недооценивала его.В этом мире было мало вещей, которые он не мог сделать. Даже роль посланника, который пожинал жизни людей, была его. Только Божественная способность воскрешать мертвых никогда не принадлежала ему.- Так что забудь об этом сейчас. И не беспокойся больше об этих вещах.” (Хьюго)“Хорошо.”Она сладко улыбнулась, словно стряхивая с себя все это, и, обнаружив, что это так мило, Хьюго прикусил ее нежные щеки. Пораженная его действиями, Люсия уставилась на него, потом обняла за шею и крепко прижала к себе.- Я очень благодарна, Хью.”“Если ты благодарна, тогда сделай мне подарок.”Люсия расхохоталась, потом подняла голову и легонько поцеловала его в губы.“Я люблю тебя. Разве этого недостаточно?”Он крепко обнял ее и прошептал ей на ухо:- Этого более чем достаточно.”Хьюго не мог поверить, сколько счастья принесла ему эта маленькая женщина. Он хотел, чтобы кто-нибудь сказал ему, действительно ли это нормально, чтобы так было и дальше. Он чувствовал себя неловко, потому что казалось, что его судьба, которая была только жестока к нему, внезапно стала непостоянной.
Королева родила девочку. Хьюго услышал о рождении принцессы, когда был с королем. Когда Квиз услышал, что родилась принцесса, он очень обрадовался.“Хахаха! Принцесса?”Это была не фальшивая маска, Квиз искренне обрадовался. Хьюго несколько раз слышал, как король мимоходом говорил, что хочет девочку. Хьюго просто пропустил это мимо ушей, поскольку это не было его заботой, но вид яркого восторга Квиза заставил его почувствовать себя странно. У Квиза уже было трое сыновей, поэтому Хьюго не понимал, почему еще один ребенок так взволновал его.- Хьюго, не пора ли и от тебя услышать такие новости?”- ...Пока нет.”- Подумай об этом, дочь, похожая на герцогиню, которой ты так дорожишь. Ну, этот король должен увидеть принцессу. Принцесса, да. Это принцесса.”Король отменил оставшуюся часть дневного расписания, так что Хьюго отправился домой раньше обычного. Внутри кареты, Хьюго испустил длинный вздох. Весть о рождении принцессы скоро дойдет до его жены.Вид его жены, не способной оторвать взгляд от выпирающего живота Королевы, все еще витал в его сознании.[Если кто-то, зная ваш секрет принесет вам боль, вам не нужно это говорить.]Оглядываясь назад, она показала безусловное понимание. Она не спрашивала, по какой именно причине Хьюго не хочет ребенка, она просто приняла его.[...Но тайна может причинить тебе боль.]Его жена солгала. Не важно, сколько боли причинял ей его секрет, она была из тех, кто проглатывает его в одиночку и никогда не цепляется за ответ.- Я должен...сказать ей.Когда он вернулся домой, жены не было. Чаепитие, которое она собиралась посетить сегодня, еще не закончилось. Попросив Джерома сообщить ему, когда вернется жена, он вошел в свой кабинет. Вскоре после этого он услышал, что его жена вернулась и вышел ей навстречу.“Как ты здесь оказался?”Люсия была счастлива, как будто получила неожиданный подарок. Она широко улыбнулась и уютно устроилась в его объятиях.- Чаепитие было веселым?”“Это было немного приятно.”Хьюго обнял ее за талию, и они, весело подшучивая друг над другом, поднялись на второй этаж.- Почему ты сегодня рано вернулся?”Люсия вошла в гостиную, следуя его примеру, и села на диван.“Ты скоро услышишь новости. Родилась принцесса.”- О боже, это здорово. Принцесса Кэтрин несколько раз упоминала, что хочет, чтобы ребенок был девочкой.”И каждый раз Люсия отвечала Кэтрин: "это будет прекрасная принцесса.- Кэтрин думала, что она говорит это просто из вежливости, но Люсия уже знала, что родится принцесса.“Его Величество тоже был счастлив.”Хьюго замолчал, и разговор на мгновение замер. Увидев его таким, Люсия почувствовала, что ему трудно было что-то сказать, и в ее голове возникла тревога.- С Дэмианом ничего не случилось, верно?” (Люсия)“ ... Почему вдруг Дэмиан?” (Хьюго)"Я думаю, потому что мы говорили о новорожденном ребенке, мои мысли обратились к Дэмиану.”- С мальчиком все в порядке. С ним ничего не случится.”- Все в порядке, если он в порядке. Почему ты пугаешься, когда я говорю о Дэмиане?”- Что? Пугаюсь?”“Ты отец ребенка, не пытайся бороться с нервами своего сына.”- Я не борюсь с нервами...вздох. Да, да. Мне жаль, что я такой недалекий.”Люсия рассмеялась, обхватила его лицо обеими руками и легонько чмокнула в губы.-Все в порядке, даже если ты недалекий. Я люблю тебя.”Люсия остановилась, бросив на него странный взгляд, и, увидев его кислое лицо, расхохоталась.- ...Я думаю, ты изменился.”- Что?”Чем больше проходило времени, тем больше Хьюго тянуло к ней. Некоторое время он смотрел на жену, которая склонила голову набок.Как ни посмотри, его жена была меньше и слабее его. Однако, напротив, он был в более слабом положении и играл на настроении своей жены. Но самая большая проблема была в том, что он совсем не чувствовал себя плохо.Хьюго наклонил голову и коротко поцеловал ее. Ее глаза расширились в круги и красиво изогнулись, когда она улыбнулась. Ее улыбающееся лицо было таким красивым, что он не мог не поцеловать ее еще несколько раз.Даже когда они говорили о новорожденной принцессе, его жена выглядела в хорошем настроении. Ее яркая улыбка была противоположностью его беспокойству и подняла ему настроение.- Кстати, о ребенке.” (Хьюго)- Новорожденная принцесса?” (Люсия)“Нет. Наш ребенок.” (Хьюго)Люсия сомневалась в своих ушах. Она не могла поверить, что выражение "наш ребенок" вырвалось у него изо рта. Ее сердце громко стучало. Люсия нервно вздохнула; выражение ее лица было стеклянным, как будто оно могло треснуть от малейшего прикосновения.“Я уже давно сказал тебе, что у меня есть секрет, который я никому не могу открыть.” (Хьюго)“…Да.” (Люсия)- Я все еще не могу рассказать тебе все об этом. Но я думаю, что вы должны знать некоторые из них.”А потом Хьюго замолчал. Люсия впервые увидела, что ему трудно что-то сказать. Люсия собиралась сказать: "тебе не обязательно это говорить". И в этот момент, он открыл рот и начал говорить торжественным тоном.“Я не могу дать тебе ребенка. Семья Тэран-проклятая семья.”Хьюго объяснил свою семейную ситуацию Люсии, смешав некоторые правильные истины с ложью. Некоторые части были открыты, а некоторые были скрыты.Он показал, что его семья не может быть продолжена без отношений между близкими родственниками, но он изменил его на двоюродного брата вместо сводной сестры. Он сказал, что для того, чтобы неродственная женщина родила ребенка, они должны будут есть специальную траву вместо крови.Выражение лица Люсии постоянно менялось, когда она слушала его, и после того, как она на мгновение собралась с мыслями, она открыла рот.- Ты должен жениться на кузине, чтобы иметь сына. В противном случае, ты должен принять специальную траву с момента чистоты. И единственный человек, который знает, что это за особая трава, - это герцогский врач, сэр Филипп.- Я знаю, это звучит безумно.- Я не хочу сказать, что не верю тебе. Значит, мать Дэмиана была твоей кузиной.“…В основном.”Люсия была очень смущена, но, подумав об этом, все встало на свои места. Несмотря на то, что вокруг него было много женщин, у него не было незаконнорожденных детей, и она также могла понять, почему он был так равнодушен к контролю над рождаемостью с их первой ночи.- Кузены?..’Закон ксенона запрещает брак кровных родственников в пределах троюродного брата. Однако было довольно много стран, которые разрешали брак двоюродных братьев и сестер; в частности, королевские семьи были терпимы к бракам между близкими родственниками. То, что он выказывал сильное отвращение к смешанным бракам кузенов, было странно. Он не был похож на человека, который так чувствителен к моральной дисциплине.‘Это ближе, чем двоюродный брат...как брак в непосредственной семье?’Люсия перестала думать об этом глубоко. Она не хотела начинать выкапывать то, что он не сказал.- Тогда должна быть женщина, которая должна была выйти за тебя замуж.- Она мертва. И такой женщины в семье Тэран больше нет. Из рода Тэранов остались только мы с Дэмианом. даже если бы такая женщина была, я бы не женился, чтобы иметь ребенка. Я думал, что моя родословная закончится вместе со мной. Я же говорил тебе. Оно проклято. Я хотел покончить с этой проклятой родословной.Когда Люсия справилась со своими сложными чувствами, ее чувства были встряхнуты по стойке смирно. Он был сильно разочарован своей семьей, а также самим собой. Казалось, он был сделан из стали, но на самом деле, он был ранен внутри. Боль в сердце Люсии заставила ее почувствовать, что она вот-вот заплачет.- Ты не проклятие, Хью. Такой прекрасный ребенок, как Дэмиан, тоже не может быть проклят. Я благодарна вам за то, что вы находитесь в этом мире. Если бы ты не был в этом мире, ты бы не встретил меня,а я тебя. Так что, пожалуйста, люби себя так же сильно, как я люблю тебя.Хьюго положил руки на руки жены, лежавшие на его лице, и закрыл глаза. Может быть, он не сможет любить себя до самой смерти. Но, по крайней мере, он не будет проклинать тот факт, что он жив. Как она и сказала, он смог встретиться с ней, потому что был жив.- Так вот почему ты сказала, что не хочешь ребенка.”- Это не потому, что я не хочу ребенка от тебя.”“Да, я понимаю.”- Ответила Люсия, чувствуя онемение.“Я бы с удовольствием посмотрел на нашего ребенка, если бы это было возможно.”Глаза Люсии взял на себя блеск.- Ты сказал, что не хочешь иметь ребенка.” (Люсия)- И все же мне это не нравится. Но если этот ребенок от тебя,то все в порядке.” (Хьюго)- Значит ли это, что если бы я была с нашим ребенком, ты бы с радостью принял его?”“С удовольствием. И я не шучу.”- Я тебе верю.”Тот факт, что он был готов стать отцом, несмотря на то, что между ними не мог родиться ребенок, очень тронул сердце Люсии. Он был человеком, который не любил детей, но он сказал, что хотел бы своего ребенка. Она чувствовала его глубокую любовь к ней.- Спасибо, Хью. Я тебя понимаю. Я в порядке. А ... тогда это значит, что у Дэмиана тоже не может быть ребенка. Надеюсь, это не повредит ему.”“ ... Ты думаешь о мальчике посреди всего этого?”“Конечно. Я его мать, Хью. Ты должен рассказать об этом Дэмиану.”“Я позабочусь об этом.”Люсия почувствовала, что вся ее энергия иссякла. Несмотря на то, что она думала, что сдалась, она все еще не могла отпустить свою крошечную затяжную привязанность. Она не хотела показывать ему такую свою сторону. Она попыталась показать ему яркую улыбку.Но слезы навернулись на ее глаза, вызванные смесью неизбежной печали и облегчения, потому что все было снято с ее груди. Люсия попыталась улыбнуться, вытирая слезы. Когда она увидела огромную боль в его глазах, ее сердце тоже заболело.“Мне очень жаль.” (Хьюго)“Почему ты извиняешься?” (Люсия)Хьюго почувствовал боль в сердце и обнял ее.- И вот я здесь, стараюсь не плакать. Я думаю, что я так ужасно слаба.” (Люсия)“О чем ты говоришь?” (Хьюго)Хьюго глубоко вздохнул.“Я никогда не видел женщины сильнее тебя.” (Хьюго)Хьюго молча держал Люсию, пока она плакала. Не было никакой разницы с тем временем, когда он был разочарован своим бессилием, наблюдая за смертью брата. Впервые в своей жизни, Хьюго подумал, что он хотел плакать.Мирные дни текли быстро.Люсия отправилась в пекарню в центре города с аристократками, которые были на чаепитии. Услышав возню одной знатной дамы о том, как фантастически вкусен торт в недавно открытой пекарне, они все были очарованы, чтобы пойти с ней, и Люсия также присоединилась к ним.Вот уже несколько дней она испытывала странное желание чего-нибудь сладкого. Люсия съела два куска торта в пекарне и упаковала еще несколько штук. На обратном пути за окном ее кареты трепетали маленькие снежинки.- Было бы здорово, если бы он не превратился в снежный дождь...Когда снег накапливался, экипажам было трудно двигаться, и несчастные случаи также были более частыми. Зная, что Хьюго возвращается сегодня поздно, она забеспокоилась. Он стал более занятым в качестве главы новой амбициозно сформированной центральной административной структуры короля. Дни, когда он возвращался после полуночи, резко увеличились. Поэтому Люсия часто ложилась спать одна.Обычно она не говорила о работе своего мужа на улице, но несколько дней назад она ворчала, что хочет, чтобы он ушел. Когда Люсия сказала: "Уходи". У меня нет достаточно времени, чтобы провести его с тобой", взгляд его глаз сказал ей, что он хотел, чтобы она сказала больше. Люсия мягко улыбнулась, вспомнив, как он ворчал в одиночестве после того, как она притворялась невежественной.До конца года оставалось всего десять дней. Люсия планировала завершить свою общественную деятельность в этом году завтрашней благотворительной вечеринкой. Остаток года она проведет дома, размягчаясь, а следующий год начнет с новогодней вечеринки.‘Поразительно. Год уже закончился.’Люсия оглянулась на прошедший год в столичном высшем обществе, где постоянно происходили мелкие события. Самым большим событием года, без сомнения, было рождение принцессы Селены.Юная принцесса прекрасно росла, окруженная любовью и заботой королевской четы и трех ее старших братьев.И следующим событием был брак Кэтрин. Кэтрин приняла жениха и вышла замуж в течение нескольких месяцев. Этот брак произошел на год раньше, чем в будущем, которое видела Люсия. Ее брачный партнер был иностранцем. Он был международным бизнес-магнатом, который имел титулы в нескольких странах в качестве союзника Маркиза ксенона.Квиз разрешил брак и даровал титул при условии, что он останется в ксеноне на 1/3 года. За несколько дней до свадьбы Кэтрин сказала Люсии следующее:- Я завидовала, потому что ты выглядела счастливой, герцогиня. Итак, я хотела выйти замуж. Как вы думаете, герцогиня, у меня будет такой же счастливый брак, как у вас?”“Конечно. Вы будете счастливы. Я болею за тебя, сестра.”Кэтрин бросила удивленный взгляд на Люсию, прежде чем улыбнуться ей.- Спасибо, Вивиан.”Кэтрин вышла замуж и покинула страну, следуя за своим мужем. Она жила на родине своего мужа и послала сообщение, что вернется в конце весны следующего года.Будущее, которое Люсия видела во сне, сильно изменилось. Граф Элвин, который должен был стать мужем Кэтрин, женился на Софии. Маркиз Дехан, который женился бы на Софии, остался один после того, как его жена, Маркиз, скончалась.Люсия больше не вспоминала о своем сне. Иногда, когда события происходили синхронно с ее памятью или возникало несоответствие, она на мгновение задумывалась об этом и смеялась про себя. Она также чувствовала, что воспоминания о ее сне, которые раньше были очень ясными, становятся все более расплывчатыми.Вернувшись домой, Люсия рано легла спать. Возможно, это было связано с долгой поездкой в карете, но она чувствовала себя очень усталой.
“...виан!!”Люсия открыла глаза от сильного Рева, который потряс ее чувства. Она тяжело вздохнула, когда воздух хлынул в ее легкие, как будто ее дыхание внезапно разомкнулось. Ее глаза дрожали от нетерпения, когда она осматривалась вокруг.Сильная сила была на спине Люсии, поднимая ее верхнюю часть тела и держась за плечи. Большая рука погладила ее лоб, покрытый холодным потом.- ...Хью?”Он прижал ее к своей крепкой груди сильными руками и нежно похлопал по спине, когда их сердца забились друг о друга. Затем он несколько раз прошептал ей на ухо, что все в порядке.Только тогда Люсия поняла, что дрожит так, словно простудилась. Темная спальня и его объятия заставили ее очнуться.‘Ах. Это и есть реальность.’Отчаяние, с которым она падала на бездонный пол, было сном. Это был сон, а это была реальность. Ее дрожь медленно утихла, и пропитанная потом ночная рубашка остыла, понизив температуру.- Тебе приснился кошмар? Я потряс тебя несколько раз, но не смог разбудить.”“…Да. Это был страшный сон.”Это был первый раз, когда сон о будущем, который она увидела, когда ей было двенадцать лет, вернулся снова как сон. Это было воспоминание о той ночи, когда был уничтожен дом графа Мэтана. Ужасно долгое время она пряталась одна в темном тайном пространстве, затаив дыхание и дрожа. Она не знала, почему ей вдруг приснился такой кошмар.Ее дрожь немного утихла, но, увидев, как она встревожена и беспокойна, как кролик, попавший в ловушку и выживший, Хьюго серьезно посмотрел на нее.- Мне вызвать врача?”“Нет. Я была просто...немного...шокирована.”- Принести тебе воды?”Люсия кивнула, но когда Хьюго попытался встать, она вздрогнула и крепко прижалась к нему.- А, нет. Я в порядке. Просто ... оставайся ... вот так…”“...Я не пойду, так что расслабься. Ты должна переодеться. Если ты останешься в таком состоянии, то простудишься. Я позову горничную. Хорошо?”“…Да.”Хьюго потянул за веревку, чтобы позвать горничную, и попросил ее принести ему несколько нужных вещей. Он напоил Люсию чашкой теплой воды, вытер ее потное тело теплым полотенцем, а затем переодел в сухую ночную рубашку. Его прикосновения были неторопливыми, нежными и осторожными, как у родителя, присматривающего за маленьким ребенком.Люсия была полна счастья. Если этот момент был сном, она не хотела просыпаться вечно. К счастью, это была реальность, но тот факт, что это не могло длиться вечно, потому что это была реальность, было грустно.Полностью предоставив ему свое тело, Люсия последовала за ним, когда он положил ее тело на кровать. Она положила голову ему на плечи, и его руки обняли ее за талию и спину, успокаивая.Он нежно поцеловал ее в лоб, глаза и губы, прежде чем отойти. Его руки, которые медленно скользили вверх и вниз по ее спине, давали ей тихое утешение. Постепенно она задремала.Не так уж часто она чувствовала его температуру, когда просыпалась утром. Когда Люсия открыла глаза, она зачарованно смотрела на его красивый профиль сбоку. Она пошевелилась, наклонила голову и поцеловала его в подбородок. Она слабо улыбнулась, когда увидела, что он открыл глаза. Он улыбнулся в ответ и крепче обнял ее за талию, притягивая к себе, а затем легко поцеловал в губы.- Ты хорошо спала?”(Хьюго)- Да, а как же ты? Ты встал на рассвете из-за меня.”(Люсия)- Я спал достаточно хорошо, чтобы наверстать упущенное. Зачем я тебе понадобился утром?”- Что? .. ”“Ты сказала, что я должен вернуться утром.”- А ... это…”Люсия подумала, что она сказала это про себя, но слова, должно быть, сорвались с ее губ.- Должно быть, я разговаривал во сне. Тебе не нужно было беспокоиться об этом.”“Мне также нужно устроить тебе встречу с доктором.”- К доктору?зачем?”- Прошлой ночью ты вообще не почувствовала, что я лежу рядом с тобой, ты крепко спала. Ты также была беспокойна и проснулась на рассвете. Кроме того, я думаю, что температура твоего тела слишком горячая.”Люсия думала, что он делает из мухи слона, но в конце концов, она не могла остановить его от вызова врача. Доктор дотошно расспрашивал о том и о сем, осматривал ее, а потом сказал, что ничего страшного нет. Люсия искоса взглянула на мужа, как бы говоря: "видишь, что я имела в виду"."Усталость и тяга к сладкому, о которых вы упомянули, являются общими симптомами, которые женщины часто имеют до начала менструации. Не скоро ли у вас начнутся месячные? Вы когда-нибудь испытывали такие менструальные симптомы раньше?”Врач, который был недавно нанят два месяца назад, еще не знал об аменорее Люсии. Отослав доктора, Люсия задумалась о симптомах, которых никогда раньше не испытывала.Теперь, когда она подумала об этом, после того, как ее менструация снова началась во сне, она, казалось, всегда держала сладкие закуски вокруг своего дома. Люсия была вынуждена отложить свои мысли, потому что к ней приближался муж. Убрав руку, которая все время пыталась проникнуть ей в грудь, Люсия спросила его:“Ты не занят?”“Нет.”“Ну тогда я хотел бы попробовать поиграть в постели.”“Хм.”Когда рука Хьюго зарылась между ее бедер, Люсия вздрогнула и отшвырнула его руку.“Только не это! Лежать в постели, пить чай, завтракать. Я хочу вот так бездельничать. С тобой.”- Звучит неплохо. Давай сначала сделаем один раунд.”“Ты не один! Я хочу пить чай! Я хочу позавтракать! В постели!”Когда Люсия упрямо отказалась, Хьюго убрал руку, которая настойчиво ощупывала ее тело в знак капитуляции.“Хорошо. Попроси их принести чай, который ты так хочешь пить.”Люсия довольно рассмеялась и потянула за веревку, чтобы позвать горничную. Хьюго подпер подбородок и спокойно посмотрел на жену, которая выглядела взволнованной, как ребенок, идущий на пикник. Он выглядел таким недовольным, словно у него отняли вкусную конфету.Хьюго думал, что его жена все еще похожа на невинного ребенка.Большинство аристократических образов жизни включало в себя собирание на пиры или собрания поздно ночью, засыпание на рассвете и пробуждение поздно утром. Для них это было повседневной рутиной взять простой завтрак в постель и пить чай. Но это правило не относилось к герцогской чете Тэран.Светская жизнь Люсии была в основном в дневное время, во второй половине дня, и она возвращалась домой поздно на закате. Хьюго также возвращался домой вечером, когда не был особенно занят. Хьюго просыпался на рассвете, а Люсия была из тех, кто просыпается рано утром.Из-за этого у них не было возможности лениво позавтракать, поздно утром. Это было то, что каждый делал ежедневно, но у Люсии никогда не было возможности, поэтому она хотела попробовать.Мягкий аромат чая наполнил спальню. Люсия сделала глоток чая и наслаждалась его ароматом, наблюдая за тем, как горничные деловито готовятся. Она удобно облокотилась на него с подушкой на спине, потягивая чай, и когда ее желания исполнились, она была в очень хорошем настроении.“Ты сегодня вернешься поздно?”“Также как обычно. А ты?”- Благотворительная вечеринка, на которую я иду сегодня, заканчивается вечером.”“Значит, сегодня в твоем расписании только благотворительная вечеринка?”- До этого у меня было одно чаепитие.”Простой стол для пикника с простым завтраком был помещен на кровать. Это был типичный завтрак со свежевыжатым соком, блинами и двумя чашками молока.- Молоко в чашке принес торговец, поставлявший молоко. Он сказал, что это новый продукт с новым методом обработки. Существует разница в цене, но больше людей ищут его, потому что он имеет больше вкуса, чем предыдущий.”Люсия взяла эту чашку молока. Когда она сделала глоток, ее рот был переполнен ароматом.“Попробуй. Это очень вкусно.”Хьюго взглянул на чашку с молоком, протянутую Люсией, затем опустил голову и облизал ее губы языком, посасывая их. Затем, как ни в чем не бывало, он поднял голову и пожал плечами.- На вкус как обычное молоко.”(Хьюго)Люсия уставилась на него с пылающим красным лицом, затем быстро огляделась. Слуги тактично избегали ее взгляда и делали вид, что ничего не видят.Дело было не в том, что слуги герцогского дома вели себя так, словно их не удивляло великодушное проявление любви их хозяев, скорее, они действительно достигли той стадии, когда они больше не удивлялись. Люсия ничего не могла сказать, потому что вокруг было много глаз, поэтому она постаралась не обращать на это внимания.“Что...ты думаешь? Будет ли лучше изменить его?”“Делай, что хочешь. Ты единственный ребенок, который пьет молоко в этом доме в любом случае.”“...ребенок?”“Ребенок.”Он ответил, хихикая, и она искоса посмотрела на него, потеряв дар речи. Он вел себя сварливо из-за ее отказа сделать это раньше.Он назвал ее ребенком? Это было то, что должен был сказать тот, кто постоянно гладил ее талию и бедра? В глазах других они только казались уютно сидящими рядом на кровати, но там, где другие не могли видеть, его рука отказывалась оставаться неподвижной.Люсия схватила его за руку, которая шарила под одеялом, сняла ее, потом посмотрела на него и пожала плечами.- Ты сказал, что я ребенок.Глаза Хьюго сузились, и он уткнулся лицом в ее шею.- Ува!”Хьюго слегка подавил ее извивающуюся фигуру и укусил за шею, прежде чем пососать и облизать ее. Было больно, но щекотно и покалывало. Люсия со стоном сжалась, но когда он отпустил ее, она пришла в себя.В какой-то момент их осталось только двое, и все слуги уже быстро исчезли. Мало того, слуги, которые быстро соображали, поставили стол для пикника в ногах кровати, как будто они оба собирались хорошо провести время.Лицо Люсии вспыхнуло ярким румянцем. Несмотря на осуждающий взгляд Люсии, Хьюго был доволен, увидев темно-красную отметину на ее шее.“Почему ты такой! Серьезно!”Он бесстрастно наблюдал, как ее кулаки колотят его в грудь, затем он легко поймал ее запястья, поднял их, проглотил ее задыхающиеся губы и одним быстрым движением толкнул ее вниз.Его жена сопротивлялась, отказываясь сдаваться, и он лизал ее уши, чтобы подразнить ее.“Не делай этого!”(Люсия)“Нет.”Хьюго был удивлен, когда она подняла глаза и встретилась с ним взглядом, словно собираясь разозлиться. Игривая атмосфера накалилась в мгновение ока.“Ах...НГ…”Два объединенных тела двигались в непристойном ритме. Ее стройные ноги обвились вокруг его крепкой талии, и ее тело дрожало вместе с его движениями, когда он двигал своей талией. Ее гнусавые эротические крики продолжались непрерывно, а его губы продолжали жадно пожирать все ее тело.Солнечный свет, сигнализируя о времени суток, сиял внутри комнаты, освещая даже углы спальни. Хьюго был полон удовлетворения, потому что в утреннем свете он мог видеть даже малейшее колебание в ее глазах.Ощущение его члена, погруженного в ее влажную плоть, было само по себе удовольствием. Он тяжело вздохнул и втиснулся в нее. Ощущение ее нежной плоти, прижавшейся к нему, было волнующим. Он грубо потерся о нее и глубоко вошел в нее.Ее слабый соблазнительный крик смешался с рыданиями. Он знал, где ее любимое место, и когда он сильно ударил по этому месту, она вскрикнула от удовольствия.Из-за интенсивного секса утром, утреннее время пролетело незаметно. Люсия уже устала от утренней зарядки, и все ее тело было вялым, отчего предстоящий день казался мрачным. По мере того как игра становилась все длиннее, Люсия втайне начинала волноваться.“Уже нет. Мне нужно собраться и выйти.”Он все еще не разорвал их союз и продолжал покрывать поцелуями все ее тело. Люсия толкнула его в грудь обеими руками и заскулила.“Хью.”- Я тебя слышу.Он поцеловал ее, как будто давая последний штрих, и ощущение того, как он вытаскивает свой член, было настолько ярким, что она вздрогнула.“Я заеду за тобой вечером.”- Еще не так поздно. Место также находится недалеко от особняка.”Он молча спустился с кровати и надел халат.Люсия посмотрела на него и вздохнула. Она села и подобрала свою ночную рубашку, которая валялась у ее ног. Два или три раза в месяц, если у нее был вечерний график, он всегда приходил за ней.Не то чтобы ей не нравилось, что он приезжает за ней. Это действительно было не так, но....Его рука внезапно схватила ее за подбородок и приподняла лицо, застав Люсию врасплох.“Почему ты не хочешь чтобы я заезжал за тобой каждый раз?” (Хьюго)Красные глаза, встретившиеся с ее глазами, были холодны.- В прошлый раз я определенно сказал, что заеду за тобой, но я немного опоздал, и ты приехала домой первой. Есть ли что-то неприятное для тебя, когда я за тобой заезжаю?” (Хьюго)Люсия видела, что он явно недоволен, поэтому внимательно изучала его.“...это из-за слухов.”(Люсия)- Слухи?” (Хьюго)Люсия не посещала балы, где ее не сопровождал муж, если только это не было особым событием, которое она должна была посетить. Она обычно не ходила на другие мероприятия, кроме светских сборищ с простыми закусками, такими как чаепития. Если случались редкие вечерние встречи, ее муж всегда приходил за ней.Из-за этого вокруг пары медленно ходили слухи. Точнее, ходили слухи, направленные на герцога Тэрана. Они шептались, что у герцога Тэрана бредовая ревность, поэтому он почти запер герцогиню в их доме.Человек, о котором ходили слухи, обычно узнавал последним, поэтому Люсия услышала это только в первый раз, когда кто-то косвенно сказал это в шутку. Она не могла поверить своим ушам и потеряла дар речи.Бредовая ревность?! Заключение?! Что это за нелепое заявление?!Люсия была из тех, кто избегает многолюдных мест и мероприятий. Вот почему она на самом деле не ходила на балы, и иногда, когда она опаздывала, ее муж приходил забрать ее, потому что он волновался.“Не понимаю, как можно так прямо сказать об этом.”Глядя на Люсию, которая дрожала от гнева, Хьюго понял, что ничего страшного в этом нет.- Заключение, хм.’Он действительно хотел бы, если бы мог. Если бы Люсия сейчас могла читать его мысли, она была бы шокирована. Но Хьюго не сделал глупой ошибки, открыв свои черные как смоль мысли.Нервы Хьюго были на пределе из-за того, что он сдерживал всех мужчин, которые смотрели на его жену. Тот факт, что она была замужем и ее муж имел грозную репутацию, не мешает им подходить к ней.Это было сделано не с какой-то огромной целью, вроде заговора против герцога. Просто в стране преобладал обмен романтическими любовными письмами или легкие публичные свидания. Такие вещи не считались делом.Люсия ничего об этом не знала, но Хьюго перехватывал немало попыток подарить ей цветы или письма. Если у него был свой путь, он хотел перестрелять всех ублюдков приставать к ней, по одному, и раздавить их. Но если бы он сделал это, его бы действительно заклеймили как сумасшедшего с бредовой ревностью в высшем обществе.Его жена цвела как цветок в полном цвету каждый день. На первый взгляд она казалась невинной, потом иногда, как зрелая женщина, а иногда, как чистая девушка. Это было вполне естественно, что глаза были привлечены к ней, видя, как она была украшена в лучших платьях и драгоценностях и источала очарование.Хьюго обнял ее за шею и страстно поцеловал. Он оторвался от ее губ и, увидев ее затуманенные глаза, едва сумел подавить нахлынувшее желание.“Ты забираешь свою горничную, верно?”- Я всегда беру с собой горничную.”“Два человека.”“Да. Я знаю. Два человека.”После инцидента на вечеринке у основателей Люсия всегда ходила с двумя горничными.- Не отделяйся от своей охраны.”- Я поняла.”- Я могу немного опоздать. Я буду ждать тебя. Не разговаривай с другими парнями.”- О боже, это нытье...”Люсия рассмеялась.
Просто вести себя так, как будто она знала благородных женщин, когда говорила с ними, было нелегкой задачей.- Герцогиня, Вы хорошо себя чувствуете?”- Графиня, это было давно.”Графиня Гленн была в доме своих родителей, вдали от столицы, в течение некоторого времени из-за болезни ее матери. Графиня вернулась либо потому, что болезнь ее матери стала уходить, либо потому, что ей стало хуже, и последний случай был более вероятен.Как и ожидалось, когда Люсия спросила, Графиня ответила с тупой улыбкой. Люсия утешала графиню. После того как они поздоровались, Графиня представила стоявшую рядом с ней молодую леди.“Это мой дальний родственник из моего родного города.” (Графиня)Как только Люсия услышала знакомство с Соней, дочерью барона, ее лицо напряглось.- Она и есть та женщина.’Женщина, которая была женой мужа в ее сне. Люсия живо помнила герцогиню, которая ходила по светской жизни с отстраненным выражением на лице. Люсия не знала, что так скоро встретится с этой женщиной, поэтому ее ум был совершенно не подготовлен.- Для меня большая честь познакомиться с вами, герцогиня.”Это была молодая леди с милой, веселой улыбкой и вьющимися волосами. Соня застенчиво улыбнулась, совсем не так, как помнила Люсия. Ее поведение свидетельствовало о ее неопытности в общении, когда ее глаза блуждали повсюду, очарованные роскошной вечеринкой. Это был огромный контраст с фигурой, которая пронеслась через вечеринки и события во сне Люсии.Люсия почувствовала, как ее тело стало каменно холодным от кончиков пальцев. Она не чувствовала себя так ужасно, когда встретила графа Мэтана. Это было в другом будущем, но это была все еще женщина, которую ее муж лично выбрал и женился.Не было никакого способа узнать, какие были отношения между ее мужем и герцогиней во сне. Это мог быть простой брак по контракту, как утверждали слухи, или, возможно, они были более близкой парой, чем это.Это было будущее, которое никогда не сбудется в реальности. Хотя Люсия и знала это, во рту у нее был ужасный горький привкус.В карете, которая везла ее домой вместе с мужем, приехавшим за ней, Люсия по-прежнему пребывала в подавленном настроении.“Что-то случилось?”Люсия только покачала головой. Она злилась на него без всякой причины. Она чувствовала, что если откроет рот, то разозлится на него еще больше. Какая-то ее часть знала, что она находится в очень странном состоянии. Она чувствовала, что ей станет лучше, когда она немного поспит.“Я устала. Я пойду спать пораньше.”Хьюго оставил жену одну на некоторое время, когда увидел, что она ведет себя не так, как обычно. Он подумал, что если она и дальше будет такой "колючей", когда проснется, то он досконально разберется, почему она друг стала такой.Когда Люсия открыла глаза, вокруг было темно. Слезы не прекращались, и все ее тело дрожало. Он холодно развернулся перед ней и ушел.Это был сон, но когда она вспомнила ту сцену, ей показалось, что острое шило вонзилось ей в сердце, и она не могла дышать. Она неуклюже сползла с кровати.- Я должна...я должна увидеть его. Где он?’Люсия шумно открыла дверь спальни и побежала, думая только о том, чтобы увидеть его. Она почувствовала, как кто-то зовет ее, но она не могла расслышать его.Как только она открыла дверь его кабинета и ворвалась внутрь, то обнаружила его сидящим за столом лицом в сторону. Когда она увидела, что он обернулся с удивленным выражением на лице, она потеряла силы в ногах и опустилась на пол.Только тогда одышка от бега успокоилась, когда воздух хлынул ей в грудь. Она уперлась в пол обеими руками, ее грудь вздымалась и опускалась, пока она боролась за дыхание. Большая рука схватила ее за плечи и приподняла.“В чем дело?”Он подошел к ней в мгновение ока и его знакомый запах дал ей облегчение и чувство тревоги. Внезапно на глазах Люсии навернулись слезы. Красные глаза Хьюго, смотревшие на нее, были сильно потрясены. Он заключил Люсию в крепкие объятия.“Что случилось, а?”Это был мягкий, успокаивающий голос. Люсия уткнулась лицом ему в грудь, ее плечи тяжело вздымались вверх и вниз. Хьюго почувствовал, как ее тело задрожало в его объятиях, и его лицо напряглось.“Вызовите врача!”- Крикнул Хьюго, увидев, что слуги стоят вокруг, не зная, что делать, и его раздражение возросло. Не увидев Джерома, он поискад его глазами, потом вспомнил, что Джером на мгновение ушел, потому что у него была проблема, с которой нужно было разобраться. Люсия, которая была в его объятиях, яростно мотала головой взад и вперед. Хьюго крепче сжал ее в объятиях, прежде чем заговорить.- Мне не следует звать доктора?”Она молча кивнула. Хьюго вздохнул, потом увидел ее босые ноги и нахмурился. Даже ночная рубашка на ней была не очень толстой.Он жестом велел собравшимся вокруг них людям уйти. Затем он крепко обнял ее и поднял на руки. Он сел на диван с ней на руках, накрыл ее одеялом и нежно погладил по волосам, так как она все еще прятала голову у него на груди.Твердая рука легла ей на спину и нежно погладила. Чувствуя приятное давление на спину, Люсия медленно возвращалась к своим наполовину ушедшим чувствам. Но она просто не могла остановить слезы, которые снова начали течь.Хьюго продолжал покрывать поцелуями влажные от слез глаза и щеки Люсии. Люсия почувствовала, что ее грудь болит сильнее, и свернулась калачиком. Слезы продолжали течь. Остаточные образы сна все еще были в ее голове и мучили ее.Не оставляй меня! Ах, это действительно больно!Люсия схватилась за грудь с криком, который не выходил из ее рта.“Что происходит? Ты должна сказать мне или я не узнаю, Вивиан. Не плачь. Скажи мне, что случилось.”- Низкий голос Хьюго был полон беспокойства. После беспрерывного плача, уткнувшись головой ему в грудь, Люсия обессилела и уснула.Хьюго отнес жену в спальню и попытался уложить ее, но не хотел убирать ее руки, которые крепко вцепились в его одежду, как будто ей было не по себе.Он велел слугам отнести его документы в спальню, затем одной рукой прислонил жену к груди, а другой стал рассматривать документы.Ее тело, лениво опирающееся на него, слегка пошевелилось. Люсия медленно открыла глаза и несколько раз моргнула, как будто все еще спала. Хотя Люсия знала, что ее голова лежит не на кровати, а на его груди, ее мысли двигались очень медленно.Ее голова была пуста, поэтому она подняла взгляд и увидела, что он читает документ. Он повернул голову и встретился с ней взглядом. Его красные глаза были полны тепла, и он поцеловал Люсию в губы.“...Мне приснился странный сон.”“О чем был этот сон?”- Я побежала в твой офис и ... …”Выражение лица Люсии постепенно застыло, когда она заговорила. Ее бегство в его офис не было сном. Хьюго вздохнул и отложил документы.- До того, как тебе приснилось, что ты бежишь в мой офис, тебе снился сон похуже,верно? Что это был за сон?”Его мягко успокаивающий тон и голос смягчили удушающее напряжение в сердце Люсии.“…Ты…”- Я?”- ...Ты жульничал.”“…”Сказав это, Люсия почувствовала, как что-то внезапно всколыхнулось в ее груди.- Ты бросил меня. Ты пошел к той женщине.Ее голос дрожал, а на глазах выступили слезы. Ее зрение затуманилось, и когда она моргнула, слезы потекли по ее щекам.“Вивиан.”Он лизнул дорожку ее слез и прикусил уголок ее глаз. Хьюго положил ее на кровать и перелез через нее. Он оперся на локоть и пристально посмотрел ей в глаза.“Я люблю тебя.” (Хьюго)Люсия испытала маленькое чудо, в котором его короткая фраза мгновенно успокоила ее капризно колеблющееся настроение.- Я тоже...я люблю тебя.” (Люсия)“Неужели я совершил ошибку, которая заставила бы тебя так думать?”- ...У женщины во сне был большой бюст.Хьюго спокойно посмотрел на жену, бормотание которой больше походило на ее ворчание, затем глубоко вздохнул. Если бы только он мог знать, кто именно сказал ей, что ему нравятся грудастые женщины; он хотел стереть их в пыль.Ему нравилась женская суетливость не потому, что у него были особые предпочтения, а просто потому, что он любил грудь, потому что был мужчиной. Ни одна женщина не появлялась в его глазах, и он никогда не смотрел на их грудь.“Мне нравится твоя грудь.”Ее лицо покраснело от его мягкого шепота и стало еще краснее, когда он запустил руку в ее ночную рубашку и сжал ее грудь."Она мягкая, шелковистая и когда я прикасаюсь к ней ей немного нравится и она застывает.”Он мял холмики ее груди и нежно крутил сосок между пальцами.“И когда я облизываю ее, она достаточно чувствительна, чтобы дрожать.”Держа ее грудь в легком захвате, открывая их, Хьюго обвел ее сосок языком, а затем сильно укусил за кончик. Она вздрогнула в ответ и вскрикнула.“Я действительно люблю твою грудь.”Его колено вошло между ног Люсии, и его бедро нашло свой путь к ее частному месту. Ее круглые глаза смотрели на него, а лицо покраснело еще больше.“Честно говоря, мне это место нравится больше.”Хьюго поймал ее извивающиеся запястья одной рукой и поднял их вверх, а другой запустил руку в ее нижнее белье и потер область между ног.Ее внутренности начали намокать от влажной, липкой жидкости и позволили его пальцам легко войти.- Она уже такая мокрая. Я думаю, что это я должен волноваться. Потому что твое тело такое эротичное.Это было неловко и стыдно. Несмотря на то, что она была раздражена его насмешливыми словами, у нее по спине побежали мурашки. Его рука, державшая ее запястья, в какой-то момент исчезла, но она пульсировала, как будто ее все еще держали, так что она не могла пошевелиться.Ее ночная рубашка была свернута, а нижнее белье снято. Его руки раздвинули ее бедра, и она почувствовала, что он смотрит в пространство между ними.- А!”Что-то горячее коснулось ее живота. Его губы поцеловали ее маленький вход и пососали его. Кончик его языка зарылся внутрь. Талия Люсии поднялась сама собой.- А!Его губы двигались сильнее, когда он сосал жидкость, текущую из ее тела, в то время как его язык скользил в нее и из нее. Зрение Люсии на мгновение замерцало, и ее тело задрожало от ощущения оргазма.Он поднял голову и вытер блестящие губы рукой, затем улыбнулся ей. Люсия просто не могла открыть глаза, чтобы посмотреть на него. Ее лицо горело, а сердце колотилось так громко, что ей казалось, будто его можно услышать.Хьюго приподнялся и спустил брюки. Его эрекция высвободилась, уже твердо стоя на ногах. Он держал свой пульсирующий член и поднес его к ее маленьким складочкам, затем одним толчком выдвинул вперед талию.“HK…”Тело Люсии сильно пульсировало. Она не могла дышать, потому что он был слишком большим, и ощущение того, что он заполняет ее до краев, было слишком сильным для нее.У Хьюго вырвался вздох, смешанный со стоном. Даже при том, что он просто оставался неподвижным, он чувствовал, что собирается кончить. Его жене действительно приснился нелепый сон. Ей приснилось, что он оставил это тело и изменял ей? Ничто не могло заменить это горячее, узкое, тающее внутри нее чувство.Хьюго начал двигать талией и медленно и постепенно увеличивал скорость. Было несколько вещей, с которыми ему нужно было срочно разобраться, но они уже давно вылетели у него из головы.Когда он почувствовал возбуждение от ее внутренностей, извивающихся и сжимающих его, и услышал ее слабые стоны и эротические крики, кровь прилила к его низу живота, и он почувствовал головокружение.Ее горячие внутренние стенки словно обвились вокруг его сердца. Его охватило чувство удовлетворения, выходящее за рамки физического удовольствия.Люсия стонала в его объятиях и в какой-то момент ничего не помнила, как будто отключилась.Когда она пришла в себя, он обнимал ее сзади, обнимал за шею и целовал. Его член, наполнявший ее сзади, был нежен и двигался медленно.Он осторожно двигался, втираясь в нее, в то время как ее тело было вялым, и тихий стон сорвался с ее губ. Его рука, обхватившая ее за талию, сжалась еще сильнее, а пальцы крепче сжали ее грудь.“Ты немного успокоилась?” (Хьюго)Он укусил ее за ухо и пососал мочку. Его ленивый, но приглушенный голос звучал очень соблазнительно. Его рука настойчиво сжимала и мяла ее грудь. Люсия вспомнила свое ворчание и кивнула с разгоряченным лицом.- Знаешь, я чувствую себя обиженным, что меня обвинили в том, что я сделал в твоем сне. Ты действительно так меня обычно видишь?” (Хьюго)“Нет. Я была ... странно неразумной. Извини.” (Люсия)Немного придя в себя, Люсия была очень смущена своими действиями.Она была до смешного неразумной. Ей не нужно было быть такой чувствительной после встречи с этой женщиной на благотворительной вечеринке. Кроме того, у нее не было причин злиться на него. Разве она уже не видела, что отношения многих людей изменились по сравнению с тем, как она видела их во сне? Теперь его женой была она, а не эта женщина.“Ты в порядке? Кажется, тебе все время снятся плохие сны.” (Хьюго)Когда Люсия думала об этом, ее раздражение, казалось, также резко возросло в течение нескольких дней. Вчера она повысила голос на горничную из-за небольшого вопроса. Люсия думала о себе как о ком-то, кто не был капризным, но такие резкие изменения в настроении были довольно тревожными. Поскольку это было связано с ее настроением, а не с тем, что она чувствовала себя больной где-то, Люсия не знала, следует ли рассматривать это как что-то не так с ее телом или нет.Люсия слабо застонала от возбуждения, он слабо терся о ее внутренние стенки. Прижав ее ягодицы к своим бедрам, он плавно двигал своей талией, не вынимая ее, как будто взбивая ее внутренности.Возбуждение было не настолько сильным, чтобы быть захватывающим, но это было ощущение погружения, как будто ее тело упало в болото.- Не могу поверить, что ты мне не доверяешь. Я просто в шоке.” (Хьюго)- ...Я ошибалась.” (Люсия)“Нет. Я не приложил достаточно усилий.” (Хьюго)Хьюго положил ее на живот, перелез через нее и прижался к ее телу.- С этого момента я буду стараться еще больше.Поняв смысл его так называемого усилия, Люсия быстро вскрикнула.- Я тебе доверяю. Я же сказала, что доверяю тебе!”Какое-то время он мучил ее, и только после того, как она десятки раз призналась ему в любви и доверии, она освободилась от полного изнеможения.
Люсия шла по незнакомому лесу. Лес был густой, с высокими деревьями, но вокруг не было темно вообще. Она ступала босиком, и мягкий мох, касавшийся подошвы ног, был щекотливым.Она шла по лесу, словно околдованная. С каждым ее шагом густые заросли и ветви раздвигались, словно уступая ей дорогу. Но она не была удивлена или очарована этим. Она просто продолжала двигаться вперед.‘Ах’…- Воскликнула Люсия, увидев перед собой открытое пространство. Это было пространство в форме небольшого круга, похожее на уютное гнездышко. Мелкая растительность, едва доходившая ей до лодыжек, была расстелена, как ковер. И посреди всего этого было одно дерево, стоящее под ярким солнечным светом. Оно сияло священным сиянием, как будто это было единственное дерево в мире.Люсия подошла к дереву. Подойдя ближе, она увидела незнакомый красный плод, аппетитно свисающий с дерева. Она не могла отвести от него глаз, потому что он был так прекрасен. Она хотела сорвать его и положить в карман, но не смогла, потому что он выглядел слишком дорогим.Она обошла вокруг дерева на мгновение, затем протянула руку к исключительно красному и красивому гладкому плоду. Она взялась за него и потянула. В тот момент, когда плод покинул дерево и оказался полностью в ее руках, яркий свет внезапно вырвался из плода.~Глаза Люсии блеснули. Вид вокруг нее был ее знакомой спальней, в которую просачивался утренний свет.- Сон?..Это был достаточно яркий сон, и она чувствовала, что он был прямо перед ее глазами. Люсия была очарована необъяснимо странным чувством утром Нового года, что на некоторое время она просто легла на кровать с открытыми глазами.- ...леди. Миледи.”Люсия открыла глаза. Ее горничная стояла рядом с кроватью. Она заставила себя открыть глаза с тяжелыми веками и спросила горничную, который час. Было позднее утро, до полудня оставалось всего два часа.В эти дни, она спала практически каждый день. Сегодня она проснулась на три часа позже обычного. Сегодня у нее был запланирован обед с королевой, поэтому вчера она попросила горничную разбудить ее, если она будет спать.- Принести вам воды, чтобы умыться?”- Мм, конечно.”После того как горничная развернулась и ушла, Люсия потянулась, широко зевая.- Почему я такая уставшая?’Обычно она просыпалась рано, даже если горничная не будила ее, но теперь, когда она открывала глаза, всегда было поздно утром, и, несмотря на это, она не чувствовала, что хорошо спала. Кроме того, она дремала уже несколько дней подряд. Количество раз, когда она спала, увеличивалось слишком сильно, поэтому она не могла думать об этом как о весенней лихорадке из-за смены сезона. Более того, она была не из тех, кто чувствителен к временам года.Люсия уже собиралась встать с кровати, но вдруг замерла, схватилась за живот и наклонилась. Ее пронзила острая боль в нижней части живота, когда он сильно напрягся. Боль быстро исчезла через некоторое время, но выражение лица Люсии было не очень хорошим, когда она выпрямилась.Последние несколько дней у нее так болел живот, и она понятия не имела почему. Боль длилась не очень долго, но она продолжала беспокоить ее.- Я должна позвать доктора, как только вернусь из дворца.У нее не было много времени, чтобы подготовиться к поездке во дворец, потому что она проснулась поздно, поэтому вызов врача был отложен до полудня. Она не считала необходимым вызывать врача, так как не была особенно больна, но ее муж был очень чувствителен к ее здоровью. Если она проигнорирует симптомы и это перерастет во что-то серьезное, доктор потеряет работу.- Но Анна была хорошим человеком.’Отпустив Анну, Люсия познакомилась с несколькими врачами и обнаружила, что Анна не только способна к мастерству, но и отличается от других тем, что активно пытается лечить своего пациента. Врачи, которые были привлечены после этого, были ли это в их диагностике или предписании лекарств, было очевидно, что они пытались играть безопасно. С этими врачами Люсия поддерживала формальные отношения между работодателем и работником, ни больше, ни меньше.Пока Люсия переодевалась после умывания, служанка сказала ей:“Миледи. Перед тем как уйти утром, мастер попросил позвать доктора, чтобы он осмотрел вас.”Люсия вспомнила, что он сказал ей вчера вечером, и усмехнулась.- "Я думаю, у тебя уже несколько дней небольшая лихорадка.Ты можешь заболеть простудой.]- Меня осмотрят, как только я вернусь из дворца, скажите об этом доктору.”(Люсия)- Да, Миледи.” (Горничная)Бет тепло приветствовала Люсию во дворце королевы. Они коротко поприветствовали друг друга, затем Люсия спросила о принцессе Селене, новой принцессе.Через пару дней принцессе Селене исполнится год. Широко известно, что король будет проводить огромную вечеринку в честь ее первого дня рождения.В отличие от умеренного проявления любви к сыновьям, Король баловал свою единственную дочь. Все знали, как он дорожил своей дочерью.- Я волнуюсь о принцессе.- Ты слишком беспокоишься. Я слышала, что когда они еще дети, они доставляют немного хлопот, чтобы вырасти здоровыми. Я была настоящим сорванцом, когда была ребенком.”- О боже, вы, герцогиня? Это совсем не похоже на это. Но я чувствую некоторое облегчение после того, что вы сказали, герцогиня.”Тарелки были расставлены на столе одна за другой. Тушеная кроличья печень в вине подавалась как закуска.Люсия положила кусок мяса в рот, прожевала, и ее спина покрылась холодным потом. Аромат вина и кроличьей печени, смешанный с отчетливым запахом крови, заставил ее желудок сжаться.Даже если это не было блюдо, которое она обычно любила есть, это не было то, что она не могла съесть. Она заставила себя съесть кусочек и прополоскала рот соком.Сладкий сок, который она обычно любила, казался ей слишком сладким. Ей хотелось выпить чего-нибудь покрепче. Она подумала, что, вернувшись домой, выпьет стакан лимонного сока. Когда она вспомнила кислый лимонный вкус, к ней вернулся аппетит.Она взяла ложку супа, который был подан после, и нахмурилась. Запах лука, характерный только для лукового супа, вызывал тошноту. Прошло уже несколько дней с тех пор, как она ела луковый суп, потому что в последнее время просила слуг не подавать его ей.Дело было не в том, что она не могла заставить себя есть, но Люсии удалось съесть только три или четыре ложки, прежде чем она положила ложку. Она взяла сок и залпом проглотила его, чтобы смыть луковый привкус во рту.Главным блюдом был стейк, покрытый трюфелями. Казалось бы, королева уделила много внимания блюдам, так как была подана прекрасная кухня, которую Люсия обычно не ела.Даже не положив его в рот, уникальный запах трюфелей вызвал у нее тошноту.Люсия терпела и ела бифштекс, снова запивая соком. Ее рука была занята от начала до конца, торопливо наполняя пустой стакан соком. Выпив три стакана сока, Люсия выпила воды.Бет, внимательно наблюдавшая за Люсией, попросила служанку принести немного мягкого хлеба. Люсия посмотрела на Бет, когда служанка принесла ей белый хлеб.Она поблагодарила Бет, которая улыбалась, потом взяла хлеб и откусила кусочек. К счастью, она смогла съесть его без всякого раздражения.После еды принесли простые закуски и чай. Это был не цветочный чай, который имел сильный запах, а тонкий и нежный чай, приготовленный из кипящих жареных зерен.Люсия сделала глоток чая и почувствовала, как ее желудок успокаивается."Я люблю пить этот чай, когда мой желудок чувствует себя некомфортно. Я не знаю, подходит ли это также и вкусам герцогини.”“Это очень вкусно.”Люсия на мгновение заколебалась, прежде чем спросить.- Могу я узнать, как приготовить этот чай?”Бет рассмеялась.“Конечно. Я расскажу вам, как это сделать и передам некоторые подготовленные для вас уже чай, чтобы вы забрали домой. Тем не менее, похоже, у герцогини есть хорошие новости.”- Прошу прощения?”"В начале беременности запах пищи, которую вы обычно без проблем едите, не самый приятный. Я много страдала, потому что мои симптомы были более необычными. Какое-то время я питалась только хлебом и чаем.”Когда она увидела, что Люсия смотрит на нее с выражением, которое говорило, что она не понимает, Бет удивленно воскликнула.- Боже мой, Вы, кажется, еще не знаете. Ну, это имеет смысл. Герцогиня молода, и это ваш первый ребенок, так что вы можете не знать.”Люсия наконец поняла, о чем говорит Королева. И в то же время она была озадачена.“Нет. Это невозможно.”“Доктор сказал, что ты не беременна?”“Нет, но…”“Раз уж мы заговорили на эту тему, Может, позвать Дворцовую медсестру? Это не легко диагностировать беременность на ранних стадиях. Дворцовая медсестра, которая присматривала за мной до рождения Селены, очень искусна в медицинском искусстве. Она изучала таинственные лекарства в других странах и имеет многолетний опыт работы с беременными матерями. Она проверила пульс на моем запястье и обнаружили мою беременность.”Люсия не помешала Королеве позвать Дворцовую медсестру. Она знала, что это невозможно, но не могла избавиться от странного предвкушения в своем сердце. Она продолжала думать, что состояние ее тела было странным. Это не было больно, и она не чувствовала себя больной, но было очевидно, что что-то изменилось в целом.Дворцовая медсестра, прибывшая по вызову королевы, была уже в преклонном возрасте. Медсестра вежливо спросила разрешения, прежде чем взять Люсию за запястье и на некоторое время прижать пальцы к ее пульсу.“Я не могу говорить с уверенностью, так как герцогиня не тот человек, которого я обычно лечу. Пульс женщины меняется после того, как она забеременеет, поэтому, если бы я проверила пульс герцогини до и после, я могла бы быть полностью уверена, однако, я могу только сказать, что в этом текущем состоянии есть высокая вероятность того, что герцогиня беременна.”Дворцовая медсестра расспросила Люсию о ее симптомах. Когда Люсия спросили о ее последней менструации, она уклончиво ответила, что это было примерно в прошлом месяце. Она не могла рассказать Дворцовой медсестре, которая не была ее врачом, о своем бесплодии. Услышав о других дополнительных симптомах, появившихся на теле Люсии, Дворцовая медсестра кивнула головой.“Это типичные ранние симптомы беременности. Есть некоторые, чьи симптомы беременности появляются примерно через два месяца, и есть некоторые, которые чувствительны, и это может появиться в начале для них. Если вы будете осторожны со своим телом в течение некоторого времени, и ваш следующий период не придет, я думаю, что можно с уверенностью сказать, что вы беременны.”- Поздравляю, Герцогиня. Герцог Тэран будет очень счастлив.”Услышав поздравления Бет, Люсия с трудом удержала выражение лица под контролем. Она была скорее смущена, чем обрадована. Что-то, что определенно не должно было случиться, случилось.Люсия рассматривала возможность того, что выдающаяся Дворцовая медсестра неверно поставила диагноз. Но ситуация подходила слишком идеально. Когда вы смотрели на несколько изменений в теле Люсии как симптомы беременности, не было никаких сомнений.Люсия продолжала размышлять над этим, даже в карете домой. И вдруг она вспомнила сон, который приснился ей больше месяца назад. Даже после того, как она проснулась, она чувствовала себя странно и в отличие от других снов, которые она забыла вскоре после пробуждения, сон того дня был ярким и ясным, как будто она все еще могла видеть его сейчас.Как только она вернулась домой, она позвала врача у и объяснила свои симптомы бесплодия. Она говорила обо всем, начиная с изменений в ее теле в последнее время до состояния ее тела и диагноза, который она получила от Дворцовой медсестры. Доктор задумчиво склонила голову набок.- Симптомы Миледи кажутся типичными симптомами беременности. Если даже Дворцовая медсестра диагностирует его как таковой, она должна быть уверена.”- Но, как я уже сказала, У меня нет менструаций. Разве это не означает естественное бесплодие?”“Я не могу заключить, что вы бесплодны, потому что у вас нет менструаций. Миледи испытала ваш первый менструальный период, и потребление травы привело к странной аномалии. Человеческое тело имело тенденцию лечить само себя. Возможно, Миледи лечилась самостоятельно.”Во сне Люсии Филипп поставил ей диагноз бесплодия. Но она не могла полностью исключить возможность того, что, как сказал доктор, ее тело могло бы вылечить себя. Ведь во сне, она никогда не пыталась завести ребенка. Кроме того, события во сне не всегда полностью совпадали с реальностью.- Поздравляю, Миледи.”Доктору показалось довольно странным, что у герцогской четы не было детей. Она не очень долго работала в герцогском доме, но, по словам слуг, отношения между ними были не просто хорошими, они были настолько страстными, как молодожены, что не было дня, когда бы они не провели вместе ночь в спальне. Слуги посмеивались между собой, что в спальне их хозяина холодно даже летом.- Ты ... действительно думаешь, что у меня будет ребенок?” (Люсия)Доктор понял смущенную реакцию мадам. Будущие матери обычно испытывали больше беспокойства, чем радости в начале беременности; их изменения в настроении были серьезными, и было много случаев депрессии. Беременная женщина нуждается в таком же психическом уходе, как и в физическом.Их муж должен был помочь больше, чем кто-либо другой, чтобы депрессия будущей матери могла быть преодолена легче. Доктор подумала про себя, что она должна встретиться с герцогом отдельно и рассказать ему о мерах предосторожности, которые он должен принять для мадам.“Я почти уверен в этом.” (Врач)- Значит ли это "почти", что есть вероятность, что я не беременна?” (Люсия)- Ваша ситуация необычна, Миледи. Беременность обычно определяется с менструацией. Когда странные симптомы, подобные этим, появляются на вашем теле с его менструальным состоянием, это может восприниматься как беременность.” (Врач)Беременность была обычным явлением, но поставить определенный диагноз было довольно трудно. Даже если симптомы беременности появлялись одновременно с прекращением менструации, а желудок начинал увеличиваться, возникало состояние, называемое фантомной беременностью. Доктор ничего не сказал о воображаемой беременности, чтобы не усугублять беспокойство мадам.“Пожалуйста, установите ваш разум в покое в первую очередь. Было бы лучше воздержаться от активного отдыха на ранних стадиях и получить много сна, чтобы избежать усталости. И есть кое-что, в чем вы должны быть очень осторожны, Миледи. Вы должны воздерживаться от отношений в спальне.”Услышав это, Люсия вышла из оцепенения и покраснела.- По крайней мере, не сейчас. Пока мы не будем уверены, что ребенок растет здоровым, другими словами, пока ваш желудок не начнет расти больше, стимуляция запрещена.”Доктор удалился, а Люсия лежала на кровати, терзаемая всевозможными мыслями. Она подумала обо всех странных симптомах в своем теле и повторила их, один за другим.- Теперь, когда я думаю об этом, у меня не было никаких головных болей в последнее время. Уже месяц прошел? Нет. Полтора месяца? Я не помню, чтобы принимала какие-либо лекарства от головной боли в течение почти двух месяцев.’Сидя на кровати, она смотрела прямо в потолок и осторожно прикрывала руками низ живота. Она ничего не чувствовала. Не было никаких доказательств, которые можно было бы увидеть невооруженным глазом. Но когда она думала, что внутри нее растет жизнь, ей казалось, что она плывет.Она не знала, хорошо это или плохо, так как не была уверена. Несмотря на то, что она не могла отбросить свои сомнения, поскольку беременность должна была быть невозможной для нее, надежды на "может быть..." становились все больше. В таком случае, если ей скажут, что это не беременность, она не сможет оправиться от шока."Даже если мы скажем, что мое бесплодие было вылечено моим телом само по себе, как сказал врач, согласно тому, что сказал Мой муж, я не могу забеременеть.’Она объяснила доктору симптомы своей аменореи, но не могла рассказать о тайне своего мужа, то есть о необычной истории рода Тэран.Люсия не была женщиной из рода Тэран, которая могла забеременеть, и она не соответствовала условиям нормальной, не Тэранской женщины, которая принимала специальную траву с момента чистоты, чтобы подготовить свое тело.Ее муж был убежден, что не может дать ей ребенка.[Тогда это будет не мой ребенок]Когда Люсия вспомнила, что он сказал давным-давно, когда они были на Севере, ее сердце упало с глухим стуком. Если бы он повторил то же самое после того, как узнал о ее беременности, ей было бы не просто грустно, а очень больно. Если он будет сомневаться в ее верности, она не сможет этого вынести.Она еще не была уверена, что беременна. Люсия задумалась, стоит ли ей сказать ему об этом, или лучше пока держать рот на замке, поскольку она еще ничего не знает. Один ход мыслей привел к другому, и беспокойство привело к страху. Люсия лежала на кровати, ворочаясь с боку на бок, а потом заснула.
Хьюго вернулся домой сегодня рано и был встречен Джеромом, который вышел ему навстречу. Когда он услышал от Джерома, что Люсия вздремнула и все еще спит, он нахмурился.“Она не больна? Я уверен, что попросил доктора осмотреть ее сегодня.”“Доктор хочет поговорить с вами о мадам.”Хьюго немедленно отправился к доктору, не потрудившись сначала переодеться. Доктор нервничал. В отличие от мадам, с которой она могла встретиться с относительным комфортом, герцог заставлял ее нервничать каждый раз, когда они встречались. Она не знала, сколько раз испытывала благоговейный трепет от того, что эти два совершенно разных человека были женаты.- По-моему, мадам беременна.”Беспокойство Люсии о том, стоит ли говорить об этом мужу или нет, было бесполезным. Она совершенно забыла сказать доктору, чтобы он пока не ставил в известность ее мужа.С тех пор как доктор начал работать, она каждый раз докладывала герцогу о результатах лечения мадам и на этот раз не думала ни о чем другом.Хьюго на мгновение замолчал, слушая Джерома, который был рядом с ним и сказал: "Это вопрос для поздравлений", услышав хорошие новости.“...Что? Беременна? Ты имеешь в виду она ждет ребенка?”“Это не совсем точно, но симптомы мадам показывают типичные признаки беременности.”Доктор продолжала объяснять, что Люсия была диагностирована Дворцовой медсестрой в Королевском дворце сегодня, и что ее странные симптомы в последнее время были синхронизированы с признаками беременности, поэтому беременность мадам была довольно уверенной. И Хьюго молчал, слушая, как доктор перечисляет все, что касается психологического состояния будущей матери и мер предосторожности."Какова вероятность, что это не беременность?”Доктор внимательно наблюдал за герцогом, реакция которого была совершенно иной, чем у обычных людей, когда он узнал, что станет отцом. Она слышала, что когда отношения между супругами слишком хороши, есть мужья, которые не слишком благосклонно относятся к существованию ребенка, поэтому она подумала, что, возможно, так оно и есть.”Есть состояние, которое встречается очень редко, это называется фантомная беременность. Это происходит, когда женщина отчаянно хочет ребенка; в этой ситуации, они испытывают симптомы, которые приближаются к беременности. Но как я уже сказал, Это очень редко. Мадам обычно не опечалена или нетерпелива к ребенку, поэтому я не думаю, что это применимо здесь.”Внешне выражение лица Хьюго нисколько не изменилось, но на самом деле он был очень взволнован. Его голова была пуста, как будто его ударили из ниоткуда, и у него не было времени подумать глубже.После того как он раскрыл секрет своей семьи своей жене, его жена никогда больше не показывала что хочет ребенка. Так что Хьюго отодвинул этот вопрос на другой край своего сознания как несущественный.- Когда мы можем быть уверены, что есть ребенок?”"Самый окончательный период времени будет около 5 месяцев, так как начнутся движения плода. По-моему, мадам беременна самое большее два месяца.”Хьюго слегка нахмурился. По словам доктора, оставалось еще три месяца, прежде чем они смогут узнать наверняка. Это было слишком долго.“Я уже сообщил Мадам о предостережениях, которые она должна принять, но вы должны быть особенно осторожны с отношениями в спальне. Поэтому отношения в спальне запрещены в течение следующих трех месяцев, пока она не достигнет окончательного стабильного периода.”- Что?!”Хьюго отчаянно накричал на доктора.Если вы сомневаетесь, предположите худшее. Это был принцип, которого Хьюго придерживался всякий раз, когда пытался вынести решение. Сказав, что он предположил, что беременность была бы худшим недоразумением, но основывая свои мысли на предпосылке, что беременность была несомненной, он начал размышлять о том, как возможно явление, которое вообще не должно происходить. Он прошел через все, один за другим.- Моя жена сказала, что ее состояние означает, что она не может иметь ребенка.’Его жена сказала, что не может иметь ребенка из-за отсутствия менструации, поэтому она бесплодна. И в то же время, она сказала, что знает лекарство, так что она может вылечить это в любое время.Вопрос о том, была ли его жена исцелена, был второстепенным вопросом; в любом случае, он изменил свою предпосылку и основал ее на том, что его жена была нормальной женщиной, которая могла родить ребенка. Сможет ли она родить ребенка или нет, здесь не имело значения.Главной проблемой был сам Хьюго, причудливая родословная рода Тэранов.- Ты должна была выпить кровь...Хьюго побарабанил пальцами по столу и задумался над словами, которые Филипп произнес давным-давно. В то время у него не было ни малейшего сомнения в словах Филиппа. Тогда его ненависть и отвращение к своей семье достигли предела, поэтому он думал, что отвратительный способ глотания крови, о котором говорил Филипп, идеально подходит.Несмотря на тщательность во всем остальном, причина, по которой Хьюго не переосмыслил, действительно ли Филипп сказал правду, заключалась в том, что он не хотел даже думать об этом.Кровь, да? Это даже звучит смешно.’Мысля рационально, Хьюго проанализировал то, что Филипп сказал тогда, и ситуацию в это время.Филипп стоял на своем, утверждая, что не может говорить о видении своей семьи, а затем неожиданно покорно признался. Теперь, когда Хьюго подумал об этом, было маловероятно, что Филипп так легко раскроет тайну, которая даже не была в тайной комнате семьи Тэран, а была защищена и передавалась в его семье из поколения в поколение.Филипп был волевым стариком. Ему было легче подставить свою шею, чем честно раскрыть тайну своей семьи.- Значит, он солгал мне.На губах Хьюго появилась холодная улыбка.Хьюго был зол и в то же время недоверчив. С его губ сорвался натянутый смешок. Это было результатом его высокомерной мысли, что простой врач не будет лгать ему и обманывать его. Если бы Хьюго решил, что у Филиппа есть хоть малейший шанс стать угрозой, он бы уже убил его.Хотя у семьи Филиппа было единственное "видение", которое продолжало родословную Тэрана, они были семьей врачей на протяжении поколений и имели только один поверхностный титул. Из-за того, что они так долго были партнерами семьи Тэран, семья Филиппа была довольно изолирована.У Филиппа не было семьи, и его отношения с людьми были очень поверхностными. Кто знает, сколько секретов было у этого человека, ведь у него даже не было помощника. Из-за этих факторов Хьюго относился к нему легкомысленно, как к врачу.Сохранение жизни Филиппа было наказанием для самого Хьюго. Филипп был медиумом, чтобы максимизировать свою вину перед покойным братом и отвращением к самому себе.Был также вопрос о том, что он обязан жизнью своего покойного брата Филиппу, поэтому с великим разговором о милосердии, что он не возьмет жизнь Филиппа лично, он оставил его в покое.- Старик никогда не знал страха.’Он притворился послушным, но сказал Все, что хотел сказать. И поэтому, когда Хьюго встречался с Филиппом, он всегда чувствовал себя грязью. Сам факт, что Хьюго подавлял все это и терпел, показывал, что он проявлял бесконечную щедрость к Филиппу.- Почему он солгал?’Хьюго пригрозил Филиппу, что если он не скажет правду, то позволит ему сгнить в тюрьме. Филипп придумывал ложь, чтобы избежать этой ситуации.Глядя на это эмоционально, это было бессовестное поведение, но с логической стороны Хьюго рассудил, что это возможно. В любом случае никто не узнает, если Филипп солгал о тайне, которую никто другой не знал, и единственным человеком, который мог бы доказать это, был Хьюго, но поскольку Хьюго был очень отвлечен от этого, не было никакого способа узнать, солгал ли Филипп.- Даже если я признаю, что его ложь в такой ситуации вполне правдоподобна, почему он упомянул о крови?’Хьюго был на грани безумия, когда он схватил Филиппа и потащил его прочь. Его семья, все, ничто не было таким, каким казалось, и он был охвачен крайним гневом. Поэтому, когда Филипп сказал, что кровь должна быть выпита, он поверил в это, и в то время как его отвращение к крови, текущей внутри него, было увеличено, соответственно, его гнев по отношению к его семье был подавлен.Итак, если бы Филипп проанализировал психическое состояние Хьюго в то время и целенаправленно сказал расчетливую ложь…- Его нужно назвать хитрым и умным.’Хьюго привык думать о нем только как о раздражающем старике, который говорит о родословной семьи каждый раз, когда открывает рот. Хьюго пересмотрел свою оценку Филиппа.- Он может быть более опасным ублюдком, чем я думал.’Хьюго прекрасно понимал, что его личность не из тех, кто легко ослабляет бдительность по отношению к людям. Но в конце концов он ослабил бдительность рядом с Филиппом. Это означало, что Филипп был осторожен во всем, чтобы не спровоцировать границы бдительности Хьюго.- Что такое "видение"? Даже если я поймаю его и спрошу снова, я не думаю, что старик послушно скажет мне, но ... тем не менее, меня не волнует видение. Вопрос в том, как она могла забеременеть? Какой замысел был у старика в этом...’- [Придет день, когда ты будешь искать меня.]Хьюго, подперев рукой подбородок, вдруг поднял голову. Слова, оставленные стариком, которые он счел бессмыслицей, обрели для него новый смысл.- Когда мы были в Роуме...Хьюго вспомнил, как Филипп пытался приблизиться к его жене, соблазнив ее врача лекарством. Когда он думал об этом, это было странно. Если цель Филиппа состояла только в том, чтобы лечить пациента, ему было достаточно сказать об этом Хьюго.Несмотря на то, что Хьюго ненавидел самого Филиппа, он определенно не проигнорировал бы подтекст, стоящий за тем, что Филип попросил относиться к своей жене как к пациентке. Однако в то время Филипп вел себя так, как будто должен был избегать взгляда Хьюго.- Лечение могло быть оправданием. Старик хотел познакомиться с Вивиан. Зачем?’Он не знал, каким было видение семьи Филиппа, кроме того, что оно продолжало семейную линию Тэрана, но учитывая, что у Филиппа было время попробовать что-то с его женой, что-то не сходилось. Тем не менее, попытка провалилась. Его жена не встретила Филиппа.Но Филипп был настойчивым стариком. Больше всего на свете Хьюго признавал неутомимую одержимость старика родословной Тэранов. У него было достаточно оснований подозревать, что Филипп не сдастся и продолжит выкидывать фокусы.- Это еда?’С другой стороны, Филипу было бы трудно вытащить что-либо, касающееся еды. Пищевые ингредиенты тщательно контролировались Джеромом, и не было никакого способа, чтобы Джером не знал, если что-то подозрительное было добавлено внутри.Единственная возможность заключалась в том, что Джером был в союзе с Филиппом. Но такая возможность была исключена.Хьюго скептически относился к людям, но как только он доверял им, он не сомневался в них, пока не было подтверждено доказательство их предательства. На самом деле, вместо того чтобы говорить, что он доверяет людям, правильнее было бы сказать, что он доверяет тому, как они справляются с тем, что им доверено.Джером был педантичен и скрупулезен. Хьюго доверял тому, как Джером справляется со своей работой.- Если предположить, что старик что-то вытянул, то он предсказал успех. Он думал, что моя жена забеременела.’- [Придет день, когда ты будешь искать меня.]- Зачем он мне это сказал?’Если бы Филипп хотел, чтобы его жена родила ребенка, его цель была бы достигнута, даже если бы он держал рот на замке. Скорее, это было похоже на признание Филиппа в том, что он что-то сделал с его женой.- Он пытался что-то сделать с ребенком, когда тот родится?’Не было бы ни одного случая, чтобы Филипп бредил о том, что невеста Дэмиана была реализована, даже если бы ребенок родился. Филипп тоже должен был это знать.В планы Филиппа не входил ребенок. Окружение его жены находилось под непроницаемой охраной. Филипп чуть не лишился жизни, когда шнырял вокруг герцогской резиденции, и Хьюго услышал об этом. Старик был не из тех, кто способен на такие безрассудные поступки.Внезапно в его голове мелькнула мысль.- Он хочет встретиться, не так ли?’Хьюго холодно улыбнулся.- Похоже, он звал меня.’Хьюго расхохотался, несмотря на себя. Это был смех, наполненный густым убийственным намерением.- Ладно, старик. Дай-ка я послушаю, что за чушь ты будешь нести.”Хьюго позвал Дина.- Ты помнишь деревню, которую мы использовали как базу, когда покоряли варваров, прежде чем поспешить обратно в столицу?”- Да, милорд.”- В то время в деревне жил герцогский доктор. Филипп. Помнишь его?”“Да, я знаю, кто это.”“Я не знаю, находится ли он все еще в той деревне, но если нет, обыщите все окрестности и притащите его сюда. Приведите сюда старика как можно быстрее, независимо от его обстоятельств. Вам нужно только сохранить ему жизнь.”Получив приказ, Дин немедленно отправился на север.
Люсия медленно поднялась с кровати, глядя на утреннее солнце. Она заснула поздно вечером, так как становилось темнее, но когда она открыла глаза, было уже утро.“О боже мой. Неужели я так долго спала?”Она не просыпалась ни на минуту и спала как убитая. В последнее время она чувствовала себя усталой, но ее тело не чувствовало себя таким освеженным. Вместо того, чтобы чувствовать себя вялым из-за чрезмерного сна, ее голова была легкой.Люсия позвала горничную и попросила принести воды для умывания.- Он уже ушел?”“Нет. Хозяин в своем кабинете.”Хьюго пришел в спальню, услышав, что его жена проснулась. Он появился как раз в тот момент, когда Люсия собиралась переодеться. Как только служанка, ухаживавшая за Люсией, обнаружила Хьюго, она склонила голову и удалилась.Хьюго быстро подошел к жене, которая улыбалась ему, и обнял ее. Люсия была ошеломлена его внезапным поступком и осторожно спросила:- Ты слышал...от доктора?”- Да.Хьюго волновался вчера, потому что чувствовал, что она спит слишком долго. Когда он озабоченно спросил, не лучше ли ей проснуться и что-нибудь съесть, доктор сказал:- [Это нормально на один день. Миледи сказала мне, что она сильно уставала в эти дни, так что будет лучше позволить ей просто поспать.]Держа ее крепко спящую фигуру, Хьюго едва мог спать всю ночь. Ее тело слегка лихорадило, поэтому оно было теплым на ощупь. Вспомнив заявление доктора о том, что легкая лихорадка была обычным явлением в начале беременности, Хьюго попытался успокоить ее.Его разум был полон всевозможных мыслей, так что он не мог сомкнуть глаз.“Благодарю. И...поздравляю.”“...Что?”“…”Пфф. Люсия рассмеялась.- Это доктор велел тебе так сказать?”“…Мм.”Доктор произнесла длинную речь, как будто она пыталась наверстать упущенное в прошлом, когда чувствовала себя неполноценной перед герцогом. Для Хьюго слушать болтовню доктора было очень мучительно, поэтому он на мгновение подумал о том, чтобы переодеться в мужчину-врача.Доктор рассказывал Хьюго о чутком настроении будущей мамы и пугала его примерами пациентов с различными и экстремальными симптомами депрессии.Она подчеркнула, что из-за серьезных изменений в настроении беременные женщины, как правило, более чувствительны и могут легко пострадать от чего-то незначительного. Думая, что его собственная манера говорить не совсем приятна, Хьюго забеспокоился.[Мадам в настоящее время проявляет признаки беспокойства. В такие моменты муж должен утешать жену и показывать свою искренность, приветствуя ребенка.]Он не знал, что сказать, поэтому повторил все в точности так, как велел ему доктор. Люсия подняла голову и обхватила его лицо руками.- В твоих словах нет искренности.”“ ... Дело не в том, что нет искренности, я просто честно не знаю, что делать. Я не ненавижу его.”- Я знаю, что ты имеешь в виду. Я тоже такая. Это даже не кажется реальным. И это может быть не беременность.”- Дворцовая медсестра определенно поставила правильный диагноз.”Люсия посмотрела ему в глаза. Трудно было сказать, о чем он думает, судя по его нейтральному взгляду. Она не знала, радоваться ли ей тому, что реакция мужа оказалась гораздо спокойнее, чем она ожидала, или волноваться.Она была рада, что он не отреагировал хуже, например, отрицая это, поскольку ее беременность должна была быть невозможной или отказываясь от того, что он был отцом ребенка.“Это наш ребенок.” (Люсия)Выражение его глаз сменилось озадаченностью.“Конечно.” (Хьюго)Хьюго не мог понять смысла ее слов. Он не мог догадаться, что Люсия опасается, как бы муж не заподозрил ее в верности.Хьюго вообще об этом не подумал. Он только подумал, что его жена все еще думает о том, когда он сказал, что не хочет ребенка.“Я уже говорил это раньше, но если это твой ребенок, то я не против. Я может быть немного не в себе, потому что это неожиданно, но я не ненавижу его. Если ты расстроена, то мне очень жаль.”“Нет. Я не расстроена.”Люсия была очень счастлива. И она была ему благодарна.Он долго не хотел иметь детей. Хотя он и сказал, что не возражает, если это будет ее ребенок, это было то, что он сказал, Когда предположил, что ее беременность невозможна.Но теперь она вышла на первый план и становится реальностью. И даже тогда он все равно сказал, что примет ребенка. Это означало, что он говорил не просто красивые слова, чтобы утешить ее.Люсия почувствовала, как тревога, таившаяся глубоко в ее сердце, растаяла. Она начала думать, что все будет хорошо. У нее было чувство, нет, уверенность, что когда ребенок родится, он будет хорошим отцом.Хьюго некоторое время смотрел на жену, которая счастливо улыбалась, потом наклонил голову и поцеловал ее. Люсия обвила руками его шею и разделила с ним долгий, глубокий поцелуй.- Есть часть, которую я не могу понять.” (Хьюго)- Я тоже.” (Люсия)Как забеременела? Как она и ожидала, ее муж тоже задавался этим вопросом.“Ты тоже так думаешь, да?” (Хьюго)“Да.” (Люсия)- Вчера все было хорошо. Почему это запрещено, как только мы узнали, что ты беременна?”- ... ?”- Доктор, должно быть, шарлатан. Я должен спросить Дворцовую медсестру, которая диагностировала твою беременность.”Люсия чувствовала, что то, что он говорит, и то, что она говорит, не совпадают. И когда она смутно поняла, о чем он говорит, ее лицо постепенно напряглось.“Что она имеет в виду, говоря, что мы не сможем сделать это в течение трех месяцев? Разве это не план убить меня?”- Ты с ума сошел? Ты пойдешь куда? и спросишь кого?”- Закричала Люсия, когда ее лицо покраснело и она ударила его в грудь. У Хьюго было бесстыдное выражение лица, как будто он спрашивал, что он сделал не так. Люсия толкнула его в грудь и высвободилась из его объятий.- Просто попробуй, если осмелишься. Ты и ногой не ступишь в эту комнату.”Осознание того, что он должен отказаться от удовольствия этой ночи, само по себе было бомбой, но не было худшей пытки, чем не иметь возможности даже прикоснуться к своей жене. Хьюго снова протянул к ней руку, но жена шокировала его тем, что стряхнула ее и уклонилась.“Ты сказала, что думаешь о том же самом.” (Хьюго)- Нет! Я думал о чем-то другом. Они попросили нас быть осторожными, потому что ребенок может пострадать, так это так важно для тебя?” (Люсия)- Пострадать? Мой ребенок не может быть таким слабым.”Люсия покончила с его достойной дерьмовой софистикой. Она холодно повернулась.- Иди и работай над тем, над чем ты работал. Я хочу отдохнуть.”- Опять спать? Ты должна что-нибудь съесть.”- Я потом что-нибудь съем.”“Вивиан.”Хьюго посмотрел на жену, которая лежала на кровати и даже не ответила, а затем вышел из спальни.[...психологическое состояние будет очень непростым, будут резкие перепады настроения, возрастет раздражение…]Хьюго вздохнул, вспомнив содержание лекции "исследование психологического состояния беременной женщины", которую дал ему доктор.Его жена была беременна. Это начинало казаться немного реальным. Доктор сказал, что им нужно больше времени, чтобы узнать наверняка, но с точки зрения Хьюго, в этом не было никаких сомнений. Иначе его нежная, добродушная жена никогда бы так не изменилась.Хьюго спал, но из-за того, что рядом с ним двигалось тело, он проснулся. Увидев, что Люсия сидит на кровати, он удивился и сел.- Что? Что-то не так?”- Я не могу уснуть.”“…”Хьюго про себя подумал: "Ну, ты так много спала днем, это не удивительно.’Прошло три недели с того дня, как ей поставили диагноз "Беременность", и время, проведенное Люсией во сне, увеличилось. Она проспала почти весь день. Она спала рано вечером, просыпалась поздно утром и тоже дремала днем. Это был образ жизни, утопающий во сне, как будто она получала всю жизнь сна заранее.В эти дни Хьюго почти ничего не видел, кроме спящего лица жены.- Я могу что-нибудь сделать?”"Дело не только в том, что я не могу уснуть, я все время думаю о еде…”“Что ты хочешь съесть? Если ты скажешь Джерому, он скоро все приготовит.”“Я сказал ему, но он сказал, что не может этого понять.”Еда, которую Джером не мог приготовить. У Хьюго появилось зловещее предчувствие.“В чем дело?”“Зеленый виноград.”“…”Весна только что пришла. Снаружи все еще дул холодный ветер. Виноградные лозы еще не проросли.“Ты тоже не можешь его достать?” (Люсия)Хьюго был уверен, что сможет прочесать весь мир, чтобы найти все, что она захочет. Однако, каким бы талантливым он ни был, у него не было способности делать плоды, которые еще не проросли. Глубоко на юге была страна с теплым климатом, но сейчас не сезон сбора винограда.Однако Хьюго просто не мог сказать " нет " своей жене, которая смотрела на него ясными глазами, полными ожидания. Итак, он сблефовал и сказал.- ...Я поищу его.”“Тпру.”Она обвила руками его шею, обнимая его, и когда Хьюго обнял ее, он покрылся холодным потом.- Черт возьми, у меня теперь неприятности.’Квиз слышал от королевы, что герцогиня, похоже, беременна. Услышав это, он узнал, что герцогиня прекратила свою деятельность снаружи и догадался, что она действительно беременна.Однако, несмотря на то, что он встречался с герцогом Тэраном почти каждый день, герцог Тэран, казалось, не собирался сообщать ему хорошие новости, и так было почти месяц. При таком темпе казалось, что ему скажут о беременности только после рождения ребенка.Квиз легонько заговорил об этом первым.- Тэран, этот король слышал, что ты скоро станешь отцом.”- Прошло много времени с тех пор, как я стал отцом.”- Я слышал, что ты увидишь второго ребенка.”“…Да.”“Вы должны рассказывать хорошие новости побыстрей. Мои Поздравления. У герцогини все хорошо?”“Да. Нет больших проблем.”- Рад это слышать. Когда королева была беременна принцессой, она не могла нормально питаться, поэтому она много страдала. Они говорят, что такие симптомы распространены, если ребенок женского пола, как поживает герцогиня?”- Она не слишком обеспокоена.”- Я думаю, что ребенок такой же нежный, как и герцогиня. Интересно, будет ли это мальчик, как ты, или девочка, как герцогиня. Знаешь, этот король заключил пари с моим адъютантом. Держу пари, это будет мальчик. Этот король верит в тебя.Казалось бы, Квизу ужасно везло в азартных играх. Когда Хьюго посмотрел на Квиза, который громко хохотал, он про себя пробормотал: "Это девочка".Он подумал, что еще не родившийся ребенок определенно должен походить на его жену. В противном случае, не стоило проходить через все эти неприятности.Хьюго грубо игнорировал это, когда король хвастался красотой принцессы, когда у него была такая возможность. Его мыслительный процесс был таким: "какое отношение имеет ко мне красота чужого ребенка?'. На самом деле он переживал агонию еще до рождения собственного ребенка.Прошел месяц. Это был всего лишь месяц, но один месяц шел очень медленно. До рождения ребенка оставалось еще шесть-семь месяцев. Эта ситуация была похожа на стояние на узком гребне, с бездной темноты спереди и сзади, и мрачные перспективы делают вас неспособным идти вперед или назад.Утренняя тошнота Люсии была недостаточно сильной, чтобы заставить ее отказаться от еды. Хотя она отказывалась от еды с сильным запахом, она обычно ела довольно хорошо.Доктор несколько раз говорил, что ей повезло, что она не похожа на некоторых матерей, у которых во время беременности почти ничего не было, кроме воды, и которые резко похудели после родов.Угу полностью согласен. Ему казалось, что если он увидит, как его жена страдает от утренней тошноты, которая заставляет ее бросать все и не есть должным образом, он может невзлюбить ребенка.Однако ничто в мире не было легким. Утренняя тошнота Люсии была легкой, но ее нервы были относительно острыми.Тем не менее, с точки зрения других, это было не до такой степени необычно. Ее тон был резким, а раздражение лишь немного усилилось. Но из-за того, что это был такой контраст с ее нежной личностью, это казалось такой драматической переменой. Особенно для Хьюго, который лично пережил перемену жены, он был потрясен до глубины души.И сегодня Люсии не было среди тех, кто пришел поприветствовать Хьюго по возвращении домой. Джером дал своему хозяину тот же ответ, что и вчера.- Мадам спит.”“А как насчет ужина?”“Она еще не получила его. Она спит с полудня.…”Хьюго начал беспокоиться, что его жена слишком много спит. Поэтому он недавно спросил доктора, все ли в порядке.[Чувство легкой усталости и много сна являются типичными симптомами ранней беременности. Хотя мадам много спит, вам не нужно беспокоиться. Мадам на самом деле проходит через ранние стадии очень гладко.]Хьюго не мог согласиться с доктором, который сказал, что все идет очень гладко, но он был рад и разочарован ответом доктора, что это нормально. В конце концов, нормальный означает, что чрезмерный сон не может быть уменьшен с помощью лечения.Он не мог вспомнить, когда в последний раз садился с женой и разговаривал. Если бы он был дома в течение дня, то мог бы видеть ее бодрствующей, но напряженный график Хьюго заставлял его уходить утром и возвращаться вечером, так что не было места, чтобы расслабиться.Несколько дней назад случилось то, что еще больше расстроило Хьюго. Он был в состоянии успокоить свое сожаление, спя с женой в своих объятиях, но она начала раздражаться от такого контакта. Несколько дней назад он запустил руку в ее ночную рубашку и слегка прикоснулся к ней (по его меркам), но она не выдержала и велела ему вообще не подходить к ней.Хьюго не знал, как разрешить свое недоумение и обиду. Поэтому он снова спросил доктора. В настоящее время доктор выступал в качестве консультанта герцога.[На ранних стадиях у будущей матери может быть сильная реакция на физический контакт с мужем. Это может или не может улучшиться на средних стадиях беременности.]Советы доктора были совершенно бесполезны. Хьюго снова подумал, что доктор, должно быть, шарлатан. Он затаил обиду на невинного доктора.Хьюго вошел в спальню жены. Он подошел к фигуре, лежащей на кровати в тускло освещенной спальне, и осторожно сел на кровать.Пока он просто смотрел на нее, Люсия, лежавшая к нему спиной, ворочалась во сне и повернулась к нему лицом. Он бессознательно протянул руку, но невольно заколебался и устыдился. Почему он не может прикасаться к своей женщине так, как ему хочется?Его взгляд опустился вниз и остановился на ее животе, накрытом одеялом. Таинственное существо, невидимое для человеческого глаза, росло в ее чреве и вело его к величайшему кризису в его жизни. Однако Хьюго прекрасно понимал, что никогда не допустит ошибки, позволив словам обвинения ребенка слететь с его губ.Он слишком просто думал о ребенке. Он просто думал, что если у них будет ребенок вместе, то ребенок вырастет, родится и все.Он не мог не восхищаться королем, который прошел через этот процесс четыре раза.Хьюго собрался с духом и протянул руку. Он коснулся ее мягкой щеки, погладил лоб и провел рукой по волосам. Когда Люсия издала гудящий звук, сигнализируя, что она просыпается, он занервничал. И когда он увидел, как Люсия моргнула, он затаил дыхание.- Хью...?”Ее реакция была нежной. Хьюго внутренне вздохнул с облегчением. Психическое состояние его жены было как тонкий лед, поэтому он чувствовал себя более напряженным, чем на поле боя. Всего несколько месяцев назад его жена всегда улыбалась ему, и он очень скучал по ней.Люсия одарила его ослепительной улыбкой и протянула руки. Несмотря на то, что Хьюго подумал: "по какому поводу?", он тут же ответил тем же. Когда он обнял ее мягкое, теплое тело и вдохнул аромат, пробежавший мимо его носа, он понял, что счастье может исходить от чего-то столь тривиального.- Я видела свою мать во сне. Она выглядела молодой, красивой и счастливой.”“Тогда я должен надеяться, что она продолжит появляться в твоих снах каждый день. Молодая, красивая и счастливая.”Люсия усмехнулась, как будто услышала шутку, но Хьюго был серьезен.- Ты должна поесть перед сном. Могу я попросить их приготовить сейчас?”- У меня совсем нет аппетита.”- Я слышал, что ты тоже мало ела за обедом. Есть что-нибудь, что ты хочешь съесть? Если у тебя на уме что-то особенное, скажи мне.”- Ребенок в твоем желудке высасывает все питательные вещества из твоего тела, - пробормотал Хьюго, добавляя сильные чувства к тому, что сказал ему доктор.- МММ...есть кое-что. Если это есть, у меня будет аппетит.”Хьюго нервничал. Он хотел сказать ей, чтобы она попросила что-нибудь, что он мог бы получить на этот раз.В прошлый раз он в итоге не смог достать зеленый виноград. Когда он увидел ее угрюмой в течение нескольких дней, он почувствовал, что он был на шипах и должен был осознать свою собственную некомпетентность.- В деревне, где я жила в детстве, был открыт ночной рынок. Жареный шашлык на шампурах, которые делал Мистер Питер, были очень вкусными.”Это была неожиданная просьба, но Хьюго почувствовал облегчение, поскольку это не казалось невозможным. Ночной рынок. Питер. Шашлык На Гриле. Он мысленно записал ключевые слова.“Хорошо.”“Ух ты. Тогда мы можем съесть это на ужин.”- ...Сейчас?”“А если не сейчас?..”Хьюго пристально посмотрел на Люсию, которая ответила на его вопрос, а затем подавил вздох. Он немедленно позвал Джерома и проинструктировал его. Джером лично взял несколько слуг и отправился в деревню, где мадам жила в детстве.Через несколько часов Хьюго получил принесенные жареные шампуры и лично отнес их на второй этаж.Люсия была в гостиной, шила одежду для ребенка, и когда она увидела блюдо, которое принес ее муж, она была в восторге. Увидев ее в таком состоянии, Хьюго улыбнулся. Однако, сделав всего несколько укусов, она положила его и сказала, что ее желудок был полон.- Когда зеленый виноград будет готов к сбору урожая?”Этот чертов зеленый виноград. Хьюго всерьез задумался, не купить ли ему ферму.
Дин вернулся. Прошел месяц с тех пор, как Хьюго отдал ему приказ схватить Филиппа. Он отправился в деревню, о которой просил его Хьюго, но так как прошло уже некоторое время с тех пор, как Филипп уехал, ему пришлось поискать вокруг, и это заняло некоторое время. Дин объяснил, что, к счастью, он нашел Филипа где-то недалеко от деревни и смог привести его сюда.- Я отвез его на конспиративную квартиру.”“Хорошая работа.”Старый особняк, расположенный на окраине столицы, в настоящее время использовался в качестве конспиративной квартиры информационного отдела Тэрана. Старый особняк излучал старую, мрачную атмосферу и был окружен довольно большим внутренним двором, скрывая любую возможность узнать, что происходит внутри стен. Ходили только слухи, что капризный старик, который не выходил на улицу, был владельцем особняка.Вход в конспиративную квартиру вел через потайной ход, находившийся на небольшом расстоянии от особняка, так что снаружи его часто посещали лишь несколько слуг.Хьюго ушел на конспиративную квартиру поздно ночью, чтобы его не видели другие.Внутренняя часть, казалось бы, старого особняка была усилена звукоизоляцией. Особенно внизу, в подвале, не было никаких шансов на то, что снаружи раздастся шум.Рыцари, стоявшие на страже перед комнатой, склонили головы, когда появился Хьюго. Даже после того, как тяжелые каменные двери были полностью открыты, Хьюго на мгновение замер.- Не заходить за мной внутрь.”Хьюго уже собирался войти в комнату, но остановился. Он посмотрел на Дина и протянул руку.“Меч.”Дин немедленно снял с пояса меч и протянул его Хьюго. Когда Хьюго взял меч и вошел, дверь быстро закрылась за ним.Комната, в которую он вошел, имела каменные стены со всех сторон и была не очень просторной. Звукоизоляция была настолько тщательной, что никто не мог услышать ни звука изнутри, как только дверь была закрыта.В центре комнаты стояли два стула, лицом друг к другу. В одной из них сидел Филипп, руки которого были связаны за спиной и привязаны к стулу. А стул, сделанный из железа, был крепко привинчен к полу. Поскольку были приняты все меры предосторожности, рыцари послушно подчинились, когда Хьюго приказал войти в комнату одному.Хьюго сел на стул напротив. Он уставился на Филиппа, который низко опустил голову.Лицо Филиппа было изможденным, когда он медленно поднял голову. Он нигде не пострадал, но его погрузили в карету, и все это время он не мог нормально отдохнуть, а его физические силы были на пределе. У него была большая выносливость, но возраст-это не то, что можно обмануть. Филипп слабо улыбнулся, увидев холодные красные глаза, смотревшие на него.- Это было очень давно.”- Хватит нести чушь.”Хотя ответ Хьюго был холоден, Филипу было все равно. Несмотря на то, что он оказался в ситуации, когда его внезапно оттащили и связали, выражение лица Филиппа ничем не отличалось от обычного.Хьюго знал, что старик был именно таким человеком. Он ожидал, что даже за мгновение до того, как ему отрубят голову, старик будет выглядеть спокойным. Сегодня из всех дней, это выражение его лица было очень раздражающим.- Я уверен, ты знаешь, почему ты здесь, ублюдок.”- Я узнаю, когда ты мне скажешь.”Хьюго подавил в себе всепоглощающее желание немедленно свернуть старику шею.“Ты же сам велел мне прийти, не так ли? Или ты хочешь сказать, что проболтался и все это бессмысленно?”“Нет. Тем не менее, есть много причин для молодого мастера, чтобы найти меня. Вам нужно лечение для мадам? Или, мадам забеременела?”Увидев, как дернулся лоб Хьюго, Филип широко раскрыл глаза.- ...Значит, она забеременела.”Как и ожидал Филипп, небеса не покинули его. Несмотря на то, что он подмешал раствор в лекарство от головной боли герцогини, Филипп не был уверен в его успехе.Было много переменных. Он не мог гарантировать, что мадам будет принимать это лекарство от головной боли постоянно, и поскольку эффективность препарата была ослаблена, не только нейтрализация полыни медленнее, вероятность зачатия была чрезвычайно низкой. Однако ей это удалось, и она забеременела через два года.“Поздравляю.”Поздравительные слова Филиппа были совсем не желательны. Хьюго сжал меч в руке и удержался в своем желании вытащить меч без пощады.“Как я и думал, это сделал ты. Кровь, говоришь? Когда ты смотрел на меня сверху вниз, Ты, должно быть, отбросил свое желание жить.”“Почему ты так уверен, что я солгал? Может быть, у мадам ребенок от другого…”Почувствовав холодное лезвие под шеей, Филипп закрыл рот. Это заняло всего мгновение. Хьюго встал, выхватил меч и приставил его к горлу Филиппа. Кончик меча вонзился в кожу Филиппа, словно хотел пронзить ее насквозь, как только тот произнесет хоть одно слово.- Еще одно дерьмо из тебя.”Филипп посмотрел на Хьюго и слегка кивнул головой. Ледяное выражение, взгляд, полный кровожадности, и приглушенный голос.Филипп понял, что Хьюго очень рассердился. У него, который не так легко нервничал, мурашки побежали по спине. Когда меч был извлечен, он втянул в себя воздух.“Это было видение моей семьи. У меня не было выбора, кроме как врать.”“Даже если я спрошу тебя сейчас, я уверен, что ты не скажешь мне.”- Ты поверишь, если я тебе скажу?”- Меня совершенно не волнует это видение. Он все равно будет похоронен вместе с тобой, когда ты умрешь, старик.”“Ты не тот человек, который привел бы меня сюда, потому что тебя раздражала ложь, которую я сказал в прошлом.”- Хватит нести чушь. Мне нужно знать, какой трюк ты выкинул.”Хьюго не мог смириться с тем, что вокруг его жены образовалась брешь в защите.“Это было лекарство от головной боли.”Филипп послушно признался. В любом случае, он не собирался вести себя невинно.- Лекарство от головной боли.”- Повторил Хьюго для пущей убедительности, а затем заставил себя рассмеяться. Он должен был точно выяснить, что произошло, как только вернется. Его первая цель по захвату Филиппа была достигнута.- Скажи мне, почему ты хотел меня видеть.”Филипп тупо уставился на Хьюго.“Почему тебя так интересует то, что я хочу сказать?”- Даже не думай об этом. Ты не сможешь выйти из этой комнаты живым.”“Убить меня. О чем сожалеет такой старик, как я? Я прожил достаточно долго. Но ты не убьешь меня. В конце концов, есть кое-что, что ты хочешь узнать от меня.”Увидев, что красные глаза Хьюго дрогнули, Филипп вздохнул.- Как это может быть.’Он думал, что вероятность этого крайне мала. Когда герцог проявил необычную реакцию на герцогиню в Роуме, у Филиппа мелькнуло подозрение, но он считал, что это невозможно. И он надеялся, что это не так.Мужчина, занимающий высокое положение владыки Севера и семьи Тэран, не должен делать что-то вроде удержания женщины в своем сердце и создания слабости для себя.За долгие годы своей жизни Филипп осознал истину: все в мире не всегда идет так, как задумано. План человека был ниже порядка великого мира. Он понял, что для него было бы лучше использовать все свои усилия, чтобы цепляться за возможность, представшую перед ним прямо сейчас, а не планировать.И именно поэтому Филипп цеплялся за беременность герцогини. В то время это была единственная возможность. И не потому, что у него был грандиозный план, а потому, что сначала должен был родиться ребенок, прежде чем он сможет строить планы на будущее.Если бы герцогиня забеременела, герцог бы заподозрил, что существует высокая вероятность романа.Герцог не верил в людей. Он знал, что не может иметь ребенка без специальных методов, поэтому он не мог поверить, что герцогиня носит его ребенка.Таким образом, отношения герцогской четы станут отчужденными, а герцогиня, которую подозревали в неверности, будет пренебрегать своим ребенком.И в этот момент он мог искать возможность. Таковы были смутные очертания плана Филиппа.Однако вероятность этого была очень мала. Возможно, Филипп не хотел, чтобы это случилось, но на всякий случай герцог действительно отдал свое сердце герцогине и доверился ей, Филипп оставил слово герцогу.Причина, по которой Филипп даже предлагал свои медицинские услуги на северной границе, заключалась в том, что он думал, что это только вопрос времени, когда герцог придет покорять варваров.Даже когда его внезапно схватил рыцарь герцога, погрузил в карету и куда-то потащил, Филипп думал, что это невозможно.Филипп всегда хотел, чтобы герцог отпустил свой напрасный гнев на свою семью и действительно принял свое положение лорда Севера. Однако он никогда не мог смириться с тем, что герцог стал мягким из-за того, что влюбился в женщину.- Этого не может быть.’Семья Филиппа и сам Филипп принесли жертвы ради процветания семьи Тэран! Герцог предал кровь и слезы многих людей.- Пусть этот старик догадается, что ты хочешь узнать.” (Филипп)Филипп быстро набросал в голове план. Это был не тот план, который он только что придумал. Филипп всегда строил самые разные планы, предполагая множество ситуаций. И всякий раз, когда он сталкивался с ситуацией, он конкретизировал свой план в соответствии с обстоятельствами.- Невеста рожает сына, который продолжает родословную, но нет никаких записей о матери невесты в тайной комнате семьи Тэран. Вы обращаете внимание только на существование сводных сестер; обычно вас не интересует, что происходит с женщинами, которые их рожают.”(Филипп)Филипп увидел, как красные глаза Хьюго вспыхнули, словно в огне, и облизнул пересохшие губы. Затем он скромно улыбнулся тонкой улыбкой, ничем не отличающейся от обычной, и сказал:- С мадам все будет в порядке после рождения маленькой мисс?'. Ты позвал меня не потому, что хотел это знать?” (Филипп)Хьюго захотелось немедленно отрубить голову коварному старику.- Какой хитрый старик.’Он был настолько поглощен своей навязчивой идеей, что не колеблясь солгал бы в своих собственных целях. Хьюго стиснул зубы, глубоко сожалея о своем смехотворном акте милосердия в жизни спарринга Филиппа. Когда он убирал других ублюдков, он должен был избавиться и от старика тоже.Лучше было убить его сейчас, по крайней мере, и навсегда закрыть ему рот, прежде чем его язык начнет вилять. К такому выводу Хьюго спокойно пришел. Если бы уловки Филиппа касались его собственного благополучия, Хьюго усмехнулся бы и пошел вперед, не колеблясь. Однако. Хьюго не мог рисковать ее жизнью.Как и сказал Филип, Хьюго подозревал, что его жена не будет в порядке после рождения ребенка. Обычная женщина не смогла бы родить ребенка из семьи Тэран, если бы ее тело не было подготовлено определенным образом. Это была ненормальная беременность.Необычная родословная Тэрана всегда вызывала у Хьюго вопросы о его личности. Хьюго всегда не мог отделаться от вопроса: "я действительно человек?'. Хуже всего было то, что он не мог быть уверен, что его слабая жена будет в порядке после того, как вырастит в ней нечеловеческую жизнь и родит ее.Единственным человеком, который мог ответить на вопрос Хьюго, был Филипп. Так что Хьюго попытался прощупать Филипа, но Филипп вместо этого обнаружил намерение Хьюго.С того момента, как Хьюго попросил своих рыцарей забрать Филиппа, его намерения уже были прочитаны. Если бы Хьюго не беспокоился о своей жене, он бы не беспокоился о том, что Филипп имел в виду под этими словами, и ему не нужно было бы звать Филиппа и спрашивать его, что он имел в виду.Видя, что герцог просто смотрит на него и не размахивает мечом в руке, Филипп подтвердил, что герцогиня стала слабостью герцога.Филипп ощутил странное чувство потери. Это было отчаяние, вызванное тем, что мы стали свидетелями трагедии гуманизации совершенного существования.- Молодой хозяин совершенен. Почему ты пытаешься поцарапать это совершенство?’Герцог был лучшим шедевром, сделанным из рода Тэран, единственным знатным потомком древней эпохи. Рождение близнецов и возможная смерть одного из них были процессами, которые способствовали созданию нынешнего герцога. Это была благородная жертва. Так думал об этом Филипп.В отличие от других представителей рода Тэран, покойный Хьюго был слабым и слабоумным. И молодой мастер Дэмиан, унаследовавший эту кровь, был несовершенен.Если юный мастер Дэмиан соединится с дочерью юного мастера Хью, то снова родится совершенный потомок, и род Тэранов продолжится.Филипп рисовал такое будущее в своей голове. Если его здоровье поправится, он сможет прожить достаточно долго, чтобы увидеть это, и даже если он умрет, не увидев этого, это не имело значения. Филипп просто делал все, что мог сделать прямо сейчас в данной ему ситуации.Филипп почувствовал сожаление, что не может принять участие в выборе герцога отказаться от своего совершенства и выбрать женщину. Что бы он ни говорил, герцог закрывал на это глаза.Вещи в этом мире были похожи на переднюю и заднюю часть монеты. Хорошие вещи обычно приходили после того, как приходили плохие. Перемена герцога была плохой вещью, но именно так он получил возможность.- Мадам может быть в порядке, а может и нет.” (Филипп)- Этот ублюдок серьезно…Хьюго стиснул зубы. Яростный гнев в его сердце требовал, чтобы он убил ублюдка на месте. Его рука, сжимавшая меч, слегка дрожала.Но он не мог. Это было прекрасно, даже если он попался на мелкие уловки Филиппа. Пока она в безопасности, он может с этим смириться.“Даже если я тебе скажу, ты мне поверишь?”- ...И что?”- Поэтому сначала я должен предложить знак доверия. Мадам будет испытывать невыносимую боль в животе вокруг, когда ее живот начинет расти.”Лекарство Филиппа, смешанное с лекарством от головной боли, было неполным лекарством, рожденным в процессе перехода к конечному состоянию. Поэтому были и побочные эффекты.Согласно записям, беременные женщины страдали от сильной боли в животе каждый раз, когда матка расширялась по мере роста плода. Он сказал, что боль была достаточно мучительной, чтобы заставить их держать животы, кататься и плакать в агонии.Это не было осложнением, вызванным беременной женщиной или чем-то нехорошим с плодом. Дело было только в том, что во время беременности Беременная женщина чувствовала сильную боль каждый раз, когда ребенок становился больше. Однако Филипп не раскрыл таких подробностей.- Я дам вам рецепт. Когда мадам почувствует боль в животе, дайте ей лекарство по рецепту и ее боль в животе уляжется.”Предки Филиппа обнаружили препарат, который облегчал побочные эффекты, испытываемые беременными женщинами, путем дальнейших исследований. Препарат, который Филипп использовал сегодня, был сделан после многих проб и ошибок.“Как я могу быть уверен, что ты ничего не сделал с ним?”“Если ты мне не веришь, не используй его.”Хьюго фальшиво рассмеялся. Это был не тот Филипп, которого Хьюго знал раньше. Этот Филипп противостоял Хьюго без малейших колебаний и забот о его безопасности.Хьюго почувствовал напряжение, как будто его желудок перевернулся вверх дном. Интересно, во что верил этот старый ублюдок, когда вел себя подобным образом? Неужели старик так уверен, что он будет запутан в своих трюках? Поэтому он так легко к нему относился?Прошло почти десять лет, прежде чем Хьюго снова увидел Филиппа после того, как вынудил его уйти. Тем временем Хьюго стал герцогом, прошел через поле битвы, отличился на войне и столкнулся с хитрыми политиками.Он не был тем человеком, которым был, когда покойный, предыдущий герцог взял жизнь своего брата в качестве залога и схватил его за шею, ограничивая его движение.Хьюго успокоил свой гнев. Он поднял свою оценку старого ублюдка на несколько шагов. Он видел в нем не "просто врача", а опытного политика, с которым он заключал жестокие сделки. Он воссоздал то чувство, которое испытал, когда столкнулся с герцогом Рамисом, чтобы спасти Роя.Его голова была прохладной, но снаружи он выказывал соответствующее количество гнева. Казалось, слова Филиппа полностью завладели им.- Если у нее болит живот, как ты говоришь. В чем же причина?”- Как вы и предполагали.”- Догадался? Ты утверждаешь, что знаешь, о чем я думаю?”- Ты всегда называл себя чудовищем. Тогда разве мадам не носит под сердцем монстра?”Хьюго взмахнул мечом и ударил Филиппа по голове.Крик Филиппа был слышен одновременно с глухим звуком. Из-за внезапного удара по голове, окружение Филиппа закружилось, заставляя его опустить голову и закрыть глаза. Что-то потекло у него со лба и упало на колени. Филипп смотрел, как капающая красная кровь впитывается в его одежду.- Я хочу однажды вырвать твой тошнотворный язык.” (Хьюго)Слушая голос, переполненный жаждой крови, Филипп наморщил лоб от пульсирующей боли и поднял голову. Филипп уставился в пронзительные красные глаза, которые выглядели так, будто в любой момент могли разорвать его на куски.Филипп знал о жестокой личности герцога. Он еще раз подтвердил, что его жизнь была сохранена перед герцогом, несмотря на гнев герцога. Герцогиня была абсолютной слабостью герцога.Внешне Хьюго, казалось, подавлял свой неистовый гнев, но на самом деле он анализировал слова Филиппа.Слово "чудовище" относилось к самому Хьюго и семье Тэран, и каждый раз, когда Хьюго произносил это слово, Филипп ненавидел его. Однако Филипп сам произнес это слово и спровоцировал Хьюго.- Он пытается разозлить меня и перехватить инициативу в разговоре.’“Старик. Как вы и сказали, проклятые родословные Тэрана-монстры. Неужели ты думаешь, что у меня есть привязанность к ребенку с проклятой кровью этой семьи, который еще даже не родился?”Видя, что герцог ведет себя так, словно ему нужно всего лишь избавиться от ребенка, Филипп сделал такое выражение лица, как и ожидал.- Я уверен, что ты в это веришь. Но тебе лучше этого не делать. Если вы не хотите потерять Мадам, я имею в виду.”“Ерунда.”- Кровь Тэрана обладает очень сильной жизненной силой. У них есть сильный инстинкт, чтобы защитить себя с того момента, как они находятся в утробе матери. Попытка аборта с помощью наркотиков только повредит матери вместо этого. То, что я говорю-это факт. Я ничего не могу сделать, если вы мне не верите, но можете ли вы пойти на такой риск, когда не знаете, может ли мадам быть в опасности?”“…”Он не мог. Он не мог рисковать. Было так тоскливо, как будто опора под ногами исчезла.Хьюго еще раз переосмыслил свои отношения с Филиппом. Это не было равноценно. В настоящее время Хьюго был полностью в более слабом положении. У Хьюго не было никакой информации, в то время как Филипп знал все.Это был первый раз после смерти его брата, когда он заключал сделку в таком крайне невыгодном положении.- Мне нужна информация.’Записи, которые Филипп держал в руках, должны были передаваться в его семье из поколения в поколение. Но как они передавались по наследству? Когда Хьюго только стал герцогом, он искал везде, но не мог найти его.Ребенок постепенно рос, и день родов приближался, поэтому время у него было ограничено. Он не мог понять, где можно найти записи.Хьюго встал. Если он будет продолжать разговаривать с Филиппом, он бы открыл все карты у него в руках.Когда он обернулся, в его глазах было мрачное выражение. Костяшки его пальцев побелели, когда он крепче сжал меч. Он хотел выхватить свой меч прямо сейчас и снести голову старику. Если бы Филипп окликнул Хьюго сзади, он бы так и сделал.Получив сигнал, те, кто был снаружи, открыли каменную дверь. Хьюго вышел за дверь, не в силах совладать со своим кипящим гневом, и некоторое время стоял неподвижно.Рыцари затаили дыхание при виде грозного лица своего господина.“Декан.”- Да, милорд.”“Возьми рецепт, о котором говорит старик, и принеси его мне. Не спускай с него глаз. Не позволяй никому, кроме меня, войти в контакт с этим ублюдком.”Слушая ответ рыцарей, Хьюго поднялся по лестнице, которая вела наверх. Казалось, к его лодыжке были привязаны железные глыбы; каждый шаг был ужасно тяжелым. Он тяжело дышал, подавляя желание закричать как сумасшедший.Гнев на что-то смутное витал в нем. Это был гнев на его судьбу, на небеса, которые смотрели на него сверху вниз и насмехались над ним.
Когда Хьюго вернулся в особняк, была уже глубокая ночь. Некоторое время он рассеянно сидел в своем кабинете. Он убеждал свой мозг думать, но тот отказывался работать должным образом. Он не знал, с чего начать.- Лекарство от головной боли. Да ... выясни, что случилось с лекарством от головной боли, а потом...После этого было пусто. Его голова была пуста, как чистый лист бумаги. Ничего не вышло. Он чувствовал себя ужасно беспомощным, словно бездна медленно съедала его с ног.Это был страх. Его сердце колотилось от беспокойства, становясь все громче с каждой минутой, и он чувствовал, что задыхается. Даже если бы ему предстояло умереть со связанными конечностями, разбитым животом и вырванным сердцем, он не был бы так напуган.Одна только мысль о возможности потерять ее наполняла Хьюго неописуемым ужасом.Хьюго покинул свой кабинет на рассвете. Он вошел в спальню жены и, стоя у кровати, лениво наблюдал за крепко спящей женой. Он приподнял одеяло, забрался на кровать и притянул ее к себе. Ее тело было слегка горячим из-за легкой лихорадки.Счастье и отчаяние наполнили его сердце. Он не сможет жить, если потеряет ее. Он чувствовал, что его сердце вот-вот взорвется и убьет его.Она прошла через всевозможные неприятности, чтобы получить ребенка, который есть у всех остальных, и ребенок, которого она получила с трудом, стал главным виновником съедения ее жизни.Единственная причина, по которой она должна была пройти через то, что другие люди не делали, потому что она была замужем за ним.Ей не следовало приходить к нему в тот день. Если бы они жили, не зная друг друга...если бы это случилось, то она, вероятно, не столкнулась бы с такой опасностью.Но если бы он не встретил ее, то прожил бы с застывшим сердцем, наблюдая за серым пейзажем всю оставшуюся жизнь.- Я не могу отпустить.Даже если бы он вернулся в прошлое прямо сейчас, он не был уверен, что сможет отпустить ее. Это был отвратительный эгоизм.“Я люблю тебя.”- Прошептал Хьюго ей на ухо и закрыл глаза. Жар бросился в глаза и что-то горячее потекло из глаз. Он чувствовал, как сжимается его грудь, а горло болело, как будто оно сжималось.Впервые проливая слезы, Хьюго вспомнил описание слова "плакать". Это было сложное, запутанное чувство.Хьюго провел всю ночь без сна. Он думал об этом всю ночь напролет. Темнота отступила, и утреннее солнце постепенно осветило спальню, когда он пришел к выводу после долгого размышления.Сегодня утром Люсия открыла глаза чуть раньше обычного. Она улыбнулась, чувствуя тепло на своей спине и сильные руки, обнимающие ее.Она переменила позу и повернулась к нему лицом. Встретившись с ним взглядом, она мило улыбнулась и спряталась в его объятиях. Его большая рука нашла свой путь к ее голове и ощущение его пальцев перебирая ее волосы были хорошие.“Вивиан. Я думаю, что мне нужно идти на север.”Люсия удивленно подняла голову. В его глазах было подавленное чувство тяжести.“Это не займет много времени. Я скоро вернусь.”“…Хорошо. Похоже, это срочное дело.”- Прости, что не могу быть с тобой в такое время.”- Все в порядке. До появления ребенка еще очень далеко. Ты ведь вернешься раньше, правда?”Увидев, что его жена пытается отмахнуться от него, как будто все в порядке, Хьюго обнял ее и крепко сжал. Его жена, которая всегда говорила, что все в порядке, и мило улыбалась, не изменилась.Хотя он был ошеломлен ее жалобами и раздражением, с другой стороны, он был рад этому. Это означало, что она полагалась на него.Хьюго подумал, что ему нужно снова основательно покопаться в семейной тайной комнате в Роуме. Это была его единственная надежда. Он должен был найти там хоть малейшую зацепку. Все еще держа ее в своих объятиях, глаза Хьюго сияли решимостью.Пока ее муж был в отъезде, Люсия старалась все время поддерживать свой разум и тело в наилучшем состоянии для ребенка. А иногда она представляла себе разные вещи, пытаясь разгадать тайну того, как она забеременела.“Миледи. Когда вы начали принимать лекарство от головной боли вы были вылечены?”“Почему ты спрашиваешь?”“Есть что-то, на что мне нужно взглянуть.”У Люсии было странное чувство.“Что вас интересует?”Когда Люсия продолжала расспрашивать, Джером заколебался, потом сказал:- Хозяин приказал провести расследование.”'Головная боль… это связано.’Люсия чувствовала, что ее беременность и лекарство от головной боли связаны между собой. Поскольку эффект от ее недавнего лекарства от головной боли был настолько хорош, Люсия точно знала, когда она начала его принимать, и четко помнила, кто дал ей его.- Лекарство, которое дала мне Анна?..”Люсия была потрясена, подумав, что с лекарством от головной боли возникли проблемы. Она верила в доктора, Анну на фундаментальном уровне. Она считала, что Анна ни за что не станет намеренно подмешивать что-то в лекарство. Поэтому она решила позвать Анну и спросить ее лично.Это была ее первая встреча с Анной с тех пор, как Анна перестала работать на нее. Люсия получила лекарство от головной боли от Анны, но в то же время она попросила свою горничную давать ей только это лекарство.Анна была явно рада видеть герцогиню, с которой давно не встречалась. Люсия криво улыбнулась, прекрасно понимая, что позвала Анну сюда не с добрыми намерениями. И она сразу же приступила к делу.- Мы подозреваем, что в лекарство от головной боли, которое вы мне дали, Анна, было подмешано специальное лекарство, предназначенное для меня, и мы этим занимаемся. Лично я не думаю, что ты в этом замешана, Анна. Поэтому я хочу, чтобы ты честно рассказал мне все, не скрывая ничего.”Лицо Анны смертельно побледнело от ужаса. Она запнулась на своем ответе в полном недоумении.- Рецепт на лекарство от головной боли ... я получил его от доктора Герцога в Роуме, сэр. Филипп. Но, Миледи, он не такой человек.”Филипп. Люсия почувствовала себя странно, услышав это имя.В ее сне он был тем, кому она была благодарна, потому что он дал ей рецепт для ее лечения, и на самом деле он был человеком, которому покойный брат-близнец ее мужа был обязан своей жизнью.Однако из-за того, что ее муж казался неловким с Филиппом, Люсия не чувствовала никакой доброй воли к тому, что Филипп может быть хорошим человеком.“Анна. Я беременна прямо сейчас.”- Правда! Поздравляю.”“Спасибо тебе. Как вы знаете, я была бесплодна. Но без моего ведома меня лечили, и я считаю, что источник-это лекарство от головной боли.”Выражение лица Анны постепенно стало серьезным.“Тот факт, что это привело к моей беременности не имеет значения. Я принимаю лекарства, не осознавая этого. Если бы это был яд, который медленно убивал меня, что бы с ним стало? Вы понимаете, почему я отношусь к этому серьезно?”Анна тяжело вздохнула, как будто вспомнила что-то.- Я ... меня использовали.”“Ты можешь что-нибудь придумать?”- Сэр Филип был ... одержим беременностью Миледи. В то время я не придавала этому большого значения, но когда я думаю об этом сейчас, это было чрезмерно.”- Понятно. Если я правильно помню, сэр. Филипп пытался встретиться со мной через тебя. Теперь мне любопытно, почему сэр. Филипп попытался это сделать. Расскажите мне все, от начала до конца. Не упускайте из виду и то, о чем вы с ним говорили.”Анна оглянулась, вспоминая свою первую встречу с Филиппом. И пока она говорила, вдаваясь в детали одну за другой, она поняла намерения Филиппа. Анна подошла к концу своего рассказа с сильно покрасневшими глазами, когда она пошатнулась от огромного шока.“Это моя вина. Я...я была так глупа.”Лекарство от головной боли принимала не только герцогиня. Бесчисленное количество пациентов принимали лекарство от головной боли Анны. Все это время она продавала лекарство, хотя и не знала, как оно повлияет на организм пациента. Она была так поглощена прибылью от продажи, что забыла о своем долге врача и полностью разочаровалась в себе.Анна извинилась несколько раз, прежде чем уйти с измученным выражением лица. После ухода Анны Люсия начала разгадывать тайну, основываясь на полученной информации.Лекарство, которое знала Люсия, имело уникальный запах. Однако она не смогла обнаружить такого запаха на лекарстве от головной боли. Филипп был тем, кто имел метод лечения в пределах видения его семьи. Он был бы в состоянии изменить формулировку препарата столько, сколько он хотел.- Он услышал от Анны, что я знаю об уникальном запахе лекарства и принял меры предосторожности, чтобы избавиться от него. Почему он дошел до такой степени? Кроме того, даже если бы он лечил мое бесплодие, это не значит, что мы могли бы иметь ребенка только потому, что мое бесплодие вылечили. Мой муж не может нормально иметь ребенка. Он сказал, что женщина должна подготовить свое тело с помощью специальной травы.Не было никакого способа, Филипп не знал.- Полынь!Внезапно ей в голову пришла идея.Филипп, которого она встретила во сне, был очень осведомлен о последствиях полыни, тогда как другие люди понятия не имели, и у него было лекарство, которое он назвал видением своей семьи. Вопрос был в том, почему семья Филиппа обнаружила лекарство от такой необычной болезни и оставила его как видение своей семьи?- С тех пор как я принимала полынь, когда была ребенком, я превратила свое тело во что-то бесплодное, но не бесплодное. Это нереальное совпадение, но если это условие действительно было условием для рождения его ребенка..."[Сэр. Филипп сказал, что для того, чтобы лечение было эффективным, Миледи должна была быть чистой до вашей брачной ночи. Странно, когда я думаю об этом сейчас. Почему я тогда поверила таким словам?]- Значит, Филип проверил, выполнила ли я условия.Люсия почувствовала, как по спине пробежал холодок. Скрупулезность Филиппа заставляла ее чувствовать себя очень неловко.- Я должна ему сказать.И было что-то, что она хотела спросить его, потому что она просто не могла понять ответ.Хьюго, уехавший на север, вернулся через три недели. Хьюго направился прямо в свой кабинет, за ним вышел Джером, чтобы поприветствовать его.“Моя жена спит?”- Мадам ушла к себе в спальню рано вечером. Я не сказал ей, что Ваша Светлость вернется.”- Ты хорошо справился. Что случилось с рецептом, который я тебе дал?”Прежде чем уехать в Роум, Хьюго передал рецепт, который Филипп дал ему, Джерому. Он сказал ему, что если герцогиня начала страдать от внезапной боли в животе, и врач не мог найти причину, но боль сохранялась до невыносимой степени, ей следует дать лекарство, как указано в рецепте.Он надеялся, что то, что сказал Филипп, не произойдет.- Как и сказала Ваша Светлость, мадам страдала от сильной боли в животе. После того, как она приняла предписанное лекарство, которое дала мне Ваша Светлость, все быстро успокоилось.”Надежды Хьюго были разбиты вдребезги. Он был очень разочарован.- Кроме того, я выяснил компоненты лекарства от головной боли Мадам, о котором говорила Ваша Светлость. Я также выяснил, как бывший врач мадам получила этот рецепт. Все они включены в мой доклад.”Хьюго взял лежавший на столе отчет Джерома и пролистал его. Он снова понял, что Филипп лукавит, приближаясь к Анне, и пожалел себя. Его ошибка в том, что он не узнал такого человека, была болезненной."Однако мадам проявила интерес к исследованию лекарства от головной боли.”“Что вы подразумеваете под интересом?”- Мадам позвала своего бывшего доктора и встретилась с ней лично.”Хьюго нахмурился. Это было неожиданно.- И что же?”- У нее был довольно долгий разговор с бывшим доктором. Мне не сказали, о чем они говорили.”Хьюго понятия не имел, о чем она могла бы поговорить со своим бывшим доктором. Он разобрал несколько срочных документов и с тяжелым сердцем поднялся на второй этаж.Почти десять дней он переворачивал вверх дном секретную комнату своей семьи, но так ничего и не нашел.В генеалогических записях его семьи были только записи о герцогах из поколения в поколение и Герцогинях, которые родили наследников. Не было никакой информации о матерях герцогинь или родительских домах герцогини. В части об их происхождении семья Филиппа упоминалась много раз, но не было ссылки на то, какой метод.Когда Хьюго открыл дверь в спальню, готовясь войти, он остановился.Спальня была умеренно освещена свечами, и Люсия, лежавшая на кровати, подняла голову и воскликнула в восторге.- Хью! Когда ты вернулся?”“Я подойду к тебе. Не вставай.”Хьюго остановил ее, так как она выглядела так, будто собиралась спрыгнуть с кровати. Он быстро добрался до кровати и встал на колени. Она протянула к нему руки, и он крепко обнял ее.“Ты вернулся, и никто не пришел сказать мне об этом.”- Они, наверное, думали, что ты спишь.”“Хью, ты знаешь, что произошло некоторое время назад?”Люсия взяла руку Хьюго и положила себе на живот. Хьюго на мгновение вздрогнул. За несколько недель ее живот значительно вырос.- Ребенок послал мне сигнал, что у него там все хорошо. Это было совсем недавно. Я просто лежал и услышала звук, похожий на капли воды. Сначала я не знала, что это было. Я думала, что это просто что-то вроде урчания в животе, когда я голодна. Но через мгновение я услышала его снова, дважды, и вдруг у меня мурашки побежали по коже, а сердце забилось быстрее. И поэтому я просто знала. Ребенок разговаривает со мной.”Люсия, не переводя дыхания, выпалила несколько слов. Хьюго ясно видел, что она переполнена эмоциями, и он тоже был тронут. Хьюго посмотрел на свою руку, которая все еще лежала у нее на животе.- ...здесь внутри...?”“Да. Подожди немного.”Они оба ждали, затаив дыхание, но внутри живота Люсии не было никакого движения.Люсия хотела, чтобы он испытал те же чувства, что и она. Она мысленно заставила ребенка пошевелиться несколько раз, но он был неподвижен.- Он определенно сдвинулся несколько минут назад.”Хьюго нежно поцеловал жену, которая выглядела разочарованной.“Ты хорошо себя чувствуешь?”“Да. А как же ты? Твоя поездка прошла хорошо?”“Примерно. Я слышал, у тебя сильно болит живот?”"Я почувствовала себя прекрасно вскоре после того, как приняла лекарство. Я больше беспокоилась, что с ребенком что-то пойдет не так.”- ...Понятно.”Даже если Филипп не сказал ему, что мать будет в опасности, если он попытается избавиться от ребенка, Хьюго уже не планировал ничего делать с ребенком. У него не было ни малейшего желания смотреть, как его жена впадает в отчаяние из-за потери ребенка.Филипп победил. Когда Хьюго вернулся в столицу, ничего не найдя в потайной комнате, он подумал, что пока она в безопасности, он сделает все, что потребуется, даже если это сыграет на руку Филиппу.“Хью. Я хотела кое-что проверить, когда ты вернешься. Лекарство от головной боли.”“Лекарство от головной боли?”- Причина, по которой я смогла забеременеть, это лекарство от головной боли, верно?”“…”Его жена была интересной женщиной. Иногда она была наивной и невинной, но иногда она была очень резкой.Люсия рассказала ему о своем разговоре с Анной. Хьюго внимательно слушал, не упуская ни одной мелочи из того, что она говорила.Это была высококачественная информация, которой не было в отчете Джерома. Он смог получить ясное представление о том, как Филипп ловко маневрировал через разрывы в сердце Анны, используя ее доверие к нему.Хьюго стиснул зубы, глядя На Филиппа, у которого в животе ползали сотни змей.- Полынь, да? Это связано?’Хьюго казалось, что он за что-то цепляется. Казалось, что будет способ использовать эту информацию.- Но Хью. Чего я не могу понять больше всего, так это почему, Это сделал Филипп.”Это был самый большой вопрос и дилемма Люсии. Она не понимала, почему Филип пошел на такое количество трюков, чтобы она могла забеременеть. Это было слишком много, чтобы воспринимать это просто как преданность. Мало того, что метод был менее чем приличным, она могла чувствовать неприятную одержимость.
- У тебя уже есть преемник. Да, Сэр Филипп сказал, что он был недоволен, потому что Дэмиан не имеет права наследования семьи? Но даже это не совпадает. Я не могу иметь сына. Ни за что, сэр Филипп этого не может знать.”Хьюго не мог скрыть своего замешательства. Люсия поняла, что задала резкий вопрос. Обычно он честно отвечал на все ее вопросы. Но на этот раз, сколько бы она ни ждала, он не открывал рта.Она не хотела задавать ему вопросов, которые затрудняли бы его работу. Если это было то, что он не мог сказать ей, она не собиралась на него давить.Люсия могла бы отступить, если бы это было до того, как она родила ребенка. Однако сильные чувства, которые она получила от движения ребенка, еще не утихли. Она чувствовала удивление к жизни, растущей в ней, и цветущая материнская любовь начала расти в ее сердце.Она не могла позволить проблемам, связанным с ее ребенком, просто пройти мимо. Несмотря на то, что она чувствовала, что сердцевина тайны, которую он хотел скрыть, была связана с этим вопросом, у нее не было выбора, кроме как упрямиться.- Ты обещал мне, Хью. Ты сказал, что еще подумаешь о том, чтобы открыть мне свой секрет, если я буду умолять тебя.”Ее спокойные янтарные глаза светились упрямством, когда она смотрела прямо на него. Хьюго издал беспокойный вздох.“Если ты просто не можешь сказать мне, даже подумав об этом снова, я последую твоей воле. Я просто хочу знать, не потому ли ты не можешь мне сказать, что боишься раскрыть свой секрет.”“...это не то, что приятно слышать. Для тебя. И для ребенка тоже.”“Я в порядке. Наш ребенок тоже будет в порядке. Ты хвастался, что твой ребенок не может быть слабым, не так ли?”Хьюго коротко хихикнул, смешавшись со вздохом.“Я не могу победить тебя.”Хьюго раскрыл ей все секреты, которые знал. Он рассказал ей все: тайну своей семьи, правду о кровосмесительных браках, даже ложь Филиппа.Единственное, что он исключил, было то, что его личность была заброшенным "оттенком". Это все еще была обратная чешуя дракона, к которой он не смел прикоснуться.- Итак, Сэр. Филипп не может избавиться от своего бессмысленного заблуждения.”Люсия просто сказала, что она чувствует. В отличие от того, о чем он беспокоился, она приняла его удивительную историю спокойно.“Хью. Дэмиан-мой сын. И он будет старшим братом нашему новорожденному ребенку. Я хочу растить своих двоих детей как близких брата и сестру. Я не хочу передавать детям тайну семьи Тэран.”- Я тоже так думаю.”“Это все еще беспокоит тебя? Поэтому ты не мог мне сказать?”“Я не говорил тебе, потому что...это было так отвратительно.”Увидев, что муж снова замолчал, Люсия вздохнула.- ...ты думал, что я могу посмотреть на тебя по-другому...?”“…”Его отсутствие ответа было похоже на ответ. Люсия гадала, что ей делать с этим робким черным Львом.Ей хотелось плакать, потому что ей было жаль его, а он казался таким милым. Она приподнялась, крепко обняла его за шею и уткнулась лицом в его щеку.Люсия хотела, чтобы любовь можно было увидеть невооруженным глазом. Ей хотелось открыть ему свое сердце и показать, как сильно она его любит. Как объяснить ему, что даже если он скрывает ужасную тайну, ее любовь к нему не изменится?- Вообще-то, Хью, у меня есть тайна, которую я тоже не смогла тебе рассказать. Хочешь услышать мою историю?”Люсия открыла двери к тайне, которую она пыталась похоронить всю свою жизнь. Она начала эту историю с того самого утра, когда проснулась, когда ей было 12 лет.- ...И вот так, эта ужасная супружеская жизнь, наконец, подошла к концу.”Люсия на мгновение замолчала и взглянула на него, чтобы проверить выражение его лица.“Почему ты остановилась? Продолжай.”“...ты выглядишь очень страшно.”С его лица капало убийственное намерение. Его красные глаза были так ярко остры, что впервые Люсия почувствовала, что он немного пугает.- Ты ... думаешь, это слишком смешно, чтобы быть такой несчастной?”- Дело не в этом!”Хьюго прерывисто вздохнул и грубо взъерошил волосы.Граф Мэтан. Он не должен был так легко убить этого ублюдка. Это было более чем досадно. Он заскрежетал зубами, переполненный негодованием. Слышать, что она жила как жена такого отброса и прошла через всевозможные трудности, было так мучительно.Кроме того, когда он думал о бесстыдной Роже короля, он внезапно очень раздражался. Король был главным зачинщиком. Квиз продал свою сестру.Нет. Самой большой проблемой была невинная женщина перед ним.- Моя жена, почему ты такая, правда? Почему ты не можешь быть наполнена злобой?”“...А?”- Тебе пришлось пройти через все это. Но. Ты только просишь меня принять меры, чтобы этот ублюдок не смог жениться на принцессе?”Если бы он знал об этом, то причинил бы этому ублюдку всю боль, какую только возможно в мире, и убил бы его самым жалким способом! Тот факт, что ублюдок был уже мертв, приводил его в бешенство.“…Хью. Спасибо, что выслушал меня серьезно. Это не то, что произошло на самом деле, так что…”“Если ты помнишь это, то это ничем не отличается от переживания этого. Для тебя это не просто сон, не так ли? Это опыт, который ты пережила.”“…Да. Да, но…”“Если бы я знал тогда этого ублюдка! .. ”“Он уже мертв. Что можно сделать с мертвыми?”Она думала, что граф Мэтан погиб в результате несчастного случая, и тот факт, что он не мог честно сказать ей, что он принял меры и избавился от него, расстраивал его еще больше.“Если ты так волнуешься, я остановлю эту историю здесь.”Хьюго несколько раз вздохнул, чтобы успокоиться. Он должен был услышать. Хотя ее история была нереалистичной, он не считал ее абсурдной.То ли ее самообладание было неподходящим для ее возраста, то ли ее проницательная способность справляться с этим была непохожа на принцессу, запертую во дворце с детства. Иногда у него возникали вопросы о ней, но он просто хоронил их, однако на все эти вопросы были даны ответы.Кроме того, Хьюго знал довольно много о магических инструментах, благодаря секретной комнате его семьи. Как сказала его жена, кулон, скорее всего, был магическим инструментом, и такая странная способность была очень возможна для магического инструмента.Причина, по которой большинство широко известных в настоящее время магических инструментов рассматривались как не более чем игрушка, заключалась в том, что люди в нынешнюю эпоху не обладали способностью распознавать магические инструменты с большим количеством функций, чем игрушка.- Продолжай, я просто выслушаю.”Люсия подавила смех, глядя на своего мужа, который выглядел так, будто взорвется, если кто-то прикоснется к нему. Она была благодарна ему за то, что он слушал ее серьезно и не думал, что она говорит глупости. Скорее, она была больше обеспокоена, потому что он казался слишком серьезно погруженным в ее историю.Люсия снова начала свой рассказ. Когда она дошла до той части рассказа, где она начала знакомиться с рыцарем, когда она управляла своей мастерской, его выражение лица выглядело значительно кислым.Рассказывая о том, как ее обманули и она потеряла все свои деньги, Люсия украдкой взглянула на выражение его лица и обнаружила, что все на удивление хорошо. Она была рада, что он понял, что ее история не была чем-то, что произошло на самом деле.Однако внутренне Хьюго думал о чем-то другом.- Значит, у меня остался парень, на которого я могу излить душу.’Был ублюдок, который мог взять на себя долю графа Мэтана в сокрушении. Хьюго подумал, что ему придется уговорить ее рассказать ему, кто этот человек.Когда она закончила свой длинный рассказ, Люсия глубоко вздохнула и на некоторое время закрыла глаза. Она привыкла думать о своем сне как о чем-то, что она никогда никому не сможет рассказать. В первый раз она заговорила о чем-то, что было только у нее в голове, и когда она это сделала, она снова смогла оглянуться на это как на другую жизнь.Люсия застенчиво улыбнулась мужу, который пристально смотрел на нее.“Ты же не думаешь: "эта женщина сумасшедшая", верно?”Хьюго был ошеломлен, но не мог объяснить почему, поэтому молча обнял ее. Он не сказал ни слова утешения об изнурительной жизни, которую она пережила. Скорее, это его утешали.Она спасла его, в отличие от него самого в ее сне. Его второе "Я", которое не смогло бы найти ее, провело бы всю свою жизнь с пересохшим сердцем.- Хью, я прожила жизнь, в которой меня бросали направо и налево. Я не принцесса, которая красиво выросла во дворце. Теперь я кажусь тебе другой?”- Ты же знаешь, ЧТО ЭТО невозможно.”- То же самое и со мной. Независимо от того, какой секрет у тебя есть. Ты-это ты.”Хьюго негромко рассмеялся, все еще обнимая ее. Чего, черт возьми, он боится? Тьма, которая столько лет сковывала его, рассеялась с легкой волной от ее руки.У стройной женщины в его объятиях было такое спокойное сердце, что это удивило его. Он не понимал этого, когда люди говорили, что воля женщины иногда сильнее воли мужчины.- Проблема в том, Дэмиан.”- Дэмиан?”“Когда этот ребенок вырастет и найдет женщину, которую любит, он не сможет нормально иметь ребенка. Но поскольку я знаю метод, он должен каким-то образом получиться прекрасным. Хью, я же говорила тебе, что моя болезнь была излечена, потому что я встретила странствующего доктора, верно? Этот доктор был на самом деле, сэр Филипп.”“...Что?”Люсия описала Филиппа, которого встретила во сне.- На самом деле я не встречалась с Филиппом лично, но это тот самый доктор, которого я встретила, сэр. Филипп?”- ...Думаю, что да.”“Знаешь, я думала об этом и думаю, что трава полыни-ключ к продолжению рода Тэранов.”- ...Ты...права.”- Пробормотал Хьюго рассеянно. Рецепт, который она получила во сне, должно быть, был видением, которое передавалось в семье Филиппа из поколения в поколение. Это видение было единственным решением. Он должен был получить его.- Где же они его спрятали?’Рекорд, который был вокруг в течение такого долгого времени, был бы довольно большим. Чтобы спрятать его, они должны были бы поместить его в место, которое было бы незаметным, но с большим количеством пространства.Хьюго вспомнил одно старое воспоминание. В те дни, когда он вел себя как кукла, следуя указаниям покойного бывшего герцога, он встречался с братом раз в месяц, чтобы убедиться в его безопасности.Он ехал весь день в экипаже без окон, добрался до обширной равнины, вокруг которой ничего не было, а затем прибыл экипаж с его братом. Когда он спросил брата, где тот остановился, тот ответил:- "Я тоже не знаю. Это очень маленькая деревня, но я не могу свободно передвигаться, потому что кто-то постоянно наблюдает за мной. Мне всегда дают снотворное, прежде чем я сажусь в карету, чтобы увидеть тебя. Судя по тому, как часто я просыпался в середине дня, чтобы поесть, экипаж, должно быть, двигался в течение нескольких дней.]Маленькая деревня, о которой говорил его брат, находилась в очень отдаленном месте, и он думал, что это было что-то вроде безопасного дома. Может быть, там было убежище семьи Филиппа, и записи тоже могли быть там.Когда он стал герцогом, он провел довольно много времени, пытаясь найти убежище, но ему это не удалось. Диапазон поиска ‘несколько дней’ был слишком широк.- Она сказала, что старик отправился в секретное место и привез лекарство через неделю.’Показания Анны были важной уликой. Филипп, должно быть, пошел в убежище, чтобы сделать лекарство. С такой осторожностью Филипп не стал бы брать карету. Он шел бы осторожно, чтобы за ним не последовали, и если бы время, которое он потратил на приготовление лекарства, было удалено, то старику потребовалось бы около трех дней, чтобы дойти туда. С этим знанием диапазон значительно сузился, и это было не слишком обширно, чтобы прочесать и найти ту деревню.Измерение ‘нескольких дней", взятых из времени путешествия экипажа, было обманчивым.- Должно быть, это закрытая деревня. Вход в деревню будет скрыт.’Он должен был послать приказ на север, немедленно дав конкретные направления поиска. Но, несмотря на сужение диапазона, он не мог гарантировать, когда его можно будет найти.Внезапно в его голове мелькнула мысль. Это было похоже на туман, который внезапно рассеялся перед ним.Хьюго резко встал, испугав свою жену, у которой округлились глаза, и, увидев это зрелище, Хьюго подумал, что она не может выглядеть красивее. Он обхватил ее лицо руками и осыпал поцелуями.“Моя жена. Ты сказала, что помнишь лекарство, да? Скажи мне его.”“Да, конечно.”- Озадаченно сказала Люсия.“Спасибо тебе. Этого достаточно.”Хьюго оставил ошеломленную жену и быстро вышел из спальни.Люсия не могла понять его последних слов или странных действий, но она могла сказать, что по какой-то причине он был очень взволнован, и это заставило ее хихикнуть. Люсия легла на кровать и положила обе руки на живот. Ей хотелось снова почувствовать движение ребенка, которое она чувствовала раньше.“Малыш. Двигайся. Это твоя мама.”Люсия продолжала говорить медленно. Через некоторое время она почувствовала вибрацию, как будто ее вода двигалась, как будто ребенок отвечал ей. Люсия весело рассмеялась.
Несколько дней спустя Хьюго отправился на конспиративную квартиру и в подземную тайную камеру, где был заключен Филипп. Прежде чем Хьюго вошел в комнату, его рыцари уже привязали Филиппа к стулу, как и раньше.Хьюго пристально посмотрел на Филиппа и медленно опустился на стул напротив. Филипп выглядел так, словно сильно постарел за месяц. Его кормили только для того, чтобы утолить голод, и он уже давно не видел солнца. Взгляд Хьюго был полон свирепости, когда он смотрел на изможденного старика.- Поскольку я давно тебя не видел, ты, должно быть, уезжал на север.”Бровь Хьюго дернулась.- И я уверен, что вы ничего не нашли.”Герцог лишь молча смотрел на него, но Филипп был убежден, что он ухватился за шанс на победу.У Филиппа не было ни малейшего намерения причинить вред драгоценной Маленькой мисс, которая скоро родится, но герцог не поверил Филиппу. Хотя он и не верил Филиппу, герцог находился в невыгодном положении. Он не откажется от предложения, которое касается безопасности герцогини.“Ты чего-то хочешь.” (Хьюго)“Я сделаю лекарство, которое гарантирует безопасность Герцогини и Маленькой мисс.” (Филипп)- Я не позволю тебе увидеть даже прядь волос моей жены.”- Делай, что хочешь. Вы также можете дать ей лекарство, я сделаю его сам.”Филипп непринужденно улыбнулся, глядя в глаза герцога, полные недоверия. Он не забыл пословицу о том, что загнанная в угол мышь может укусить кошку.Жестокий и свирепый характер герцога мог раскрыться в любой момент. Если его загонят в тупик, он сможет убить Филиппа, не думая о последствиях, потому что не сможет вынести унижения от того, что Филипп будет его контролировать.Филиппу необходимо было создать условия, которые могли бы в достаточной мере удовлетворить герцога.“Я не стану приближаться ни к мадам, ни к вашей дочери. Я последую вашему намерению воспитать маленькую мисс и молодого мастера Дэмиана как родных.”- Пойдешь ты за мной или нет, это не тебе решать. Я могу только слышать, что вы настолько заблуждаетесь, что не можете даже понять свое собственное положение.”Герцог говорил с горечью, но его голос заметно смягчился. Уголки губ Филиппа изогнулись в тонкой улыбке. Он начал заключать сделку с герцогом.- Совсем не обязательно, чтобы невеста молодого мастера Дэмиана родилась от Мадам.”- Ты хочешь сказать, что мою дочь должна родить другая женщина?”Филипп молчал, как бы признавая это.- У старика умная голова на плечах.’Хьюго подумал, что если бы старик продвинулся в деловом мире, он мог бы сделать себе имя в качестве бизнес-магната.Его противник был напряжен из-за того, какое огромное требование он мог бы выдвинуть для безопасности своей беременной жены и ребенка, но он застал своего противника врасплох, предложив что-то, казалось бы, незначительное по сравнению с этим, облегчая бремя на уме своего противника. Это был отличный способ заключить сделку.Однако Филипп совершил самую фундаментальную ошибку, не зная своего противника хорошо. Предложение переспать с другой женщиной под предлогом того, что он делает это для своей жены и своего будущего ребенка, не было ни приемлемым предложением для Хьюго.У Хьюго не было ни малейшего намерения нарушать свое обещание быть верным мужем, а главное, он все еще ненавидел свою кровь. Его будущий ребенок был особенным только потому, что он был от его жены.Одна только мысль о женщине, не являющейся его женой и носящей его кровь, вызывала тошноту. Когда он думал о ситуации, когда он должен был держать странную женщину, чтобы размножить свой вид, самая большая проблема заключалась в том, что это было физически невозможно.- Не думаю, что он выдержит.’Хьюго скрестил руки на груди и задумался, опустив взгляд на нижнюю часть живота. Интересно, как бы выглядел Филип, если бы сказал ему, что не может выполнить его требования из-за физических проблем.Это была легкомысленная мысль, которая не соответствовала серьезности ситуации. Ничего не было решено, но он, как ни странно, чувствовал себя непринужденно. Это было хорошее чувство, как будто все будет хорошо.С тех пор как Хьюго захватил Филиппа, он приказал обыскать резиденцию Филиппа в Роуме и резиденцию Филиппа на северной границе и все еще искал убежище Филиппа.Как и ожидалось, в резиденции Филиппа ничего не было найдено, и попытка найти убежище Филиппа была неопределенной, как попытка найти иглу в пустыне.Однако несколько дней назад Хьюго получил несколько подсказок, которые сузили область действия и смогли дать конкретные инструкции. К настоящему времени заказ, должно быть, уже доставлен. Он не ожидал, что легко найдет убежище. Он мог найти его в течение нескольких месяцев или даже дольше.Он не мог ждать бесконечно, пока не найдет убежище Филиппа. Если он долго не встретится с Филиппом, то не знает, какие планы могут возникнуть в голове старика. Хьюго решил, что сейчас самое подходящее время застать старого ублюдка врасплох.Нынешний Хьюго больше не находился в односторонне невыгодном положении. Он получил единственную, но важную информацию, которая была прописана Филиппом.Получив эту информацию, Хьюго успел отойти на задний план и посмотреть на ситуацию издалека. Он понял, что его самая большая ошибка была в том, что он поддался на уговоры Филиппа.Замечание Филиппа о том, что его жена будет в опасности, когда она родит, имело лазейку.Филипп не мог не знать, что при таком характере Хьюго, если бы ребенок убил свою мать на обратном пути, он послал бы ребенка вслед за матерью. Если это не удастся, драгоценная Мисс родословной Тэрана умрет.Из-за безумного отношения старика к родословной Тэранов он не был похож на игрока.- Этот старый ублюдок лжет каждый раз, когда открывает рот.’Хьюго решил сделать решительный шаг. Филипп заметил, как остыли глаза герцога, и решил, что герцог готов спокойно заключить с ним сделку.- Я не понимаю Вашего предложения.” (Хьюго)Хьюго попытался узнать побольше о планах Филиппа.- Что вы имеете в виду?” (Филипп)“Неужели так легко завести ребенка? Что делать, если нет никаких проблем, пока ребенок не родился? Если моя жена благополучно родит, ты умрешь.” (Хьюго)Филип даже не моргнул, несмотря на убийственное намерение, которое заполнило последнее предложение.- Мадам придется продолжать принимать мое лекарство, пока не родится невеста для молодого мастера Дэмиана. Зачем? Потому что до тех пор лекарство, которое я даю, будет менее эффективным.”Филипп не собирался вредить жизни Герцогини ради еще не родившейся Маленькой мисс, но он планировал чередовать лекарство, которое лишало герцогиню энергии, и то, которое восстанавливало ее.Если она будет прикована к постели и восстановит свою энергию после приема лекарства Филиппа, герцогу не останется ничего другого, как выслушать Филиппа, чтобы получить лекарство.- Давайте предположим, что ребенок родился так, как вы задумали. А что будет после этого? Думаешь, я оставлю тебя и ребенка в живых?” (Хьюго)“Для этого ты просто должен пообещать мне обеспечить мою безопасность.”- Обещать?”Хьюго расплылся в усмешке.“Ты веришь, что я сдержу это обещание?”Этот ублюдок настолько наивен? Хьюго было весело, как будто он смотрел сцену из комедийной пародии.“Я хочу верить, но, к сожалению, это мир, в котором не хватает доверия. Неужели молодой хозяин думает, что главы семейства Тэран были послушно убеждены, что нечто столь важное, как продолжение рода Тэран, находится в руках нашей семьи?”В течение многих поколений каждый глава семьи Тэран хотел знать, как продолжить свою родословную после того, как они вышли из секретной комнаты.Предки семьи Филиппа очень крепко держались за свои секреты, чтобы не навлечь на себя опасность. Они обнародовали большинство фактов, которые интересовали головы Тэранов, в соответствии с их требованиями.В обмен на то, что глава семьи Тэран удовлетворит его любопытство, он должен был пообещать никому не говорить и не оставлять никаких записей. Конечно, это было не просто словесное обещание. Был способ сделать обещания обязательными.- В нашей семье есть сокровище, передаваемое из поколения в поколение. Это волшебный инструмент, который связывает своего подрядчика.” (Филипп)“Интересно. И как ты планировал получить этот волшебный инструмент? Ты не можешь выбраться отсюда ни на шаг.”(Хьюго)“Я хранил его в надежном месте, но ты можешь попросить кого-нибудь принести его. Никто другой не может использовать его в любом случае. Это эксклюзивный контракт, поэтому одна из договаривающихся сторон должна быть одним из членов нашей семьи.”Хьюго потерял интерес к уникальному магическому инструменту. Филипп был единственным оставшимся из его семьи. Старик в основном говорил, что как только он умирает, волшебный инструмент становится мусором.Согласно его исследованиям, Филипп не женился снова после того, как его жена и сын умерли, и он постоянно был один после смерти своего отца. Теперь, когда он думал об этом, было странно, что у старика не было потомков, чтобы унаследовать его волю, хотя он был так одержим.- Ну, личное положение этого ублюдка меня не касается.’Он решил, что должен убить старого ублюдка. Семья Филиппа придет к концу со смертью Филиппа.“А что с этой женщиной? Ни одна женщина не может иметь моего ребенка, нет?”- все подготовлено.”- подготовлено?”Когда Филипп упомянул о том, что держит другую женщину, Хьюго предвидел это, но по-настоящему услышать, как Филипп говорит, что есть женщина, заставило его онеметь. Как много старик натянул ему на глаза шерсти, замышляя и обманывая его?“Значит, вы сделали это произвольно, без моего разрешения.”"Это миссия, которую наша семья выполняла на протяжении многих поколений. Это не то, что делается после получения разрешения.”“А если женщина, которую ты подготовил, не сможет забеременеть?”“Есть готовая замена.”“Это не просто одна или две женщины, да. Вы организовали тренировочный лагерь.”Хьюго разразился неудержимым смехом.- Есть предел тому, чтобы относиться к кому-то как к жеребцу.”- Раздраженно пробормотал Хьюго. Он подумал про себя, что главы семьи Тэран, которые приняли такое обращение, были сумасшедшими ублюдками.- Давайте подведем итог. В обмен на то, что вы дадите моей жене лекарство, я разделю постель с женщиной, которую вы приготовили, и у меня будет ребенок. Ты будешь растить ребенка, а я подпишу контракт, обещая не трогать тебя. А что будет после этого? Как вы думаете, Дэмиан будет двигаться так, как вы хотите?”- Я мало что знаю о далеком будущем. Я просто делаю то, что могу сделать прямо сейчас.”- Ты не смотришь в будущее.”Хьюго получил важную подсказку. Казалось, он нашел причину для доверия Филиппа. Когда Филипп говорил о том, что его жена не будет в безопасности после родов, его отношение было не уверенностью, основанной на истине, а безрассудством, как тигровый мотылек, Бегущий в костер.“Старик. Я понимаю, чего ты хочешь. Когда я должен принять решение?”"Она должна принять лекарство по крайней мере за месяц до родов, для укрепления организма.”- Значит, чем больше растет живот моей жены, тем беспокойнее я буду. Ты умеешь ловко наносить удары, старик. Это тоже метод, передаваемый в вашей семье из поколения в поколение?”“…”Лицо Филиппа слегка напряглось. Не то чтобы раздражающий тон герцога беспокоил его. Филипп был вполне уверен, что находится в выгодном положении. Если герцог не мог бросить герцогиню, у него не было другого выбора, кроме как принять его предложение.Однако это убеждение немного пошатнулось. Независимо от того, как он смотрел на это, отношение герцога не было отношением к кому-то с неблагоприятным контрактом впереди. Он не мог избавиться от странного чувства несоответствия.‘Что могло пойти не так?’Он мог пересечь черту, которая граничила с гордостью герцога. Если герцог ценит свою гордость больше, чем герцогиню, и отказывается заключить сделку с Филиппом, несмотря на безопасность Герцогини, то план провалился. С герцогиней все будет в порядке, даже если она родит ребенка, когда достигнет полного срока.‘Нет. Даже если привязанность на короткое время становится страстной и ничего, кроме похоти, еще не время, чтобы огонь погас.’Когда импульс подавлялся, это был конец. Как только вы потеряли опору, это стало ситуацией, когда вы стояли на перекрестке, погружаясь в бесконечную глубину.“Мне нужен определенный ответ. Моя жена умрет после родов, если не примет лекарство, которое вы мне даете?”- Ради безопасности мадам “…”- Отвечай " да " или "нет".”- ...Верно.”“Что значит "верно"?”- Мадам долго не проживет.”Филипп старался сохранять спокойное выражение лица, глядя в красные глаза, которые смотрели на него так, словно видели насквозь. Когда губы герцога медленно изогнулись и он начал смеяться, Филипп почувствовал озноб на спине.- Знаешь, я пришел сегодня посмотреть на твое ублюдочное лицо, потому что мне было любопытно, какую чушь ты несешь. Вы меня не разочаровали.”В тот момент, когда выражение лица Филиппа исказилось, Хьюго почувствовал, что это была его победа. И он был уверен в этом.- Как ты думаешь, что я нашел на севере?”“…”- Это называется полынь. Такая интересная вещь. Думать, что такой распространенный сорняк был секретом продолжения рода Тэранов.Выражение лица Филиппа не изменилось. Но мысли его бешено кружились. Герцог блефовал. Филипп уже предвидел это. Он не собирался попадаться в ловушку.Филипп расслабленно улыбнулся, как обычно, и сказал:- Я не понимаю, о чем ты говоришь. Я знаю об отсутствии симптомов менструации у мадам из-за приема полыни. Вот почему я сказал, что буду лечить ее.”Хьюго усмехнулся и начал перечислять названия трав, одно за другим. Таково было содержание рецепта, который Люсия получила от Филиппа во сне.Улыбка на невозмутимом лице Филиппа начала застывать. Это был полный рецепт полыни, который никогда не должен был быть раскрыт главе семьи Тэран. Действительно, это было видение, которое передавалось только потомкам семьи Филиппа из поколения в поколение. Он не мог быть уверен, не читая секретную записную книжку своей семьи.- Я нашел твое убежище, ублюдок.”Лицо Филиппа совершенно осунулось. Его искаженное лицо почернело, а лицо подергивалось. Хьюго сделал последнюю проверку, застигнув Филиппа врасплох прежде, чем тот успел заставить свой мозг работать должным образом.“Я просмотрел записи довольно тщательно, но я не видел ничего о том, что может что-то пойти не так после родов.”Хьюго внимательно наблюдал за Филиппом. Если это правда, что его жена умрет после родов, то Филипп сразу поймет, что Хьюго лжет. Видя, что смуглое лицо Филиппа не изменилось, Хьюго испустил долгий, беззвучный вздох.Это была ложь. Его жена была в безопасности. Как только он подавил свой страх потерять ее, в нем вспыхнуло сильное желание убить Филиппа.“Я позволю тебе испытать боль, которая заставит тебя желать мирной смерти.”Он никогда не позволит ему умереть спокойно. Хьюго пристально посмотрел на Филиппа пронзительным взглядом и мрачно произнес:- После Дэмиана ни один мальчик с черными волосами и красными глазами не родится снова.”Филипп, который до сих пор выглядел подавленным, резко поднял голову. Хьюго был рад видеть глаза Филиппа, полные отчаяния.“Это конец этой проклятой крови.”Лицо Филиппа, которое всегда имело расслабленное выражение и вежливую улыбку, было ужасно искажено. Он посмотрел на Хьюго глазами, полными негодования, гнева и отчаяния, а затем начал причитать со странными звуками.Хьюго посмотрел на судорожно вздрагивающего ублюдка, которого он больше не увидит после сегодняшнего дня, затем повернулся и вышел из комнаты.- Внимательно следи за ним.Один из рыцарей ответил утвердительно и вошел в комнату. Когда каменные двери закрылись, шум, доносившийся изнутри, прекратился. Хьюго решил пока оставить Филиппа в покое, ради безопасности. Это было только до тех пор, пока его жена не родит благополучно, и поисковая группа не найдет убежище Филиппа.Страх, что он получит боль хуже смерти, отчаяние, что все тайны его семьи были раскрыты и уничтожены, или последние слова Хьюго, объявляющие конец линии Тэрана.‘Что мучило бы этого ублюдка больше всего среди этих троих?’Шаги Хьюго были легкими, когда он поднимался по лестнице. Теперь он чувствовал, что может дышать. Это чувство было похоже на то, что он наконец-то избежал тени семьи Тэран, которая подавляла его.
Несколько дней спустя Хьюго отправился на конспиративную квартиру и в подземную тайную камеру, где был заключен Филипп. Прежде чем Хьюго вошел в комнату, его рыцари уже привязали Филиппа к стулу, как и раньше.
Хьюго пристально посмотрел на Филиппа и медленно опустился на стул напротив. Филипп выглядел так, словно сильно постарел за месяц. Его кормили только для того, чтобы утолить голод, и он уже давно не видел солнца. Взгляд Хьюго был полон свирепости, когда он смотрел на изможденного старика.
- Поскольку я давно тебя не видел, ты, должно быть, уезжал на север.”
Бровь Хьюго дернулась.
- И я уверен, что вы ничего не нашли.”
Герцог лишь молча смотрел на него, но Филипп был убежден, что он ухватился за шанс на победу.
У Филиппа не было ни малейшего намерения причинить вред драгоценной Маленькой мисс, которая скоро родится, но герцог не поверил Филиппу. Хотя он и не верил Филиппу, герцог находился в невыгодном положении. Он не откажется от предложения, которое касается безопасности герцогини.
“Ты чего-то хочешь.” (Хьюго)
“Я сделаю лекарство, которое гарантирует безопасность Герцогини и Маленькой мисс.” (Филипп)
- Я не позволю тебе увидеть даже прядь волос моей жены.”
- Делай, что хочешь. Вы также можете дать ей лекарство, я сделаю его сам.”
Филипп непринужденно улыбнулся, глядя в глаза герцога, полные недоверия. Он не забыл пословицу о том, что загнанная в угол мышь может укусить кошку.
Жестокий и свирепый характер герцога мог раскрыться в любой момент. Если его загонят в тупик, он сможет убить Филиппа, не думая о последствиях, потому что не сможет вынести унижения от того, что Филипп будет его контролировать.
Филиппу необходимо было создать условия, которые могли бы в достаточной мере удовлетворить герцога.
“Я не стану приближаться ни к мадам, ни к вашей дочери. Я последую вашему намерению воспитать маленькую мисс и молодого мастера Дэмиана как родных.”
- Пойдешь ты за мной или нет, это не тебе решать. Я могу только слышать, что вы настолько заблуждаетесь, что не можете даже понять свое собственное положение.”
Герцог говорил с горечью, но его голос заметно смягчился. Уголки губ Филиппа изогнулись в тонкой улыбке. Он начал заключать сделку с герцогом.
- Совсем не обязательно, чтобы невеста молодого мастера Дэмиана родилась от Мадам.”
- Ты хочешь сказать, что мою дочь должна родить другая женщина?”
Филипп молчал, как бы признавая это.
- У старика умная голова на плечах.’
Хьюго подумал, что если бы старик продвинулся в деловом мире, он мог бы сделать себе имя в качестве бизнес-магната.
Его противник был напряжен из-за того, какое огромное требование он мог бы выдвинуть для безопасности своей беременной жены и ребенка, но он застал своего противника врасплох, предложив что-то, казалось бы, незначительное по сравнению с этим, облегчая бремя на уме своего противника. Это был отличный способ заключить сделку.
Однако Филипп совершил самую фундаментальную ошибку, не зная своего противника хорошо. Предложение переспать с другой женщиной под предлогом того, что он делает это для своей жены и своего будущего ребенка, не было ни приемлемым предложением для Хьюго.
У Хьюго не было ни малейшего намерения нарушать свое обещание быть верным мужем, а главное, он все еще ненавидел свою кровь. Его будущий ребенок был особенным только потому, что он был от его жены.
Одна только мысль о женщине, не являющейся его женой и носящей его кровь, вызывала тошноту. Когда он думал о ситуации, когда он должен был держать странную женщину, чтобы размножить свой вид, самая большая проблема заключалась в том, что это было физически невозможно.
- Не думаю, что он выдержит.’
Хьюго скрестил руки на груди и задумался, опустив взгляд на нижнюю часть живота. Интересно, как бы выглядел Филип, если бы сказал ему, что не может выполнить его требования из-за физических проблем.
Это была легкомысленная мысль, которая не соответствовала серьезности ситуации. Ничего не было решено, но он, как ни странно, чувствовал себя непринужденно. Это было хорошее чувство, как будто все будет хорошо.
С тех пор как Хьюго захватил Филиппа, он приказал обыскать резиденцию Филиппа в Роуме и резиденцию Филиппа на северной границе и все еще искал убежище Филиппа.
Как и ожидалось, в резиденции Филиппа ничего не было найдено, и попытка найти убежище Филиппа была неопределенной, как попытка найти иглу в пустыне.
Однако несколько дней назад Хьюго получил несколько подсказок, которые сузили область действия и смогли дать конкретные инструкции. К настоящему времени заказ, должно быть, уже доставлен. Он не ожидал, что легко найдет убежище. Он мог найти его в течение нескольких месяцев или даже дольше.
Он не мог ждать бесконечно, пока не найдет убежище Филиппа. Если он долго не встретится с Филиппом, то не знает, какие планы могут возникнуть в голове старика. Хьюго решил, что сейчас самое подходящее время застать старого ублюдка врасплох.
Нынешний Хьюго больше не находился в односторонне невыгодном положении. Он получил единственную, но важную информацию, которая была прописана Филиппом.
Получив эту информацию, Хьюго успел отойти на задний план и посмотреть на ситуацию издалека. Он понял, что его самая большая ошибка была в том, что он поддался на уговоры Филиппа.
Замечание Филиппа о том, что его жена будет в опасности, когда она родит, имело лазейку.
Филипп не мог не знать, что при таком характере Хьюго, если бы ребенок убил свою мать на обратном пути, он послал бы ребенка вслед за матерью. Если это не удастся, драгоценная Мисс родословной Тэрана умрет.
Из-за безумного отношения старика к родословной Тэранов он не был похож на игрока.
- Этот старый ублюдок лжет каждый раз, когда открывает рот.’
Хьюго решил сделать решительный шаг. Филипп заметил, как остыли глаза герцога, и решил, что герцог готов спокойно заключить с ним сделку.
- Я не понимаю Вашего предложения.” (Хьюго)
Хьюго попытался узнать побольше о планах Филиппа.
- Что вы имеете в виду?” (Филипп)
“Неужели так легко завести ребенка? Что делать, если нет никаких проблем, пока ребенок не родился? Если моя жена благополучно родит, ты умрешь.” (Хьюго)
Филип даже не моргнул, несмотря на убийственное намерение, которое заполнило последнее предложение.
- Мадам придется продолжать принимать мое лекарство, пока не родится невеста для молодого мастера Дэмиана. Зачем? Потому что до тех пор лекарство, которое я даю, будет менее эффективным.”
Филипп не собирался вредить жизни Герцогини ради еще не родившейся Маленькой мисс, но он планировал чередовать лекарство, которое лишало герцогиню энергии, и то, которое восстанавливало ее.
Если она будет прикована к постели и восстановит свою энергию после приема лекарства Филиппа, герцогу не останется ничего другого, как выслушать Филиппа, чтобы получить лекарство.
- Давайте предположим, что ребенок родился так, как вы задумали. А что будет после этого? Думаешь, я оставлю тебя и ребенка в живых?” (Хьюго)
“Для этого ты просто должен пообещать мне обеспечить мою безопасность.”
- Обещать?”
Хьюго расплылся в усмешке.
“Ты веришь, что я сдержу это обещание?”
Этот ублюдок настолько наивен? Хьюго было весело, как будто он смотрел сцену из комедийной пародии.
“Я хочу верить, но, к сожалению, это мир, в котором не хватает доверия. Неужели молодой хозяин думает, что главы семейства Тэран были послушно убеждены, что нечто столь важное, как продолжение рода Тэран, находится в руках нашей семьи?”
В течение многих поколений каждый глава семьи Тэран хотел знать, как продолжить свою родословную после того, как они вышли из секретной комнаты.
Предки семьи Филиппа очень крепко держались за свои секреты, чтобы не навлечь на себя опасность. Они обнародовали большинство фактов, которые интересовали головы Тэранов, в соответствии с их требованиями.
В обмен на то, что глава семьи Тэран удовлетворит его любопытство, он должен был пообещать никому не говорить и не оставлять никаких записей. Конечно, это было не просто словесное обещание. Был способ сделать обещания обязательными.
- В нашей семье есть сокровище, передаваемое из поколения в поколение. Это волшебный инструмент, который связывает своего подрядчика.” (Филипп)
“Интересно. И как ты планировал получить этот волшебный инструмент? Ты не можешь выбраться отсюда ни на шаг.”(Хьюго)
“Я хранил его в надежном месте, но ты можешь попросить кого-нибудь принести его. Никто другой не может использовать его в любом случае. Это эксклюзивный контракт, поэтому одна из договаривающихся сторон должна быть одним из членов нашей семьи.”
Хьюго потерял интерес к уникальному магическому инструменту. Филипп был единственным оставшимся из его семьи. Старик в основном говорил, что как только он умирает, волшебный инструмент становится мусором.
Согласно его исследованиям, Филипп не женился снова после того, как его жена и сын умерли, и он постоянно был один после смерти своего отца. Теперь, когда он думал об этом, было странно, что у старика не было потомков, чтобы унаследовать его волю, хотя он был так одержим.
- Ну, личное положение этого ублюдка меня не касается.’
Он решил, что должен убить старого ублюдка. Семья Филиппа придет к концу со смертью Филиппа.
“А что с этой женщиной? Ни одна женщина не может иметь моего ребенка, нет?”
- все подготовлено.”
- подготовлено?”
Когда Филипп упомянул о том, что держит другую женщину, Хьюго предвидел это, но по-настоящему услышать, как Филипп говорит, что есть женщина, заставило его онеметь. Как много старик натянул ему на глаза шерсти, замышляя и обманывая его?
“Значит, вы сделали это произвольно, без моего разрешения.”
"Это миссия, которую наша семья выполняла на протяжении многих поколений. Это не то, что делается после получения разрешения.”
“А если женщина, которую ты подготовил, не сможет забеременеть?”
“Есть готовая замена.”
“Это не просто одна или две женщины, да. Вы организовали тренировочный лагерь.”
Хьюго разразился неудержимым смехом.
- Есть предел тому, чтобы относиться к кому-то как к жеребцу.”
- Раздраженно пробормотал Хьюго. Он подумал про себя, что главы семьи Тэран, которые приняли такое обращение, были сумасшедшими ублюдками.
- Давайте подведем итог. В обмен на то, что вы дадите моей жене лекарство, я разделю постель с женщиной, которую вы приготовили, и у меня будет ребенок. Ты будешь растить ребенка, а я подпишу контракт, обещая не трогать тебя. А что будет после этого? Как вы думаете, Дэмиан будет двигаться так, как вы хотите?”
- Я мало что знаю о далеком будущем. Я просто делаю то, что могу сделать прямо сейчас.”
- Ты не смотришь в будущее.”
Хьюго получил важную подсказку. Казалось, он нашел причину для доверия Филиппа. Когда Филипп говорил о том, что его жена не будет в безопасности после родов, его отношение было не уверенностью, основанной на истине, а безрассудством, как тигровый мотылек, Бегущий в костер.
“Старик. Я понимаю, чего ты хочешь. Когда я должен принять решение?”
"Она должна принять лекарство по крайней мере за месяц до родов, для укрепления организма.”
- Значит, чем больше растет живот моей жены, тем беспокойнее я буду. Ты умеешь ловко наносить удары, старик. Это тоже метод, передаваемый в вашей семье из поколения в поколение?”
“…”
Лицо Филиппа слегка напряглось. Не то чтобы раздражающий тон герцога беспокоил его. Филипп был вполне уверен, что находится в выгодном положении. Если герцог не мог бросить герцогиню, у него не было другого выбора, кроме как принять его предложение.
Однако это убеждение немного пошатнулось. Независимо от того, как он смотрел на это, отношение герцога не было отношением к кому-то с неблагоприятным контрактом впереди. Он не мог избавиться от странного чувства несоответствия.
‘Что могло пойти не так?’
Он мог пересечь черту, которая граничила с гордостью герцога. Если герцог ценит свою гордость больше, чем герцогиню, и отказывается заключить сделку с Филиппом, несмотря на безопасность Герцогини, то план провалился. С герцогиней все будет в порядке, даже если она родит ребенка, когда достигнет полного срока.
‘Нет. Даже если привязанность на короткое время становится страстной и ничего, кроме похоти, еще не время, чтобы огонь погас.’
Когда импульс подавлялся, это был конец. Как только вы потеряли опору, это стало ситуацией, когда вы стояли на перекрестке, погружаясь в бесконечную глубину.
“Мне нужен определенный ответ. Моя жена умрет после родов, если не примет лекарство, которое вы мне даете?”
- Ради безопасности мадам “…”
- Отвечай " да " или "нет".”
- ...Верно.”
“Что значит "верно"?”
- Мадам долго не проживет.”
Филипп старался сохранять спокойное выражение лица, глядя в красные глаза, которые смотрели на него так, словно видели насквозь. Когда губы герцога медленно изогнулись и он начал смеяться, Филипп почувствовал озноб на спине.
- Знаешь, я пришел сегодня посмотреть на твое ублюдочное лицо, потому что мне было любопытно, какую чушь ты несешь. Вы меня не разочаровали.”
В тот момент, когда выражение лица Филиппа исказилось, Хьюго почувствовал, что это была его победа. И он был уверен в этом.
- Как ты думаешь, что я нашел на севере?”
“…”
- Это называется полынь. Такая интересная вещь. Думать, что такой распространенный сорняк был секретом продолжения рода Тэранов.
Выражение лица Филиппа не изменилось. Но мысли его бешено кружились. Герцог блефовал. Филипп уже предвидел это. Он не собирался попадаться в ловушку.
Филипп расслабленно улыбнулся, как обычно, и сказал:
- Я не понимаю, о чем ты говоришь. Я знаю об отсутствии симптомов менструации у мадам из-за приема полыни. Вот почему я сказал, что буду лечить ее.”
Хьюго усмехнулся и начал перечислять названия трав, одно за другим. Таково было содержание рецепта, который Люсия получила от Филиппа во сне.
Улыбка на невозмутимом лице Филиппа начала застывать. Это был полный рецепт полыни, который никогда не должен был быть раскрыт главе семьи Тэран. Действительно, это было видение, которое передавалось только потомкам семьи Филиппа из поколения в поколение. Он не мог быть уверен, не читая секретную записную книжку своей семьи.
- Я нашел твое убежище, ублюдок.”
Лицо Филиппа совершенно осунулось. Его искаженное лицо почернело, а лицо подергивалось. Хьюго сделал последнюю проверку, застигнув Филиппа врасплох прежде, чем тот успел заставить свой мозг работать должным образом.
“Я просмотрел записи довольно тщательно, но я не видел ничего о том, что может что-то пойти не так после родов.”
Хьюго внимательно наблюдал за Филиппом. Если это правда, что его жена умрет после родов, то Филипп сразу поймет, что Хьюго лжет. Видя, что смуглое лицо Филиппа не изменилось, Хьюго испустил долгий, беззвучный вздох.
Это была ложь. Его жена была в безопасности. Как только он подавил свой страх потерять ее, в нем вспыхнуло сильное желание убить Филиппа.
“Я позволю тебе испытать боль, которая заставит тебя желать мирной смерти.”
Он никогда не позволит ему умереть спокойно. Хьюго пристально посмотрел на Филиппа пронзительным взглядом и мрачно произнес:
- После Дэмиана ни один мальчик с черными волосами и красными глазами не родится снова.”
Филипп, который до сих пор выглядел подавленным, резко поднял голову. Хьюго был рад видеть глаза Филиппа, полные отчаяния.
“Это конец этой проклятой крови.”
Лицо Филиппа, которое всегда имело расслабленное выражение и вежливую улыбку, было ужасно искажено. Он посмотрел на Хьюго глазами, полными негодования, гнева и отчаяния, а затем начал причитать со странными звуками.
Хьюго посмотрел на судорожно вздрагивающего ублюдка, которого он больше не увидит после сегодняшнего дня, затем повернулся и вышел из комнаты.
- Внимательно следи за ним.
Один из рыцарей ответил утвердительно и вошел в комнату. Когда каменные двери закрылись, шум, доносившийся изнутри, прекратился. Хьюго решил пока оставить Филиппа в покое, ради безопасности. Это было только до тех пор, пока его жена не родит благополучно, и поисковая группа не найдет убежище Филиппа.
Страх, что он получит боль хуже смерти, отчаяние, что все тайны его семьи были раскрыты и уничтожены, или последние слова Хьюго, объявляющие конец линии Тэрана.
‘Что мучило бы этого ублюдка больше всего среди этих троих?’
Шаги Хьюго были легкими, когда он поднимался по лестнице. Теперь он чувствовал, что может дышать. Это чувство было похоже на то, что он наконец-то избежал тени семьи Тэран, которая подавляла его.
Хьюго внезапно остановился, увидев пустую кровать. Он чувствовал, что знает, где она будет, поэтому беспомощно вздохнул и обернулся.Как он и ожидал, в столовой на первом этаже горел свет. Она сидела одна за широким обеденным столом и резала бифштекс. Джером стоял рядом с ней, ожидая ее, затем он обнаружил своего хозяина и склонил голову. Люсия на мгновение встретилась взглядом со своим мужем, когда он вошел в столовую, но она отвернулась с угрюмым выражением лица.Хьюго не знал, переварится ли ее еда, когда она ест так поздно, и он искренне беспокоился о ней, поэтому он попытался сказать ей слова беспокойства. Но когда он посмотрел в сторону и увидел, что дворецкий яростно качает головой, он быстро закрыл рот. Верно. Ему лучше было ничего не говорить. В эти дни все, что он говорил, заставляло ее нервничать.Несколько дней назад Хьюго был удивлен ее способностью проглотить пару кусочков торта за один присест в такое позднее время суток, поэтому он прокомментировал это. Никакого другого смысла.- Я думаю, ты слишком много ешь по ночам.‘А если у тебя будет расстройство желудка?- именно это он и собирался сделать, но она тут же с шумом отложила вилку, вскочила на ноги и ушла. И она была полностью в режиме ворчания; даже если он пытался поговорить с ней, она не отвечала, и он даже не прикасался к ней всю ночь.Прошло несколько дней, а ее угрюмая энергия все еще не исчезла, поэтому он постоянно стоял на цыпочках.- Хозяин, пожалуйста.Джером боялся, что хозяин скажет что-нибудь не то.Хотя Джером не был женат, он наблюдал за процессом рождения своих племянников. Примерно в то время, когда ребенок должен был родиться, Фабиан всегда совершал одну и ту же ошибку, и в конце концов его выгоняли посреди ночи, а потом он приходил к Джерому, чтобы поскулить.- Я только сказал, что, по-моему, она немного прибавила в весе. Почему она бросает в меня тарелки?Я имею в виду, я чувствовал, что она ест слишком много, и я волновался, что у нее может быть расстройство желудка, поэтому я сказал это из беспокойства.Его невестка была добродушным человеком, так что она была не из тех, кто сердится из-за обмолвки.Именно благодаря этому Джером стал просветленным. Он получил драгоценные знания о том, что беременные женщины становятся очень чувствительными, и особенно не следует говорить о чем-либо, касающемся пищи или формы тела беременной женщине.“Есть что-нибудь для меня?”Когда Хьюго спросил, садясь за стол, Джером быстро ответил:- Его скоро принесут.Люсия слегка взглянула на Хьюго, который уже сел, и положила в рот кусок бифштекса. Это было очень вкусно. Она наслаждалась вкусом восхитительного мяса, которое, казалось, таяло у нее во рту.Раньше она не любила есть много мяса. Однако с тех пор, как в ее желудке появился ребенок, ее аппетит изменился. Даже она сама сознавала, что ее аппетит резко возрос и что она все время много ест.Потому что ребенок голоден.Даже врач сказал, что это полезно для развития ребенка, поэтому она должна есть столько, сколько хочет. Хотя она использовала оправдание, что это был ребенок, когда она повернулась после еды и обнаружила, что снова голодна, она чувствовала, что ее захватил инстинктивный аппетит, и она чувствовала себя странно расстроенной. И замечание мужа посреди всего этого очень расстроило ее.Она знала, что он не хотел ее критиковать. Однако угрюмость, которую она чувствовала, так и не улеглась. Несмотря на то, что она вела себя бессмысленно капризно, он ни разу не рассердился. Напротив, он смотрел на нее так, словно совершил огромную ошибку.Она чувствовала одновременно благодарность и сожаление. Пока она смотрела, как он молча режет свой бифштекс, злоба, которую она держала в одиночестве, растаяла.- Я была во дворце сегодня днем.” (Люсия)Врач посоветовал, что после того, как ее беременность станет стабильной, некоторые умеренные движения могут облегчать роды. Итак, Люсия совершала легкие визиты на улицу. Она часто посещала дворец, особенно с тех пор, как Кэтрин вернулась и остановилась во дворце.- Принцесса действительно очень выросла. Дети, кажется, действительно растут в одно мгновение. (Люсия)Хьюго расслабился, почувствовав, что голос его жены звучит дружелюбно. Похоже, ее гнев исчез. Раньше все было не так, но теперь, когда ее чувства были задеты, ей потребовалось некоторое время, чтобы расслабиться.Его утешало только то, что доктор сказал ему, что чувствительность беременной женщины улучшится после родов.‘Я не могу сделать это во второй раз.’Он был рад, что это был первый и последний раз. Хотя было замечательно наблюдать за изменениями, происходящими в его беременной жене, это было также утомительно.Поначалу живот его жены становился все больше и больше, но теперь он стал пугающим. Он был поражен страхом, что ее живот может лопнуть, если он будет расти без каких-либо ограничений.Повышенный аппетит жены также беспокоил его. Несмотря на то, что она так много ела, форма тела его жены не сильно изменилась. Он не мог понять, как много ест ребенок в ее животе.Странная жизнь, растущая в ней, казалась ему незнакомой. Теперь, когда плод суетился и извивался, он отчетливо ощущал это.В отличие от его смутного воображения, был процесс роста человека близко к животному. Врач сказал ему, что это нормальная реакция и что ребенок нормального роста, однако Хьюго не мог избавиться от сомнений в том, что ребенок может быть необычным, потому что это был его ребенок.До рождения ребенка оставалось 2-3 месяца. Осталось совсем не много, так что на сердце у Хьюго стало тяжело.- Сегодня Ее Высочество Королева сказала, что когда родится ребенок, мы должны связать наших детей узами брака.Брови Хьюго нахмурились. Король так же сказал то же самое. Он спросил, не согласится ли Хьюго связать узами брака их детей, независимо от того, окажется ли ребенок мальчиком или девочкой. Он сказал это таким тоном, что никто не был уверен, шутит он или серьезно, поэтому Хьюго истолковал это как полную шутку. Для него королевская чета просто несла чепуху, поэтому он говорил решительно.- Об этом не может быть и речи.- Но почему?- Старшему сыну Его Величества десять лет. Разница в возрасте слишком велика для ребенка, который только родился.- А? Но у Его Величества не только один сын. Почему ты считаешь только первого принца?- Тогда в этом еще меньше смысла. Чтобы жениться на моей дочери, он должен по крайней мере быть следующим королем.”Люсия заставила себя недоверчиво рассмеяться.-Так,возраст не подходит. И статус тоже. Здорово. Наша дочь умрет старой девой.- Раз уж мы заговорили на эту тему, Что ты думаешь о том, чтобы взять к себе зятя?- У нас есть Дэмиан, зачем нам приводить зятя?”-Какое это имеет отношение к Дэмиану?-Ты спрашиваешь, потому что действительно не знаешь?Получение зятя было последним средством в семейном обычае ксенона. Это происходило в тех случаях, когда не было сына, чтобы продолжить семью, и ни у кого из родственников не было сына, которого они могли бы усыновить. Другими словами, не было ни одного случая, когда в семье уже был живущий зять.- Он будет очень благодарен, что женится на моей дочери.Люсия искоса взглянула на мужа.-Не пытайтесь планировать будущее для ребенка, который еще даже не родился.Когда Люсия положила вилку, Хьюго быстро сделал то же самое.Он ожидал, что она быстро встанет, но вместо этого она попросила Джерома подать десерт. Хьюго беспокойно заерзал на стуле, встал и снова сел. Наблюдая за тем, как его жена поглощает зеленый виноград, который Джером быстро принес, он почувствовал удивление.- Как она съедает всю эту еду?’"Это нормально, чтобы съесть так много пищи в один присест?” (Хьюго)С тех пор как наступил сезон сбора зеленого винограда, Люсия только и ела этот виноград. В течение нескольких дней после того, как зеленый виноград был доставлен в резиденцию герцога, у нее не было почти ничего, кроме винограда для ее еды. Тем не менее, несмотря на то, что она просто ела их в качестве закуски в эти дни.- Доктор сказал, что все в порядке. Она сказала, что мне лучше есть то, что я хочу.Съев огромную гроздь зеленого винограда, Люсия встала.Джером. Принесите гроздь зеленого винограда на второй этаж.- Да, Миледи.Хьюго хотел было сказать, что сейчас ей лучше перестать есть, но вид Джерома, решительно качающего головой, заставил его закрыть рот.Он решил последовать совету дворецкого. В конце концов, он не хотел говорить что-то, что раздражало бы его жену, когда она только что простила последний его проступок. Он быстро последовал за своей женой, когда она вышла из столовой.Как только его хозяин и хозяйка покинули столовую, Джером вздохнул с облегчением. По какой-то причине ему казалось, что он только что пережил кризис. Когда он убирал со стола, то начал смеяться. Его хозяин совсем не походил на дикого зверя, который вот так следует за Мадам. Он больше походил на послушную большую собаку. Его взгляд, казалось, становился все мягче с течением времени.- Интересно, почему они оба так уверены, что ребенок будет девочка? Неужели они надеются на девочку?’Этот вопрос всегда занимал Джерома, каждый раз, когда он слышал разговор хозяина и хозяйки.Чтобы не давить на ее ярко выраженный живот, Хьюго обнял ее сзади и стал целовать в спину. Его внутренние бедра были приклеены к ее мягкому заду.Он медленно двигал талией, повторяя неглубокие проникновения в нее сзади. Он взял ее грудь, которая стала пышной после беременности, и осторожно помял ее. Ей не нравилось, когда он крепко держал ее, потому что это причиняло боль.Он не мог двигаться слишком рьяно или слишком глубоко. Было только несколько позиций, которые он мог сделать.Они могли делать это только два раза в неделю. Когда он рассердился после того, как ему сказали делать это только один раз в неделю, доктор неохотно сказала, что два раза в неделю и все будет в порядке, если это делается осторожно.- Хуу...это безумие.В данный момент он вкушал райское лакомство. Это было трудно, потому что он был взволнован, как он наслаждался собой, но если он не попробует его еще, он не знал, как он выживет. Даже когда он делал это, ему казалось, что он взорвется от разочарования.Он хотел войти до конца и почувствовать, как она сжимает его. Он хотел попробовать все виды позиций. Он хотел слышать ее крики и стоны удовольствия.“Хнн…”Услышав короткий вздох, сорвавшийся с ее губ, он снова подавил свое возбуждение. По мере того как ее живот увеличивался, она все больше уставала, поэтому у нее не было особого желания заниматься сексом, но ее внутренности стали более чувствительными, и это заставило его напрячься.Он толкнул ее чуть глубже, и ее влажные внутренности содрогнулись, прежде чем сузиться. Ее горячие стенки влагалища крепко сжали его член, и он стиснул зубы от этого нарастающего наслаждения.- А! Хью…”“Прости. Я переусердствовал.”Как только он сильно вошел в свое на мгновение одурманенное состояние, ее реакция сразу же показала, что ей было трудно. Его жена была похожа на тонкое стекло, которое, кажется, разбилось бы от одного прикосновения.- Хью, прекрати. Мой живот сводит судорогой.Он еще не вошел во вкус. Но когда она сказала, что у нее болит живот, он не мог ослушаться. Хьюго очень чутко реагировал на ее слова, но не из-за беспокойства за ребенка, а потому что боялся, что что-то может пойти не так с его беременной женой.Он отбросил в сторону свое настойчивое затянувшееся сожаление и осторожно вытащил его. Его неудовлетворенное желание закипело, и Хьюго подавил вздох.Раз в три раза, когда они это делали, они останавливались вот так посередине. Его терпение было испытано. И в процессе, он открывал себя заново и понимал, что у него было много терпения.-Ты в порядке?- Теперь я в порядке.-Может, мне позвать доктора?- Нет, все не так уж плохо.Его голос в ее ухе был полон беспокойства. Люсии искренне нравилось его необычайно чрезмерное беспокойство о ней. Он изливал на нее всю свою заботу, как будто она могла быть унесена легким ветром. Она чувствовала себя королевой, смотрящей на мир сверху вниз.- Хью, как ты думаешь, у ребенка будут твои волосы и глаза?”- Сомневаюсь. Только мужчины рождаются с черными волосами и красными глазами.Люсия разочарованно вздохнула.-Я хотел, чтобы у нее были твои волосы или твои глаза.- Мне бы больше понравилось, если бы она была похожа на тебя.Хьюго был доволен и тем, что его ребенок будет девочкой, и тем, что она не родится с чертами, присущими отвратительной родословной Тэранов.- Знаешь, когда родится ребенок, я бы хотела, чтобы Дэмиан вернулся домой. Конец семестра должен быть зимой. Я хочу, чтобы он познакомился со своей новой сестричкой.- Я заранее попрошу у Академии разрешение.-Я беспокоюсь, потому что у детей будет довольно большая разница в возрасте. Дэмиан настолько взрослый, что может найти свою младшую сестру надоедливой.Люсия была очень осторожна, говоря Дэмиану, что у него будет младшая сестра. Она мучилась из-за этого, и когда ее беременность достигла стабильного периода, она написала несколько слов в конце своего письма. Она надеялась, что рождение его сестры никоим образом не повредит Дэмиану.Некоторое время спустя Дэмиан ответил длинным письмом, как обычно сообщая о своей жизни в Академии. И в конце он записал свою обратную связь в коротком предложении.<< Я тоже рад услышать хорошие новости. >>Нигде в письме не было упоминания о его приходящей сестре.Люсия не могла понять, что чувствовал Дэмиан, прочитав письмо, поэтому постоянно беспокоилась о нем. Каким бы надежным и зрелым ни был Дэмиан, он все равно оставался ребенком. Она боялась, что он может почувствовать дистанцию из-за того, что его мать и сестра отличались от него.Более того, Дэмиан и ребенок родились далеко друг от друга. Она считала, что должна часто предоставлять детям возможность встречаться и строить отношения.- Все в порядке?” (Хьюго)- Что? (Люсия)-Я подумал ... тебе может быть неловко из-за Дэмиана. (Хьюго)Согласно обычаям семьи Тэран, будущий ребенок был невестой Дэмиана. После того как Хьюго рассказал ей обо всех секретах семьи Тэран, он подумал, что даже если в ней произошли какие-то изменения, особенно в ее отношении или чувствах к Дэмиану, он мог бы понять.- ...Я вижу, ты мне не поверил. (Люсия)Люсия была слегка шокирована. Поскольку он так думал, мысли Дэмиана могли быть более экстремальными. Она была в подавленном настроении, потому что чувствовала, что может видеть тревожные чувства своего далекого сына.- Я же сказала Тебе, что Дэмиан-мой сын.” (Люсия)- ...Не то чтобы я тебе не верил.”(Хьюго)- С того момента, как Дэмиан назвал меня матерью, я стала его матерью. Знаешь, как я счастлива, что у меня такой добрый сын? Он молод, но так усерден. Я хочу взять его с собой и похвастаться, что он мой сын.- Ты очень щедра с мальчиком.-У него тоже есть недостаток.- А? Какой?”- Напряженно спросил Хьюго.- Он слишком прямолинеен. Мы можем отбросить это как врожденную личность и сказать, что с этим ничего не поделаешь, но я больше всего беспокоюсь о том, что он станет плейбоем, когда вырастет.”Она не добавила слова "как ты" к этой фразе, но Хьюго вздрогнул. Затем он крепче сжал ее в объятиях и прошептал ей на ухо:“Не волнуйся. Поскольку он такой же, как я, когда он женится, он больше не будет смотреть на другую женщину.”Люсия рассмеялась. Он все лучше и лучше придумывал умные отговорки. Видя, что она в хорошем настроении, Хьюго украдкой провел рукой по внутренней стороне ее бедра.- Хочешь продолжить?-Я собираюсь спать.Его безжалостная жена наотрез отказалась и через некоторое время крепко уснула. Хьюго был опечален тем фактом, что он был единственным, кто боролся с тоской по ее теплу.- Малыш, когда я смогу тебя увидеть?Его предвкушение дочери было ближе к тонко завуалированному личному интересу, чем к отцовской любви.
Как только Хьюго увидел акушерку, он тут же спросил:
- Как все проходит?
- Нам еще предстоит пройти долгий путь, Ваша Светлость.
-Когда именно пройдет этот "долгий путь"? Ты говорила мне то же самое с самого начала.
- Ваша светлость, я уже говорила это несколько раз. Это займет много времени, потому что это первая беременность мадам. Судя по тому, как развивается ситуация, я могу сказать, что ребенок вряд ли родится в ближайшее время. Так что, пожалуйста, успокойтесь. Если вы немного поспите…
- Моя жена выглядит так, будто умирает там, а ты говоришь мне пойти поспать?
Акушерка причмокнула губами, глядя, как герцог приходит в ярость. Называть женщину, у которой все было хорошо и которая рожает ребенка, "умирающей" было не совсем правильно. Она не видела никаких признаков тяжелых родов, и прошло всего два часа с тех пор, как роды начались в полном разгаре.
-А я не могу зайти и проверить, все ли в порядке с моей женой?
- Зона родильного зала закрыта для мужчин.
- Я только увижу ее лицо и уйду.
Акушерка никогда даже не представляла себе, что мужчина войдет в родильную палату и услышит, как герцог скажет, что он именно так и поступит, акушерка действительно сомневалась, в своем ли он уме.
Когда она принимала роды в королевской семье, муж был проинформирован только о том, когда начались роды и когда ребенок был рожден. В случае родов наложниц короля,король часто приходил через несколько дней после рождения ребенка.
Это был первый раз за долгую карьеру опытной акушерки, когда муж задерживался в родильном зале и поднимал ад.
- Это действительно необычно.
Пожилая акушерка очень нервничала, покидая дворец и направляясь в герцогскую резиденцию, потому что она впервые имела дело с герцогом Тэраном, который, по слухам, был страшен. Однако герцог Тэран, с которым она обычно встречалась, слишком отличался от того, о ком ходили слухи.
У него был большой рост, но он не мог сдвинуться ни на дюйм перед маленькой мадам. Как только у него будет немного свободного времени, он будет просто следовать за Мадам. Она думала, что это было довольно хорошо для пары, которая была вместе в течение 3 лет, чтобы иметь такие хорошие супружеские отношения. Однако она не знала, что когда придет время родов, он будет именно таким.
- Пожалуйста, подождите, Ваша Светлость. Если Ваша Светлость продолжит спрашивать о прогрессе, я не смогу полностью сосредоточиться на Мадам. Ваша светлость не должен прерывать меня, если вы хотите, чтобы мадам родила благополучно.
- Твердо сказала акушерка, демонстрируя свой суровый темперамент. Она не потерпит никакого вмешательства в процесс родов, даже если это будет король.
-Она будет в безопасности, верно?
Как только акушерка упомянула о безопасности его жены, настроение Хьюго упало.
- Успокойтесь, пожалуйста. Мадам чувствует себя хорошо. Ваша Светлость будет более обеспокоена, если вы останетесь здесь. Я думаю, будет лучше, если Ваша Светлость подождет где-нибудь в другом месте…
- Я останусь здесь.
Услышав решительный ответ герцога, акушерка подавила кривую улыбку. Если бы кто-то увидел это, то подумал бы, что герцогиня была единственным человеком в мире, который рожает.
Хьюго стоял с мрачным выражением лица, наблюдая, как акушерка возвращается в комнату.
Губы Фабиана дрогнули, когда он украдкой взглянул на выражение лица своего господина. Такое редкое, драгоценное зрелище. Он знал, что не должен этого делать, он знал, насколько серьезным было состояние духа герцога, но он не мог сопротивляться смеху, бурлящему внутри него.
В конце концов, он украдкой удалился. Спускаясь со второго этажа, Фабиан встретил Джерома, который как раз поднимался по лестнице. Он схватил Джерома за руку и вошел в кабинет Джерома.
-В чем дело?
Джером был на мгновение ошеломлен серьезным выражением лица Фабиана и позволил оттащить себя в свой кабинет. Фабиан закрыл дверь, бросился на диван и расхохотался. Он боялся, что за дверью раздастся его смех, поэтому тихонько хихикнул.
- О боже, я схожу с ума. Его Светлость выглядит таким бездушным. Держу пари,ты не увидишь этого выражения на его лице, даже если небо упадет.
Фабиан услышал новости от Джерома совсем недавно и поспешно прибежал. Его сердце пропустило удар при мысли, что мадам, возможно, столкнулась с трудностями во время родов. Фабиану, который бежал, пока не запыхался, Джером сказал:
[У тебя есть опыт. Я позвал тебя, потому что ты мог бы помочь.]
[Я уже рожал раньше? Помочь? Какая помощь!]
Фабиан разозлился на Джерома, потому что тот сбил его с ног после того, как он проснулся от хорошего сна. Так как он уже пришел, он не мог просто вернуться. Он вступил на трудный путь, где застрял до окончания родов, и он даже не знал, когда это будет, поэтому он даже не хотел видеть лицо Джерома.
Однако из-за того, что он видел раньше, его гнев на Джерома сменился благодарностью. Благодаря Джерому, он смог насладиться такой сценой.
Джером хлопнул брата по затылку. Фабиан схватился за затылок и закричал.
- Эй!
Джером крепко схватил Фабиана за шею и потянул вверх.
-Они говорят, что надо пройти еще длинный путь, чтобы мадам родила.(Фабиан)
-Так шумно. Мастер очень беспокоится, поэтому, как подчиненный, вы должны разделить его боль. (Джером)
- Сделай это сам! (Фабиан)
Когда его утащил Джером, Фабиан запротестовал, но Джером вел себя так, будто ничего не слышал.
Утреннее солнце светило в окно, заставляя Фабиана закрыть глаза. Все его тело болело после того, как он уснул, свернувшись калачиком на диване, и он потянулся со всей силой, на которую был способен.
- Ребенок родился?
Фабиан терпел сносно до самого рассвета. Чтобы побороть сонливость, он выпил очень много чая, но глаза его все время закрывались, и он чувствовал, что вот-вот сойдет с ума. Он даже не спал всю ночь, когда родился его собственный ребенок. Он не мог относиться к рождению ребенка своего господина так серьезно, как к своей работе.
Тем не менее, он думал об этом как о затруднительном положении подчиненного и терпел. Он слышал яркие крики родовой боли, доносившиеся из-за стен, и они прогоняли сон из его запавших глаз. Однако, прежде чем он осознал это, он задремал.
Джером не мог больше смотреть на Фабиана, который все время клевал носом, поэтому он отправил Фабиана спать. Фабиан сделал вид, что сдается, спустился вниз и заснул на диване в кабинете Джерома.
Он проспал всего несколько часов, но чувствовал себя отдохнувшим. Фабиан высунул голову из двери кабинета и огляделся. Было тихо, и он никого не видел. Он начал подниматься по лестнице, оглядываясь вокруг.
Вспомнив выражение лица своего господина до рассвета, он слегка усмехнулся. Он впервые видел герцога таким ошеломленным и беспокойным. Он не мог усидеть на месте ни минуты и часами ходил взад и вперед на одном и том же месте.
Когда он добрался до второго этажа, было тихо, но когда он шел по коридору, он услышал крик издалека. Роды все еще продолжались. Фабиан вплелся туда так, словно провел там всю ночь.
- Как энергично.
Шаги герцога, когда он нетерпеливо ходил вокруг, были все еще очень энергичны. Фабиан не был очень удивлен, так как он уже видел герцога, наполненного жизнерадостной энергией, даже после того, как он не спал несколько ночей.
- Даже если мы говорим, что его милость-это Его милость. Самое удивительное-это тот парень.
Когда он родился, он был братом-близнецом Фабиана, но позже он был возрожден как слуга семьи Тэран без разрешения своих родителей. Этот Джером стоял там, твердо упершись ногами в пол, как будто ждал рождения собственного ребенка.
- Тогда зачем ты меня звал? А?
Фабиан полностью уничтожил свою благодарность к Джерому за то, что тот позволил ему немного поспать, и мысленно излил проклятия на своего невыносимого брата.
Но вдруг, Джером поднял голову. Удивленный этим, Фабиан тоже перевел взгляд. Герцог, который бессмысленно расхаживал по комнате, тоже резко остановился и уставился на дверь спальни.
Фабиан ощутил странную тишину и сразу же понял перемену. Шум, доносившийся из комнаты, исчез. Все на мгновение затаили дыхание, но казалось, что прошло много времени. А из-за стен доносился детский плач.
“УФ…”
Было неизвестно, кто вздохнул. В уголках губ Фабиана тоже появилась улыбка. Хотя он все время был раздражен, он тоже очень волновался.
На первый взгляд казалось, что все легко заводят детей, но было много женщин, которые оставались с проблемами после тихих родов. Фабиан даже не хотел думать о неприятных вещах, которые последуют, если что-то случится с мадам. Он не мог представить себе герцога Тэрана без мадам рядом с ним.
Мадам была для Фабиана чем-то вроде предохранителя. Она была последней крепостью. В прошлом решение герцога было окончательным. Если бы тебя попросили умереть, у тебя не было бы выбора.
Но теперь оставалось место для последней борьбы. Там было за что цепляться, если ты собираешься умереть в любом случае. Он надеялся, что мадам приручит зверя, известного как герцог, и будет очень долго держать его за ошейник.
Дверь в спальню открылась, и оттуда вышла акушерка вместе с присланным из дворца помощником. Женщина кивнула Хьюго, который пристально смотрел на нее.
- Родилась прелестная девочка. И мать, и ребенок в порядке и здоровы.Мои Поздравления.
Все вокруг склонили головы, произнося "поздравления" Хьюго, который испустил долгий вздох облегчения.
-Я могу зайти внутрь?
- Есть еще кое-что, о чем нужно позаботиться. Пожалуйста, подождите еще немного.
Подождав еще час, Хьюго наконец смог войти в комнату. В спальне было тихо. Люди двигались тихо и сосредоточенно на своей работе, не заботясь о том, вошел герцог или нет, но Хьюго не обращал на все это внимания.
Его взгляд был мгновенно прикован к жене, которая лежала на кровати, и он направился прямо к кровати.
Люсия была истощена от родовых схваток, и она не могла сомкнуть глаз во время родов. Акушерка проинструктировала, что даже если у нее еще нет грудного молока, она должна прижать ребенка к груди, поэтому она сделала это и сразу же заснула после мгновения грудного вскармливания. Когда сильная боль прошла, она не могла победить сладкое искушение сна, которое обрушилось на нее.
Хьюго некоторое время смотрел на измученное лицо жены. Ее лицо было бледным, а губы пересохли. Ее растрепанные волосы были мокрыми от пота и прилипли к лицу и лбу.
Он медленно сел на кровать, стараясь не трясти ее, затем поднял ее волосы вверх, открывая круглый лоб. Когда он смотрел, как его жена спит, словно мертвая для всего мира, его сердце разрывалось от горя.
-С ней все будет в порядке? Она действительно в порядке?
В глубине души Хьюго все еще тревожился. Хотя он несколько раз проверял записи из убежища Филиппа, он не мог избавиться от дурных предчувствий, что даже это может быть уловкой, которую выкинул Филипп.
По мере того как приближался срок родов, Хьюго больше волновался о встрече с новорожденным, чем радовался. Он боялся, что жена забеспокоится, если увидит его тревогу, поэтому не показывал этого, но часто просыпался на рассвете и всю ночь смотрел, как спит жена.
-Мадам долго страдала, потому что это были ее первые роды, но роды прошли благополучно. Вы должны подержать маленькую мисс, Ваша Светлость.
Заметив, что Герцог вообще не упоминал о том, что видел ребенка, акушерка подняла его первой. Она много раз принимала роды в королевской семье в течение многих десятилетий, но это был ее первый раз, когда она увидела мужа, чьи глаза были сосредоточены на лице его жены, не обращая никакого внимания на ребенка.
Акушерка приняла от ассистентки спящую и недавно вымытую малышку, а затем передала ее Хьюго.
- Держите ее, Ваша Светлость.
Когда акушерка несколько раз его уговаривала, Хьюго неуклюже принял ребенка в беспомощном состоянии. Рядом с ним акушерка посоветовала ему, как держать ребенка.
- Она такая крошечная?
Это была первая мысль Хьюго, когда он держал ребенка. Он был так мал и беспомощен для существа, которое было так энергично в животе его жены. Ребенок, который изменил характер и вкусы его жены, был настолько слаб для него, чтобы видеть в ней главную роль, которая выставляла напоказ ее присутствие в течение последних нескольких месяцев.
- Это выглядит странно.
Ребенок еще не избавился от красноты по всему телу, а на лице и глазах все еще были припухлости. Если бы Хьюго увидел ребенка после того, как он только что родился, он был бы шокирован. Сейчас ребенок был чистым и пушистым, потому что его только что искупали.
-Она очень милая девочка. Она вырастет и станет красавицей.
Имея многочисленные опыты с новорожденными, акушерка могла видеть внешний вид ребенка, который еще не был должным образом раскрыт. Внешность, которая была у новорожденного ребенка, очень отличалась от черт, которые позже придут.
Однако Хьюго воспринял слова акушерки как простое потворство. Как ни посмотри, ребенок выглядел странно.
Акушерка не смогла удержаться от смеха, увидев, как неловко герцог смотрит на своего ребенка. Первая реакция отца, когда он увидел своего ребенка, была либо чрезвычайно счастливой, либо озадаченной.
В отличие от матери, которая провела десять месяцев, чувствуя, как ее ребенок двигается, когда он растет внутри нее, было не так много случаев, когда отец чувствовал привязанность, как только он видел своего ребенка.
- У нее такие же глаза, как у мадам.
Хьюго отреагировал на замечание акушерки. Редкие волосы ребенка были золотистого цвета. Он был разочарован, потому что это не было похоже на его жену, но когда он услышал, что глаза ребенка похожи на глаза Люсии,был очень рад.
Он подумал, сможет ли он сказать это, когда ребенок станет немного больше. Он не мог найти ту часть, которая была бы похожа на его жену. Вернув ребенка акушерке, Хьюго пристально посмотрел на спящую жену.
Акушерка фыркнула-засмеялась и прищелкнула языком. Она жестом велела всем выйти из комнаты, а потом вышла из спальни последней с ребенком на руках.
Первое, что Люсия почувствовала, когда открыла глаза, была жажда. Она пробормотала что-то в поисках воды, и через несколько мгновений твердая рука осторожно приподняла ее верхнюю часть тела, и стакан воды коснулся ее губ.
Несколько глотков воды, попавших ей в горло, были горькими на вкус, что заставило ее нахмуриться. Люсия заставила себя открыть глаза и слабо улыбнулась, увидев мужа, который помогал ей.
-Ты видел...нашего ребенка?”
-Да.
- Она очень похожа на мою маму. У моей мамы были ... очень красивые светлые волосы.
Ее глаза наполнились слезами. Хьюго нежно поцеловал ее глаза. Ему очень хотелось обнять ее и крепко прижать к себе, но он не мог.
Она еще не совсем пришла в себя, и казалась такой слабой, будто вот-вот сломается, так что он был осторожен, даже прикасаясь к ней. То, что она носила новую жизнь в своем маленьком теле в течение десяти месяцев, было невероятно.
Его жена всегда была красива в его глазах, но сегодня особенно, она была более душераздирающе красива.
- Говорят, у нее такие же глаза, как у тебя. Хотя ты ее еще не видела.
- Я тоже видела ее на мгновение. Говорю тебе, я испугалась, когда впервые кормила ее грудью, потому что не знала, когда засну.
Хьюго смотрел, как она смеется, а потом нахмурился, потому что у нее болел живот. Он запечатлел нежные, легкие поцелуи на ее переносице, губах и лбу.
- Это было трудно, не так ли?
- Я в порядке.
- Ты всегда говоришь, что все в порядке.
- Я серьезно, Хью. Я хотела оставить тебе доказательство своей любви. Так что, хотя я не могу сказать, что это было легко, я достаточно счастлива, чтобы забыть всю боль.
Люсия влюбилась, как только увидела свою новорожденную дочь. Было много причин, почему она не могла не любить свою дочь, но самой большой причиной было то, что ее дочь была их ребенком, как ее, так и Хьюго.
-Меня переполняет радость, что наш ребенок-это наш ребенок, твой ребенок, что она унаследовала твою кровь.
Хьюго долго смотрел на нее, ничего не говоря. Затем он слабо улыбнулся и притянул Люсию к себе.
-Имя ребенка. Я подумала об этом и подумала, не хочешь ли ты, чтобы дедушка назвал ее?
- Дедушка?..
-Я думала привести его к своей правнучке.
- Да, мне бы очень этого хотелось. Спасибо.
Примерно через месяц Граф Баденский посетил герцогскую резиденцию. Он поздоровался с внучкой, которую давно не видел, и взял на руки маленькую правнучку.
Глаза графа Бадена наполнились слезами, когда он посмотрел в янтарные глаза, которые смотрели на него. Они были копией глаз его дочери и внучки.
- О милое дитя, как ты так похожа на свою бабушку?
Слезы текли из глаз Люсии, когда она слушала голос своего деда, который не мог сдержать слез.
- Я много думал о незаслуженной просьбе, которую ты мне дала. Первый предок семьи Баден сказал, что он не может существовать без своей матери и оставил завещание, посвящая всю свою любовь и восхищение своей матерью. Я слышал, что она была кем-то с небольшим ростом, но могучим духом. Я хотел бы дать ее имя ребенку.
Эванджелина. Это было старомодное имя, которое в наши дни почти не используется.
Когда имя единственной дочери дома герцога Тэрана слетело с губ графа Бадена, ребенок, который все это время рассеянно смотрел на графа, широко улыбнулся. Увидев веселую улыбку на лице своей правнучки, Граф разразился хохотом.
Хьюго порылся в ящике в поисках чего-то, потом нашел конверт глубоко в нижнем ящике. Это было что-то, что он хранил, но он не мог вспомнить, что это было, поэтому он достал конверт и вынул документ внутри. На панели для подписи был написан почерк его жены, отказывающейся от своего родительского права.Хьюго посмотрел на документ со странным выражением лица и рассмеялся. Даже если ему казалось, что это было очень давно, события того дня пронеслись в его голове, ярко, как будто это было вчера.Среди документов, которые он получил в обмен на заключение контракта, была форма согласия, которая использовалась, когда Дэмиан обрабатывался в семейном регистре. Когда на следующий день после брачной ночи они спешили на север, Хьюго только передал Джерому документы для внесения Дэмиана в семейный реестр.И вот с того дня документ, в котором она отказалась от родительских прав, так и остался нетронутым в ящике его кабинета в столице.- Интересно, почему я не взял это.Документ об отказе от родительских прав был более важным, чем форма согласия на регистрацию семьи. Без отказа от опеки мать Дэмиана на бумаге сможет осуществлять все права на ребенка после того, как он будет внесен в реестр.Он не знал, почему не взял его в то время и не передал Джерому, чтобы тот взял его с собой. Это было что-то, что он сделал, но он не мог вспомнить, о чем он думал, когда делал это.Хьюго положил документ обратно в конверт. Документ больше не был нужен. Дэмиан и Эванджелина были полностью ее детьми. Он не мог отнять у нее права на ее детей ни по какой причине.Он хотел было разорвать ее, но тут услышал голос Фабиана за дверью и отодвинул его на край стола.Фабиан вошел, представил свой доклад и начал докладывать о некоторых уникальных вопросах.- Молодой мастер Дэмиан уезжает через три дня.-А как же мы внесем его имя в список тех, кто высаживается на посадку?В городе-государстве Филарх, где располагалась Академия, было трое врат, и по сравнению с количеством студентов в Академии, они были очень немногими людьми, которые могли их взять. Из-за этого, когда королевские потомки или высокопоставленные дворяне поступали в школу, они также приобретали право использовать ворота.Академия продавала пропуска для использования ворот по огромной цене, но они все еще были завалены претендентами, поэтому они проводили лотереи.В середине семестра, там было меньше персонала посадки на ворота, так что можно было пройти, не покупая пропуск. Однако в начале отпуска, который был наводнен пользователями, только те, кто был в списке посадки, могли использовать ворота.Большинство студентов уезжали из Филарха в ближайшую страну и садились там за ворота. При таком методе, чтобы добраться до врат, требовалось не менее трех дней.Когда Дэмиан поступил в Академию, он не подавал заявку на пропуск, чтобы использовать ворота. Он полагал, что у него не будет никаких причин возвращаться домой до окончания школы. Однако, ситуация изменилась.Люсия часто думала о том, чтобы позвать Дэмиана домой во время каникул. Поскольку он мог выходить только в течение ограниченного количества дней в году, ему было легче использовать ворота, чем ходить туда и обратно. К счастью, даже если студент был интерн в общежитии, это не было обязательным, чтобы взять сессию во время каникул.-Пропуска будут проданы в следующем году, после начала нового учебного года, поэтому я отправил заявку. (Фабиан)Хотя и говорили, что это лотерея,за дверью торговали. На самом деле он почти ничем не отличался от аукциона. Вам просто нужно было назвать высокую цену и купить его.-А что касается того, о чем Ваша Светлость упоминали ранее, то мы закончили переговоры с графом о зачислении в Академию Бруно Матена, младшего сына графа Матена.”После того как Люсия попросила его об одолжении, Хьюго решил уговорить разведенную графиню Матен взять с собой ее сына Бруно. Старший сын, унаследовавший титул графа Матена, не возражал против того, чтобы его младшего брата забрала биологическая мать. Проблема была в графине.Графиня предпочла повторный брак своему сыну. Хьюго не хотел беспокоить Люсию, поэтому он не сказал ей, что графиня снова вышла замуж, когда вернулась в родительский дом.По-своему Хьюго сделал все, что мог. Тем не менее, Бруно был благодетелем своей жены, даже если это было только во сне, поэтому ему было неудобно не отплатить за услугу.Он размышлял, чем бы ему помочь, и пока он тут и там проводил расследование, Он вспомнил, как его жена говорила, что во сне Бруно выгнали из Академии.Этот факт был странным. Обучение в Академии стоило руки и ноги. Вряд ли Граф Матен раскошелится на такую огромную сумму, чтобы убрать своего мятежного сына с глаз долой. Проведя расследование, Хьюго обнаружил интересный факт.Отец покойного графа Матена вложил средства в создание Академии и получил право на полную стипендию для следующих трех поколений своей семьи.Когда Академия была первоначально создана, ее власть была жалко мала. Но по мере того, как репутация Академии росла, она стала колоссальной силой, а затем начала восстанавливать права, которые она разбросала повсюду.В связи с этим неограниченное право на получение полной стипендии в течение трех поколений было ограничено только тремя людьми. Во сне Люсии Граф Матен использовал его, чтобы отослать Бруно, потому что это было право, которое он не мог продать никому, в любом случае.Однако новый Граф Матен не собирался использовать право, которое даже нельзя было купить за деньги, на своего отчужденного младшего брата. Ему повезло иметь трех сыновей, поэтому он планировал ввести всех своих детей в Академию.Насколько Хьюго знал, Бруно был мальчиком с очень исключительным умом. Однако, старший брат не заботился о таланте своего младшего брата. Он практически не обращал внимания на Бруно.Несмотря на то что во сне Люсии Бруно отправился в Академию, как будто его выгнали из дома, отправить Бруно в Академию было, вероятно, лучшим, что граф Матен сделал как отец.- Для него будет лучше развивать свой талант в Академии, чем оставаться в доме, где ни братья, ни родители не заботятся о нем.’Хьюго замаскировался под спонсора, который не хотел, чтобы талант Бруно пропал даром.Граф Матен опасался неизвестного спонсора, который обещал оплатить всю огромную стоимость отправки его младшего брата в Академию, не получив ничего взамен. Он боялся, что из-за этого ему может быть нанесен какой-то ущерб. Как отец, так и сын; новый Граф Матен был недалек. Его совесть чувствовала себя несколько виноватой перед младшим братом, которого, как он слышал, хвалили как гения.Переговоры с графом Матен шел медленнее, чем ожидалось. Хьюго подумал, не стоит ли ему тоже отойти от этого ублюдка. Если бы граф Матен еще немного повозился, он мог бы кончить так же, как его отец.- Значит, он будет зачислен в следующем году?”-Нет. Следующий год. Заявки на следующий год уже закрыты.Число желающих поступить в Академию росло все больше и больше, поэтому вам нужно было подать заявление по крайней мере за год до поступления.- Сколько ему будет в следующем году?- Четырнадцать, Ваша Светлость.- 14? Будет ли он поступать на шестилетний курс?-Нет. Он хотел пройти базовый четырехлетний курс.Основной курс Академии был самым продвинутым курсом в течение учебного года. Академические стандарты были именно такими высокими. Большинство учеников поступили в школу в шестнадцать лет."Уверен ли он в том, что сможет следовать урокам? Я думаю, что он слишком молод.”- Молодой мастер Дэмиан тоже начнет базовый курс в четырнадцать лет.”- Оставь моего сына в покое. Если он собирается сменить меня, то это вполне естественно.”Фабиан никогда бы не назвал это естественным, но он ничего не сказал.- Я оценил академические способности Бруно Матена как достаточные.- Тогда пусть парень делает, что хочет.Покончив с отчетом, Фабиан удалился, а Хьюго взял документ об опеке, который он положил рядом на некоторое время.Он начал вставать, потом снова сел и открыл другой ящик. На дне ящика лежал маленький коричневый старый конверт. Это была единственная вещь в широком ящике.Он долго сидел в нерешительности. Он несколько раз протягивал руку к конверту, но всегда останавливался в пределах досягаемости. Он поглотил глубокий вдох, затем он схватил конверт.Он вышел из кабинета, держа в руках толстый конверт с документами и маленький старый конверт.Хьюго первым делом отправился в детскую Эванджелины. Теперь его жена проводила там большую часть своего времени. Однако, когда он добрался туда, его жены нигде не было, и кормилица сказала ему, что мадам ушла в свою спальню с маленькой мисс.В отличие от того, что он ожидал, в спальне было тихо, когда он добрался туда.Его жена обычно была довольно болтлива, когда она была с ребенком. В последнее время Эванджелина начала ворковать и лепетать, поэтому она проявляла больше реакций. Когда ребенок пробормотал что-то непонятное, его жена что то добавляла к этому.Хьюго было любопытно, понимает ли его жена, что говорит ребенок. Непонятные вопли, которые издавала Эванджелина, не были человеческим языком.Он удивлялся, почему так тихо, и, как и ожидалось, обнаружил, что его жена и ребенок лежат рядом на кровати и хорошо спят. Хьюго отослал горничную, которая стояла на страже у стены, затем осторожно сел на кровать, стараясь не трясти ее.Хьюго смотрел на спящее лицо жены с нежным выражением в глазах. Он понял, что она имела в виду, когда сказала, что даже когда она просто смотрела на спящую Эванджелину, она чувствовала себя счастливой. Каждый раз, когда он видел ее, он всегда чувствовал себя именно так.Когда Спящая Эванджелина повернулась на кровати, взгляд Хьюго переместился на нее.- Я думаю, что она стала намного больше, чем когда я видел ее сегодня утром.Его мысли вернулись к тому дню, когда он впервые увидел ребенка после ее рождения. За последние три месяца он смог понять, почему ему сказали, что ребенок вырастет очень быстро. Было очень интересно наблюдать, как его дочь, которая показалась ему странной, когда он впервые увидел ее, непрерывно трансформировалась, как кукла.Ее пухлые жемчужные щечки были очень милыми. Чем больше он смотрел на них, тем больше ему становилось щекотно где-то внутри. Он хотел, чтобы она быстро повзрослела, чтобы он тоже мог понять, что она говорит.Эванджелина, на которую он смотрел, поджала губы, моргнула и проснулась. Ее широко раскрытые глаза огляделись и встретились взглядом с Хьюго. Ее янтарные глаза, похожие на глаза Люсии, но чуть более желтые, пристально смотрели на Хьюго. Хьюго был ошеломлен и застыл, глядя на ребенка.- Квава.Эванджелина хихикнула и протянула Хьюго руку. Издавая неразборчивые звуки, которые невозможно было различить как смех или разговор, она изо всех сил двигала руками и ногами, как будто изо всех сил старалась что-то выразить.Он не мог отвести от нее глаз, поэтому просто молча наблюдал за ней.Видя, что Хьюго не выносит ее после всей этой тяжелой работы, Эванджелина заговорила громче и замахала руками. Ее губы сжались, а маленький лоб начал морщиться. Глаза Эванджелины задрожали, как будто она вот-вот расплачется.-Эва, хорошая девочка.Хьюго не хотел будить свою крепко спящую жену, поэтому он попытался успокоить дочь. Однако в глазах Эванджелины появились слезы.Хьюго немного поерзал, потом поднял дочь и обнял ее. Затем он отошел на некоторое расстояние от кровати.Всякий раз, когда Люсия давала ему ребенка, Хьюго неохотно держал ее, но он никогда не проявлял инициативу после того, как акушерка заставила его взять Эванджелину в день ее рождения. Ребенок был таким маленьким и слабым, что он боялся, что что-то может пойти не так, когда он держал ее. Зная, что Хьюго проявляет признаки дискомфорта, Люсия никогда не принуждала его.Его дочь была намного тяжелее, чем когда он держал ее в последний раз.Наслаждаясь ощущением того, что Хьюго обнимает ее и несет по воздуху, Эванджелина начала что-то громко бормотать. Хьюго хотел понять слова дочери так же, как и его жена, поэтому он нахмурил брови и внимательно слушал, но когда он снова понял, что ничего не может понять, он усмехнулся.- Эва, малышка. Интересно, о чем ты говоришь.Он сказал только несколько слов, но Эванджелина, которая замолчала на мгновение, начала бормотать более взволнованно, как будто она отвечала. Хьюго слегка усмехнулся, потом погладил мягкие волосы своей малышки и поцеловал ее в маленький выпуклый лобик.Люсия сидела на кровати, наблюдая за взаимодействием отца и дочери. В данный момент она находилась в очень чувствительном состоянии, поэтому любой тихий звук, который издавала ее дочь, заставлял ее просыпаться от глубокого сна. Именно поэтому, как только она услышала голос Эвы, она быстро проснулась.Это была прекрасная сцена, которая тронула ее сердце. Ее муж улыбался и разговаривал с ребенком. Наблюдая за тем, как отец и дочь обмениваются словами, Люсия почувствовала, что вот-вот расплачется, поэтому спустилась с кровати и подошла к ним.Как только Хьюго увидел свою жену, он быстро попытался передать ей Эванджелину. Но когда он сделал это, Эванджелина громко запротестовала. Увидев неловкое выражение лица Хьюго, Люсия коротко усмехнулась.- Ты ей нравишься. Продолжай держать ее.- Продолжай держать? До каких пор?- Пока она не заснет.К счастью, Эванджелине не потребовалось много времени, чтобы заснуть. Хьюго позвал няню и передал ей ребенка, прежде чем отослать ее. Затем он взял конверт, который положил на прикроватный столик, и отдал его Люсии. Люсия сначала проверила содержимое большого конверта, и ее глаза расширились.- Я совсем забыл об этом.(Хьюго)- Я тоже совершенно забыла об этом. (Люсия)- Они оба твои дети.-Наши дети. Спасибо.Люсия легонько поцеловала его в щеку и открыла другой маленький конверт. Когда она прочитала короткое письмо в конверте, ее лицо напряглось. Ее лицо было в замешательстве, показывая, что она не может понять ситуацию.<< Я не прошу тебя понять, почему у меня не было выбора, кроме как сделать это. Но поверь мне. Это все для тебя, Хью. Я люблю тебя, мой маленький брат.> >- Это единственное, что оставил мне мой покойный брат.Проведя несколько дней, разбираясь со всем, что касалось смерти покойной герцогской четы, Хьюго пошел в свою комнату и нашел на столе письмо. Эти несколько коротких строк были предсмертным желанием его брата.Его гнев, который достиг предела после того, как он увидел мертвое тело своего брата, полностью взорвался, когда он прочитал письмо. В этот момент он понял, что значит быть ослепленным гневом.Он не мог понять своего брата. Он также не мог поверить, что его брат сделал это для него. В этот момент он ненавидел своего покойного брата так же сильно, как и своих покойных родителей, а может быть, даже больше.У него было искушение бросить письмо в камин и сжечь его несколько раз, но в итоге он отбросил его в сторону в секретной комнате своей семьи. И не так давно, когда он рылся в потайной комнате из-за Филиппа, он нашел письмо, которое уже исчезало.Он не мог игнорировать его, поэтому он взял его с собой, когда приехал в столицу.- Есть кое-что, что я не смог тебе сказать.Хьюго мучительно соображал, с чего начать, а потом начал рассказывать историю, которую никогда никому не рассказывал.- Сначала у меня ... не было имени. Я не знаю когда, но в какой-то момент люди вокруг меня стали называть Хюэ.Хьюго спокойно рассказывал о своем детстве, как будто рассказывал старую историю, которую слышал в детстве. Дни, когда молодой зверь Хью встретил Хьюго и стал человеком, и дни, когда он жил, действуя как его брат.Когда история Хьюго закончилась трагедией, случившейся в один прекрасный день, когда ему было восемнадцать, Люсия плакала так, что все ее лицо было мокрым от слез.Ей было грустно представлять себе его одинокое детство, и сердце ее разрывалось от боли.Хьюго обхватил ее лицо обеими руками и вытер слезы пальцами.- Мне потребовалось больше времени, чем я думал, чтобы рассказать тебе это.Ему нужно было много мужества, чтобы раскрыть свою истинную сущность. И вовсе не потому, что он с подозрением относился к ее любви. Это была гордость мужчины, который хотел быть лучшим перед любимой женщиной.Он хотел скрыть свою слабую и постыдную сторону. Он не хотел признаваться, что еще не избавился от чувства собственной неполноценности, что глава семьи Тэран, которого все уважали, на самом деле был фальшивым подражателем.Люсия закрыла ладонями лицо, которые держала в своих руках.- Не имеет значения, кто ты. Я люблю тебя, человека, который сейчас передо мной.- Мм, я знаю.Люсия протянула руки и обняла его за шею. Он поддержал ее рукой и притянул к себе.-Не вини себя в смерти брата. В то время ему было всего восемнадцать лет. Он любил тебя так, как только мог, своего единственного брата.-…Да. Я тоже так думаю.Люсия не могла произнести это вслух, но она послала свою благодарность другому Хьюго, который покинул этот мир.Если бы Хьюго не сделал такого выбора, Хюэ страдал бы гораздо больше и жил бы несчастной жизнью, связанной цепями семьи Тэран. Он стал бы куклой без свободной воли, неспособной наслаждаться счастьем от жизни, как он должен. И Люсия не смогла бы встретиться с ним и построить с ним отношения.- Я сохраню это письмо при себе. (Люсия)“…” (Хьюго)-Тебе трудно держать его при себе, но ты ведь не можешь его выбросить, правда?-…Мм.Почерк в коротком письме был аккуратным. Люсия чувствовала личность своего шурина по тому, как он писал. Вероятно, он был очень теплым и дружелюбным человеком. Она догадывалась, как сильно ее муж любил своего брата и как ему было больно от смерти брата.Имя Хюэ, которое означало слово "дьявол", больше не существовало в этом мире. Люсия называла его "Хью", значение этого слова было "мой любимый Хюэ".Так же, как она стала его Вивиан только, он также стал ее оттеноком. Люсия крепко обняла своего надежного мужа, отчего ей захотелось опереться на него и в то же время обнять.
Конец
Внутри кареты, ехавшей по сложным улицам столицы, сидел молодой темноволосый мальчик у окна, глядя на проплывающие мимо пейзажи. На коленях у мальчика сидела лиса с ярко-желтым мехом, наслаждаясь тем, как пальцы хозяина нежно гладят ее по спине.Несмотря на то, что он видел ее впервые, экстравагантный вид столицы промелькнул в глазах Дэмиана бессмысленно. Мальчик не был увлечен или заинтересован своим первым визитом в столицу. Но то, что он снова увидит свою мать, делало его особенно счастливым. И сегодня он впервые встретится со своей сестренкой.- Эванджелина ... Эва...Он все повторял имя своей сестры, о которой писала ему мать.- А если я ей не понравлюсь?Дэмиан никогда раньше не видел ребенка, поэтому не мог предположить, как будет выглядеть ребенок всего нескольких месяцев от роду. Он представлял себе маленькую девочку, похожую на его мать.Когда он впервые получил письмо, в котором говорилось, что ребенок очень похожь на мать, Дэмиан подумал, что это ожидаемо, но все равно был немного ошеломлен.Его мать написала в письме, что ребенок будет его младшей сестрой, но Дэмиан, по крайней мере, понимал, что нельзя знать об этом заранее. Он предположил, что мать, вероятно, сказала ему это нарочно, чтобы успокоить его страхи или тревогу.Дэмиану было не важно, будет ли мальчик или девочка. Он намеревался лелеять их и бережно относиться к ним в любом случае.Однако в глубине его сердца все еще чувствовалась легкая тревога. Он боялся, что мать скажет, что он ей больше не нужен, потому что теперь у нее есть свой настоящий ребенок. Даже если его мать будет любить его сестренку больше, он был бы доволен этим. Все было хорошо, пока она не возненавидела его.Карета подъехала к резиденции герцога. Джером приветствовал Дэмиана, когда тот вышел из кареты.- Прошло много времени, молодой господин.- Так оно и есть.Несмотря на то, что слуги были обучены скрывать свои чувства, они не могли скрыть своего удивления. Всем было ясно, что мальчик, который только что появился, был живым подобием герцога Тэрана.Прошло уже более 3 лет с тех пор, как они поженились, и герцогиня, у которой только что родился ребенок, больше не была бездетной. Буря должна была разразиться в Тихом герцогском доме. Все слуги думали об одном и том же: им нужно было найти тень, чтобы избежать надвигающейся бури.Люсия спускалась со второго этажа, услышав, что Дэмиан вернулся. Увидев, что Дэмиан склонил к ней голову, Люсия быстро подошла к нему и крепко обняла.- Боже мой, Дэмиан! Ты действительно очень вырос.Прошло уже три года. Восьмилетний Дэмиан стал одиннадцатилетним. Однако он выглядел примерно на 3-4 года старше. Теперь он был выше Люсии, так что ей пришлось немного поднять голову. Хотя он все еще выглядел как ребенок, через год или два его примут за юношу.Нежные объятия матери согрели Дэмиана изнутри, и его сердце наполнилось счастьем. То, как его мать смотрела на него, не изменилось. Он почувствовал облегчение и был благодарен.-Почему ты так похож на своего отца? Вы становитесь все более и более похожими.- Ты хорошо себя чувствуешь, мама?-Конечно. А как же ты? Как поживал? Было ли путешествие сюда трудным? А где Аша?- Я передал ее дворецкому, прежде чем войти.- Ты уже поел? Ты, должно быть, пропустили обед.- Я не в состоянии это сделать. Я поем вечером.Люсия попросила горничную быстро приготовить закуски и принести ее на второй этаж.-Проходи. Поздоровайся с Эвой.После того как Люсия поднялась на второй этаж вместе с Дэмианом, слуги переглянулись, их лица были полны вопросов. Они не знали, кто был тот молодой хозяин, который внезапно появился. Не похоже, что он был единственным сыном герцога Тэрана, потому что отношение герцогини было слишком фамильярным и дружелюбным.Однако, даже если слуги могли шептаться между собой, когда они были одни, они не могли сплетничать или повторять это снаружи. Как только дворецкий вошел внутрь, слуги быстро разбежались в поисках работы.Люсия вошла в детскую и отослала всех слуг. Она направилась прямо к детской кроватке, держа Дэмиана за руку.Эванджелина весело бормотала себе под нос, когда почувствовала, что кто-то приближается, и обернулась. Она хихикнула при виде знакомого лица Люсии и захлопала в ладоши своими изящными маленькими ручками. Люсия улыбнулась и погладила ребенка по лбу.-Ах…Загипнотизированный, Дэмиан смотрел на неуклюжего ребенка широко раскрытыми глазами. Кукла была живая и двигалась. Впервые в жизни он понял, что человек может быть таким маленьким. Если бы она была немного меньше, он мог бы принять ее за фею.Ее пушистые волосы цвета меда казались мягкими даже без прикосновения к ним, а ее прозрачные глаза, такие же, как у ее матери, мерцали свежей энергией. Белокурые, безукоризненно чистые, пухлые щечки ребенка двигались каждый раз, когда шевелились ее губы.-Эва, поздоровайся со своим старшим братом.-Каа,Каа.-Дэмиан. Эва говорит, что Рада с тобой познакомиться.-...А?Дэмиан покрылся холодным потом. Как эти слова вообще были истолкованы таким образом? Дэмиан был озадачен появлением нового языка, о котором он не знал. Он хотел спросить, из какой он страны.- Дэмиан, ты не мог бы присмотреть за Эвой? Поздоровайтесь, познакомьтесь друг с другом. Я немного отойду в сторону. Если Эва заплачет, ты можешь просто позвать горничную,которая за пределами комнаты.- Что? Мам, это ... …Он хотел сказать, что в этом нет необходимости, но Люсия уже вышла из комнаты. Дэмиан лениво стоял у кровати, не в силах ничего сделать. Он осторожно перевел взгляд на кровать, в которой лежал ребенок.Дэмиан встретился взглядом с Эванджелиной, которая усердно двигала руками и ногами; кто знает, почему она так торопилась. Она пристально смотрела на Дэмиана, как будто что-то искала. Затем ее огромные круглые глаза изогнулись в полумесяц, и она захихикала от смеха.- Привет ... Эва.Он не знал, что ему делать, поэтому неуклюже поздоровался. Затем ребенок начал лепетать, как будто она отвечала ему. Звуки, которые она издавала, были неразборчивы, но Дэмиан понял, что ребенок пытается ответить.Он поколебался несколько раз, прежде чем протянуть руку. Затем он ткнул ее в выпуклые щеки.-Мягкие.Внезапно Эванджелина схватила Дэмиана за палец. Дэмиан растерялся, увидев, что его палец попал в маленькие ручки Эванджелины. Он попытался осторожно убрать палец, но хватка ребенка была довольно сильной. Когда он попытался вытащить его с большей силой, Эванджелина издала громкий звук.Дэмиан вздрогнул и застыл на месте, мысль о том, чтобы убрать палец, вылетела у него из головы. Ощущение его пальца, заключенного в мягкую, теплую хватку, было странным. Без особой причины на его лице появилась улыбка.- Приятно познакомиться, Эва.[Я чувствую себя...странно. В груди немного покалывает.…][Дэмиан, это чувство означает, что тебе она нравится.]Его грудь покалывало гораздо сильнее, чем в тот день, когда он впервые обнял Ашу. Ребенок был милым. Дэмиан чувствовал, что теперь он может полностью понять смысл того, что сказала его мать много лет назад.Конец.
Дэмиан
Филарх был городом-государством с населением менее 300 000 человек. Вместо того, чтобы сама страна была известна, Иксиум, всеобъемлющая академия, которая действовала в Филархе, была более известной.
Число людей, живущих в Иксиуме, выросло до более чем 70 000, включая профессоров и сотрудников, связанных с Иксиумом, и после включения занятой рабочей силы в основном в Иксиуме проживало почти 150 000 человек. Академия, Иксиум, была национальным проектом города-государства Филарха.
Люди стекались в Иксиум, чтобы построить лучшие связи и получить лучшее образование. Они оплатили дорогое обучение и потратили значительную сумму на расходы на проживание. Часть денег пошла на инвестиции в профессорско-преподавательский состав и оборудование Академии. Поскольку качество Иксиум постоянно улучшалось, чтобы не потерять свои позиции в качестве лучшей академии, повторялся добродетельный цикл, в котором все больше студентов стекались в школу.
Крис, 15-летний мальчик, поступил в Иксиум, чтобы завершить шестилетний обязательный курс. Обязательная учебная программа курса объединила 3-4-летние курсы подготовительного класса и 1-4-летние курсы обычного класса.
Учебная программа Иксиум была основана на 12-летнем курсе с 4 годами каждого, предварительного класса, подготовительного класса и обычного класса, и студенты могли разделить или объединить их по своему желанию, в соответствии с их возрастом и стандартами. Крис был зачислен в течение года и был студентом 3-го курса подготовительного класса.
Кривая обучения в Иксиум была очень трудной, но даже если ваши оценки были внизу, вам давали сертификат об окончании. Получение дорогостоящего обучения и работа с прибылью были загадкой Академии. Взамен сертификат на прохождение курса выдавался только студентам с определенной оценкой (результатами) или выше. Если кто-то не был знаком с этой системой, вы могли публично заявить им, что только с сертификатом об окончании вы великолепно закончили курсы Академии.
К несчастью для Криса, его отец был очень хорошо знаком с этим обманом системы. Когда он отправил Криса в Иксиум, то пригрозил, что если Крис вернется только с аттестатом об окончании школы, то он разденет его и выгонит из дома.
Крис только что закончил свой 3-й учебный год, и его оценки оставляли желать лучшего,он едва справлялся. И все же это было не так уж плохо. Он был просто доволен тем, что смог вернуться домой без необходимости проходить дополнительные семестровые курсы.
Когда Крис проходил мимо кампуса, он обратил свой взгляд на предмет волнения студентов. Горячая тема обсуждения в школе проходила мимо. Это был темноволосый мальчик, слишком юный, чтобы называться юношей, и слишком зрелый, чтобы называться ребенком.
‘Небеса несправедливы.’
Крис думал каждый раз, когда видел Дэмиана. Дэмиан имеет замечательную внешность, которая выделялась среди тысяч мальчиков, которые наводнили Академию. И это было не единственное. Он был невероятно блестящим парнем, который никогда не баллотировался на пост главы школы.
‘А что это за неуместная лиса?’
Крис чувствовал, что более крупное и свирепое животное было бы более подходящим для Дэмиана, чтобы носить его с собой. Однако желтошерстная лиса, которая всегда следовала за Дэмианом, была крошечной. Интересно, что лиса выглядела очень надменно для простого зверя. Временами казалось, что он хвастается перед людьми, но Крис говорил себе, что ему просто мерещится.
- Как обычно...
И сегодня Дэмиан полностью игнорировал злобные взгляды студентов. Он не выглядел так, как будто напускал на себя вид, у него просто не было никакого интереса, вообще.
- ...Сколько бы раз я его ни видел, они так похожи.
Всякий раз, когда Крис видел Дэмиана, кто-то приходил ему на ум. Этот человек был кем-то известным на родине Криса, Ксенон. Не было почти никого, кто не знал бы его.
Крис сделал свой официальный социальный дебют на новогодней вечеринке в этом году. Многие дворяне официально дебютировали на новогодней вечеринке, которую устраивала королевская семья. Это было потому, что партия была огромной, и многие дворяне присутствовали на вечеринке. Семья Криса не была бедной, но отец Криса не хотел тратить деньги на проведение отдельной дебютной вечеринки.
Именно на этой вечеринке Крис впервые увидел герцогскую пару-герцога Тэрана и его жену, которые присутствовали на ней. Особенные черты герцога Тэрана были довольно известны, так что Крис хорошо знал их, но человек, которого он видел, был совсем не таким, каким он себе представлял.
Слухи, ходившие вокруг герцога Тэрана, рисовали его страшным, грубым, пугающим человеком, но внешность герцога Тэрана, одетого во фрак, он был очень хорошо сложенным, утонченным аристократом. Впечатляющее зрелище герцога Тэрана продолжало плавать у него перед глазами. Вот почему, когда Крис впервые увидел Дэмиана, он был потрясен.
Крис был не из тех, кто привыкает к слухам, но вскоре после того, как он был зачислен, он услышал слухи о Дэмиане. Чудовищный гений, который жил в общежитии. Говорили, что он всегда получал первые места, и даже для такого навыка, как фехтование, которое нужно было культивировать, он был достаточно опытным, чтобы конкурировать с профессорами десятки раз. Увидев Дэмиана, Крис понял, что в этом мире действительно есть гении.
- Мы совершенно разные.
Может быть, потому, что расстояние между ними было так велико, Крис даже не завидовала ему. Вместо зависти его больше интересовала связь между Дэмианом и герцогом Тэраном.
- Они не могут быть так похожи, если у них нет кровной связи.
В Иксиуме было много комментариев о неясной личности Дэмиана, но никто не упоминал герцога Тэрана. Сначала Крис недоумевал почему, но теперь он знал. Они все были осторожны со своими словами.
- Чтобы у герцога Тэрана был такой большой дом и сын,он был слишком молод, не так ли?
Крис не знал точного возраста Дэмиана. Физически Дэмиан выглядел так, словно был ровесником Криса или даже старше.
- То есть я слышал, что у герцога Тэрана есть дочь, но никогда не слышал о сыне.
Если Дэмиан не сын герцога, то, может быть, родственник? Крис хотел схватить Дэмиана, который шел чуть дальше, и спросить.
-Ты что, не видишь куда идешь?
Когда Крис повернулся, он услышал резкий голос и снова обернулся. Тогда он увидел сцену, происходящую на некотором расстоянии от него, на его лбу появилось хмурое выражение.
- Судя по тому, как эти ублюдки затевают драку, вы должны задаться вопросом, действительно ли он связан с герцогом Тэраном...
Книги, которые держал Дэмиан, упали на пол, и два мальчика встали перед Дэмианом, блокируя его.
- Опять эти парни, ха.
Это было частым явлением. Как только эти два мальчика увидели Дэмиана, им захотелось затеять драку.
- Ай, тот факт, что такие парни из моей страны-это позор.
Страна происхождения Дэмиана, не говоря уже о его статусе, оставалась неясной. У его семьи, очевидно, было достаточно денег, чтобы покрыть плату за обучение Иксиума, но, видя, как он жил в общежитии, люди догадались, что он, вероятно, не из благородной семьи. Когда мальчики, пришедшие за Дэмианом, не были наказаны или поставлены в невыгодное положение, идея о том, что статус Дэмиана не был чем-то большим, стала более конкретной.
Крис не понимал, почему благородство Дэмиана или его отсутствие было причиной для драки. Он также не мог понять, почему было много людей, которые были тайно недружелюбны к Дэмиану. Он случайно подслушал разговор своих одноклассников и узнал, что было много людей, озлобленных на Дэмиана.
Несмотря на все обстоятельства, Дэмиан никогда ни перед кем не сжимался и не выглядел испуганным. Видимо,они считали,что такое отношение к ним было высокомерным. Они не говорили прямо "высокомерно", но Крис чувствовал, что его одноклассник, который танцевал вокруг их значения, был действительно жалким.
- Сегодня все закончится так же.
Эта часто происходящая сцена никогда не приводила к драке. Поговорка гласила: "Для танго нужны двое.- Дэмиан не пошел против них вообще. Так что у ублюдков, затеявших драку, не было другого выбора, кроме как закипеть и отступить. Крис восхищался тем, что Дэмиан решил не обращать на них внимания. Они даже не были достойными противниками.
Дэмиан
«Опять эти двое.»Дэмиан мысленно щелкнул языком. Эти ублюдки никогда не уставали от своих ребяческих попыток. Он хотел сказать им, чтобы они пошли и прочитали книгу с этим их упорством.Глаза Дэмиана были ледяными. Это были те самые парни, которые упали бы на пол и лизали ему ноги, если бы знали, кто он такой. Они не были достойны быть его противником.Дэмиан никогда не забывал того, что пережил несколько лет назад на вечеринке в саду. Он узнал, что не все пожилые люди мудры. Он знал, что мальчишки, пристававшие к нему в академии, все еще были детьми, которым еще предстояло повзрослеть, и он также понял, что возраст не имеет значения, когда речь заходит о трусости людей, которая различается снаружи и внутри.Он хотел посмотреть, какое отношение люди будут иметь к нему, когда он будет человеком только с навыками и без фона. Вот почему он целенаправленно посещал Академию спокойно.Было невозможно подняться на место "шиты", которое он хотел, с помощью одних только навыков. Это была сугубо политическая позиция. Он не был достаточно высокомерен, чтобы утверждать, что сделает это только своей силой. Он с радостью использовал бы имя герцога Тэрана, когда бы оно ему понадобилось. Он планировал раскрыть свою личность как преемника Герцога в течение следующего года.Никто не знал Дэмиана в Академии. Среди студентов было несколько северян, и они сделали грубое предположение, но когда Дэмиан сказал им заткнуться, они были осторожны с тем, что они сказали. Благодаря этому секрет был хорошо сохранен.*Крраррр*Инстинктивно почувствовав угрозу, Аша обнажила зубы, и ее мех затвердел. Однако, несмотря на то, что Аша выросла, она была достаточно мала, чтобы быть отправленной в полет от удара ногой. Как и ожидалось, мальчишки, пристававшие к Дэмиану, насмешливо посмеялись над лисом.“Аша.”Дэмиан позвал ее по имени и удержал. Аша кротко посмотрела на Дэмиана и снова повернулась к нему. Дэмиан беспокоился, что Аша может оказаться втянутой в это и пострадать. Аша была первым подарком его матери, и она также была первым другом Дэмиана. Если что-то случится с Ашей, он чувствовал, что не сможет выполнить просьбу отца.[Не убивай людей в Академии.]Причина, по которой Дэмиан не реагировал на их постоянное раздражение, заключалась в том, что это было слишком хлопотно. Чтобы разозлиться, вы должны рассердиться. Как обычно, Дэмиан выбрал вариант молча поднять свою книгу с пола. Так. Книга, которую он пытался поднять, была отброшена ногой и снова упала на пол. Дэмиан проследил взглядом за владельцем ноги, поднял глаза и увидел злобно улыбающегося темноволосого мальчика.- Ты меня не слышишь? Я сказал, Смотри куда идешь. Если вы ошибаетесь, вы должны извиниться, не так ли?Сегодня они немного переборщили. Красные глаза Дэмиана уставились на мальчика с каштановыми волосами. Почему они поглощают такие ненужные эмоции? Встретив спокойный взгляд Дэмиана, мальчик, затеявший драку, пришел в ярость. Мальчик почувствовал, что Дэмиан насмехается над ним, как жалкий с его глазами, а также обнаружил усмешку своего брата.-Ты… (?)-Остановись (Крис)Прервал его Крис, не в силах больше смотреть.- Почему ты нападаешь на кого-то, кто просто проходит мимо? (Крис)-Кто ты такой, чтобы вмешиваться? (?)Темноволосый мальчик был несчастен, но он также был осторожен, так как знал, кто такой Крис. Хотя Иксиум был относительно свободен от гражданства и статуса, его происхождение никогда нельзя было игнорировать. Крис был сыном известного маркиза, из той же страны, откуда был родом этот темноволосый мальчик.-Я говорю, не делай проблему из ничего. Путь, очевидно, достаточно широк, но вы оставили это в покое и намеренно врезались в него. Ты явно затеял драку. (Крис)- Что значит намеренно?Пока они ссорились, Дэмиан старательно поднял упавшую книгу и встал. Он вынул из кармана платок и вытер следы на книге. На этот раз он был слегка раздражен. Это была особая книга.Это был подарок его матери;она всегда посылала ему книгу, когда находила хорошую. Когда парень—Дэмиан даже не знал ни одного из их имен-наступил на его книгу, Дэмиан невольно сжал кулаки. Если бы Крис не вмешался, он мог бы нанести удар.Другой парень, пристававший к Дэмиану, пепельный, протянул к нему руку. Это было не нападение, а попытка схватить Дэмиана за плечо и заставить его повернуться к нему лицом.Дэмиан уже был немного настороже, поэтому он рефлекторно отстранился и яростно выхватил руку. При этом книга, которую он держал в руках, была нацелена на шею мальчика. Каждое его движение происходило почти одновременно. Это было движение меча, которое он сделал подсознательно. Дэмиан медленно опустил руку, но пепельный мальчик уже покраснел от гнева.Пылающий пепельный мальчик заметил что-то белое. Он поднял платок, который упал на пол. Честно говоря, мальчик не был таким уж злым. Но в тот момент, когда он собирался спросить: "это твое?- он встретился взглядом с взволнованным Дэмианом.Безразличный взгляд Дэмиана, который всегда казался ему взглядом безжизненного организма, в какой-то момент изменился. Однако, впервые увидев беспокойство Дэмиана, мальчик с пепельными волосами напрягся. Его злоба вспыхнула.- Отдай это обратно. (Дэмиан)Это был носовой платок, который его мать собственноручно вышила и прислала ему. Когда Дэмиан протянул руку и сделал шаг вперед, пепельный мальчик сделал тот же шаг назад. Когда Дэмиан потянулся за ним, он махнул рукой так, чтобы Дэмиан не смог достать платок. После того, как это повторилось несколько раз, глаза Дэмиана покраснели еще больше.Мальчик с пепельными волосами почувствовал прилив удовольствия. Он бросил носовой платок на пол в щегольской манере. Затем он одарил Дэмиана довольной улыбкой и медленно затоптал носовой платок под ногами. Глаза Дэмиана вспыхнули огнем.Пепельноволосый внезапно был поражен сильной силой и повалился вниз. Он был на мгновение ошеломлен, когда рухнул на пол. Он коснулся губ, которые покалывало от боли, и кровь отхлынула от его руки.-Ты хочешь драки, да?!Как только он понял, что его ударили, он сжал кулак и бросился на Дэмиана. Темноволосый мальчик, который хотел пойти туда, чтобы помочь ему, был заблокирован Крисом. Крис слегка уклонился от гневного удара кулаком и тоже замахнулся. Но удар, который он нанес, действительно был связан. Они вдвоем принялись за дело по-настоящему.- Ага! Эта чертова лиса!Даже Аша присоединилась, чтобы помочь против врага своего хозяина. Она использовала свое маленькое тело, чтобы ловко увернуться и укусить их за руки или ноги. Тот факт, что она не напала на Криса, показал ее интеллект в различении врага и друга.Редко можно было увидеть такое зрелище в Иксиум,которое происходило прямо сейчас. Студенты собрались в круг, чтобы наблюдать сцену четырех мальчиков и одного животного, обменивающихся ударами.Только после того, как надзиратель приказа подбежал и с силой разнял их, воздушный бой прекратился.Если этот вопрос не связан с оценкой ученика или поведением, т.е. оскорблением своего учителя, то основное дисциплинарное право входит в сферу полномочий конференции.Конференция осуществила свою дисциплинарную власть над четырьмя студентами, которые нарушили порядок в школе.Они были отстранены от занятий на 3 дня, должны были написать рефлексию, а также поразмышлять над своим отношением. Но только Дэмиан был наказан отстранением на 7 дней. Причина была в том, что Дэмиан бросил первый удар, а также не справился со своим питомцем должным образом, заставляя его нападать на людей. Конечно, настоящая причина была в чем-то другом. За исключением Дэмиана, у других мальчиков были замечательные личности. В частности, один из друзей двух мальчиков, которые затеяли драку, был членом конференции.- Это просто смешно.Крис был зол. Обращение было крайне несправедливым. Эти парни первыми пришли искать неприятностей. Это было низко и по-детски.-Не стой там просто так, подай жалобу! Подайте официальное возражение в Апелляционный комитет!Если у вас есть какие-либо жалобы на ваше первое дисциплинарное слушание, вы можете подать заявление в Апелляционный комитет. Лицо Дэмиана было невозмутимо, когда он смотрел на Криса, который бесновался после того, как прошел весь путь до своей комнаты в общежитии, затем он коротко ответил.- Все нормально.Его пальцы неторопливо расчесывали мех Аши, когда она лежала у него на коленях.- Нормально?! Что ж, прекрасно! Эти дети начали драку первыми.Крис впервые узнал возраст Дэмиана из-за этого инцидента. Он думал, что Дэмиан был по крайней мере таким же старым, как и он сам, но он был удивлен, узнав, что Дэмиану было всего 12 лет. Этим мальчикам было пятнадцать и шестнадцать лет соответственно. Они напали и преследовали мальчика, который был намного моложе их.-Ты знаешь, насколько велика недельная дисквалификация в Иксиуме? Это огромная красная линия в твоей школьной истории!Дэмиан был спокоен. Отец никогда не говорил ему, что он не должен причинять неприятностей. Он ничего не говорил о сносных инцидентах, пока это не было изгнанием. Вот почему Дэмиану было все равно, есть ли в его школьной истории красная черта или нет. Эта красная линия даже не будет преградой на его пути к превращению в Шиту.-А ты? (Дамиан)- Что? (Крис)- Тебя втянули в это из-за меня. Разве это не проблема в твоей школьной истории?”-Эта степень приостановки в порядке. Это в основном предупреждение для первого таймера.Дэмиан посмотрел на Криса, который теперь стал "знающим человеком" в своих книгах, и задался вопросом, почему этот парень вообще вмешался в его дело. До этого у них не было никаких обменов и они были в основном незнакомцами.-Спасибо тебе. (Дэмиан)Крис, кипя от злости, удивленно посмотрел на Дэмиана. По выражению его лица было очевидно, что он не ожидал этого услышать.- Чт...за что?-За то, что пытался помочь мне, тогда. Хотя в этом и не было необходимости.При первой фразе губы Криса растянулись в широкой улыбке, но вторая фраза вывела его из себя. Он пристально посмотрел на Дэмиана, но вскоре отбросил свое раздражение в сторону.-Ты действительно не собираешься подавать апелляцию?- Не буду.-Если тебя отстранят от учебы, уведомление отправят домой.“…”Он этого не знал.
Дэмиан
Дэмиан вошел в административный офис, чтобы разобраться в ситуации. Персонал сказал ему, что он опоздал."В отношении дисциплинарного взыскания, не подлежащего приостановлению, уведомление о наказании немедленно направляется по необходимому адресу, независимо от того, была ли подана апелляция.”Адрес Дэмиана был указан как Филарх, а не север или особняк в столице. Офис, предназначенный для решения всех вопросов, касающихся молодого мастера, таких как охрана Дэмиана и отчеты, был расположен в Филархе. Именно этот офис был официально зарегистрирован как адрес Дэмиана.Управляющий конторой получил все документы, присланные из Иксиума, и передал их герцогу вместе с письменными отчетами. Другими словами, все документы Дэмиана сначала отправились в офис. Дэмиан подумал, не пойти ли ему в офис, где он никогда раньше не бывал, но передумал.- Во всяком случае, его получает отец.Дэмиан решил, что его отца не сильно волнует несколько дней отстранения, тем более что это не было изгнанием. Предположение Дэмиана было верным. Еще до того, как Иксиум отправил уведомление об отстранении Дэмиана, Хьюго узнал об этом из рапорта своего подчиненного. Получив отчет, Хьюго равнодушно пробормотал:- Отстранение? Тогда ничего страшного.Было две вещи, которые заставили бы Хьюго заинтересоваться жизнью Дэмиана в Академии. Дэмиан был ужасно ранен (или убит), или что-то случилось, что помешало бы Дэмиану окончить школу. Кроме этого, все остальное было предоставлено Дэмиану. Именно поэтому он оставил парней, которые беспокоили Дэмиана, в покое. Если Дэмиан не сможет справиться с такими вещами, как парни, пытающиеся затеять с ним драку в Академии, то он не сможет стать лордом Севера.-О чем он думает...?Дэмиан посещал Академию в состоянии, когда его статус был неопределенным. Сначала это было намерение Хьюго. Когда Дэмиан поступил в первый раз, Хьюго зарегистрировал свое имя только как "Дэмиан". Он не оставил никаких следов, которые могли бы привести к истинной личности мальчика. В то время Дэмиан был слишком молод и не имел власти, подобающей его статусу наследника герцога. Как только люди узнают о его личности и сосредоточат на нем свое внимание, могут произойти неожиданные и опасные вещи, поэтому Хьюго принял соответствующие меры.Когда Дэмиан подрастет и станет способным к распознаванию, если он попросит раскрыть его личность, Хьюго не собирается его останавливать. Тем не менее, Дэмиан все еще терпел нападения на него, затаив дыхание и позволяя им пройти. Судя по шеренге ублюдков, ищущих неприятностей, было очевидно, что они были пустыми оболочками, которые не осмелились бы говорить опрометчиво, если бы знали, что Дэмиан был сыном герцога Тэрана.Академия была небольшим обществом, состоящим из детей, но именно поэтому они были более основательны в иерархии между собой. Когда они выйдут в общество, они поймут, что статус не является идеальным решением, но на данный момент Детский мир все еще узок. В глазах высокомерных детей Дэмиан, который не был сыном герцога Тэрана, был камнем на полу, на который они могли наступать сколько угодно.- Если у него есть тщеславная идея вообще не использовать свое прошлое, то это довольно скучно.Если статус Дэмиана был повышен из-за того, что он был сыном герцога, то это было благодаря его происхождению, а не его способностям. Если Дэмиан ненавидел это и был в процессе упрямства, то Хьюго был бы очень разочарован. Предыстория также была частью его способностей. Это был мир, где человек никогда не мог подняться выше определенной высоты без фона.- Время еще есть, так что я подожду и посмотрю.Было бы неплохо просто позвать мальчика и спросить, о чем он думает, но Хьюго этого не сделал. Он не собирался кормить мальчика с ложечки. Мальчик должен быть сильным. Если с Хьюго что-то случится, он должен быть способен защитить свою мать и младшую сестру. Первоначально он не собирался позволять Дэмиану расти в теплице, как цветок, но после рождения дочери он думал о том, чтобы сделать Дэмиана сильнее.Хьюго не был заинтересован в отстранении. Но его интересовало то, что отстранение было вызвано дракой. Мальчик был не из тех, кого легко спровоцировать на драку. Усмехнувшись и подумав: "ребенок есть ребенок, как и ожидалось", - он прочитал прилагаемый документ, в котором содержался полный отчет о драке.Выражение лица Хьюго постепенно стало зловещим. Когда он дошел до того места, где было написано, что они растоптали платок, он крепче сжал документ в руке.- Эти молодые ублюдки чересчур суровы.Его жена не приняла его просьбу сделать носовой платок для него, когда она делала его для Дэмиана.[Когда тот, что я тебе дал, состарится, я сделаю тебе новый.]Хьюго не воспользовался платком, который дала ему Люсия, потому что чувствовал, что он слишком ценный. Так что он никак не мог состариться. У него просто не было выбора, кроме как смотреть, как Люсия делает платок для Дэмиана. С рождением Эванджелины, Люсия была занята тем, что делала вещи для своей дочери. Хьюго не знал, почему он не мог заставить свою жену сделать что-то для него, когда она делала вещи для их дочери.Хьюго проверил, из какой семьи родился ребенок, и запомнил его на всю жизнь. Сейчас он не собирался ничего делать, но если что-то придет ему в голову, он вспомнит этот день. Он мог держать обиду очень долго.Организация пересылаемой почты была одной из важных вещей, которые она должна была сделать. Люсия проверила почту, которая приходила. Большинство из них были приглашениями, но иногда были и личные письма. Письма, которых она обычно ждала, были письмами от Дэмиана или случайными письмами от Норман.Люсия взяла конверт, вынула его содержимое, и по мере того, как она читала, выражение ее лица становилось все более странным. Она снова проверила конверт, чтобы проверить, кто отправитель. На нем была официальная печать Иксиума, означающая, что он был послан оттуда.Это письмо изначально не было отправлено Люсии. Сегодня Джером был занят чем-то другим, поэтому он оставил сортировку писем другому человеку, но этот человек по ошибке положил его в почту мадам. Люсия снова просмотрела содержимое.“Приостановление…”Это было уведомление о том, что Дэмиан был наказан семью днями отстранения.“Что они имеют в виду, говоря, что Дэмиан отстранен?”Она несколько раз перечитала официальное уведомление, но в нем не была указана точная причина отстранения. В нем лишь говорилось, что он нарушил порядок в школе и нарушил правила. Ее благовоспитанный сын ни за что не доставит столько хлопот, чтобы его отстранили. Что-то здесь было не так.К счастью, ее муж сегодня никуда не выходил; он был в офисе, возился с документами. Люсия взяла записку в руки и направилась в кабинет мужа.
Дэмиан
Дверь тихо отворилась, и в комнату ворвался легкий аромат чая. Хьюго был погружен в работу, не поднимая головы, но когда он почувствовал знак чьего-то приближения, он поднял глаза. Он увидел свою жену, стоящую с чайным подносом в руках, и его глаза расширились.-Как ты здесь оказалась?- Я не помешала тебе? Я хотела бы немного твоего времени. У тебя все в порядке?-Ах. Да, сейчас все в порядке.Хьюго быстро встал и сел напротив нее на диван. Люсия наполнила две чашки чаем и поставила одну перед собой и мужем.-Я чувствовала, что было бы правильно поговорить с тобой здесь, потому что это и личное дело, и формальное.Люсия положила на стол письмо, которое принесла с собой. Хьюго с безразличным выражением лица просмотрел содержимое письма, и когда Люсия увидела, как он кладет его обратно в конверт, она сказала:-Ты ведь знаешь, о чем там идет речь, да?- Ничего особенного. Похоже, он подрался со своими одноклассниками.- Дэмиан ранен?Ранен? Искусство фехтования Дэмиана было на профессиональном уровне. Навыки владения мечом, которым он научился, были стандартными, поэтому они не могли превзойти навыки убийства, которые Хьюго изучал как наемный раб, но было бы трудно найти его среди своих сверстников.Согласно отчетам, он мог даже легко победить своих старших, которые были на три-четыре года старше. К тому времени, как он закончит школу, он не проиграет никому в чистом поединке на мечах. Поколения мужчин в семье Тэран обладали крепким телосложением. Вооруженные врожденными способностями, они не имели противника.- Все нормально. Дети часто дерутся, когда вырастают.Наблюдая, как Люсия вздыхает с облегчением, Хьюго подумал, что она обращается с Дэмианом как с маленьким ребенком. Он не знал, о чем она так беспокоилась, когда ее сын был уже намного выше ее.- Так почему же его отстранили за простой бой? Что произошло? Был ли ребенок, с которым он боролся, сильно ранен?- Это не совсем так.Хьюго не мог не вкратце объяснить, каково сейчас положение Дэмиана. Он объяснил, что Дэмиан жил, скрывая свой статус, поэтому были ребята, которые часто приходили искать проблемы, и что на этот раз он получил несправедливое наказание. Хьюго говорил легко, но выражение лица Люсии постепенно становилось жестче, когда она слушала.-Так ты говоришь, что Дэмиан был смехотворно и несправедливо наказан.- ...Звучит примерно так.- И что ты собираешься делать?Хьюго это не очень волновало. Он собирался просто пропустить это мимо ушей. Но когда он собрался ответить: "что же мне делать?" - ему показалось, что глаза его жены резко закатились, и он тихо закрыл рот.Материнская любовь Люсии была на пике после рождения и воспитания Эванджелины. Осознание того, что Дэмиана угнетают в Академии, вызвало в ней невыносимый гнев. Как они посмели - к моему сыну!Не так давно был первый день рождения Эванджелины. Хьюго занял зал в королевском дворце и устроил экстравагантную и грандиозную вечеринку по случаю Дня рождения. Он был достаточно большим для посетителей, чтобы намекнуть, что вечеринка была больше, чем у принцессы Селены. несмотря на получение Роя поздравительных сообщений, Люсия была разочарована отсутствием Дэмиана.Когда она послала Дэмиану приглашение, Дэмиан ответил, что ему очень жаль, но это было трудно, потому что он был в школе. Дэмиан действительно не мог тратить время в течение семестра, поэтому он не мог присутствовать. Однако Люсия восприняла это по-другому, она думала, что Дэмиан был против того, чтобы представлять себя перед другими людьми.Высшее общество столицы не знало о существовании Дэмиана. Люди, которые всегда были в курсе слухов, определенно знали, но поскольку они были осторожными герцогом и герцогиней Тэран, они не распространяли этот слух.Люсия не собиралась прятать Дэмиана. Однако Дэмиан был слишком молод, чтобы дебютировать в обществе, и поскольку он учился в академии, он никогда не был в столице, а это означало, что даже если она что-нибудь скажет, это просто вызовет бесполезные слухи, поэтому она просто держала себя в руках.Мысли Люсии начали меняться из-за новогодней вечеринки в этом году. Каждый год на новогодней вечеринке многие знатные дети дебютировали в светском кругу. Она наблюдала, как родители детей суетились повсюду, пытаясь удостовериться, что их дети, которые дебютировали, произвели хотя бы малейшее хорошее впечатление.Люсия улыбнулась, приветствуя четырнадцатилетних мальчиков и девочек, которые только что дебютировали. И потом, был мальчик, который поразительно выделялся для нее. Это был Крис, сын Маркиза Филиппа. Внимание людей было приковано к дебюту ребенка из семьи во власти. Он не приветствовал людей, скорее, они приветствовали его.Пока Люсия наблюдала за уверенным и ярко улыбающимся мальчиком, ей на ум пришел Дэмиан. Она подумала про себя, что Дэмиан так же, как и сын Маркиза, способен уверенно стоять там, окруженный вниманием окружающих.-Ты действительно хочешь, чтобы Дэмиан оставался в общежитии, пока не закончит школу?- Я обещала дать ему возможность закончить школу с того дня, как он поступил.-Я не говорю, что он не должен выпускаться. Я просто спрашиваю, нужно ли ему быть на посадочном курсе? Другие дети находятся в отпуске, в то время как Дэмиан должен был иметь специальные ежегодные даты, чтобы выйти. Это не может продолжаться до его окончания.-Так о чем ты думаешь?- Измени его курс. Это не должен быть курс интерната, но что-то, что позволяет ему вернуться домой на каникулы, как и другие дети в Академии.-Я не думаю, что это возможно в рамках правил Академии.- Я знаю, что ты можешь это изменить.Хьюго был потрясен тем, что такие слова слетели с губ его жены.- Кроме того, теперь Дэмиану необходимо представиться в социальных кругах.-С чего это вдруг?Социальный дебют Дэмиана не был тем, что он рассматривал. Дэмиану будет восемнадцать лет, когда он закончит свой 12-летний интернат. В этот момент он узнал бы, что ему нужно делать в Академии, плюс он был бы в подходящем возрасте, поэтому его учили бы тому, что нужно учить. Таков был план Хьюго.-Это не внезапно, это то, о чем я думала. Когда Дэмиан закончит учебу, его социальный дебют будет устроен слишком поздно.Социальные дебюты обычно случались в пятнадцать лет, и самое раннее, это было на один или два года раньше. Однако было не так много случаев, когда кто-то дебютировал значительно позже. Семьи, которые следовали правилу наследования, в основном придерживались этого принципа.- В этом нет необходимости. Социальный дебют не так уж и важен.- Это очень важно. Рождение Дэмиана было слабостью. Поэтому я думаю, что будет лучше, если он дебютирует очень рано и заставит людей признать, что он определенно твой преемник.”До сих пор семья Тэран обходилась без участия во многих мероприятиях в социальных кругах. Не будет преувеличением сказать, что они заперлись на севере. В этом поколении Хьюго необычайно расширил свою деятельность. Согласно его прецедентам, общественная деятельность в столице была бессмысленной.Тем не менее, была возможность для изменений в том, как семья Тэран управляла, когда Дэмиан займет его место. Кроме того, за организацию дебюта детей в обществе отвечала хозяйка дома. Поэтому Хьюго не мог найти никаких причин возражать против идеи своей жены.-Я хочу провести дебютную вечеринку до конца этой зимы.-Я думаю, что это рано.-К Новому году, ему будет тринадцать. Он выше и более зрелый, чем те, кто его возраста, так что это нормально.-Делай, что хочешь.- Попроси Его Величество воспользоваться залом, как ты это делал на день рождения Эвы.- Это можно сделать на Новогодней вечеринке.- Но Дэмиан не будет в центре внимания на новогодней вечеринке.-Нехорошо, если он слишком выделяется на своей первой дебютной сцене. Тем более, что для других людей его существование даже не известно, а затем он внезапно появляется.-Это так...ты прав. Я подумаю об этом еще раз.Хьюго одолжил зал в королевском дворце, чтобы устроить небывалый грандиозный бал в честь светского дебюта Эванджелины, но это было еще в далеком будущем.- Значит, ты решишь вопрос с отстранением Дэмиана, верно?-…Конечно.- К счастью, семестр только что закончился, так что ты должен пойти и вернуть его.- Мне?-Ты занят?Он действительно был занят. Кроме того, он не знал, зачем ему нужно было ехать туда лично и забрать мальчика. Он уже купил пропуск к воротам, и, пользуясь этими воротами, от Академии до резиденции герцога было полдня пути.Однако Хьюго не смог победить давление жены, которая смотрела прямо на него. Это была его жена, которая пользовалась любой возможностью, чтобы поговорить о построении отношений между отцом и сыном. Хьюго подумал, что они с мальчиком находятся на нужном расстоянии друг от друга. Конечно, он держал эту мысль при себе.-...Я поеду.Поскольку вопрос был решен чисто, Люсия легко поднялась на ноги.- Я отняла у тебя больше времени, чем думала. Я больше не буду тебя беспокоить.Хьюго быстро обнял жену за талию, и она поспешила уйти.-Поскольку мы уже поговорили, давай продолжим разговор.- О чем ты говоришь?Хьюго крепко держал ее за талию, крепко прижимая к себе, а другой рукой обнимал сзади. Он просунул колено между ее ног и сжал его между ее бедер, затем прижался губами к ее стройной, длинной шее. Лицо Люсии покраснело.- Т-ты спятил.- Я совершенно без ума от тебя.- Вот здесь ты работаешь!- Это ведь не в первый раз.Лицо Люсии покраснело еще сильнее.Она вспомнила ту ночь, когда он нес ее на второй этаж посреди ночи, завернув наготу в простыню, и она так боялась, что кто-нибудь увидит, что даже кончики ее пальцев были напряжены. Это была захватывающая ночь. Но тот факт, что она совершила такой грязный поступок на рабочем месте своего мужа, продолжал заставлять ее чувствовать себя неловко и смущенно.Когда он обнял ее, Люсия ударила его в грудь. Прижав ее к груди, Хьюго рукой отодвинул все документы, лежавшие на столе, и положил ее на него. Некоторые документы и письменные принадлежности упали на пол, но ему было все равно.- Хью! может Кто-нибудь зайти!- Никто не придет, пока не захочет умереть.Хьюго облокотился на стол обеими руками и поцеловал ее, прежде чем она нашла еще что-нибудь, о чем можно было бы поспорить. Он наслаждался вкусом ее полных губ и маленького мягкого язычка. Он пососал ее жевательные, мягкие нижние губы, а затем еще глубже засунул язык ей в рот. Ее рот казался ему лихорадочно горячим.Его язык прошелся по ее рту и прошелся по деснам. Их слюна смешивалась в торопливой и спокойной манере. Поцелуи с ним всегда были горячими и приятными. Люсия чувствовала сладость во рту так же, как он глотал ее слюну, как сладкий мед.Их языки скользили друг по другу, переплетаясь и распутываясь. Его рука поддерживала ее сзади за шею, в то время как ее две руки были обернуты вокруг его шеи. Их губы на мгновение разошлись, прежде чем снова сомкнуться. В какой-то момент Люсия так увлеклась поцелуем, что прильнула к нему. Она почувствовала, как ее пальцы наэлектризовались, а между бедер поднялся жар. Она не могла остановить его руку, когда он вошел в ее юбку и потянул ее вниз. Скорее, она подняла свою задницу, чтобы помочь ему снять ее.- Ха...Ха …Из-за непрекращающейся череды поцелуев у нее перехватило дыхание. Красные глаза Хьюго вспыхнули темным желанием, когда он увидел, как она пытается отдышаться слегка припухшими губами.Он ощупал ее бедро, потом приподнял юбку и положил руку между ее раздвинутых ног. Как только она почувствовала, как холодный воздух коснулся ее голой нижней части живота, что-то горячее потерлось о ее вход. Ее рот наполнился слюной при мысли о его пылающих красных глазах, его губах, блестящих от слюны, его эротическом запахе и удовольствии, которое он ей доставит.“Хннг!”Его горячее мужское достоинство прорвалось сквозь ее плоть и вошло. Он схватил ее за попку и энергично вошел в нее. Ее интимные места уже начали промокать во время поцелуя, поэтому она без сопротивления проглотила его огромный размер. Когда он наполнил ее так сильно, что она почти не могла дышать, он входил и выходил из нее со свирепостью. Тело Люсии сотрясалось, когда она повисла на нем, обвив руками его шею. Интенсивная стимуляция между ног быстро привела Люсию к кульминации.- ААА!!Люсия обняла его за плечи и откинулась назад. Ее плечи вздрогнули, когда зрение на мгновение потемнело, прежде чем снова проясниться. Оргазм, пришедший в мгновение ока, был столь же коротким, сколь и интенсивным.Когда дрожь ее внутренних стенок вокруг его члена уменьшилась, Хьюго укусил ее за ухо.- И это все?- А!Прежде чем она успела ответить, он пошевелился. Люсия застонала и снова начала двигаться вверх и вниз. Каждый раз, когда он погружался глубоко и касался чего-нибудь, что-то глубоко внутри ее тела становилось все горячее. Она была очарована чувством противоречия надежд и страхов в том, что она хотела, чтобы это произошло, и в то же время она не хотела, чтобы это произошло.
Дэмиан
Холодок пополз вверх по ее спине. Осознав, что это за чувство, Люсия попыталась сдержать слезливый стон. Беспокойство о том, что кто-то в любой момент может постучать в дверь кабинета, привело ее в еще большее возбуждение. Не долго после того, как что-то вспыхнуло внутри ее, он застонал и горячей спермы хлынул в нее. Рот Люсии был открыт, когда ее внутренние стенки небрежно дернулись, но она не смогла даже издать стон. Ее голова превратилась в кашу от непрестанно нарастающего удовольствия.“ХН...ГМ…”Лючия прижалась к нему, всхлипывая. Все ее тело дрожало. Хьюго уткнулся лицом в ее шею и сделал глубокий, хриплый вдох. Он никогда не видел такой чувствительной женщины, как она. В тот момент, когда он вошел в нее, все ее тело задрожало. Ее тело было непристойным, которое испытывало оргазм снова и снова.Она достигла кульминации во втором или третьем оргазме быстрее, чем в первом. Все ее тело дрожало, грудь вздулась, соски напряглись, а внутренние стенки, особенно крепко прижавшиеся к его члену, были просто нешуточными.Ее нежные и горячие внутренности сомкнулись на его теле и крепко сжали его. Он был почти не в силах сопротивляться и кончил в нее, сдаваясь. А потом спазмы ее внутренних стен стали почти бесконечными, как биение сердца.Несмотря на то, что он все еще оставался внутри нее, он не мог не стонать. С течением времени спазмы ее внутренних стенок постепенно ослабевали. Каждый раз, когда она сжималась вокруг него очень медленно и крепко, на его лбу появлялись маленькие складки.Он начал покрывать легкими поцелуями линию ее шеи. Он двинулся вверх по ее шее, к нижней части подбородка, прежде чем добраться до уголков губ. Он легонько поцеловал ее в верхнюю губу, затем обхватил ее губы, просунул язык ей в рот и прижал их в жарком поцелуе.Он отодвинул свою талию назад, выходя из нее, затем поднял ее и положил лицом к столу. Когда холодное дерево стола коснулось ее щеки, Люсия почувствовала смущение, но ее тело затряслось от возбуждения.Его плотное мужское достоинство скользнуло мимо плоти ее бедер и глубоко проникло в нее. Он остановился только тогда, когда его бедра медленно коснулись ее ягодиц. Теперь полностью войдя в нее, он тяжело вздохнул.Ее чрезвычайно чувствительные внутренности крепко сжали его вторгшийся член. У него закружилась голова, и он стиснул зубы. Он не мог пошевелиться. После рождения ребенка тело его жены стало намного более зрелым. Он сделал несколько глубоких вдохов, затем подтянул талию назад и сильно врезался."Унг!”Его движения стали немного ускоряться. Когда плоть ударилась о плоть, послышался звук плещущейся жидкости. Люсия оттолкнулась от стола, стараясь не упасть, но и ее тело, и стол раскачивались взад и вперед. Всякий раз, когда его твердая плоть интенсивно заполняла ее до краев, Люсия вскрикивала, постанывая от удовольствия.- А! ААА!”Когда он ударил глубоко внутри, ее зрение замерцало. Когда стенки ее влагалища сжались, он застонал. Его руки на ее бедрах сжали ее чуть сильнее. Он вонзился в нее еще несколько раз, затем протаранил до конца и брызнул в ее лоно. Тяжело дыша, он прикусил мочку ее уха и лизнул ее. Ее внутренности скрутило судорогой, а тело затряслось от удовольствия.-Я больше не буду...приходить к тебе в офис. (Люсия)Услышав, как она сказала это, тяжело дыша, Хьюго расхохотался.Последний семестр этого года закончился, оставив около месяца или около того до первого дня Нового года. А примерно через два месяца после каникул начался первый семестр следующего года. Летом большинство студентов возвращались домой через день или два после начала летних каникул, так что в кампусе становилось очень тихо. Тем не менее, зимние каникулы, как правило, остаются переполненными даже на неделю в отпуск из-за выпуска.Сегодня, в частности, был день окончания школы и плотно упакованные экипажи продолжали заполнять кампус.День, когда Хьюго решил посетить Иксиум, был днем окончания учебы. Две кареты с ярким символом Черного льва, смешавшись с многочисленными другими экипажами, въехали в Иксиум. В отличие от других экипажей, он направлялся не в аудиторию, где полным ходом шел выпускной, а в главный офис.У входа в главный офис царила относительная тишина. Но снаружи стояло несколько человек, как будто они кого-то ждали. Уолдо, декан Иксиума, нервно потирал руки и, едва завидев карету, стремительно слетел вниз по лестнице, пропустив по пути несколько ступенек. Когда он увидел, что оба экипажа остановились и из заднего экипажа вышли слуги, чтобы встать рядом с экипажем впереди, он нервно сглотнул.Дверь кареты открылась, и из нее вышел темноволосый мужчина. Мужчина выделялся из толпы темными, как тени, волосами, ростом и фигурой напоминал свирепого рыцаря. Радужки под его густыми бровями были красными, как кровь, а переносица была прямой на его симметричных чертах. В общем, он был человеком с редкой красотой.Однако люди, которые видели его, были поражены атмосферой вокруг него, а не его внешним видом. Они чувствовали яростную энергию под его холодным взглядом, и лед капал с его невыразительного лица. Чувство, исходившее от него, было такое, как будто кто-то был бы убит, если бы они осмелились приблизиться к нему.Уолдо почтительно поклонился в пояс и, увидев, как Уолдо двинулся, чтобы проводить гостя и его свиту внутрь, сотрудники главного офиса, стоявшие рядом с ним, зашептались между собой, поскольку не знали, кто эти гости.- Нос декана почти касался пола. Кто это?Студенты Академии были либо королевскими потомками, аристократами, либо, по крайней мере, детьми кого-то с огромным капиталом. Как человек, который имел дело с самыми разными людьми на высоких постах, декан Иксиума был горд.-Должно быть, это Герцог Тэранский.- Герцог Тэранский? - Ты имеешь в виду герцога Тэранского?-Есть ли в ксеноне другой герцог Таранский?- Видеть кого-то, о ком ты слышал только по слухам, просто удивительно. Я не ожидала, что он будет таким молодым. Его аура действительно ужасна.”Уолдо не нервничал только потому, что его гость был герцогом нации. Он нервничал, потому что герцог Тэран имел большое влияние на совет директоров, который был способен заменить декана академии, кроме того, герцог был спонсором, который ежегодно давал школе значительную сумму стипендий.В качестве стандарта Иксиум получал огромные гонорары за обучение и зачислял членов королевской семьи или дворян со всего мира, но они также уделяли внимание привлечению стипендиатов с выдающимися академическими способностями, независимо от статуса, чтобы произвести будущих профессоров. Наличие выдающихся преподавателей подняло качество Академии на более высокий уровень. Поэтому то, сколько стипендий декан может привлечь, также было мерой его способностей.-Если бы меня предупредили заранее, я бы позаботился о том, чтобы вас ничто не беспокоило. Здесь немного шумно из-за выпускного, и подготовка недостаточна. Прошу прощения.Уолдо только сегодня утром неожиданно сообщили о визите важного гостя. Потому что это был день окончания школы, он был очень занят, у него было много людей, чтобы встретиться и его график был переполнен, но он отложил все, включая его выступление на выпускном, и сосредоточился на приеме гостей.Кто-то мог бы сказать, что Уолдо вел себя подобострастно. На самом деле, некоторые части его были. У Уолдо были только разумные возможности для его положения, но он сохранил свое место декана Академии в течение почти десяти лет, потому что он был чрезвычайно тактичен и проницателен.Уолдо украдкой заметил, как Хьюго нахмурился, сделав глоток поданного ему чая и поставив его обратно.- Пожалуйста, скажите нам, что вам нужно, Ваше Превосходительство, и мы быстро с этим разберемся.-Я здесь, чтобы встретиться с моим сыном, который поступил сюда в Иксиум.Уолдо почувствовал, как у него похолодела спина. Он никогда этого не слышал. Никогда. Если бы он услышал его, то ни за что не забыл бы. Уолдо вел специальный учет членов королевской семьи или высокопоставленных благородных студентов, на которых ему нужно было обратить внимание. Сын герцога Тэранского был бы первым в этом списке.-Мне прислали эту штуку.Уолдо взял конверт, который дал ему герцог, и когда он взглянул на его содержимое, его рука задрожала. 7 дней отстранения? Какой сумасшедший ублюдок...-Я лично изучил его и обнаружил, что есть проблема с процедурами.Как ты посмел отстранить моего сына на 7 дней? Похоже, ты устал играть в декана. Вот как это звучало в ушах Уолдо.-Я расследую это и сразу же исправлю.Мысли Уолдо были рассеяны. Он был взволнован и хотел поскорее узнать, как случилось такое грандиозное происшествие.- Мой сын учится в интернате. Я хотел бы отвезти его домой, но он не получил разрешения выйти. Более того, он все еще в заключении…-Нет никакой проблемы вообще. Вы можете сразу же забрать с собой сына, Ваше Превосходительство. Мне привести его сюда прямо сейчас?Хьюго на мгновение задумался, потом покачал головой. Время ожидания было скучным.-Я встречусь с сыном и заберу его.-Если он в заключении, то должен быть в общежитии. Я заберу его лично…-В этом нет необходимости.Когда Уолдо отослал герцога Тэрана,он подчеркнул свое заявление.-Пожалуйста, не беспокойтесь о том, что касается вашего ребенка. Я обязательно просмотрю это дело и исправлю ошибку.Лицо Уолдо застыло, когда он смотрел на отъезжающую карету. Этот инцидент представлял собой огромную угрозу его положению декана. Его расписание на сегодня, которое он отложил, его не касалось.Он собирался выяснить, как произошло это "7 дней отстранения", почему он не знал, что сын герцога Тэрана был зачислен в Иксиум, и он планировал иметь дело с его сотрудниками, которые не выполняли свою работу должным образом.
Дэмиан
Когда Дэмиан перевернул страницу своей книги, он услышал странный звук и посмотрел в том направлении. Звук исходил от Криса, который спал, растянувшись на диване, но упал на пол, когда он ворочался во сне. Вид Криса, забирающегося обратно на диван, заставил Дэмиана усмехнуться.Хотя каникулы уже начались, Крис остался в Академии. И всякий раз, когда наступало время ужина, он стучал в дверь комнаты Дэмиана. Когда настал третий день, Дэмиан спросил Криса, почему он не идет домой, и Крис почесал голову, выглядя неловко, и ответил.[Я чувствую, что все стало хуже, потому что я вмешался, и вся вина была переложена на тебя. Я знаю, что ты никогда раньше не выступал против этих парней. Из-за меня ваша борьба с ними стала больше, и вы даже были наказаны отстранением.][Это не твоя вина.][Я чувствую себя ужасно, я не могу просто так вернуться домой. Я останусь и буду наказан вместе с тобой. Ух...Эм... я тебе случайно не мешаю? Если ты скажешь мне не приходить, я не приду.]Даже при том, что он сказал Это, было очевидно, что Крис волновался, что он действительно беспокоит, поэтому Дэмиан не мог сказать ему, чтобы он не приходил к нему.[...Делай, что хочешь.]И вот со следующего утра Крис пришел в комнату Дэмиана, чтобы убить время, и оставался там до позднего вечера, как будто это была его собственная комната. Он ничего особенного не делал. Он не мешал Дэмиану читать, играл с лисой, потом брал книгу и, если это тоже было скучно, дремал. Самое интересное заключалось в том, что Аша, обычно стеснявшаяся незнакомцев, быстро подружилась с Крисом. Для Дэмиана это был первый раз, когда он имел дело с таким парнем, как Крис, который так дерзко подошел к нему. Он не знал, как с ним обращаться, но не испытывал к нему ненависти.-Дэмиан.-Что.-Уже пора обедать?-Обед был не так давно.-Время сегодня движется очень медленно, должно быть, потому что это последний день. Твое имя настоящее?Согласно Политике академии, когда преподаватель называет студента, или когда студенты обращаются друг к другу, они должны называться по имени, а не по почетному званию, независимо от их статуса. Многие из студентов, считавших оскорбительным, чтобы кто-то называл их благородным именем, зарегистрировали псевдоним для использования только в Академии.-Да. (Дамиан)- Мое имя тоже настоящее. Будете ли вы продолжать оставаться в академии во время каникул?-Мне нужно домой.- А...ты поедешь домой.Крис хотел пригласить его к себе домой, но смог только причмокнуть губами от сожаления. Когда их короткий разговор закончился, Крис снова растянулся на диване и, услышав стук в дверь, резко поднял голову. Дэмиан отложил книгу и тоже уставился на дверь. Когда стук в дверь раздался во второй раз, Крис вскочил на ноги.-Я открою.Крис подбежал к двери и открыл ее.Хьюго взглянул на Криса, который застыл на месте, держа дверь открытой, затем вошел внутрь. Дэмиан от неожиданности вскочил на ноги. Он не мог поверить своим глазам.-Отец.Крис переводил взгляд с герцога Тэранского на маленького герцога Тэранского с широко раскрытыми, как блюдца, глазами, и когда он услышал слово, слетевшее с губ Дэмиана, у него отвисла челюсть.Хьюго окинул взглядом комнату, впервые осматриваясь по сторонам. Небольшие украшения, которые заполнили комнату, очевидно, использовались в течение длительного времени, и дизайн интерьера комнаты не был изменен после того, как он был помещен в это общежитие. Кроме ширины, здесь не было ничего особенно бросающегося в глаза. Хьюго каждый год платил огромную сумму денег за общежитие Дэмиана. Огромные сборы за обучение шли в другом месте, потому что это место определенно не было VIP-люкс.-Я должен поблагодарить вас.Он искал причину, чтобы изменить курс посадки Дэмиана на что-то другое, и это было прекрасно. Изменение курса предполагает работу с основополагающими правилами, поэтому внесение поправок было затруднено. Хьюго мог оказывать большое влияние на совет директоров, но у него не было решающего голоса, чтобы изменить основополагающие правила.Среди курсов в академии был и двухлетний интенсивный курс. Пока вы хотели,в течение этих двух лет вы могли посещать любые курсы, которые вы хотели. Это было частью бизнес-инсайта академии. Взамен не было выдано ни одного свидетельства об окончании школы. В целях предотвращения фальсификации академического уровня в связи с переходом с интенсивного курса на другой курс было установлено правило закрытого типа, согласно которому один курс не может быть изменен на другой.По тому, как выглядело общежитие, было очевидно, что не только одна или две монеты были украдены. Если это будет проверено, вероятно, будет поймано несколько советов директоров. Судя по всему, ему удастся добиться решающего голоса в совете директоров. Поскольку теперь он нашел способ, просьба его жены была практически решена.Хьюго повернулся к Дэмиану и оглядел его с головы до ног. Он казался больше, чем в последний раз, когда видел его. Будь то Дэмиан или Эванджелина, как только он отвел взгляд и обернулся, что-то в них изменилось.-У тебя есть еще какие-нибудь дела? (Хьюго)Дэмиан нервничал с тех пор, как взгляд отца упал на него, поэтому быстро ответил:-Нет, не знаю. (Дэмиан)-Если тебе нужно что-то упаковать, упакуй прямо сейчас. Мы едем домой. (Хьюго)-Но в настоящее время я нахожусь в заключении.…-Об этом уже позаботились.-А дома, случайно, ничего не случилось?Дэмиан быстро забеспокоился, когда его удивление по поводу визита отца улеглось. Лицо матери и младшей сестры быстро промелькнуло в его сознании.-Что-то случилось? Ну, я не могу сказать, что ничего не случилось.Пока он слушал, как отец и сын разговаривают друг с другом, Крис украдкой приблизился и продолжал переглядываться между ними. Когда он увидел их по отдельности, то подумал, что они похожи, но, увидев их рядом, они не просто выглядели похожими, они выглядели совершенно одинаково. Любой мог сказать, что они определенно не были незнакомцами. Несмотря на это, если бы он не услышал зов "отца", его первая мысль определенно не была бы о том, что они были как отец и сын. Можно было подумать, что они больше похожи на братьев с огромной разницей в возрасте.- Значит, Дэмиан действительно сын герцога Тэрана? Но почему никто не знает?Он не мог понять, почему люди не знают, что у такого знаменитого человека, как герцог Тэран, есть сын.Хьюго слегка нахмурился, увидев мальчика, который остановился в нескольких шагах от него, наклонил голову вперед и нагло и грубо уставился на него.-Кто ты такой?Крис понял свою ошибку и застыл по стойке смирно. Строгие глаза отца вспыхнули перед его глазами. Если бы отец Криса, который всегда говорил о благоразумии с виду, увидел сегодня действия Криса, это не закончилось бы просто несколькими шлепками.-Это было грубо с моей стороны. Прошу прощения. Я-Крис, однокурсник по академии студента Дэмиана. Для меня большая честь познакомиться с вами.Хьюго поглаживая подбородок,смотрел, как Крис нагибается практически в половину.-Вы кажетесь мне знакомым. (Хьюго)- Прошу прощения? Ах ... я как-то здоровался с вами на новогодней вечеринке в начале этого года. (Крис)Когда отец знакомил его с людьми, он только один раз поздоровался с герцогской четой.-Ой. Я не представился должным образом.Пока Крис мучительно раздумывал, стоит ли снова представиться, осознав свою ошибку, память Хьюго вернулась к нему. Память у Хьюго была необыкновенная, единственная проблема заключалась в том, что ему было на нее наплевать.- Второй сын Маркиза Филиппа. (Хьюго)- А? Д-Да, вы правы. (Крис)- Ты говоришь, одноклассник по академии? Что ты здесь делаешь?-Эм я…Крис собирался признаться, что на нем лежит огромная ответственность за отстранение Дэмиана. Но Дэмиан заговорил первым:-Он мой друг.Крис постоянно оставался в его комнате в течение нескольких дней, но Дэмиан не мог определить свои отношения с Крисом. Но после того, как он сказал это, он понял. Крис был его другом. Первый друг, с которым он познакомился в Академии. Он посмотрел на Криса и увидел, что мальчик улыбается ему, и рассмеялся.Хьюго посмотрел на мальчиков с интригой в глазах. Его жена очень интересовалась дружбой Дэмиана.[Дамиан никогда не упоминает друзей в своих письмах. Неужели у него нет друзей?][Такие вещи не нужны.]У Хьюго никогда в жизни не было друзей, и он никогда не хотел иметь их или считал необходимым. Когда он это сказал, Жена посмотрела на него с опаской.[Я надеюсь, что Дэмиан не будет похож на тебя в этой области.]Хьюго чувствовал себя обиженным; его критиковали, хотя он был невиновен. Он чувствовал, что если бы у Дэмиана не было друзей, он бы услышал, что Дэмиан действительно пошел в него, что стал таким. Он подумывал о том, чтобы пристроить рядом с сыном несколько таких же друзей-прихвостней. Но при этом его жена определенно хотела бы услышать, что у Дэмиана есть друг.-Ты сказал, что ты Крис, верно? Вы остаетесь здесь? (Хьюго)- Нет, сэр. Я скоро вернусь домой. (Крис)-Тогда это хорошо. Пойдем со мной тоже. (Хьюго)-...Простите?- Настаивал Хьюго, не отвечая на недоумение Криса.-Если ты все упаковала, поторопись.Времени даже на сборы не было, но Дэмиан просто нес Ашу на руках, не жалуясь. И когда он последовал за Хьюго, который направлялся к двери, он заговорил с Крисом, который просто стоял там, разинув рот.-Что ты делаешь? Пойдем.-Ты имеешь в виду меня?Когда он посмотрел на спину своего хладнокровного друга, который не потрудился ответить во второй раз, Крис последовал за ним, все еще ошеломленный. Ему показалось странным, как разговаривают эти двое-отец и сын.
Дэмиан
«Почему я...»Сам того не осознавая, Крис так или иначе сидел в карете, мчавшейся по столичным улицам. А в карете напротив него сидел знаменитый герцог Тэранский, а рядом с герцогом-Дэмиан с лисой на коленях.- Я благодарен, что поездка в столицу была удобной и быстрой, но ...Крис не понимал, почему сейчас он находится в одной карете с герцогом Тэранским и его сыном, направляясь неизвестно куда. Он не мог набраться смелости спросить герцога Тэрана, куда они направляются, и не мог сказать, что очень благодарен за то, что его подвезли так далеко, и что если они его сейчас где-нибудь подведут, он сможет найти дорогу домой. Крису казалось, что если он сейчас пойдет домой, то сможет посмотреть прямо в глаза своему строгому отцу. По сравнению с герцогом Тэранским его отец был очень приятным человеком.-Вы упомянули ранее, что что-то случилось. Могу я спросить, что?(Дэмиан)То, что Хьюго сказал раньше в общежитии, не выходило у Дэмиана из головы. Он ждал, что отец скажет что-нибудь первым, но когда не было никаких признаков этого, он не смог сдержаться и спросил:- Твоя мать получила уведомление о твоем отстранении. (Хьюго)-… (Дэмиан)Лицо Дэмиана вытянулось. Он не хотел, чтобы мать волновалась.-Когда я сказал, что не надо убивать людей в Академии, я не имел в виду, что тебя должны бить неуместные говнюки. (Хьюго)- ...Мне очень жаль. (Дэмиан)-Неужели ты терпишь слабую мысль о том, что, несмотря ни на что, убийство-это не выход? (Хьюго)Хьюго беспокоился, что Дэмиан может проявить слабость, как его биологический отец. Как только он стал главой семьи Тэрен, он не мог избежать порабощения варваров на севере. Он должен быть готов пожинать многочисленные жизни.-Нет. Всякий раз, когда я поднимаю свой меч, я всегда готов остановить дыхание моего противника. (Дэмиан)Крис страшно побледнел, и его тело затряслось от страха. Его руки сильнее сжали колени. Может, он услышал что-то такое, чего не должен был слышать? Они затащат меня в какое-нибудь тихое место и покончат со мной такими темпами,наверняка,да? В его голове проносились самые разные мысли.Не обращая внимания на ужас Криса, отец и сын Тэрана продолжали свой кровавый разговор, словно это было обычным делом.- Твоя мать хочет ввести тебя в круг общения. Не спорь и просто делай, как она говорит. (Хьюго)- Да. (Дэмиан)-Ты вернешься в Академию, когда начнется семестр. Я позабочусь о проблеме вылазки. (Хьюго)-Я хочу вернуться хотя бы за неделю до начала семестра. (Дэмиан)Хьюго что-то промурлыкал, обдумывая услышанное.-Я как раз собираюсь поговорить с Его Величеством о твоем титуле. Если процедуры посвящения закончатся быстро, то это возможно. А пока нам придется подождать.Наследник имени Тэран не может остаться без титула после дебюта в светском кругу.Лицо Криса, которое было смертельно бледным, теперь выглядело ошеломленным.-Титул? Преемник?Крис посмотрел на Дэмиана новыми глазами.- Что? Этот парень-следующий герцог?Крис решил, что причина, по которой статус Дэмиана был неизвестен, заключалась в том, что он был драгоценным молодым мастером, испытывающим мир. Злая улыбка появилась на губах Криса.«Теперь вы все мертвы.»Крис рассмеялся про себя, думая о том, какими черными будут лица тех двух парней, которые вызвали инцидент с отстранением, а также ублюдков, которые продолжали искать неприятности Дэмиана без причины.‘И все же, даже если он наследник, ему уже дают титул? Это возможно?’Большинству людей, которым присваивались титулы, обычно было около двадцати лет. Преемнику Маркиза Филиппа, старшего брата Криса, было 19 лет, но он еще не получил титула.Несмотря на то, что выражение лица Криса, казалось, менялось каждую минуту, сухая беседа отца и сына Тэрана продолжалась.-После сегодняшнего дня слухи о том, что ты мой сын, скорее всего, распространятся в вашей академии. (Хьюго)Когда они направлялись к экипажу после выхода из общежития, их увидела вереница студентов, возвращавшихся в общежитие после церемонии вручения дипломов. Некоторые из них, казалось, были из ксенона, потому что, когда они увидели их, они выглядели так, как будто у них был припадок. Слухи должны были быстро распространиться из их уст.-Вы собирались и дальше его прятать?-Нет. Я собирался раскрыть его в ближайшее время.Хьюго вспомнил, что осторожно сказала ему жена перед отъездом.[Я беспокоюсь, что Дэмиан может намеренно прятаться из-за своего рождения. Пожалуйста, успокойте ребенка, чтобы он не был встревожен или неуверен.]-Дэмиан. Я сказал, что отдам тебе свою должность и никогда не нарушу своего обещания. Я думаю, что ты с этим хорошо справишься..-…Да. Отец.Взгляд Дэмиана медленно опустился на пол. Его покрасневшие уши зудели, словно от сыпи. Взглянув на красноухого Дэмиана, Крис впервые подумал, что тот выглядит на свой возраст.‘Хотя манера говорить жесткая, а содержание их разговора сомнительное, это не очень отличается от моих отношений с отцом.’Крис вздохнул с облегчением. Он не знал почему, но почувствовал облегчение. Чувство удовлетворенности Криса длилось всего мгновение.-Если я когда-нибудь услышу, что наследника рода Тэран снова бьют, окончив академию или нет, я засуну тебя на северную границу тренироваться. (Хьюго)-Я буду иметь это в виду. Такого больше не повторится. (Дэмиан)Лицо Криса снова стало мертвенно-бледным.«Как я и думал, разговоры этих людей слишком странные. Да? ой а вот и мой дом!»Крис с грустью наблюдал за своим домом, по которому он сегодня, как ни странно, очень скучал, все дальше забираясь в окно, пока карета ехала дальше.Карета въехала в резиденцию герцога и остановилась. Крис вышел из кареты и огляделся. Окружающий вид был погружен в темноту, но, к счастью, его не тащили в страшное место, как он опасался. Передав Ашу слуге, Дэмиан подошел к Крису, который оглядывался по сторонам, и похлопал его по плечу.-Что ты делаешь?- А? О. Мы у тебя дома...?-Конечно, а где же нам еще быть? Ах, тебе наверное нужно идти домой?-Ты спрашиваешь только сейчас? - Пробормотал Крис про себя, качая головой.-Нет ничего срочного. (Крис)-Тогда заходи. (Дэмиан)Крис молча наблюдал за удаляющейся спиной Дэмиана, потом нерешительно последовал за ним.
Дэмиан
Люсия вышла поприветствовать мужа с Эванджелиной на руках. Эванджелина протянула к Хьюго свои маленькие ручки, радуясь его появлению.-Папа.Хьюго заключил Эванджелину в объятия и чмокнул в щеку, потом обнял жену за талию и легонько поцеловал в губы.-Вы, должно быть, устали от поездки в карете весь день? Ты тоже еще не ужинал. (Люсия)-А как же ты? (Хьюго)-Я ждала, когда ты вернешься.-Я же говорил тебе не ждать.-Еще не так поздно. Сначала зайди в свой офис. Твой помощник уже давно ждет тебя. Я думаю, это срочно.Хьюго вернул дочь жене и направился в свой кабинет. Люсия отвернулась от удаляющейся спины мужа и одарила Дэмиана ослепительной улыбкой.- Дэмиан, добро пожаловать домой. Ты, наверное, устал, да?- Ты хорошо себя чувствуешь, мам?- Ничего себе, мой сын уже стал намного выше. Хорошо, позволь мне обнять тебя.Люсия передала Эванджелину няне и крепко обняла Дэмиана. Теперь он был таким высоким и большим, что Люсия не могла больше обнимать его. Переход от объятий мягкой девочки к объятиям мальчика с крепким телом заставил ее более отчетливо почувствовать его рост, и она почувствовала себя эмоционально. Ей казалось, что он так быстро взрослеет.Эванджелина, которая была с няней, взволнованно потянулась к Дэмиану, когда увидела его.- Похоже, Эва очень рада видеть своего старшего брата. Поздоровайся.Дэмиан взял Эванджелину на руки, когда няня передала ее, и Эванджелина крепко прижалась к его шее своими короткими руками. Дэмиан поддержал ее рукой и крепко прижал к себе свою маленькую, мягкую сестренку. У нее был сладкий запах ребенка, смешанный с запахом молока. На сердце у него потеплело, и до него наконец дошло, что он действительно вернулся домой. Он был в восторге от того, что сестра не забыла его, Хотя он не видел ее уже пару месяцев.-С кем ты приехал?-Он мой друг с академии. Я пригласил его.-О боже, друг?Как только герцог Тэранский, который, казалось, мог убить кого-то одним своим взглядом, ушел, Крис с удивлением наблюдал за полной тепла фигурой, а затем поклонился герцогине.- Приветствую Вас, герцогиня. Я Крис Филип.- А, мы уже встречались. Я рада снова встретиться с тобой как с другом Дэмиана.Люсия сладко приняла приветствие с удовольствием. Крис был поражен, что и герцог, и герцогиня помнят его, Хотя он всего лишь раз поздоровался с ними около года назад.- Может быть, мое впечатление настолько сильно, что люди не могут забыть меня, как только видят.Уверенность Криса была усилена его заблуждением.-Вы оба, должно быть, проголодались. Дэмиан, ты можешь отвести своего друга в свою комнату? Я позову тебя, когда еда будет готова. Ты хочешь, чтобы я забрал Эву?-Нет. Я присмотрю за Эвой.Дэмиан отвел Криса в свою комнату с Эванджелиной на руках. Как только дверь в комнату закрылась, Крис тяжело вздохнул, как будто выдыхая воздух, который он так долго сдерживал.-Поразительно. Я думал, что умру от волнения. Эй! Как ты можешь позволять мне так волноваться? Ты мог бы хотя бы предупредить меня заранее!-Это было вне моего контроля. Я тоже не знал, что отец приедет.-Давай больше никогда не будем ездить в одной карете с твоим страшным отцом, а? В будущем не должно быть никаких неконтролируемых инцидентов. Если такое случится снова, ты должен заблокировать его. Ладно?Крис уставился на Дэмиана, который в ответ неопределенно пожал плечами, затем принял дружелюбный вид и подошел к Эванджелине, прижавшейся к Дэмиану. Как только он коснулся прелестных маленьких ручек, висевших на шее Дэмиана, Эванджелина отдернула руку и быстро повернула голову.-Ах, маленькая леди, вы меня дискриминируете.-Удрученно пробормотал Крис.- Я бы хотел, чтобы у этого маленького паршивца дома была милая сестренка.(Крис)-У тебя есть младший брат? (Дэмиан)-У меня есть маленький демон. Как и ты, я намного старше своего брата. Ему пять лет, и как только ты отводишь от него взгляд, он становится причиной несчастного случая. (Крис)Эванджелина заснула в объятиях Дэмиана. Крис внимательно наблюдала за ребенком, который мирно спал, все еще крепко обхватив руками шею Дэмиана.- Малышка такая тихая, это потому, что она девочка? Мой младший брат так капризничает перед сном. Я рад познакомиться с вами, леди Тэран. Хотя это печально, чувство не возвращается.Крис не мог удержаться, чтобы нежно не взять маленькую ручку девочки, его оставшиеся сожаления были очевидны.Дэмиан уже собирался выйти из своей комнаты, чтобы уложить Эванджелину спать в детской, когда встретил горничную, которая вошла как раз в тот момент, когда он уходил. Горничная сообщила ему, что ужин готов.Дэмиан первым делом отвел Эванджелину в ее комнату и уложил. Крис, который следовал за ними, как утенок, держал Дэмиана за руку, когда тот направился в столовую.- Подожди, нам обязательно есть с твоим отцом, когда мы спустимся вниз?-Наверное. Отец тоже еще не обедал.- ...Я думаю, что у меня может быть несварение желудка.-Я дам тебе лекарство от этого.- Эй!Крис поужинал и в конце концов попросил Дэмиана дать ему лекарство от несварения.Последний месяц года был самым загруженным месяцем, но как только до Нового года оставалось всего десять дней, все было закончено, и это стало самым медленным временем года. Люди обычно брали перерыв от работы примерно на 10 дней, чтобы встретиться с друзьями, о которых они редко слышали, или заканчивали год, проводя время с семьей. Это был обычай, которому следовали большинство людей, независимо от их статуса или положения.Сегодня был последний день посещения дворца в этом году. Хьюго сидел напротив короля, наслаждаясь расслабляющим чаепитием после окончания его встречи в конце года.С этого вечера начался очень долгий отпуск. В прошлом году Дэмиан приехал домой на зиму, но должен был уехать в Академию всего за несколько дней до Нового года из-за ограниченного времени. В этом году Дэмиан должен был присутствовать на новогодней вечеринке, а также сделать свой социальный дебют, так что это будет первый конец года, когда все четыре члена семьи были вместе.Его жена была взволнована, и он тоже был взволнован, поэтому он чувствовал, что с нетерпением ждет особого праздника.-Вы нашли мне замену? (Хьюго)Когда Квиз впервые учредил центральный директивный орган, он пообещал Хьюго, что оставит его во главе всего на два года. Прошло уже два года и несколько месяцев. Хьюго хотел упростить свой излишне напряженный график. И вот уже несколько месяцев он уговаривал короля найти ему замену. Когда король молча выпил свой чай, Хьюго поднял бровь.-Почему бы тебе не остаться?(Квиз)-Вы дали обещание, Ваше Величество.Хьюго нахмурился, показывая, что ему определенно этого не хочется.-У меня нет никого, кроме тебя.-Я уверен, что есть много людей, которые хотят сидеть на этом месте.-Их действительно много. Вот почему это не может произойти.Центральный орган, который король продвигал вперед с молниеносной скоростью, неуклонно рос в течение двух лет и останется главным ведомством страны до тех пор, пока Квиз будет королем. Глава центрального органа находился в центре власти.-Честно говоря, этот король совершенно не намерен превращать центральный департамент в игровую площадку для дворян.-Я тоже дворянин.-Ты исключение.Понаблюдав за тем, как герцог Тэран занимал пост главы централа в течение двух лет, Квиз подтвердил, что герцог действительно не заинтересован в игре власти. Хотя он был в лучшем политическом положении, чтобы культивировать власть, которая была только рядом с королем в те 2 года, он оставался отчужденным от дворянской политики, как и раньше.Квиз также был очень доволен тем, как герцог выполнял свою работу. Он не был заинтересован в выборе только послушных людей для важных должностей и просто выбирал их, если они хорошо справлялись со своей работой. Даже если это был политически влиятельный дворянин, если они не были опытны в своей работе, он отрезал их без каких-либо колебаний. Благодаря этому центральный орган имел удивительно прозрачную структуру, учитывая объем власти, которую он занимал, и это неизменно давало отличные результаты.Квиз догадался, что герцог-не волк, возглавляющий стаю, а одинокий тигр. Никто не был достаточно силен, чтобы стоять на своем, но он был не из тех, кто возглавляет большинство. Он был кем-то, кто больше привык энергично взрывать чью-то голову, чем участвовать в сложной умственной борьбе, где вы улыбались, даже если вам это не нравилось или держались за руки снаружи, пряча нож в своем сердце.Квиз доверял нраву герцога Тэранского, который находил борьбу за власть утомительной, и ему также нравились действия герцогини. Как и ее муж, она не была заинтересована в том, чтобы взять под свой контроль круг общения. Он не знал, стали ли они парой, потому что они были похожи, но если пара будет продолжать жить так же, как сейчас, он не мог видеть, что семья Тэрен станет проблемой в будущем."Это спорная позиция, независимо от того, у кого она есть. Пока это Герцог Тэран, люди не могут ничего сказать открыто.”Все знали о твердом доверии короля к герцогу Тэрану. Изо дня в день Король вызывал Герцога на личную встречу за едой после каждой важной встречи. Благосклонность короля была подобна обоюдоострому мечу, поэтому, хотя многие завидовали герцогу, никто не осмеливался действовать неосторожно.Люди боялись, потому что герцог был непредсказуем. Изображение герцога как рыцарь оказался сильнее, чем его образ как политика. И рыцари были группой, которая вызывала проблемы, когда они были недовольны. Проще говоря, если он убьет каждого из них и убежит на свою территорию, они ничего не смогут сделать, и мертвые умрут бесполезно. Не было никого, кто хотел бы подвергнуться такому состоянию.
Дэмиан
Хьюго тяжело вздохнул, увидев твердую решимость в глазах Квиза.- Как досадно.Высокое положение только доставляло неимоверные головные боли, ничего хорошего из этого не выходило. То, что он часто поздно возвращался домой, ему очень не нравилось. Когда он возвращался поздно, то видел только спящее лицо дочери, которая с каждым днем становилась все красивее, он не мог ужинать с женой, не мог гулять с женой и даже с трудом получал удовольствие по ночам.Однако находиться рядом с королем было определенно удобно. Ему нужна была помощь короля, чтобы Дэмиан занял его место.-Это не мое хобби-работать бесплатно. (Хьюго)-… Знаете ли вы, в каком положении вы сидите? Если бы этот король предложил эту должность другим, была бы вереница людей, выстроившихся в очередь, чтобы поцеловать ноги этого короля.(Квиз)- Тогда отдай его одному из тех, кто стоит в очереди.Квиз громко застонал.-Чего ты хочешь? Мне интересно, может ли этот король что-нибудь дать тебе взамен.-Мне нужен титул.- титул? Для чего он тебе?-Я планирую ввести своего сына в круг общения на этой новогодней вечеринке.-Хо. Твой сын уже такой взрослый? Сколько ему лет?- Скоро ему исполнится тринадцать.-Но какой титул дается так рано? Такого никогда не было.Молодой наследник может унаследовать титул из-за потери отца, но такие ситуации были очень редки.=Тогда это будет новый прецедент. (Хьюго)"..."(Квиз)-Я обещал своему сыну, что помогу обеспечить его преемственность.-Хорошо. Ладно. Я начну процесс.-Можно ли быть готовым к новогодней вечеринке?-Ты думаешь, титулы делаются и выплевываются за одну ночь? Есть много процедур, чтобы добраться туда.-Тогда Ваше Величество может просто провести церемонию награждения на новогодней вечеринке и сделать все процедуры отдельно. И пока вы этим занимаетесь, пожалуйста, дайте мне еще один титул.-Вы хотите, чтобы я дал вашему сыну два титула? Что он собирается делать с двумя?Когда Люсия услышала, что Хьюго собирается просить короля даровать Дэмиану титул, она забеспокоилась.[Дэмиан только что завел друга, поэтому я беспокоюсь, что его отношения с другом могут стать напряженными, если его положение внезапно повысится.]Хьюго планировал решить проблемы своей жены, дав другу Дэмиана титул тоже.-Я бы хотел, чтобы его отдали второму сыну Маркиза Филиппа.-С чего это вдруг Маркиз Филипп?- Второй сын Маркиза-друг моего сына.- ...потому что он друг сына... Другими словами, вы собираетесь оказать ему помощь сзади?-В любом случае, он второй сын Маркиза, так что когда-нибудь он все равно получит титул.- Послушай.Квиз помассировал висок. Присвоить титул было не так просто, как дать конфету ребенку. Предоставление титулов было единственным уникальным правом короля. Это было оружие для короля, чтобы использовать его столько, сколько он хотел, чтобы уговорить дворян, которые любили честь и репутацию.Если привилегией злоупотребляют, ее ценность падает. Существует ограничение на общее количество титулов, которые могут быть выданы. Титулы возвращались из-за таких обстоятельств, как отсутствие потомков и так далее, или наследник, который должен был унаследовать титул от своего отца, возвращал его, создавая вакансию. Таким образом, не было много титулов, которые король мог бы даровать каждый год.- Давай немного побудем материалистами. Ответственность, которая следует в соответствии с занимаемым титулом, не является легкой вещью. Что будет с налогами? Кроме вашего сына, как вы думаете, молодой второй сын Маркиза Филиппа может позволить себе платить налоги?Люди, получившие титулы, когда им было около 20 лет, обычно становились наследниками своей семьи. Дети от второго сына и ниже обычно получали титулы после того, как вступали в брак или получали от отца большую резиденцию на клочке земли. Было также много случаев, когда они вообще ничего не получали. Налог на право собственности является одной из причин его важности.- Ваше Величество может дать ему титул с освобождением от налогов, и это все решает. Я могу покрыть налоговый дефицит по другой причине.Квиз пристально посмотрел на Хьюго и глубоко вздохнул.-Должно быть, очень приятно так просто все уладить.-Если есть проблема из-за ограниченного количества титулов, я могу сделать две вакансии.-...Как?-Я разберусь с этим сам.То, как он справится с этим, скорее всего, пугало. Квиз не хотел бы, чтобы герцог пожинал две жизни, чтобы сделать вакансии. Он решил быть великодушным королем и спасти две несчастные неизвестные жизни.- Этим делом займется король.Когда квиз думал об этом, он ничего не терял. Маркиз Филипп был дворянином в роялистской партии и несгибаемым человеком, когда дело касалось аристократической политики, поэтому квиз доверял ему как близкому соратнику. Подарив освобожденный от налогов титул сыну Маркиза и одновременно выслушав просьбу герцога, он мог бы господствовать над обеими сторонами. Кроме того, герцог Тэранский заявил, что погасит дефицит за счет освобождения от налогов. Во время этого отпуска у него было много работы, но он мог ее вынести.Вид двух мужчин во фраках, стоящих бок о бок в холле на первом этаже, не был чем-то, что можно увидеть каждый день, и даже сотрудники не могли не смотреть время от времени. Особенно долго задержались взгляды служанок. Несколько служанок притаились в углу коридора и украдкой поглядывали на пару отца и сына.Их внешние черты-темные волосы и красные глаза-были отчетливыми, но до жути похожими, как изображение, но один из них был выше и более хорошо сложен, в то время как другой, более молодой, излучал зрелость. Когда смотришь на меньшего и младшего по отдельности, то видишь совершенно взрослого юношу, но когда они стоят рядом, он похож на маленького мальчика.-Ее Светлость поистине благословенна.-Я понимаю, что ты имеешь в виду. Я имею в виду, в первый день, когда я увидел молодого мастера, я подумал: "что будет хаос".Внезапное появление подросшего сына герцога заставило людей на время пожалеть мадам. Но пока служанки смотрели, как двое мужчин послушно слушают все, что говорит их жена или мать, они завидовали госпоже, которая получила такого замечательного и сыновнего сына, не утруждая себя тем, чтобы носить его в животе и воспитывать."Эхем. Эхем.”Горничные, выглядывавшие из-за угла коридора, обнаружили дворецкого, когда он прочищал горло, и испугались. Увидев, что дворецкий нахмурился, они вздрогнули и быстро удалились."ТСК". Джером прищелкнул языком, наблюдая, как горничная рассеялась, затем с чайным подносом в руке подошел к паре отца и сына, которые стояли праздно, ничего не говоря друг другу.Со своего места на верхней ступеньке лестницы Люмия наблюдала, как ее муж и сын вместе пьют чай, и ее щеки были окрашены в красный цвет. Антуан, стоявший рядом с Люсией, тоже посмотрел в направлении ее взгляда и сложил руки вместе, показывая, как она взволнована. Она была полна радости, увидев, что фраки, которые она собственноручно сшила, носят совершенные создания.- Ах, мои шедевры. Это прекрасно. Это фантастика.Поскольку фрак состоял только из двух цветов, черного и белого, так что, хотя все они были похожи на первый взгляд, это была одежда, уникальная для благородных вечеринок. Дизайнеры вложили много труда в создание тонких конструкций, чтобы преодолеть ограничения двух цветов. Фрак джентльмена был в более глубоком поле, чем яркое платье аристократки.Люсия заказала Антуану все наряды для этой новогодней вечеринки. Когда Антуан впервые увидел маленького герцога Тэранского, она схватилась за грудь и пошатнулась, преувеличенно выразив свои чувства. Она была в восторге от нового материала для работы и сделала кучу фраков для Дэмиана.Антуан настаивала на том, что все они имеют разный дизайн, но для Дэмиана все они были одинаковыми, поэтому, с его точки зрения, он должен был пройти через трудности, пробуя один и тот же наряд много раз.Фрак Хьюго имел классический дизайн предмета высокого класса, который источал остроту. Антуан рассудила, что гораздо привлекательнее продемонстрировать ледяное впечатление герцога, чем подавить его. Итак, она выбрала самый простой дизайн без бесполезного и ненужного украшения, и поставила брошь, украшенную рубинами, в качестве фокуса наряда.Фрак Дэмиана был подбит темно-синей тканью на рукавах и воротнике, а черный материал основы сиял голубоватым светом, когда его освещали. Это был отличный дизайн от обычной практики до сих пор использования только простых черных тканей. Это не был наряд, который мог бы снять пожилой человек, но он хорошо сочетался со свежей и молодой аурой Дэмиана, поэтому он был роскошным, не жертвуя формальностями.Дэмиан на мгновение остолбенел, глядя на Люсию. Он впервые видел Люсию ухоженной и одетой в вечернее платье. Ее серебряное платье с искусно сплетенными тонкими бусинами сияло, как крылья бабочки, отраженные в солнечном свете. Ее рыжевато-каштановые волосы ниспадали на жемчужно-белые плечи. Только после того, как Люсия спустилась по лестнице, держа Хьюго за руку, Дэмиан пришел в себя и вежливо поцеловал ее тыльную сторону ладони.- Ты прекрасно выглядишь, мама.-Спасибо тебе. Ты и сам выглядишь шикарно. Ты, безусловно, будешь в центре внимания сегодня.-Я думаю, что сегодня ты будешь в центре внимания, мама. Они все не смогут отвести от тебя глаз.Люсия рассмеялась. Дэмиан обычно был резок и неразговорчив, но иногда он говорил такие вещи, которые могли потрясти сердце женщины. Люсия переводила взгляд с отца на сына и думала про себя: "как и ожидалось, что отец, что сын". Увидев взгляд Дэмиана устремленый на второй этаж, она успокоила его.-Все нормально. Эва спит. Она не проснется до завтрашнего утра. Просто приятно проведи время. Не волнуйся за Эву.-Да, мама.Люсия забралась в карету в сопровождении Хьюго и Дэмиана. Когда-то она смутно представляла себе, что такой день настанет. Когда это было? Люсию охватило волнение, и ей показалось, что она видит сон.
Дэмиан
-Ты не нервничаешь?-Я в порядке.Люсия разговаривала с Дэмианом, пытаясь заставить его расслабиться. Она продолжала вспоминать перерыв в вечеринке, который произошел в Роуме. Она ругала себя за зловещие мысли в такой хороший день. Хотя вряд ли нашелся бы кто-то достаточно бестактный, чтобы оскорбить преемника Герцога в месте, где его сопровождала герцогская чета, Люсия не могла избавиться от тревоги, что Дэмиан может пострадать.Хьюго заметил ее беспокойство и нахмурился.- Моя дорогая, ты нервничаешь больше, чем он. Не беспокойся о мальчике, он не ребенок.- Я действительно в порядке, мама. Я не хочу, чтобы ты чувствовала себя неловко из-за меня.Хотя их манера говорить была разной, оба мужчины больше беспокоились о Люсии. Люсия посмотрела на них и мило улыбнулась. Она решила быть непринужденной и наслаждаться веселой новогодней вечеринкой в полной мере.Карета остановилась перед входом во внешний дворец, и дверь открылась снаружи. Дэмиан вышел из кареты первым и смотрел, как отец следует за ним, провожая мать вниз. Быстрый взгляд вокруг показал ему, что экипажи уже припаркованы здесь и там, и что линия экипажей только что вошла. Когда он посмотрел на ослепительно яркий свет, идущий из зала для вечеринок, сердце Дэмиана забилось немного быстрее. Хотя совсем недавно он был совершенно беззаботен, это было не потому, что он ничего не чувствовал, а потому, что это еще не ощущалось по-настоящему.- Давай войдем.-Да, мама.Дэмиан глубоко вздохнул, входя в зал вместе с родителями. Он впервые видел столько людей в экстравагантных костюмах, собравшихся вместе.Момент, когда все их взгляды одновременно обратились к нему и его родителям, был ошеломляющим. Он думал, что уже привык к взглядам людей, но было что-то другое, чем взгляды на севере и в Академии.Это было странно. Не было ни злобы, ни доброй воли. Они были определенно удивлены присутствием Дэмиана, но никто из них открыто не выказывал таких чувств. Дэмиан с трудом пришел в себя. Были люди, которые хорошо умели контролировать свои эмоции, и высшее общество было местом, где собирались такие люди.Хьюго позвал слугу и спросил:- Где Его Величество?-Еще не прибыл.Тогда Хьюго предложил жене:-Может, сначала съедим что-нибудь простое?- Звучит неплохо. У нас не будет на это времени позже.Когда Люсия обнаружила приближающееся к ним знакомое лицо, она радостно приветствовала его.- О боже. Крис.Дэмиан приподнял бровь, когда увидел лицо, которое он очень хорошо знал, Криса, приближающегося и тащащего за собой двух мальчиков, лица которых он определенно не был рад видеть.Новогодняя вечеринка, проходившая во внешнем зале дворца, началась ближе к вечеру, и к вечеру она буквально кишела людьми. Благородные дети, которые ожидаемо дебютировали в светском кругу на новогодней вечеринке в этом году, ходили вокруг, приветствуя людей со своими родителями.-Я тоже когда-то был таким.Крис стал сентиментальным, наблюдая за всеми неопытными маленькими детьми, хотя он был в том месте всего год назад. Новогодняя вечеринка была одной из масштабных вечеринок, проводимых королевской семьей, поэтому молодые мальчики и девочки, дебютировавшие, были очарованы великолепием. Даже если они пытались вести себя спокойно, их раскрасневшиеся щеки были полны возбуждения, обнажая их нервозность.-У них такая жесткая походка. Я был не так уж плох.Наблюдая за своими младшими товарищами, которые явно только что дебютировали, Крис похлопал себя по спине с беспочвенной похвалой. Когда он увидел проходящего мимо слугу с подносом, полным коктейлей, его глаза округлились. Он украдкой огляделся, потом быстро взял стакан с коктейлем. Полупрозрачный розовый напиток выглядел слишком аппетитно.- Наконец-то я нашел тебя. Где ты был?-Старший брат…Крис застыл с бокалом коктейля в руке. Хотя он был готов к тому, что его разорвут, его брат, Рейвен, только слегка нахмурился, увидев коктейль, и сказал: "Отец ищет тебя", затем он обернулся. Крис последовал за ним и быстро допил коктейль одним глотком. Затем он поморщился от неожиданно странного вкуса и внезапно нахлынувшей волны опьянения.Ходить и здороваться с отцом и братом было очень скучно. Выражение лица Криса незаметно показало его нежелание.-Я понимаю, что мой брат унаследует мантию Маркиза в будущем, поэтому он должен сделать это, но почему я тоже должен это сделать?Хотя он и склонил голову, как ему было сказано, его мысли улетели в другое место. Время от времени он поглядывал на вход, проверяя, когда появится Дэмиан.-А, это те ребята.Он нашел знакомые лица. Мальчик с пепельными волосами и мальчик с каштановыми волосами. Они всегда ходили вместе в академии и даже здесь тоже были вместе. Они были не одни, но смешались с несколькими своими сверстниками, как мужчинами, так и женщинами, образуя группу. Озорная улыбка медленно расползлась по лицу Криса.-Старший брат. Я пойду, у меня есть еще кое-какие дела. Ты можешь позаботиться об остальном.- Крис!Рейвен вздохнул, глядя, как Крис исчезает в толпе. Он вспомнил разговор, состоявшийся у него с отцом не так давно, когда тот вернулся из дворца, получив приглашение короля.[Вам будет представлен ваш титул на новогодней вечеринке, так что имейте это в виду.][Разве ты не сказал, что подашь заявку на мой титул позже?][Я не знаю, должен ли я сказать, что это из-за твоего брата или благодаря твоему брату.]Когда Квиз рассматривал вопрос о присвоении Крису титула, он понял, что наследник Маркиза и его старший сын еще не получили титула. Поэтому он позвал Маркиза, объяснил ситуацию и сказал, что, поскольку орден был неправильным, оба сына Маркиза могут получить титулы.[Я уверен, что вы уже слышали о внебрачном сыне герцога Тэрана. Видите ли, Тэран очень заботится о своем сыне. Его сын скоро дебютирует в социальном кругу, и кажется, что Тэран хочет дать своему сыну титул в качестве подарка. Так вот, сын Тэрана завел друга в академии, этот друг оказался твоим вторым сыном. И, похоже, герцог Тэранский очень доволен другом своего сына, поэтому он запросил титул и для него тоже. Это освобожденный от налогов титул, поэтому вам не нужно беспокоиться об этом вопросе. А теперь, что ты думаешь? Будет ли это хорошо для этого короля, чтобы отложить в сторону вашего первого сына и только дать вашему второму сыну титул?]Маркизу ничего не оставалось, как ответить, что он примет оба титула.Отец Криса, Маркиз Филип, отправил Криса в академию, потому что Крис не был особенно талантлив ни в чем и не был заинтересован в том, чтобы встречаться с кем-либо. Он только и делал, что играл с младшим братом каждый день, заставляя Маркиза беспокоиться за его будущее. Тем не менее, Крис установил связь, которую его отец никогда не ожидал от него. Так было всегда. Несмотря на то, что Крис справлялся со всем без особых серьезных раздумий, он всегда получал хорошие результаты.У Криса и Рейвен были совершенно разные личности, и они не были очень близкими братьями. Рейвен не испытывал ненависти к брату, но обычно не мог понять, что происходит в его голове. Но, честно говоря, иногда он завидовал манере брата плыть по течению.
Лица пепельноволосого и темноволосого мальчика вытянулись, когда они увидели приближающегося Криса. Мальчик с пепельными волосами, Генри, был вторым сыном графа, а мальчик с каштановыми волосами, Стив, был третьим сыном Маркиза. Они не так давно поссорились с Крисом, так что им не хотелось расходиться в разные стороны, чтобы поприветствовать друг друга.Стив затаил огромную обиду на Криса. Хотя это было освежающе наблюдать, как высокомерного Дэмиана отстранили, Стив был опозорен на дисциплинарном слушании, прежде чем наказание было вынесено.На самом деле, Дэмиан был тихим, но Крис активно пытался защитить его, свидетельствуя о том, сколько раз Стив и Генри приходили искать проблемы.Стив полагал, что Дэмиан проболтался Крису, который добровольно сообщал все подробности.Старший брат Стива был членом Совета, ответственным за их первое дисциплинарное слушание. Благодаря этому Стив и Генри смогли получить легкие наказания. А позже Стива отдельно вызвал его брат и безжалостно раскритиковал.[Я не прошу у тебя многого. Я только прошу, чтобы ты не позорил нашу семью, разве это так трудно? Что это за низкопробный поступок? Ты даже не ребенок. Я ругаю тебя, потому что мое лицо горит от смущения.]Он был очень недоволен, потому что Стив выбрал дешевый метод, как у вульгарной уличной крысы, а не потому, что Стив преследовал Дэмиана. Стиву надоело, что его старший брат каждый раз ведет себя так, будто пытается научить своего жалкого младшего брата. Его старший брат был не намного старше его самого. Но из-за того, что брат помог ему, он не мог ответить и только опустил голову, пока его лицо горело.- Давненько не виделись. (Крис)-... Прошло много времени, сэр. Филипп. (Стив)Стив кисло принял приветствие. Он не хотел здороваться с Крисом, но игнорировать того, кто первым поприветствовал тебя, было незрелым, недостойным поведением, поэтому он был вынужден вести себя вежливо.Крис усмехнулся про себя. Причина, по которой он редко общался с другими благородными детьми, заключалась в том, что ему не нравилось их претенциозное подражание взрослым. После того, как они дебютировали в социальном кругу, они только разговаривали друг с другом с почетом, никогда не обращались друг к другу по своим настоящим именам и всегда добавляли титул "сэр " к своим фамилиям.Только рыцари или титулованные дворяне могли использовать обращение "сэр"в официальном случае, но среди дворян существовала устойчивая практика добавления "сэр" к фамилии, когда они обращались друг к другу.Но это было слишком для детей, которые даже не были взрослыми, чтобы называть друг друга "сэр/Леди". Взрослые называли детей, которые еще не достигли совершеннолетия, "Мистер / Мисс", даже если они дебютировали в высшем обществе. Поэтому для детей было более разумно называть его "мистер Филип", чем "сэр Филип".Крис окинул взглядом собравшихся. Там были лица, которые он узнавал, и лица, которые он не узнавал, скорее всего, все они были детьми из семей, ранжированных графом и выше. Крису это тоже не нравилось. Дети уже общались только с теми, кто соответствовал их стандартам.Крис считал, что привилегия быть молодым - это свобода ладить с самыми разными людьми и не заботиться о статусе. То, что твой отец был графом, не означало, что все дети твоего отца станут графами. Не наследники вряд ли получат титулы, и не было никакой гарантии, что дочь графа станет графиней.Когда Крису было около десяти лет, его мать была беременна его младшим братом и страдала от тяжелой депрессии. Из-за этого атмосфера в доме была мрачной, и у занятого Маркиза не было времени заботиться о своем маленьком сыне. Поэтому он оставил Криса с бабушкой и дедушкой на год.Дед Криса был графом, но правильнее было бы назвать его богатым купцом, возглавлявшим множество предприятий. Крис последовал за своим дедом в путешествие через многие национальные границы. Он видел и испытал так много вещей и понял, что мир огромен. Это стало важной возможностью, которая сформировала ценности Криса.Молодые леди проявили к Крису большой интерес. Так как он был сыном Маркиза, даже если он не был наследником, он, по крайней мере, будет титулован графом, так что если они хотели стать графиней в будущем, завоевание Криса было хорошим методом.Возле Стива и Генри стояли девушки, одна из них заинтересовалась Крисом.Крис вежливо поздоровался с дамой, как его учили,хотя и видел ее насквозь.- Уинзор. Одри Уинзор. Граф Уинзор - мой отец.- Леди Уинзор. Я рад встретиться с моими одноклассниками по академии по такому случаю, и у меня есть кое-что срочное, чтобы поговорить с ними, так что вы можете простить меня за то, что я отложил наши приветствия на потом?- О боже. Ты тоже учишься в Академии. Собственно говоря, я просто слышала рассказы об академии. Я с удовольствием извинюсь и позволю вам, джентльмены, обсудить все.Хотя Леди Уинзор еще не была пчелиной королевой, она, казалось, была вожаком стаи, поэтому, когда она обернулась, остальные молодые леди тоже последовали за ней.- Мужчина или женщина, взрослый или ребенок-все они одинаковы.Крис не понимал, почему люди любят собираться большими группами. Они собрались вместе не потому, что были настоящими друзьями, а скорее так, словно плыли по течению. Когда многие люди собирались вместе, некоторые люди выделялись, а некоторые были исключены.Только потому, что он был сыном Маркиза, Крис никогда не будет исключен, даже если он ничего не скажет. Поскольку ему не нравилась такая поверхностность, Крис постепенно все реже и реже ходил на собрания со своими сверстниками. Возможно, именно поэтому он продолжал интересоваться Дэмианом, который всегда передвигался по Академии в одиночку.-Что все это значит?Тон Стива означал его недовольство грубыми действиями Криса, который делал все, что хотел, и отсылал всех девушек прочь.Крису казалось нелепым, что такой человек, как Стив, ведет себя как джентльмен, когда месяц назад он участвовал в собачьей драке в кампусе Академии. Крис криво усмехнулся.-Итак, рассказы об академии, да? Ты рассказал им о том, как катался и дрался на полу? Держу пари, это будет очень интересная история.По вызывающему тону Криса можно было понять, что он пытается затеять драку. Те, кто не хотел без нужды ввязываться в драку между двумя сыновьями Маркиза, тихо ускользнули. Собравшиеся разошлись, и остались только Крис и Стив, стоявшие друг напротив друга, и Генри, стоявший позади Стива.Стиснутые кулаки Стива задрожали.-Что ты тут делаешь?Стив не хотел иметь особенно плохих отношений с Крисом, сыном Маркиза. Он считал Криса одним из немногих людей на одном уровне с ним. Стив не мог понять, почему Крис встал на сторону парня без образования в Академии.- Ты хоть понимаешь, что ты огромный трус? Но с другой стороны, если бы Вы были в курсе, вы бы так не поступили. Вы начали драку, а потом свалили вину на жертву. Если вы уже совершаете такой подлый поступок, вы не можете быть хорошим взрослым с изысканной речью, которую вы так стараетесь имитировать.Крис повернулся и посмотрел на Генри.-То же самое касается и тебя. Давайте в будущем действовать достойно. Хорошо?Генри рассердился и вышел вперед.-Кого ты называешь жертвой? Этот низкородный парень начал бить людей, не зная своего места. Он даже заставил зверя, которого нес, взбеситься. Не нарушайте порядок своим нелепым сочувствием.Ха. Ха. Ха. Крис издал короткий преувеличенный смешок. Затем, массируя рукой висок, он нарочито серьезно пробормотал:- Это моя ошибка - слишком много бесполезного сочувствия. Как вы, ребята, можете понять великодушие моего сердца, когда я делаю все возможное, чтобы помочь этим жалким парням?Увидев, что двое мальчишек смотрят на него как на сумасшедшего, Крис хитро улыбнулся, словно придумывая какой-то план.- Вы двое. Вы знаете, кого вы спровоцировали?В этот момент люди зашевелились. Взоры собравшейся на одном месте толпы и детей, завороженно наблюдавших за препирательствами сыновей Маркиза, заинтересовались и потянулись к ним. Крис чувствовал, что знает, почему люди так себя ведут. Он обнял обоих мальчиков за плечи и обхватил их за шею, чтобы они не могли убежать.-Что ты делаешь!- Отпусти!- Сейчас, сейчас. Пошлите со мной. Я покажу вам кое-что интересное.Дело было не в том, что Крис был настолько силен, что мальчики не могли его стряхнуть. Они боялись, что если они с силой стряхнут его, это привлечет внимание людей и будет выглядеть так, будто они сражаются, поэтому у них не было выбора, кроме как следовать за ним. Крис мог легко затащить двух мальчиков, потому что они так серьезно относились к внешности и чести. Крис протиснулся сквозь толпу и вывел их обоих вперед.И, как Крис и ожидал, во дворце начались разговоры. Герцогская чета Тэрана и Дэмиана. Крис был уверен, что появление Дэмиана вызовет переполох в обществе. Герцогская чета Тэрана, просто сопровождающая кого-то, стала бы горячей темой. Появление мальчика похожего на Герцога Тэрана было шоком само по себе.«Хотя я сомневаюсь, что люди так же шокированы, как эти двое парней.»Все еще держа руки на плечах мальчиков, Крис поочередно смотрел по сторонам. Они оба побелели и выглядели так, словно потеряли свою душу. Они были жесткими, как лягушка, когда она встречает змею. Увидев Стива и Генри, охваченных шоком и ужасом, Крис решил поиграть с ними еще немного. Волоча их за шею, он приблизился к герцогскому семейству Тэран.
Дэмиан
- О боже, Крис.Герцогиня лучезарно улыбнулась и радостно поприветствовала Криса. Когда их взгляды встретились, Дэмиан спросил Криса, что он делает. Крис озорно улыбнулся в ответ. Затем, когда он повернулся к герцогине, на его лице появилось вежливое выражение.-Крис. Мне грустно, что я не видела тебя уже несколько дней. Вы придете, еще поболтать завтра?С того дня, как Криса насильно пригласили в герцогскую резиденцию, он часто навещал ее. Он даже привел своего младшего брата, Джуда. Он оставался с утра до вечера, ел закуски, обедал, дремал, читал книги; в основном, он наслаждался собой, как будто это был его собственный дом. Единственное, от чего он отказался, было предложение герцогини поужинать перед его отъездом. Он хотел избежать ужина с герцогом Тэранским.Посещение чужого дома за несколько дней до Нового года не было хорошим этикетом, поэтому он перестал посещать его, чтобы не вести себя неуместно.Люсии нравилось дружелюбие Криса. Казалось, что он будет хорошим другом и отличным балансом для жесткой личности Дэмиана. Ей также нравилось его бесстыдство, с которым он без стеснения посещал герцогскую резиденцию.Да. Я с удовольствием приеду в гости, если вы меня пригласите. (Крис)За те несколько дней, что они не ездили в герцогскую резиденцию, его младший брат Джуд все время ныл, спрашивая, когда они снова увидятся с принцессой. Джуд называла маленькую дочь герцога Тэранского принцессой. Когда Крис спросил его, почему он так о ней отзывается, мальчик заерзал и ответил:[Она хорошенькая.]Крис был ошарашен. У маленького паршивца был хороший глаз.- В приглашении нет необходимости. Мы всегда рады вам. Кстати, кто эти два джентльмена?Крис крепче сжал плечи мальчиков. Он хихикнул про себя, почувствовав, как они стараются не шататься.-Они однокурсники по Академии.Стив и Генри назвали свои имена и поприветствовали герцогскую чету. Люсия решила, что они, вероятно, нервничают, поэтому приняла их напряженные выражения.- Дэмиан, они твои друзья?Когда равнодушный взгляд Дэмиана скользнул по двум мальчикам, их ясные лица потемнели. Дэмиан взглянул на Криса, который удовлетворенно улыбался, и тот тайком улыбнулся. Крис продолжал скрежетать зубами из-за инцидента с подвеской, и было похоже, что он не мог удержаться, чтобы не подшутить над двумя мальчиками. Дэмиан решил подыграть Крису.-Они…Дэмиан вытянул конец фразы и заметил, как побледнели лица обоих парней.- ...это не мои друзья, мама.‘Мама.’ Это практически убивало их и убеждало, что они мертвы. Надменный парень, который не знал своего места, на самом деле был сыном герцога. У них уже было плохое предчувствие, когда Крис в дружеской манере поговорил с герцогиней и сообщил, что он посещал резиденцию герцога без всяких оговорок. Стиву и Генри действительно хотелось рассеяться на месте.Дэмиан не собирался пытать или наказывать двух мальчиков за то, что случилось в прошлом. Если они будут продолжать себя вести так в будущем, он определенно раздавит их, но этого еще не произошло. Для двух мальчишек, которые не знали, о чем он думает, это звучало как объявление войны.-И я не думаю, что они станут моими друзьями в будущем.Из ответа Дэмиана Люсия поняла, что их отношения были не очень хорошими, поэтому она перестала интересоваться.-Крис, где твои родители? Мы с мужем уже познакомились с ними, но Дэмиан должен официально поздороваться.Крис отпустил мальчиков и присоединился к семье герцога. Пока Стив и Генри смотрели, как они удаляются, их ноги дрожали, и они опустились на колени. Их колени касались пола, и они поддерживали себя руками. Единственным утешением было то, что большинство людей были сосредоточены на герцогской семье Тэрана, поэтому они не обращали особого внимания на неприличный вид двух мальчиков.Супруги герцог Таран и Маркиз Филипп поприветствовали друг друга, затем перешли в отдельную комнату и вместе поужинали. Маркиза была очень взволнована, узнав, что ее сын связан с сыном герцога Тэранского, поэтому она была взволнована на протяжении всей трапезы. Крис чувствовал себя неловко из-за чрезмерной реакции матери и ворчал себе под нос.После трапезы Дэмиан остался с родителями и бесконечно приветствовал подошедших к ним дворян. Когда все лица начали сливаться воедино, появился Король. Дэмиан наконец-то смог перевести дух. Камергер повернулся к гостю и громко произнес:- Его Королевское Величество прибыл.Люди понизили свои шумные голоса и отступили в сторону, давая дорогу королю. Квиз был облачен в белые одежды с короной на голове и золотым плащом, скрывающим величие короля. Это было явление, которое видели только на Короле, когда это было важным и официальным событием. Толпа ничего не слышала заранее, поэтому они начали шевелиться.-Я с нетерпением жду бесконечного ликования в будущем ксенона, когда мы встретим славный первый день Нового года.Король произнес короткую речь перед внимательной аристократической аудиторией.-Я рад возможности воспользоваться сегодняшним случаем, чтобы представить всем вам прекрасные столпы нашей нации.Когда король замолчал, камергер развернул в руке свиток, покрытый красным шелком,и громко произнес:- Дэмиан, сын Тэрана. Рейвен, сын Филиппа. Крис, сын Филиппа. Подойдите и примите честь, дарованную вам Его Величеством.Крис кивнул головой, когда назвали имя Дэмиана, и когда он услышал имя своего брата, он был немного удивлен, но когда он услышал свое собственное имя, его глаза расширились. Он тупо смотрел, как его брат и Дэмиан идут вперед, затем он почувствовал, что кто-то ударил его по спине и обернулся. Его отец нахмурился и отругал его: ‘что ты делаешь, не пойдешь туда?’- А? Ф ... Отец. Почему?…- Поторопись и иди!Маркиз прищелкнул языком, наблюдая, как Крис нерешительно идет вперед.‘Этот мальчик. Он не знал?’Маркиз думал, что его старший сын уже рассказал Крису, в то время как Рейвен думал, что его отец уже рассказал Крису. Другими словами, Крис понятия не имел, что сегодня получит титул.Душа Криса улетела, когда он стоял, подвешенный с красной мантией через плечо и серебряной эмблемой на воротнике, символизирующей его титул графа. Он не знал, какими чувствами воспользоваться, чтобы закончить церемонию.Каждый дворянин изучал церемониальную процедуру получения титулов или медалей, потому что она была обязательной. Крис мог подсознательно реагировать благодаря этой укоренившейся памяти, но он не помнил ничего из того, что сделал. Он мог только догадываться, что не совершил ни одной ошибки, поскольку у его отца не было свирепого выражения лица.-...Я действительно стал " сэром Филиппом…”Он получил официальную квалификацию, чтобы стать сэром Филиппом.‘Что это за графский титул?’Вместе с братом он получил графский титул. Он никогда раньше даже и подумать не мог что получит титул.-Крис.Дэмиан похлопал по плечу своего совершенно отвлеченного друга.-Ты вообще слушаешь? Наши родители только что договорились поужинать завтра вечером у вас дома.- ...Что?К глазам Криса вернулся свет.-Мы будем ужинать с нашими родителями? Не только наши родители, но и мы вместе с ними?Неловкость во время трапезы некоторое время назад была для него совершенно невыносима, так что же это за разговоры о приглашении! Он уже ясно представлял себе, как мать переворачивает дом вверх дном, чтобы с завтрашнего утра прибраться в нем.-Конечно, мы с тобой тоже там будем. (Дэмиан)-…Ах. Опять несварение желудка. (Крис)-Если у вас дома нет лекарств для пищеварения, я принесу их вам.- Мрачно пробормотал Крис.-.. Я так рад, что могу заплакать.Крис знал только, что он завидует крепкому животу своего друга.[Конец истории: Дэмиан]
В другом будущем-Хьюго 2.1
Люсия/Побочная история/В Другом Будущем-Хьюго 2.1
Факелы, освещавшие темноту, как днем, отбрасывали более мрачное свечение, чем покров ночи. Хаотичная сцена была убрана в мгновение ока, и дом графа был ограничен и выстроен. Десятки слуг в доме собрались в одном месте, в то время как солдаты стояли на страже.Слуги обнялись и беззвучно заплакали. Их шансы выжить были невелики. Им было суждено разделить свою жизнь и смерть со своим господином, который совершил преступление, замышляя измену.Послышался шум приближающейся группы людей. Глухие звуки их шагов были подобны сигналам, ведущим к смерти. Солдаты напряженно выпрямились вместе с рыцарем, который вел их. Мужчину, приближавшегося к преступникам, сопровождали десятки рыцарей, а его волосы были такими темными, что таяли в ночи.-Отчет о состоянии.Дирижер на сцене сделал дисциплинированный шаг вперед, прежде чем открыть рот.- Все, кроме двух членов семьи предателя, захвачены в плен.- Двое?- Тон спрашивающего голоса был яростным. Рыцарь вздрогнул и быстро добавил:- Было подтверждено, что третий сын предателя в настоящее время зачислен в Академию, и сразу же после подтверждения группа ареста отбыла в Иксиум. Мы рассчитываем получить от них Известия к завтрашнему утру. Но неизвестно только местонахождение жены предателя.Человек, слушавший доклад, поднял бровь.-А показания ее горничной?-Ни члены семьи, ни слуги, прислуживающие ей, не имеют ни малейшего представления. В настоящее время мы неоднократно прочесываем особняк. Я также послал людей посмотреть снаружи особняка.-Какова вероятность того, что она уже покинула особняк?- Служанка сказала, что в последний раз она обслуживала жену предателя поздно вечером. Никто из слуг не пропал без вести.Трудно было поверить, что аристократка сбежала одна в темноту, и никто ей не помог.-Ее могли спрятать, потому что она несла семя предателя. Обыскать весь дом.- Да, сэр.-Если она в особняке, значит, где-то прячется. А это значит, что в этом месте есть секретное отделение. Дин, выбери несколько человек с хорошим зрением.- Да, милорд.-Я невиновен! Тут какая-то ошибка!Равнодушный взгляд Хьюго устремился в ту сторону, откуда доносился звук.- Пожалуйста, позвольте мне увидеть Его Величество!Круглолицый мужчина, стоявший на коленях на полу со связанными за спиной руками, был похож на силуэт свиньи. Как он и выглядел, звук его криков было неприятно слышать.Граф Мэтан. Если бы по дороге сюда Хьюго не узнал от своих подчиненных, он бы так и не узнал, кому принадлежит этот дом. Этот человек был самой незначительной добычей среди целей, за которыми Хьюго охотился до рассвета. Возможно, этот человек был ложно обвинен, как он утверждал, но Хьюго это не волновало. Сам факт того, что он был объектом подозрений и попал в его охотничий список, был преступлением.Бросив на него короткий взгляд, Хьюго холодно развернулся и направился в особняк. Надоедливые крики становились все громче, потом после крика стало тихо. Жуткий холод окутал окрестности, как туман.Когда Хьюго вошел в особняк, уголки его губ слегка приподнялись. Он не думал, что есть день, который подходит его жизни больше, чем сегодняшний.В кабинете графа Мэтана уже царил беспорядок от того, что его перевернули вверх дном. Но Хьюго разглядел несколько документов, аккуратно разложенных на столе. Хьюго просмотрел документы со скучающим выражением лица. Он с самого начала не ожидал, что здесь появится что-то важное.Через некоторое время вошел рыцарь и доложил:-Я подтвердил, что маловероятно, чтобы жена предателя была беременна ребенком. По словам ее горничной, она бесплодна и не способна иметь детей. Для дальнейшей проверки я послал кого-то привести сюда доктора, который здесь побывал.- У вас нет семейного врача?Жизнь одного врача была спасена благодаря скупости графа Мэтана.-Когда женщина будет найдена, казните ее вместе со всеми предателями. Я доложу об этом Его Величеству отдельно.Было еще несколько мест, куда они должны были зайти и прибраться. Здесь больше нельзя было медлить. Оставив отделку своим подчиненным, Хьюго покинул резиденцию графа, которая вскоре станет домом с привидениями.Никто не захотел бы купить дом, где бывшая семья жителя совершила измену и десятки людей погибли во дворе. Даже если он будет продолжать пустовать и станет старым и отвратительным, пройдет не менее 10 лет, прежде чем его снесут и на его месте построят новый дом.
В другом будущем-Хьюго 2.2
Люсия/Побочная история/В Другом Будущем-Хьюго 2.2
Зачистка графа Мэтана, предполагаемой "мелкой сошки", продвигалась со скоростью улитки. Третий сын предателя, который учился в академии, К счастью, сбежал в другую страну, а жена предателя все еще не была найдена в течение трех дней. Благодаря этому жизнь предателей была продлена на несколько дней, а поскольку оставлять их в резиденции графа во время наблюдения за ними было пустой тратой сил, их всех отправили в тюрьму.
На четвертый день Хьюго получил от Дина отчет, в котором говорилось, что он нашел устройство, ведущее в секретную зону.
-Вы туда входили?
-нет, как вы приказали, милорд.
Прошел день, потом два, потом три, и Хьюго заинтересовался женщиной, которая так глубоко спряталась. Она определенно не покидала особняк. В настоящее время безопасность в столице была водонепроницаемой, и любой подозрительный человек, безусловно, будет выделяться. Поскольку ей никто не помогал, аристократка, прожившая легкую жизнь, не смогла бы спрятаться, не оставив никаких следов. Поэтому Хьюго решил, что в особняке есть секретное место и что она там прячется. Он сказал своим подчиненным, что если такое место будет найдено, они должны немедленно сообщить ему об этом, а не прочесывать его.
Он взял с собой лишь нескольких рыцарей и отправился в опустевший дом графа Мэтана. Пока Хьюго наблюдал, как Дин манипулирует устройством, чтобы открыть вход, его красные глаза слегка сузились. Рыцарь зажег свой факел, рассекая темноту.
Хьюго с интересом огляделся. Искусно сделанная секретная зона впечатляла. Спустившись на некоторое время, они достигли комнаты с тускло освещенными стенами. Обнаружив тень человека, лежащего в углу, шаги Хьюго остановились.
Он остановил своих рыцарей позади себя, схватил факел и приблизился к тени. Женщина, которая лежала, свернувшись калачиком, не шевелилась. Хьюго поднял факел повыше, чтобы осветить окрестности. Временная кровать, на которой лежала женщина, была сделана из нескольких слоев одеял, а окружающие кожаные мешки были заполнены сухой пищей. Он также увидел сверток с одеждой.
- Полагаю, это подготовленное убежище.
Семья графа Мэтана не знала о существовании этого места. Было ясно, что женщина все это приготовила сама. Не может быть, чтобы она заранее знала об истреблении домочадцев графа. Так почему же? Красные глаза Хьюго уставились на крепко спящую женщину.
-Интересно
Борьба женщины была интригующей. Хьюго не мог понять страсть этой женщины к жизни. Это был скучный и нудный мир. Если у женщины был ребенок, то он мог понять, почему, но и служанка, которая обслуживала ее, и врач, отвечавший за ее лечение, сказали, что она бесплодна.
[Она определенно бесплодна. Даже если бы она не была бесплодной, ее муж уже несколько лет не может иметь детей.]
Даже не спрашивая, доктор заговорил о сексуальной дисфункции графа Мэтана. Как будто доктор считал, что доказательство бесплодия графини спасет ей жизнь. Никогда не стоило связываться с человеком, который был втянут в заговор с целью предательства, но доктор, похоже, больше беспокоился о положении графини, чем боялся.
Казалось противоречием, что женщина, которую поддерживали окружающие, нашла способ сбежать в одиночку, бросив мужа и детей, даже если дети на самом деле не были ее собственными. Неужели жизнь женщины, выбравшей пожизненный статус беглянки, стоит того, чтобы быть такой одержимой?
Хьюго порылся в своих воспоминаниях, проверяя, помнит ли он женщину по имени Графиня Мэтан. У него была хорошая память, но он не мог вспомнить людей, на которых не производил впечатления, или просто проходил мимо, не разговаривая. Он совсем не помнил графиню Мэтан.
Хьюго отвернулся от женщины.
Когда их господин начал подниматься по лестнице, не говоря ни слова, рыцари тоже молча последовали за ним. После того как они полностью покинули секретное помещение, Хьюго приказал:
-Вы сегодня ничего не видели.
Рыцарь просто согласился, не задавая вопросов.
- Возьми какое-нибудь женское тело, одень на него какую-нибудь благородную одежду и брось в лес. Цвет волос должен хоть немного быть похожим как у графини.
Хьюго почувствовал некоторое милосердие и решил спасти члена семьи предателя, дав ей шанс спастись. Это был каприз, но он сам не знал почему. Раз уж она так хотела жить, почему бы не дать ей попробовать. Аристократка, которая наслаждалась приятной и легкой жизнью; как долго она сможет терпеть? К этому примешивался какой-то цинизм.
- Тем не менее, не расслабляйтесь, выслеживая этого проклятого третьего сына.
Он мог позволить бесплодной, бездетной, предательской женщине жить, но ребенок был невозможен. Его обычным убеждением было никогда не оставлять после себя угольков.
На следующий день все члены семьи графа Мэтана были казнены.
Примерно через месяц Хьюго присутствовал на мероприятии, где король запугивал дворян, называя это вечеринкой в качестве предлога, затем где-то после полуночи он был на пути домой. Проходя мимо особняка одного дворянина, он увидел в окне тень и вдруг заинтересовался.
-Та женщина. Должно быть, она сбежала, да?
Он велел своей карете изменить направление движения к резиденции графа Мэтана. Резиденция графа теперь представляла собой мрачное зрелище, и с каждым днем становилось все мрачнее. Хьюго манипулировал устройством, открывая секретное пространство, и направился вниз. Почувствовав присутствие нескольких человек, маленькие существа, снующие вокруг, быстро рассеялись в темноте. Когда он зажег факел и огляделся, в поле зрения не было ни одного человека, только крысы.
Хотя он уже догадался, что она уйдет, Хьюго почему-то чувствовал себя опустошенным. Он медленно осмотрелся и обнаружил следы, указывающие на то, что кто-то был здесь всего несколько дней назад.
-Она пробыла здесь больше месяца?
Он восхищался ее исключительным терпением и упорством. Он не ожидал таких качеств от Графини, которая раньше была принцессой. Он не мог не задаться вопросом, что в мире дало ей столько поддержки. Было ли это просто желание жить?
-Отсюда должен быть выход. Найти ее.
Рыцари прочесали окрестности, затем манипулировали устройством и нашли темный проход. Хьюго и его рыцари довольно долго шли по узкой тропинке туннеля. Когда они наконец добрались до другой стороны, один из его рыцарей сказал, что они находятся на общественном кладбище на окраине столицы.
Свет в небе был тусклым. Поскольку это было кладбище, на площади не было ни души, даже тени не было видно. Хьюго смотрел на утреннее солнце, освещавшее кладбище.
- Дальше отслеживать?
-…Нет необходимости. (Хьюго)
Это было результатом его бесполезного любопытства. Хьюго решил остановиться на том, что было не похоже на него самого. Как бы ни жила женщина после этого, это было дело, которое вышло из его рук.
Его карета стояла у резиденции графа. Вместо того чтобы ждать, пока один из его рыцарей привезет повозку, он решил воспользоваться проходом и вернуться назад. Хьюго повернулся, собираясь войти в проход, но потом остановился и наклонился. Он расчистил кучу щебня, и под ней обнаружилась небольшая деревянная шкатулка для драгоценностей, обычно используемая знатными дамами. Он снял крышку и усмехнулся. Кольца и ожерелья, сваленные в коробку, не казались очень дорогими вещами.
- Должно быть, это фонд спасения. Поэтому она спрятала все свои безделушки здесь, вместо того чтобы носить их на своем теле. Умное суждение.
Когда он уже собирался снова прикрыть ее, взгляд Хьюго упал на его левый нагрудный воротник. К воротнику его фрака была приколота брошь. Он был в форме головы льва, искусно сделанной из серебра, и имел два маленьких красных драгоценных камня, вставленных на нем. Это было украшение, изображавшее лорда герцогского дома Тэрана.
Хьюго сорвал с груди брошь. Он был более ценным, чем несколько колец в шкатулке для драгоценностей. Он без колебаний бросил ее в ящик, накрыл крышкой, поставил на прежнее место и даже сложил камни, как раньше.
Хьюго просидел так на корточках совсем недолго. Он стряхнул с себя странные мысли и поднялся на ноги. Затем он без колебаний направился в темный туннель. Его рыцари немедленно последовали за ним. Их фигуры быстро растворились в темноте.
Три года спустя Хьюго получил донесение, что Бруно Мэтан, третий сын предателя, был пойман и казнен на месте. Третий сын графа Мэтана, который своим внезапным появлением и исчезновением ускользал от слежки, долгое время был горячей темой в светском кругу, но со временем внимание людей переключилось на другое. Итак, смерть Бруно Мэтана была тихо похоронена.
Долго и Счастливо 3.1
Люсия Побочная История 3.1: Долго И Счастливо
Король прибыл во дворец королевы, не отправив никакого сообщения заранее. Когда он появился, Бет была в середине разговора с дворянкой, которую она пригласила. Аристократка не могла винить человека, который внезапно прервал их беседу и должен был встать посреди нее, чтобы уйти.Бет удивилась, почему король так внезапно вторгся в ее дворец. Вряд ли король мог не знать, что время, когда она встречалась с аристократками, было по-своему важной частью Ее Королевского пути.-В чем дело, Ваше Величество?Квиз плюхнулся на диван с раздраженным выражением лица.- Этот король-единственный в мире, кто может кого-то поддержать. Вчера Селена определенно обещала пообедать со мной сегодня.Квиз с нетерпением ждал встречи за ланчем со своей очаровательной дочерью, которую он не променял бы ни на какие сокровища мира. Даже когда прошло назначенное время, он с удовлетворением подумал, что она опаздывает, потому что она была молодой леди и должна была подготовиться. Но даже после долгого ожидания новостей не было. Он забеспокоился и послал слугу проверить, но слуга вернулся с пустым ответом. Принцесса Селена уже ушла утром, так что ее не было нигде.Квиз был ужасно задет предательством своей дочери. Кажется, это было только вчера, когда она прижималась к нему и кричала "царственный отец", и он не мог поверить, что она уже нашла другие вещи более интересные, чем объятия ее родителей.В ксеноне было двое мужчин, которые демонстрировали свою неудержимую любовь к дочерям. Один из них был мужем Бет и властелином этой страны, а другой-герцогом Тэранским, человеком, обладавшим властью, уступавшей только королю.Бет вспомнила нелепый случай, который произошел из-за высших властей страны. Она называлась "дело кукольного домика".Квиз сделал на заказ кукольный домик с симпатично оформленной спальней для своей дочери. Селена отнесла кукольный домик в герцогскую резиденцию и похвасталась им перед подругой. Эванджелина очень завидовала и ждала отца, который в тот день поздно возвращался домой.Хьюго был тронут, увидев, что дочь вышла ему навстречу с сонными глазами.[Отец. Я тоже хочу кукольный домик.]Когда Эванджелина потерлась головой о его грудь и заскулила, Хьюго очень пожалел, что не может прямо сейчас поставить кукольный домик перед дочерью. А уже на следующий день он нашел конструктора и немедленно приступил к изготовлению кукольного домика.У моей дочери должно быть самое лучшее в мире!Большой, более причудливый кукольный домик с гостиной внутри спальни, стал Эванджелиной. Селена, которая посетила резиденцию герцога, была потрясена, увидев свою подругу с лучшим кукольным домиком и побежала к Квизу.[Царственный отец. У Эвы кукольный домик получше.]Кто сделает кукольный домик красивее, сказочнее, дороже?Бет и Люсия смотрели, совершенно ошарашенные, на двух мужчин, которые соревновались друг с другом из-за чего-то незрелого.Он прошел мимо стандарта быть игрушкой и пересек территорию произведений искусства. Они высекли небольшую ванну из мрамора, вызвали часового мастера, чтобы сделать миниатюрные часы, чтобы повесить их внутри кукольного домика, заказали известному художнику картину, чтобы повесить ее на стену кукольного домика, и даже получили оборудование для маленькой ванны, чтобы получить воду.Спустя почти шесть месяцев кукольные домики были закончены, и двое мужчин пришли к взаимному соглашению и создали объективную судейскую коллегию, чтобы судить их работу. Они получили одинаковый счет в первом раунде и выбрали дату для второго раунда. Их жены, которые только что наблюдали за ситуацией, вышли вперед. Это было соревнование, в котором не было ничего, что можно было выиграть.[Похоже, нас обоих беспокоят мужья, которые не могут вести себя соответственно своему возрасту, герцогиня.][Я понимаю, что вы имеете в виду, Ваше Высочество.]Две женщины утешили друг друга и решительно завершили борьбу, согласившись пожертвовать кукольный домик выставочному залу во внешнем зале Дворца.На самом деле, в то время как отцы были заняты борьбой за кукольный домик, их две дочери уже потеряли интерес и были сосредоточены на других способах развлечь себя.Удивительное соревнование, привлекшее внимание многих людей, в конце концов закончилось без победителя. Два огромных кукольных домика, выполненных в виде трехэтажного усадебного особняка, стали специальностью для иностранных посланников, чтобы увидеть их хотя бы раз.После инцидента с кукольным домиком люди стали смотреть на свою младшую дочь и говорить: «наша дочь самая лучшая.»-Она в том возрасте, когда легко забывает обещания, даже твердые.(Бета)-Она снова отправилась в резиденцию герцога, верно?(Квиз)- Нет другого места, куда ходила бы Селена.- Это беспокоит принцессу, потому что у нее с юных лет выработалась привычка постоянно выходить на улицу. Почему ты это допускаешь, Королева?- Это резиденция герцога, я не вижу здесь никаких проблем.-И все же, если вдуматься, почтенная юная леди должна войти во дворец. Как принцесса может встречаться с уважаемой молодой леди?Усмехнулась Бет. Ее муж был не из тех людей, которые могут быть строгими или придирчивыми к таким формальностям. Он хватался за соломинку.-Они и есть дети. Это не то дело, которое требует гордости взрослых.-Есть еще вопрос безопасности.- Откровенно говоря, резиденция герцога будет в большей безопасности, чем дворец.Квиз ничего не мог на это ответить. Стража вокруг резиденции герцога Тэрана напоминала ему неприступную крепость. Квиз всегда удивлялся, насколько усиленно охраняется охрана герцогской резиденции. Так что прошлым летом он легко заключил пари с герцогом.[ Этот король собирается попытаться пройти через охрану в вашей резиденции. Примешь ли ты вызов этого короля?][Я никогда не избегаю вызова.]Квиз также заключил второе пари со своим адъютантом. Естественно, он сделал ставку на успех, и адъютанту ничего не оставалось, как поставить на оставшийся вариант.Пари заключалось в следующем: если злоумышленники вернут в сад особняка определенную метку, это будет победа Квиза, а если проникновение не удастся, то победа Хьюго. Результат был ужасен. Квиз потерпел сокрушительное поражение. В двух случаях из трех они не могли даже пройти сквозь стену, пока их не обнаружили, не говоря уже о том, чтобы получить метку.В обмен на пари Квиз должен был удовлетворить требование герцога о другом титуле, и снова он не мог использовать слово, выбранное его адъютантом. До сих пор все его ставки с адъютантом были последовательными поражениями.Адъютанта переполняла гордость, потому что с тех пор, как Квиз стал королем, его поведение стало более утонченным.В безопасности герцогской резиденции сомнений не было, и Квизу не нужно было беспокоиться о Селене. Квиз не мог придумать, к чему бы еще придраться, поэтому угрюмо закрыл рот.
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- В настоящее время Итан также собирается в резиденцию герцога с Селеной. (Бет)- Итан?Квиз не ожидал такого неожиданного известия о своем третьем сыне.- Итан собирается в резиденцию герцога? Зачем?-Третий сын Маркиза Филипа часто посещает резиденцию герцога и, по-видимому, его возраст очень похож на возраст Итана. Он, кажется, очень рад подружиться со своими сверстниками.-Хм, дети уже достигли того возраста, когда они ищут друзей больше, чем их родители.Хотя говорили, что дети слушаются только в детстве, Квиз еще не был готов выпустить Селену из-под своей защиты.Когда ее муж пробормотал что-то обескураженное, Бет сказала ему что-то еще более шокирующее.- Селена продолжает ходить в резиденцию герцога не только потому, что ей нравится играть с маленькой дочерью герцога.-О чем ты говоришь?-Я говорю о Селене.Говоря это, Бет не могла удержаться от улыбки.- Она влюбилась в Сэра Тарана.Квиз не сразу понял, что имела в виду Королева, но потом его глаза постепенно расширились, а взгляд задрожал от потрясения.-…Сэр. Таран? Вы имеете в виду графа Тэрана, сына герцога Тэрана?Когда королева кивнула, Квиз хлопнул ладонью по столу и вскочил на ноги.-Что это значит?! Вы знаете, сколько сейчас лет графу Тэрану?- Когда Селене исполнится семнадцать, сэру Тэрану будет 27 лет. Их разница в возрасте является неподходящей.-…Квиз снова сел. Разница в возрасте казалась огромной, но стоило добавить к ней девять лет, как она превращалась в общепринятую разницу.-... но все же, что может знать восьмилетний ребенок?-Как и говорит Ваше Величество, что знает Селена? Вероятно, это просто любопытство и тоска в той же манере, когда она видит красивую куклу и предается ей. Однако, Ваше Величество. Девочки быстро взрослеют. Через пять лет эта тоска сменится любовью.Он еще даже не освободил ее от своей защиты. Квиз никогда не думал о том, чтобы выдать свою дочь замуж. Она не могла вечно жить рядом с ним. Он знал это, но когда понял, что брак его дочери, возможно, не так уж и далек, то почувствовал, что потерял всю энергию в своем теле.- Моя королева, Вы, кажется, очень довольны сэром Тэраном.-О, очень… Преемственность Тэрана, кажется, высечена в камне, и независимо от того, является ли это его личностью, внешностью или способностями, жаловаться не на что. Разве Ваше Величество не рад?-Ну это…Даже если вы скажете, что он был назван самым молодым графом благодаря поддержке своего отца, стать самым молодым щитом Академии не было чем-то, что можно было достичь только с помощью поддержки.- Тэран - такой счастливый дьявол, да?В большинстве случаев, если отец был выдающимся, способности детей обычно были ниже способностей их отца. Однако сын Тэрана, казалось, унаследовал способности своего отца, но ни один из недостатков личности своего отца, поэтому он был более совершенным.-И он всего на год старше наследного принца.По сравнению с графом Тэраном наследный принц был очень молод и незрел.-Вы хотите, чтобы Селена заняла место герцогини?(Квиз)-Я не могу сказать, что не хочу этого. Видя неизменную привязанность Тэрана к герцогине, мое сердце склонилось к ним. Каждая мать желает, чтобы ее дочь была любима мужем и жила счастливо.”(Бет)-…-Ты просто пошутил, когда спросил Тэран о том, чтобы стать родственником?-Когда герцогиня была беременна, я честно согласился связать Селену с ними, но только, если у герцогини будет мальчик.-Почему ты не подумал о том, чтобы связать нашего сына с ними, если у них есть девочка?- Моя Королева. Вы можете себе представить, сколько приданого нужно отдать, чтобы привести дочь Тарана к нам в семью? Этот король не может с этим справиться.Бет бросила на мужа косой взгляд, когда он переменил свое отношение к проблеме их сына.- Я мимоходом упомянула об этом герцогине, но в конце концов удалилась. Она сказала мне, что герцог не склонен к союзу между кузенами.- Двоюродные братья?Квиз некоторое время обдумывал значение этого слова. Строго говоря, поскольку герцогиня была его сводной сестрой, их дети приходились кузенами. Однако Квизу и в голову не приходило отнести его к этой категории. Дело было не в том, что Квиз был глуп, а в том, что в королевской семье понятие наличия родственников между потомками было редким, если только они не были кровными братьями и сестрами.В ксеноне существовал закон, запрещающий брак по кровному родству внутри троюродного брата. Однако для королевской семьи этот закон был практически аннулирован. По политическим или плотским причинам у короля было более десяти наложниц и гораздо больше детей. Квиз имел всего несколько наложниц и не имел детей от этих наложниц, что было довольно редким случаем.Женщины, которые входили в задний дворец по политическим причинам, были дочерьми знатных семей. Если бы все они были названы "родственниками", то их потомки не смогли бы в будущем, когда вырастут, найти себе брачного партнера.Особенно в случае покойного короля, чья распущенность была чрезмерной, довольно много знатных семей были родственниками.Для их уровня будет ограничен круг политических брачных партнеров. Таким образом, смешанные браки между королевскими потомками, такими как кузены, были чем-то, что происходило открыто.Более того, Граф Тэран даже не был биологическим сыном герцогини. Конечно, поскольку он был внесен в семейный реестр, их отношения матери и сына были признаны не отличающимися от биологических в соответствии с законом, но в месте, где смешанные браки происходят между кровными родственниками, что было так неудобно в браке между людьми, которые были признаны только двоюродными братьями по закону? Квиз решил, что это просто еще один способ раскрутить отказ.-Я не верю, что Ваше Величество вообще не думает об этом. Подумайте о помолвке между Селеной и Сэром Тараном.Квиз погрузился в глубокое раздумье.Стать родственником герцога Тэранского. Это была неплохая идея. Если бы это произошло, королевская семья была бы родственницей двух герцогских домов, которые обладали самой высокой властью в стране. Когда дело доходило до построения прочных отношений, не было средства более стабильного, чем кровь.
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Каждые три месяца король проводил совместную конференцию, на которой присутствовали все ключевые фигуры в руководстве страны. Это была важная государственная конференция, на которой присутствовало наибольшее число сотрудников.Участники собрания начали прибывать по одному, с раннего утра, чтобы принять участие. Войдя в конференц-зал, они бросили по крайней мере один взгляд на двух красивых высоких молодых людей, стоявших поодаль.Это были молодые люди лет двадцати с небольшим. Они коротко переговорили друг с другом, читая документы, которые держали в руках. У одного из них были темные волосы, а у другого-серебристо-светлые, и когда они стояли рядом, контраст ярких цветов на их головах бросался в глаза.Пара красных глаз быстро пробежалась по документам сегодняшней встречи, затем он обратился к голубоглазому молодому человеку рядом с ним:- Содержание отличается от того, что я получил несколько дней назад. Почему повестка дня сегодняшнего заседания так сильно изменилась?-Действительно. Я должен был перепроверить его вчера.Мужчина лет тридцати пяти собирался войти в конференц-зал, когда увидел двух молодых людей, поэтому он повернулся и подошел к ним. Дэмиан и Бруно прервали разговор и приветственно поклонились мужчине, который шел к ним.В глазах Робина мелькнуло удивление, когда он посмотрел на двух молодых людей, которые в последнее время возбуждали всех молодых женщин в высшем обществе. Не будет преувеличением сказать, что любая вечеринка, на которой присутствовали эти двое молодых людей, была бы переполнена дамами.- Сегодня опять наблюдаешь?- Да, Ваше Превосходительство.После смерти герцога Рамиса два года назад его преемником стал граф Рамис. Робин, ставший новым герцогом Рамиса, пошел другим путем, чем его отец. Несмотря на то, что его острая политическая проницательность была недостаточной по сравнению с его отцом, он был признан за успешное и плавное утверждение себя в политике с мягким характером.-Почему ты стоишь здесь, вместо того чтобы войти? (Робин)-Когда все свободные места будут заняты,мы войдем. Я не думаю, что уместно садиться первым, когда мы просто наблюдаем.Робин кивнул, довольный ответом высокого темноволосого молодого человека. Этот всего лишь 18-летний юноша не хвастался своей властью, хотя и имел честь быть самым молодым графом и был преемником герцога Тэранского, человека, который обладал властью, уступающей только королю. Робину очень понравилась предусмотрительность молодого человека.‘Он так похож на герцога Тэранского, но на самом деле полная его противоположность.’Были люди, которых отталкивало могущественное высокомерие герцога Тэранского, не боявшегося ничего на свете, но даже эти люди были в пользу следующего Герцога, который был одновременно учтив и вежлив.Платинововолосый юноша, который всегда был рядом с ним, тоже был желанным талантом. Ходили слухи, что он с юных лет обладал незаурядным умом, и когда он стал старше, люди говорили, что он тоже наделен мудростью. Герцог обратил свой взор на юношу и даже попросил короля даровать ему титул. Бруно родился третьим сыном графа, и в настоящее время он был графом вместе со своим старшим братом, графом Матином.Робин восхищался способностью герцога Тэранского распознавать таланты и восхищался смелыми наградами, которые он давал им за то, что они стали его народом.- Какую интересную историю вы могли бы рассказать?Маркиз Дехан вступил в разговор и поздоровался с тремя мужчинами, собравшимися вместе. Маркиз посмотрел на юношей таким же довольным взглядом, как и герцог Рамис. Возможно, потому, что он стал старше, всякий раз, когда он видел молодых людей с манерами по отношению к взрослым, он был очень счастлив.С тех пор как следующий герцог опустился, другие люди должны были сделать то же самое. Маркиз прекрасно понимал, что молодые люди подавляют свою юношескую дерзость и тщательно следят за своим поведением. И все это благодаря инициативе графа Тэрана.- Я помню, сэр. Матин вызвал огромный инцидент не так давно.Бруно слегка поморщился, выглядя обеспокоенным. Это было что-то, что случилось неделю назад или около того, но все, кого он встречал, рассказывали одну и ту же историю.-Под " большим инцидентом’ что вы подразумеваете...?- Полагаю, Рамис Гонг еще не слышал об этом. Сэр. Матин здесь, вылил коктейль на голову графской дочери.-О нет, это большая ошибка.-Но это не было ошибкой, так что круг общения гудел. Он нарочно вылил его ей на голову и смутил ее.Никто никогда не делал ничего подобного в обществе, где вежливость по отношению к леди была добродетелью джентльмена, даже если они и были нарушителями спокойствия. Когда маркизу рассказал о случившемся его сын, он довольно долго смеялся. Он не мог вспомнить, когда в последний раз смеялся до боли в животе.Когда вы встречались с большим количеством людей в социальных кругах, было неизбежно встретить по крайней мере одну женщину, которая заставляла вас думать: "что? такие женщины существуют?'. Но все равно надо было терпеть и быть вежливым с хорошими манерами. Таков был этикет, которому они научились, когда выросли, и они не могли сделать что-то, что могло бы вызвать критику в их семье.Было много людей, которые чрезвычайно обрадовались, узнав, что граф Матин сделал нечто такое, на что другие не осмелились, и притом дерзко. Робин тоже на мгновение удивился, услышав эту новость, но его рот дернулся, когда он попытался подавить смех.- Интерес людей быстро угасает, сэр. Матин. Но тебе все равно придется какое-то время следить за собой.- Да, сэр. Я буду благоразумен.С тех пор как произошел инцидент, Бруно воздерживался от посещения собраний, но, честно говоря, это было больше похоже на награду, чем на наказание. Несколько дней, которые он провел, отдыхая по вечерам, были более чем удовлетворительными.-Не думаю, что нужно утешение. Этот инцидент, от него больше пользы, чем вреда.Маркиз с интересом наблюдал за ситуацией, потому что она развивалась совсем в другом направлении, чем он ожидал.- Поначалу общественное мнение в основном сочувствовало дочери графа. Но время шло, и критические взгляды на нее стали усиливаться.- Как же так?- Ну, потому что те два джентльмена, которые украли сердца всех дам в светском кругу, перестали ходить на вечеринки. Я слышал, что негодование дам на виновницу, она же Графская дочь, невыразимо.Поскольку Бруно находился под самопроизвольным наблюдением, Дэмиан решил на время отложить поездку за пределы города. По мере того как эти двое исчезали с вечеринок в социальном кругу, число участников вечеринок также значительно уменьшалось. И это были практически только девушки.Число присутствующих было главным фактором, который способствовал успеху партии. Особенно для вечеринок, на которых присутствовало много дам, количество мужчин, которые приходили, всегда было пропорционально дамам. Это событие привело организаторов вечеринок к осознанию ценности Бруно и Дэмиана.К двум молодым людям уже поступило множество приглашений, но теперь они буквально сыпались. Раньше приглашений к Дэмиану было в подавляющем большинстве больше, но теперь они сравнялись. Популярность Бруно стремительно росла. Теперь, когда люди говорили "Граф Матин", они имели в виду Бруно, а не старшего брата Бруно, который был фактическим лордом семьи Матин.Действия Бруно заслуживали критики. Однако критика Бруно потеряла свою силу, когда Бруно пошел извиниться перед дочерью графа лично и выразил, что он не показывался даже через неделю, несмотря на то, что люди ожидали, что он появится на вечеринках, как будто ничего не произошло.Бруно был другом и ближайшим помощником Дэмиана, который, без сомнения, должен был стать преемником герцога Тэранского. В глазах людей будущее Бруно было многообещающим. Несмотря на молодость, он был в положении, сравнимом с теми, кто обладал значительной властью.Черты смирения у власть имущих были чем-то, что культивировало благоприятные впечатления. По мере того как благосклонные взгляды в сторону Бруно возрастали, люди, критиковавшие его, осторожно подбирали слова. Никто не хотел давать повода стать врагом, который никогда не сможет построить отношения с будущими державами.- Зачем он это сделал?Робин хотелось расспросить Бруно о подробностях происшествия, но он подавил это желание. Расспрашивать о ситуации означало бы сплетничать о дочери графа, а для публики сплетничать о даме-поступок более вульгарный, чем выливать на нее алкоголь.‘Если бы это сделал кто-то другой, он был бы похоронен в общественном кругу.’Но, по словам Маркиза Дехана, вместо того, чтобы быть похороненным, Бруно хвастался неослабевающей популярностью. Робин никогда не понимала популярности Бруно. Он был удивлен, услышав, что Бруно вылил алкоголь на голову дамы, но не был шокирован. Для него это было что-то очень возможно, для Бруно это сделать.В светском кругу Бруно изначально славился грубостью по отношению к молодым леди. С пожилыми аристократками он был вежлив и хорошо воспитан, но с дамами, которые обращались к нему как к женщине, он обычно выплевывал грубые слова, а с девушками, у которых хватало смелости пригласить его на танец, он отказывал им прямо в лицо.Старшие аристократки называли его вежливым молодым человеком и были довольны, в то время как молодые леди наблюдали за каждым движением Бруно во время вечеринок и весело хихикали между собой.Теперь, когда Бруно отказал ей в танце, это даже не было унижением. Бруно был известен тем, что не говорил много, но когда он отклонял просьбу о танце, он говорил дольше, чем обычно, поэтому девушки, которые хотели это услышать, постоянно приглашали его на танец. Благодаря этому, Бруно был раздражен до смерти.Робин просто не мог этого понять, поэтому он спросил свою родственницу, которая недавно дебютировала, о причине его популярности.[Я имею в виду, что он довольно груб со всеми. Дочь ли это маркиза или дочь барона, для сэра это одно и то же. Матин. Вы знаете, как мило сэр. Матин смотрит, когда он раздражен?]Глядя, как его родственница с мечтательным выражением лица обхватывает ладонями ее покрасневшие щеки, Робин подумал про себя, что никогда по-настоящему не поймет женского ума.Пока Робин был занят тайной популярности Бруно, Маркиз Дехан жадно смотрел на Дэмиана.‘Он будет идеальным партнером для Молли.’Маркиз Дехан действительно желал видеть Дэмиана своим будущим зятем. Его статус как следующего герцога, безусловно, был частью этого, но было ли это в его характере или способностях, не было никакой нежелательной части. По сравнению с Дэмианом, все остальные парни были мертвым деревом.Его дочери Молли было тринадцать лет. Разница в возрасте в пять лет была абсолютно желательна. Однако Молли еще не успела дебютировать в обществе. Было много людей, которые пускали слюни из - за того, что Дэмиан был бы отличным будущим зятем. Маркиз беспокоился о том, что кто-то может ворваться сюда в течение нескольких лет, поэтому он рассматривал возможность отложить дебют Молли в обществе немного раньше.Вид герцога Рамиса и маркиза Дехана, дружески беседовавших со смущенными молодыми людьми сбоку, привлекал взгляды людей, когда они один за другим входили в конференц-зал. Когда они снова и снова оглядывались, их глаза были полны желания так или иначе участвовать в этом разговоре.
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Группа людей вышла к конференц-залу из-за прихожей. Как только появился герцог Тэранский, глава Центрального управления, и следующие за ним центральные чиновники, атмосфера в конференц-зале изменилась. Рыцари, стоящие перед залом заседаний, стали более прямо, и в воздухе появилось странное напряжение.Герцог Тэранский стал настоящим авторитетом власти, пока исполнял обязанности главы центральной администрации. Когда он вошёл в тридцатилетний возраст, его опыт состарился вместе с ним, а аура стала более достойной. Но в то же время, его аура сосуществовала с ощущением «грубости по краям».Маркиз Дехан посмотрел на герцога Тэранского, чья фигура приближалась всё больше и больше, а затем взглянул на графа Тэранского. Их внешность была похожей, но атмосфера отца и сына различалась.Герцог Тэранский был похож на дикого зверя. В его глазах была жестокость и безразличие как у охотника, который беспечно смотрел на свою жертву сразу после того, как съел её. Это заставляло бояться того, когда он внезапно сорвётся и разорвёт твоё горло.С другой стороны, его сын вырос среди людей, поэтому был похож на дружелюбного человека-зверя. Казалось, что он, по крайней мере, предупредит вас перед тем, как подбежать и откусить от вас кусок.По сути, если посмотреть на Дэмиана отдельно, он окажется не тем человеком, к которому можно просто так приблизиться. Его личность была холодной, он был только в меру вежлив и установил определённую дистанцию с людьми, чтобы они не смогли приблизиться. Однако, по сравнению с Хьюго, у Дэмиана была возможность сделать шаг вперёд.Те, кто хотел опереться на власть герцога Тэранского, преследовали его сына, графа Тэранского, а не его самого. В отличие от Хьюго, который всё игнорировал, Дэмиан отвечал вежливо. Но при ближнем рассмотрении, в этом не было никакой разницы.Был ли это Хьюго, или Дэмиан, у обоих было одинаковое отношение к людям вокруг них. Причина, по которой Дэмиан был вежлив с людьми, о которых даже не волновался, заключалась в том, что было время, когда мать видела его усилия и хвалила его, так как была очень довольна. Дэмиан всегда изо всех сил старался не идти против наставлений своей матери.Хьюго вошёл в конференц-зал, даже не взглянув на сына, который стоял в прихожей. Обычно, когда люди видели натянутые отношения между отцом и сыном или жёсткую манеру разговора, они восхищались тем, насколько герцог Тэранский хорошо воспитал своего преемника.Когда герцог Рамис и маркиз Дехан также вошли в конференц-зал, люди в прихожей уменьшились, и двое молодых людей остались стоять там.«Каждый всегда вспоминает эту историю, когда видит меня».Бруно проворчал. Он слышал одно и то же снова и снова, поэтому был раздражён до смерти. Выражение его лица было кривым с оттенком цинизма.«Не делай этого снова. Это был первый раз, когда такое произошло, но если ты поступишь так снова, тебя заклеймят негодяем».«Я знаю».Бруно также знал, что то, что он сделал, не было незначительной ошибкой. Но в то же время он не мог сдерживаться.Это произошло примерно в то время, когда он пошёл в комнату отдыха, чтобы избежать растущих приглашений на танец, несмотря на его постоянный отказ. Он слышал как какая-то графская дочь что-то вякала; он даже не мог вспомнить её имя.[Как вы все знаете, почти нет случаев незаконного рождения детей в семье. Кто знает, что произойдёт, когда Герцогиня родит сына].Было широко известным фактом то, что Дэмиан не был биологическим сыном Герцогини. Когда он дебютировал в социальных кругах, это стало горячей темой.Когда люди собирались, они говорили о преемнике герцога Тэранского. Многим не нравилось решение о том, что преемником герцога станет внебрачный ребёнок. Не было таких уважаемых благородных семей, в которых бы не заносили внебрачных детей в семейный реестр, и было нелегко, когда незаконнорожденный ребёнок с превосходными способностями заслуживал доверие главы семьи вместо квалифицированного наследника.[1]В Ксеноне положение незаконнорожденных детей было неопределённым. Сравнивая с другими странами, в которых внебрачные дети даже не считались людьми, Ксенон был великодушен. Не было ограничений на незаконнорожденных, которые могли быть внесены в семейный реестр, и пока такие дети были в реестре, к ним относились как к квалификаторам.[2] Было забавным то, что в других странах нередко случалось так, что незаконнорожденный ребёнок преуспевал в семье.Тем не менее, Ксенон был очень консервативен, когда дело доходило до таких вопросов. Даже если единственным потомком был внебрачный ребёнок, который внесён в реестр, то эти родители усыновили бы родственника, и он бы уже унаследовал семью. Существование Дэмиана было вызовом глубоко укоренившемуся обычаю в Ксеноне.Неприятные взгляды, направленные на Дэмиана, со временем уменьшились. Дворянки были осторожны, потому что нежная привязанность Герцогини к Дэмиану осталась неизменной пока другие люди осторожничали со словами, потому что знали, что герцог делал всё, что хотел, не заботясь о том, что говорят другие.Примерно в то время, когда джентльмен с очаровательной внешностью, как у герцога Тэранского, вежливыми манерами, отличавшимися от герцогских, стал покорять сердца благородных дам, Дэмиан стал Элитой Академии.Сначала, студенты Иксиума, как правило, были вторыми сыновьями семей и ниже. Наследников обучали специализированные наставники, затем они строили свои связи на встречах или социальных вечеринках. Однако, это изменилось, и наследники также стали посещать Иксиум.За годы репутация Иксиума значительно выросла, когда стало ясно, что статус Академии станет центральной силой в каждой стране в будущем. Люди стали смотреть на Дэмиана, ставшего Элитой, как на личность с выдающимися способностями.С этого момента не было никого, кто возражал бы против статуса Дэмиана. Стало негласным правилом не поднимать эту тему, даже если об этом знали. Однако Бруно испытывал отвращение к дочери графа, которая с высокомерием поднимала такие неприятные подробности в качестве темы для разговора. В этот момент что-то вспыхнуло в нём, и он взял коктейль с подноса у проходящего мимо слуги и вылил его на голову девушки.Бруно знал, что Дэмиану было бы всё равно, даже если бы он лично услышал такой разговор. Его друг был интересным парнем, который не испытывал ни малейшего уныния по поводу слабости своего статуса при рождении. Тем не менее, говорить об этом было совсем не хорошо, поэтому Бруно не спрашивал о том, почему он это сделал.«Я ненавижу женщин, которые говорят, что им вздумается». (Бруно)«Ну, вот ты опять». (Дэмиан)Когда Дэмиан нахмурился, Бруно произнёс вполголоса, «сам виноват».«Я знаю, что ты не сделал бы этого без причины». (Дэмиан)Бруно, которого знал Дэмиан, возможно, не самый дружелюбный из людей, но даже он не мог совершить такое без причины, поэтому Дэмиан предположил, что дочь графа, должно быть, сделала что-то грубое.«Но мама права. Ты находишься в том положении, когда следует обдумывать действия более тщательно».Вспомнив, как воспитала Герцогиня, голубые глаза Бруно потеплели.«Мама всегда права». (Бруно)«Это правда». (Дэмиан)Двое молодых людей серьёзно кивнули друг другу, говоря что-то, что заставило бы людей смеяться, если бы они когда-нибудь это услышали.
Долго и Счастливо 3.5
Люсия Побочная История 3.5: Долго И Счастливо
Люсия не была на вечеринке, где Бруно разлил коктейль на голову леди. Она узнала об инциденте уже после, затем она позвонила Дэмиану и Бруно, усадила и поговорила с ними.«Бруно. Я не думаю, что ты сделал это без причины. Но я волнуюсь, потому что слышу, что молодые джентльмены очень благосклонно относятся к твоим действиям. Ты хочешь стать их героем?»«Я не делал этого с такой целью».«Да. Я тоже думаю, что это не так. Но подумай о том, какой эффект могут оказать твои действия. Для джентльмена хорошие манеры в общении с дамой – это учтивость и обещание всего. Но если твои действия оправданы, кто-то попытается подражать тебе. Определённо найдётся кто-то, кто будет оскорблять и унижать невинную юную леди, пытаясь стать центром внимания в социальных кругах. Я не хочу, чтобы ты стал образцом для подражания для какого-то глупца».«Мне жаль. Я был безрассудным».«Я хочу, чтобы вы оба использовали этот инцидент как возможность ещё раз понять, что вы находитесь в положении, способном повлиять на множество людей. Бруно, найди дочь графа и извинись с уважением. А затем, вы оба, держитесь подальше от вечеринок и ведите себя хорошо».«Да, мама».«Да, мама. Прости, что побеспокоили».На следующий день Бруно пошёл в графское имение и уважительно извинился; не только перед девушкой, но также перед её родителями.Бруно не смог забыть день, когда впервые посетил герцогскую резиденцию по приглашению Дэмиана.[Приятно познакомиться, Бруно. Я много слышала о тебе.]Герцогиня смотрела на Бруно глазами, полными слёз, а затем крепко обняла мальчика.Бруно не помнил как его обнимала собственная мать, поэтому застыл как вкопанный в этих тёплых объятиях. Для Бруно гостеприимство Герцогини было одновременно шокирующий и потрясающим.Во время каникул в Академии он остался в герцогской резиденции как член семьи. Несмотря на то, что она была огромна, резиденция всегда была наполнена теплотой. Сначала он был удивлён, когда увидел, что Крис беззастенчиво приходит в герцогскую резиденцию, чтобы поесть и поспать, как в свой дом, и даже приводит своего брата, но затем, когда он это узнал, поступил так же.Время, которое он провёл, чувствуя заботу Герцогини, проводя дни с Дэмианом, Крисом, раздражающим Джудом и милой Евангелиной, былонаполнено счастьем как сон. Даже герцог Таран, с которым Крису трудно было находиться рядом, стал взрослым, которого Бруно обожал и на кого хотел быть похожим. И вот однажды, Бруно стал называть Герцогиню мамой.Дэмиан разбудил Бруно, поглощённого воспоминаниями прошлого.«Пойдём, пока Его Величество не пришёл».«Ах, верно».Время начала собрания приближалось, поэтому в коридоре никого не было. Дэмиан и Бруно вошли внутрь до того как двери зала заседания закрылись.Собрание, которое началось утром, завершилось к полудню. После длинной встречи, наполненной ожесточёнными боями результатов и отчётов, люди покинули конференц-зал, выглядя усталыми.У дверей конференц-зала Дэмиан и Бруно ждали, когда выйдет герцог Таранский. Кто знал, о чём думали другие люди, но их мероприятия на сегодня ещё не были завершены. После участия в национальной конференции, они должны были обсудить содержание сегодняшней встречи, заполнить отчёты и обменяться вопросами с герцогом Таранским.«…Я истощён».Время после такой долгой встречи было самым тяжёлым для Бруно. Но это не было потому, что доклады или обсуждения были за пределами его возможностей, а потому, что его выносливость исчерпалась. Наблюдая за лицом Дэмиана, наполненным энергией, Бруно был в восторге.«Монстры. Они все монстры».Выносливость пары графа-отца и сына была ужасающей. Бруно никогда не видел никого из них уставшим, ни Хьюго, ни Дэмиана. Даже если бы это был не только весь день, но и вся ночь, они были бы полны силы как будто хорошо выспались.Когда герцог Таранский вышел, Бруно поднял опущенные плечи и стал прямо.Хьюго подошёл к Дэмиану и Бруно и протянул им лист бумаги.«У меня есть кое-что важное для обсуждения с Его Величеством, поэтому вы оба можете идти домой первыми. Что касается отчёта, я послушаю его, когда вернусь».«Конечно».Дэмиан осторожно взял лист бумаги, как будто этот был важный документ. Так как он сразу же прочитал содержание, его лицо слегка напряглось.«Отец. Это…»Взволнованный источником растерянности Дэмиана, Бруно слегка наклонил голову, чтобы увидеть содержимое бумаги. Напряжённое выражение его лица стало более очевидым, чем у Дэмиана.На листе были написаны две короткие фразы.{Поцелуй мечтыЛетний сад роз}Был ли это новый секретный код для конфиденциальной информации? Под вопросительным взглядом двух молодых людей лицо Хьюго даже не дрогнуло.«Поскольку я собираюсь вернуться поздно, вы, ребята, должны купить это, прежде чем вернуться. Название пекарни – Мюллер. Здесь, на бумаге, название торта. Ваша мама хочет съесть его».«…Да»Перевод: Flawless
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Сказав кучеру ехать в пекарню Мюллер, молодые люди забрались в карету. Вскоре после того, как она тронулась, плечи Бруно затряслись, так как он пытался не смеяться, но не удержался и расхохотался. Из-за смеха Бруно Дэмиан тоже начал смеяться.
«Мама действительно впечатляет. Кто ещё мог послать герцога Тэранского с поручением в пекарню?»
«Только мама может сделать это».
«Ты знаешь, что именно больше всего меня удивило, пока я был в резиденции? Что самым сильным человеком в доме был не Его Превосходительство герцог, а мать».
Дэмиан согласился с Бруно и усмехнулся. Его отец был определённо более сильным и высоким человеком, но его маленькая мама продолжала побеждать по стойкости. Когда Дэмиан был маленьким, он не мог этого понять. И сейчас, он не сказал, что осознал, потому что это было ожидаемо.
Он никогда не видел, чтобы мама повышала голос или злилась. В его воспоминаниях она всегда улыбалась. Однако, были времена, когда его мама становилась бесстрастной. Это зрелище было действительно страшным. Когда такое случалось, даже отец вёл себя хорошо перед матерью.
«Давайте не будем забывать и о кукольном домике. Мать за одну ночь избавилась от него, в то время как Его Превосходительство вложил столько сил».
Это был первый раз, когда Бруно понял, что лицо Герцогини может быть настолько страшным, когда она встречала всех трёх вернувшихся мужчин в тот вечер без своей обычной улыбки на лице.
[Я уже разобрался с кукольным домиком. На самом деле, сегодня я ходил встретиться с Её Величеством во дворец. Дорогая, давай поговорим немного].
По какой-то причине, Бруно не мог отделаться от мысли, что спина герцога выглядела маленькой, когда он следовал за Герцогиней на второй этаж в тот день.
«Этот парень определённо хорошо вырос, наблюдая за своими родителями».
У Бруно не было хороших воспоминаний о родителях. Его биологический отец всегда ставил свою жадность на первое место, а родная мать всегда купалась в жалости к себе, поэтому она всегда была в депрессии. Когда он услышал о смерти своего отца, он не проронил ни единой слезинки, а когда был брошен матерью, он почувствовал, что просто сдаётся.
Поэтому он каждый раз, как видел любящую пару в герцогской резиденции, вид, который никогда не мог вообразить себе дома, он чувствовал себя странно и завидовал Дэмиану.
«Есть новости от Криса?»
Как только Крис окончил Академию, он уехал, чтобы путешествовать, с одним лишь свёртком за спиной.
[Я хочу оставить свой след в каждом уголке этого мира. Это было моей мечтой уже долгое время].
Крис не оставил ни слова о своём пункте назначения или же о том, когда вернётся. Маркиз Филипп узнал об этом слишком поздно и зло попытался вернуть своего сына, но побег Криса был скользким, как у угря.
После этого от него не было новостей, но спустя несколько месяцев пришло письмо из неизвестного источника. Это было короткое приветственное письмо: «У меня всё хорошо».
«Если бы ты не знал, то я бы тоже не догадался».
Бруно нахмурился, услышав спокойный ответ Дэмиана.
«Отправь людей на его поиски. Если ты не используешь власть как герцогский наследник в это время, то когда ты воспользуешься ей?»
«Я знаю, куда он отправится».
«Да неужели? Если он упустит это время, то потеряет свой титул. Неужели этот ребёнок не понимает всей серьёзности ситуации?»
Помимо уплаты налогов, титулованные дворяне должны присутствовать на региональном собрании, проводимом дважды в год. Это была обязанность, от которой вы не могли быть освобождены без особых обстоятельств, таких как война. Это было представлено как встреча, но в действительности, больше походило на банкет. Это было место для расспросов друг друга о благополучии и решении небольших проблем, если таковые были, через их связи.
Если не присутствовать на аристократической встрече хотя бы раз в год, это может быть расценено как то, что вы не выполняете своих обязанностей дворянина, и процедура лишения вашего титула будет продолжаться. Если бы Крис не присутствовал на встрече, которая должна была состояться через два месяца, это были бы ровно два последовательных отсутствия».
«Кто знает, возможно, он думает, что это хорошо. Он сказал, что ходить на эти аристократические встречи было более отвратительным, чем экзамен».
«Я не знаю, почему меня беспокоят проблемы парня больше, чем его самого».
Бруно глубоко вздохнул и выглянул в окно, чувствуя раздражение.
«Вероятно потому, что он больше всего безразличен, когда речь идёт о его проблемах».
«Это то, что я хочу сказать. Имею в виду, как может идти речь о лишении титула? Что-то настолько нелепое вот-вот произойдёт на моих глазах. Но разве Его Превосходительство не будет зол? В конце-концов, он лично запросил титул у Его Величества».
«Мой отец не будет беспокоиться о чём-то подобном. Он, вероятно, придумает способ вернуть утраченный титул. Этот способ намного легче, чем заставлять кого-то ловить Криса».
«…этот способ намного легче, ха?»
Бруно устал и прекратил разговор. Теперь он понял, почему Дэмиан был настолько беспечным по этому поводу. Он думал, что привык к этому, но иногда он не мог идти в ногу с абсолютно разными взглядами герцога-отца и сына.
Карета остановилась перед пекарней Мюллера. Двое молодых мужчин, выходящих из кареты, остановились перед розовой вывеской. У них было очень зловещее предчувствие. К тому же, название торта было не совсем обычным.
«…Мне всё больше и больше кажется, что он кинул это на нас».
Дэмиан также думал, что это может быть так.
Внутри пекарня Мюллера была довольно просторна и заполнена женщинами, которые или заказывали торт, или сидели за столом и ели его. Площадь, которая была заполнена болтающими женщинами, резко стихла. Все смотрели на двух молодых мужчин, которые только что вошли в магазин.
Дэмиан и Бруно были оба привыкшими ко взглядам многих людей, но в этот момент их лица были настолько горячими, что им просто захотелось развернуться и уйти.
Интерьер был таким же розовым как вывеска снаружи, а украшения были как вход в иной мир. Разноцветные цветы, свисающие кружева, сладкий запах, который наполнил воздух, и горящие взгляды женщин, приклеенные к лицам, вскружили им голову.
Какое-то время двое молодых людей стояли у входа, словно замёрзли.
В момент, когда Бруно сделал шаг назад, Дэмиан быстро схватил его. Прежде чем он успел обернуться, Дэмиан быстро взял его за руку.
«Ты уверен, что не придёшь сюда снова? Если ты собираешься прийти сюда сам, когда придёт время, я мог бы тоже выполнить поручение отца в этот раз».
Бруно бросил бежать. Он никогда не мог прийти сюда один. Для них обоих было лучше прийти сюда дважды, чем один раз и в одиночестве.
Быстро глянув на интерьер и проверив, где находится стойка для заказа, Дэмиан собирался пройти, но затем вздрогнул. Его глаза задрожали при виде женщины, которая разговаривала с персоналом у стойки.
Пепельные светлые волосы.
Дэмиан неосознанно быстро двинулся к ней, затем схватил женщину за руку и развернул к себе лицом. Тёмные карие глаза женщины вздрогнули в замешательстве.
Её глаза не были чисто зелёными. И при ближнем рассмотрении цвет волос был другим. Её волосы были более яркого цвета.
Дэмиан немедленно отпустил руку женщины и извинился за грубость.
«Извините, леди. Я принял вас за кого-то другого».
Наблюдая за своим другом издалека, Бруно цокнул языком.
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-Боже, сэр Тэран. Не ожидала вас здесь увидеть.Увидев лицо женщины средних лет, которая поприветствовала его, Дэмиан быстро нацепил на себя выражение достойного и честного юноши.-Надеюсь, с вами всё хорошо, Маркиза.Глаза маркизы Филипп были полны удовлетворения, когда она смотрела на надёжного друга своего сына. Если бы у неё была дочь, она определённо поборолась бы за то, чтобы он стал ее зятем, и тот факт, что она не могла этого сделать, вызывал у неё сожаление. Когда Бруно подошёл и поздоровался с ней, Маркиза действительно почувствовала огорчение из-за двух молодых людей, стоящих перед ней. Её сын тоже должен был быть рядом с ними.-О, Крис. Мне неловко из-за сына, который ведёт себя как ребёнок.Что такое «кругосветное путешествие». Сейчас было не время для чего-то настолько бесполезного. Маркиза была очень обеспокоена тем, что в это время Бруно может занять место ближайшего помощника Дэмиана.Пока Маркиза обсуждала с ними самые горячие темы в светском кругу, благородные дамы, которые пришли тайком, заинтересовались и подошли ближе.-Маркиза, у вас, должно быть, разговор с этими милыми джентльменами.-Боже мой, вы не знали? Сын маркизы близок с сэром Тэраном и сэром Матином. Очень близок.Услышав завистливые голоса знатных дам, настроение Маркизы Филипп заметно улучшилось. Двое молодых людей подумали про себя, что если бы их друг Крис был здесь, он, скорее всего, не смог бы этого вынести.Маркиза была типичной благородной дамой. Она любила мирские вещи, посплетничать и в меру поблефовать. Крису не нравилась эта сторона его матери.[Было бы здорово, если бы моя мама хотя бы наполовину была такой как Герцогиня].Сказал Крис однажды с сожалением.-Что привело вас сюда, господа?-Я пришёл, чтобы купить торт для моей матери.-О боже, как и ожидалось. Герцогиня, должно быть, очень рада, что у неё такой надёжный и заботливый сын.Дэмиан и Бруно были вежливы с подругой своей матери, поэтому спокойно продолжили долгий разговор с Маркизой.После того, как они освободились, Дэмиан подошёл к прилавку магазина, чтобы купить торт, за которым они пришли.-Не могли бы вы написать название торта, который хотели бы купить, на листе заказов перед вами?Услышав, что сказал персонал, Дэмиан испытал огромное облегчение. Он был рад, что ему не нужно будет произносить неловкое название торта. Когда он встал, чтобы написать название на слегка желтоватой бумаге, как и сказал служащий, он взглянул на записку, которую дал ему отец. Дэмиан переводил взгляд с записки в руке на листок заказов в булочной, сравнивая их. Обе бумаги имели одинаковый размер и материал. Он отложил ручку и передал лист, который ему выдали, служащему.-Ваш заказ получен. Пожалуйста, ожидайте, пока его упакуют.Дэмиан пришёл к выводу, что его отец приходил сюда по крайней мере один раз. Он не перекладывал ответственность на своего сына. Похоже, пока его мать была обеспокоена, отец не пошёл бы в розовую пекарню, чтобы купить торт для неё.Дэмиан окинул взглядом пекарню и попытался представить, как отец приходит сюда один. Но у него не получилось. Дэмиан действительно уважал своего отца во многих отношениях.В карете, направлявшейся домой, Бруно взглянул на выражение лица Дэмиана. Как обычно глаза Бруно по какой-то причине выглядели расстроенными.-Почему бы тебе просто не послать людей на поиски? (Бруно)-Мы всё ещё говорим о Крисе? (Дэмиан)-Нет. Я имею в виду, Тэд. Хотя, скорее всего, это не её настоящее имя. Ты знаешь, как её зовут?-…Знаю.-Я уже говорил раньше, что именно в такие моменты ты должен использовать свою власть как наследник герцога.-…-Молодая Элита нашего Иксиума очень талантлива, ха. Даже получает разрешения на свидания в Академии. Раз уж мы заговорили на эту тему, когда ты узнал, что Тэд была девушкой?-В начале учебного года.-Что? Значит, ты узнал об этом вскоре после того, как Тэд пришла в школу. Тем не менее, я не думаю, что она подошла к тебе и сказала, что является девушкой. Как ты узнал об этом?Вместо ответа Дэмиан усмехнулся. Кто бы мог подумать, что девушка переоденется мужчиной и придёт в Академию? Если бы не неожиданное событие, Дэмиан не узнал бы об этом, и не обратил бы внимания на единственную девушку среди многочисленных новоприбывших студентов.-В любом случае, когда я думаю о том времени, я правда... Когда я думал, что ты ухаживаешь за мужчиной, я испугался. Крис, этот парень, даже не намекнул мне, хотя знал.-…-Ищи её. Вместо того чтобы сидеть здесь с разбитым сердцем.Когда они вернулись в академию после летних каникул, Тэд ушла из школы и исчезла.-…Я знаю только её имя.-Ты не знаешь, к какой семье она принадлежит? Или её родной город?-Понятия не имею.Бруно посмотрел на своего умного друга и цокнул языком.-Ну, раз уж она поступила в Академию, где-то там и должна быть подсказка. Если будешь копать, она точно обнаружится.Увидев, что Дэмиан не отвечает, Бруно замолчал.Тэд исчезла, оставив Дэмиану письмо. Бруно не знал, что было написано внутри, но его друг, который, похоже, собирался всё бросить и бежать искать её, просто заперся в своей комнате в общежитии на весь день, а затем вернулся к своей обычной жизни, как ни в чём не бывало.Но иногда Бруно чувствовал. Дэмиан не забыл Тэд, он просто подавлял свои эмоции и терпел до тех пор, пока мог.Лицо Люсии расплылось в улыбке, когда она читала письмо от Норман. Открыв книгу, доставленную вместе с письмом, она снова и снова перечитывала цитату на первой странице.«Я посвящаю эту книгу моей дорогой подруге и сестре Люсии».Это был роман, написанный Норман, которая спустя долгое время снова взялась за перо. Она не писала романы с тех пор, как вышла замуж.Норман стала матерью двоих детей и наслаждалась счастливой жизнью благодаря таким маленьким вещам. Письма Норман были переполнены различными событиями, в которых она иногда раздражалась на мужа или ныла о двух своих беспокойных сыновьях, к тому же она делала мелочи необычными, поэтому её письма были так же интересны, как романы. Её письма были одним из тех, что Люсия ожидала больше всего.Появилось ещё одно письмо, которое Люсия с радостью обнаружила сегодня. Это было письмо от Кейт с севера. Кейт тоже была уже замужем и стала матерью двоих детей.Поначалу Люсия только обменивалась новогодними поздравительными открытками с Кейт. Но после того как три года назад она уехала на север, узнав о кончине мадам Мишель, они стали чаще обмениваться письмами. Кейт была очень благодарна Люсии за то, что та организовала долгое путешествие в экипаже на север.Прочитав все свои личные письма, Люсия занялась прочтением приглашений. Ей по-прежнему присылали много таких, но не так как в прошлом. Большинство приглашений предназначались для Люсии, но только для того, чтобы пригласить Дэмиана и Бруно, поэтому люди хотели завоевать её расположение.Были также письма от девушек, которые интересовались самочувствием Люсии просто так. Ей было совершенно очевидно, что девочки влюблены либо в Дэмиана, либо в Бруно, поэтому они и спрашивали, хотя им вовсе не было любопытно, и после прочтения таких писем она не могла удержаться от смеха.После того, как приглашения были изучены, остались и другие письма. Среди них были рекламные письма от дизайнеров. Хотя люди и думали, что Антуан был личным дизайнером Герцогини, у него с Люсией не было эксклюзивного контракта. Она просто не смогла дизайн, который ей понравился бы больше, чем у Антуана. Она уже думала о том, чтобы нанять другого человека, если найдёт лучший вариант. Поэтому ей всегда было интересно смотреть на рекламные письма, которые постоянно присылали другие дизайнеры.Рекламу присылали не только дизайнеры тканей, но и ювелиры. Когда Люсия просматривала её, она увидела письмо от какого-то ювелира и широко раскрыла глаза от удивления.
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Люсия Побочная История 3.8: Долго И Счастливо
<<Это эскиз для броши Его Светлости герцога. Если Ваша Светлость удовлетворена прилагаемым дизайном, пожалуйста, сделайте заказ у нашего ювелира>>.Прикрепленный эскиз изображал голову льва с двумя красными драгоценными камнями в качестве глаз. Как и оговаривалось в письме, это был замысел герцога Тэранского, который представлял семью Тэран.Сердце Люсии бешено колотилось в груди, пока она смотрела на знакомую брошь. Впервые за долгое время всплыли старые воспоминания.Люсия прожила с психически больной старухой полгода, а потом её личность стала дочерью той женщины, когда она проводила её похороны. Прошло много времени с тех пор, как дочь старухи была объявлена пропавшей без вести, поэтому все записи о ней были стёрты, так как её признали погибшей.Когда Люсия сообщила о смерти старухи, она также уведомила об отмене постановления о смерти её дочери. И в то же время она потребовала, её имя было записано по-новому, так как оно было неправильным. Сходство между именами, Люси и Люсия, позволило постепенно сменить имя.Под предлогом того, что её волосы поседели из-за болезни, Люсия получила разрешение покрасить волосы в чёрный цвет. Таким образом, ей удалось изменить свою личность на новую – Люсию с янтарными глазами и тёмными волосами.Чтобы зарабатывать на жизнь, ей приходилось работать. Люсия не хотела провести остаток своей жизни в старом и уединённом доме старухи. Даже опасаясь, что кто-то может её выследить, она устроилась на работу в небольшую мастерскую. И, скорее всего, старая хозяйка мастерской заметила, что Люсия усердно работает, потому что через полгода сказала ей:[Я планирую оставить мастерскую и отправиться на восток. У тебя есть какие-нибудь сбережения? Я думаю передать её тебе].Так впервые за долгое время Люсия посетила кладбище через тайный туннель, ведущий к резиденции графа Матена. Она уходила на рассвете и несколько раз оглядывалась, чтобы поблизости никого не было. Прошло уже много времени, но, к счастью, шкатулка с драгоценностями, которую она спрятала, осталась на прежнем месте.Вернувшись к себе, Люсия проверила шкатулку с драгоценностями, чтобы убедиться в её содержимом, и обнаружила украшение, которое видела впервые. Это была мужская брошь в форме львиной головы. Она думала об этом снова и снова, но никак не могла понять, откуда взялся этот предмет. Так что, в конце концов, Люсия продала всё, что было в шкатулке для драгоценностей, но вот брошь не смогла.-А дизайн тот же?Она не могла быть уверена, потому что та, что была у неё в руке, была просто эскизом. Люсия некоторое время смотрела на него, охваченная странным чувством, а потом быстро набросала письмо с поручением.-Миледи. Гости юной Мисс собираются уходить.-О, правда? Уже так поздно.Люсия встала, оставив на время работу, которой она занималась в одиночку. В любом случае, писем осталось не так уж и много. Когда Эванджелина стала старше, она стала больше интересоваться играми с друзьями, чем с мамой, поэтому дни Люсии были относительно спокойными.-Джером, как дела у Рокси?Люсия спросила о дочери Джерома, чей день рождения, когда ей исполнился год, недавно прошёл. Прошлой ночью у девочки внезапно поднялась температура, и доктор приходил к ней несколько раз в течение ночи.-Когда я увидел её за обедом, казалось, что её лихорадка спала.-Ты не приходил с тех пор, как видел её за обедом?Видя, что Джером не отвечает, Люсия цокнула языком. Даже после свадьбы непреклонная натура Джерома осталась прежней. Это место было совсем недалеко. Соседнее здание было домом для новобрачных. Хотя прошло уже много времени, Люсия всё ещё была поражена тем фактом, что Джером с кем-то встречался и женился.Жена Джерома, Ольга, была недавно нанятой горничной в герцогской резиденции. Это была женщина, с которой Люсия когда-то имела связь. Когда Люсия руководила мастерской, Ольга была очень искренней и общительной работницей.Джером часто получал заявления о приёме на работу из-за других горничных, которые постоянно увольнялись, а когда Люсия ненадолго зашла к нему в офис, то обнаружила знакомое лицо в одном из заявлений. Поэтому Люсия порекомендовала Ольгу. И примерно через год после того, как Ольга была нанята, они вместе с Джеромом пришли к ней и сказали, что собираются пожениться.Люсия понятия не имела, что они вообще встречаются, поэтому была удивлена, услышав, что Ольга беременна, а когда увидела Джерома, стоящего с опущенной головой, она расхохоталась.Пустой флигель был полностью вычищен и переделан в дом, где они могли жить вдвоём. А сейчас Ольга была ужасно занята воспитанием двух своих детей, поэтому редко приходила в главный дом.-Джером, Ольге будет очень тяжело ухаживать за двумя детьми, когда один из них болен. Прекращай работу на сегодня и иди домой.-Да, Миледи.Люсия вышла из приёмной, чтобы проводить гостей дочери.-Я должен возвращаться. Ценю вашу доброту и то, что приняли меня сегодня.Принц Итан, который попрощался со мной по-взрослому.-Сегодня было весело. Увидимся завтра.И озорной Джуд, чья наглость была такой же, как у его брата, Криса.-Благодарю вас за внимание, Герцогиня.Увидев гордую и чопорную юную принцессу Селену, Люсия приятно улыбнулась. Все они были прелестными детьми.-Леди Эва, давайте завтра снова поиграем вместе.-О боже, леди Селена. Я хотела сказать это первая.-Как я и думала, нас определённо что-то связывает.-Это потому, что мы культурные леди.Несмотря на то, что они подражали аристократкам, уникальные голоса двух девочек были неестественными, давая понять, что их разговор был сымитирован тем, что они уже где-то слышали.Люсия отчаянно пыталась сдержать смех, чтобы не обидеть девочек. В последнее время они обе были увлечены тем, что вели себя как аристократки, поэтому у них были странные разговоры со странной интонацией.По тому, как Итан смотрел на сестру, было ясно, что он находит её поведение нелепым, и его фырканье было довольно громким. Селена свирепо посмотрела на Итана. Потом она хмыкнула и громко прошептала на ухо Эванджелине:-Леди Эва. Образованная леди должна быть очень осторожна с такими идиотами, как этот.-Что? Эй! Селена!-Посмотрите на это. Как некультурно.Итан вспыхнул, но сдержался, когда взгляд Эванджелины упал на него. Если бы они были во дворце, он бы схватил свою непослушную сестру за волосы. С тех пор как Селена начала хорошо говорить, Итан постепенно начал понимать, что никогда не сможет перехитрить свою сестру.Наблюдая, как Итан обиженно дуется, Эванджелина мило улыбнулась.-Леди Селена, сэр Итан не идиот. Он ведь старший брат образованной леди Селены, не так ли? Старший брат леди Селены не может быть кем-то таким.Выражение лица Итана стало неловким, а его уши покраснели.Селена знала, что её старший брат был из тех, кто будет мучить её, когда они вернутся во дворец, потому как был зол, поэтому она хотела заставить его чувствовать себя лучше, и ответила чопорно.-Хм-м-м, ладно, это правда.-Ух. А как же я? А я?Вмешался Джуд. Увидев, что глаза его полны ожидания, Эванджелина на мгновение задумалась, а потом сказала:-Джуд – хороший человек. Ты молодец.-Хе-хе. Тогда ты выйдешь за меня позже, Эва?Глаза Люсии широко раскрылись, и она с огромным интересом наблюдала за разговором детей. Эванджелина наклонила голову и задумалась. Люсия, другие дети и даже слуги затаили дыхание, ожидая ответа девочки.-Два молодых господина вернулись.Когда вошла горничная и доложила об этом, Эванджелина закричала «старший брат!» и выбежала, сияя от счастья. Селена, которая вела себя как благородная леди, отбросила благородство и побежала за ней на полной скорости.
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Люсия Побочная История 3.9: Долго И Счастливо-Братик!
Как только Дэмиан вышел из экипажа, он улыбнулся бежавшей к нему девушке с развевающимися по ветру золотистыми волосами. Дэмиан подхватил сестру, когда она со всех сил бросилась к нему, потом крепко обнял, поднял в воздух и опустил на землю.Громкий смех девушки разнёсся в воздухе. Сердце Дэмиана переполнялось каждый раз, когда он слышал звонкий смех сестры.-Милый большой братик!Эванджелина также крепко обняла Бруно и поздоровалась с ним. У неё было три старших брата, поэтому она называла их по-разному. Дэмиан был просто «братик», Крис – «старший братик Джуда», а когда Эванджелина впервые увидела Бруно, она закричала.[Это милый большой братик!]И с тех пор Бруно стал милым большим братиком. Он вздохнул и погладил свою хорошенькую сестрёнку по голове.-Эва. Разве ты не можешь называть меня по-другому? Можешь звать меня просто старшим братом. А лучше зови меня по имени.-Хорошо, милый большой брат.-…Бруно подозревал, что она делает это нарочно, поскольку была уже в том возрасте, когда можно понять, что он имеет в виду. Её широкая улыбка сияла, а выражение лица было озорным. Бруно хмыкнул, будто говоря, что это его проигрыш.Селена подбежала, как Эванджелина, но не могла обнять их, как это сделала Ева, поэтому стояла поодаль с завистью в глазах. У Селены тоже были старшие братья того же возраста, что и те двое в резиденции герцога, но шансов выйти и поприветствовать их было мало.Она очень завидовала, видя, как старший брат Эвы бросает на свою сестру взгляды, полные любви, обнимает и балует. Но, прежде всего, брат Эвы, Дэмиан, был намного лучше и удивительнее, чем старший брат Селены. Для Селены он был принцем.-Прошло много времени, Принцесса.Когда Дэмиан поздоровался с ней, Селена нерешительно подошла, слегка приподняла юбку и ответила на приветствие.-Давно не виделись, сэр Дэмиан. Леди Эва, я, к сожалению, полагаю, что пришло время прощаться.-Леди Селена, прощание действительно вызывает сожаление. Увидимся завтра.Дэмиан и Бруно посмотрели друг на друга странным взглядом, потом отвернулись и изо всех сил постарались не рассмеяться.Проследив, как отъезжает карета с детьми, приехавшими в гости, трое братьев и сестёр обернулись. Лиса Аша в какой-то момент заметила, что хозяин дома, и подошла потереться головой о ноги Дэмиана.Дэмиан поднял Ашу и обнял. Теперь она была уже совсем стара, и движения её не были такими быстрыми как прежде. Аша закрыла глаза, наслаждаясь тем, как Дэмиан гладит её голову.-А, точно. Старший брат, что такое брак?-Брак – это когда мужчина и женщина собираются вместе создать семью. Как мать и отец. Отец с матерью поженились, и вот, Эва, ты родилась.-Хм, понятно. Значит, если я выйду замуж, у меня родится младший брат?-Это не так... подожди, Эва. Почему ты вдруг интересуешься этим?-Джуд попросил меня выйти за него замуж. Я могу?-Нет!Дэмиан и Бруно закричали одновременно.Беседа Хьюго с королём заняла больше времени, чем он ожидал. Сумев отклонить приглашение короля на ужин, Хьюго вернулся домой позже обычного. Войдя в дом, он сразу же подошёл к жене, которая, как обычно, вышла поприветствовать его.-Ты поздно. (Люсия)-Как Эва? (Хьюго)-Спит. Она довольно долго играла в прятки со своими друзьями, так что, должно быть, устала. Ты ведь голоден, да?Он действительно был голоден, но не был уверен, каким именно голодом. Хьюго решил сначала разобраться со первостепенным. Он обнял жену за талию, притянул к своей груди и накрыл её губы своими, заметив расширившиеся от удивления глаза. Он посасывал её мягкие губы и вдыхал сладкий аромат вокруг неё. Её запах щекотал ему нос. Его жажда никогда не будет удовлетворена.Когда она начала сильно извиваться в его объятиях, Хьюго почувствовал себя немного несчастным. Этого всё ещё было недостаточно. Он прижал её к себе пламенным поцелуем. Она ударила его в грудь и оттолкнула изо всех сил.Хьюго не убрал свою твердую руку с её талии, но у него не осталось выбора, кроме как ослабить объятия и отвести губы. Когда он увидел сердитые янтарные глаза, которые встретились с его, он понял как это мило. Он всерьёз подумывал о том, чтобы вот так просто отвести её в спальню.-Что ты делаешь? Здесь дети.Прошептала Люсия сквозь стиснутые зубы. Только тогда Хьюго поднял глаза и обратил внимание на двух парней, которые стояли, опустив головы. Увидев их, он вспомнил, о чём просил их.-Ты получила торт?Люсия пристально посмотрела на него. Она не могла не быть тронута вниманием своего мужа. Он попросил сыновей принести торт, потому что боялся опоздать. Гнев и смущение, которые она испытывала из-за того, что дети стали свидетелями этого позорного зрелища, немного уменьшились.-Получила. Он был восхитителен. Спасибо, дорогой.Люсия чмокнула его в щёку. Не успел Хьюго снова приблизиться к её губам, как Люсия накрыла его губы ладонью и покачала головой. Тц, проворчал он про себя и одарил бестактных нарушителей порядка свирепым взглядом.-Если вы выполнили поручение, которое я вам дал, значит вы закончили. Вы не обязаны отчитываться передо мной.-Они вышли поприветствовать тебя.-Хм? Нет необходимости. В следующий раз вам не нужно выходить. Раз уж вы меня поприветствовали, поднимайтесь.Трое мужчин обычно возвращались вместе, но когда Дэмиан и Бруно приходили первыми, они обычно выходили поприветствовать Хьюго вместе с матерью. Он повёл себя неразумно. Люсия знала, что он просто сердится, потому что их поцелуй прервался.-Куда им идти? Дети ещё не ужинали.Его план поужинать вдвоём с женой на втором этаже рухнул. Хьюго нахмурился.-Почему ребята ещё не ели?-Боже, мне стыдно смотреть в глаза детям. Просто иди сюда.Люсия быстро потянула Хьюго за руку и направилась в столовую. Хьюго последовал за ней, ворча, будто был беспомощен.-В следующий раз позволь им сначала поесть.-Конечно.Выражение лиц двух молодых людей стало нечитаемым, пока они смотрели, как родители идут в столовую. Они оба были ошеломлены и не верили своим глазам. Тот же человек, который сказал, что выслушает отчёт о встрече, когда вернётся домой, похоже, уже забыл о ней.Они посмотрели друг на друга и расхохотались.-Почему вы не заходите?Голос Люсии, зовущей их, был слышен из столовой.-Да, мы идём.Громко ответили Дэмиан и Бруно и направились в столовую.
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-Да, некоторое время назад. По словам доктора, её лихорадка спала, так что это не опасно. Похоже, что у детей может быть лихорадка без какой-либо особой причины. Эва тоже была такой, и это меня удивляло.-Правда. Ты плакала и причитала, что Эва скоро умрёт.Люсия смутилась и откашлялась. Когда она думала об этом сейчас, казалось, что тогда она полностью потеряла рассудок. Она плакала и кричала на своего мужа, чтобы он хоть как-то ей помог, хотя он и не был врачом. Но именно благодаря тому, что он сохранил самообладание и утешил её, она смогла прийти в себя и не чувствовать опустошённость.-А принцесса Селена всё так же часто здесь бывает?-Почти каждый день. Она хорошо ладит с Эвой.-Мама. Принцесса – это не проблема, но что касается Джуда и принца Итана, разве мы не должны прекратить ходить сюда?-Остановить их? Почему?-Я думаю, время давно прошло для того, чтобы они играли как в детстве.-В прошлом? Я думаю, что всё в порядке.Дэмиан почувствовал, что мать просто пропускает мимо ушей его серьёзное предложение, и решил попытать счастья у отца. Когда дело касалось Эвы, мысли отца были более серьёзными, чем у Дэмиана.-Отец. Эва сказала мне, что Джуд сделал ей предложение. То есть она получила предложение руки и сердца.-Что?«Как посмел этот самоуверенный карлик…!»Хьюго немедленно повернулся к жене и заговорил, окружённый мрачной аурой:-Ему вход запрещён. Начиная с завтрашнего дня.Зная, что всё, что она сейчас скажет, войдёт в одно ухо и вылетит из другого, Люсия послушно ответила:-Хорошо. Как скажешь.Глядя на отца и сына, которые теперь сосредоточились на еде, как будто стали наконец удовлетворены, Люсия криво усмехнулась.-Почему Его Величество вдруг захотел поговорить с тобой?-Заседание было долгим, но вывод напрашивался простой. Его Величество хочет помолвки. Между Селеной и Дэмианом.-Что?В тот же миг Люсия удивлённо вскрикнула, а Дэмиан выронил нож, который держал в руке, и тот со звоном упал на тарелку.Люсия взглянула на взволнованного Дэмиана, и на её губах появилась игривая улыбка.-Её Высочество уже говорила мне об этом некоторое время назад.-Это так? Тогда я полагаю, что предложение было сделано не импульсивно.-Что ты думаешь об этом?-Это неплохое предложение. Приданое не должно быть слишком большим, достаточно просто соблюсти приличия. Дэмиан, если ты хочешь, я позволю тебе жениться.-Отец!Дэмиан скорчил гримасу. Принцессе Селене было всего восемь лет. Она была всего на год старше Эвы. Конечно, через десять лет девочки превратятся в прекрасных леди, но это всё ещё было в далёком будущем. Если есть восемнадцатилетний человек, который видит в восьмилетнем ребёнке брачного партнёра, то этот человек действительно сумасшедший.Бруно изо всех сил старался не рассмеяться. Образ крошечной принцессы, которую он видел раньше, крутились в его голове. Маленькая девочка, которая притворялась благородной женщиной и говорила в манере, которая ей явно не подходила. Когда он представил себе, как она становится невестой Дэмиана и стоит рядом с ним, ему показалось, что он вот-вот разразится смехом. Его рука, державшая вилку, дрожала, поэтому он положил её на стол и взял стакан воды.-Это же абсурд. Подумай о том, сколько лет принцессе Селене.Хьюго выглядел безразличным, когда услышал возражение Дэмиана.-Кто сказал, что это нужно сделать прямо сейчас? Ты можешь обручиться, а потом жениться, когда принцесса подрастёт.Дополнила Люсия от себя.-На самом деле Дэмиан встретил принцессу раньше, когда она возвращалась в королевский дворец. Полагаю, что нет никакой необходимости организовывать встречу для знакомства.-Мама!Лицо Дэмиана, которое менялось от бледного к красному, потемнело. Вполне естественно, что дети вступают в брак в соответствии с договоренностями, заключёнными их родителями. Союз между герцогским домом и королевской семьёй был, очевидно, очередной хитростью.Когда серьёзное лицо Дэмиана застыло, лицо Бруно тоже опустилось, хотя он без конца улыбался. Бруно посмотрел на Дэмиана и мысленно цокнул языком.«Если тебе это не нравится, так и скажи. Глупый парень».Тот Дэмиан, которого знал Бруно, никогда не выступил бы против своих родителей. Когда видели, как он разбирается с делами, как Элита Академии, можно было подумать, что он очень упрям, но перед своими родителями он был послушным сыном. Даже если бы он упал в обморок, но пока этого хотят его родители, он не только женится на принцессе Селене, но и сделает больше, даже не жалуясь.«Они не из тех людей, которые толкают своего сына на то, чего он не хочет, из-за своей жадности».Стоит ли ему разоблачить свидания своего друга? Пока Бруно обдумывал, как вытащить его из западни, Люсия заговорила первой:-Дэмиан, раз уж ты так серьёзно к этому относишься, я больше не могу тебя дразнить.Люсия тепло сказала своему мрачному сыну.-Я не собираюсь заставлять тебя делать то, чего ты не хочешь. Как же мы можем решить брак, который касается твоей жизни?Дэмиан посмотрел на Люсию с таким выражением лица, словно вернулся от смерти. Увидев, что он смотрит на неё как на своего спасителя, Люсия нашла это милым и улыбнулась. У её старшего сына всё ещё оставались какие-то проблески детства.Люсия чувствовала себя счастливой, глядя на чёрного льва, который держался как король, хотя и стал старше, а затем на молодого чёрного льва, который уже не был детёнышем, но всё ещё должен был расти. Двое из её самых любимых мужчин были так же привлекательны, как и всегда.-Твой отец тоже так думает. Разве это не так? Ты изначально не хотел вступать в брак с членом королевской семьи.Хьюго фыркнул, увидев, что Дэмиан нетерпеливо смотрит на мать. Его жена была слишком снисходительна к Дэмиану. Ребёнок должен слушать своих родителей. Однако Хьюго не стал раскрывать, о чём он думает на самом деле, и завернул свои слова в красивую упаковку.-Я не стану принуждать его к браку, которого он не хочет.-Что ты сказал Его Величеству?-Я отложил ответ, потому что сейчас не самое подходящее время для его обсуждения. Сказал, что, если у парня не будет девушки к тому времени, когда принцесса дебютирует в пятнадцать лет, я подумаю об этом.-Зачем давать такое обещание…-Дэмиан, у тебя ведь нет уверенности в том, что через семь лет у тебя будет девушка?-…Дэмиан не смог ответить.Хьюго решил сделать вид, что ничего не заметил, когда увидел, что сын его игнорирует. Он уже знал, что него есть девушка, по отчётам тех, кто был в Академии.-Это не то, что можно решить со временем.Люсия встала на защиту сына.-Кстати, почему мы говорим только о помолвке Дэмиана? Что насчёт нашей Эвы? Есть целых три принца, с которыми она может быть в паре.-Ни единого шанса.-Этого не произойдёт, мама.-Ещё слишком рано, мама.Люсия недоверчиво рассмеялась, увидев, что трое мужчин произносят похожие фразы почти одновременно. В этой герцогской резиденции было три человека, которые становились идиотами, когда дело касалось Эванджелины.
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Вскоре после ужина в герцогскую резиденцию пришёл Фабиан. Пока он ждал как его господин, госпожа и молодые господа закончат трапезу, Фабиан отправился навестить Джерома и его семью во флигеле.После того как Джером женился, Фабиан почувствовал, что с его плеч свалилась тяжёлая ноша. Он ничего не сказал, но очень беспокоился, видя, что Джером заботится только о герцогском доме и не думает о женитьбе, в то время как ему уже перевалило за тридцать.Теперь Фабиан был одновременно счастлив и завидовал тому, что Джером счастлив как глава приличной семьи.«Счастливый негодник».Было достаточно завидно, что Джером женился на молодой девушке несмотря на их большую разницу в возрасте, но она также была чрезвычайно красива. После того как Фабиан без устали приставал к ним, чтобы они рассказали ему их любовную историю, Ольга ответила ему, покраснев.[Я влюбилась и погналась за ним].Фабиан не мог понять. Почему именно в этом мире? В какую же его часть она влюбилась? Это была самая большая загадка в его жизни.Когда он увидел, что Джером и его жена ведут себя скромно и застенчиво даже после рождения двух детей, он почувствовал, как будто что-то ползёт по его коже, поэтому быстро ушёл в главный дом.Хьюго сказал Дэмиану и Бруно, что отчёт о сегодняшней встрече будет перенесён на завтра, а затем вместе с Фабианом отправился в свой кабинет. Фабиан развернул свой отчёт и устно доложил о самом главном.-Пришло известие о смерти Филиппа.Хьюго, который уже собирался открыть отчёт, остановился. Некоторое время он смотрел на свидетельство о смерти, прикрепленное к первой странице отчёта.«Что за старый живучий говнюк!»Семь лет назад Хьюго приказал отослать Филиппа в северную темницу после того, как ему отрезали язык и перерезали сухожилие на лодыжке. Он оставил его лечить злобных преступников в подземной тюрьме, куда никогда не проникал солнечный свет. Судя по редким новостям, которые он получал, старик молча занимался лечением заключённых. Хьюго думал о том, как долго тот сможет продержаться в мрачной подземной темнице в своём преклонном возрасте, но в конце-концов он умер через семь лет.Пока он искал семейные записи Филиппа, он также нашел тренировочный лагерь для женщин, который был для продолжения родословной Тэранов. На самом деле он находился в столице. Он был замаскирован под сиротский приют, и женщины, которых кормили травой полыни (ссамюпсук), были изолированы и за ними ухаживали, как будто у них была особая болезнь.Хьюго хотел убить их всех, но думал о своей дочери и терпел это. Он не хотел запятнать рождение своей дочери пролитием крови и злобой.Женщины не знали, почему их тела стали такими или с какой целью это было сделано. Им всем дали лекарство, и только после того, как их менструации вернулись и было подтверждено, что они снова нормальны, их отпустили. Эта работа, по правде, отняла довольно много времени и завершилась лишь несколько лет назад.-Что делают с трупом заключённого?-Если их семья не забирает тела, то летом кремируют каждый день, потому что они легко гниют, а зимой – каждые несколько дней.У Филиппа не было семьи, чтобы провести его похороны. Таким образом, он будет кремирован вместе с трупами других преступников, и, в конечном итоге, невозможно будет найти даже осколка его костей.-Там есть место для захоронения семейного врача. Прими меры, чтобы его похоронили там. Нет необходимости заботиться о раздельных похоронах.-Да, Ваша Светлость.Его обида на Филиппа никуда не делась. Смерть Филиппа не заставила его преступление исчезнуть. Он был одержим бесполезной отговоркой, строил козни и угрожал своему господину. Даже если его тело было бы разорвано на куски, пока он был жив, он заслужил это.Когда он узнал из записей Филиппа, что тот поселил женщину в своей спальне, он не мог в это поверить. Он был так зол, что ему казалось, будто из его головы выходит пар. Причина, по которой Хьюго оставил Филиппа в живых, заключалась в его бессердечном желании, чтобы Филипп долго мучился, а не страдал от короткой смерти.Однако Филипп спас жизнь своему брату. Он привел с собой Дэмиана, который напоминал Хьюго его брата. И именно из-за этого Хьюго получил свою дочь Эванджелину.Не все последствия действий Филиппа были плохими. Откровенно говоря, Филипп делал всё это не для того, чтобы удовлетворить свои личные потребности. Филипп тоже стал жертвой семейных оков, и ему никогда не удавалось освободиться.«Я действительно изменился».Как и говорил ему Филипп давным-давно, Хьюго решил, что изменился. Подумать только, он испытывал жалость к преступнику, который заслужил свою смерть. Если бы это было в прошлом, он бы вытащил труп старика, приказал бы порубить его на куски и скормить зверям.Однако, несмотря на эту перемену в себе, Хьюго был счастлив. Он чувствовал себя не просто Хьюго, подражающим своему покойному брату, а самим собой.После смерти Филиппа всё было кончено. Никто за пределами его семьи не знал этой семейной тайны. Он думал, что будет приятно об этом узнать, но почувствовал себя странно. Тяжелый груз всё ещё давил на его тело. Но этот груз был не настолько ужасен, чтобы от него хотелось избавиться, а ответственностью, которую он должен был принять.Он понял, что если не бросит всё и не сбежит, то ему придётся делить свою судьбу с семьей Тэран до самой смерти. И теперь отказ от семьи для него больше не был выбором.Дом Тэрана будет защищать его семью, а он будет защищать свой дом.Смерть Филиппа послужила толчком тому, что Хьюго не попал в ловушку тени своего покойного брата. Отныне Хьюго признавал, что Хью и Хьюго – одно и то же лицо. Молодой Хью, который был рабом-наёмником, и лорд севера, Хьюго Тэран, оба были им самим.-Другая новость, пришедшая с севера, касается сэра Кротин.В глазах Хьюго мелькнуло раздражение. Кто знает, где этот парень зарылся, если даже его тень не смогли найти. Столько сил и времени было потрачено на то, чтобы обнаружить его. Некоторое время назад он даже приказал своим рыцарям, что если они найдут Роя, то пусть его свяжут, как пленника, и притащат сюда.Два года назад герцог Рамис скончался, и его состояние унаследовал его сын Робин. А около года назад Хьюго вёл переговоры с королем и новым герцогом Рамисом о восстановлении Роя и добился успеха.Рой больше не был отвратительным преступником. Поскольку он уже был «убит» как заключённый в камере смертников, было трудно сделать его заметным в столице, но его восстановили в качестве северного рыцаря без каких-либо проблем.Проблема заключалась в местоположении Роя. Вскоре после того, как он отправился на север, переодевшись заключённым в камере смертников, Роя так и не нашли, и последние известия о нём были получены от свидетеля, который видел, как он входил на территорию варваров. Хьюго думал, что Рой скоро вернется, но когда прошёл почти год без вестей от него, его рыцари отправились на поиски Роя в варварские земли. Дин тогда уже участвовал в поисковой группе и смог встретиться с Роем в течение нескольких дней.[В любом случае, я предпочитаю оставаться незаметным. Так очень удобно. Ты же знаешь, что я не из тех парней, которые легко умирают, верно? Не беспокойся обо мне и не ищи меня. Я останусь здесь на некоторое время].Когда Хьюго услышал об этом, он велел им оставить его в покое. Рой все равно был похож на дикого коня, его невозможно было обуздать. Однако когда Рой был восстановлен в должности год назад, Хьюго приказал вызвать его, но его так и не нашли.Земля варваров была огромной. Но поскольку он не мог собрать большую поисковую группу для Роя в силу сложившихся обстоятельств, прошёл год с тех пор, как кучка людей начала его искать.-Вы нашли его?Хьюго стиснул зубы. Если бы парня привели к нему, он бы обязательно сначала избил его, прежде чем говорить.-Вместо того чтобы найти его... мы получили от него известие.Фабиан нервно продолжил говорить.-Перед рыцарями появился мальчик и передал им письмо от сэра Кротин. И... судя по письму, мальчик –сын сэра Кротина. Это написано в конце письма.Хьюго тут же посмотрел на обратную сторону письма.<< Мой господин. Мой сын сказал, что заплатит все долги, которые я тебе должен. Он хочет быть рыцарем, так что я научил его, и если он будет полезен, дайте ему какую-нибудь работу, либо можете выгнать его. Но вы знаете, я лично учил этого сопляка, так что он довольно хорош. Я слышал, что вы пытались найти меня в последнее время? Я приду к вам позже, когда захочу, милорд. А пока я буду жить вот так>>.-Сын?Хьюго потерял дар речи и выдавил из себя смешок. Даже в прошлом было невозможно предугадать, что сделает этот парень, но на этот раз он действительно ударил его по голове.-Его зовут Хали. В этом году ему исполнилось восемь лет.-Восемь?Хьюго почувствовал, что у него вот-вот заболит голова, и принялся массировать виски. Если мальчику было восемь лет, то это значило, что Рой стал причиной несчастного случая через несколько месяцев после того, как его отправили на север.-И, судя по всему, мать ребенка, скорее всего, варварка.-…он делает, что захочет.Насколько Хьюго знал, Рой не относился к варварам как к людям своего вида. Они были добычей, на которую можно было охотиться.К тому же, хоть Рой на самом деле не убивал женщин и детей, он думал не как рыцарь, а как настоящий охотник, ищущий сильную добычу; другими словами, он был сумасшедшим подонком. Если бы у него была причина убить женщину, он бы это сделал; он не делал ничего такого, что могло бы привести в будущем к проблемам.Теперь они говорили, что у Роя был ребёнок от женщины-варварки. Прежде чем Хьюго успел удивиться, он подумал, что ему трудно в это поверить.-Вы уверены, что это ребёнок Роя?-По словам сэра Хэба... они очень похожи.Хьюго пролистал отчёт, лежавший перед письмом Роя, и нашел приложение, написанное Дином. По мере того как он читал отчёт Дина, выражение лица Хьюго постепенно становилось все более кривым.От начала до конца Дин сыпал комплименты маленькому сыну Роя. В заключение Дин сказал, что он очень талантливый мальчик, который вполне мог бы поднять рыцарей на новые высоты, поэтому он хотел бы взять его к себе и воспитать как рыцаря.«Если оставить мальчика на попечение Дина и учить с раннего возраста, он не будет действовать так же безрассудно, как его отец. Ну, конечно, если он сын Роя, он будет талантлив».Если его навыки были так хороши, как утверждал Дин, он мог бы подумать о том, чтобы привезти мальчика в столицу позже. Опытный рыцарь станет необходим, когда Эванджелина вырастет и дебютирует в светском кругу, так что это была хорошая возможность.-Скажите поисковой команде, которая ищет Роя, чтобы возвращалась, и пусть Дин будет отвечать за обучение его сына.-Да, Ваша Светлость.
Потом были только незначительные донесения.
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К тому времени, когда он прибыл в Роум после нескольких дней путешествия на лошади без сна, вся ситуация уже была разрешена и ожидала его. Как только он перешагнул границу стен Роума, он ощутил в воздухе мрачную ауру. Люди, вышедшие посмотреть на него, приветствовали его с величайшим почтением. Они относились к этому не столько как к встрече с молодым господином, сколько к его приветствию.Он не спеша слез с лошади. Но не мог сделать и шагу вперёд, словно его ноги были прикованы к земле. Кто-то подошёл к нему и что-то сказал, но его слов никто не услышал.-…Где?-Простите? Два человека вну…-Не то!-З-западная башня…-Все вы ... уходите. Не приходи, пока я не позову тебя. Если ты попадёшься мне на глаза, я отрублю тебе голову.Сначала его голос был спокойным, но закончился тоном, сочащимся кровью. Он окинул холодным взглядом колеблющиеся и неподвижные фигуры окружавших его людей, и тут же из него вырвалась густая жажда крови. Он подавлял в себе желание оторвать шеи всем присутствующим и зарезать их.Несколько слабоумных людей держали других за руки, когда те падали на колени, а потом расходились с бледными лицами. Его холодные красные глаза пристально посмотрели на них, и он направился к западной башне.Как только он добрался до верхней ступеньки лестницы и открыл дверь, его окутал запах крови. Запах, который он никогда раньше не находил отталкивающим, вызывал у него тошноту. Каменный пол был испачкан большим чёрным пятном крови.Вассалы были потрясены тем фактом, что преступник, убивший герцогскую чету, был вылитым молодым господином, поэтому они не могли перенести тело и оставили его там. Всё, что они сделали, – это взяли деревянный гроб и положили туда труп.Он с трудом дотащил ноги до деревянного гроба. Глядя на закрытый гроб, он сделал глубокий вдох, словно только что пробежал дистанцию. Он медленно наклонился и встал на колени, потом дрожащими руками отодвинул крышку гроба.Молодой человек с серым лицом, какого никогда не видели на живых существах, лежал внутри с закрытыми глазами. Потрескавшиеся раны на его шее были покрыты засохшими пятнами крови. Выражение лица мертвеца было безмятежным. Зловоние начинающего разлагаться трупа пронзило его нос.Когда он взглянул на лицо молодого человека, которое было так похоже на его, в глазах завертелись невероятные эмоции. Ему казалось, что его кровь потекла назад. Горе и гнев, которые, казалось, сводили его с ума, вырвались наружу.-АААРГХХ!!~Хьюго, вздрогнув, открыл глаза. Тепло тела рядом с ним быстро вернуло его к реальности.Сон. Хьюго тяжело вздохнул.Глядя в пространство, он чувствовал, как неуверенно бьётся его собственное сердце.«Этот проклятый парень».Даже если он ушёл таким образом, почему его первое появление во сне было последним, что он видел? Хьюго мысленно извергал проклятия в адрес брата. Он тяжело вздохнул и осторожно убрал руку, обхватившую спину жены, потому что не хотел её будить. Некоторое время он неподвижно сидел на кровати, потом спустился.После того как Хьюго вышел из спальни, прошло довольно много времени. Мир погрузился в глубочайшую тьму, наступившую перед самым рассветом.Люсия повернулась на кровати, желая ощутить тепло, но ощутила лишь пустоту и холод. Она наполовину проснулась и, открыв глаза, поняла, что пространство рядом с ней совершенно пустое. Хотя её муж был из тех, кто рано встаёт, это не означало, что он встает глубокой ночью.Люсия встала с кровати, чтобы поискать его. Оглядевшись, она заметила слабый свет, исходящий из дверной щели в приёмной. Она тихо подошла, открыла дверь и просунула голову внутрь. Первым, что она заметила, были три откупоренные бутылки вина, лежащие на столе.Она слегка нахмурилась. Он определённо не был таким уж любителем вина, чтобы пойти выпить несколько его бутылок в одиночку в такое время ночью. Она поискала глазами мужа и, увидев в окне его отражение, почувствовала, как забилось её сердце. Он казался странным, когда стоял там, а лунный свет падал на него через окно.По какой-то причине она почувствовала себя одинокой, когда в очередной раз осознала, что, как бы сильно они ни любили друг друга, они могут быть только отдельными людьми.Люсия гадала, что бы это могло быть. Возможно, это был не первый раз, когда он приходил сюда в мыслях, но она никогда этого не видела, поэтому не знала наверняка.Может, ей пойти и утешить его? Или ей лучше его не беспокоить? Она не знала, что выбрать, поэтому не стала подходить и просто стояла, держась за дверную ручку. Она даже не могла развернуться и пойти в спальню, как будто ничего не видела.«Хью».Она просто вошла внутрь, а он, как по волшебству, обернулся. Затем он криво усмехнулся и махнул ей, как бы говоря, чтобы подошла. Люсия подошла к нему так быстро, как только могла, почти бегом.Она обвила его руками и уткнулась головой ему в грудь. Его руки надёжно обхватили её талию. Когда большая рука погладила её волосы, она подняла голову, и он поцеловал её в лоб.-Тебе приснился плохой сон?-Тебя не было, поэтому я почувствовала пустоту и проснулась. Что насчёт тебя? Тебе приснился плохой сон?-Да. Хотя у меня никогда не было такого раньше.Хьюго криво усмехнулся. Раньше ему даже не снились сны. Возможно, и снились, пока он спал, но он никогда не помнил их, когда просыпался. Это был первый раз, когда он проснулся от плохого сна и не мог снова заснуть, потому что был расстроен.-Сон – это всего лишь сон, Хью. В конце концов, у тебя же нет кулона.Хьюго положил руку ей на плечо и усмехнулся.-Парень, который устроил бардак в твоём сне. Ты действительно не скажешь мне, кто это?Тот факт, что граф Матен так легко отделался, всё ещё раздражал его. Поэтому он попытался выпустить пар на другом, но она совершенно отказалась что-либо говорить.-На самом деле этого не произошло. Возможно, сейчас он ведёт прилежную жизнь, поэтому я не хочу обвинять его в преступлении, которого он не совершал.-Я сомневаюсь, что он старательный. Уверяю тебя, человеческая натура так просто не меняется.-И всё же тебе нет нужды это знать.-Но ты же сам рассказывал мне о графе Матене.-Ну что ж, я не мог бы объяснить всё хорошенько, не упомянув графа Матена. Так что тут уж ничего не поделаешь. Давай прекратим этот разговор. Я никогда не расскажу.-Мистер Упрямство.Хьюго подхватил её на руки, потом подошёл к дивану и сел. Он усадил её к себе на колени и крепко обнял её мягкое тело. Вдыхая её запах, Хьюго почувствовал, что затихшие чувства постепенно возвращаются.Люсия нежно погладила его по волосам, ничего не спрашивая. Хотя она хотела знать о нём всё, тем не менее она могла понять, если бы было что-то, о чём бы он не смог ей рассказать.-Филипп мёртв.-…Я чувствую, что запуталась.-Всё именно так, как ты говоришь. Интересно, почему я не чувствую себя беспечно?-Потому что Филипп существовал большую часть твоей жизни.Спустя долгое время после того, как Люсия родила Эванджелину, Хьюго рассказал ей историю о том, что сделал Филипп. У неё защемило сердце, когда она наконец поняла, как тяжело было тогда её мужу. Она сожалела, что не могла разделить его боль.Однако она не так уж сильно ненавидела Филиппа. Она просто чувствовала, что жизнь человека с этим именем была жалкой. Её связь с ним во сне тоже была частью этого, и если бы не Филипп, в конце концов, она бы не получила Эванджелину. В итоге, Люсия никогда бы не приняла лекарство, чтобы лечить себя самостоятельно.К тому же, ненавидела она его или нет, Филипп был пережитком одинокого детства её мужа. Он мог бы не согласиться, но Люсия так считала.-Если ты действительно хочешь, можешь съездить на север. Возможно, тебе нужно отдохнуть. (Люсия)-Может, поедем вместе? (Хьюго)-Если ты поедешь со мной, что это будет за перерыв? Мы просто проведём время, путешествуя в экипаже.-Правда. Это побеспокоит тебя.-Я не имела в виду, что не хочу ехать, потому что это проблематично. Если ты хочешь уехать, я подготовлюсь.-Нет, всё нормально.-Тогда позже. Когда все дети подрастут, поедем на север. Я знаю, что ездила туда год назад, но со временем скучаю всё больше. Думаю, мы должны когда-нибудь вернуться.-Да. Давай так и поступим…Они обнимали друг друга какое-то время, ничего не говоря.Десять лет брака. Они достигли той точки спокойствия, когда просто быть вместе было достаточно, и это никогда не было неловким, независимо от того, как долго длилось молчание. Возможно, этот душевный покой был более драгоценен, чем горячая и страстная любовь.Люсия гладила его по голове, словно успокаивая, а он крепко обнимал её, уткнувшись лицом в её мягкую грудь.-…Странно видеть Дэмиана в том же возрасте, что его отца, когда тот умер. (Хьюго)Его брат умер в восемнадцать лет. В то время Хьюго считал его взрослым человеком. Он думал, что когда Дэмиану исполнится восемнадцать, он сможет всё спокойно доверить ему, так как Дэмиан получил титул.Однако, взглянув на него, он понял, что это очень юный возраст. Несмотря на то, что Дэмиан вёл себя как взрослый, выражение лица, которое он неуклюже демонстрировал, даже не осознавая этого, показывало Хьюго, что он всё ещё ребёнок.-Это потому, что ты его так балуешь. (Хьюго)-Почему это вдруг? (Люсия)-Я говорю о Дэмиане. Он всё ещё ребенок. Я не был таким в его возрасте.-Раз уж ты так говоришь, мне тоже есть что сказать. Ты тоже слишком балуешь Эву. Она как избалованный пятилетний ребёнок.-Что ты имеешь в виду? Эва молода. Ей сейчас всего семь лет.Люсия сердито посмотрела на него. Стандарты её мужа были слишком разными для сына и дочери.-Ты отправил Дэмиана в школу-интернат в шесть лет. Мне казалось, ты говорил, что в шесть лет твой ребёнок сможет выжить, даже если его выбросят в пустыню-Это...! Кто это был? Кто тебе сказал? Дэмиан? Джером?-Я тебе точно не скажу.-Ты думаешь, у меня не будет другого выхода, если ты мне не скажешь? Я просто поджарю их обоих на гриле…-Хью!Когда Люсия отвела взгляд, Хьюго закрыл рот. Затем, ворча, он снова уткнулся своей головой ей в грудь.Люсия обняла его за голову и захихикала. С возрастом её муж становился всё более очаровательным. Иногда, когда она видела, что он ведёт себя как строгий отец перед своим сыном или холодно и равнодушно перед другими людьми, она внутренне смеялась.-Это потому, что ты смотришь на Дэмиана глазами отца. В глазах родителей, независимо от того, сколько лет их ребёнку, для них он молод. Когда Эва вырастет до двадцати или тридцати лет, как ты думаешь, она будет выглядеть взрослой в твоих глазах?-…-Дэмиан уже совсем взрослый. Может быть, он и молод в твоих и моих глазах, но для других он взрослый. Даже если ты расскажешь ему о его биологическом отце, я думаю, что теперь он всё поймёт.-…Неужели он действительно сможет понять?-Конечно. Он очень внимательный ребёнок. Сколько ты готов ему рассказать?-Я планировал сжечь секретную комнату в Роуме. Имею в виду, что собирался тайно отвезти его на могилу моего брата.-Ты передумал?-Я думаю, Дэмиан тоже должен знать. Ему решать, принимать это или нет.Даже сейчас Хьюго время от времени просматривал записи из убежища Филиппа. Медицинские знания, накопленные его семьей из поколения в поколение, были способны спасти жизнь умирающего человека.Кроме того, существовали экспериментальные записи о том, может ли женщина-Тэран иметь ребёнка от нормального мужчины. К счастью, судя по записям, Эванджелина могла выйти замуж за обычного человека, родить ребёнка и жить нормальной жизнью.Пару раз, когда Эванджелина болела, Хьюго помогали эти записи. Он понял, как ценны были в них медицинские знания, когда вздохнул с облегчением после того, как высокая температура его дочери быстро спала. Знания, накопленные семьёй за сотни лет, были настоящим сокровищем. Конечно, он понимал, что знания в тайной комнате были сокровищем.-Я думаю, что ты сделал правильный выбор. Если Дэмиан получит твою власть, ничего не зная, это будет всё равно, что унаследовать только половину.-Ты хочешь пойти одна, когда мы приедем в Роум?-Нет. Не делай исключений. В таком случае, в будущем получится, что только глава Тэрана сможет войти в эту комнату.Хьюго поцеловал её в губы и встал, держа жену на руках.-Я больше ничего не знаю, но у Дэмиана не будет лучшей жены, чем моя.Люсия со смехом стукнула его по груди.-О чём ты говоришь? У Дэмиана будет жена гораздо красивее и мудрее меня.-Это невозможно.-Не пытайся конкурировать с Дэмианом в таких вопросах. Наша Эва тоже получит мужа более замечательного, чем ты.-Похоже, наша дочь не выйдет замуж.-Что?-Такого мужчины не существует.-Ах ты, серьёзно.Хьюго вошёл в спальню и поцеловал смеющуюся жену в губы. Когда Люсия лежала на кровати, уютно устроившись в его объятиях, она сказала:-Хью, у меня есть подарок на твой грядущий день рождения. Ты можешь с нетерпением ждать его.-Почему ты так уверена в этом? Буду ждать с нетерпением.Дата завершения работы комиссии по броши примерно совпадала с датой его рождения. Люсия хотела подарить ему брошь и рассказать историю из своего сна. Что же это может быть за брошь? Она чувствовала, что для них обоих стало бы забавным совместить две головы и разгадать загадку.[1] – Это из главы 28 (часть 1).
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-Итак, несколько дней назад у графини Дитер был перерыв в чаепитии.
Во время обсуждения различных вещей, Кэтрин подняла новую горячую тему.
-О, нет.
Люсия цокнула языком. Такие перерывы случались не так уж часто. Последнее чаепитие было близко к тому, что его лидер решил полностью стать врагом хозяину этого чаепития.
Поскольку перерыв в чаепитии не был обычным явлением, то когда он происходил, всегда был центром обсуждения в общественном кругу. Люсия мысленно вернулась к перерыву в чаепитии, который случился, когда она находилась в Роуме. Прошло уже десять лет с тех пор, как произошёл этот инцидент.
-Очевидно, что графиня Дитер была глубоко унижена. (Кэтрин)
-Кто был лидером? (Прим.: чаепития)
-Графиня Офил.
Люсия склонила голову набок. Ей было знакомо имя графини Дитер, но она не могла вспомнить, что когда-нибудь слышала о графине Офил. Другими словами, Графиня Дитер была довольно известной личностью в светском кругу, но инициатором перерыва был кто-то более низкого положении. Случаев как этот было очень мало.
-Похоже, никто не встал на сторону графини Дитер. Какую ошибку она совершила? (Люсия)
-Ошибку?
Кэтрин холодно улыбнулась.
-Человек, с которым у графа Офила был роман, была графиня Дитер. Более того, граф Офил действительно привел графиню Дитер в свой особняк, и они были пойманы графиней Офил, когда кувыркались. Очевидно, Графиня Дитер так торопилась сбежать, что забыла своё нижнее бельё. В день чаепития графиня Офил бросила бельё на стол.
-…
Люсия горько вздохнула. Несмотря на то, что она не была на этом мероприятии, она видела происходящее столпотворение. Поскольку это была не их проблема, благородные дамы с волнением наблюдали за этим зрелищем, радуясь смене обстановки, а затем весело распространили слухи по всему городу.
Хотя графиня Дитер сама навлекла на себя это несчастье, а графиня Офил, по общему мнению, была жертвой, это была постыдная ситуация. Причина, по которой многие дела в высшем свете никогда не всплывали, заключалась не в том, что супруг не знал о том, что их муж/жена находятся в неподобающих отношениях. Это было потому, что люди чувствовали себя очень неловко, когда знали, что их супруг изменяет им.
Люсия чувствовала себя очень плохо, когда думала о несчастной графине Офил, которая, должно быть, не могла вынести этого, пока не разоблачила бы графиню Дитер публично, несмотря на тенденцию скрывать свои дела в светском кругу.
-Это так ужасно.
Люсия даже не хотела представлять себя на месте графини Офил.
-Почему графиня Дитер пригласила графиню Офил на своё чаепитие? Или дело в том, что графиня Офил пришла на чаепитие без приглашения?
-Графиня Дитер, должно быть, была уверена, что графиня Офил не сделает ничего подобного. В конце концов, имя графини Дитер гораздо более известно, а графиня Офил относится к типу спокойных людей, которые как бы исчезают на заднем плане.
-Когда спокойный человек злится, это гораздо страшнее.
-Это правда. Как ты, например.
Люсия была ошеломлена, когда тема разговора внезапно коснулась её.
-Я? Почему?
-Ты точно такая же, Вивиан. Я не сомневаюсь, что будет очень страшно, когда ты разозлишься. Я знаю, что никогда не видела этого раньше, но уверена, что Тэран Гон должен был это испытать, верно? Иначе он ни за что не стал бы жить в подобном плену.-Ничего? Да, конечно. Все знают, что мужчины Тэрана слушают всё, что говорит хозяйка дома Тэран. Знаешь, что мне говорят люди? Они спрашивают, как герцогиня так цепляется за своего сына и мужа, хотят узнать тайну. Они даже просят меня, чтобы я спросила тебя.
-Что значит «жить в плену»? Ничего подобного.
-Тут нет никакого секрета.
Люсия не смогла придумать ни одного подходящего объяснения, поэтому слегка улыбнулась с неловким выражением лица.
Пленный и похититель. Её отношения с мужем не определялись таким положением. Если сравнивать, то Люсия оказалась в более слабом положении. Она была физически слабой женщиной, и вся власть, которой она обладала, основывалась на её положении герцогини, которое она приобрела благодаря своему мужу.
Тем не менее, она искренне уважала и любила своего мужа, который, несмотря на это, всегда относился к ней с уважением. Однако другие люди анализировали их, используя свои собственные стандарты, и объясняли это так, как считали нужным.
-Тебе должно быть хорошо, моя дорогая младшая сестра. Твой муж не изменился, хотя вы женаты уже более десяти лет.
-Боже, старшая сестра.
Погодите, а может быть...?
Когда Люсия посмотрела на неё с беспокойством в глазах, Кэтрин улыбнулась и покачала головой
-Нет. Просто сейчас всё не так, как раньше. В прошлом, от одного взгляда на него, моё сердцебиение учащалось. Но сейчас, наверное, я бы предпочла, чтобы он вернулся поздно. Или же бывают моменты, когда намного веселее играть с детьми. Разве для тебя всё не так же? Разве Эва не намного красивее и лучше твоего мужа?
-…
Конечно, Эванджелина была очаровательна. Люсия так любила свою дочь, что готова была даже отдать за неё жизнь. Но её любовь к мужу была совсем другой.
Любовь, которую она испытывала к ним обоим, была разная, её нельзя было сравнивать. Любовь к Эве заставляла её хотеть обнять и защитить дочь, а любовь к мужу заставляла её хотеть броситься в его объятия и поцеловать его. Она всё еще чувствовала себя взволнованной и нервной, когда была рядом с ним, и её сердце всё ещё колотилось, когда она слышала его голос. Когда она уютно устраивалась на его широкой груди, то чувствовала себя счастливой.
«Ничего себе, они действительно такая редкая интимная пара».
Кэтрин усмехнулась, увидев, как Люсия мгновенно покраснела, вероятно, думая о своём муже. Не то чтобы в светском кругу не было других знаменитых голубков, но таких знаменитых, как пара Тэран, точно не было.
По крайней мере, насколько знала Кэтрин. Кэтрин находила чистоту Люсии очаровательной каждый раз, когда видела её. Это была не незрелость из-за незнания об окружающем мире, а чистота, не запятнанная грязью. Когда она встретила Люсию после того, как побывала среди пресыщенных аристократок, она почувствовала себя отдохнувшей, как будто стояла в чистой воде.
Кэтрин подумала про себя, что женщине далеко за двадцать трудно быть такой же очаровательной, как молодая девушка. В то же время она с подозрением относилась к способности герцога Тэрана защитить невинность своей жены. Кэтрин иногда задавалась вопросом, была ли у них вообще нормальная сексуальная жизнь, но она не могла спросить о личной жизни этой пары.
[1] – Если вы не поняли, Люсия беспокоится, что у Кэтрин могут быть проблемы с мужем.
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Кэтрин на какое-то время погрузилась в свои фантазии, а потом вдруг вскрикнула и встала.
-Подожди минутку. У меня есть кое-что для тебя.
Кэтрин ненадолго отошла, а потом вернулась с маленькой коробочкой в руках.
-Это то, что я купила некоторое время назад, но я никогда не носила его.
Люсия взяла коробочку, которую ей дала Кэтрин, и открыла её. Внутри была горстка белых кружев, которые на первый взгляд казались бельём.
Люсия склонила голову набок, затем осторожно вытащила содержимое, чтобы посмотреть, что это такое. Её лицо постепенно краснело, и она поспешно выронила содержимое с испугом и захлопнула коробку.
-Чт...Что это такое?
-Я купила его для единственного-в-жизни опыта, но когда вернулась домой после покупки, обнаружила, что это не совсем в моём вкусе.
-Ты хочешь, чтобы я это надела? Такого рода вещи…
-Думать, что это носят только проститутки, – это стереотип. Мало у каких благородных дам нет такого нижнего белья.
-Бесполезно…
Люсии было трудно поверить, что большинство благородных дам, которым нравилось вести себя высокомерно, на самом деле владели чем-то настолько неприличным.
-Я знала, что всё именно так и будет.
Кэтрин цокнула языком. Тот факт, что Люсия была замужем уже более десяти лет и никогда даже не видела такого нижнего белья, как это, был проблемой.
-Младшая сестра. Сколько лет вы уже женаты? Времена, когда огонь зажигается, как только ваши глаза встречаются, прошли. В отношениях обе стороны должны прилагать усилия.
-...Какое это имеет отношение к усилиям?
-Конечно, это связано с усилиями! Знаешь, что самое страшное в браке? Это супружеская усталость.[1] Такие вещи не имеют никакого признака. Ты даже не знаешь, когда это произойдёт. К тому времени, как ты придёшь в себя, вы уже будете находиться в этом состоянии. Именно в такие моменты человек обманывает. Их жена уже не является чем-то новым, поэтому их глаза обращают внимание на другую свежую женщину.
-…
-Вот почему необходим прогресс. Покажи ему новое, свежее очарование. Мужчины изначально являются визуально слабыми существами.
Кэтрин изо всех сил пыталась убедить Люсию, которая всё ещё колебалась.
-Нижнее бельё точно не является чем-то ненормальным или странным. У меня тоже есть несколько таких. К тому же, к твоему сведению, дизайнер этого белья – Антуан.
-Ан…туан?
-Мне могут не нравиться платья Антуан, но есть что-то особенное в белье, которое она делает. Оно тоже очень популярно.
Люсия даже понятия не имела. Антуан никогда не поднимала перед ней такие темы.
У Антуан уже болела голова от попыток создать платье, которое соответствовало бы стандарту «приличного платья» герцога Тэранского. Она боялась сказать что-то бесполезное герцогине и попасть в чёрный список герцога, поэтому даже не подумала упомянуть о нижнем белье герцогине.
*Супружеская усталость?*
Люсия почувствовала странное беспокойство.
*Теперь, когда я думаю об этом, мне кажется, что прошло уже много лет с тех пор, как мы поженились*.
Прошло достаточно времени, чтобы мир изменился. Также прошло уже некоторое время с тех пор, как исчезла свежесть, которую она ощущала в двадцать лет. Скоро пройдёт ещё лет десять, и у неё появятся морщинки вокруг глаз.
Однако даже когда она представляла себе своего мужа десять лет спустя, он всё равно был великолепен. Напротив, из-за того, что он стал более элегантным и внушительным, аристократки были заняты тем, что украдкой поглядывали на него на официальных мероприятиях. По какой-то причине она разозлилась.
*В последнее время он тоже поздно возвращается*.
Люсия посмотрела на пустое место рядом с собой на кровати. Вчера он тоже вернулся поздно. Хотя Люсия знала, что в это время он обычно занят больше всего, она винила его, как будто он был полностью ответственен за то, что возвращался так поздно.
Она легла спать, но в голове у неё стало ещё яснее, и она продолжала тяжело дышать. Затем она почувствовала резкую боль в нижней части живота и погладила себя по животу. Это показалось ей довольно странным, поэтому она пошла в ванную и обнаружила пятно крови на нижнем белье, означающее, что у нее началась менструация.
Она вернулась в постель, легла и усмехнулась. Вероятно, именно поэтому она была так чувствительна. Выяснив причину, её разум, который пришёл в бешенство, успокоился. Так как её ум был спокоен, она начала чувствовать сонливость.
Люсия погрузилась в сон, а потом что-то почувствовала и проснулась. Движения её мужа, когда он лёг рядом с ней, заставили кровать немного прогнуться.
-…Ты только что вернулся..?
-…Ты не спишь?
-Спала, но…
Прежде чем она успела сказать, что проснулась, потому что почувствовала рядом какое-то движение, он сел и перелез через неё. Люсия рассеянно наблюдала, как онцелует её подбородок и запускает руки в её ночную рубашку. Она моргнула, прогоняя сонливость. Почему-то, увидев его таким взволнованным, она хихикнула.
К несчастью, у неё не было другого выбора, кроме как сказать то, что разочарует его.
-Мы не можем, у меня началось сегодня.
-Что…
Вскоре он понял, что она имела в виду, и был очень расстроен. Видя его явное разочарование, Люсия усмехнулась.
-В этом месяце на два дня раньше, не так ли?
Люсия посмотрела на мужа, который был более осведомлён о её менструальном цикле, чем она сама.
-Он может начаться на несколько дней раньше или позже.
-Нет. У тебя почти всегда регулярно. Пусть доктор осмотрит тебя.
-Зачем вызывать врача для чего-то подобного?
Поскольку он продолжал настаивать, Люсия сдалась и согласилась пойти к врачу завтра.
Настроение Люсии поднялось, и она была полна счастья, когда прижалась к груди мужа, а его сильные руки обняли её спину. Супружеская усталость? Похоже, ей пока не стоит об этом беспокоиться.
Хьюго с трудом засыпал, прислушиваясь к ровному дыханию жены. Должно было пройти некоторое время, прежде чем его разгорячённое тело остынет.
*Проклятье*.
Хьюго очень раздражала эта вещь, называемая менструацией, которую испытывает раз в месяц каждая нормальная, здоровая женщина.
Менструация у Люсии началась примерно через четыре месяца после родов. Это был признак того, что все последствия полыни исчезли, и что её тело вернулось в нормальное состояние.
Однако Хьюго чувствовал, что на самом деле всё стало ещё хуже. Когда у неё начались месячные, его жена пожаловалась на боль в животе и начала нервничать. Хуже всего было то, что он не мог прикасаться к ней четыре-пять дней в месяц. Если вы добавите дни, когда он возвращался поздно, и период один-раз-в-пять-дней в виде исключения, это означало, что он должен был жить в одиночестве более десяти дней в месяц.
Почему?! Почему женщина должна страдать от таких симптомов в течение нескольких дней в месяц?! Он ворчал про себя, пока не заснул.
***
-Мадам спит.
Сегодня снова? В такое время? Ещё только начало вечера!
Хьюго свирепо посмотрел на своего невинного дворецкого.
Он прождал четыре дня, пока у его жены закончились месячные, а на следующий день вернулся очень поздно, так что этот день был тоже пропущен. Более того, и вчера, и позавчера его жена спала, когда он вернулся, хотя было ещё не так поздно. По словам дворецкого, даты светских приемов, на которых должна была присутствовать его жена, совпадали, поэтому она весь день ездила с места на место. Она должна была двигаться по кругу и следовать своему расписанию.
-Расписание моей жены сегодня тоже было забито?
-Да, Ваша Светлость. И похоже, что из-за этой занятости её усталость накапливалась в течение последних нескольких дней.
Чёрт возьми! Хьюго резко обернулся. Он был на пределе своих возможностей и готов был взорваться. Но, несмотря на это, глядя, как она сладко спит, он не мог заставить себя разбудить её, чтобы удовлетворить свою жадность.
[1] – Супружеская усталость: можно также назвать скукой в браке.
История Люсии 4.3: Повседневная жизнь герцогской четы
Пачка писем на подносе, который принёс Джером, была тоньше, чем обычно. Люсия с подозрением спросила:
-Джером, это всё?
-Да, Миледи. Это те, что поступили сегодня утром.
-А что насчёт вчерашних? Вчера ничего не приходило?
-Вчерашние…
Джером растянул слово, вспоминая вчерашние события.
Получив неожиданный вызов от своего господина, Джером отправился в его кабинет и получил от него распоряжение.
[Приглашения для моей жены. Приноси все мне.]
Поскольку ни одно из писем, пришедших вчера, не было личным письмом для мадам, Джером не счёл нужным беспокоиться и отнёс всё в кабинет своего господина. Войдя внутрь, он обнаружил его стоящим у горящего камина, хотя погода была не такой уж холодной.
Господин протянул руку, как бы прося поднести их. Почему-то Джерому показалось, что он видит судьбу писем, и заколебался. Как только он отдал письма, хозяин без колебаний высыпал их все в камин.
Джером безучастно наблюдал, как буквы стали спусковым крючком для огня и превратились в чёрный пепел. Какое-то время он стоял так, словно его дух покинул тело, потом взглянул на своего господина, но выражение его лица было таким страшным, что он удалился, ничего не сказав.
-Господин сжёг их.
-Прости, что?
Джером негромко откашлялся и посоветовал своей госпоже:
-Миледи, кажется, господин немного расстроен. В последнее время Миледи постоянно ложится спать первой, так что…
Лицо Люсии вспыхнуло от жара.
Этот её муж, серьёзно! Она чувствовала себя слишком смущённой, чтобы смотреть на лицо дворецкого.
-Миледи, кажется, у вас было много мероприятий на свежем воздухе в течение нескольких дней. Что вы думаете о том, чтобы отдохнуть сегодня?
-Та встреча, которую я уже назначила…
-Встреча может быть отменена при необходимости.
Как дворецкий, Джером обязан был поддерживать мир в доме.
-…Ладно. Я оставлю всё на твоё усмотрение.
-Да, Миледи.
Люсия лишилась дара речи, потому что поступки её мужа были такими детскими. Она несколько раз недоверчиво посмеялась про себя, а потом захохотала, потому что он был милым.
-Полагаю, немного отдыха не повредит?
Размышляя о том, как бы его успокоить, она вдруг вспомнила о подарке, который получила от Кэтрин. Она взяла его, но потом ей стало слишком стыдно, и она больше не взглянула на него. Она достала коробку, которую засунула глубоко в ящик.
Люсия пристально посмотрела на коробку и очень осторожно открыла крышку. Увидев в коробке белое бельё, она нахмурилась и внимательно осмотрела его. Потом она вытащила и принялась раскачивать его взад-вперёд.
Люсия оглядела комнату для проверки, несмотря на то, что та была пуста. Она встревожилась и заперла дверь, хотя никто не посмел бы войти без её разрешения. Затем она сняла с себя всю одежду и встала перед зеркалом, надев только неприличное нижнее бельё.
*Господи*.
Её лицо стало ярко-красным. Она не могла заставить себя открыть глаза, стоя перед зеркалом. Но что интересно, люди обладали большой приспособляемостью. Люсия посмотрела на себя в зеркало, бормоча что-то о непристойности, но через некоторое время она уже смотрела на облегающее нижнее бельё.
*Я думаю, что оно великовато*.
Это было нижнее бельё, сшитое для такого телосложения, как у Кэтрин, так что оно точно не было по размеру Люсии. Более маленький размер подошёл бы идеально и выглядел бы прекрасно.
Она немного подумала, потом сняла его и переоделась. Нижнее бельё было положено обратно в коробку и снова засунуто глубоко в ящик комода. Она приготовилась выйти. Её место назначения: бутик Антуан.
Выйдя из ванной, Хьюго обнаружил, что дверь в спальню из приёмной распахнута настежь. Дверь его спальни всегда была закрыта, потому что обычно он туда не заходил. Как правило, закончив мыться, он сразу шёл из гостиной в спальню жены.
Озадаченный Хьюго вошёл в спальню и сразу же почувствовал, что на кровати лежит человек. Глядя на жену, завёрнутую в скрученное одеяло, с торчащей наружу головой и слабой улыбкой на лице, он не мог не улыбнуться. Он немедленно подошёл к кровати, сел и пригладил волосы жены, которые были разбросаны, пока она лежала на простыне.
-А я-то думал, что ты спишь.
-Почему ты так поздно?
Проворчала Люсия. Он пришёл гораздо позже, чем обещал. Она притворилась спящей и не вышла ему навстречу. И пока он мыл посуду, она прокралась в его спальню.
-Кое-что произошло.
Его пальцы на мгновение замерли, прежде чем убрать упавшие ей на лоб детские волосы. Вид круглого лба жены был так мил, что он невольно улыбнулся. Увидев её плотно завёрнутой в одеяло, он спросил:
-Тебе холодно?
-…Мне кажется, здесь немного прохладно.
-Всё потому, что я просто не пользуюсь этим местом.
Но это твоя спальня.
Но даже если и так, он ей не пользуется. Потому что он спал в спальне Люсии. Когда она поняла это, лицо Люсии слегка покраснело. Он приходил в её спальню каждый раз, но это был её первый визит в его спальню.
Может, мне просто уйти сейчас? Нет, я дошла до этого момента, и уже слишком поздно.
Пока она вела ожесточенную борьбу в своём сердце, он продолжал наблюдать за ней.
Он спокойно встретил её взгляд и ничего не сказал. Иногда он казался бурным ливнем, а иногда – бескрайним морем без единой волны. Даже просто глядя на него так, она чувствовала себя хорошо. Её сердце бешено колотилось в груди.
-Сегодня я была в бутике Антуан.
-Ты? Сама?
-Да, в течение дня.
-Какой ветер дул сегодня
-Я, ну…, ладно, я купила там кое-что, что мне порекомендовали...и я хочу показать тебе.
-Должно быть, тебе понравилось.
-Они сказали, что тебе понравится.
-Мне?
-Хочешь посмотреть?
-Конечно. Я вернусь завтра рано утром, тогда и покажешь мне.
-Нет. Я имею в виду сейчас.
-Сейчас?
-Видишь ли, оно уже на мне.
Его глаза сузились, и он мельком взглянул на Люсию, которая была завёрнута в одеяло, как гусеница.
-Я уверен, что платье помнётся, если ты останешься в таком положении.
-…это не платье.
-…
Он посмотрел на Люсию с таким выражением, что невозможно было понять, о чём он думает. Будучи слишком чувствительной, Люсия инстинктивно почувствовала едва заметную опасность. Что-то здесь было не так. Она крепко прижала к себе одеяло и тихонько отползла назад. Его рука удерживала её, когда она двигалась, словно блокируя её движение.
Она не сделала ничего плохого, и он ни в коей мере не рассердился. Но Люсия почему-то нервничала, глядя в его красные глаза. Когда он схватил её одеяло, у неё невольно вырвался вздох.
-Ты сказала, что покажешь мне. (Хьюго)
-Ух...М-м-м. Ты...ты сможешь увидеть это позже. (Люсия)
-Разве ты не собиралась показать мне это сейчас? Ты сказала, что мне это понравится.
-Я не уверена. Она много говорила о том, что вернёт мне деньги, если тебе это не понравится…
Кроме того, Антуан добавила, что никто никогда раньше не просил возврата денег.
-Такая уверенность, ха. Тогда мы должны это проверить.
Люсия крепко вцепилась в одеяло, когда он потянул его на себя. Тем не менее, если бы он использовал достаточно силы, она не смогла бы победить, но, похоже, у него не было такой мысли, поскольку он использовал только то количество силы, с которым Люсия могла справиться. Люсия перестала играть с ним в кошки-мышки.
Во всяком случае, она спряталась в его спальне в первую очередь для того, чтобы показать ему, так что скрывать своё тело теперь казалось немного нелепым.
-…Отодвинься немного. Я тебе покажу.
Как только он убрал руку, Люсия ускользнула. Она спустилась с кровати, всё ещё завёрнутая в одеяло, и отвернулась от него. Тем временем он пристально смотрел на неё со своего места на кровати.
Люсия вспомнила, что Антуан говорила ей раньше.
[Атмосфера. Атмосфера – это ключ! Как будто ты пытаешься соблазнить. Поняла?]
Антуан рассмеялась и сказала, что было бы неплохо вести себя как обычно, но Люсия не смогла ответить и только улыбнулась. Она не знала, как вести себя так, «как будто она пытается соблазнить».
Люсия немного поколебалась, потом, повернувшись к нему спиной, отпустила одеяло, которое держала в руках. Одеяло мягко упало к её ногам, и она почувствовала прохладный воздух в спальне. Она медленно повернула своё лицо и тело наполовину к нему. Он смотрел на неё, не двигаясь с места. Мгновенное спокойствие покинуло Люсию, и она почувствовала себя несколько смущённой.
Вдруг он резко приблизился к ней, толкнул на кровать, перелез через неё и набросился на неё. Он раздвинул её губы и жадно вторгся в её рот, опустошая его изнутри. Его рука легла ей на затылок, углубляя поцелуй.
Люсия крепко зажмурилась и растворилась в его поцелуе, который ласкал каждый частичку её рта. Она почувствовала, как по спине пробежала дрожь. Он на долю секунды оторвался от её губ, прежде чем снова накрыть их своими. Он повторял это снова и снова. Когда она едва успела перевести дыхание, Люсия почувствовала, что всё её тело было будто съедено, а не только губы. И только когда у неё закружилась голова, он оторвался от её губ. Глядя на него затуманенными глазами, Люсия пробормотала:
-Я думаю...мне не нужен возврат денег.
[1] – Какой ветер дул сегодня: поговорка, когда кто-то делает что-то неожиданное.
История Люсии 4.4: Повседневная жизнь герцогской четы
Хьюго рассмеялся, услышав её слова. Он опустился на неё, давя всем своим весом. Затем прошептал ей на ухо:
-Ты упускаешь главное.
-…Что?
-Я без ума от тебя даже без этого.
Так что не делай меня ещё более сумасшедшим, прошептал он опасным низким голосом и прижался губами к шее Люсии. Он целовал и посасывал её, будто обжигая. Она застонала, и он нежно лизнул её.
Она не могла пошевелиться, словно попала в ловушку. Она чувствовала себя добычей, очутившейся в пасти зверя. Всё её тело было настолько чувствительным, что одно лишь его прикосновение к внутренней стороне бёдер заставляло её ныть и стонать.
*Странно…*
Нижнее бельё должно было возбуждать и соблазнять мужчину, но вместо этого возбуждена была именно она. Её тело стало намного чувствительнее, чем обычно, всё болело, она чувствовала одышку, а её глаза горели от жара.
Люсия не знала этого, но нижнее бельё, которое она носила, было слегка пропитано веществом, который действовал как своего рода афродизиак. Доза была небольшая, но он впитывался в кожу. Дело было не в том, что Антуан намеренно не сказала ей об этом, а в том, что это была функция, обычно присущая этому типу нижнего белья, поэтому она просто не подумала об этом, а Люсия и понятия не имела.
Хьюго прикусил её грудь, прикрытую прозрачным кружевным бельём, и вскоре почувствовал какой-то тонкий вкус. Но для кого-то вроде него, кто не был подвержен воздействию, этот вид афродизиака не имел никакого влияния на него. Он предположил, что его жена, скорее всего, не знала, что это было, когда надевала бельё, и проглотил смех.
Когда он лизнул её ключицу, поднимаясь к затылку, она вздрогнула от неожиданности и всхлипнула. Она определённо была более чувствительной, чем обычно. Ей также показалось это странным, поэтому её лицо было озадачено. Увидев это, Хьюго почувствовал жалость, и в то же время ему захотелось рассмеяться.
Однако это не было несправедливой ситуацией. В конце концов, он уже был разгорячён с головы до ног афродизиаком, которым стала для него его жена.
Он прикусил её сосок, который торчал под кружевом. Когда он укусил её чуть сильнее, она вскрикнула. Он взял её грудь в рот, посасывая, и она застонала, одновременно плача.
Ладно-ладно. Он видел, как она стала слаба из-за игривого поддразнивания и стала совершенно пьяной. Если он расскажет ей о нижнем белье, она, вероятно, покраснеет с головы до ног и откажется поднять голову. Когда он представил себе это зрелище, ему стало весело.
Должен ли он делать вид, что ничего не знает? Или немного подразнить её? Пока он хихикал внутри, его рот был занят грудью, а рука продолжала ласкать её талию и бёдра. Наблюдая, как она активно реагирует, он всё больше и больше возбуждался.
Кружево на её груди было мокрым от его слюны. Но, как и ожидалось, ему нравилось ощущать её обнажённую кожу. Он схватился за шнурок спереди и разорвал его Затем он снова взял в рот её дрожащий сосок.
-Хм…У-у-у.
Каждый раз, когда он обводил языком её сосок и посасывал грудь, её спина прогибалась. Люсии казалось, что она закричит, когда откроет рот, поэтому она отвернулась и закрыла рот тыльной стороной ладони. Всё, к чему он прикасался, покалывало так сильно, что становилось больно.
Он схватил её за запястье, убирая руку со рта, затем взял за подбородок, повернул её лицом к себе и поцеловал. Взгляд Люсии затуманился, когда его горячий поцелуй прошёлся по её губам, и она закрыла глаза. Умелые движения его языка лишили её способности мыслить здраво.
Хьюго нежно пососал её распухшую нижнюю губу, затем он разделил свои губы и жены, и запечатлел глубокий поцелуй на её шее.
Чего-то не хватало. Область между ног зудела и пульсировала. Люсия не могла удержаться и прогнулась всем телом, сжимая ноги вместе. В голове была единственная мысль о том, как остудить этот жар.
Он цокнул языком и снова зажал свою ногу между её ног. Его бедро прижалось к её паху.
-Ты знала?
Он укусил её за ухо и прошептал:
-Что нижнее бельё, которое ты носишь, настолько открыто.
Несмотря на то, что всё было как в тумане, лицо Люсии опалило жаром. Конечно, она знала. Вот почему она так испугалась поначалу. Это было нижнее бельё, которое было даже не по назначению.
Даже если она всё ещё была в белье, её интимная часть касалась его бедра. Его бедро начало медленно двигаться вверх, тереться об открытую щель.
-Х-м-м!
Возбуждение заставило Люсию приподнять талию. Она чувствовала себя до смерти смущённой. Но она чувствовала, что этого было недостаточно. Она хотела большего. Словно прочитав её мысли, он снова пошевелил бедром.
-Х…ах! А-ах! А!
Он двигал бедром вверх и вниз по её плоти, словно бил в самый центр. Возбуждение от трения заставило её жидкость течь, и его бедро, трущееся о неё, стало скользким и влажным.
-Ах!!
Её взгляд метался между светом и темнотой. Её талия на мгновение взлетела вверх, прежде чем упасть. Короткий, интенсивный оргазм заставил Люсию на секунду почувствовать себя вялой.
Но её удовлетворение длилось недолго. Она все еще пульсировала от жара где-то внутри. Она хотела, чтобы он вошёл в неё. Она страстно желала, чтобы его большая, твёрдая плоть наполнила её до краёв и возбудила. Люсия вздохнула и облизнула губы. Ей показалось, что какая-то часть её головы стала странной.
Хьюго приподнял своё туловище, потом взял её за руки и приподнял.
-Сделай это.
А..?
Люсия посмотрела на него широко раскрытыми глазами. Он откинулся на подушку и прислонился к спинке кровати. Когда она посмотрела в его красные глаза, которые, казалось, горели огнём, он слегка нахмурился и поманил её к себе.
-Иди сюда.
Люсия медленно опустила глаза, увидела, что его огромная фигура выпрямилась, и, вздрогнув, отвернулась. Ей казалось, что она слышит его озорной смех.
Всё её тело лихорадочно колотилось, а сердце готово было выскочить из груди, но она не могла сдержать желание снова взглянуть на его возбуждённое мужское достоинство. Она невольно сглотнула.
-Я сказал, иди сюда. Ты должна двигаться, если хочешь чего-то. Ты ведь хочешь его вставить, не так ли?
Она сердито посмотрела на своего мужа, который говорил развратные вещи. Она бессознательно облизнула пересохшие губы. Почувствовав на себе его свирепый взгляд, Люсия прищурилась, а её губы изогнулись в улыбке. Видя, что он выглядит взволнованным, будто готов наброситься на неё в любой момент, Люсия заговорила:
-Не двигайся.
Увидев, что он застыл на месте, Люсия улыбнулась ещё более лукаво.
-Тебе нельзя двигаться.
Люсия подползла к нему на коленях. Она не могла отвести глаз от его члена, который, будто демонстрировал всем своё присутствие. Вид его вертикального положения был невероятно неприличен. Но когда она продолжила смотреть на него, у неё появились мурашки, а область между ног заболела и сжалась. Она протянула руку и взяла его в ладони. В этот момент он, казалось, вздрогнул. Люсия опустила голову, как зачарованная, и прижалась губами к его кончику.
-Ух…
Услышав его стон, она пришла в восторг. От мужского запаха, исходящего от члена, коснувшегося её рта, у неё закружилась голова. Она открыла свой маленький рот и взяла круглый конец в рот. Слегка рыбный вкус ее не беспокоил Затем она взяла его глубоко в рот и покрутила языком.
-Ху-у-у…
Он тяжело вздохнул и потянулся к ней, вцепившись пальцами в её волосы. Он медленно закрыл глаза, погружённый в удовольствие от её горячего влажного рта на его члене, затем открыл глаза, ловя провокационное зрелище перед собой. Вид того, как она берёт его член в рот, словно конфету, был невероятно эротичным.
-…Стой.
Он схватил Люсию за руку и притянул к себе. Натянутое как струнка тело Люсии приземлилось на его бёдра, и она посмотрела на него, положив руки на его обнажённую грудь.
История Люсии 4.5: Повседневная жизнь герцогской четы
Казалось, в его красных глазах горел огонь. На его лице не было улыбки. Но он и не был бесчувственным. Люсии нравилось видеть это выражение на его лице. Его взгляд, полный желания, возбуждал её.
Люсия сняла и убрала руку, обхватившую её. Он недовольно нахмурился, и она разгладила морщины на его лбу.
-Я сказала не двигаться.
Люсия медленно провела рукой по его твёрдой груди, лаская её. Всё его тело было крепким и мускулистым. Каждый раз, видя его обнажённое тело, Люсия думала, что оно действительно прекрасно.
Она уткнулась носом ему в подбородок и поцеловала в шею. Точно так же, как он делал это с ней, она медленно скользила губами вниз по его шее, вниз по плечам и груди, щекоча его языком. Она гладила его упругую кожу, наслаждаясь ощущением в своих руках.
-…Я всё ещё не могу двигаться?
Его голос был мрачным и подавленным.
Люсия промурлыкала отказ. Она была поглощена его ласками. Когда она присосалась к выступу на его груди, его дыхание стало хриплым. Это было весело, и она также была взволнована его реакцией. Она каким-то образом смогла понять, почему ему нравилось кусать и лизать её тело.
Внезапно сильная сила схватила её за подбородок, и пара губ накрыла её губы. Его терпение, наконец, достигло пика. Его грубый язык прошёлся по её губам и яростно вторгся в её рот.
-Н…Х-х-х.
Люсия закрыла глаза и позволила себе погрузиться в его поцелуй. Он схватил Люсию за ягодицы и приподнял её. Как только их губы разомкнулись, он потянул её вниз за талию, чтобы встретить свой возбуждённый член.
-А-ах!
-В-ху…
Грубые стоны вырвались из обоих ртов. Одним движением он проник до упора и они стали единым целым.
Люсия с трудом перевела дыхание, когда полностью приняла его и стала ждать продолжения его движений. Но он не сдвинулся с места. Она беспокойно вздохнула и посмотрела на него. Его горящие красные глаза странно улыбались.
Как отвратительно; он беспокоил её без причины. Она начала двигаться, следуя своим инстинктам. В этот момент его дыхание стало прерывистым. Было ощущение наэлектризованности, поэтому Люсия медленно двигала бёдрами, наблюдая за ним.
Когда она немного приподняла ягодицы, села и подалась вперед, он тихо застонал. Обнаружив, что стало как-то интересно, Люсия начала двигаться более агрессивно. Сначала ей было весело возбуждать его, но потом постепенно она сама начала получать удовольствие. Однако наступившее наслаждение не было таким огромным, как тогда, когда двигался он.
Люсия откинула голову назад, закрыла глаза и принялась усердно двигаться в поисках удовлетворения.
Хьюго стонал и смотрел, как она старательно двигается на нём, а в горле у него пересохло. То, как она медленно двигалась, покусывая губы и слегка хмурясь, было одновременно эротично и мило. Она была по-своему активна, но, может быть, ей было страшно, потому что она только «стояла у входа», не осмеливаясь сделать что-то ещё.
Просто быть внутри неё было приятно, но его тело просило более сильного разряда. Он больше не мог этого выносить, поэтому схватил её за талию и приподнял.
-Ах!
Её плоть крепко сжала его изнутри, охватив внезапным возбуждением. Он непрерывно поднимал и опускал её талию. Она громко мяукнула и откинулась назад. Он позволил ей упасть на кровать и с силой врезался в неё. Он схватил её за бёдра и прижался к ней, словно собираясь сложить её тело пополам, а затем начал интенсивно входить в неё.
-А-ух! Ах!
Внезапный крик резко повис в воздухе. Её нежные внутренности цеплялись за него, сжимались и разжимались снова и снова, сжимая его так сильно, что это причиняло боль.
-Ах-х!!
-Ух…
Когда она достигла кульминации, её тело бурно отреагировало. Он не мог победить плотный захват её внутренних стенок и опустошился внутри неё. Он проглотил проклятие, поднимающееся к горлу. Он чувствовал, как от удовольствия волосы на затылке встают дыбом, но ему хотелось сдержаться и повторить всё позже.
Он подхватил её вялое тело и притянул к своей груди. Он усадил её лицом к себе и целовал её глаза, губы, уши и шею снова и снова.
Его мужское достоинство, всё ещё скрытое внутри неё, вновь обрело силу и начало становиться твёрдым. Чувствуя, как давление его тела становится всё больше и заполняет её до краёв, Люсия застонала.
Ночь будет очень долгой.
История Люсии 4.6: Повседневная жизнь герцогской четы
Люсия проснулась довольно поздно, и когда она открыла глаза, ей показалось, что спальня стала более странной, чем обычно, но потом она вспомнила, что это спальня её мужа. Она нигде не могла найти его. Наверное, камин был зажжён для того, чтобы в комнате было тепло, а не как вчера.
Она моргнула, глубоко зарывшись в одеяло, потом лениво встала. Всё её тело было вялым и тяжёлым.
Она чувствовала, что они действительно поставили рекорд прошлой ночью. В конце концов, они легли спать, когда солнце уже начало всходить. Люсия заснула не так легко, как обычно, словно приняла какой-то стимулятор. И, возможно, именно поэтому он даже не думал отпускать её. Из-за этого Люсия пришла к осознанию. Всё это время, когда она засыпала, её муж тоже останавливался.
Когда одеяло соскользнуло, холодный воздух окутал её тело. Она была голая. Пока Люсия гадала, где её нижнее белье, она вспомнила о нём, и жар затопил её лицо.
Она обернулась и увидела бельё, которое искала, аккуратно лежащее на ночном столике. Она взяла его, чтобы проверить, и у неё отвисла челюсть. Оно полностью превратилось в тряпку.
Дверь внезапно открылась, напугав Люсию, и она быстро натянула одеяло, чтобы прикрыться. Её муж вошёл в комнату, полностью одетый, как будто собирался скоро выйти.
В этот момент Люсия почувствовала, что обрела способность видеть вещи насквозь. Она видела напряжённые мускулы на его широкой груди, несмотря на то, что он был одет в рубашку. Пот, струящийся по ней, привлёк её взгляд, внезапно замерцав. Даже когда он подошёл и сел на кровать, Люсия не могла смотреть прямо на него.
-Т-ты ещё не уехал?
-Я скоро уйду.
Он посмотрел на неё с таинственным выражением в глазах, потом поднял что-то и, увидев тряпку в его пальцах, Люсия внутренне вскрикнула. Он усмехнулся, глядя на Люсию, которая не могла встретиться с ним взглядом, и снова опустил руку.
-…Как ты мог его порвать. Ты знаешь, сколько это стоит…
-Хм-м. Так ты планировала надеть его снова?
-А? Н...Нет. Не то. Я просто говорю.
Её вид, смущённо бормочущей что-то невнятное, был так мил, что Хьюго невольно наклонил голову и запечатлел на её губах лёгкий поцелуй.
-Эм...вчера...всё было нормально?
-Конкретизируй.
-Ну...Я имею в виду...это было лучше, чем обычно или что-то в этом роде.
Он расхохотался.
-А что ты думаешь? Было ли это лучше, чем обычно?
-Ах...это было немного...неловко.
Затем Люсия добавила тихим голосом, как обычно, всё в порядке. Его взгляд стал глубже, когда он посмотрел на её белые щеки, покрытые красными пятнами. Он снова чмокнул Люсию в губы. Поцелуй длился чуть дольше, чем предыдущий, но это всё ещё был легкий поцелуй.
-Я уже говорил это раньше, что я без ума от тебя даже без таких штучек.
Он приподнял пальцем её подбородок и снова поцеловал. На этот раз он долго сосал её нижние губы.
-Я не думаю, что ты знала, но на твоём нижнем белье есть афродизиак. Судя по всему, ты очень чувствительна к наркотикам, так что не носи его больше.
-Афродизиак?
Глаза Люсии расширились от удивления. А потом, вспомнив, как она была необычайно чувствительна прошлой ночью и не заснула, как раньше, она убедилась. А ещё она вспомнила лицо Антуан, уверенной в том, что эти вещи никогда не возвращались.
-…Кстати, откуда ты это знаешь?
-Вкус. Меня учили различать все виды яда, так что я могу сказать, когда что-то кажется странным на вкус.
Люсия закрыла своё пылающее лицо. Она, по сути, надела неприличное нижнее бельё и побежала к мужу, пьяная от афродизиака. Хьюго усмехнулся, увидев, что её лицо так покраснело, что казалось, вот-вот лопнет.
-Интересно, откуда ты услышала этот странный разговор?
-А?
-Всякий раз, когда ты делаешь что-то необычное, это просто случай. Я же тебе говорил, не так ли? Не слушай, что говорят эти женщины.
Люсия поджала губы. Какой именно круг «этих женщин»? В душе, проворчала она, твоя жена не такая уж утончённая леди.
-…Они сказали, что я должна быть осторожна. Так что…
-Осторожна? С чем.
-…Супружеская усталость.
-…Угх, серьёзно.
Хьюго недоверчиво цокнул языком. Супружеская усталость? Как такое вообще возможно? Даже сейчас не было ни малейшего намёка на это. С каждым днём его сердце становилось всё более страстным по отношению к ней. Сегодня больше, чем вчера, а завтра больше, чем сегодня. До такой степени, что он боялся, как бы его не поглотил этот жар страсти.
-Ну и что? Ты думаешь, у нас есть супружеская усталость? Ты устала от меня?
Люсия уставилась на него. Почему-то ей казалось, что этот вопрос обычно задаёт женщина.
Пока Люсия молча смотрела на него, выражение его лица постепенно становилось всё более угрожающим. Заметив, как изменилось выражение его лица, Люсия почувствовала прилив озорства и сделала вид, что всерьёз задумалась об этом.
-Хм-м…ты знаешь…
-Вивиан!
Люсия рассмеялась и легонько поцеловала его в губы.
-Я люблю тебя.
Увидев, что он полностью расслабился, она снова поцеловала его.
-Я люблю тебя очень-очень сильно.
Он схватил её за шею и накрыл её маленькие губы своими, как будто отвечая таким образом. Его язык проник глубоко в её рот, проникая сквозь мягкую плоть. Когда долгий, липкий поцелуй подошёл к концу, они оба глубоко вздохнули.
-…Давай сделаем это один раз.
-Что?
Хьюго откинул одеяло и одним движением перевернул её на спину.
-Ты...ты сказал, что уходишь!
-Тогда зачем ты меня провоцируешь?
-Когда это...Кья-я-я!
Он схватил её за лодыжки и потянул вниз. Она лежала на кровати лицом вниз, а он держал её за талию и приподнимал ягодицы.
Когда он тяжело вошёл сзади, Люсия вскрикнула. У неё даже не было времени нормально дышать. Он вышел из неё, а затем снова вонзился до упора.
-Ух…Хм. По…Подожди…
Он даже не слушал её мольбы. Он безжалостно врезался в неё, снова и снова. Он грубо проник внутрь её сжатых внутренностей, которые всё ещё были возбуждены от того, что брали его всю ночь. Её чувствительная плоть крепко прижалась к его твёрдости.
Было больно. И в то же время её зрение затуманилось из-за головокружения. Он отличался от себя обычного, он не ласкал и не успокаивал её. Как будто трахать её было его целью, он сосредоточился только на этом. Она уткнулась лицом в простыни, и каждый раз, когда его бёдра касались её ягодиц, всё её тело сотрясалось.
-Хк! Помедленнее…
Она потянулась назад, пытаясь схватить его за бедро и вытолкнуть наружу. Но что бы она ни делала и ни говорила, она не могла остановить его, двигающегося без остановки.
Её похотливое тело быстро намокло, прокладывая ему путь, словно прося войти глубже. Горячая твёрдость ехала по тропинке, роясь в ней.
Он лихорадочно сверлил её сзади, его дыхание не заколебалось ни на мгновение. Каждый раз, когда твёрдый стержень врезался в неё, она чувствовала, что не может дышать. Его мужское достоинство вошло глубоко внутрь неё, пронзая и возбуждая её содрогающиеся стенки, прежде чем выйти.
-Ах! А-ах-х!
Люсия вскрикнула, головокружение захлестнуло её. Казалось, что все её тело изнутри было поражено сильным возбудителем.
И только она подумала, что больше не выдержит, как он укусил её за шею и кончил в неё. Она думала, что он будет продолжать упорствовать, как обычно, поэтому была благодарна ему. Мощный толчок в неё, жгучая боль в затылке и горячая жидкость, растекающаяся внутри, доставили Люсии такое удовольствие, что она чуть не потеряла сознание.
Всё её тело мелко дрожало. Поцеловав её плечи несколько раз, он медленно вышел из неё. Люсия боролась за дыхание, не в силах пошевелиться. Единственной мыслью в ее голове было «что это?». Бывали моменты, когда он был груб, но это был первый раз, когда он трахал её как дикий зверь.
-Я пошёл.
Прошептал он ей на ухо.
Даже после того, как он ушёл и дверь закрылась, Люсия довольно долго лежала на кровати, чувствуя, как всё её тело покалывает. Через некоторое время она медленно подняла туловище. Этот секс нельзя было назвать иначе, как инстинктивным. Ей казалось, что из неё высасывают душу.
В нём всё ещё оставалась та сторона, которую она не знала. Она обхватила руками покрасневшие щёки. Ей было очень стыдно, потому что её сердце колотилось; не потому, что она обнаружила романтическое очарование своего мужчины, а из-за его похоти, которая была ближе к инстинктивной.
[Конец побочной истории 4.]
5.1: Где встречаются сон и реальность
Брошь, которую Люсия собиралась подарить Хьюго на день рождения, заняла гораздо больше времени, чем она рассчитывала. Мастер, который набросал рисунок, был ранен в результате внезапного несчастного случая и вынужден был на некоторое время прекратить работу.
Ювелир прислал письмо с объяснением ситуации и сказал, что она может передать рисунок другому мастеру, если он необходим срочно.
Люсия некоторое время размышляла над этим, но по какой-то причине ей не хотелось, чтобы этим занимался другой. Поэтому она решила оставить дизайн первоначальному мастеру, даже если ей придётся ждать дольше.
И именно в тот момент, когда она почти забыла об этом, готовая брошь была доставлена в особняк.
Люсия положила брошь, завёрнутую в роскошный бархат, на стол и прижала руку к сердцу, чтобы успокоить дыхание. Затем она осторожно подняла его, словно это было очень дорогое сокровище, и поднесла к лицу.
*Да, я права. Точно такая же*.
Люсия больше не обращалась к мастеру с просьбами и не просила его ничего добавить. Она только оставила её мастеру и ждала. Другими словами, брошь была полностью работой мастера.
Несмотря на это, она выглядела точно так же, как та, которую Люсия хранила в течение многих лет в своём сне. Как бы она ни смотрела на неё, даже когда закрывала глаза, чтобы вспомнить, она выглядела точно так же. Глядя на предмет, который она держала в руке, она чувствовала, будто бродит между сном и реальностью.
*Была ли она изначально его..?*
Если это так, то она действительно не имела понятия, как его вещь попала в её шкатулку с драгоценностями.
Во сне у Люсии не было с ним никаких отношений. Она действительно ни разу не дотронулась до его воротника. А что касается его самого, то он, вероятно, даже не помнил о существовании такой женщины, как она. В её сне он был кем-то абсолютно недосягаемым.
Джером осторожно приблизился к ней, пока она была погружена в свои мысли.
-Миледи. Два молодых господина вернулись.
-Только дети вернулись?
Люсия снова завернула брошь в бархат и положила в шкатулку.
-Да. Я видел только, как они вдвоём вышли из кареты.
-Он не сказал, что вернётся сегодня поздно…
Люсия отдала шкатулку горничной и велела ей отнести её в спальню, после чего покинула приёмную.
Дэмиан вошёл в особняк, и на его лице расцвела улыбка, когда он увидел девочку, которая спешила вниз со второго этажа. Он был готов обнять сестру, подбежавшую к
нему с развевающимися за спиной блестящими золотыми волосами. Дэмиан раскрыл объятия, но сестра обманула его ожидания.
Эванджелина остановилась всего в нескольких шагах от Дамиана и закричала на него.
-Старший брат, ты запретил Джуду приходить?!
Розовые щёки Эванджелины раскраснелись. Лицо милой сестрёнки не выражало радости от приветствия старшего брата, а только злость и негодование.
Незнакомое выражение на лице младшей сестры заставило Дэмиана замолчать, и он не смог ничего сказать. Он был настолько ошеломлён, что даже не расслышал, что сказала Эванджелина.
-Эва.
-Я слышала, что старший брат запретил Джуду приходить сюда! Ты действительно это сделал?
Увидев перед собой разъярённую фигуру девочки, Дэмиан попытался понять, почему его сестра сердится.
Джуд. Он чувствовал, что мальчик стал намного старше, поэтому было неправильно продолжать позволять им вести себя так фамильярно, потому он посоветовал родителям ограничить приходы мальчика. Отец согласился с ним в этом, а когда отец решал что-то сделать, мать обычно уважала волю отца.
Дэмиан лично не препятствовал визитам Джуда, но он действительно сыграл решающую роль в том, что это произошло.
-…Да. Я сказал отцу, что он должен это сделать.
Несмотря на свой гнев, Эванджелине хотелось верить, что её брат не сделает ничего подобного, но, услышав это, она застыла в шоке.
-Почему? Почему я не могу играть с Джудом?
-Эва. Вы с Джудом больше не дети, вы не можете вечно играть вместе.
-Почему вы не позволяете моему другу приходить к нам домой? Я никогда не запрещала твоим друзьям приходить сюда. Мне нравится старший брат Крис и старший брат Бруно, но почему старший брат ненавидит Джуда?
Несмотря на то, что Эванджелина наконец назвала его по имени, Бруно, к сожалению, не мог быть счастлив из-за сложившейся ситуации. Наблюдая за угрожающей атмосферой между братом и сестрой, Бруно медленно отступил назад. Он не хотел быть втянутым в это без всякой причины. Он определённо не хотел быть связанным с Дэмианом и навлечь на себя ненависть Эванджелины.
-Это не потому, что я ненавижу Джуда, Эва. Есть причина, по которой это было необходимо. Если ты так будешь злиться, то мы не сможем нормально поговорить.
-Я не буду разговаривать! Ненавижу тебя!
-Эванджелина.
Твёрдый голос прервал гневные крики девочки. Эванджелина вздрогнула и повернула голову. Её губы задрожали, когда она увидела, что мать совсем не улыбается. Когда мать бранила её, она всегда называла её Эванджелиной, а не Эвой.
-Что за грубое поведение по отношению к брату?
Люсия воспитывала Эванджелину относительно свободно. Она не заставляла её одеваться официально, как это делали другие благородные молодые мисс, и не приучала скромно прикрывать рот, когда та смеялась.
Вместо этого она тщательно следила за соблюдением этикета и хороших манер. То, что её дочь кричала и закатывала истерику своему старшему брату, который был намного старше её, на глазах у слуг, было чем-то совершенно противоположным воспитательной философии Люсии.
-Извинись перед братом и иди в свою комнату.
Эванджелина закусила губу и опустила голову. Её мать обычно не сердилась, но когда она бранила кого-то, она была строгой. Большую часть времени, когда Эванджелину ругали, она признавала свою вину. Но не в этот раз. То, что сделал её старший брат, было ещё более неправильным, чем грубое поведение по отношению к нему.
Люсия нахмурилась, видя, что дочь упрямо настаивает на том, чтобы держать рот на замке.
-Эванджелина.
-…
Когда Люсия ещё раз произнесла «Эванджелина» и в её голосе послышался гнев, Эванджелина резко подняла голову.
-Я ни в чём не виновата. Почему ты так обращаешься только со мной, мама?
Ответ дочери застал Люсию врасплох. Она вдруг не нашлась, что сказать, и уставилась на дочь.
-Эва.
Вмешался Дэмиан с застывшим выражением лица. Дэмиану было всё равно, кричит ли на него сестра, но он не мог просто смотреть, как она грубо обращается с их матерью.
-Как ты можешь так разговаривать с мамой?
Атакованной с обеих сторон, Эванджелине некуда было бежать. Янтарные глаза девушки наполнились слезами.
Рука Бруно непроизвольно дёрнулась, желая вытереть слёзы ребёнка, но он тихонько опустил её. Несмотря на то, что они оставались вместе как семья, его обстоятельства не позволяли ему пересечь эту границу. Так что у него не было выбора, кроме как просто наблюдать за развитием ситуации, подобной сегодняшней.
Плечи Эванджелины вздрогнули и она заплакала. Она закрыла рот, словно демонстрируя своё упрямство, и слёзы потекли из её глаз.
Хотя Люсия была ошеломлена дерзостью дочери, ей было грустно смотреть, как та рыдает. Но даже если бы не это, она не могла просто позволить иметь место такому поведению.
Дэмиан тяжело вздохнул, переводя взгляд с обеспокоенной матери на плачущую Эванджелину. Обычно именно Дэмиан обнимал и успокаивал Эванджелину, но сейчас он ничего не мог поделать.
*Я должен был сначала поговорить с Эванджелиной и убедиться, что она всё поняла, прежде чем говорить с родителями*.
Дэмиан упрекнул себя за свои действия, которые в конечном счёте причинили боль Эванджелине.
Эванджелина плакала, а Люсия и Дэмиан беспомощно пытались решить эту проблему. Слуга колебался, чувствовав настроение в воздухе, но в конце концов огласил новость.
-Господин...прибыл.
Когда она увидела, что её муж вернулся, Люсия почувствовала, что сейчас самое подходящее время. Она не могла отступить первой в этом сценарии и она не хотела причинить боль своей дочери, давя ещё больше.
5.2: Где встречаются сон и реальность
-Что происходит?
Как только Хьюго вошёл внутрь, он почувствовал необычную атмосферу в доме. И он нашёл свою дочь плачущей, с покрасневшими глазами и носом. Её янтарные глаза, такие же, как у матери, были полны слёз, и когда она встретилась с ним взглядом, её плечи затряслись ещё сильнее.
Это было одновременно и мило, и жалко. С лёгкой улыбкой на лице Хьюго наклонился и протянул руки к дочери. Эванджелина взглянула на брата и мать, потом медленно пошла к отцу. Когда она вытерла слёзы тыльной стороной ладони, её шаги к отцу постепенно ускорились. Эванджелина бросилась в объятия отца и обвила его шею руками.
-Уа-а-а-а!!
Хьюго нежно похлопал дочь по спине, и она всхлипнула у него на плечах. Он обнял Эванджелину и встал, прежде чем повернуться к жене. Он кивнул ей, сказав, чтобы она оставила это ему, и направился в приёмную.
Кто знает, как такое маленькое тельце изливало столько слёз, но шея Хьюго быстро промокла, когда его дочь уткнулась в неё лицом. Он сел на кушетку в приёмной с дочерью на руках и просто хлопал её по спине, ничего не говоря и просто позволяя ей плакать столько, сколько она хотела.
Когда плач ребёнка перешёл в хныканье, Хьюго спросил у дочери.
-Хочешь воды?
Эванджелина кивнула. Хьюго встал, всё ещё держа её на руках, подошёл к столу, налил немного воды и поднёс к её губам. Эванджелина быстро проглотила воду, икнув от слёз.
Хьюго вернулся к дивану, сел и заговорил с дочерью, которая угрюмо сидела у него на коленях.
-Эва.
-…
-Ты не хочешь рассказать мне, что произошло?
Эванджелина покачала головой.
-...Старший брат...запретил Джуду приходить.
-Дэмиан прогнал Джуда?
-Джуд не приходил. Но я слышала, что старший брат запретил ему это.
Хьюго был в состоянии понять всю ситуацию с её кратким объяснением. Он всё больше и больше овладевал этим искусством, воспитывая свою маленькую дочь, которая хотела выразить многое с помощью своего ограниченного, но достаточного словарного запаса.
Он вспомнил, как велел жене больше не пускать мальчиков в герцогскую резиденцию. И когда он сказал это, жена ответила ему:
[Ты не можешь просто так запретить детям играть вместе. Если ты силой отнимешь у Эвы друга, ей будет больно. Позволь мне попытаться заставить Эву понять, даже если это займёт некоторое время.]
Он чувствовал, что его жена права, поэтому велел ей поступать так, как она считает нужным. Его жена ни за что в одностороннем порядке не запретила бы Джуду приезжать в гости, не поговорив с Эванджелиной. И даже если Джуду действительно запретили посещать их, это не имело никакого отношения к Дэмиану. Хьюго подумал, что Эва что-то неправильно поняла.
-Эва, ты спрашивала свою маму, почему Джуд не пришёл к тебе?
-…Нет.
-Твой брат этого не делал.
-Старший брат сказал, что это он сделал.
-Тогда Дэмиан тоже ошибается. Дэмиан не может запретить Джуду приходить в гости. Только твоя мама и я можем. Я никогда не запрещал Джуду приходить сюда, и твоя мама тоже никогда этого не делала.
-…
-Ты плакала, потому что расстроилась, что Джуд не пришёл?
-...Я...накричала на старшего брата...и...мама рассердилась…
Видя, как Эванджелина запинается в конце фразы, Хьюго почувствовал, что тут кроется нечто большее, чем просто слёзы из-за того, что её отчитала мать.
-И?
-...Я ответила ей тем же.
О боже. Хьюго усмехнулся. Возможно, после дочери ему придётся успокаивать ещё и жену.
-Эва. Ты должна извиниться перед матерью за то, что была груба с ней, а также перед братом за то, что неправильно его поняла. Ладно?
-…Ладно.
Когда муж отнёс дочь в приёмную и крики постепенно стихли, Люсия вздохнула с облегчением. Она поняла, что её дочь, которую она только и делала, что старалась хорошо воспитать, теперь достигла того возраста, когда она может противостоять ей и высказывать своё собственное мнение. Это было восхитительное, но одинокое чувство.
-Это моя вина, мама. Похоже, она злится, потому что не может играть с Джудом.
-Джуд? А что с ним?
-Разве ты не приняла меры, чтобы Джуд больше не приходил сюда?
-Нет. Если ты вдруг разлучишь двух детей, которые всегда играли вместе, это причинит боль им обоим, поэтому я собиралась дать им некоторое время и заставить их понять. Сегодня Джуд не пришёл, но меня об этом не предупредили, а такого ещё никогда не было. Я собиралась послать кого-нибудь в резиденцию маркиза, чтобы узнать, не случилось ли чего. Наверное, Эва слышала что-то странное.
В глазах Люсии мелькнуло неудовольствие. Для маленького ребёнка, получившего такую новость, было совершенно очевидно, откуда она взялась. Это были близкие слуги, окружавшие её. Люсия всегда учила их быть осторожными с тем, что они
говорят рядом с ребёнком. Похоже, она просто не могла отпустить этот случай. Ей снова пришлось внушить слугам осторожность и сурово отчитать того, кто распространял этот слух.
-Несмотря на то, что ты невиновен, ты стал мишенью для гнева Эвы. (Люсия)
-Нет. Эва права. Я не имею права запрещать её другу приходить к нам домой. (Дэмиан)
-Если у тебя нет права, то у кого оно есть? Ты сделал это, потому что беспокоишься за Эву. Иди наверх и отдохни немного. Я пошлю Эву извиниться перед тобой позже.
-Я не думаю, что тебе нужно…
-Неправильно – это неправильно, Дэмиан. Ты не можешь просто принять всё, что делает Эва. И ты, и твой отец, вы только и знаете, как говорить, что она милая. Я боюсь, что так она скоро испортится.
Дэмиан не был согласен с тревогами матери. Он верил, что Эва станет леди более вдумчивой, прекрасной и красивой, чем кто-либо другой.
*В конце концов, она дочь своей матери.*
Услышав, что кто-то стучит в дверь, Дэмиан поднял голову. Было очевидно, кто это, поэтому Дэмиан велел им войти с улыбкой на губах.
Дверь открылась, и в щель просунулась голова Эванджелины. Кажется, она собиралась внимательно оглядеть комнату, но обнаружила, что смотрит прямо на Дэмиана, который смотрел на открытую дверь.
Эванджелина вздрогнула от неожиданности, затем нерешительно вошла в комнату с застенчивой улыбкой. Уголки её глаз всё ещё были красноватыми из-за того, что она плакала. Грудь Дэмиана сжалась от боли, когда он снова вспомнил, как его сестра плакала раньше.
-Прости.
Эванджелина была поражена, услышав извинения Дэмиана, ведь она пришла сюда, чтобы извиниться перед ним сама. Эванджелина уставилась на Дэмиана, её глаза спрашивали, почему он извиняется перед ней.
-Мне жаль, что я сказал нашим родителям, что Джуду больше не следует приходить, Эва.
-…Но ты же не виноват, что Джуд не пришёл сегодня.
-Я знаю. Но я всё равно настаивал на том, что думал, даже не поговорив с тобой. В следующий раз я обязательно поговорю с тобой первым.
-...Нн. Мне тоже жаль, что я на тебя накричала. Я была неправа.
Они помирились довольно быстро.
Эванджелина в радостном настроении сбежала вниз по лестнице. Её мать иногда была грубой, но Эванджелина действительно очень любила её. Она держала в руке книгу, желая, чтобы мать прочитала ей её.
Казалось, что Эванджелина вот-вот прыгнет в приёмную, но она быстро остановилась, заглянув в открытую дверь. Её родители сидели рядом на диване. Она не слышала, о чём они оба говорили. Лицо её матери было улыбчивым, а отец смотрел на неё очень ласковыми глазами.
Мать что-то сказала, а отец улыбнулся и поцеловал её в губы. Это было зрелище, которое Эванджелина уже видела несколько раз, поэтому, увидев знакомый ласковый взгляд своих родителей, она обернулась.
5.3: Где встречаются сон и реальность
Когда Бруно спускался на первый этаж, он увидел Эванджелину, сидящую на лестнице. Вид девочки, положившей подбородок на свои маленькие ручки, казался серьёзным.
Он забеспокоился, что она всё ещё в плохом настроении, и осторожно подошёл к ней. Когда он тихо сел рядом, Эва слегка повернулась и, насколько он мог судить, выглядела нормально.
-Эва.
Эванджелина взглянула на Бруно, потом снова отвернулась и глубоко вздохнула, как уставшая старушка.
Бруно сжал губы, чтобы удержаться от смеха. Серьёзное выражение её лица было таким милым, что ему захотелось обнять её.
-Почему ты смотришь вниз? Ты всё ещё злишься на Дэмиана? Хочешь, чтобы я отругал его за тебя?
-Нет. Я помирилась со старшим братом Дэмианом.
-Тогда что такое?
-Милый большой брат.
-…Хм?
-Я бы хотела, чтобы у меня был кто-то, кто любит меня больше всего.
-Что? Конечно же, есть те, кто любит тебя больше всего, Эва. И твои родители, и Дэмиан, они очень тебя любят.
-Нет, я знаю это. Но больше всего отец любит маму. И старший брат Дэмиан больше любит маму.
-…
Застигнутый врасплох, Бруно не мог вымолвить ни слова. И он не мог сказать, что это была просто жалоба Эванджелины.
Отец и сын семьи Тэран находились в очень крепких объятиях хозяйки дома. Но это не значит, что они не любят Эванджелину. Семейная любовь к Эванджелине и совсем другая любовь к герцогине были абсолютными. Так как Бруно чувствовал это, то вряд ли Эванджелина не могла не почувствовать того же. Напротив, она была более восприимчива к этому, потому что была ребёнком.
-Старший брат, ты ведь тоже любишь маму больше, чем меня, правда?
-Эва.
Бруно не знал, что делать. Он задумался, как лучше объяснить это так, чтобы не задеть чувства Эвы.
-Ты не можешь сравнивать, кто любит тебя больше, когда дело доходит до этого. Эва, ты можешь сказать, что один из твоих родителей любит тебя больше, чем другой?
Эванджелина некоторое время молчала, потом пробормотала.
-…Джуд совсем не такой.
-Джуд не такой как кто?
-Джуд сказал, что я ему нравлюсь больше. Он сказал, что я нравлюсь ему гораздо больше, чем его мама и моя мама.
Губы Бруно криво дёрнулись вверх. Этот маленький негодяй.
-И поэтому тебе нравится Джуд?
-М-м.
Ха, фыркнул Бруно. И он вспомнил приветливую улыбку Джуда, младшего брата своего друга Криса.
*Мы не должны недооценивать его потому, что он ребенок.*
Разве он тайком не просил Эву выйти за него замуж? Он думал, что это было просто что-то, что сказал незрелый маленький мальчик, на самом деле не зная, что это такое, но, возможно, намерения мальчика были более хитрыми, чем он думал.
Даже если он был младшим братом Криса, Бруно не мог оставить свою драгоценную сестрёнку на съедение. Боевой дух Бруно вспыхнул против Джуда.
-Тогда я буду тем, кого Эва любит больше всего.
Бруно грустно улыбнулся, увидев, как широко раскрылись глаза его сестры. Это была сладкая улыбка, которая могла бы заставить молодых леди, которые всегда смотрели на него, упасть в обморок от восторга, если бы они увидели её.
-Или тебе нравится Джуд, но не я?
Эванджелина быстро покачала головой. Затем она мягко улыбнулась розовыми щёчками.
Как мило, Бруно погладил маленькую головку Эванджелины, затем взял книгу, лежавшую рядом с ней, и встал.
-Пойдём наверх. Я прочту её тебе.
-М-м!
Эванджелина с волнением взяла протянутую руку Бруно.
-Но старший брат. Ты действительно такой милый. Ты лучше Патриции.
Эванджелина была ещё слишком мала, чтобы влюбиться в очаровательную улыбку Бруно. Поэтому она выразила свою признательность с точки зрения ребёнка. Патриция была прелестной куклой-принцессой, которую Эванджелина очень любила.
-…
Бруно понимал, что это комплимент, но всё же вздохнул. Его неоднозначное настроение нельзя было назвать удовлетворительным. Он молился о том дне, когда Эванджелина уберёт из его имени титул «милый».
-Говорят, дети слушают только в детстве.
Хьюго притянул её к себе и сжал её плечи. Его большая рука нежно погладила её по спине.
-Ты всё ещё несчастна? Эва извинилась и сказала, что ей очень жаль.
-Я не сержусь на Эву. Просто...моё сердце чувствует одиночество. Она уже такая большая…
-Это просто детская истерика. Не принимай всё так серьёзно.
-Наверное, я думаю об Эве только как о маленьком ребёнке.
-Она всё ещё мала.
-Нет. По-моему, она уже взрослая. Я помню, как ты говорил это некоторое время назад: даже после того, как дети вырастут, они пойдут по своему собственному пути.
Хьюго рассмеялся, слушая ворчание жены. Похоже, сегодня ему было суждено успокоить и мать, и дочь.
-Я так и сказал. Пусть дети растут. Всё, что мне нужно – это ты.
-…
На самом деле, когда он так сказал, Люсия не захотела этого. Точно так же, как она не могла представить себе жизнь без него, она не могла представить себе жизнь без своих детей.
-Уау, ты ничего не скажешь, даже если это только на словах.
-…Хью. Хм…
-Всё нормально. Вот почему говорят, что тот, кто любит больше, проигрывает.
-Откуда пришла такая странная уверенность? Ты заглянул в моё сердце или как?
-Изначально проигрывающая сторона та, которая чувствует больше.
Люсия некоторое время молчала, потом села.
-Проигрывающая?
Хьюго показалось, что он видит её застывшее лицо, несмотря на темноту в комнате, поэтому он схватил её за руки и притянул обратно в свои объятия.
-Почему ты снова стала серьёзной? Тогда, я ничего не могу сказать.
-Я люблю тебя. Я не хочу, чтобы ты думал, что я люблю детей больше, чем тебя.
-Я знаю. Это просто проблема, с которой ничего не поделаешь. У тебя есть определённый приоритет между мной и детьми, и я знаю, что тебе трудно его отличить. Я не собираюсь заставлять тебя чувствовать то же, что и я. Я просто не хочу, чтобы ты слишком беспокоилась о детях. Не смотри в сторону, когда кто-то, кто всегда думает о тебе, находится рядом.
-…Твоя речь становится всё лучше и лучше.
Люсия зарылась ему в грудь. Когда она потеряла свою мать в раннем возрасте, она думала, что никогда не встретит человека, который будет любить её так же безоговорочно, как её мать. Иногда, когда она чувствовала переполняющую его любовь к ней, её сердце было ошеломлено.
5.4: Где встречаются сон и реальность
Казалось, ей приснился странный сон. Люсия прищурилась и изо всех сил попыталась его вспомнить, но ничего не получилось. Она ощущала, что это был очень приятный сон. Она немного помедлила, чувствуя себя подавленной, потом встала. Как только она рассталась с одеялом, которое нагрелось от температуры её тела, холодный воздух в комнате накрыл её.
Она поставила ноги рядом с кроватью, и ощущение холодного деревянного пола на стопах заставило её вздрогнуть. Используя свои ноги, она нащупала тапочки и надела их. Внутри них тоже было холодно, но они были сделаны из мягкой шерсти, поэтому быстро согрелись.
Она опустила руку в воду, которую оставила на ночь заранее. От холода у неё по коже побежали мурашки до самой макушки. У-у-у, смешно простонала она и быстро умылась холодной водой.
Люсия посмотрела на своё расплывчатое отражение в зеркале. Прозрачные зеркала были очень дорогими предметами, поэтому, к сожалению, зеркало, которое было у неё, было замутнено чёрным.
Этот вид зеркала также имел свои преимущества. Поскольку у неё не было ни пятен, ни морщин, оно делало отражённое изображение красивым. В любом случае, у неё не было никого, кому можно было бы показаться, так что достаточно было просто проверить, что на её лице ничего нет; так она думала, но в этот момент, расплывчатое зеркало раздражало её.
Уставившись в зеркало, она приблизила к нему своё лицо. И с этими словами она увидела небольшую морщинку, которая была не очень заметна.
*Моя жизнь прошла так, что я даже не заметила. Я уже такая старая…*
Она уже была старше, чем её мать, когда та умерла. Когда она стала старше, то поняла, что её мать была на самом деле очень молода, когда родила её. Она не могла не задаться вопросом, сколько ночей её мать тайно плакала, воспитывая дочь в таком юном возрасте. Ей было жаль её за то, что она, несмотря на все свои усилия, не жила хорошей жизнью.
-Сейчас не время для этого.
Посидев некоторое время в задумчивости, она вдруг вскочила на ноги и накинула одежду. Выйдя из спальни, она обнаружила, что дверь в комнату напротив открыта. Раньше она использовала эту комнату для хранения разных вещей, но теперь там на некоторое время остановился гость.
Люсия тихо подошла и заглянула в комнату. Как и ожидалось, она была пуста. Гость вставал рано, поэтому всегда просыпался раньше Люсии, а потом оставлял дверь открытой, как бы давая понять, что уже встал.
*Я не думала, что он пробудет здесь так долго.*
Её охватило странное чувство. Так или иначе, она жила вместе с этим гостем, который внезапно появился чуть больше месяца назад.
*Удивительно, как он не чувствует дискомфорта.*
Несмотря на то, что незнакомец вторгся в пространство, где она жила одна в течение многих лет, это не казалось неуместным, как если бы она жила с кем-то долгое время.
Этот человек, вероятно, даже не мог себе этого представить. Что деревенщина, живущая в этой маленькой сельской местности, знает его личность. На закате Люсия услышала стук в дверь и, открыв её, даже не смогла описать, как удивилась, увидев перед собой мужчину. Когда он спросил, не может ли он снять комнату на ночь, она быстро кивнула головой, как дура.
*Даже не мечтай об этом. Он скоро уедет.*
Упрекнула себя Люсия. Он был кем-то вне её Лиги.
*Когда он уедет, то быстро забудет о такой старой крестьянке, как я.*
Он даже не вспомнил бы её как женщину, мимо которой проходил. Несмотря на то, что она знала это, она чувствовала изменения в себе в эти дни, и продолжала смотреть в зеркало. Лёгкий ветерок, дующий в её сердце, продолжал будоражить её.
–
–
Люсия пошла на кухню готовить завтрак. Она нарезала ингредиенты и разожгла огонь. Она привычно протянула руку, чтобы зачерпнуть воды из наполненного до краёв кувшина, но затем остановилась. Кувшин с водой, наполовину заполненный со вчерашнего дня, теперь, как всегда, был наполнен до краёв.
Несмотря на то, что она никогда не просила, он наполнял кувшин водой каждое утро без устали. А в свободное время он рубил дрова. Её кладовая была заполнена таким количеством дров, что ей казалось, что их хватит на всю зиму.
Люсия вдруг рассмеялась. Она не понимала, почему такая высокородная особа так ответственно относится к выполнению таких неприятных вещей.
Когда суп начал закипать, она вышла, чтобы найти его. Сначала она проверила его комнату, потому что он мог вернуться, пока она готовила, но там было пусто. Затем она проверила задний двор, где обычно рубили дрова. Но и там его не было видно. Она несколько раз обошла вокруг дома, но его нигде не было.
*Неужели он ушёл? Даже не попрощавшись?*
На сердце было немного пусто. Она снова вышла на задний двор и остановилась, рассеянно глядя на поленья, которым ещё предстояло стать дровами.
-Что вы делаете?
Люсия удивлённо обернулась.
Вот он стоит и смотрит на Люсию с совершенно безразличным выражением лица. В его руке было несколько дёргающихся кроликов, связанных вместе виноградной лозой.
*Правильно…охота.*
По утрам он часто отправлялся на охоту. Лицо Люсии вспыхнуло. Ей было так стыдно за себя, потому что она совершенно забыла об этом и стала грустной сама по себе.
-А...завтрак готов.
-Наверное, я опоздал.
-Тогда...пожалуйста, заходите и ешьте.
Люсия кивнула ему в знак приветствия и поспешила в дом. Она не могла оглянуться, потому что по какой-то причине чувствовала его взгляд на своей спине.
Уголок переводчика.
Если вы запутались, следующая глава всё объяснит.
5.5: Где встречаются сон и реальность
*Думаю, на обед будет рагу из кролика. Может, стоит приготовить ещё жареных моллюсков?*
Завтракая, Люсия думала о следующем приёме пищи. Когда она жила одна, то готовила себе примерно три порции еды, но с тех пор, как у неё появился гость, это стало чем-то, к чему она прилагала усилия. Кроме того, он определённо привык есть только высококачественное, поэтому она стеснялась подавать ему свои дрянные блюда.
Люсия украдкой наблюдала за ним, пока они ели. Она не могла в это поверить, даже если он был прямо перед ней. Хотя она понимала, что не может быть двух мужчин с такой внешностью и атмосферой вокруг.
Её взгляд упал на суповую миску, из которой он ел. Люсия тихонько вздохнула, наблюдая, как он завтракает супом с луком и картошкой.
*Это место…оно ему не подходит.*
Она использовала это как оправдание, но правда была в том, что это было ради неё самой. Он всё равно собирался уйти. Для неё было лучше отослать его, прежде чем проводить с ним время, к которому она привыкла в своей повседневной жизни.
После того как они поели, Люсия принесла чай и заговорила так, будто говорила это мимоходом:
-Когда станет холоднее, будет труднее передвигаться.
Он посмотрел на неё, приподняв бровь.
-Вы хотите сказать, что больше не можете позволить мне спать и есть бесплатно? Не беспокойтесь, я заплачу за проживание.
Он уже сделал более чем достаточно работы, чтобы оплатить проживание. Дров, которые он рубил в одиночку, хватило бы на всю зиму. Благодаря его регулярным охотничьим вылазкам, в хранилище лежали груды шкур, и если бы они были проданы, это принесло бы значительную сумму денег. Люсия никогда не ела мяса почти каждый день, как сейчас.
Где бы они ни были, способные люди всегда блистали. Его упорство было истинным. Он был единственным человеком, который заставлял её сердце трепетать в воспоминаниях, отмеченных болью её юности. Поэтому сердце Люсии сжалось, когда она посмотрела на него, и ей стало горько, потому что она вспомнила своё место и поняла, что совсем не подходит ему.
-Я не имела в виду. Человек, который ждёт вас...будет волноваться.
-Такого человека не существует.
Беззаботно заявил он. Люсия хотела тут же спросить, «как такое может быть?». Он уже был женат. У него были и жена и сын, ждавшие его. И дело было не только в его семье. Многие из его подчинённых, вероятно, сбились с ног, вычисляя его местонахождение.
-Я чувствую себя неудобно. (Люсия)
-…
-Я так долго жила одна, что жить с кем-то другим для меня слишком тяжело.
Люсия почувствовала, что он смотрит на неё, но опустила глаза и намеренно сохранила на лице выражение решимости. Через некоторое время она услышала, как что-то металлическое ударилось о деревянный стол. Люсия слегка подняла глаза, чтобы посмотреть, и вздрогнула.
*Почему так…?*
То, что он положил на стол, было предметом, который она хранила глубоко в ящике стола. Это была брошь в форме льва, украшенная красными драгоценными камнями. У неё всё ещё не было представления, как та попала к ней в руки, но когда она смотрела на неё, то вспоминала о ком-то, так что просто не могла её выбросить.
Иногда, когда она вспоминала об этом, она вынимала её. Точно так же, как её мать время от времени доставала кулон. А теперь, поскольку человек, о котором она думала, вынимая брошь, был на самом деле перед ней, она стала чаще её вынимать.
*Разве я когда-нибудь выносила её из своей комнаты?*
Она быстро потянулась за брошью, но его рука оказалась проворнее. Увидев брошь в его руке, Люсия закусила губу. И она свирепо посмотрела на него.
-Я вижу, что вы таким образом отплатили мне за мою доброту. Вы заходили в мою комнату?
-Не поймите меня превратно. Я только подобрал то, что упало на пол.
-Где упало?
-Перед дверью вашей спальни.
-Если это так, то вам не нужно было её поднимать. Разве не очевидно, что что-то неуместное в доме принадлежит его владельцу? Я бы нашла её довольно быстро.
-Вы правы. Но есть кое-что, о чём я хочу спросить. Это ваше?
-Вы ведёте себя очень грубо. Вы подозреваете, что у меня есть что-то, что мне не принадлежит? Может быть, это слишком ценная вещь для тщедушной женщины? Она определённо моя, так что, пожалуйста, верните.
Он посмотрел на пылающую фигуру Люсии и усмехнулся.
-Вы знали? Сегодня вы сказали больше, чем за весь прошлый месяц, что я здесь нахожусь.
То же самое она могла сказать и о нём; он говорил гораздо больше, чем обычно. Люсия с сомнением наблюдала за его переменой в поведении. Обычно его лицо было холодным и бесстрастным, но сегодня почему-то на нём появилась улыбка.
-Ты же знаешь, кто я.
Люсия невольно вздрогнула. Когда она увидела, что его глаза слегка сузились, она внутренне осознала, что что-то не так.
-Фермерша, живущая одна в глухом уголке, знает, кто я? Конечно, я заподозрил вашу личность и попытался выяснить. Я отношусь к тому типу людей, которые не могут позволить таким вещам пройти мимо, особенно когда подозреваю. Если бы не эта штука, я бы, наверное, никогда не понял. Но это было так давно, что мне потребовалось время, чтобы вспомнить.
-Что…
-Если мне не изменяет память, тебя зовут Вивиан.
Лицо Люсии мгновенно побледнело. Она неосознанно сжала кулаки ещё сильнее и они задрожали на столе. Он щёлкнул брошью на кончике пальца, поймал её и ухмыльнулся. Его ярко-красные глаза слегка прищурились.
-Ты права, это твоё. В конце концов, я отдал её тебе. Я положил её в шкатулку для драгоценностей, которую ты спрятала в потайном проходе.
Вздрогнув, Люсия проснулась, вся дрожа. Она не могла сдвинуться ни на дюйм, словно замёрзла, и её глаза лихорадочно метались в темноте.
Где это? Какой из них – сон, а какой – реальность? Затем она почувствовала его тепло рядом с собой и вздохнула с облегчением. Это была реальность.
*Ох...Боже мой…*
Она никак не могла поверить в это ослепительное чудо.
*Теперь я вспомнила...*
Когда она проснулась ото сна утром в двенадцать лет, она подумала, что не видела свою жизнь в последующие годы. Но сегодняшний сон сказал ей совсем другое. И дело было не в том, что она этого не видела, а в том, что её маленькая голова в то время не могла принять некоторые части её необъятного сна.
Во сне все горькие события её жизни происходили в юности. Её дальнейшая жизнь была относительно спокойной и стабильной. В частности, больше всего Люсию потрясло её замужество с графом Матеном и то, что произошло после этого брака. Они были настолько ошеломляющими, что отогнали от неё воспоминания о других событиях. Однако воспоминание, тайно лежавшее в её сознании, было вызвано брошью, которую она получила сегодня, и дало о себе знать.
Она даже могла смутно припомнить свои воспоминания о старости во сне. Она улыбалась, и её сопровождал мужчина, похожий на её мужа спустя десятилетия.
Её сердце тяжело билось в груди. Она сжалась так сильно, что стало больно. Её глаза горели, и она не могла остановить слёзы, которые текли по лицу. Она закрыла лицо руками и попыталась сдержать рыдания.
*Это был ты. Это всегда был ты.*
Она думала, что прожила жизнь, не связанную с ним, но память подсказывала ей, что во сне она встретила его. Хотя она прошла через множество испытаний и провела много лет в одиночестве, прежде чем встретила его, в конце концов она это сделала и связала с ним жизнь.
Люсия подумала, что исказила первоначальное течение будущего. Ей казалось, что она насильно связала его с собой. Но теперь она поняла, что непременно встретила бы его в будущем. Между ними была длинная нить судьбы. Всё её тело дрожало от волнения.
-Вивиан?
Поскольку он спал очень чутко, его разбудили её приглушённые рыдания.
-Что случилось? У тебя что-то болит?
Настойчиво спросил он, и его голос был полон беспокойства. Люсия не смогла сдержать переполнявших её эмоций и обвила руками его шею, крепко сжимая. Её слёзы продолжали течь, так что она могла только держать его и продолжать плакать.
-Всё хорошо, Вивиан.
Он подумал, что она, скорее всего, была шокирована ночным кошмаром, поэтому продолжал уговаривать её. Он поддержал её рукой и нежно погладил по спине.
-Я люблю тебя, Хью.
Гораздо больше, чем ты можешь себе представить, возможно, даже больше, чем ты сам. Хотя ей хотелось сказать это вслух, она не могла говорить, потому что плакала. Он тихо рассмеялся, поцеловал её в ухо и прошептал.
-Я люблю тебя.
Люсия задрожала и ещё глубже зарылась в его объятия. Люсия во сне спасла свою жизнь благодаря ему, и хотя они не провели свою молодость вместе, они проводят конец своей жизни рядом друг с другом. Люсия наяву встретила его и смогла обрести полное счастье, не повторяя трагического будущего в своём сне.
Её отношения с ним были величайшим чудом в её жизни.
[Конец побочной истории: Где встречаются сон и реальность.]
6.1: В Другом Будущем – Дэмиан
-Я внёс свою лепту, объявив тебя своим преемником. Остальное зависит от тебя. Закончи обучение. Тогда это место будет твоим.
Шестилетний Дэмиан верил обещаниям отца и поступил в Академию. Он отчаянно стремился получить высшее образование, так как это было единственным средством достижения его цели – занять место отца. Что бы ни происходило вокруг, его глаза никогда не отрывались. Потому что он хотел, чтобы смысл его существования был осознан.
Когда Дэмиану было тринадцать, ему сообщили, что герцог Тэран женился. Дэмиан не считал это событие чем-то особенным и просто отметил его в своей памяти. Несколько месяцев спустя Дэмиана уведомили о том, что он зарегистрирован в юридическом статусе, а также получил портрет новой герцогини/своей мачехи вместе с новостями. Женщина, изображённая на картине, была одета в эффектную одежду, и, по какой-то причине, выражение её лица и поза выглядели напряжёнными.
*Стандарты Его Светлости герцога ниже, чем я думал.*
По стандартам Дэмиана, эту женщину нельзя было назвать красивой.
*Мама…это?*
Поскольку его статус узаконили, это значило, что герцогиня теперь его мать. Однако Дэмиан не чувствовал, что это что-то значит. Даже если он встретится с герцогиней лично, вряд ли сможет назвать её матерью. С другой стороны, он был уверен, что герцогиня не захочет, чтобы её так называли. У герцогини даже не было собственных детей, и всё же она стала запятнана подобным незаконнорожденным ребёнком. Было очевидно, как будет унижена герцогиня.
Он обрёл новую семью, но радости не испытывал. В любом случае, он встретится с герцогиней только после окончания Академии. И даже если они встретятся, он будет рад, если герцогиня просто проигнорирует его, вместо того чтобы пытаться причинить ему вред.
Дэмиан больше не обращал внимания на женитьбу герцога. Он был сосредоточен только на учёбе. Хотя он всегда занимал первое место, в других случаях он был просто ничем не примечательным студентом. Были ребята, которые пытались затевать с ним драки, когда он был младше, но с возрастом они потеряли интерес к Дэмиану, у которого не было ничего, кроме отличных оценок.
Дэмиан всегда был один. Его не интересовало ничего, кроме оценок. Он никогда не думал, что ему нужен друг. Он думал, что не чувствует одиночества, хотя и был один. Но даже не осознавая этого, стены одиночества вокруг Дэмиана становились всё выше и толще. Мальчик, который и так мало улыбался, постепенно разучился улыбаться совсем.
Наконец, когда он закончил своё обучение в Академии и держал диплом в руке, Дэмиан почувствовал скорее пустоту, чем чувство выполненного долга. Результатом того, за что он цеплялся более десяти лет, был не более чем клочок бумаги. Он верил,
что сможет доказать своё существование, когда закончит школу, но это была всего лишь ложная надежда.
*Я...Почему я хотел стать герцогом?*
Мальчик, который, не сдерживаясь, только бежал вперёд, начал оглядываться назад, когда стал молодым человеком.
*Я хотел получить признание отца.*
Он хотел, чтобы его похвалили, чтобы ему сказали, что он хорошо поработал. Однако, отправив Дэмиана в Академию в шесть лет, его отец даже не прислал короткое письмо, пока он не закончил её.
*Это не обязательно должен был быть я.*
Герцог выбрал Дэмиана своим преемником не из-за самого Дэмиана, а потому, что он был его единственным ребёнком. Не имело бы значения, если бы должность «молодого лорда» досталась сыну герцогини, который мог бы когда-нибудь родиться вместо Дэмиана.
В ту зиму, когда ему исполнилось семнадцать лет, Дэмиан кое-что осознал.
Он был одинок.
6.2: В Другом Будущем – Дэмиан
Качающийся клинок издал глухой звук, забирая жизнь. Глядя на летящую в воздухе шею, Дэмиан подумал, что капли крови на его лице были очень горячими. Он научился входить в такое душевное состояние, уничтожая варваров.
-Мы закончим, когда уберём здесь, молодой господин.
-Хорошая работа.
Дэмиан выразил свою признательность рыцарю, ответственному за уборку, а затем повернулся, чтобы оглядеться вокруг. Повсюду были разбросаны трупы с отсутствующими частями тела. Рыцари двигались вокруг, чтобы собрать тела в одном месте, и складывали дрова для их сожжения.
Когда Дэмиану исполнилось двадцать, он начал покорять варваров. И с тех пор он оставался в Роуме. Герцог был чрезвычайно занят в качестве ближайшего помощника короля и не мог покинуть столицу, поэтому, естественно, отец и сын жили отдельно друг от друга.
-Подождите.
Дэмиан подошёл к рыцарям, которые двигали два тела. Даже издалека было видно, что эти два трупа имели очень разное телосложение, и это почему-то беспокоило его.
Когда он подошёл ближе, то понял, что отличались они не только телосложением, но и значительной разницей в возрасте. Это были мужчина средних лет и молодой человек, только что достигший совершеннолетия. И их очень похожие черты лица говорили всем, что они как-то связаны. Они защищали друг друга, отец – ребёнка, а ребёнок – отца, и вокруг их глаз были высохшие слёзы и кровь.
-Молодой господин, будет ли у вас другой приказ или..?
Осторожно спросил рыцарь, увидев, что Дэмиан некоторое время стоит молча, глядя на трупы.
-…Нет. Остальное вверяю тебе. Я вернусь первым.
Когда Дэмиан повернулся и быстро зашагал к своему арендованному коню, рыцарь поспешно побежал за ним.
-Молодой господин, опасно передвигаться по-отдельности. Мы находимся в середине варварских земель и…
-Разве ты не говорил, что поблизости нет никакого движения?
-Это так, но никогда нельзя знать наверняка.
Дэмиан вскочил на коня, несмотря на протесты рыцаря.
-Хочу всё бросить. Запах крови сегодня особенно тошнотворен.
Дэмиан придержал лошадь и одним быстрым движением её оседлал. Увидев, что спина Дэмиана в мгновение ока отдалилась, рыцарь быстро подозвал ближайшего рыцаря и последовал за молодым хозяином.
Проехав некоторое время с двумя рыцарями, Дэмиан почувствовал что-то странное, поэтому замедлил шаг и остановился. Рыцари последовали его примеру и подошли к Дэмиану.
-Молодой господин, что-то случилось?
-…Мы окружены.
-Что?
Рыцари вздрогнули и поспешно огляделись. Вокруг не было никаких признаков людей, но Дэмиан был рождён с обострёнными чувствами, поэтому он мог чувствовать движения людей, медленно сужавшихся вокруг них. Их подавленная жажда крови чувствовалась в воздухе, пока они осторожно приближались, как стая волков, загоняющих добычу.
*Дюжины…нет, больше, чем что?*
Власть на стороне Дэмиана принадлежала только трём людям. Независимо от того, насколько искусным был рыцарь, существовал предел для преодоления абсолютной неполноценности в численности.
*Наверное, это оно и есть.*
Выражение лица Дэмиана было спокойным, когда он предсказывал конец своей короткой жизни. Он посмотрел на небо: сегодня было особенно ясно, ни облачка. Он слышал, что когда приближается конец, вы видите человека, которого больше всего не хватает, в небе. Дэмиан долго смотрел на небо, потом горько улыбнулся и опустил голову.
Там ничего не было.
Герцог Тэран, получив ужасное известие о смерти Дэмиана Тэрана, бросился в Роум. Он увидел своего сына впервые за очень долгое время, но тело его уже было холодным.
После похорон молодого лорда герцог Тэран собрал все силы своей семьи и объявил войну варварам. Никто не мог остановить герцога Тэрана от платы за жизнь своего сына.
Завоевание северных варваров закончилось через год, будучи скорее односторонней резней, чем настоящей войной. Бесчисленные варвары были убиты, независимо от возраста и пола. Тела образовывали горы и реки крови. Отвратительный запах горящих тел нёсся по ветру и покрывал всю варварскую землю. И вот обширная земля варваров превратилась в территорию без хозяина.
Это было похоже на огромный, пустой кусок земли, внезапно упавший с неба, заставляя многие страны пускать слюни по нему. Огромная территория была необходимым условием для возрождения процветающей страны. Повсюду разгорелась ожесточённая борьба за землю.
Это была прелюдия к грандиозной войне, которую позже назвали Второй Континентальной войной.
[Конец побочной истории: В другом будущем – Дэмиан]
7.1: Начало всех историй
Он родился третьим сыном в семье Хоксов империи Мадох. Семья Хоксов была выдающимся семейством, известным своей великолепной родословной, которая порождала великих магов на протяжении многих поколений. В мире, где врождённая магическая сила была символом власти и могущества, семья Хокс занимала положение, позволяющее ей управлять порядком.
Однако он был тем, кто не заслуживал носить имя великой семьи Хоксов. У него была слабая магическая сила от рождения, и она не стала лучше, даже когда он стал старше. В то время как его родители и братья шли по пути первоклассных магов, он был не в состоянии использовать магию даже для небольшого пламени и отстал.
Его родители и братья считали его позором своей семьи. Родители не обращали на него внимания, и он стал мишенью для своих братьев и сестёр. Их злые выходки со временем становились всё хуже и хуже, и это стало угрожать его жизни.
Когда он очнулся после нескольких дней пребывания в коме, его выгнали из дома. Его родители не хотели, чтобы возникали сплетни о его братьях и сёстрах, убивающих друг друга, поэтому они решили вырвать эту проблему с корнем. Поэтому под предлогом выздоровления его отправили в ссылку в отдалённую семейную виллу. Это случилось, когда ему было десять лет.
Его бросили, но теперь он мог наслаждаться гораздо более спокойной жизнью. Старая вилла была так далеко, что люди в его семье почти не могли найти её, и она стала его домом. Некому было мучить его, и никто не видел в нём жука.
Жители соседней деревни никогда прежде не видели благородного человека и боялись из-за всех ужасных слухов, окружающих появление благородного господина, но постепенно забыли о своём страхе, когда он не причинил никакого вреда.
Хотя его магическая сила не была той, о которой стоило бы писать домой, он был очень любознательным, поэтому был в состоянии найти решение многих проблем. Жители постепенно забыли свой страх перед знатью и по мере того, как проходило больше времени, начали следовать за мудрым молодым дворянином.
Он не умел пользоваться магией, но и не терял времени на то, чтобы вбивать в голову знания. Он действительно любил читать книги, получать новые знания и исследовать, обладая неограниченным воображением. Как только он погружался в свои мысли, он никогда не осознавал ни течения дня, ни восхода солнца; он просто был поглощён этим. Его знания были бесконечно глубоки во всех отношениях, кроме его скромной магии.
Он был погружен в мир бесконечного воображения. В его голове было пространство, созданное для поиска истины. В его голове мысли раскалывались и расползались как корни дерева.
-Молодой господин!
Его разбудил яростный крик. Ему казалось, что он вот-вот что-то узнает, и было действительно жаль. Он нахмурился, глядя на пухлую женщину средних лет рядом с ним.
-Марта! Я же просил меня не беспокоить.
-Я бы не стала этого делать, если бы вы вели себя сдержанно. Вы были таким со вчерашнего вечера, а сегодня солнце уже высоко в небе! Что бы вы ни делали, мне всё равно, но вы должны есть!
Воскликнула Марта.
Увидев, что Марта сурово смотрит на него, положив руки на талию, он грустно улыбнулся. Марта была одержима желанием убедиться, что он ест правильно, и не терпела, когда он пропускал больше двух приёмов пищи.
*Я не умру, даже если не буду есть. Почему она не может понять?*
Даже при том, что его магическая сила была скудной, его родословная была настолько исключительной, что он был бы в порядке, даже если бы голодал в течение недели. Однако Марта считала, что молодой хозяин, о котором она заботилась с детства, был очень слаб, поэтому, хотя ему уже исполнилось пятнадцать лет, с ним всё ещё обращались как с ребёнком.
-Ладно, я понял. Пойду поем.
Ворча, он поднялся на ноги. Хотя его прервали, он не мог сердиться на Марту. Для него, покинутого родителями, братьями и сёстрами, Марта была единственной семьёй. Он никогда не считал Марту тихой, потому что она была деревенской жительницей.
-Почему молодой господин до сих пор не пришёл? Время ужина давно прошло.
Марта что-то пробормотала себе под нос и пошла искать молодого господина. Независимо от того, сколько ему было лет, дурные привычки молодого хозяина всё не исчезали. Ей приходилось гоняться за ним, как за четырёхлетним ребёнком, чтобы тот поел, но даже тогда это был только один приём пищи.
Марта чувствовала огромную ответственность в том, чтобы молодой господин ел правильно. Марта искала молодого хозяина в тех местах, где он мог оказаться. К счастью, было всего несколько мест, которые он часто посещал. Большую часть времени он проводил в своём кабинете, а в тёплую погоду гулял по заднему двору или иногда заходил чуть дальше и садился под деревом на невысоком холме позади виллы.
Поскольку его не было ни в кабинете, ни на заднем дворе, оставалось только одно место. Поднимаясь на холм, она встретила ещё одного жителя деревни, который случайно проходил мимо.
-Молодой господин сидит там, наверху.
Этот человек знал, кого ищет Марта, поэтому сразу же сказал ей, где находится молодой господин.
Марта пошла быстрее и достигла вершины холма. И там она увидела молодого господина, сидящего под огромным деревом с закрытыми глазами. Скорее всего, он не спал. Молодой господин всегда был в таком положении, когда погружался в свои мысли.
Марта подошла ближе, собираясь крикнуть очень громко, чтобы выдернуть молодого хозяина из его мыслей, но когда она подошла достаточно близко и увидела
нежное выражение его лица, она остановилась. Неизвестно, о чём думал молодой господин, но на его губах играла улыбка.
Марта не хотела портить ему хорошее настроение, поэтому решила просто сесть. Но она почувствовала себя немного раздражённой, потому что села довольно громко, но молодой господин, казалось, ничего не слышал и не сдвинулся ни на дюйм. С другой стороны, это был тот же человек, которому она должна была покричать несколько раз, прежде чем он, наконец, услышал бы её и проснулся, так что это было ожидаемо.
*Он очень вырос, правда?*
Марта взглянула на повзрослевшего молодого господина по-новому. Так как молодому господину было уже восемнадцать лет, на его лице не было никаких признаков детства. Его чёрные волосы, которые нельзя было найти среди обычных людей, как она, напомнили ей о разнице между ними.
Марта всякий раз поражалась, видя чёрные волосы и такие же глаза молодого господина. И она забыла, что молодой хозяин был одним из тех страшных благородных людей. Молодой господин был хорошим человеком с добрым сердцем.
*Он жалкий человек.*
Марта просто не могла понять, как ведут себя аристократы, которые без колебаний бросают своего ребёнка или брата. Если ваш ребёнок слаб, то вы должны защищать его и заботиться о нём ещё больше. Разве не так должен вести себя родитель?
*Несмотря на всё это, он вырос очень хорошим.*
Марта испытывала удовлетворение всякий раз, когда видела молодого господина, который так хорошо вырос. Деревенские девушки, не знавшие своего места, не сводили глаз с молодого господина, но им не стоило даже пытаться сделать невозможное. Он не был тем, кого должны желать эти легкомысленные деревенские девушки. Молодой хозяин собирался жениться на добродетельной и красивой женщине, иметь сына и дочь и жить долго и счастливо.
После того, как она некоторое время с удовольствием наблюдала за молодым господином, на лице Марты появились признаки скуки. Какое-то время она сидела, ничего не делая, и потому чувствовала себя нетерпеливой, к тому же голодной. В конце концов Марта не выдержала и крикнула.
-Молодой господин.
Как и следовало ожидать, он был слишком растерян, чтобы услышать хоть что-нибудь, даже если она окликнет его раз или два. И Марта закричала.
-Молодой господин!
Он открыл глаза, как будто только проснулся.
-Марта. Уже пора обедать?
-Это было бы хорошо, но обед уже прошёл. Я ждала вас, молодой господин. Вы знаете, как я голодна?
-Вот почему я сказал, что ты должна сначала поесть.
-Какое удовольствие есть в одиночестве?
-…Ты ешь ради удовольствия?
Он встал. Марта была из тех, кто отвечает двумя словами, когда ты произносишь одно слово, поэтому он научился просто говорить, что понял, неважно что, иначе он просто увяз бы в ворчании Марты.
7.2: Начало всех историй
Пространство истины в его сознании бесконечно расширялось с течением времени. Он добавлял знания и создавал новые в кажущемся бесконечным пространстве, наполняя его истинами, которые преследовали первопроходцы, и исследовал неизвестные области, никогда не исследованные прежде.
Он лёг в постель, чтобы заснуть, но мысль, внезапно возникшая в его голове, заставила его погрузиться в размышления. Он не чувствовал, как солнце встаёт в небе, как день превращается в ночь. Ему казалось, что он плывёт бесцельно, как будто воздух вокруг него превратился в пространство без гравитации.
*Ах..!*
Он всхлипнул и резко открыл глаза. Его глаза вспыхнули золотистым светом. Он был переполнен неописуемой радостью и смотрел на свои дрожащие руки. Вокруг его рук ещё теплился слабый свет. Перемена, произошедшая с его телом, казалась ему очень таинственной, поэтому он осторожно сомкнул ладони, разомкнул их, затем повертел взад и вперёд, чтобы рассмотреть.
Свет, исходящий от его рук, постепенно начал распространяться по всему телу. И энергия, исходившая от света, постепенно начала вырываться наружу и обволакивать его, словно желая поглотить.
Хлоп! На самом деле никакого звука не было, но он чувствовал, как что-то лопается по всему телу. И золотой луч света вырвался из его тела, пронзив потолок и устремившись в небеса. Вот так он и потерял сознание.
Это было пробуждение Великого Архимага.
Когда он открыл глаза, то увидел незнакомых людей, собравшихся вокруг кровати, на которой он лежал. Когда он медленно сел, роскошно одетая женщина заговорила с ним.
-Ты встал. Как ты себя чувствуешь?
Он нахмурился, гадая, кто эта знакомая, но незнакомая женщина. Когда он не ответил, лицо женщины потемнело, и она заговорила так, словно была смущена.
-Разве ты не собираешься поприветствовать свою маму после долгой разлуки?
Мать? Он едва мог вспомнить. Была ли эта женщина его матерью? Мать в его памяти всегда смотрела на него холодно, с плохо скрытым презрением. Его матери было стыдно всякий раз, когда она видела его, потому что она не могла поверить, что родила такую бесполезную вещь.
-Не торопи ребёнка слишком сильно, он только что проснулся.
Добавил мужчина рядом с ней, и из-за женщины, представившейся его матерью, он быстро вспомнил, кто этот мужчина. Это был его отец. Отец, который всегда холодно цокал языком, когда видел его, и теперь говорил так, словно очень беспокоился о нём. Это было странное зрелище.
-Не было прецедента, чтобы магическая сила проявлялась так поздно, как в твоём случае. Все видели твой столп света. Это было действительно красиво. Я очень горжусь тобой, сын мой.
Ах. Он наконец понял, что происходит. Он посмотрел на свою руку и сжал кулак. Он чувствовал, как мощная сила струится по всему его телу. Энергия была настолько мощной и бездонной, что казалось, он мог бы держать весь мир в своих руках.
Ребёнок, брошенный из-за своей бесполезности, на самом деле был сияющим драгоценным камнем, покрытым грязью. Когда плесень, удерживающая его, была снята, и его истинное «Я» было вскрыто, они пришли, чтобы найти ребёнка, которого бросили. Он не смог сдержаться и расхохотался.
Сначала его родителям было приятно видеть, как он смеётся, но когда они заметили безумие в его смехе, выражение их лиц постепенно ожесточилось. Только когда люди вокруг него начали серьёзно переглядываться, он перестал смеяться. Выражение его лица было чрезвычайно холодным.
-Где это...нет, а где Марта?
Марта? Кто это был? Никто не знал, кого он ищет.
Он уже забыл об этом, но Марта была простолюдинкой. Это был титул со значением «животное», низменная вещь. Возможно, они даже не знали, что у простолюдина есть имя. Он чувствовал себя неловко по каким-то причинам.
-Я говорю о простолюдинке, которая прислуживает мне. Пожилая женщина.
-Тебе больше не нужно, чтобы тебя обслуживала простолюдинка.
-Согласен. Ты не можешь иметь рядом с собой такое ничтожество.
-Я же спросил! Где Марта?!
-Если ты говоришь о том ничтожестве, которое посмело помешать нам забрать тебя, то оно получило соответствующее наказание.
Ответ пришёл из уст одного человека. Он помнил этого человека. Это был его брат, тот, кто жестоко мучил его, и ответственный за то, что поставил его близко к челюстям смерти. Мужчина криво улыбнулся и заговорил насмешливо.
-Я вижу, ты плохо учился, потому что жил с таким ничтожеством. Как грубо с твоей стороны повышать голос на родителей.
-Соответствующим наказанием…ты хочешь сказать, что убил её?
Мужчина нахмурился.
-Говорить так – неправильно.
-Я спросил, убил ли ты её.
-Я просто вынес наказание. Простолюдины изначально ужасно слабы.
Что-то щёлкнуло у него в голове, и он закрыл глаза. Его сердце замерло, но в то же время начало гореть от ярости. Когда он снова открыл глаза, они были полны золотистого света. Он почувствовал, как сила в его теле закипает и переполняется. Он равнодушно наблюдал, как шок наполнил взгляды окружающих его людей, и выпустил на волю всю свою силу.
-Настоящим мы приказываем вам отказаться от фамилии Хокс и быть изгнанным навсегда.
Ему было назначено самое суровое наказание за убийство более десяти человек, включая его родителей и брата. Он был жестоко наказан, и стал бродил по пустынной земле, не имея ничего, кроме своего тела.
Вокруг шеи у него стояло ограничение. Это было клеймо, свидетельствующее о том, что он был преступником, и оно никогда не могло быть снято во время его наказания. Поскольку его преступление было настолько серьёзным, он получил пожизненный срок, что означало, что он никогда не сможет снять его, кроме того, к его магии добавилась магия изгнания. Преступник, носивший это ограничение, не мог приблизиться ни к каким границам, куда достигало влияние империи Мадох.
Он принял своё наказание. Не потому, что он признал своё преступление, а потому, что у него не было привязанности к своей семье и стране, в которой он родился и вырос.
Были простолюдины, с которыми не обращались как с людьми просто потому, что они не были рождены с властью, и были имперцы, которые считали себя богами, и которых никогда не наказывали смертью, каким бы серьёзным ни было преступление. Он чувствовал, что с этим миром что-то не так.
Неважно, насколько сильна твоя магическая сила, ты умрёшь, если не будешь есть. Когда имперцев, привыкших к тому, что им прислуживают, изгоняют, они долго не протягивают и умирают с голоду. За пределами Империи Мадох была дикая пустошь, заполненная только животными.
Он шёл бесконечно в своём изгнании. Знания, которые он приобрёл, находясь среди простолюдинов с юных лет, помогли ему выжить. Он умел различать некоторые съедобные сорняки и с помощью сделанной им мышеловки ловил крыс для еды.
Он продолжал размышлять и исследовать бесконечно, останавливаясь только для того, чтобы поесть и поспать. Он похудел, и его кожа стала грубой из-за ветра и дождя, но его взгляд стал глубже. Однажды он случайно наткнулся на разваливающееся здание. Это был храм из камня, и он предположил, что тот был сделан в древности. Он решил осесть и жить там. Казалось, что он был построен на прочном фундаменте, потому что основной каркас всё ещё остался.
Ограничение на шее не блокировало его способности, поэтому его магическая сила со временем становилась всё больше. Он использовал свою магию, чтобы сделать каменную куклу и управлять ею, чтобы переделать храм в особняк. Кукла, которую он сделал, постепенно смогла следовать более сложным инструкциям и выполнять основные задачи, такие как приготовление пищи и уборка.
Поскольку ему больше не нужно было беспокоиться о своём выживании, он проводил всё своё время, изучая магию. Не имело значения, что с ним не было ни книг, ни экспериментальных материалов. В его голове уже были безграничные знания, и всё вокруг могло стать материалом для испытаний.
Так как он жил отчуждённо от мира, не замечая течения времени, он вдруг обнаружил нечто странное. Он случайно взглянул на своё лицо и понял, что выглядит очень молодо, лет на двадцать. Он не считал дни, но знал, что прошло по меньшей
мере десять лет. Он не был уверен, как именно, но время оставляло его нетронутым. Теперь даже течение времени не могло разрушить его страсть к учёбе.
Однажды он сломал крепкую стену, окружавшую его, и обрёл новую огромную силу.
Он очутился в таком месте, которое можно было бы описать как чисто-белое или непроглядно-темное. Он стоял на золотой тропинке, которая тянулась на многие мили, и конца ей не было видно. Он медленно шёл по тропинке и смотрел, как мимо него проносятся бесчисленные фрагменты времени. Быстро пролетели дни, месяцы и десятилетия. Абсурдные колоссальные события в мгновение ока оставили в его голове остаточные образы.
Он видел будущее, в котором империя Мадох исчезнет, а магия в мире рассеется. Грядёт будущее, в котором простолюдины создадут новую страну и будут править миром, будущее, в котором имперцы будут растоптаны простолюдинами, которых они так презирали, и от них не останется и следа.
Ограничение на шее больше не могло его сдерживать. Он мог снять его, если бы захотел, и вернуться в Империю в любое время. Но он продолжал жить отшельником.
У него не было привязанности к жизни, но чем больше он узнавал, тем больше не мог отказаться от своего желания увидеть конец кажущейся бесконечной истины. Поэтому он приготовился к тому дню, когда всё закончится. Он установил барьер вокруг особняка и собрал магическую силу. Барьер защитит его и особняк, даже если волшебная сила в мире рассеется в далёком будущем.
Потом прошло очень много времени; так много, что он даже не мог осознать этого.
7.3: Начало всех историй
Он наслаждался утренней ванной. Сегодня, как обычно, он лежал с закрытыми глазами в ванне, наполненной тёплой водой. Заметив, что к барьеру прикасается незваный гость, он нахмурился и прицокнул языком. Это определённо была та бесстрашная и дерзкая девчонка.
Однажды маленькая девочка прошла через барьер, который полностью предотвращал любое вторжение, и даже вошла в особняк. Барьер не действовал на ребёнка вообще. Он изо всех сил пытался понять почему, но в конце концов пришёл к выводу, что где-то в плотной мембране есть крошечная лазейка.
Проблема заключалась в маленькой девочке. Он оставил её в покое, поскольку она не причинила ему никакого вреда, но с тех пор она часто приходила и уходила, как будто это был её собственный дом.
После того, как он принял расслабляющую ванну, он вышел. Его ощущения уловили энергетический маяк, беспокойно двигавшийся по столовой. Он оделся и спустился туда.
-Каэл-ним!
Увидев женщину с сияющей улыбкой на лице, он остановился.
-Ты ведь ещё не завтракал, верно? Я принесла несколько блюд, которые тебе понравятся.
Он посмотрел на болтливую женщину по-новому. Когда эта крошечная девочка успела так вырасти? Она уже не была маленьким ребёнком. Маленький ребёнок, одетый в яркую и красивую одежду, в какой-то момент стал полноценной молодой леди.
Когда он просто стоял и молча смотрел на неё, Эванджелина изучала его лицо.
-…Ты зол? Потому что я ходила вокруг, как мне нравится..?
Каэл некоторое время смотрел на Эванджелину, потом фыркнул.
-Это в первый раз?
Когда он сел за накрытый стол и взял вилку, Эванджелина хихикнула и быстро подбежала к нему. Затем она наполнила его пустой стакан водой и начала подавать еду.
-Только для меня? Что насчёт тебя, ребёнок?
-Я уже поела, так что не обращай на меня внимания. И я не «ребёнок». У меня есть имя, ты же знаешь. Эванджелина. Я уже столько раз тебе говорила.
Эванджелина кисло наблюдала, как он начал есть, даже не ответив, затем её взгляд стал гордым и наполненным радостью. Она чувствовала, что понимает, что значит чувствовать себя сытым, просто наблюдая, как ест кто-то другой.
-Я выхожу замуж.
Каэл уставился на Эванджелину, которая закрыла рот сразу после того, как выдала такую фразу. Неужели она уже в таком возрасте? Когда этот сорванец, который бегал повсюду, начал ходить и слегка прикрывать рот, когда она смеялась вместо того, чтобы широко улыбаться?
-Мне ещё предстоит увидеть лицо человека, который станет моим мужем. Я должна уехать из дома и жить в его доме. Это очень далеко отсюда.
-…Правильно.
-Я больше никогда не смогу прийти к тебе, Каэл-ним.
-…Я вижу.
Янтарные глаза Эванджелины задрожали, когда она посмотрела на него с мольбой.
-Может, мне жить здесь?
-…
-Я очень полезна. Я могу хорошо готовить, могу убирать, стирать, я могу делать всё. Если я буду здесь, Каэл-ниму даже пальцем не придётся пошевелить. А, погоди. Нет. Тебе нужен будет палец хотя бы для того, чтобы меня позвать.
Каэл заметил, что ребёнок в какой-то момент начал смотреть на него глазами женщины. Он знал, но вёл себя так, будто нет. Потому что он не мог вернуть её сердце, даже если бы знал. Если уж быть до конца честным, то, возможно, он боялся, что если Эванджелина узнает, что он понял её тайные чувства, ему придётся остановить её, потому что не сможет принять её сердце, и из-за этого она больше не придёт к нему.
-…Ребёнок.
Когда Каэл тревожно вздохнул, Эванджелина мило улыбнулась.
-Ты удивлён, потому что я сказала нечто странное, верно? Просто мне было грустно думать, что мы больше не увидимся.
-…
Эванджелина развернулась и быстро пошла к двери, как будто бежала. Она схватилась за дверь и некоторое время стояла неподвижно, потом сказала,
-Ты знал? Ты никогда не называл меня по имени.
Её голова была повёрнута так, что он не мог видеть её лица, но в конце её голос дрожал. Как будто она сдерживала слёзы. Каэл даже представить себе не мог, как выглядела девочка, которая всегда улыбалась ему, когда сдерживала слёзы.
Эванджелина вышла, не оглядываясь. На сердце у Каэла было пусто и он долго стоял, глядя на плотно закрытую дверь. Казалось, что она вот-вот снова откроется, и Эванджелина прыгнет внутрь, выкрикивая «Каэл-ним».
Однако и на следующий день и через день дверь не открылась.
Эванджелина, которую он думал никогда больше не увидит, снова появилась перед ним. Она выглядела очень измученной и худой, держась за очень большой живот.
-Прости, Каэл-ним. Я не смогла придумать, куда ещё пойти, кроме этого места.
Казалось, её глаза вот-вот наполнятся слезами, но Эванджелина улыбнулась, стараясь их не показывать.
Отец Эванджелины, который использовал свою дочь в политическом браке, чтобы укрепить свою власть, возглавил армию и уничтожил семью своего зятя. Еёбессердечный отец не заботился ни о своей дочери, ни о молодой жизни, растущей в её животе. Для её отца, Эванджелина была ничем иным, как средством в политической борьбе.
Эванджелине едва удалось вырваться. Если бы она была одна, отец отпустил бы её, так как она была, по крайней мере, его ребёнком. Однако беременность его дочери означала, что она стала лишь источником проблем. Поэтому Эванджелину преследовала очень настойчивая партия.
Потеряв единственного стража, который верно защищал её, Эванджелина почувствовала, что смерть становится всё ближе и ближе. Она убежала, потому что хотела жить, но чувствовала, что это напрасно, не зная, почему она хочет жить именно так. Когда она думала о смерти, перед ней был тот, чьё лицо она хотела увидеть хотя бы в последний раз. И тогда она определилась со своим конечным пунктом назначения.
Люди называли его лесом Дьявола. Только Эванджелина могла войти в это место, куда больше никто не входил и не выходил живым. Увидев его снова, Эванджелина улыбнулась. И она нагло извинилась, сказав, что пришла к нему, чтобы спасти жизнь себе и своему ребёнку в животе. Она предпочла бы, чтобы он холодно отвернулся и проигнорировал её. Однако он молча впустил её внутрь.
Ребёнок родился. Это был мальчик. Эванджелина попросила Каэла назвать мальчика и стать его крёстным отцом.
*Я хочу от тебя ребёнка.*
Чувства, которые она не могла вынести, были похоронены в глубине её сердца. Такая женщина, как она, родившая другого человека, не должна даже мечтать о таком бесстыдном признании. Сам факт, что она жила в зависимости от него, означал, что у неё был долг перед ним, который она никогда не сможет вернуть.
-Баден.
Каэл назвал ребёнка в честь великого короля, который появился в далёком прошлом, задолго до того, как мир изменился. И он стал крёстным отцом Бадена.
7.4: Начало всех историй
Ребёнок рос с каждым днём. Он сидел, ползал, ходил и вскоре побежал. Он говорил и учился писать. Каэл научил его всему, что знал сам, без утайки. Смышлёный ребёнок впитал учение Каэла и вырос, превратившись из маленького мальчика в юношу.
Когда ему исполнилось шестнадцать, людей из семьи мужа Эванджелины послали на её поиски, искали повсюду и даже проникли в лес Дьявола. Её свёкор, которого она считала мёртвым, был жив. Он сохранил свою жизнь, но одна его рука и нога были отрезаны, так что он не мог нормально передвигаться. Свёкор искал единственную оставшуюся родню своего умершего сына.
Люди, которые входили в лес Дьявола, обычно оказывались заблокированы барьером, так что они постоянно терялись, падали от истощения и умирали от голода. Каэл обычно не заботился о том, что случится с людьми, которые войдут в лес и оставлял их на произвол судьбы, но, зная, что они ищут Эванджелину, он открыл барьер. И он стёр свои следы, чтобы не выдать себя перед ними.
-Ах! Миледи. Так вы были в безопасности. Молодой господин так вырос!
Вассалы, которые по приказу своего господина отправились на поиски госпожи и молодого господина, были очень рады видеть Бадена. Баден, который только что вышел из подросткового возраста, был так похож на своего покойного отца и деда, что не осталось никаких сомнений.
-Вы, должно быть, так много страдали. Пойдёмте с нами, Миледи. Вы должны быть вознаграждены за ваш тяжёлый труд и хлопоты по воспитанию молодого господина. Молодой господин унаследует всё от господина в будущем и станет главой семьи.
Хотя она мысленно благодарила их за то, что они нашли её, Эванджелина не могла быть счастлива. Почему он впустил этих людей? На мгновение она возненавидела его, а потом принялась осыпать себя проклятиями.
*Вау, ты такая толстокожая. У тебя даже нет стыда. Ты так долго жила под его опекой, сколько ещё ты собираешься его беспокоить?*
Каэл даже не появился перед Эванджелиной. После поисков в течение нескольких дней, уставшая Эванджелина кричала в пустой воздух.
-Я уйду, Каэл-ним. Просто позволь мне попрощаться в последний раз. Пожалуйста.
Однако Каэл так и не появился.
Каэл издалека наблюдал за тем, как группа людей уходит вместе с Эванджелиной и Баденом. Он даже не дал ей попрощаться в последний раз. Но не потому, что он боялся, что её сердце дрогнет, а потому, что боялся, что он будет держаться за неё и не отпустит.
*Наши времена разные, Эванджелина.*
Он жил в другом потоке времени. Он останется таким, каким был, даже если пройдут сотни лет, но она состарится и когда-нибудь умрёт.
Грядущее будущее наполнило Каэла ужасом. Он не был уверен, что сможет увидеть, как она умирает. Он предпочёл убежать от своего страха.
-Мама.
Услышав этот голос, Эванджелина, безучастно смотревшая в окно со своего места на кровати, повернула голову. Увидев сына с женой, она слабо улыбнулась.
-Когда вы вошли?
-О чём ты только думала, что даже не заметила, как мы вошли?
-Когда ты стареешь, ты склонен много думать. Я знаю, что ты, должно быть, занят, и тебе нет нужды приходить, чтобы поприветствовать меня утром.
-Нет, мама. Я должен приветствовать тебя, даже когда ты дома. И сегодня у меня хорошие новости.
Особняк, в котором в детстве жила его мать, был выставлен на продажу, и Баден купил его. Семья его матери уже распалась и рассеялась без следа, но он чувствовал, что его мать иногда скучает по своему родному городу. Поэтому он устроил это как подарок для неё.
-Тот дом..?
Бледное лицо матери на мгновение посветлело. Баден был счастлив узнать, что он думал в верном направлении.
-Да. Он очень старый, поэтому его нужно отремонтировать. Не хочешь ли посмотреть его после ремонта?
-Конечно, это было бы здорово.
Выйдя из комнаты матери, Баден тяжело вздохнул и обратился к жене.
-Когда моя мать уедет в свой родной город, я хотел бы, чтобы мы поехали вместе и какое-то время были с ней.
-Хорошо. Я всё устрою для этого.
Баден смутно чувствовал, что его мать скучает не только по родному городу.
*Крёстный отец.*
Его мать продолжала тосковать по этому человеку. В детстве он этого не осознавал, но теперь, когда думал об этом, мать иногда смотрела вдаль с грустью в глазах. Ему казалось, что теперь он знает, кто находится в этом взгляде.
Каэл сидел как в тумане. Обычно, для постороннего взгляда, он выглядел так, будто ничего не делает, но он постоянно создавал и разрушал безграничный мир в своём сознании. Однако сейчас он всё чаще просто рассеянно сидел, ни о чём не думая. То есть с тех пор, как Эванджелина и Баден уехали.
Внезапно он вздрогнул от удивления и вскочил на ноги. Ощущение прикосновения чужака к барьеру было ему знакомо. Он бездумно выбежал на улицу.
-Крёстный отец.
Молодой юноша стал взрослым мужчиной. Унаследовав кровь Эванджелины, Баден также не пострадал от барьера. Каэл тупо уставился на Бадена и на стройную женщину, которую Баден держал на руках.
-Давно не виделись. Ты всё такой же, каким я тебя помню.
-…Баден.
-Я здесь, чтобы попросить об одолжении для моей матери.
Каэл уставился на Эванджелину, женщину в руках Бадена. Её внешность изменилась с возрастом, но он узнал её с первого взгляда.
-Она крепко спит. Наверное, мама рассердится, когда проснётся. В конце концов, я не спрашивал её желания и привез её сюда сам.
-…Возвращайся.
-У моей матери осталось не так уж много времени.
Обернувшись, Каэл застыл на месте.
-Мать была отравлена. Я изучил все средства, но мы уже всё испробовали. Яд, который приняла мать, содержит уникальные ингредиенты, поэтому, когда он действует, она впадает в глубокий сон. По словам доктора, однажды она заснёт и никогда не проснётся.
-…
-Яд подействовал несколько дней назад, и мать проснулась через два дня. Доктор сказал, что следующий приступ отравления будет последним. Крёстный отец. Последние минуты моей матери...Я надеюсь, что ты сможешь быть с ней.
Выражение лица крёстного было безразличным, и он стоял, ничего не говоря, но Бадену показалось, что у крёстного разбито сердце.
*Она наверняка рассердится.*
Даже взрослые мужчины в семье отчаянно пытались поднять настроение его осунувшейся матери. Она была женщиной, которую называли «Железная леди», и той, кто поднял семью своими собственными руками. Как только она узнает об этом, его мать, вероятно, даст пощёчину своему сыну, который сам принял такое решение.
*Вот почему, мама, я убегаю, потому что боюсь, что ты меня побьёшь.*
Баден не был уверен, что это его решение было действительно для неё. В сердце его матери жила отчаянная тоска по крёстному отцу, но она давным-давно отказалась от встречи с ним. После того, как её отравили и она поняла, что конец близок, она, казалось, полностью сдалась.
Но, несмотря на это, он не мог не сделать этого. Хотя он знал, что это жестоко по отношению к его матери и крёстному отцу, Баден принял эгоистичное решение ради себя самого. Он чувствовал, что если не сделает этого, то будет колотить себя в грудь от сожаления, когда его мать умрёт. Поэтому он тайком подсыпал снотворное в чай матери. Он посоветовался с врачом и скорректировал дозу, чтобы не причинить ей вреда.
Баден передал мать в руки крёстного. Было похоже на то, что он не возьмёт её, но крёстный не оттолкнул, а просто обнял мать, словно она была сокровищем.
Поскольку это был, вероятно, последний раз в его жизни, Баден запомнил это зрелище и отвернулся.
7.5: Начало всех историй
Крепкие руки обхватили её и поддержали. Эванджелина прислонилась к его груди, выпила суп, которым её кормили, и улыбнулась. Она удивилась самой себе, что уже привыкла к тому, что он её обслуживает.
-Каэл-ним.
-А?
-…
-Ребёнок. Если зовёшь меня, то говори.
Пф-ф. Эванджелина рассмеялась. Он всё ещё называл ребёнком морщинистую старушку. Возможно потому, что он обращался с ней как с ребёнком, Эванджелина подсознательно говорила так же, как в детстве, и вела себя как избалованный ребёнок. Мадам, которая была известна как железная леди, нигде не было видно.
-Знаешь, это было очень давно. Если бы я сказала, что заболела, ты бы мне потакал хотя бы чуть-чуть?
-…
-Прости. В этом не было необходимости.
-…Вероятно, у меня не будет особого выбора. Я не могу бросить пациента.
Эванджелина смотрела на него, а он избегал её взгляда, как будто был смущён. Он совсем не изменился. Он всё ещё был таким же молодым и красивым молодым человеком, каким она увидела его в первый раз. Этот таинственный мужчина с чёрными как смоль волосами и тёмными глазами был её щенячьей любовью, когда она была маленькой девочкой, её трепетной любовью, когда она только училась любви, и тем, кто дарил ей мучительную боль, как женщине, которая прожила жизнь.
Эванджелина посмотрела на свою морщинистую руку. Даже если она была очень взволнована, будто снова стала молодой, здоровой девушкой, она очнулась от своего заблуждения, когда посмотрела на руку с признаками возраста. Вот почему она не хотела его видеть. Она не хотела показывать ему свою старую, непривлекательную сторону, которая была так же красива, как она.
Однако, была ли это её злость на сына, который привез её сюда по собственной воле, или негодование, которое нахлынуло, когда она увидела его спустя долгое время, все они исчезли меньше чем за день. Она была так счастлива, что каждый день казался ей сном.
-Я была идиоткой. Мне следовало крикнуть Каэл-ниму, что больна и умираю.
-Фальшивая болезнь не сработает.
-Ага. Ты даже не представляешь, насколько хорошо я умею притворяться больной. Я уверена, ты даже не заметишь.
-А сейчас ты притворяешься?
-Кто знает. А ты как думаешь?
Каэл легонько погладил её по щеке и пробормотал.
-…Надеюсь на это.
-Хм?
-Есть ещё что-нибудь, что ты хочешь съесть?
Когда он сменил тему разговора, убирая тарелку с супом, Эванджелина тоже сделала вид, что ничего не знает.
-Апельсиновый сок. Очень сладкий.
-…У нас очень кислые апельсины.
Эванджелина улыбнулась и ответила.
-Тогда я буду кислый апельсиновый сок.
Он осторожно уложил Эванджелину в постель и встал. Эванджелина с сожалением вздохнула, когда тепло его тела резко пропало. Она грустно смотрела ему в спину, пока он шёл к двери, и невольно окликнула его.
-Есть ли что-то ещё, что тебе нужно?
-…Я не люблю, когда мой сок слишком кислый.
Она просто ворчала, но он серьёзно подумал и сказал, «Тогда я добавлю мёда». Эванджелина не могла поверить в его нежную заботу о ней, и даже после того, как он ушёл, она улыбалась про себя.
-…Спасибо тебе.
Она знала, что он не чувствует того же, что и она. Он, вероятно, прислушивался к желаниям умирающего человека, и хотя она знала, что он просто сочувствует молодой девушке, с которой был связан в прошлом, её сердце колотилось всякий раз, когда она видела его. Даже если это было сочувствие, она была счастлива с ним. Она была благодарна ему за то, что он обнял её и не отвернулся.
-Я люблю тебя…
Это признание всегда было в её сердце, но она никогда не могла сказать ему об этом. Когда она была молода, она боялась отказа, поэтому не могла сказать, а когда воссоединилась с ним, вынашивая ребёнка другого мужчины, она просто не осмелилась. Теперь, когда она была стара и умирала, это стало невозможным.
Она с радостью ждала апельсинового сока, который он принесёт ей, а потом тяжело вздохнула. Сон подавлял её чувства, доводя до изнеможения. Она испытывала это сонное чувство так много раз, что уже знала, что это такое.
После смерти свёкра к ней без конца тянулись жадные руки, потому что она, как опекун своего сына, стала настоящим хозяином семьи. Сколько раз она спасалась от мук смерти? В конце концов, она не смогла избежать последней чёрной руки, которая пришла за ней.
[Невозможно знать, когда яд подействует. Но...если он подействует снова и вы погрузитесь в глубокий сон, этот сон станет последним.]
Тогда она спокойно выслушала смертельный приговор врача. Хотя её сын держал доктора и кричал на него, Эванджелина чувствовала себя спокойно. Она всегда жила с пустым сердцем, которое никогда не могла заполнить. Как бы она ни старалась, ничто не могло укорениться. Теперь она устала от этой жизни, где стала носить в себе известие о том, что её отравили, как броню. У неё не было большой привязанности к жизни, поэтому она не боялась приближающейся смерти.
Но Бог судьбы был так невероятно жесток. Почему ей позволили встретиться с ним снова? Почему она хотела жить?
«Каэл-ним»
И только когда смерть приблизилась, Эванджелина поняла, как велико было благословение для людей. Ей было грустно знать, что он застрял в потоке будущего, и, скорее всего, навечно. Ей казалось, что она смутно понимает, почему он пытается оттолкнуть её.
Мне жаль. За то, что снова оставила тебя одного, совсем одного в этом мире.
*Не прощай меня за то, что я была эгоисткой до самого конца. Но что я могу? Тот факт, что я могу закрыть глаза рядом с тобой...делает меня такой счастливой…*
Эванджелина медленно погрузилась в глубокий сон, похожий на сладкий яд.
Каэл вошёл в комнату с соком, который сам выжал из апельсинов. Он взял немного, чтобы попробовать, и это было одновременно сладко и кисло, поэтому он не чувствовал необходимости добавлять мёд.
Она спала.
Он поставил стакан с соком на прикроватный столик, затем взял её за руку, желая как следует укрыть одеялом. Её тонкая рука была странно тяжёлой, и его сердце упало в груди, когда его охватило ужасное чувство.
Он остановился и очень медленно перевёл взгляд на её лицо. Оно было бледным, глаза закрыты, и на нём царило умиротворение.
-…Эванджелина.
Хотя он впервые позвал её по имени, она не ответила. Его пальцы слегка дрожали, когда он поднёс руку к её запястью, чтобы проверить пульс.
Мгновение спустя он опустился на колени и рухнул на пол рядом с кроватью.
-Хк…
Он не мог вынести боли, сжимавшей его сердце, и задыхался, разрывая грудь обеими руками. Казалось, что вся кровь в его теле кипит. Он не мог дышать.
Прозрачная вода покрыла его чёрные радужки и упала на землю. И в то же время в его чёрных глазах закружилась золотистая аура. Золотая энергия быстро прошла от его глаз к венам, прошла через сердце, прежде чем распространиться по всему телу, и вскоре он был покрыт золотым светом.
Треск! Он услышал, как бьётся его замёрзшее сердце. Только потеряв её, он осознал свои истинные чувства. Его сердце, замёрзшее от боли потери Марты, растаяло, когда он понял, что любит её. Возможно, его сердце медленно таяло, а он даже не осознавал этого.
Он обнаружил, что стоит в месте, которое можно описать как чисто-белое или чёрное, как смоль. Это было уже не в первый раз. Он был здесь однажды, очень давно. Как бы он ни старался, он так и не смог прийти сюда снова, кроме того единственного раза, но теперь оно снова звало его.
Он шёл по золотой дорожке. Время летело рядом с ним. Посреди времени, наполненного бесчисленными событиями и переплетёнными людьми, он нашёл одну женщину. Женщина, которую он видел впервые, держала в руке кулон с его шеи.
Желая узнать, откуда у этой женщины его кулон, он последовал за временем женщины. В её жизни появился старик, так или иначе похожий на Бадена. Старик держал на руках новорождённого младенца и, улыбаясь, говорил.
*Милое дитя, почему ты так похожа на свою бабушку?*
Новорождённая светловолосая девочка с янтарными глазами, которую он держал на руках, была очень похожа на Эванджелину.
*Я долго думал о незаслуженном требовании, с которым ты заставил меня назвать её имя. Первый предок семьи Баденов сказал, что не может существовать без своей матери, и оставил послание, посвящая всю свою любовь и восхищение ей. Я слышал, что она была небольшого роста, но сильна духом. Я хотел бы дать ребёнку её имя.∗[1]
Эванджелина.
Услышав имя ребёнка, Каэл широко раскрыл глаза. Золотая энергия, клубившаяся в воздухе вокруг него, исчезла в подвеске, словно её засосало внутрь. Даже свет, льющийся из его тела, исчез.
Каэл сделал долгий, глубокий вдох, пытаясь справиться с нахлынувшими на него бурными эмоциями. Слёзы текли из его закрытых глаз, окрашивая щёки.
Насмехался ли Бог над ним за то, что он не верил в него, или он проявлял милосердие к его жалкому высокомерию? Он был свидетелем чудес и видел судьбы. Он прочёл очаровательное будущее её потомков, похожих на неё в очень далёком будущем.
Каэл встал и вежливо поцеловал её тыльную сторону ладони, словно совершая торжественную церемонию. Затем он снял кулон, который ни разу не снимал со своего тела. Первоначально это было ограничение, которое означало, что он преступник, но после того, как он получил новую власть, кулон функционировал как ядро его магии и ничем не отличался от его жизненной силы.
Он слегка взмахнул пальцем, и струящийся воздух превратился в ветер, а ветер превратился в нож, слегка порезав палец Эванджелины. Красная кровь капала из пореза на кулон.
-Твоя кровь будет и печатью, и ключом.
Как только его бормотание прекратилось, кулон задрожал, как живое существо, и засветился слабым светом. Внезапно его движение прекратилось, и весь свет исчез. Он стал старым и обыкновенным черноватым кулоном.
7.6: Начало всех историй (КОНЕЦ)
-Крёстный отец!
Баден быстро побежал, как только его подчинённые сообщили ему, что зловещая аура, окружающая лес Дьявола, исчезла.
Человек, сидевший на коленях у кровати, медленно повернул голову. Но Баден не знал его лица.
Крёстный отец, которого помнил Баден, был загадочным человеком, который никогда не старел и с детства оставался прежним даже спустя десятилетия. Но юность его крёстного отца, казалось, исчезла в одночасье. Он уже не был молодым человеком. Тот, кто увидит его сейчас, скажет, что это явно мужчина средних лет.
-Баден.
-Это…это правда ты…крёстный отец?
-Попрощайся со своей матерью.
-А? Мама..? Мама!
Баден бросился к кровати и разрыдался. Каэл встал и немного отступил в сторону, ожидая, пока Баден попрощается с матерью.
Когда Баден предложил построить здесь могилу своей матери, Каэл покачал головой.
-Ты должен взять её с собой. Если ты устроишь могилу своей матери здесь, никто не сможет проведать её, и она будет заброшена.
-А как же крёстный отец…
-Как видишь, время для меня потекло.
Баден с трудом сглотнул. Его крёстный быстро старел, словно расплачивался за то, что столько лет поддерживал свою молодость. Когда Баден увидел его сегодня утром, его крёстный выглядел как человек средних лет, но всего за несколько часов он стал выглядеть так, будто прибавил ещё десять лет.
-Я провожу тебя. Пожалуйста, пойдём со мной.
-Нет. Моя могила будет здесь.
-Тогда я тоже должен…
-Иди.
-Крёстный отец.
Каэл вложил свой кулон в руку Бадена.
-Этот кулон связан с душой твоей матери. Если у ваших потомков когда-нибудь настанет кризис, это будет большим подспорьем для сохранения вашего наследия.
Баден осторожно взял кулон и положил его в карман, как будто он был очень ценным. Его крёстный отец был уникальным человеком с очень загадочными способностями, которые обычный человек даже не мог себе представить. Подарок от крёстного не был бы обычной вещью.
-У меня к тебе просьба.
-Да, пожалуйста. Ты можешь просить о чём угодно, крёстный отец.
-Не оставляй ни слова обо мне вашим будущим поколениям. Я не хочу оставлять никаких следов своего существования.
-…Да.
-Сегодня мы с тобой видимся в последний раз. Никогда больше сюда не приходи.
-Крёстный отец. Для меня ты был и моим учителем, и моим отцом. Ребёнок, бросивший своего отца, – это неблагодарный поступок, на который я не могу согласиться.
-Это моя последняя просьба. Я не хочу никому показывать свой конец.
-Крёстный отец…
Глаза Бадена были полны слёз настолько, будто он мог расплакаться в любой момент, и по выражению его лица Каэл узнал озорного маленького мальчика, который обычно играл вокруг него. Эванджелина и Баден были чудесами, которые происходили в его увядшей жизни.
В этом непредсказуемом огромном мире он был всего лишь слабым и ничтожным существом. Из всего, к чему он так отчаянно стремился, это стало единственной истиной, которую он обрёл.
Он слабо улыбнулся Бадену.
-Возможно, я такой же. Жаль, что ты не мой сын, Баден.
Баден рыдал, как ребёнок.
Баден вообще не хотел уезжать, но ему нужно было быстро разобраться с телом матери, так что у него не было выбора, кроме как покинуть особняк крёстного.
Когда похороны закончились, прошло около десяти дней. Баден вернулся в особняк, но огромное здание обрушилось и превратилось в песок. Кроме того, нигде не было видно его крёстного отца.
Баден был настолько ошеломлён, что целый день просто сидел, глядя на груду обломков.
Время шло, и поднялся занавес для периода потрясений. Сотни разделённых сил уничтожали или поглощали друг друга, становясь всё больше и больше и объединяясь для создания страны. Баден сделал себе имя как меркантильный субъект в основании Ксенона и получил титул и землю. \В этой новой стране Баден создал новую семью, которая носила его имя.
Это было началом рода Баденов.
{КОНЕЦ}
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